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ПРЕДИСЛОВ1Е. 

Изсл-Ьдован1я,  вошедш1я  въ  настоящ1Й,  трет1й  томъ  пред- 
ставляютъ  собою  опытъ  разобраться  въ  вопросахъ,  неизб'кжно 
возникающихъ  при  изучен1и  стихотворныхъ  формъ  начала 
XVIII  стол'Ьт1я  въ  русской  поэз1и.  Объ  этомъ  малоизсл-Ьдо- 
ванномъ  пер10Д'Ь  говорилось  въ  ученой  литератур-Ь  очень 
мало.  Что  происходило  въ  1700 — 1730-хъ  годахъ  въ  области 
поэтической  литературы,  какъ  и  по  какимъ  путямъ  развива- 
лась русская  П0Э31Я  —  оставалось  до  посл-Ьдняго  времени  во- 
просомъ,  и  вопросомъ  далеко  не  р-Ьшеннымъ;  литература 
предмета  зд-Ьсь  ограничивается  заметками  покойнаго  Л.  Н. 
Майкова  о  стихотворен1яхъ  В.  Монса,  П.  П.  Пекарскаго  о 
Тред1аковскомъ,  да  статьями  Н.  И.  Петрова  о  словесныхъ 
занят1яхъ  въ  К1евской  Академ1и  того  времени. 

Только  путемъ  обнародован1я  и  изсл'Ьдован1я  архивныхъ 
рукописныхъ  данныхъ  получаетъ  надлежащее  осв'Ьщен1е  этотъ 
темный  пер10дъ.  При  помощи  ихъ  намъ  удастся,  можетъ  быть, 
отчасти  выяснить  н'Ькоторыя  стороны  того  процесса  ассими- 
ЛЯЦ1И  чужой  формы,  который  неизб-Ьжно  долженъ  былъ  по- 
сл-Ьдовать  за  приливомъ  переводныхъ  произведен1й  иностран- 
ной литературы  въ  Москву  XVII  и  начала  XVIII  в.  Въ  пер- 
выхъ  главахъ  мы  собрали  матер1алъ,  не  богатый  правда,  но 
вполн-Ь  удовлетворительно  показывающ1Й,  что  въ  XVI  в.  и  ран-Ье 
въ  русской  народной  п'Ьсн'Ь  существовала  та  же  стихотворная 
форма,  которую  находимъ  и  донын-Ь  въ  великорусскихъ  бы- 
линахъ.  Принесенное  съ  Запада,  изъ  Польши  силлабическое 
стихосложен1е  должно    было    подвергнуться    соотв'Ьтственной 


переработки  въ  смысл-Ь  сближен1я  этого  искусственнаго  стиха 
съ  народнымъ;  получился  тонизированный  силлабичесюй 
стихъ,  съ  преобладающей  хореической  посл-Ьдовательностью 
ударен1Й.  Такой  стихъ  мы  встр-Ьчаемъ  уже  въ  упражнен1яхъ 
учениковъ  и  учителей  К1евской  и  Московской  Академ1й  въ 
конц-Ь  XII  и  въ  началп  XVIII  стол'Ьт1я;  его  же  мы  видимъ 
и  въ  первыхъ  опытахъ  В.  Тред1аковскаго.  По  этому  пути 
естественно  должно  было  направиться  развит1е  великорус- 
скаго  искусственнаго  стихосложен1я,  но — въ  тридцатыхъ  годахъ 
оно  поворачиваетъ  на  иной  путь  и  воспроизводитъ  вновь 
чисто  заимствованныя  формы  н-Ьмецкаго  литературнаго  стиха. 
Теоретикомъ  этого  новаго  направлен1я  явился  В.  Тред1аков- 
СК1Й,  и  до  настоящаго  времени  въ  литератур-Ь  существуетъ 
уб'Ьжден1е,  что  онъ  былъ  первымъ,  положившимъ  начало  у 
Насъ  существован1Ю,  такъ  называемаго,  метро-тоническаго 
стиха. 

Несоотв'Ьтств1е  между  теор1ей  Тред1аковскаго  и  его  опы- 
тами ея  осуществлен1я  дало  намъ  мысль  пересмотр-Ьть  заново 
вопросъ,  поскольку  повиненъ  этотъ  писатель  въ  новаторств-к, 
а  зат'Ьмъ — поискать  въ  архивныхъ  матер1алахъ  подтвержден1я 
зародившагося  въ  насъ  сомн'Ьн1я. 

Еще  Пекарск1Й  въ  списк-Ь  трудовъ  пастора  Глюка  упо- 
миналъ  о  молитвенник'^  „на  ривмахъ".  Изъ  аналогичнаго 
явлен1я  —  протестантской  пропаганды  въ  Польш-Ь  мы  знаемъ, 
что  однимъ  изъ  оруд1Й  ея  было  п'Ьн1е  гимновъ  въ  стихахъ, 
на  понятномъ  народу  язык-Ь.  При  сод'Ьйств1и  П.  К.  Симони 
и  Вс.  И.  Срезневскаго  намъ  удалось  розыскать  при  раз- 
бор'Ь  неописанныхъ  рукописей  I  отд'Ьлен1я  библ1отеки  Импе- 
раторской Академии  Наукъ  рукописи  Глюка,  которыя  под- 
твердили нашу  гипотезу. 

Продолжателемъ  трудовъ  пастора  Глюка  явился  магистръ 
I.  Паусъ,  бывш1й  въ  30-хъ  годахъ  XVIII  в.,  во  время  службы 
Тред1аковскаго  при  Академ1и — ея  главнымъ  переводчикомъ. 
По  смерти  магистра  Пауса  и  Глюка  рукописи  его  перехо- 
дятъ  во  влад'Ьн1е  Академ1и,  и  почти  годъ  спустя — Тред1аков- 
СК1Й  открываетъ  свой  „Новый  и  кратк1Й  способъ  къ  сложе- 
Н1ю  росс1йскихъ  ст1ховъ".  Анализу  перевода  п-Ьсенъ  Глюка  и 
видамъ  строфъ  посвящены  центральныя  главы  моей  книги. 

Посл'Ьдн1я  главы  моей  работы  посвящены  вопросамъ  раз- 
ВИТ1Я  малорусскаго  народнаго  и  литературнаго  стиха,   наблю- 
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даемаго  въ  течен1и  XVIII  в-Ька.  Этотъ  стихъ,  им-Ья  въ  своей 
основ-Ь  —  силлабический  (о  чемъ  см.  I  томъ  Изсл'Ьдован1й), 
шелъ  все  время  навстр'Ьчу  къ  сближен1ю  съ  народной  р-Ьчью, 
путемъ  приспособлен1я  къ  силлабической  схем-Ь  стиха  нор- 
мальныхъ  ударен1Й,  господствующихъ  въ  разговорномъ  язык-Ь. 
Въ  этой  же  части  разсмотр^Ьны  стихотворныя  произведен1я 
свящ.  I.  Некрашевича,  малорусскаго  писателя  XVIII  в.,  обна- 
руживающ1я  т'Ьсную  связь"стараго  силлабическаго  съ,  такъ 
называемымъ,  народнымъ  и  новымъ  малорусскимъ  стихомъ. 

Въ  Приложен1яхъ,  пом-Ьщенныхъ  во  второй  части  книги, 
читателю  предлагаются:  описание  рукописей,  въ  которыхъ  со- 
хранились труды  пастора  Э.  Глюка  и  магистра  I.  Пауса; 
полностью  напечатаны  ваь  и'^в'Ьстныя  стихотворен1я  перваго, 
по  двумъ  спискамъ,  принадлежащимъ  Академ1и  Наукъ.  При 
печатан1и  соблюдена  ореограф1я  оригинала,  но  сокращен1я 
раскрыты  и  кое-гд-Ь  встр'Ьчающ1еся  надстрочные  знаки  опу- 
щены. Параллельно  съ  переводомъ  приводится  у  насъ  и  н-Ь- 
мецк1й  оригиналъ,  за  исключен1емъ  т'Ьхъ  немногихъ  случаевъ, 
когда  намъ  не  удалось  розыскать  его  въ  старинныхъ  Ое- 
запд'ЬисЬ'ахъ  Академ1и  Наукъ  и  Императорской  Публичной 
Библ10теки.  Кром-Ь  того  —  въ  первый  разъ  полностью  изда- 
ются стихотворен1я  священника  I.  Некрашевича  и  неизданное 
письмо  К1евскаго  митрополита  Самуила  Миславскаго. 

Въ  этой  книг^,  можетъ  быть,  слишкомъ  много  сырого, 
необработаннаго  матер1ала.  Но — „уНа  Ьге\18"...,  и  я  буду  сча- 
стливъ,  если  собранный  и  опубликованный  мною  матер1алъ 
вызоветъ  среди  ученыхъ  живой  интересъ  къ  затронутой  мною 
эпох'Ь  и  бол-Ье  детальныя  изсл'Ьдован!я  о  начальномъ  пер1од'Ь 

русской    П0Э31И. 

Въ  своемъ  изложен1и  я  избегаю,  по  возможности,  повто- 
рен1я  общеизв-Ьстныхъ  фактовъ  и  отсылаю,  гд%  необходимо, 
читателя  къ  изсл'Ьдован1ямъ  моихъ  предшественниковъ,  во 
изб'Ьжан1е  длиннотъ  и  безполезной  растянутости  книги. 

Въ  заключен1е  считаю  своимъ  долгомъ  выразить  призна- 
тельность Отд'Ьлен1ю  русскаго  языка  и  словесности  Импера- 
торской Академ1и  Наукъ,  оказавшему  втечен1е  двухъ  л'Ьтъ 
нравственную  и  матер1альную  поддержку  моимъ  трудамъ. 
Глубоко  благодаренъ  я  и  Историко-филологическому  факуль- 
тету Императорскаго  С.-Петербургскаго  Университета,  на  сред- 
ства котораго  печатается  этотъ,  уже  трет1й  мой  трудъ. 
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Не  могу  не  упомянуть  съ  благодарностью  о  лицахъ,  со- 
д-Ьйствовавшихъ  мн-Ь  своими  полезными  сов-Ьтами  и  указа- 
Н1ЯМИ — академика  А.  И.  Соболевскаго,  В.  И.  Саитова  и  П.  К. 
Симони,  а  равно  гг.  хранителей  и  зав-Ьдующихъ  библ10теками 
гд-Ь  мн-Ь  приходилось  заниматься:  С.  А.  Б-Ьлокурова,  И.  А. 
Бычкова,  Э.  А.  Вольтера,  Г.  0.  Ганзена,  С.  О.  Долгова,  акаде- 
мика К.  Г.  Залемана,  А.  Р.  Крейсберга,  А.  С.  Крыловскаго, 
В.  П.  Ламбина,  о.  прот.  П.  И.  Орловскаго,  проф.  Н.  И.  Пет- 
рова, В.  А.  Погор-Ьлова,  С.  В.  Смоленскаго,  Вс.  И.  Срезнев- 
скаго  и  академика  А.  А.  Шахматова,  а  также  моихъ  товари- 
щей: А.  I.  Лященко,  А.  I.  Малеина  и  П.  Н.  Шеффера. 


Къ  вопросу  о  древнерусскомъ  стихосложешп. 

Уже  съ  перваго  взгляда  на  великорусскою  и  малорусскую 
народную  п-Ьсню  съ  одной  стороны  н  на  литературныя  искус- 
ственныя  стихотворен1я  съ  другой — зам-Ьтна  разница  въ  ихъ 
склад-Ь,  обозначающаяся  особенно  р^зко,  если  мы  слушаемъ 
п-Ьсню  въ  исполнее1и,.  а  не  читаемъ  ее  въ  сборник-Ь,  безъ  нотъ. 

Это  различ1е  становится  еще  бол-Ье  осязательнымъ,  если 
мы  раскроемъ  страницы  сочинешЁ  Т.  Г.  Шевченка  и  сравнимъ 
его  стихотворен1я,  написанныя  въ  манер-Ь  литературной,  вели- 
корусской, такъ  называемымъ  метротоническимъ  стихомъ — съ 
т-Ьми,  которыя  онъ  писалъ,  руководясь  чутьемъ,  подсказывав- 
шимъ  ему  чисто  народные  обороты  р'Ьчи,  народно-п'Ьсенное 
расположен1е  словъ  и  ривмъ. 

Въ  свою  очередь  и  малорусская  п'Ьсня  отличается  отъ  вели- 
корусской не  только  но  языку,  но  и  по  своему  строешю:  она 
почти  всегда  равносложна,  снабжена  въ  подавляющемъ  числ'Ь 
случаевъ  риомоп:  въ  древнМшихъ  записяхъ  лирическихъ  п'Ьсенъ 
и  думъ  мы  встр'Ьчаемъ  ее  въ  полномъ  развитш,  тогда  какъ 
въ  великорусскихъ  п'Ьсняхъ  она  —  явлен1е  случайное  и  по- 
является все  бол'Ье  и  бол'Ье  только  за  посл-Ьдяее  время,  подъ 
вл1ян1емъ  литературнаго,  искусственнаго  стиха. 
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Гд-Ь  корень,  гд'Ь  основа  этихъ  явлен1п?  Что  представлялъ 
собою  древнеруссюй  стихъ  до  появлен1я  спллабическаго  и  то- 
яическаго  стихосложенш?  Когда  совершилось  образоваше  мало- 
русскаго  и-Ьсеннаго  стиха,  принятаго  и  писателями-художни- 
ками? Когда  и  какъ  въ  северной  Росс1и  появился  метро- 
тоническш  стихъ?  Если  бы  онъ  стоялъ  въ  такой  т-Ьсноп  связи 
съ  народныыъ  русскимъ,  какъ  твердятъ  намъ  ходяч1я  школь- 
ныя  руководства  со  временъ  Тред1аковскаго  и  Ломоносова, 
то  откуда  явился  сложный  составъ  его,  ямбы,  хореп  и  пр.,  и 
та  р'Ьзкая  разница  между  народнымъ  и  литературнымъ  сти- 
хомъ,  которую  легко  заметить,  читая  стихотворенхя.  написан- 
ныя  яко  -  бы  на  народный  ладъ  —  изобретателями  тониче- 
скаго  стиха.  Еще  п-Ьснп  Нелединскаго-Мелецкаго,  Дельвига, 
Кольцова  и  н-Ькоторыхъ  другихъ  им^готъ  право  въ  отношенш 
формы  считаться  родичами  нагродной  великорусской  п-Ьсни.  Но 
остальная  масса  стихотворенш,  если  откинуть  школьный  пред- 
разсудокъ,  укоренивш1йся  подъ  возд'Ьйств1емъ  ув'Ьрен1й  учеб- 
никовъ,  едва  .1и  можетъ  быть  непосредственно  выведена  изъ 
т-Ьхъ  принциповъ,  на  которыхъ  основацр  строеше  народнаго 
стиха. 

Чтобы  подготовить  матер1алъ  для  р-Ьшентя  на  исторической 
почве  вышеуказанныхъ  вопросовъ,  мы  задались  ц^лью  собрать 
для  этого  данныя,  и  изсл^довать  некоторые  частные  вопросы 
изъ  исторш  стиха  въ  ХМП  в.  Отправнымъ  пунктомъ  для 
насъ  будетъ  конецъ  ХЛ'П  в.  и  первые  годы  ХУШ-го,  когда 
начали  уже  заметно  слагаться  т^  типы  стиха,  которые  нахо- 
димъ  въ  современной  великорусской  и  малорусской  поэзхи. 
Предварительно  же  коснемся,  хотя  бы  вскользь,  вопроса,  съ 
какого  времени  можно  считать  начало  процесса,  разъединив- 
шаго  велпкорусск1й  и  малорусск1й  стихъ  и  давшаго  имъ  раз- 
личныя  нащзавлен1я. 

Намъ  известно  очень  мало  положите льныхъ,  документаль- 
ныхъ  данныхъ  относительно  формы  и  содержан1я  старой  рус- 
ской поэз1и  до  начала  ХУ1  в-Ька. 
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Правда,  еще  Е.  Барсовымъ  были  указаны  случаи  тонп- 
ческаго  стиха  въ  „Слов'Ь  о  Полку  Пгорев'Ь"  и  связь  разм/Ьра 
этого  памятника  съ  современнымъ  народнымъ  ^). 

П.  Франкомъ  ана.шзировано  „Слово  Адама  къ  сущимъ  во 
ад'Ь" — памятникъ,  несомн'Ьнно,  КП — ХШв.,  но  дошедшШ  въ 
коп1яхъ  ХУ-— ХУШ  в.  Располагая  ничтожнымъ  количествомъ 
списковъ  и  притомъ  позднихъ,  минуя  старш1е  —  г.  Франко, 
по  нашему  мн'Ьнш,  тщетно  и  чисто  фантастически  разлагаетъ 
на  стихи  это   „Слово"  ^). 

Памятниковъ  народнаго  стиха  отъ  этого  старшаго  времени  до 
насъ  не  дошло,  но  записанны.1  для  Ричарда  Джемса  въ  1619  — 
1620  гг.  п'1зснп,  а  также  несколько  позже  п'Ьсня  1699  г.  и 
довольно  многочисленныя  п'Ьсни  ХУШ  в.  —  изданныя  А.  И. 
Соболевскимъ,  ран'Ье  П.  А.  Безсоновымъ  —  даютъ  намъ  н-Ько- 
торое  основан1е  заключать  по  аналогш,  что  и  въ  ХУ — ХУ1  вв. 
великорусская  п-Ьсня  была  того  же  склада,  что  и  позже.  Кон- 
серватизмъ  ея  —  слишкомъ  силенъ:  форма  стиха  ХУП, 
ХУНТ  в.  и  половины  XIX  —  одна  и  та  же,  несмотря  на 
разнообразныя  культурныя  и  литературныя  вл1ятя,  зам'Ьтно 
сказывающ1яся  лишь  въ  паше  время.  Особенно  это  зам^Ьтно 
относительно  былиннаго  разм'Ьра,  который  можно  просл-Ьдить 
и  въ  н'Ькоторыхъ  статьяхъ  летописей  XIII — ХУП  вв.  и  ко- 
торый, видимо,  восходитъ  ко  времени  событш,  о  коихъ  идетъ 
р-^чь;  въ  данномъ  случае  возьмемъ  хотя  бы  изв'Ьстныя  ска- 
зания о  кн.  Роман-Ь,  о  Куликовской  битв-Ь  и  н-Ьсколько  л-Ьто- 
писныхъ  отрывковъ. 

Вотъ  какъ  характеризуется  кн.  Романъ  Галицк1й  въ 
Ииатскомъ  списк'Ь  л-Ьтописи    подъ   1201   годомъ: 


,  1)  Е.  в.  Барсовъ,  Слово  о  п.  П.,  т.  I,  стр.  179  и  сл-Ёд.,  331—2.  Не 
упоминаемъ  о  другихъ  попыткахъ  разложения  .Слова''  на  стихи  —  он* 
указаны  уже  Барсовымъ. 

2)  Слово  о  Лазарев-Ё  воскресен1и.  Старор;уська  поема  на  апокр1ф1чп1 
теми.Розв1дка  1в.  Франка.  Записки  Наукового  товариства  1мени  Шевченка 
т.  ХХХ\^— ХХХ\'1.  1900.  56  стр. 

1* 
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„Устремилъ  бо  ся  бяше  на  поганыя,  яко  и  левъ, 

Сердитъ  же  бысть,  яко  и  рысь, 

И  губяше  [я],  яко  и  коркодилъ, 

И  прохожаше  землю  ихъ,  яко  и  орелъ"...  ^). 

Мерная  р'Ьчь  чувствуется  въ  Псковской  1  л-Ьтописи,  тамъ, 
гд-Ь  передается  разсказъ  о  подвигахъ  кн.  Довмонта-Тимофея 
(12(55  г.): 

„Братья  мужи  Псковичи, 

Кто  старъ — то[п]  отецъ, 

А  кто  младъ — той  братъ! 
Слышалъ  есть   мужество  ваше   во  всЬхъ   странахъ; 
Се  же,  братья,  намъ  предлежитъ  животъ    и    смерть"  "). 

Подобнаго  рода  случаи  были  уже  указаны  въ  летописи 
проф.  В.тадимпровымъ  ^). 

„Шестодневъ"  Георпя  Пизпда  былъ  переведенъ  въ  1385  г. 
Дмитр1емъ  Зографомъ  также  не  безъ  сл-Ьдобъ  нам'Ьренной 
ритмической  разстановки  словъ;  возьмемъ,  наприм'Ьръ,  эпизодъ 
о  ласточк-Ь: 

„Откуду  ластовица  от  безъочнаго  вид-Ьшя 
тр1дневна  является  съ  очима. 
зел1е  едино  притокши  к  з'Ьн1цам, 
еже  по  сличш  ластовникъ  глаголется, 
его  же  древши  учители  именоваша 
тезоименита  быти  по  своему  врачевашоу. 
в  л'Ьт-Ь  оубо  яко  гусли  весело  иоеть. 


1)  Л-Ьтопись  по  Ипатскому  списку,  СПб.  1871  г.  ст.  479. 

2)  П.  С.  Р.  Л'Ьт.  т.  IV,  стр.  ]81. 

')  П.  В.  Влади  мир  о  въ.  От.зывъ  объ  Псторическомъ  изсл-Ёдованш 
сказатя  о  поход*  С-Ьверскаго  князя  Игоря  Свят,  на  половцевъ  1185  г. 
А.  В.  Лонгиновъ  (10  ирис.  Пушк.  прем1й,  1894  г.)  стр.  14. 


егда  же  зпма  присп'Ьет,  крыется  и  млъчит, 

и  древо  обр'Ьтши  храмину  творит. 

и  оумираетъ  лежащи  въ  древ'Ь, 

и  пернатыя  извлачится  одежди, 

пакы  ж  в  ню  облачится  вновоу, 

яко  бы  мертвець  изъ  погребен1а  вышедши; 

весна  бо  ей  въскресен1е  приносит — 

и  велми  поеть  и  глаголеть  по  вся  дни. 

аще  н-Ькое  ест  въ  птицах  слово, 

челов^че,  ночитати  воскресеш'а  научися"  ^). 

Или^ —  вотъ  другое  м-Ьсто:  описан! е  камня,  анеракса: 

„Откуду  огнезарнаа  красота  анъфракомъ 
и  въ  стоудени  всякып  цв'Ьтить  камень. 
Кто  с1и  творить  и  кр'Ьпить  и  претваряеть, 
но  тъкмо  твое  изволен1е  и  твоа  дръжава"...  ^) 

Обращаемся  къ  Задонщин-Ь,  цитируемой  по  позднему,  но 
очень  хорошему  списку  Моск.  Арх.  Мин.  Ин.  Д-Ьлъ  №  20, 
вошедшему  въ  составъ  Ростовскаго  л-Ьтонисца. 

Сначала  прнводимъ  отрывки,  въ  которыхъ  можно  видеть 
сл'Ьды  первоначальнаго  ритмическаго  склада  р-Ьчи. 

„Пбйде  из  орды  ордшскы, 

князь  Мамай  со  единомысленники  своими: 

со  всЬми  князи  ордшскими 

и  со  всею  силою  татарскою  и  половецкою. 

Еще  же  къ  тому  понаимовалъ  рати: 

бесермены  и  армены 

фрязы   и  черкасы, 

ясы  и  буртасы"    (л.   261). 


1)  Шестодневъ   Георпя    Пизида,    изд.  А.  И.  Шляпкинъ    (Пам.    Др. 
Письм.)  1882,  стр.  38—39. 

-)  Тамъ  же,  стр.  4-4;  рукоп.  Тр.  Серг.  Лавры,  Лд  176,  и  216  обор. 


—  6  — 

Сравнимъ  это  м-^сто,  относительно  стиля  и  оборотовъ  р-Ьчи, 
съ  былинами — и  мы  напдемъ  зд-Ьсь  т'Ь  же  эпическ1я  назван1я 
враговъ;  особенно  характерно  второе,  напоминающее  „Слово  о 
погибели  земли  русской" — и  то  же  расположен1е  словъ. 

Въ  дальнМшемъ  разсказ'Ь  чувствуется  еще  сильн'Ье  связь 
стари ннаго  сказашя  съ  былинной  формой,  наприм-Ьръ  на 
л.   3(э2: 

„И  тогда  же  двигнушася   вся  кол-Ьна  татарская 

и  нача  посылати  к  Литв-Ь,  къ  поганому  Ягайлу, 

и  ко  льстивому  сатанинщику 

и  дхаволю  сов^Ьтнику, 

отлучённому  сына  Ббж1я, 

помрачённому  тмою  гр'Ьхбвною, 

и  не  восхот-Ьвшу  разум'Ьти  истины, 

Олгу  рязанскому,  поборнику  бесермёнскому, 

лукавому  князю,  яко  же  рече  Христосъ: 

отъ  насъ  изыдоша  и  на  ны  быша. 

Учини  же  себ'Ь  старый  злодей  Мамай  окаянный  сов'Ьтъ, 

съ  поганою  Литвою  и  съ  душегубнымъ  Олгомъ, 

стйти  на  брез-Ь   у  Оки  реки,  на  Семень  день, 

на  великаго  благов-Ьрнаго  князя  Димитр1я" 

Въ  Новгородской  л-Ьтописи  это  м-Ьсто  изложено  гораздо 
хуже,  съ  парушешемъ  метрической  формы  ^). 

Сл'Ьдующая  за  этими  словами  молитва  —  такъ  же  ритми- 
ческаго  склада;  на  лл.  373,  374  тоже,  а  также  и  плачъ 
женъ,  на  который,  безъ  сомн-Ьшя,  оказали  вл1ян1е  народныя 
причитан1я.  Не  приводимъ  этихъ  м'Ьстъ,  отсылая  читателя  къ 
печатному  тексту  въ  Воскресенской   летописи. 

Посл-Ь  молитвы  кн.  Димитрш  1оанновичъ  бесЬдуетъ  съ 
братомъ;  вотъ  это  м-Ьсто,  л.   343: 


1)  П.  С.  р.  ЛЪт.,  т.  IV,  стр.  76. 
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„Воставъ  же  отъ  молптвы  пзыде  пзъ  церкве 

и  посла  по  брата  своего, 

по  князя  Владим1ра  Андреевича, 

и  по  всЬхъ  князей  русскихъ, 

и  по  воевбдъ  велпкпхъ,  глаголя  пмъ: 

да  будутъ  въскор'Ь  со  всЬми  вопнствы  своими, 

занё  идет  на  православное  христ]анство 

безбожный  окаянный  Мамай, 

со  многими  силами  своими. 

ГТ  рече  князь  велиюй  ко  брату  своему 

[князю]  Владимхру  Андреевичу, 

и  ко  всЬмъ  княземъ  рускимъ  и  воеводамъ: 

пбйдемъ  противу  нечестиваго  и  окаяннаго 

сего  безбожнаго  и  темнаго  сыроядца  Мамая 

за  православную  в'Ьру  христ1анскую 

и  за  святыя  церкви  и  за  вся  христ1аны, 

за  старцы  и  за  младенцы"... 

Р-Ьчь  Мамая  от.личается  т-Ьми  же  свойствами  построешя 
фразы;    л.   165: 

„И  рече  Мамай  княземъ  своимъ  темнымъ 

двигнемся  силою  своею  темною, 

власти  и  князи,  пбйдемъ  и  станемъ  у  р'Ькп  Дону 

противу  великого  князя  Димитр1я, 

докбл'Ь  присп'Ьетъ  къ  намъ  сов-Ьтникъ  нашъ, 

князь  Ягайло  со  всею  силою  литовскою"... 

Описаше  самой  битвы  начинается  точнымъ  опред'Ьлен1емъ 
даты  событ1я:  но  это  —  пр1емъ,  какъ  известно,  не  чуждый  и 
народной  старин-Ь  и  исторической  п-Ьсн^;  зд-Ьсь  только  размеры 
ритмическихъ  перюдовъ  н-Ьсколько  разнообразнее  и  не  столь 
равном-^рны,  какъ  въ  другихъ,  выше  приведенныхъ  отрывкахъ. 
А  именно — л.   366  об.: 
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„Заутра  же  въ  субббту  рано  м-Ьсяца  септёмвр1а  въ  и  день. 

в  самый  праздникъ  Рожества  пресвятыя  Богородицы, 

восходящу  солнцу,  бысть  мгла  по  всей  земли, 

и  тма  бяше  того  утра  до  трёт1аго  часа, 

и  потомъ  повел'Ь  Господь  тм'Ь  уступити 

и  св'Ьту  пришёств1е  дарова... 

Велик1й  же  князь  Димитр1й  Гоанновичъ, 

исполчивъ  полки  своя  великая, 

и  вси  его  князи  руск1я 

вси  полки  устрбиша, 

и  велишя  его  воеводы 

во  одежды  св'Ьтлыя  облекбшася. 

н  ключи  смёртныя  растерзаху. 

Трусъ  же  64  страшенъ  и  ужасъ  браннымъ  чадомъ. 

издалеча  от  востока  и  до  запада... 

Велимй  же  князь  Димитрш  1оанновичъ, 

прешед  за  Дон  в  поле  чнсто[е], 

во  Ординскую  Мамаеву  землю,  на  усть  Непрядвы  р'Ьки"... 

Тутъ  же,  н-Ьсколько  ниже,  иное  распо.южеше,  придающее 
энерпю  и  выразите.1ьность,  не  требующ1яся  при  спокойномъ, 
эпическомъ  разсказ-Ь  (л.   367): 

„И  ту  уср-Ьтошася  полцы, 

и  ве.шк1я  силы  поидбша, 

яко  и  земля  тутнаше, 

горы  и  холми  трясахуся 

от  множества  вой  безчисленныхъ. 

Извлекоша  оруж1я 

обоюду остри  въ  рукахъ  ихъ. 

Яко  орли  разбивахуся, 

якоже  писано  —  „гд-Ь  трупи,  тамъ  и  орли"... 

Въ    изв'Ьстномъ    плач-Ь    Пскова    о    потере    независимости, 


—    9    — 

слышится   та  же  ритмическая  форма  р-Ьчи,  какую  мы  встр'Ь- 
чаемъ  въ  старшихъ  спискахъ  духовныхъ  стиховъ  ^): 

„О  славн-Ьйштй  граде,  Пскове  велишй! 

Почто  бо  сЬтуешп  и  плачеши? 

И  отв-Ьща  прекрасный  градъ  Псковъ: 

Како  ми  не  сЬтовати,  како  ми  не  плакати, 

Й  не  скорб-Ьтн  своего  опуст^н1я? 

Прилет'Ьлъ  бо  на  мя  многокрылный  орелъ, 

Псполнь  крыл']Ь  львовыхъ  ногтей, 

И  взятъ  отъ  мене  три  кедра  Ливанова, 

[И]  красоту  мою  и  богатество 

И  чада  моя  [вся]  восхити"... 

Въ  современномъ  „Плачу"  намятник'Ь  западно-русской 
письменности  также  была  изв-Ьстна  ритмическая  форма  р-Ьчи, 
б.шзкая,  по  зам1}Чашю  I.  Франка,  къ  разм-Ьрамъ  народныхъ 
малорусскихъ  думъ  ^);  но  еще  бол-Ье — къ  вышеприведеннымъ 
образцамъ  ритмическаго  стиля  л-Ьтописей,  какъ  южно-,  такъ  и 
с^верно-русскихъ.  Въ  шевской  сокращенной  л'Т1Тописи,  въ  раз- 
сказ'Ь  о  ноб-Ьд-Ь  кн.  Острожскаго  надъ  москвичами  подъ 
Оршею  въ   1515   г.  читаемъ: 

. ..  „ Великославному  господарю, 

королю  Жикгимонту  Козимировичу, 

буди  честь  и  слава  на  в-Ьки, 

поб'Ьдившему  недруга  своего, 

великого  князя  Васил1я  Московского. 

а  гетману  его  вдатному, 

князю  Константину  Ивановичу  Остро;  !Скому, 


1)  П.  С.  р.  ЛЪт.  т.  IV  (1848  г.)  стр.  287  подъ  1510  г.;  подобнаго  же 
рода  ритмичность  наблюдается  и  въ  жалоб'Ь  в.  кн.  Васил1я  на  неплодхе, 
тамъ  же,  стр.  295. 

-)  1в.  Франко,  назв.  соч.  стр.  17. 
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дай,  Боже,  здоровье  и  щастье  вперед  л'Ьпшее, 
какъ  нын-Ь  побил  силу  великую  московскую, 
абы  такъ  побивалъ  сильную  рать  татарскую, 
проливаючи  кровъ  ихъ  бессурменьскую"   ^). 

Друпе  прим'Ьры  мы  выд-Ьляемъ  въ  особую  группу,  которая 
покажетъ  намъ,  что  и  въ  старой  великорусской  письменности 
риема  пользовалась  правомъ  гражданства  и  была  т-Ьсно  свя- 
зана съ  т-Ьмъ  ритмическимъ  строен] емъ  фразы,  примеры  кото- 
раго  только  что  приведены  нами.  Вотъ  случаи  риемы,  взятые 
нами  изъ  „Слова  о  полку  Игорев-Ь: 

....„Жаждею  имъ  лучи  съпряже 

Тугою  имъ  тули  затъче"... 
....„Два  солнца  померкоста, 

Оба  багряная  столпа  погасоста"... 
....„Всеславъ  князь  людемъ  судяше, 

Княземъ  грады  рядяше. 

А  самъ  въ  ночь  волкомъ   рыскаше... 
....„Коли  соколъ  въ  мыт-Ьхъ  бываетъ, 

Высоко  птпцъ  възбиваетъ"... 
....„Ту  ся  котемъ  прил амати 

Ту  ся  саблямъ  потручати"...  ") 

Ограничиваемся  этими  немногими  примерами  и  перехо- 
димъ  къ  цитированной  выше  Задонщин'Ь  по  списку  Ростов- 
скаго  л-Ьтописца.  Зд-Ьсь: 

....„Окаянный  же  Мамай  разгорд'Ьвся,  мн'Ьвъ  себ'Ь  яко 
царя,  и  сотворивъ  злой  сов'Ьтъ  съ  князи  своими  темными, 
рекъ:  Пойдемъ  на  рускую  землю  и  попл'Ьнимъ  ю,  яко  же  и 
при  Батый  было; 


^)  Ю.  Тиховскхй,  Прозою  илистихомъ  написано  „Слово  о  п.  Нгорев-Ь" 
Кхевская  Стар.  1893,  окт.,  стр.52;  „Супрасльская  рукопись"  пзд.  кн.  М.  Обо- 
ленскимъ.  М.  1836,  с.  1^4. 

^)  Барсовъ,  Слово  о  п.  Игорев-Ь,  I,  169,   173. 
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христ1анство  погубимъ 

а  церкви  ихъ  огнёмъ  попалимъ, 

и  кровь  ихъ  прол1емъ 

и  законъ  ихъ  погубимъ"'   (л.   361). 

Или  на  л.   365  об.: 

„Великш  же  князь  Димитр1й,  слышав  хвалу  Мамаеву,  рече: 
Господи,  не  повел'Ьлъ  есп  въ  чуждыа  пред-Ьлы  преступити, 
ихъ  же  Господи  не  престунихъ,  с1й  же  Господи,  приходяще 
аки  зм1и  ко  гн-бзду^ — 

окаянный  Мамай,  нечестивый  сыроядедъ, 
кровь  нашу  хотя  прол1ати, 
и  всю  землю  отвергнути, 
и  святыя  твоя  церкви  разорити"... 

Или  же: 

„Се  бо  восташа  на  ны  три  земли  и  три  рати: 

татарская  литовская  и  рязанская; 

но  обаче  всЬхъ  сихъ  не  убояшася, 

никого  же  не  устрашишася. 

но  еже  къ  Богу  в-Ьрою  вооружився, 

и  креста  честного  силою  укр-Ьпився, 

и  молитвами  пречистыя  Богородицы   защитився, 

и  предстательствомъ  небесныхъ  силъ  оградився, 

и  Богу  помолився^  глаголя"... 

Въ  Новгородской  4-й  л']Ьтописи  слова  Мамая  передъ  похо- 
домъ  на  Русь  передаются  также  риемованноп  м'Ьрной  р'Ьчью: 

„И  рече  къ  соб'Ь  Мамай: 
власи  наши  растерзаются, 
очи  наши  не  могутъ 
огненныхъ  слезъ  источати, 
языци  наши  связаются, 
гортань  ми  пресыхаеть 
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и  сердце  растаеваеть 
чресла  ми  растерзаются, 
кол-Ьни  ми  изнемогають, 
а  руц'Ь  оц'Ьп'Ьн'Ьвають"...    ^) 

Того  же  типа  риему,  преимущественно  глагольную,  встр'Ь- 
чаемъ  и  въ  у  помяну  томъ   „Плач-Ь"   Пскова: 
...„Богу  попустившу  за  гр'Ьхи  наша, 
и  землю  пусту  сотвориша, 
и  градъ  нашъ  разориша, 
и  люди  моя  пл'Ьниша, 
и  торжища  моя  раскопаша, 
а  иные  торжища  коневымъ  каломъ  заметаша, 
и  отецъ  и  брат1ю  нашу  разведоша, 
гд-Ь  не  бывали  отцы  и  д'Ьды  и  прад'Ьды  наша, 
а  отцы  и  брат1ю  нашу  и  другп  сведоша  (вар.) 
а  матери  и  сестры  наша  въ  норугаше"  даша"...  ^) 

Глагольная    риома,  господствующая    и   въ  старшихъ  сил- 
лабическихъ  стихахъ,  является  въ  ве.1икоруссЕихъ  псальмахъ, 
зачастую  вписывавшихся  въ  Ирмолопи;  наприм'Ьръ,  въ  стих-Ь 
покаянномъ,  изв'Ьстномъ  и  въ  рукописяхъ  ХУП  в-Ька  читаемъ: 
„Егда  отъ  матере  родихся, 
Не  в'Ьмъ,  како  азъ  возрастихся, 
Ниже  в-Ьмъ,   како  зачахся, 
И  откуду  в  утроб'Ь  взяхся"... 
Или  тамъ  же: 

...„И  вси  друзи  ся  мене  отрицаху, 
Аки  бы  никто  от  оныхъ  мя  знаху, 
Таже  и  м-Ьста  ми  не  даша 
И  изъ  гостинницы  изгнаша"...  ^) 


1)  п.  с.  р.  Л-Ёт.,  т.  1У,  стр.  80,  подъ  1380  г. 

2)  П.  С.  Р.  Л^Ьт.,  т.  IV,  стр.  287. 

^)  Рукопись  Моск.  Синод.  Училища  церк.  п-ён^я  №  926,  конца  Х\'11  в., 
л.  32  об. 
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Въ  стих*  о  страстяхъ  Господнихъ    по  рукописи  XVII  в. 
встр^^чаемъ  сл-Ьдующхя  риомы: 

...„И  взявъ  Христа  и  роспяше, 
Терновъ  венецъ  возложишя, 
Трост1ю  его  по  глав'Ь  бияше, . 
Святое  лице  его  плеваше, 
Ризу  его  разодраша, 
По  жребию^ разметаше, 
И  мимо  его  прохождаше, 
1'лавами  своими  покиваше 
И  въсе  они  воппяше: 

Не  чаяли  мы  Сына  Бож1я'"...  ^) 

Обращаетъ  на  себя  особенное  внимаше — простота  риомы. 
Какъ  и  въ  малорусскихъ  думахъ,  въ  старыхъ  искусствеяныхъ 
виршахъ,  изв'Ьстныхъ  еще  отъ  ХУ1  в.,  а  особенно  въ  виршахъ 
типа  „Перла  Многоц'Ьннаго"  Кирилла  Транквнллхона,  преобла- 
дающей является  ривма  глагольная,  причастная,  т.  е.  самая 
легкая.  Ее  же  находимъ  кое-гд'Ь  и  въ  проз'Ь  южнорусскихъ 
писателей,  какъ  наприм'Ьръ,  у  названнаго  пропор^>дника  и  вир- 
шеписца.  Стихотворныя  упражнен1я  его  бл']Ьдпы,  риторичны, 
и  если  попадаются  оригинальныя  выражен1я  и  обороты  р-Ьчи, 
то  лишь  въ  томъ  случа'Ь,  когда  авторъ  говоритъ  о  по.тожен1и 
православ1я  въ  литовской  Руси.  Тогда  и  въ  прозаической  р'Ьчи 
попадаются  у  него  м-Ьста,  могущхя  отчасти  намекнуть  на  ха- 
рактеръ  пароднаго  стиха,  народпыхъ  думъ  ХУ1  в-Ька,  до  пасъ 
не  дошедшихъ.  Такъ  въ  „Предмов-Ь"  къ  „Учительному  Еван- 
гелш"  1618  г.,  въ  экземилярахъ  съ  носвящешемъ  кн.  Ю.  Чар- 
торыйскому,  читается  сл-Ьдующее: 

„Винница  Христова...  завше  потребуетъ  роботнпковъ  пил- 


1)  Рукопись  Моск.  Публ.  Муз.  №  1567  (Б-Ёляева  59)  конца  Х\'11  в.,  л.  19 
сб.— 20  об. 
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ныхъ,  чуйныхъ  и  працовитыхъ...  Або  в'Ьмъ  заросла  дикостью 
л'Ьторасл1п  своихъ,  подъ  т'Ьнемъ  ея  зм1еве  пл'Ьжутъ,  и  хитрый 
лисове  жируютъ; 

онагры  и  ДПК1П  ослове  зеленый  виноградъ  поломали 
и  любимую  часть  Господню  в  попран1е  дали, 
доброродныи  грона  сладость  свою  сховали, 
толко  квасный  п  тръпк1п  пародки   в  кут'Ь  части  моея 

зосталп". 

Въ  подчеркнутыхъ  предложен1яхъ,  помимо  риемы,  свой- 
ственной малорусскимъ  стихотворешямъ  того  времени,  чув- 
ствуется еще  и  ритмичность,  мало  въ  посл'Ьднихъ  ощущаемая. 

Въ  неравносложныхъ  стихахъ  своего  „Перла"'  Кириллъ 
Транквп.ъпонъ  также  употребляетъ  любимую  глагольную  риему, 
позже  осужденную  польскими  и  малорусскими  п1итиками. 

....„На  земли  нын-Ь  въ  плоти  явпся, 
И  вся  земля  ему  поклонися 
И  дивной  радости  съ  приходу  его  наполнися'' — - 

читаемъ  мы  въ  „Похвал-Ь  на  преславный  день  Рождества  Г.  н. 
1исуса  Христа". 

Общей  основой  такого  рода  ритмической  р-Ьчи,  снабженной 
риемою  могло  служить  синтактическое  расположен1е  предложенш, 
въ  которыхъ  сказуемыя,  или  же  вообще  наибо.т'Ье  значущ1я 
съ  точки  зр'Ьн1я  автора  слова — выдвига.тись  впередъ  или  стави- 
лись въ  конц-Ь  предложен1я.  Естественное  замедлеше  иередъ 
новымъ  предложешемъ — мыснью  породи.ю  уже  вполн-Ь  последо- 
вательно изв^стнаго  рода  ритмичность,  которую  мы  наблюдаемъ 
и  въ  несомненно  прозаическихъ  памятникахъ  старинной  сла- 
вянорусской литературы.  Риема  —  первонача.тьно  глагольная 
или  прилагательная,  кажется  намъ  результатомъ  такого  распо- 
ложен1я  предложен1й  и  явилась,  думается,  независимо  отъ  на- 
м^ретя    автора,    какъ    и    въ    народаомъ    эпическомъ    стих-Ь, 
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обыкновенно  безриемонномъ.  Естественно,  что  при  одинаковыхъ 
услов1яхъ  должны  были  явиться  одинаковые  результаты  и  въ 

сЬверНОЙ    и    въ    южной    русской    П0Э31И. 

Приведенные  прим-Ьры,  къ  сожал-Ьшю  пока  скудные,  можетъ 
быть,  помогутъ,  при  накопленш  еще  новаго  матер1ала,  уста- 
новить тотъ  фактъ,  что  старая  малорусская  поэз1я  думъ  и  на- 
родныхъ  п'Ьсенъ  до  вторжешя  польскаго  вл1яшя  и  еллиносла- 
вянской  теор1и  ^)  была  по  форм-Ь  тожественной  съ  великорус- 
ской. Это  единство  сохранялось  только  до  посл'Ьднихъ  л'Ьтъ 
ХУ1  стол-Ьтхя.  Позже,  при  возобладан1и  ученой,  школьной 
формы  стихосложен1я,  народный  стихъ,  перенявъ  отъ  школь- 
наго  риему  и  равносложность  на  остаткахъ  старины  выраба- 
тываетъ  новый  складъ,  анализъ  котораго  уже  данъ  П.  И.  Жи- 
тецкимъ,  отм'Ьтившимъ,  что  думы  „  представляютъ  оригиналь- 
ный плодъ  народно-культу1)наго  творчества",  народный  по 
мхровоззр'Ьшю  и  языку  и  книжный  „по  особенному  складу 
мысли,  по  способамъ  ея  развит1я  и  выражешя"  ^). 


1)  Явившейся,     в'Ьроятн'Ье   всего,  уже  въ   половине  XVI  стол-ётхя  до 
„Адельфотпса". 

2)  П.  И.    Житецкчй,    Мысли    о    народныхъ   малорусскихъ    думахъ, 
Шевъ,  1893,  стр.  2. 


II. 
Процессъ  тонизац111  силлабическаго  стиха. 

Намъ  уже  случилось  ран'Ье  говорить  о  возникновенш  сил- 
лабическаго стиха  въ  югозападной  русской  литератур-Ь  и  о 
борьб'Ь  его  съ  метрическимъ  стихомъ.  выт-Ьсненнымъ  изъ 
школьнаго  обихода  далеко  не  такъ  рано  и  не  безъ  борьбы, 
какъ  полагаютъ  некоторые  ^).  Однако,  несмотря  на  встр'Ьчаю- 
щ1еся  кое-гд'Ь  прпы'Ьры  мет})ическаго  стиха,  силлабпческ1й 
заниыаетъ  въ  московской  лнтератур']^  ХУП  в.  господствующее 
положенхе.  Его  же  употребляютъ  и  въ  начал'Ь  ХУШ  стол-Ьтхя 
какъ  духовные,  такъ  и  св-Ьтсше  писатели.  Но  со  времени 
появлешя  въ  св'Ьтъ  первыхъ  памятниковъ  силлабической  по- 
эз1и  въ  западнорусской  литератур-Ь — до  начала  ХУШ  в.  прошло 
уже  бол-Ье  ста  л'Ьтъ.  Этотъ  перюдъ  далъ  богатый  запасъ  вся- 
каго  рода  стихотворныхъ  упражнен1й,  и  долгШ  опытъ  принесъ 
свой  нлодъ:  робше  и  р^дте  опыты  конца  ХУ1  стол'Ьтхя,  съ 
неустановившимся  разм-Ьромъ,  зам'|Ьнились  къ  концу  указан- 
наго  перхода  обширной  литературой,  въ  отношеши  содержанхя 
хотя  и  не  особенно  богатой,  но  чрезвычайно  разнообразной 
въ  отношен1и  формы. 


^)  См.  наши:  Историко-лптературныя  пзсл'Ьдовангя  и  матергалы,  т.  I, 
ч.  1,  стр.  65 — 81,  и  Зам-Ётки  и  матер1алы  для  истор1и  п^сни  въ  Росс1и, 
1901  г.,  I— VIII,  стр.  2. 
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^стаиовившеесл,  повидимому.  прочно  силлабическое  стихо- 
сложен1е  не  могло  остаться,  замереть  безъ  движен1я  и  даль 
нМшаго  развит1я.  Въ  народвыхъ  малорусскихъ  п'Ьсняхъ^^^на- 
ча.1а  ХУШ  в.,  изданныхъ  нами  но  рукописи  до  1713  г.,  въ 
п-Ьсняхъ  сборниковъ  3.  Дзюбаревича,  .Т.  Ягельницкаго  уже 
ясно  чувствуется  сочетан1е  силлабическаго  искусственнаго  раз- 
м'Ьра  съ  народнымъ,  который,  вовидимому,  какъ  и  велико- 
руссшй,  опирался  на  принципъ  чередовашя  ритмическихъ  пе- 
р1одовъ  въ  совокупности  съ  изв-Ьстными  услов1ями  граммати- 
ческаго  строя  предложений. 

Естественно  предположить,  что  тотъ  разм'Ьръ,  какой  мы 
находимъ  ул;е  въ  старшихъ  записяхъ  малорусскихъ  н^^сенъ, 
явился  сочетан1емъ  двухъ  направлен1й  —  школьнаго  и  народ- 
наго.  Факты  говорятъ  именно  за  такое  предположен1е.  При- 
ведемъ  зд'Ьсь  н'Ьсколько  приы'Ьровъ,  извлеченныхъ  изъ  стихо- 
творен1й  начала  ХУШ  в.,  и  дал-Ье  попробуемъ  объяснить  путь 
сблпжен1я  школьной  поэз1и  съ  народной,  пока  только  въ  от- 
ношен1и  формы. 

Иногда  въ  старой  шевской  драм'Ь,  въ  ея  обычномъ  13-ти 
сложномъ  стих-Ь,  встр-Ьчаются  м-^Ьста  —  случайно,  а  можетъ 
быть  п  нарочно  —  такъ  составленныя,  что  при  чтен1и  полу- 
чается правильное  чередован1е  ударен1й;  въ  драм'Ь  „Мудрость 
Предв1>чная"    1703  г.  читаемъ,  наприм'Ьръ: 

...   „Гд'Ь  едемск1й  гражданинъ  [  гд-Ь  ся  водворяетъ? 
Кое  н-Ьдро  райское  |  его  сокрываетъ?"  ^) 

Видъ  тонпческаго,  именно  семистоннаго  хорепческаго  стиха 
им-Ьютъ  н-Ькоторыл  м-Ьста  въ  „Воскресен1н  Мертвыхъ"  Конис- 
скаго,  наприм'Ьръ: 

„Два  лица,  по  смерти  жива,  въ  д-Ьйствш  явленны, 
Но  нрим'Ьромъ  т'Ьмъ  весь  м1ръ,будетъ  оживленный"   ). 


1)  Рукоп.  Юевской   Дух.  Семин.  №  608,  Н.  И.  Петровъ,  Тр.  К.  Д.  Ак. 
1866  г.,  III,  стр.  367. 

2)  Рукоп.  Юево-Соф.  собора  №  484,  .эпилогъ. 

2 
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Иодобнаго  рода  случаи  чрезвычайно  часты  въ  старинной 
малорусской  Д1ШМ'Ь;  поэтому  не  будемъ  на  нихъ  долго  оста- 
навливаться и  обратимся  къ  другимъ  разм'Ьрамъ. 

Одиннадцатисложный  стихъ  также  не  отличался  особой 
подвижностью  п  легкостью;  но  иногда  подъ  перомъ  писателя, 
вдохновленнаго  порывомъ  чувства,  силлабическ1й  стихъ  этого 
рода  достигалъ  поразительной  и  необыкновенной  для  него  гар- 
моши,  энергш  и  выразительности.  Возьмемъ,  наприм'Ьръ,  по- 
слаше  0.  Прокоповича  къ  кн.   А.  Кантемиру: 

...„Знать  теб'Ь  страшны  \  сильныхъ  глупцовъ  нравы? 
Плюнь  на  ихъ  грозы!     Ты  блаженъ  трикраты 
Б.таго,  что  далъ  Богъ  |  Умъ  теб-Ь   толь  здравый! 
Пусть  весь  мКръ  будетъ  |  На  тебя  гневливый, 
Ты  п  безъ  счастья    1  довольно  счаст.швый!...^) 

Въ  этомъ  отрывке  главныя  ударен1я  разм'Ьщаются  при 
чтен1п,  кром'Ь  нос.т'Ьднихъ  двухъ  стиховъ,  гармонически,  по 
два  въ  каждомъ  полустиш1и,  п  это  даетъ  своеобразную  окраску 
всему  стихотворен1ю. 

Казалось  бы,  зд4сь  ритмъ  создается  благодаря  цезур-Ь.  Но 
возьмемъ  примеры  строкъ,  состоящихъ  пзъ  меныпаго  числа 
слоговъ,  такихъ  строкъ,  которыя,  по  теорш  югозападныхъ  пре- 
подавателей шитики,  а  также  и  Тредтаковскаго,  не  требовали 
цезуры  —  и  увидимъ  то  же  самое  явлен1е. 

Такъ,  въ  зам'Ьчательномъ  сборник-Ь  К1ево-Софшскаго  собора 
.У2  186,  относящемся  къ  концу  ХУП  в.,  среди  стихотворныхъ 
упражнешй  Лаврент1я  Величковскаго,  м.  Варлаама  Ясинскаго 
и  арх1еп.  Л.  Бараиовича  встр-Ьчаемъ  такой  отрывокъ,  р-Ьзко 
выд'Ьляющ1пся  пзъ  ряда  другихъ  одпннадцатпсложныхъ  сти- 
ховъ  (л.   80  об.): 

„Предъ  рождествомъ  неврежденна, 
Д'Ьва  Богу  соб.тюденна 


1)  Н.  П.  Петровъ,  тамъ-же;  ср.  рук.  И.  П.  Бпбл.  О.  XIV,  №  2. 
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Во  рождестве:   хощешь  знати 

Кто  с1я  ест  —  Д-Ьва-Мати. 

По  рождеству  паки  чиста, 

Аще  всегда  Д-Ьва  иста, 

Матеремъ  и  ДЬвомъ  слава, 

В^нцы  ув-Ьичанна  глава, 

На  руку  же  иматъ  сына"...  и  т    д. 

Подобнаго  же  рода  ритмичесшй  восьмисложный  стихъ  на- 
ходимъ  и  въ  ,.Д'Ьйств1и  на  Страсти  Христовы  списанномъ" 
(око.ю   1686  г.): 

„Агъ,  отм-Ьна  сего  св-Ьта 
Вредит  з'Ьло  без  отв'Ьта; 
Нын-Ь  мнится  вся  желати, 
Утро  тщится  смерт  задати"  ^). 

Сл-Ьдують  еп],е  три  подобныхъ  строфы;  кром-Ь  того  и  да- 
л'Ье  въ  разныхъ  м'Ьстахъ  встр'Ьчаются  стихи  близше  къ  че- 
тырехстоннымъ  хореическимъ;  но  сл'Ьдующте  прим'Ьры  нока- 
зываютъ,  какъ  непрочна  была  эта  тонизап,1я  силлабическаго 
стиха: 

„Да  погибнутъ  с1я  злости. 

Да  пожрет  ихъ  Адъ  въ  темности 

Честь  же  между  челов-Ьки 

будетъ  твоя  зде  во  в-Ьки", 


„Се  бо  злость  ся  возвышает, 
Людей  вражда  всЬхъ  мешает 
Любовъ  отвсюду  пл-Ьненна 
И  честь  твоя  оставленна"  ^). 


^)  Рук.  Шевск.  Дух.  Ак.  №  420  (О.  4.  7),  л.  .377. 
2)  Тамъ-же,  л.  345  об.  и  346. 
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Совпаден1е  положен1я  ударен1й.  вЬрн'Ье  —  правильное 
чередован1е  ихъ,  даетъ  кажущ1йся  только  видъ  четырех-  и 
трехстопнаго  хорея  сл-Ьдующимъ  силлабическимъ  восьми-  и 
шестисложнымъ  стихамъ:  • 

„Всяка  слава  пребогата 
И  порф'Ьра  чиста  злата 

В  б'Ьдахъ  опливаетъ, 

Покою  не  маетъ; 
Аще  людей  многихъ, 
Славних  и  убогихъ, 

В  рукахъ  м4етъ 

И  всЬми   влад^Ьетъ"    ^). 

Близко  подходитъ  къ  трехстопному  хорею,  по  внешнему 
виду  н'Ькоторыхъ  стиховъ,  сл'Ьдующее  стихотворен1е  Л.  Велич- 
ковскаго : 

„Азъ  благъ  всЬхъ  глубина, 

Д4вая  едина- 
Животъ  зачах  званнымъ, 

1суса  избраннымъ, 
Котр1(и)  люди  мною 

на  об-Ьдъ  покою 
Раиска  собираетъ, 

туне  учреждаетъ. 
Умне  фениксъ  Христе, 

отче,  царю  чисте, 
Шествуй  щедротами, 

матере  молбами"  ^). 

Въ  сущности  же — это  шестисложный  силлабичесшй  стихъ. 
Подобнымъ  же  образомъ,  черезъ  удачное  расположен1е  уда- 
рен1й,  конечно,  не  преднамеренное,  и  другая  эпиграмма,  в^- 


1)  Тамъ  же,  „1осифъ  Патриарха",  л.  316  об. 

*)  Рукоп.  К1ево-Соф.  собора  №  189  (362.  XI.  2),  л.  83. 
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роятно  того  же  Велпчковскаго,  нзъ  восьмисложной  силлабиче- 
ской обращается  удобно  въ  четырехстопный  хорей: 

Пиво  р'Ь  зов  и. 

„Имъ  кто  борз'Ьй  с  ку([»ля  тягнетъ, 
Тимъ  тотъ  борзей  по  ТИМ  прягнетъ".  ') 

Въ  упомянутой  и1ес'1>  ,Лосифъ  11атр1арха"  1708  г.  встр-Ь- 
чаются  так1е  силлабическ1е  стихи,  которые  столь  же  близки  къ 
нашему  тоническому  трехстопному  хорею,  напр.: 

„Но  ниже  усп'Ьютъ, 
Ниже  одол-Ьготъ — 

зтерти, 
Не  дастъ  бо  отрока 
Десница  высока 

смерти"  и  т.  д.  ^); 

или  —  тамъ  же  (л.   297  об.)    н-Ьчто    въ  род^]^  нашего  непол- 
наго  четырехстопнаго  хорея: 

„Жени  же  безстудни. 
Смерти  же  пречудни 
Хотящой  пожерти 
Тосифа  жива 
Агнца  незлобнва — 
Образа  Христова". 

А  при  желан1и,  вм-Ьсто  снллабическаго  четырнадцати- 
сложнаго  стиха,,  съ  тройной  риемой — можно  видЬть  двустопный 
и  трехстопный  хорей  въ  сл'Ьдуюп;емъ  отрывк-Ь  изъ  „1осифа 
Патр1арха": 


')  Тамъ  же,  л.  125  об.,  какъ  видно  изъ    приписки  кпиоварью,   это 
яВ'Ьрша  власнои  праци"  составителя  сборника. 

2)  Рукоп.  К1евск.  Д5тс.  Акад.  №  420  (О.  4.  7),  л.  287  об. 
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„Не  прелщенний. 
Зак,люченн1й 

В  тяжк1я  оковы 
II  сотерлъ  есть, 
И  низверглъ  есть 

Студшя  велможи  брови"  ^). 

Но  сопоставлеше  съ  другими,  подобными  же  стихами  указы- 
ваетъ,  что  это  силлабическш  стихъ,    формулы   [(4 -{-■^)  + 6]. 

Несколько  иного  вида  двустопный  хореи  находимъ  въ 
четырехсложномъ  спллабическомъ  разм^р-Ь  перваго  канта  въ 
пьесЬ  Г.   Конисскаго   „Воскресеше  Мертвыхъ": 

„Плачъ  съ  тугою, 
Вопль  съ  б-Ьдою 

прочь  изгнаны 

отъ  сей  страны. 
Смотря  убо   на  клевр'Ьты, 
Отри  слезы  от  ланиты, 

воспой  п'Ьсни 

всеут'Ьшны, 

тр1умфальны, 

безпечальны. 
Позабуди  впредь  стенати, 
По  прежнему  воздыхати 

отвыкай!"  ^) 

Процессъ,  аналогичный  съ  т'Ьмъ,  какой  пронсходилъ  на 
родин-Ь  русскаго  силлабическаго  стиха,  обнаруживается  и  въ 
Москв-Ь.    Такъ,  уже  въ  букваре    Кар1она  Истомина  1694  г. 


1)  Рук.  Юев.  Дух.  Ак.  Х»  420  (0.  4.  7),  л.  306. 

2)  Рук.  К.-Соф.  собора  №  620,  л.  94  и  №  489,  л.  151  об.  Ср.  сходный 
въ  метричеекомъ  отношен1и  гтихп  изв1>стной  песенки  Тред1аковскаго: 
„Весна  катитъ,  зиму  валптъ".. 
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кое  -  гд'Ь     встр'Ьчаемъ    стихи,     им'Ьющ1е    н'Ькоторую    ритмич- 
ность : 

...„Киты  суть  въ  морях  I  Кипарисъ    па  суи1и. 
Юный  отверзай  1  в  разумъ  твоя  ушы. 
Въ  колесници  сядь  |  коп1емъ  борнся. 
Конемъ  по'Ьзжан  |  ключемъ  отоприся"   и  т.  д.  ') 

Кое-гд-Ь  и  въ  виршахъ  Луки  Голосова  встр-Ьчаются  рит- 
мичесюе  стихи: 

...„Аще  прелукаваго  |  зм1я  низложиши, 

Царство  его  скверное  |  въ  конецъ  разрушиши". 
...„Трепетомъ  объято  !  адово  днесь  царство 

1  всЬхъ  пропастей  земныхъ  |  многое  державство". 
...„Торжествуй  съ  весел1емъ  |  Душе  пресвятый, 

Храме  Бога  вышняго,  |  праздникъ  всечестный". 
...„Раб1й  зракъ  пр1емля  |  образъ  намъ  являетъ, 

во  небесный  свой  чертогъ  |  всЬхъ  насъ  призываетъ"  "). 

Ритмъ  чувствуется  въ  риемовавной  р^Ьчи  дМствующихъ 
лицъ  комед1и  о  цар'Ь  Давид'Ь  и  царЬ  Соломон'Ь,  написанной 
до  1714  г.   [рукоп.  гр.  Уваровыхъ,  №  448  (Ц.  468.   622)]: 

...„Кая  богиня  тако  искушаетъ 

Паче  Деяны  красота  с1яетъ"    (л.    178). 

...„Не  мысли  о  мати  моя  преблагая, 

Имей  надежду   на  мя  полагая"   (л.    193). 

...„Что  тако  нагло  ко  мн-Ь  прихождаешь, 

Мечь  твой  острейши!  на  мя  обнажаешь"  (194  об.). 

Подобныхъ  стиховъ  можно  найти  немало  и  въ  другихъ 
драмахъ,    такъ  какъ    авторы    ихъ    преимущественно    должны 


1)  Христомат1я  Буслаева,  М.   1861,  столб.  1300. 

-)  Н.   А.  Шляикинъ.    Царевна   Наталья    АлексЬевиа    и    театръ    ея 
времени.  1898,  стр.  48,  62,  72  и  др. 
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были  заботиться    объ  удобств-Ь  и  приспособленностп  ихъ  сти- 
ховъ  къ  произнесен1ю  со  сцены. 

Въ  драм-Ь  о  Езек1п  цар-Ь  (до  1727  г.)  такихъ  прим-Ьронъ 
гораздо  бол'Ье  ^).  Приведемъ  несколько: 

„Се  в  деснице  содоржу  мечь,  крове  сполненный, 

Супостатов  изстребляющъ,  ядом  напоенный"  (л. 828  об.). 
„Не  прелщаю  ни  сребромъ;  ни  златомъ  кипящимъ, 

вся  бо  сия  содержу  окомъ  огнезрящимъ"   (328  об.). 
„Поздравляемъ  тя  царя  Богомъ  вознесенна: 

На  сей  по  достоинству  престолъ  возведенна"  (л.  431). 
„Положи  днесь  торжество  в  твоем  сердце  нын'Ь"  (431). 
„Что  могу  в  дар  принести,  царю  всемогущи, 

Богомъ  намъ  дарованны,  на  престол'Ь  сущи"    (432  л.). 
„  Поздрав.зяем  тя  царю,   на  троне  седяще, 

Скипетръ  и  венецъ  драги  на  главе  носяще"  (432  об.). 

Въ  кант'Ь  „о  сует4  м1ра'",  сочиненномъ  въ  московской 
славяно-греко- латинской  академ1и  въ  первой  половин'Ь  ХУНТ  ст., 
им'Ьемъ  ту  же  картину  превращен1я  силлабическаго  12-ти- 
сложнаго  стиха  въ  стихъ  тоническш,  чему  помогаетъ  цезура, 
д'Ьлящая  стихъ  пополамъ: 

...„Красота  суетна  |  терзаетъ  утробу, 
Егда  воззрю  ону,  I  предаетъ  мя  гробу. 
Камо  сохранюся  I  падуся  на  стр'Ьлы. 
Прельщаетъ  бо  вбзрастъ  |  прекрасны  и  зр^лы"...^) 

Ч^мъ  б.1иже  мы  подходимъ  къ  середин-Ь  ХУНТ  в.,  т4мъ 
бол'Ье  встр-Ьчаемъ  ритмическихъ  стиховъ  въ  произведен1яхъ, 
написанныхъ  по  теор1и  силлабической.  Въ  „Акт'Ь  комед1аль- 
номъ    о    Колеандр-Ь    и    Неонильд-Ь",    „скомпанованномъ"    въ 


1)  Рукоп.  К1ево-Соф1пскаго  собора,  №  482. 

=^)  Та  же  рукоп.  л.  215.  Петровъ,  Тр.  К.  Дух.  Ак.  1807  г.,  I,  103. 
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1731  г.    ),  мы  находнмъ  ритмичесгие  стихи  въ  изобил1и.   Ботъ 
прим'Ьры  большого  стиха,   18  и   12-сложнаго: 

...„Не  печа.?1ся  славный  |  цесарю  ве.тикш, 

хоть  вам  учинились  |  печали  толики"   (л.  9). 
...,.Вотъ  вамъ  в  томъ  порол  мой  |  о  семъ  заключаю, 

в'Ьрно  сему  быти  |  1стинно  в-Ьщаю"   (л.  И). 
...„Ужасъ  мя  обдержитъ  |  егда  узр-Ьл  тако, 

Змия  бо  прелютаго  |  вилгду  нын-Ь  всяко. 
Когда  не  видал  его  |  не  тако  боялъся, 

Нын^ж  наипаче  |  веема  испужался"  и  т.  д.  (л.  14). 
...,,Слыши  Палиартес  |  аз  тя  отпущаю, 

Царства  же  искати  |  инаго  в'Ьщаю"   (л.  28  об.). 
...„Дщерь  твоя  Тигрина  |  при  море  гуляла, 

В  лесе  бо  дремучемъ  |  гореспо  рыдала"   (л.  86). 
•  ..„Пойду  бо  нев'Ьсту  |  свою  доставати, 

Вас  бо  презлобныхъ  I  подщусь  убивати"    (36  об.). 
...„Истинну  пов-Ьдаю  |  вамъ,   цесарю  славный, 

в  храбрости  сияеши  |  во  всем  св15те  явный"  (37  об.). 
...„За  десную  руку  |  тебя  азъ  приемлю 

Горесть  бо  днесь  всяку  |  от  тебя  отъемлю"  (165  об.). 
...„Сыну  мой  любезны  |  подщись  то  творити: 

С  симъ  на  ноединокъ  |  честно  выходити"   (169   об.). 
...„Вашему  величеству  I  нын'Ь  ноздрав-дяю 

О  своемъ  пришествш  |  теб'Ь  объявляю"   (л.  191). 
...„Вижду  твою  милость  I  ко  мн'Ь  нын-Ь  склонну 

Сотвориж  Любови  I  своея  достойну"   (л.  203). 
-..„Щзиб^гаю  семо,  |  за  чем  меня  зва-ш? 

Искал  меня  в  Грецы!  |  недруг  мой  Уран1й? 
Буде  со  мной  битца,  |  придох   на  то  см'Ьло 

Показать  со  оным  |  таковое  д^ло"...    (л.  208). 

Число  прим'Ьровъ  такого    рода    можетъ   быть  значительно 
увеличено. 

1)  Рукой,  гр.  Уваровыхъ,  №  123  (Ц.  211). 
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Наибол-Ье  ритмичными^  естественно,  должны  быть  так1е  стихи, 
которые  предназначались  для  декламац1н  подъ  музыку  или 
для  п-Ьихл,  напр.,  въ   „Акт'Ь  о  Калеандр-Ь " ,  ар1я  Алколеса: 

„С-Ьтую  горце  ]  зд-Ь  уединенный, 

печальми  лютыми  1  веема  обложенный. 
Ахъ,  плачу  горко  |  и  воплю  слезно, 

и  ничто  мн'Ь  въ  св-Ьте  1  можетъ  быт  полезно"... 

и  т.  д.   (л.   29). 
Встречаются  въ  „Акт4"  стихи,  которые  кажутся  неправиль- 
ными С],  точки  зр'Ьн1я  силлабической  системы,  напр.: 

„Это  и  правда  |  нечего  мн-Ь  ждати,  (11) 

пора  себя  нын'Ь  |  скоро  закалати"   (12)  л.   30. 

Но  зд'Ьсь  неправильность  объясняется  именно  т^мъ,  что 
для  автора  стихъ  не  былъ  только  комбинац1ей  изв-Ьстнаго, 
опред'Ьленнаго  количества  слоговъ,  а  изв-Ьстной  музыка.1ьно- 
ритмической  величиной.  Первыя  полустиш1я  не  равны,  но  при 
чтеши — мы  осязательно  чувствуемъ  паузу  въ  первомъ  изъ  нихъ. 

Но  гораздо  бол'Ье  ритмичны  въ  этомъ-же  „Акт-Ь"  коротк1е 
стихи — шести,  пяти  и  четырехсложные;  напр.  „Совесть"  на 
л.   26   произноситъ  сл'Ьдующее: 

„Не  такъ  учинитца, 
вскор'Ь  пременитца. 

Не  будетъ  на  троне, 

Но  во  смертномъ  гробе. 
Разумъ  не  поможетъ: 
Смерть  онаго  згложетъ; 

Попадет   в  могилу — 

Не  в  Грецыю  мил  у. 
То  азъ  пров'Ьщаю, 
Истинно  вещаю, 

Глаголю ,  же  право; 

Разсуждайте  здраво". 
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Прим'^^ръ  пятисложнаго  стиха: 

...„Летитъ  перната, 
Летитъ  крилата, 

Повсюду  славна. 

Пред  вами  явна. 
Будетъ  веселитца, 
Много  насладитца. 

Не  будетъ  печали: 

Ужъ  вси  ся  скончали",  (л.  3). 

Пли  вотъ  р'Ьчь  Предув'Ьд'Ьшя,  л.   191: 

„Возв'Ьщаю, 
пров'Ьщ.аю, 
в  сей  године, 
сей  притчине 
будетъ  славно 
всем  то  явно: 
Штелла   красна 
]  преясна 
сыщет  друга 
си  в  супруга — 
Эдомира, 
красна  сына, 
взвеселитца 
удивитца; 
то  сказую, 
возв'Ьствую".., 

Подобнаго  рода  стиховъ  во  всей  пьесЬ,  занимающей  бол-Ье 
200  лл.,  очень  много. 

Мелк1я  стихотворен1я  В.  Тред1аковскаго  до  1735  г.,  хотя 
не  всегда,  также  им'Ьютъ  н'Ькотораго  рода  ритмичность,  именно 
т-Ь,  которыя  предназначались  для  п'Ьн1я.  Такъ,  въ  приложен1яхъ 
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къ  „'Ьзд'Ь  на  Островъ  Любви''  1730  г.  пом'Ьщена  пЬсенка, 
в-Ьроятно,  задолго  еще  передъ  т'Ьмъ  сочиненная  Тред1аков- 
скимъ — „Красотъ  умильна '\  разм'Ьръ  которой  могт.  бы  сойти 
и  за  тоничесюй,  хотя  авторъ  ея  въ  то  время  и  не  помышлялъ 
объ  открыт1яхъ,  довольный  усп-ЬхонЪ:  который  им'Ьли  у  тогдаш- 
ней публики  его  песенки.  Приводи  мъ  отрывокъ  изъ  назван- 
ной выше: 

„Ахъ!  я  не  знаю, 
Такъ  умираю, 
Что  за  причина 
Теб'Ь  едина 
Любовь  уноситъ? 
А  сердце  проситъ: 

Люби   драгая 

Мя  поминая". 

То  же  можно  сказать  и  о  другомъ  куплет-Ь,  начинающемся 
словами:  „Ну  жъ  умилися,  сердцемъ  склонися!''  и  т.  д.,  кото- 
рый по  своему  строешю  напоминаетъ  дактилохореическ1й  раз- 
м'Ьръ  тонической  системы. 

Къ  1730-мъ  годамъ  Тред1аковсшй  успЬваетъ  справиться 
и  съ  большимъ,  тринадцатисложнымъ  разм'Ьромъ;  имъ  напи- 
сано прив'Ьтств1е  бар.  Корфу,  ран'Ье  въ  1726  г.  —  „Плачъ  на 
смерть  Петра  В."  \),  а  н-Ьсколько  позже,  какъ  мы  полагаемъ, 
имъ  же  —  прив'Ьтств1е  по  случаю  торжественнаго  въ-Ьзда  имп. 
Елисаветы  въ  Петербургъ  "). 

Въ  посл'Ьднемъ  случа'Ь,  въ  13-с.110жномъ  си.мабическомъ 
стихотворен1и  находимъ  почти  везд^  правильные  хореическ1е 
стихи,  въ  род-Ь: 


1)  Переизданъ  по  рукописи  въ  нашйхъ  „Зам-Ьткахъ  и  матер1алахъ 
для  ИСТ0Р1П  п-Ёсни  ВЪ  Россхи",  1901  г.,  стр.  59—63. 

2)  Тамъ  же,  стр.  64 — 72.  Разобрав7>  составъ  этого  стихотворения  и 
сопоставивъ  его,  съ  современными  ему  одами,  не  сомневаемся  теперь 
ирпиисать  его  тому  же  автору,  что  и  первое. 
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„Стогнетъ  вор.духъ  от  стрелбы.  в'Ьт1)ы  громъ  пронзаетъ, 

отзывъ  слухъ  по  всЬм  странам  втрое  отдаваетъ. 
Шумъ  велпшй  от  гласовъ  слышится  всем-Ьсно, 

полны  улицы  людей,  в  площадяхъ  имъ  тЬсно. 
Тщится  всякой  упредить  в  скорости  другова, 

другъ  ко  Д1)угу  говорлтъ,  а  неслыптат  слова. 
Скачутъ  прямо  черезъ  рвы  и   черезъ  пороги, 

пробиваяся   насквозь  до  большой  дороги. 
Всякъ  с  стремленпем  б'Ьжитъ  в  радостном  сем  стон'Ь 

посмотрить  Елисаветъ  в  ляврах  1  корон'Ь"... — 

которые  уже  не  представляютъ  р-Ьдкаго  явлеп1я.  какъ  въ 
„Плач'Ь". 

Этотъ  усовершенствованный  силлабическтй  стихъ  сохранилъ 
къ  себ'Ь  симпат1и  любителей  стихотворства  еш,е  до  конца 
ХУШ  в-Ька.  Даже  въ  сборникахъ  виршъ  и  псальмъ  начала 
XIX  в.  мы  встр'Ьчаемъ  образцы  его.  Такимъ  образомъ  свер- 
шилось въ  великорусской  литератур^Ь  естественное  сближен1е 
или,  в-Ьрн'Ье,  органическое  усвоенхе  заимствованной  у  мало- 
руссовъ  поэтической  формы. 

Самый  фактъ  вторжен1я  обш,еразговорнаго  ударешя  въ 
стихи  не  подлежитъ  сомн'Ьн1ю.  Является  вопросбмъ  лишь  то, 
какимъ  путемъ  совершилась  тонизащя  силлабическихъ  стиховъ 
въ  малорусской  и  великорусской  литературе.  Едва  ли  можно  до- 
пустить, что  силлабическая  поэз1я  непосредственно  перестраива- 
лась по  той  норм-Ь,  которую  давала  поэз1я  народная;  факты  по- 
казываютъ,  что  д-Ьло  обстояло  какъ  разъ  наоборотъ:  малорусская 
народная  н-Ьсня  еш,е  въ  ХУШ  в.  приняла  формы  искусствен- 
ной вирши,  великорусская — съ  конца  ХУШ  в.  также  усердно 
заимствуетъ  у  бол-Ье  культурныхъ,  ч-Ьмъ  крестьянство,  клас- 
совъ  и  форму  стиха,  и  содержан1е  и  нан^въ  п-Ьсни. 

Необходимо  взглянуть  пристальнее  въ  самый  составъ  сил- 
лабическихъ стиховъ  и  отсюда  вывести  и  объяснить  этотъ  про- 
цессъ  тонизащи  ихъ. 
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Единственный  способъ.  которымъ  пос.11)Дняя  могла  воз- 
никнуть —  это  было  появлен1е  ряда  гармонически  расноло- 
женныхъ  ударен1й,  появившихся  впервые  въ  двухъ  важныхъ 
пунктахъ,  начиная  съ  конца  стиха  и  съ  цезуры,  д'Ьлящей  его 
на  дв'Ь  части. 

Первоначально  въ  силлабическомъ  стих'Ь  было  обязательно 
только  одно  постоянное  ударен1е  —  на  нредпосл'Ьднемъ  слог'Ь. 
Вл1ян1е  народной  п'Ьсни  сказалось  прежде  всего  въ  томъ,  что 
изъ  ряда  естественныхъ  ударен1й  особенно  р'Ьзко  выд'Ьлились: 
стоящее  передъ  концомъ  стиха  и  передъ  цезурой.  Такимъ 
образомъ  д^ленхе  стиха  на  стопы  начинается  съ  конца.  Первымъ 
съ  конца  ритмическимъ  ц'Ьлымъ  является  группа:  _  V.,  т.  е.  уда- 
ряемый и  неударяемый  слоги,  хорей.  То  же  пронсходитъ  и 
око.ю  цезуры  въ  первомъ  полустиш1и.  Позже,  при  развит1и 
второстепенныхъ  ударен1й,  весь  13-ти  и  14-ти  сложный,  напр., 
стихъ  д-блится  на  рядъ  хореевъ,  какъ,  наприм'Ьръ.  было  пока- 
зано выше: 

„Двй,  лица  по  смерти  жива  въ  д'Ьйствхи  явленна". 

РТли: 

„Равно  нёпр1яте.1ь  сей,   въ  гордости  надменный". 

Гармоническими  мы  называемъ  эти  ударен1я  потому,  что 
они  должны  были,  естественно,  появиться  въ  риомующихъ 
строкахъ,  на  и  р.: 

„Вбтъ  идётъ  Елисавётъ,  |  св'Ьтъ  нашъ  и  денница 
Победительница,  мать  |  и   императрица". 

Обил1е  правильныхъ  ударен1й,  всл^дствте  краткости  словъ 
перваго  изъ  риомующихъ  стиховъ,  какъ  бы  влечетъ  за  собою 
и  въ  сл'Ьдующемъ  стих-Ь  появленхе  ударен1й,  изъ  коихъ  есте- 
ственными или  главными  могутъ  считаться  лишь  3  изъ  7-ми. 
Въ  современной  поэз1и,    тонической  —  мы  допускаемъ    также 
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неоднократно  подобеыя  условныя  ударен1я,  напримЬръ,  у 
Пушкина: 

„Мчатся  тучи,   вьются   тучи; 

Невидимкою  луна 

Осв'Ьщаетъ  сн'Ьгъ  летуч1й"   и  т.  д. — 

11  отнюдь  не  считаемъ  ихъ  уродливыми,  11а})ушающими  пра- 
вильность ритма. 

Подобнаго  рода  тонизац1я  должна  была,  кажется  намъ, 
коснуться  прежде  всего  т-Ьхъ  стиховъ,  которые  были  наибол-Ье 
п])осты  по  своему  построенш  —  виршъ  немногосложныхъ  и 
предназначенныхъ  не  только  для  чтен1я  про  себя,  но  и  для 
тътя  и  декламагщ1. 

Любимымъ  разм-Ьромъ  для  кантовъ,  п'Ьвшихся,  наприм'Ьръ, 
во  время  представлен1я  мистер1й  и  комед1й,  былъ  сафическ1й. 
Вотъ  прим'Ьръ,  показывающ1й,  какъ  происходило  сказанное 
приспособлен1е: 

„Зас1яетъ  тамъ  \  ни  единъ  въ  порфир-Ь, 
Иже  не  им'Ьлъ  |  и  рубища  въ  м1р'Ь, 
Пр1йметъ  на  главу  |  в-Ьнецъ  многоц^нн1й 
Вм^(1Сто  повстини"   и  т.  д.  ^). 

Этотъ  прим'Ьръ,  какъ  п  друг1е  подобнаго  рода,  никоимъ 
образомъ  не  могутъ  быть  объясняемы,  какъ  опыты  „стиха 
саф1йска''  въ  стил-Ь  М-  Смотрицкаго:  метрическими  эти  стихи 
не  могутъ  быть  потому,  что  ударяемые  слоги  въ  нихъ  отнюдь 
не  всегда  долги;  чередован1е  же  условно-долгихъ  и  краткихъ 
слоговъ,  указанное  Смотрицкимъ,  совершенно  отсутствуетъ  въ 
нихъ.  Сходство  силлабическаго  и  метрпческаго  сафическаго 
стиха  —  чисто  вн'Ьшнее  и  ограничивается  равенствомъ  числа 
слоговъ  въ  соотв-Ьтствуюп^ихъ  стихахъ. 


^)  Рук.  К.  д.  Акад.  I.  III,  82,  3.  Шитика  Г.  Конисскаго;  Н.  И.  Петровъ, 
О  словесньгхъ  наукахъ  и  литер.  занят1яхъ  въ  Юевской  Академ1и.  Труды 
К.  Д.  Ак.  1867,  I,  стр.  98. 
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Въ  прпведенномъ  выше  прпм'Ьр'Ь,  илагодаря  р-Ьзко  отм}^- 
ченной  цезур'Ь,  главныя  ударен1я  расположились  гармонически, 
всл-ЬдстЕхе  чего  получилась  иллюз1я  тоническаго  или  метриче- 
скаго  стиха — смотря  по  настроен1ю  читателя. 

Въ  теор1ю  такъ  называемаго  „тоническаго"'  стиха,  съ 
Тред1аковскаго  и  Ломоносова  получившаго  широкое  распро- 
странен1е  въ  русской  литератур'Ь,  вошли  изъ  старой  теор1и 
силлабическаго  стиха  понят1я  о  рием-Ь,  строфе,  цезур-Ь,  о 
мужскомъ  и  женскомъ  стих-Ь.  Да  иначе  и  быть  не  могло:  оба 
названные  писателя  были  д^Ьтьми  своего  в'Ька  и  учениками 
той  школы,  которая  выработала  теорш  силлабическаго  стиха 
и  только  подъ  давлен1емъ  вторгавшейся  въ  школу  жизни  на- 
чинала уступать  вл1ян1ю  народной  п'Ьсни. 

Уже  давно  Н.  И.  Петровымъ  ^)  было  указано  на  т-Ь  пункты 
соприкосновешя,  которыми  связывалась  старая  силлабическая  си- 
стема стихосложен1я  съ  новой.  Однимъ  изъ  наибол'Ье  важныхъ, 
по  его  мн^Ьшю.  былопостроен1е  леонинскаго  силлабическаго  стиха, 
который  ,,въ  постепенномъ  развиты  своемъ  очень  б-тизко  подо- 
шелъ  къ  тоническому  разм'Ьру  стиховъ.  Снача.т  онъ  состоялъ 
въ  томъ,  что  им-Ьлъ  риему  или  въ  окончан1и  каждаго  стиха, 
или  въ  окончаши  обоихъ  иолустиш1й  его,  разд'Ьляемыхъ  це- 
зурою. Такъ  какъ  риема  требовала  сходства  по  крайней  м'Ьр-Ь 
двухъ  слоговъ,  а  потому  и  словъ  бол-Ье  или  мен'Ье  созвучныхъ 
между  собою,  то  въ  леонинскомъ  стих'Ь,  особенно  же  им'Ью- 
щемъ  риему  въ  обоихъ  полустиш1яхъ  своихъ,  встр-Ьчалось  по 
нескольку  созвучныхъ  между  собою  словъ",  такъ  что  леонин- 
сшй  стихъ  им'Ьлъ  н-Ькоторое  подоб1е  тоническихъ  стиховъ. 
Наприм'Ьръ,  въ  посвяш,еши  книжки  еще  въ  Х\'11  в.  н-Ькто 
1оаннъ  пишетъ: 

„Сию  тн  малую  Книжицу  дарую, 

Феуроше  панно,  Извол  непрестанно 

За  всЬх  мо.1бу  многу       Приносити  Богу"...  ^). 


1)  Тр.  К.  д.  Акад.  1866,  II,  стр.  329. 

'^)  Тамъже,  стр.  323.  Рукоп.  Шево-Соф.  соб.  №  186  (362.  XI.  2),  л.  126. 
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Поздн'Ьйипе  иисателн  ХУШ  в.,  какъ,  напримЬръ,  Георгий 
Еонисск1н,  настолько  развили  и  усовершенствовали  леонинск1п 
стихъ,  что  нрим^Ьры  его  но  гармоничности  не  уступаютъ  то- 
ническимъ  стихамъ  и  даже  нревосходятъ  опыты  посл'Ьднихъ, 
вышедште  изъ-подъ  нера  Тред1аковскаго.  Г.  Кониссшй  пред- 
писываетъ  употреблять  риему  не  только  въ  конц'Ь  каждаго 
полустнш1я,  но,  разд-Ьдивь  цезурой  первое  нолустиш1е  на  дв'Ь 
части,  требуетъ  и  для  нихъ  особой  риомы,  и  такимъ  образомъ 
получается  схема  риомъ  ааЬссЬ.  „Такимъ  образомъ  въ  каждомъ 
стих'Ь  явилось  но  три  риемы,  требовавш1я  по  крайней  м'Ьр-Ь 
по  шести  созвучныхъ  слоговъ,  расположенныхъ  на  опредЬ- 
ленномъ  м']>ст'Ь"  ^).  Вотъ  нрим'Ьръ,  который  лучше  всего 
разъяснптъ  эту  схему  и  ту  роль,  какую  въ  стих-Ь  сыграла 
риома;  наряду  съ  цезурой: 

„Чиста  птица  |  Голубица   |;  Таковъ  нравъ  им-Ьетъ: 
Буде  м'Ьсто  |  гд-Ь  нечисто  |  Тамо  не  поч1етъ, 
Но  гд-Ь  травы  I  И  дубравы  ||  И  сЬнь  есть  отъ  зноя — 
То  прилично  1  То  обычно  II  М'Ьсто  ей  покоя"... 

На  данБОмъ  прим-Ьр-Ь  видно,  какъ  леонинстй  стихъ,  сил- 
лабическ]й  въ  своей  основе  —  постепенно  и  незам'Ьтно  пере- 
ходитъ  въ  тоническш,  сближаясь  съ  народно-п'Ьсеннымъ.  Это 
последнее  было  подм-Ьчено  ещ,е  базил1анами,  воспо.иьзовавши- 
мися  такого  рода  разм'Ьромъ  для  н1зКОторыхъ  п-Ьсенъ  Бого- 
гласника.  Въ  связи  съ  даннымъ  типическимъ  прим'Ьромъ  стоитъ 
и  „п'Ьсенка"  Тред1аковскаго  ..Весна  катитъ,  зиму  валитъ"'. 
В^^роятно,  начитанностью  въ  силлабической  поэзш  и  объяс- 
няется пристраст1е  названнаго  нисате.1я  къ  женской  рием-Ь, 
наиболее  употребительной  въ  силлабическихъ  стихахъ. 

Тоническое  стихосложен1е  Тред1аковскаго,  естественно, 
до.тжно  было  вырости  изъ  того  же  силлабическаго:  въ  своихъ 
.тучшихъ  опытахъ  до  1735  г.,  представ.тяющихъ  прим^зръбле- 


М  Н.  и.  Петровъ,  тамъ  же,  стр.  329. 
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стяще  обработаннаго  силлабическаго  стиха,  онъ  только  завер- 
шнлъ,  такъ  сказать,  оффищально,  что  назревало  втечен1е 
многихъ  л'Ьтъ.  Но  онъ  не  развилъ  своей  теорш  до  конца  и, 
сверну въ  съ  пути,  ободряемый  прим'Ьрами  н-Ьмецкихъ  сти- 
хотворцевъ,  которые  ему  приходилось  переводить  —  им-Ьдъ 
см-Ьдость  воспользоваться  опытомъ  неизв-Ьстнаго  досел-Ь  стихо- 
творца, перваго  представивгааго  образцы  русскаго  литератур- 
наго  метротоническаго  стиха  и  гЬмъ  безсознательно  под- 
державшаго  народное  вл1ян1е  на  школьную  теор1ю  стихо- 
сложешя. 

Развит1е  же  малорусе каго  искусственнаго  стиха  пошло 
правильнымъ  путемъ  и,  какъ  будетъ  показано  ниже,  завер- 
шилось полнымъ  сл1ян1емъ  народнаго  и  искуственнаго,  зав'Ь- 
щаннаго  старинной  схоластической  школой. 


III. 

В.  Т1км,1аковск1й.  какъ  новаторъ  В1>  области 
теорхи  110Э31И  и  русскаго  стиха. 

Изв'Ьстнып  1ерархъ.  псторикъ  русской  литературы  п  архео- 
логъ,  ыптрополитъ  Евген1й  Болховитиновъ  писалъ  10  сен- 
тября  1808  г.  гр.  Д.  Н.  Хвостову  сл'Ьдующее: 

„На  вопросъ  Вашего  С1ятельства  о  старинной  нашей  то- 
нической поэз1и  вотъ  что  отв'Ьчаю:  1]  Отщъ  ея  есть  г.  Тредья- 
ковскги^  и  его  ,.Тилемахпда"  (сколько  модные  нисцы  ей  ни 
см'Ьются)  останется  важнымъ  иамятникомъ  сей  поэз1и  и  силы 
нашего  языка  въ  оной...  2)  То  что  нын-Ь  мы  называемъ  то- 
ническою ноэз1ею,  то  есть:  ямбы  и  хореи,  для  нашего  языка 
отнюдь  не  есть  тоническая  ноэз1я,  а  какъ  говоритъ  .1ьвовъ 
въ  „Доб^зын-Ь":  это  „иностранныя  рамки  т'Ьсныя".  Нашъ 
языкъ  но  многосложности  своихъ  словъ  не  вм'Ьш,ается  въ 
ямбы  и  хореи,  и  отъ  того  въ  сканс1и  у  насъ  выхо- 
дитъ  на  одномъ  слов'Ь  но  два,  а  инд^Ь  по  три  ударен! «. 
Ломоносовъ  чувствовалъ  С1е  безобраз1е,  въ  которомъ  онъ  самъ 
и  виноватъ  предъ  нашею  ноэз1ею,  ибо  онъ  вздумалъ  нашъ 
языкъ  вт-Ьснить  въ  немецкую  сканс1ю,  не  разсмотр'Ьвъ  сперва 
того,  что  въ  н'Ьмецкомъ  мало  многосложныхъ  стовъ;  для  сего  то 
самъ  онъ  въ  лучшихъ  своихъ  одахъ  уб-Ьгалъ  четверосложныхъ 
и  даже  трехсложныхъ,  не  на  среднемъ  слог'Ь  им'Ьющихъ  уда- 

3* 
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реше,  словъ.  Вотъ  Вамъ  мое  мн'Ьн1е  о  тонической  нашей 
поэз1и;  а  древн-Ьйшая  наша  поэз1я  была  силлабическая,  какъ 
у  французовъ"  М. 

Нельзя  отказать  этому  отзыву,  во  многомъ  справедли- 
вому. —  въ  оригинальности  и  св'Ёжести  взгляда  на  русскш 
стихъ,  особенно  тогда,  когда  въ  теор1и  безразд'Ьльно  еще  ца- 
рплъ  Ломоносовъ.  Однако,  для  насъ  мн-Ьн^е  м.  Евгетпя  ц-Ьнно 
съ  особой  точки  зр'Ьн1я. 

Какъ  пнтомедъ  духовной  школы,  въ  которой  до  конца 
ХЛ'111  в.  сохранялась  еще  привязанность  къ  силлабическому 
стиху,  м.  Евген1Й  признаетъ  его  древность,  сравнительно  съ 
такъ  называемымъ  тоническимъ,  которому  расточаетъ  упреки 
не  безъ  основая1я.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  даже  у  Ломоносова  стихи, 
не  всегда  бываютъ  т'Ьмъ,  ч'Ьмъ  принято  пхъ  называть;  напр. 
въ  стихахъ — 

„Златой  младыхъ  .тюдей  п  бёзпечальный  в-Ькъ 
Кто  хочетъ  огорчить,  тотъ  самъ  не  чёловЬкъ"  "). 

слова  „бёзпечальный",  „огорчить",  „челов'Ькъ'' — должны им'Ьть 
по  два  ударен1я,  чтобы  получился  правильный  ямбъ.  Не  при- 
водимъ  другихъ  прим^ровъ:  ихъ  можно  достаточно  набрать 
съ  Ломоносова  и  до  нашихъ  дней.  Конечно,  наше  тоническое 
и.ш  в'Ьрн'Ье  —  метротоническое  стихосюжеше  —  есть  н'Ьчто 
условное.  Это  то  и  указываетъ  м.  Евгенш,  правильно  называя 
наше  стихосложен1е  съ  его  ямбами,  хореями  и  пр.  „иностран- 
ными рамками"'.  Но  вопросъ,  что  бол'Ье  связываетъ  языкъ, 
что  кажется  мен-Ье  подходящимъ  къ  духу  его — р'Ьшенъ  исто- 
р1ей:  не  мен'Ье  ..иностранныя рамки"'  спллабическаго стиха  были 
выт-Ьснены  въ  великорусской  поэз1и  „  метротоническимъ " ,  столь  же 
пностраннымъ  способомъ.  Отцомъ  тоническаго  стиха  считаетъ 
м.  Евген1й,  Тредьяковскаго:  это  очень  характерное  заявлеше, 


1)  БпГ1л1пграфпяРграя  Записки  1859  г.  №  8,  столб.  248-249. 
-)  Эпиграмма  на  Елагина. 
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показывающее,  какъ  иногда  создается  традищя,  не  им']Ьющая 
подъ  собою  твердаго  (}<актпческаго  основан1я.  Мн-Ьше  м.  Евге- 
н1я  до  спхъ  поръ  является  господствующимъ.  Начало  ему  по- 
ложилъ,  впрочемъ,  самъ  Тред1аковск1й  опубликован1емъ  своего 
способа  сложен1я  росс1йских.ъ  стпховъ  \). 

Намъ  представляется  ум'Ьстнымъ  пересмотр-Ьть  этотъ  во- 
просъ;  быть  можетъ,  новыя  данныя  заставятъ  насъ  изм'Ьнить 
общепринятое  мн'Ьн1е  и  отодвинуть  появлен1е  тоническихъ 
стпховъ  на  русскомъ  язык'Ь  въ  бол'Ье  раннее  время,  когда 
только  еще  явился  на  св'Ьтъ  общепризнанный  нын-Ь  ихъ 
изобр-Ьтатель. 

Предварительно  же  будетъ,  полезно  просл'Ьдит].  развитте 
уменья  Тред1аковскаго  слагать  стихи,  разобрать  отношен1е 
формы  ихъ  къ  предшествовавшей  имъ  силлабической  поэз1и, 
пересмотр-Ьть  теоретичестя  положен1я  Тред1аковскаго  и  изу- 
чить ихъ  въ  связи  съ  данными  школьныхъ  „Шитикъ"  того 
времени. 

Начнемъ  съ  краткихъ  св'Ьд'Ьн1Й  о  томъ,  какъ,  когда  и  въ 
чем'],  проявилось  у  Тред1аковскаго  стремлен1е  къ  стихо- 
творству. 


Оставляя  общеизв'Ьстныя  подробности  его  б1ограф1и,  оста- 
новимся лишь  на  т-Ьхъ,  которыя  им^ютъ  для  насъ  наибольшее 
значен1е. 

Въ  1780  г.  Тред1аковскш  возврап1,ается  на  родину,  куда 
стремился  изъ  своего  заграничнаго  путешеств1я  со  всею  си- 
лой    молодого    чувства.   Что     это    было    д'Ьпствительно    такъ, 


1)  «Новый  п  кратк1й  способъ  къ  сложен1ю  росс1йскихъ  ст1ховъ  съ 
оиредЪлен1ями  до  сего  надлежащихъ  зван1и.  Чрезъ  Василья  Тред1аков- 
скаго,  С.-Петербургск1я  1миераторск1я  Академии  Наукъ  секретаря.  Печ.  въ 
Санктпетербург-Ё  при  Операторской  Акаделпи  Наукъ.  МВССХХХУ".  Пере- 
изданъ  по  этому  пздан]1о  въ  .Сборник'Ь  матер1аловъ  для  истор1и  Имп- 
Акад.  Наукъ  въ  Х\'П1  в.",  А.  К  у  н  и  к  а,  186.э.  ч.  1,  стр.  17—74,  съ  апо- 
лог1ей  Тред1аковскаго. 
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свид-Ьтельствутотъ  его  стпхп  —  „Начну  на  флейт-Ь  стихи  пе- 
чальны", не  лишенные  достоинства  и  пзв'Ьстные  въ  массЬ 
списковъ  до  конца  XVIII  в.  Уже  до  поездки  заграницу  на- 
чалась его  деятельность,  какъ  автора  п-Ьсенокъ:  будучи  сту- 
дентомъ  онъ  нанисалъ  между  прочимъ  элег1Ю  на  смерть 
Петра  В.  въ  томъ  спд'Ь,  какъ  она  была  напечатана  въ 
1730  г.  при  „Ъзд'Ь  на  островъ  любви"  и  нами — по  рукописи 
до  1768  г.  въ  ,, Изв-Ьстхяхъ  2  отд.  Ими.  Ак.  Н.  т.  У1,  кн.  2"". 
Къ  тому  же  времени  относится  его  п-Ьсенка  ..Весна  катитъ"...; 
заграницей  имъ  сочинено  также  н'Ьсколько  стихотворенш.  Но 
главнымъ  образомъ  сталъ  онъ  упражняться  въ  сочпнен1и  ихъ — 
по  в()звращен1и  на  родину:  „1770  года,  въ  сентябр'Ь  м'Ьсяц'Ь'', 
пишетъ  онъ,  „началъ  я  себя  производить  по  молодости  и  по 
французскому  духу,  въ  Обществ-Ь  н-Ькоторыми  Ст1шками,  со- 
чиненными по  составу  Средняго  онаго  Стххос.юженхя.  Чи- 
таемы они  были  отъ  тъкоторыхъ  не  безъ  довольныхъ 
мтъ  похвалъ,  безъ  сомн-Ьшя  не  по  правд-Ь,  но  съ  н-Ькото- 
рымъ  родомъ  збойства  и  насм'Ьян1я  приносимыхъ.  И  какъ 
хвалы  меня,  буйно  выспрь  стремившагося  въ  живомъ  сложен1и, 
льстили;  то  дабы  получить  ихъ  еще  бол^е,  пор-Ьвался  я  съ 
большимъ  напряжен1емъ  къ  получее1ю  усп'Ьха  В1  Ст1хахъ''  ^). 
Кажется,  въ  этихъ  словахъ  Тред1аковск1й  напрасно  упомпнаетъ 
о  ,.  насм'Ьян1и " :  по  своему  времени  его  стихотворен1я  бы.ш 
не  изъ  худшихъ,  особенно  если  мы  примемъ  во  внпман1е 
его  стремлен1е  сблизить  силлабичесшй  стихъ — съ  народнымъ, 
внести  въ  него  ударен1я  разговорной  р-Ьчи. 

Изданная  памп  элег1я  на  смерть  Петра  В.  и,  в'Ьроятно, 
принадлежащее  тому  же  Тред1аковскому  стихотво])ен1е  на 
въ'Ьздъ  11МП.  Елисаветы-  -обнаружипают'ь,  что  до  открыття 
новаго  способа  и  посл'15  него  нашъ  авторъ  ум'Ьлъ  хорошо 
пользоваться  вынесеннымъ  изъ  школы  силлабическимт^  стп- 
хомъ. 


1)  Ежем-Ьсячныя    Соч11нен1я,  1755  г.  1юнь,  стр.  496. 
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Иъ  1730  г.  Тред1аковск1й  издаетъ  „"Ьзду  на  ост^зовъ 
любви"  съ  прибавлеБ1емъ  своихъ  стихотворешй.  Книга  им-^ла 
усп'Ьхъ:  поселясь  въ  Москв'Ь.  въ  дом'Ь  Сем.  Кир.  Нарышкина, 
юный  авторъ  „пожиналъ  лавры,  какъ  .гатературная  изв-Ьст- 
ность"  ^).  Всемогущ1й  въ  Академш  Шумахеръ  заиекиваетъ  у 
него  и  сов-Ьтуеть  побывать  у  президента,  который  „всегда 
готовъ  принимать  умныхъ  людей"  ').  Въ  1732  г.  въ  январ-Ь 
онъ  былъ  представленъ  въ  Петербург-Ь  ими.  Анн-Ь  I.,  причемъ 
произнесъ  стихи,  въ  которыхъ  т'Ьни  н'Ьтъ  новаго.  Вскор-Ь 
онъ  приниыаетъ  участ1е  въ  поста новк'Ь  пьесы  на  дворцовомъ 
театр-Ь  и  получаетъ  награду  100  р.  ■^),  а  зат-Ьмъ  устраивается 
при  Академ1и  Наукъ  въ  качестве  переводчика,  съ  вознагражде- 
н1емъ  за  переводъ  одной  книги  „Мёто1ге8  (1'агШ1ег1е  раг 
8ипгеу  (1е  8а1п1;-Кету" — въ  300  ]).  ^).  сумма  довольно  зна- 
чительная но  сравнепхю  съ  возпаграждее1емъ  другихъ  пере- 
водчиковъ:  главный  изъ  нихъ,  магнстръ  Паусъ,  за  ваь  пере- 
воды съ  н-Ьмецкаго  и  латннскаго  языка  получалъ  въ  годъ 
столько  же,  остальные,  руссте  —  вдвое  меньше. 

Одновременно  Тред1аковск1й  сочиняетъ  псалмы  въ  стихахъ, 
не  находящ1е,  впрочемъ,  одобрен1я  среди  духовныхъ,  сов1>- 
тующихъ  ему  лучше  по  прежнему  сочинять  „д-Ьвичьи  п-Ьснп''  "). 

Стихи  на  новый  1733  г. —  ..Новый  годъ  начинаемъ,  радость 
всЬ  ощуш,аемъ"... —  также  не  имЬютъ  сл-Ьда  приближающейся 
реформы  стиха,  равно  какъ  невидно  ея  и  въ  „Од-Ь  прив'Ьтственной" 
на  день  восшеств1я  на  престо.тъ  И71п.  Анны,  19  янв.  1733  г. 

14  октября  1733  года  Тред1аковск1й,  усиленно  льстивш1й 
Шумахеру  и  даже  дописавш1йся  до  зам-Ьчательныхъ  стиховъ: 

....„Рои^^ио^  сЬегсЬег  1а  Ми8е? 

Саг  СЬитасЬег  уаи!  Ыеп  сеп1  Аро11оп8"  — 

— окончательно  вступилъ    на  службу    въ  Академ1ю   на  жало- 


1)  Пекарск1й,  Истор1я  Академии  Наукъ.  II,  стр.  25. 

2)  Тамъ  же.  стр.  26.        ^)  Тамъ  же.  стр.  34. 
•*)  Тамъ  же,  стр.  3.5.        ■')  Тамъ  же,  стр.  37. 
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ванье  360  р.   въ  годъ   „съ  титломъ    секретаря",  при  готовой 
квартире  съ  отоплен1емъ  и  осв'Ьщен1емъ  ^). 

Въ  шл-Ь  1734  г.,  по  случаю  взяття  Данцига,  Тред1аковск1й 
сочинлетъ  оду,  но  по  прежнему,  тгоЛ1ъ  же  старылъ  силла- 
бическимъ  стихомъ: 

,.Кое  трезвое  ын-Ь  п1анство 

Слово  даетъ  къ  славной  причпн'Ь 

Чистое  Парнасса  убранство, 

Музы!  не  васъ  ли  вижу  нын-Ь? 

И  звонъ  вашихъ  струнъ  сладкогласны хъ, 

И  силу  ликовъ  слышу  красныхъ; 

Все  чинитъ  во  мн^Ь   р-Ьчь  избранну. 

Народы!  Радостно  внемлите; 

Бурливые  в'Ьтры!   молчите: 

Храбру  прославлять  хощу   Анну  "). 

Въ  сентябр-Ь  1734  г.,  по  случаю  назначения  новаго  пре- 
зидента Академ1п  барона  1.  Корфа,  нашъ  авторъ  сочинилъ  сти- 
хотворное поздравлен1е,  которое  11екарск1й  и  друпе  '^)  счи- 
таютъ  за  „первый,  известный  донын-Ь  въ  печати  образецъ 
тоническаго  разм-Ьра,  честь  открыт]я  и  вод1{ореп1я  котораго 
у  насъ  принадлежитъ  Тредьяковскому '" . 

Но  вотъ  вопросъ,  можно  ли  это  стихотворен1е  считать 
тоническимъ,  и  въ  какой  м^^р-Ь?  Выппшемъ  начало  его: 

„Есть  росс1йска[я]  муза  и  млада  и  нова, 
А  подолгу  ти  служить  съ  прочими  готова 
Многи  мя  сестры  ея  славятъ  Аполлона; 
Ухо  но  не  отврати  и  отъ  Росска  звона"...  "*). 


1)  Тамъ  же,  стр.  42—43. 

2)  Ода  торжественная  о  здач*  города  Гданска...  МВССХХП'. 

3)  Пекарск1й,  Исторхя    Академш    Наукъ,    II,  стр.    48.  К  у  н  п  к  ъ^ 
Матер1алы,  I,  стр,  XVII:  отсюда — мн'Ьнхе  перешло  и  въ  учебники. 

*;  Издано    А.   А.  Куникомт:,   въ  Сборник-Ь  матер1аловъ  для   исторш 
Акад.  Наукъ  въХ\'111в.,  ст]).  4:  П^карскп"!,  Ист.  Ак.  Наукъ,  стр.  48. 
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Зам']Ьтнмъ  зд^.сь  только,  что  самъ  Тред1аковск1й  не  счи- 
талъ  этого  стихотворен1я  тоническимъ  и  не  включилъ  его  въ 
число  нрим'Ьровъ.  тюы'Ьщенныхъ  при  ..Краткомъ  Способ-Ь" 
17;^'^  г.  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь  —  это  13-сложный  силлабическш 
стихъ  съ  цезурой  посл'Ь  7-го  слога. 

Къ  величайшему  сожал^н^ю  намъ  уже  не  удалось  вид'Ьть 
нздан1я  1735  г.  съ  стихами  Тред1аковскаго — „Краткое  Изъ- 
яспен1е  изображен1я  онаго  фейэрверка  и  1ллум1нац1и,  которые 
въ  честь  ея  1мнераторскаго  величества  Самодержицы  всерос- 
С1Йск1я  въ  первый  вечеръ  1735  г...  зажжены  были",  гд-Ь,  по 
зам'1эчан1ю  Пекарскаго,  имЬетсл  въ  конц-Ь  четверостига1е  тони- 
ческими стихами,  именно  хореями.  Другое  издан1е,  также  не 
найденное  ни  въ  Имп.  Иубл.  библ.  ни  въ  библ.  Имп.  Акад. 
Наукъ — подобное  же  „изъяснеше"  фейерверка  въ  день  рож* 
ден1я    императрицы   Анны   Тоанновны    28  января    1735  г.  ^). 

Оба  эти  стихотворен1я,  переизданныя  А  А.  Куникомъ, 
какъ  оказывается-  написаны  т-Ьмъ  же  13-с.10жнымъ  силлаби- 
ческимъ  разм'Ьромъ,   что  и  вышеприведенное,  наприм'Ьръ: 

„О  Монархиня,  всегда  благость  в  Теб'Ь  зрится"  (1734  г.) 
„О  Монархиня!  твой  духъ  солнцу  есть  подобный" 

(28  янв.   1735  г.) 

Таковы  же  изданные  т-Ьмъ  же  А.  А.  Куникомъ  стихи 
па  фейерверкъ  1  янв.  1730  г.,  на  день  рождетя  императ- 
рицы 28  янв.  1736  г.,  на  день  ея  коронащи  28  аир.  1738 
и  1737  гг.   2). 

Въ  приложен1и  къ  „Новому  и  краткому  способу"  1735  г. 
находимъ  „Рондо"  пожалуй  могущее  сойти  за  хореическое; 
зд'Ьсь  так1е  тоничесше  стихи: 

„Просто  поздравлять  теб'Ь,  Анна  несравненна, 

Что  была  сего  ты  дня  в  св'Ьтъ  произведенпа"  и  т.  д. — 


')  Пекарск1й,  тамъ  же,  стр.  50. 

-)  Куникъ.  Матер1алы,  I.  стр.  77—82 
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т.  е.  въ  сущности  тотъ  же  тонизированный  13-сложный  сил- 
лабичесюй  стихъ.  Подобнаго  рода  стихъ  мы  встр-Ьчаемь  еще 
задолго  до  Тред1аковскаго  —  въ  к1евскихъ  драмахъ  и  одахъ; 
въ  стихотворныхъ  опытахъ  великорусскихъ  авторовъ — встр-Ь- 
чаемъ  то  же,  да  и  самъ  Тред1аковск1й  иногда,  напр.  въ 
„Плач-Ь''  на  смерть  Петра  Б.  —  проговаривался  такими  же 
стихами,  въ  род'Ь  — 

„Ахъ  покинулъ  всЬхъ  насъ    Петръ,  мудрости 

хранитель"  и  т.  п. — 

—  которые  самъ  и  не  выдавалъ   за  тоничесше. 

Обратимся  теперь  къ  „Новому  и  Краткому  способу  къ 
сложен1ю  Росс1йскихъ  ст1ховъ"  1735  г.  и  разсмотримъ  пом-Ь- 
щенныя  тамъ,  въ  качеств^Ь  прим'1Ьровъ,  стихотворен1я. 

Прежде  всего  сл-Ьдуетъ  р'Ьгпить,  можно  ли  считать  тониче- 
скимъ,  а  не  силлабическимъ  разм'Ьромь  тотъ  13-сложный 
стихъ,  которымъ  написаны  прим'Ьры  въ  первомъ  издан1и 
,, Краткаго  Способа"?  Зд-Ьсь  въ  Епистол-Ь  (стр.  39  и  ел.)  на- 
ходимъ.  наприм'Ьръ,  таюе  стихи: 

„Марц1алъ    краткъ,  узловатъ,  многажды    сатур1къ"  (38  стр.). 
„Реньшё  въ  нихъ,  Боало,   Сатурами  вкусны"   (38). 
..Юнкеръ,   котораго  въ  честь  я  зд15сь  на.зываю. 
,,Юнкеръ,  которому,  ей,  всякихъ  добръ  желаю"   (40). 
„Новыхъ,  постинн'Ь  такъ,  хоть  бы  ты  дивился"  (41). 
„Стопы  двосложны  зат'Ьмъ  в  новый  сеп  вложила"   (41). 
„Великодуш1е  же  зависть  всю  дивило".   (43) 
„Д4ло  къ  благочест1ю  и  въ  Ней  мысль  вся  правов-Ьриа"    (43). 

Бо  2-й  элепи,  читаемъ  тамъ  же: 

„И  молчу  я  и  горю  и  стражду  невольно"  (55). 
„Небо!   въ  жизни  я  паки  чуть  живъ  пребываю"  (55). 
„Умъ  ея  мн-Ь  описать  нельзя   есть  пикако"    (57). 
„Словомъ  токмо  заключу,  что  та  Ил1дара"   (57). 
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Бъ  сущности  мы  зд'Ьсь  им'Ьемъ  тотъ  же  силлабическ1й 
стихъ,  которыыъ  написаны  многочисленныя  произведен1я  мало- 
русскихъ  писателей,  и  у  нихъ  улче,  черезъ  появлен1е  гармо- 
нически явивпшхся  по  сторонамъ  цезуры  ударен1й,  принявш1й 
видъ  тоническаго. 

Въ  „Од'Ь  въ  похвалу  цв-Ьту  роз-Ь",  сочиненной  якобы 
,,повым7>  росс1Йскимъ  пентамет13омъ  ^' ,  наприм^Ьръ: 

„Красота  весны,  о  роза  прекрасна! 

Всей,  о  госпожа,  румлпности  власна"...  и  т.  д."  ^) — 

мы  им'1;емъ  въ  сущности  силлабическШ   11 -сложный  стихъ. 

Характерно  то,  что  въ  сл-Ьдующей  од-Ь — сочиненной  „для 
прим'Ьра  простого  росс1йскаго  стиха '',  мы  уже  совершенно 
не  находимъ  слЬдовъ  только  что  изложенной  теор1и;  въ  ниже 
приводим ыхъ  стихахъ— -трудно  указать  хотя  бы  т'Ьнь  вл1ян1я 
новой  теор1и  и  подогнать  ихъ  подъ  какой  либо  тоническ1й 
разм-Ьръ: 

...„Укройся  ты,  правда  драгая: 
Поднялась  на  тебя  ложь  злая. 
Та  нагла,  кротка  ты  безм-Ьрио; 
Сви])'Ьпа  та,  но  ты  вся  сладость; 
Та  зв'Ьрообразна,  ты  благость; 
Задавитъ  тебя,  мышлю  в'Ьрнс»"...   и  т.  д.  ^). 

Впрочемъ  это  и  неудивительно:  изъ  дальн'Ьйшаго  мы 
узнаемъ,  что  Тред1аковск]й  считалъ  излишпимъ  правильное 
сочетайте  стонъ  въ  стихахъ  9,  8,  7,  5  и  4  слоговъ  и  нола- 
галъ  достаточнымъ  для  нихъ  —  только  равенство  слоговъ  и 
риему  '^).  Посл'Ьднюю  онъ  хотя  и  не  считалъ  ч4мъ  то  глав- 
нымъ,  но  не  желалъ  лишить  стихи  этого  украшен1я,  ссылаясь 


1)  Новый  и  Кратки"!  Способъ,  стр.  59, 

")  Тамъ  же,  отр.  63. 

^)  Тамъ  же,  стр.  66  н  е.тЁд. 
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на  у110треблен1е  ривмы  и  въ  народныхъ  пословицахъ.  Въ  сл-Ь- 
дующихъ  ст11Хотворен1яхъ,  включенныхъ  въ  текстъ  перваго 
издан1я  „Новаго  п  Краткаго  Способа",  мы  уже  не  встр^^чаемъ 
сл^довъ  вл1ян1я  „новой  теор111:  „Тред1аковскш,  опираясь  на  пос- 
л'Ьднее  цитированное  нами  мн-Ьихе,  попросту  перепечатываетъ 
силлабическую  п-Ьснь  на  новый   1733  годъ  — 

„Новый  годъ  начинаемъ, 

Радость  вс^  ощущаемъ"   и  т.  д.    (стр.   74); 

дал^е — мадригалъ,  лаимствованный  у   Мар11,1ала: 

„Слава  воспоетъ  больше  ужъ  крылата, 

Коль  монарша  зд'Ьсь  сала  есть  богата"...  (стр.  81), 

и  четыре  эпиграммы  — о  коихъ  не  можетъ  быть  спору  въ  томъ, 
что  он-Ь  принадлежатъ  къ  раннимъ  произведешямъ  нашего 
автора. 

Не  лишено  для  насъ  важности  и  то  обстоятельство,  что 
издавъ  въ  св-Ьтъ  новый  и,  по  своему  времени,  замечательный 
способъ  къ  сложентю  стиховъ,  нашъ  авторъ  въ  1736  ]\  въ 
одахъ  на  день  К01)0нац1и,  28  апр.  п  на  ноб'Ьду  20  мая  при 
Перекоп'Ь — пишетъ  стихи  не  своимъ  тоническимъ  способомъ, 
а  по  старому;  вотъ  прим'Ьръ  изъ  первой: 

,.  Пакп,  о  Росс1я.  впждь  радостна  немало 
Коронованш  день,   щастхя   начало"... 

Вторая  же  ода  даже  не  пмЬетъ  сл'Ьда  н'Ькоторой  товизац1и: 

„Пакп  радость!   Пакп  Поб'Ьда! 
Музы!   и  вы  на  брань  сп-Ьшите 
Къ  брегамъ  Понта  въ  скорости  сл-Ьда! 
ВсЬхъ  Россовъ  къ  гласамъ  приложите". 

Такое  во.звращен1е  къ  сп.маби ческой  версификап,1и,  выз- 
вавшее   неодобрен1е    со    стороны    знатоковъ    русскаго    слова, 
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А.  Куникъ  объясняетъ  утомлешемъ  Трелдаковскаго  ^)  мы  же 
склонны  думать,  что  нашъ  авторъ  едце  не  достаточно  самъ 
освоплся  съ  новой,  тонической  теорхей. 

Только  въ  1752  г.  Тред1аковскш  печатно  призналъ,  что 
ваъ  виды  стиха  должны  также  составляться  стопами,  по 
новому,  тоническому  способу:  ^...по  долгомъ  и  зр-Ьдомь  по- 
сл'Ьдующемъ  рассужден1и  п  размышлен1и,  удостов-Ьрился  соб- 
ственнымъ  доказательствомъ  себ'Ь,  что  какъ  большимъ,  такъ 
и  люлымъ  ст1хамъ  должно  необходимо  состоять  стопами,  для 
того,  что  ничемъ  другимъ  ГГрозаичесшй  членъ  Пер1ода  пе 
можетъ  различиться  отъ  ст1ха.  какъ  токмо,  что  членъ  Пер1ода 
пм'Ьетъ  безразборныя  ударен1я  слоговъ,  а  Ст1хъ  опред'Ьленныя 
по  пзв'Ьспымъ  мЬстамъ  чрезъ  одинъ,  или  чрезъ  два  слога  не- 
ударяемый; что  самое  и  составляетъ  наши  Стопы,  изъ  кото- 
рыхъ  иные  ударен1емъ  начинаются,  а  иные  оканчаваются 
онымъ"...  '^).  Можно  думать,  что  зд'Ьсь  объяснен1е  явилось  уже 
значительно  роз!;  ^'асШт.  и  что  не  теоретическая  разсужден1я, 
а  живой  прим-^ръ  н'Ьмецкихъ  стиховъ  и  Ломоносова  уб'Ьдилъ 
робкаго  новатора  сделать  окончательный  шагъ  къ  дальн-Ьй- 
шему  пути. 

Сд'Ьлавъ  открыт1е,  Тред1аковсшй  посп'Ьшилъ  закр-Ьпить 
за  собой  имя  изобр-Ьтателя  и  не  только  опубликовалъ  въ 
1735  г.  свой  „Способъ",  но  со  временемъ  постарался  перера- 
ботать свои — незадолго  передъ  т-Ьмъ  сочиненные,  силлабичесюе 
стихи  по  новому  способу. 

Такъ  онъ  переделы ваетъ  элег1ю  на  смерть  Петра  15.,  на- 
писанную имъ  въ  1725  году.  Первоначально  ея  первыя  строфы 
были  таковы: 

„Что  за  печаль  повсюду  слышится  ужасно? 

Ахъ,  знать  Росс1я  плачетъ  въ  многолюдств'Ь  гласно. 

Гд-Ьжъ  повседневныхъ  торжествъ  радости  громады? 


1)  к  у  н  и  к  ъ,  Матерхалы,  I,  стр.  XIX  и  80. 

*)  Сочинен1я  и  переводы,  1752  г.,  I,  стр.  ХХП'. 
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Слышь,  не  только  едина,   плачутъ  уж  и  чады 

Се  она,  то  мещется,  потомъ  недвижима 

Вошетъ,  с.тезитъ,  стенетъ  въ  печали  вс^Ьмъ  зрима"  и  т.  д. 

Бъ  такомъ  Бид-Ь  эта  элепя  была  напечатана  при  первомъ 
изданш  „Ъзды  на  островъ  любви"  1730  г.  и  переиздана 
нами  полностью  по  рукописи  Р. -Католической  церкви  св.  Ека- 
терины въ  СПБ.,  Л-;  16  ^). 

Бъ  издан1и  „Сочиненш  и  переводовъ"  1752  г.  эта  .элепя 
читается  изм-Ьненной  такнмъ  образомъ: 

„Что  то  за  печаль  слышится  ужасно? 

Не  Росс1яль  плачетъ?  Не  еяль  и  стонъ? 

То.ть  инымъ  рыдать  невозможно  гласно! 

Но  какой  случился  нын4  ей  уронъ? 

Радостей,  торжествъ  гд'Ь  ея  громады"...  и  т.  д. ''^). 

Изъ  сравнешя  видно,  насколько  элег1я  выиграла  отъ  пере- 
д'кшки.  Куршзныя  выражен1я  и  образы,  свойственные  первона- 
чальной редакц1и,  частью  отброшены.  Н'Ькоторыя  мЬста  зву- 
чатъ  необычной  для  Тредхаковскаго  энергхей,,  наприм'Ь15ъ: 

„На  с1е  Нептунъ  и  моря  взбуяли, 
Зашум'Ьли  в'Ьтры  — всп'Ьнилась  волна, 
Бозмутилось  дпо,  бездны  заз1яли, 
И  вострепетала  влажна  глубина!"... 

Многое  изъ  стараго,  однако,  сохранено  и  въ  новой  редакц1и. 

Известное  стихотворен1е,  навлекшее  на  Тред1аковскаго 
неп})1ятную  обязанность^ иступить  въ  переписку  съ  вЬдомствомъ 
>'шакова,  —  оду  имп.  АннЬ  1(>апновн1;  (1730  г.),  начинаю- 
щуюся: 


^)  Зам-Ьтки  и  матср1ал1>1    для    пстор1и    пЬсин  в'ь    Росс1и,   19(11    г.,   Ср. 
Пекарск1й,  Исторхя  Акад.  Наукъ,  II,  стр.  б. 
-)  Сочиненхя  и  переводы,  т.  И,  стр.  323. 
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„Да  здравствуетъ  днес  1мператрикс  Анна 

на  престолъ  сЬдши  оув'Ьнчанна 

красн'Ьйпш  солнца  и  звЪздъ  смяюща  нын-Ь 

да  здравствует  на  ынога  л-Ьта 

порф^'рою  златой  од-Ьта 

в  императорскомъ  чин'Ь"...   и  т.  д.  ^) 

— онъ  перед'Ьлалъ  такъ: 

„Да  здравствуетъ  во  в'Ькъ  Имнератрпца  Анна 
Восшедша  на  престолъ,  уже  и  ув'Ьнчанна, 

Красн-Ьйше  всЬхъ  сьЬтилъ 

С1яющая  нын'Ь? 

Въ  своей  ту  благостын'Ь 

Богъ  свыше  осЬнилъ"...  ') 

Написанная    въ  1юл'Ь    1784  г.  ода    на  взят1е    Гданска  начи- 
налась такъ: 

„Кое  трезвое  ын'Ь  н1анство 

Слово  даетъ  къ  славной  причин'Ь"'... 

Впосл'Ьдств1и  эта  же  ода  появилась  въ  собран1и  сочн- 
нен1й  и  нереводовъ  значительно  изы-Ьненной,  но  номЬченой 
т-Ьмъ  же  1784  г.,  что  ыожетъ  дать  новодъ  ошибочно  относить 
первые  тоническ1е  стихи  Тред1аковскаго  къ  этому  году. 

Въ   1752  г,  начало  этой  оды   читается  такъ: 

„Кое  странное  п1янство 

Къ  п'Ьн1ю  мой  гласъ  бодритъ! 

Вы  Парнасское  убранство, 

Музы!   умъ  не  васъ  ли  зритъУ".  '^). 


1)  ПекарскШ,    Ист.    Академй!   Наукъ,    II,    стр.  2:у,    Рук.    Ими.  Публ. 
Библ.  0.  XIV,  №  141  и  мн.  др. 

■'^)  Сочинен1я  и  переводы,  т.  II,  стр.  177. 
3)  Соч.  и  переводы,  И,  стр.  21. 
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Не  сл^дуетъ,  однако,  думать,  чтО  подобныя  переработки 
относятся  ко  времени  вскор-Ь  пост-Ь  17Я5  г.,  и  что  силлаби- 
ческ1й  стихъ  былъ  имъ  брошенъ  уже  въ  30-хъ  годахъ:  въ 
од-Ь  ими.  Елисавет-Ь  Петровн'1>  на  день  ея  короновашя,  въ 
апр-Ьл-Ь  1742  г.  Тред1аковскш  пишетъ  так1я  вирши,  посл-Ь 
тоническихъ  опытовъ  своихъ  и  Ломоносова: 

„Устрой  молчаща  давно  Л1ра 

Въ  громк1й  гласъ  нын'Ь  твои  струны, 

Чтобъ  у  слышаться  ти  отъ  м1ра, 

Воинеси  до  странъ,  гд-Ь  перуны, 

Св'Ьтдый  твой,  купно  звонъ  пр1ятный 

Да  будеть  сей  и  грому  внятный: 

Но  сладостна  несись  въ  чертоги"...  и  т.  д. 

Въ  перед'Ьланномъ  вид-Ь  эта  ода  издана  въ  1752  г.  и 
этотъ  отрывокъ  звучитъ  такъ: 

„Устрой  давно  молчаш,а  Л1ра, 

Въ  сладчайгаш  гласъ  твоихъ  звонъ  струнъ; 

Да  будетъ  слышимый  отъ  м1ра. 

Взнеси  до  странъ,  гд^Ь  есть  Перунъ, 

Твой  возгласъ  св'Ьтлый  и  пр1ятнып, 

И  въ  звучномъ  шум'Ь  грому  внятный"...   и  т.  д.  ^). 

В-Ьроятно,  втечеше  1735  г.  былъ  написанъ  „Новый  и 
кратк1й  снособъ  къ  сложен1ю  росс1йскихъ  стиховъ  съ  оп|)е- 
дЬлеп1ями  до  сего  надлежащпхъ  званш,  отданный  въ  печать 
согласно  распоряжен1ю  президента,  бар.  Кор({»а,  20  апр-Ьля 
1735  г.;  характерно,  что  наборщику  былъ  данъ  приказъ,  ра- 
зум-Ьется,  по  просьб!!  автора,  немедленно  набирать  книгу, 
чтобы  она  скор'Ье  мо1'ла  быть  напечатана  ^). 


1)  [М.  п.  Петровск1й|.  „Библюграфичесюя  заметки  о  нъкоторыхъ 
трудахъ  В.  К.  Тредхаковскаго.  Страничка  изъ  истор1и  русскаго  стихо- 
сложен1я.  Казань,  1890  г.,  стр.  11. 

-)  П  е  к  а  р  с  к  1  й,  Г1стор1я  .\кад.  Наукъ,  П,  стр.  54. 
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Нельзя  не  удивляться,  какъ  Тред1аковск1й  не  только  за  годъ 
до  опубликован1я  новой  теор1и,  но  н-Ьсколько  л-Ьтъ  спустя  самъ  не 
сознавалъ  ея  значен1я  и  ппсалъ — по  старому.  Насколько  плохо 
понималъсамъ  Тред1аковск1й  свой  „Способъ"и  тоническ1й  прин- 
цнпъ  стихосложен1я,  показываетъ  къ  тому  же  его  собственное 
разсужден1е  на  стр.  23  „Способа"  о  мужской  и  женской  рием'Ь: 
„эксаметръ  нашъ  не  можетъ  им-Ьтб  ни  больше,  ни  меньше 
тринадцати  слоговъ.  А  ежели  бъ  сочетавать  нашъ  экса- 
метръ, то  илибъ  мужескому  у  насъ  ст1ху  надлежало  им^ть 
тринатцать,  а  женскому  четырнадцать  слоговъ;  илибъ  женскому 
должно  было  состоять  изъ  тринатцати,  а  мужескому  изъ  две- 
надцати слоговъ"... 

2. 

На  первыхъ  же  порахъ  Тред1аковскому  пришлось  объяснить 
любопытнымъ,  откуда  взялъ  онъ  новый  способъ,  что  навело 
его  на  идею  построить  стихъ  по  „звонамъ"  и  „сил-Ь",  падаю- 
ш,ей  пер1одически  на  разные  слоги,  образуя  стопы.  „Н-Ькоторые" 
ппсалъ  онъ.  „съ  хитрою  насм'Ьшкою  предлагали  мн-Ь,  что,  буде, 
поднявъ  брови  и  улыбаяся  гоьорпли,  сочетан1е  ст1ховъ  не  будетъ 
введено  въ  повое  твое  стххосложенге;  то  новое  твое  ст1хосло- 
жен1е  не  совсЬмъ  будетъ  походить  на  францусское.  С1и  го- 
спода знать,  конечно,  думали,  что  я  С1е  повое  ст1хосложеше 
взялъ  съ  Францусскаго..."  Но — „Францусское  ст1хосложете 
нич'Ьмъ,  кром-Ь  прес'Ьчен1я  и  р1емы,  на  с1е  мое  новое  не  по- 
ходитъ".  Любопытствующимъ  Тред1аковсшй  заявляетъ,  что  его 
до  открыт1я  новаго  способа  довела  поэз1я  нашего  простого 
народа  ^). 

„Подлинно",  продолжаетъ  онъ,  —  „почти  всЬ  звашя  при 
стхх'Ь  употребляемыя,  занялъ  я  у  Францусской  Верс1фшацш; 
но  самое    д'Ьло    у    самой    нашей    природной,    наидревн-Ьйшей 


^)  Новый  н  Кратк1й  Способъ,  стр.  24. 
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оной  простыхъ  людей  Поэз1и.  II  такъ  исякъ  рассудить,  что 
не  можетъ,  въ  семъ  случа-Ь,  подобн-Ье  сказаться,  какъ  только, 
что  я  Францусской  Верс1ф1кац1и  долженъ  м'Ьшкомъ,  а  ста- 
ринной Росс1йской  Поэзш  вс^^ми  тысячью  рублями  ^). 

Однако,  въ  первыхъ  же  „тоническихъ"  стихахъ  Тред1а- 
ковскаго  мы  видимъ  въ  сущности  тотъ  же  „м-Ьшонъ" — ту  же 
форму  силлабическаго  18  сложнаго  стиха  съ  цезу1)ой  посл'Ь 
7-го  слога: 

„Отдавай  то  все  Творцу,  долгъ  что  отдавати; 

безъ  рассутка  жъ  ничего  ти  бъ  не  начинати"  и  т.  д.  ^). 

Не  ограничиваясь  объяснен1емъ  того,  какъ  открыто  было 
имъ  новое  стихосложен1е,  въ  „Новомъ  способ'Ь"  1735  г., 
Тред1аковск1й  старается  распространить  это  изв'Ьст1е  и  дру- 
гими путями,  дабы  удержать  за  собой  право  изобр-Ьтателя. 
Такъ  въ  1736  г.  11  октября  онъ  пишетъ  Штелину  о  при- 
дуыанномъ  имъ  способ'Ь  стихосложен1я  следующее:  „Нашелся 
однако  между  ними  (членами  русскаго  собран1я)  одинъ,  по 
имени  Тред1аковск1й,  который  обратилъ  свой  взглядъ  на  наше 
старинное  стихосложеше,  и  зам'Ьтивъ,  что  оно  нисколько  не 
в-Ьрно,  трудился  по  своей  возможности  надъ  усовершенствова- 
шемъ  его,  такъ  что  онъ  составилъ  новое  и  изложивъ  его  пра- 
вила въ  трактатъ,  подъ  заглав1емъ:  „Новый  и  кратюй  спо- 
собъ  къ  сложен1ю  росс1йскихъ  стиховъ".  Давши  характери- 
стику силлабическаго  стиха,  слагавшагося  по  образцу  поль- 
скаго,  и  придя  къ  выводу,  что  такой  способъ  „есть  не  что 
иное  какъ  составлен1е  риемованной  прозы",  Тред1аковск1й 
подробно  повторяетъ,  какъ  онъ  реформировалъ  13  и  11 -слож- 
ный стихъ,  сд-Ьлавъ  изъ  нихъ  гексаметръ  и  пентаметръ  и 
оставилъ  старый  способъ  для  остальныхъ  стиховъ  ^). 


1)  Тамъ  же,  стр.  25. 

-)  Тамъ  же,  стр.  27  п   .Истинная  Пол1Т1ка''...  1737  г.  стр.  223—224. 

3)  Пекарск1й,  Истор1я  Акад.  Наукъ,  II,  стр.  54 — 57 


—  51   — 

Въ  1750  г.,  составляя  предпслов1е  къ  переводу  „Арге- 
шды"    I.  Барклая,  нашъ  авторъ  пишетъ: 

„1амбическ1й  стихъ  введенъ  въ  наше  ст1хосложен1е  про- 
фессоромъ  М1хайломъ  Ломоносовымъ,  посл'Ь  какъ  ужъ  былъ 
мною  введенъ  хоре1ческ1й,  также  и  самое  основанхе,  или  лучше 
душа  и  жизнь  всего  ст1хосложен1я,  именнол^ъ,  Тон1ческое  ко- 
личество слоговъ,  тоесть,  тотъ  складъ  почитать  долгимъ,  на 
который  сила  уда^зяетъ,  проч1и  всЬ  въ  слов-Ь  короткими"...  ^). 
А  н-Ьсколько  ниже  снова  ссылается  на  народную  поэз1ю,  какъ 
на  источникъ  его  теорш:  ^Простыхъ  нашихъ  людей  п'Ьсни 
всЬ  безъ  р1вмы,  хотя-  и  идутъ  то  Хореемъ,  то  Хамбомъ,  то 
Анапестомъ,  то  Дактилемъ;  а  С1е  доказываетъ,  что  ко- 
ренная наша  П0Э31Я  была  безъ  р1емъ,  1  что  она  Тон!- 
ческая"  ^). 

Въ  1752  г.,  въ  новомъ  псправленномъ  издаши  „Способа", 
Тред1аковск1й  говоритъ  о  своемъ  открытш  кратко:  „Тон1че- 
ское  количество  въ  нашихъ  ст1хахъ  есть  самое  первое  и  глав- 
ное основаше,  и  какъ  жизнь  и  душа  оныхъ.  Введено  оно 
въ  наше  стихотворен1е  въ   1785  год'Ь"  ^). 

Несколько  позже,  въ  1755  году  онъ  уже  не  ограничи- 
вается ссылкой  на  русск1й  народный  стихъ,  который  навелъ 
его  на  мысль  реформировать  русское  стихосложеше,  но  при- 
водитъ  и  еще  н-Ькоторые  аргументы. 

Такъ  онъ  уже  указываетъ  на  вл1яше  хорватской  ноэз1и: 
...„Сверхъ  того,  былъ  у  меня  тогда  въ  рукахъ  н'Ькоторый 
печатный  прим'Ьръ  1лл1р1ческихъ  Народовъ,  составленный 
хореическими  тетраметрами.  Пользуются  и  нын-Ь  еще  ц-Ьдою 
жизн1ю,  кои  вид-Ьли  у  меня  прежде  моего  пожара,  с1ю  Дал- 
матскую книшку:  содержала  она  „Притчу  Евангельскую  о 
Блудномъ  сын1>"  '^).  Этой  нллирской  книжкой  мог.ю  быть  про- 


1)  Арген1да,  1751  г.,  1,  предислов1е,  стр.  ЬХУ. 

2)  Аргенща,  предислов1е,  стр.  ЬХУП. 

3)  Сочинен1я  и  переводы,  I,  стр.  10.3,  §  20. 

*)  О  древнемъ,  среднемъ  н  повомъ  стихотворенги  росс1йскомъ.  Ежем-Ёс 
соч.  175.5  г.,  1юнь,  стр.    -197 — 98. 

4* 
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11зведен1е  знаменптаго  И.  Гундулича  „Зиге  8ша  гагтеШо^а", 
которыыъ  Тред1аковск]й  могъ  пользоваться  по  издашямъ  1650, 
или  1703  г.  Д-Ьйствительно,  стихъ  Гундулича  могъ  подойти 
подъ  теорш  Тредхаковскаго,   наприм^Ьръ: 

„Огогпо  81121т  §огк  р1ас  зайа 

§огко  р1асет  .^гогпе  зиге, 

ке  гагтейп  зш  п]ека(1а 

ка^ап  2'  ^пека  Г]еуа1:'  иге..."  ^). 

Это  обстояте.1ьство,  въ  связи  съ  естественБымъ  процессомъ 
тонизащи  13-сложнаго  стиха,  безъ  сомн'Ьшя  могло  играть  роль  въ 
образован1и  побят1п  Тред1аковскаго  о  тоническихъ  гексаметр-Ь 
п  пентаметр-Ь.  Но  почему  хорватсшй  тетраметръ  не  побуди лъ 
Тред1аковскаго  къ  сочинен1ю  такой-же  строфы  на  русскомъ 
язык-Ь,  что  было  бы  вполн'Ь  естественно?  Очевидно,  прим'Ьръ 
хорватской  поэз1й  не  могъ  поколебать  школьнаго  учен1я  о 
гексаметр'Ь  и  пентаметр'Ь,  какъ  самыхъ  важныхъ  видахъ 
стиха.  Что  же  касается  другихъ  строфъ,  то  он'Ь  могли 
явиться  лишь  подъ  вл1ятемъ  н^Ьмецкой  поэзш,  безъ  сомшЬшя, 
хорошо  известной  Тред1аЕОвскому,  а  еще  бо.тЬе  Ломоносову, 
неоднократно  упоминающему  о  н-Ьмцахъ  въ  своемъ  „Письм'Ь  о 
правплахъ  россшскаго  стихотворства"  (1739  г.):  „Въ  наши 
стихи  безъ  всяк1я  нужды  двоесложныя  и  троесложныя  стопы 
внести,  и  въ  томъ  Грекамъ,  Римлянамъ,  Н'Ьмцамъ  и  др.  на- 
родамъ,  въ  версифпкащи  правильно  поступающимъ,  носл'Ьдо- 
вать  можемъ"  ^), — говоритъ  онъ,  полемизируя  съ  французами. 
Возражая  Тред1аковскому  на  его  исключительное  донущен1е 
только  женской  риемы  въ  руссюе  стихи,   .Иомоносовъ  указы - 


1)  81ап  р1зс1  Ьгуа^зМ,  кгуща  IX,  и  2а§геЪи,  зЬ-.  217.  О  томъ,  гд-Ь 
могъ,  Тред1аковск1й  выучиться  хорватскому  яз.  см.  въ  брошюр'Ь  М.  Пет- 
ровскаго,  Библшграфическ1я  замЪтки  о  н'Ёкоторыхъ  трулахъ  Тред1а 
ковскаго.  Казань,  1840,  стр.  27  и  ел. 

2)  Сочинешя  М.  В.  Ломоносова  съ  объясн.  прим.  ак.  М.  И.  Сухом- 
линова, III,  стр.  5. 
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ваетъ  на  источникъ  этого  предразсудка  —  польсюе  стихи,  и 
заключаетъ,  что  „росс1пск1е  стихи  также  кстати,  красно  и 
свойственно  сочетаваться  могутъ,  какъ  и  нтмецкге"'  ^). 

3. 

Теперь  обратимся  къ  теоретическимъ  воззр'Ьшямъ  нашего 
автора,  поскольку  они  выражаются  въ  его  трудахъ — ^упомяну- 
томъ  „Новомъ  и  краткомъ  способ'1^"  по  издашямъ  1735  и 
1752  г.  въ  разсуждеши  объ  од4  вообще,  приложенномъ  къ 
од'Ь  на  взят1е  Гданска,  предисловхи  къ  Арген1Д'Ь,  въ  Мн^Ьн1и 
о  начал']Ь  поэз1и  и  стиховъ  вообще  и  въ  „Рассужден1и  о  комед1п 
вообще". 

Основан1емъ  эстетическихъ  сужден1й  для  Тред1аковскаго 
были  сочинен1я  Боало,  Горацхп,  Брюмоа,  Ранень,  Роллень,  а 
также  Цицеронъ  и  Аристотель  (въ  перевод'Ь  Александра  Па- 
в1йскаго,  хотя  Тред1аковск1й,  безъ  соын'Ьн1я,  хорошо  былъ  зна- 
комъ  и  съ  греческимъ  языкомъ).  Изо  всЬхъ  ихъ  наибол']^е  по- 
вл1нлъ  на  образоваше  теоретическихъ  взглядовъ  нашего  автора 
1езуитъ  Еепё  Еарш  (р.  1612  г.  у.  1687  г.),  авторъ  книгъ 
.„Еейех1оп8  8иг  1а  роёйдие  (1'Ап8<:о1:е"  и  ;,Еёйех1оп8  8иг 
Ге]ог|иепсе",  по  своимъ  воззр'Ьнхямъ  естественно  примы- 
каиппп  къ  т'Ьмъ  теор1ямъ,  которыя  преподавались  и  въ  дру- 
гихъ  школахъ  его  ордена,  а  отсюда  и  въ  малорусскихъ,  давшихъ 
методы  и  учебники  славяпо-греко-латинской  академ1и. 

Однако  „Способъ"  и  „Мн'Ьн1е  о  начал-Ь  поэзш  и  стиховъ 
вообще"  обпаруживаютъ,  что  позднМшхе  изъ  упомянутыхъ 
авторовъ  пе  могли  выт-Ьснить  изъ  памяти  Тред1аковскаго 
школьныхъ  латинскихъ  учебниковъ  п1итики,  распространив- 
шихся изъ  Шева  по  всей  Росс1и.  Разсмотримъ  мн^Ьн1я  Тре- 
д1аковскаго  параллельно  съ  данными  этихъ  и1итикъ. 

„Новый  и  кратюЯ  способъ"  въ  издаши  1735  г  начинается 
опред'Ьлешемъ:    „Въ  поэз1и  вообще  дв'Ь  вещи  надлежитъ  прп- 


^)  Тамъ  же,  стр.  9. 
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м-Ьчатъ — первое:  матер1ю  или  д'Ьло,  каковое  шита  предпр1ем- 
летъ  писать.  Бторое:  Берс1ф1кац1Ю,  то  есть,  способъ  сложен1я 
ст1ховъ".  Школьныя  пштики  конца  ХУП  и  XVIII  в.  всЬ 
почти  также  начинаются  опред'Ьлен1емъ  матер1и  и  способа, 
при  чемъ  материя  опред'Ьляется  такъ:  „Ма1епа  роезеов  гев 
отпез  Шт  тегае  дгшт  йсие;  (^ша  (]е  отп11)и8  ге1)и8  1ат 
уеп8  ^иат  йс1;18  рое818  ро1;е81  уег811)и8  1'огтаге"  \).  „ОЫесШт 
8еи  та1:ег1а  рое8ео8  681  опте  1(1,  ^иос^  сатт^пе  ро1е81  еШп^1"  ^). 
Какъ  и  Тред1аковсюй,  П1итики  различаютъ  вымыселъ  и  его 
изложен1е. 

Въ  предислов1и  къ  „Арген1д'Ь"  Тред1аковск1й  пишетъ: 
...„Давноль  душа  поэмъ  состоитъ  въ  ст1хахъ?  и  можетъ  ли 
тотъ  Шитомъ  называться,  кто  токмо  что  ст1хи  одни  сочиняетъ, 
безъ  всякаго  п1итическаго  духа?  Всякъ  искусный  в'1>даетъ,  что 
существенное  свойство,  по  которому  Шитъ  Шитомъ,  состоитъ 
въ  томъ,  чтобъ  вымыслы  его  были  в-Ьроятны,  тоесть,  чтобъ 
они  не  такимъ  были  изображенхемъ  вещей  и  д'Ьлъ,  какъ  они 
находятся  или  какимъ  поряткомъ  производимы  были,  но  та- 
кимъ, какъ  правд-Ь  подобно  быть  могли.  Сге  значитъ,  что  Шитъ 
есть  подражатель  натур^Ь"...  ^). 

Во  второмъ  изданш  „Способа"  авторъ  его  выражаетъ  мысль, 
что  предметъ  поэз1и  —  вгорояшное  ^);  вж'ЬстЪ  съ  т-Ьмъ  онъ 
различаетъ  два  вида  р'Ьчи:  ,.одна  свободная  или  проза,  ко- 
торая особливо  принадлежитъ  до  Реторовъ...,  а  другая  за- 
ключенная въ  ст1хи,  кою  по  большой  части  употребляютъ 
п1иты"  ^).  1езуитская  п1итика  познанской  коллег1и  опред-Ь- 
ляетъ  поэз1ю  такъ:  „681:  ^асиНаз,  диае  огайопе  И§а1а  гет 
^иат1^^)е^  уеп81пиИ1ег    е1:    ассошто(1а1е ехрош1",  и  да.г]Ье: 


1)  Рук.  и.  п.  Б.  Р  а  3  н.  0.  XIV,  №  28,  ТгштрЬиз  роезеоз. 

2)  Рук.  И.  П.  Б.  Разн.  0.  XIV,  №41.  Меизез  ароШпеа  1аиго  согопаИ. 

3)  Арген1да,  1751  г.,  I,  предисловхе,  стр.  ЬХХХУП. 

•*)  Поэма...  „вщюятнымъ    пов-Ёствовапхемъ   предлагаетъ   для    возбуж- 
ден1я  любви  и  добродЬтели",  гл.  VII,  к;  1,  Соч.  и  пер.  1752  г.,  I.  143. 
^)  Тамъ  же,  стр.  95,  гл.  I,  ^?  1. 
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„уеп8тпИ(ег,  пат  уепШв  1Й8й)г1са  111  паггаиопе  роеИса 
1ЮП  ге^и^^^и^^:  Исе1  епш  рое1:ае  аИдиа  асИинсй!  е1  с1гсит- 
81;ап1;1а8  аррозказ  ас1  уеп8111пИШс1тет  соп1ш§еге..."  ^).  Обы- 
кновенно терминъ  „И§а1:а  е!  8о1и1а  е1ос1иепйа"  обнимаетъ 
всю  совокупность  словесныхъ  произведен1й,  и  равно  —  поэзш 
и  прозу  ^). 

Иными  словамп- — отношенте  между  прозой  и  стихами  (поэз1ей) 
определялось  такъ:  „Ога1;ог  8о1и1:а  огаНопе  е!;  ^епшпа  кИгпи^е 
уега  1о^и^Ш^  Ьаес  нптегиз  асТ^^пдоЦиг  е1  1н  8ег1Ье11(1о  ИЬе- 
Г10Г  681,  рое1;а  \ег(>  гез  йсиз  И,о-а!;а  огайопе  1)горош1;  ге§и- 
1а8^ие  рое1:1са8  зегуаге  11еЬе1,  1п  с1шЬи8  поп  1)о1:е81;  1:ат  ИЬеге 
еуа§-ап"  ^). 

Шсколько  позже,  въ  другомъ  сочинен1и  Тред1аковск1й  воз- 
вращается къ  обоснован1Ю  п  пзложенхю  этихъ  мнен1п  опираясь 
на  чужой,  но  веск1п  авторитетъ.  Въ  „Мн'Ьн1и  о  начале  поэз1и  и 
стиховъ  вообще"  онъ  говорить  между  прочимъ  ел 'Ьдующее,  казав- 
шееся н'Ькоторымъ  изсл^дователямъ  новымъ  „по  своему  времени": 
„Эриз1й  ПутеанскШ  написалъ  основательно:  „Иное  быть  по- 
этомъ,  а  иное  стихи  слагать",  говорить  Тред1аковск1й:  „...мног1и 
пишучи  о  первоначал1и  Поэз1и,  иногда  сливали  ея  съ  стххами. 
Нашъ  языкъ  весьма  сему  подверженъ,  когда  Поэз1ю  называетъ 
Стихотворен1емъ,  хотя  впрочемъ  прямое  понят1е  о  Поэз1и  есть 
не  то,  чтобъ  стихи  составлять,  но  чтобъ  творить^  вымышлять^ 
и  подражать.  Творен1е  есть  расиоложен1е  вещей  посл^  оныхъ 
избран1я;  вымышлеше  есть  изобр'Ьтеше  возможностей,  т.  е., 
не  такое  представлен1с  деян1й,  каковы  они  сами  въ  себ-Ь, 
но  какъ  они  быть  могутъ  или  долженствуютъ;  а  подражан1е 
есть  сл'Ьдоваше  во  всемъ  единству  описан1емъ  ве1цей  и  д^лъ 
по  в-Ьроятности  и  подобш  правд'Ь...".  Поэз1я  есть  внутреннее, 


1)  Рук.  И.  П.  Б.  Разноя;^.  и.  ХП\  Ле  :37.  См.  наши  Изсл.  п  Мат.  1.  48 
")  А.  Круглы  й.    О  теор1п  поэз1п  въ  русской  лптературъ  Х\'111  сто- 
л'Ьт1я  1893,  стр.  34  и  ел. 

■ч)  Рукой.  И.  П.  Б.  Разн.  п.  Х1^',  Л°  14. 
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стихъ  —  наружное  ^).    .....И    такъ    н'Ьтъ    сомн'Ьн1я,   что  иное 

есть  поэз1я,  а  иное  совсЬмъ  стихосложеше  ^). 

Мн-Ьше  Тред1аковскаго  о  различхи  между  стихотворцемъ 
и  поэтомъ,  обыкновенно  выдвигаемое  историками  литературы 
и  вошедшее  въ  учебныя  руководства,  какъ  черта  выд-Ьляю- 
щая  его  изъ  ряда  дореформенныхъ  дисателеп  —  далеко  не 
новое:  это  мн-Ьше  находимъ  въ  ряд'Ь  шитикъ  конца  ХУП  и 
начала  ХУШ  в. 

„Рое1а  йпе  8ио  йп2;11;  зегИзепйа,  уег81йса1ог  аЬ  аШз  ейс1а 
сагшше  ехрппи!"  ■^). 

Тгштр1ш8  рое8ео8"  1700  г.  говорить:  „Роеи  ез^,  ^и^ 
са11е1  аг^ет  те^псе  салепгИ  сит  йс11опе".  „Уег81йса1ог  е81;, 
дш  е^и^(^ет  тегзнз  ро1е81  ^сеге,  1п1:ег1т  1:атеп  аг(;1йс1о8ат  1п 
618  поп  8с11;  Гасеге  сиш  йсйопе  сИ8ро8111опет"  "*).  Шитика 
„Мепзез  ароШпеа  1аиго  согопаИ",  указавъ.  что  „Роеи  ез!;, 
тегзиит  ^ас^ог  е!;  йс1ог",  добавляетъ:  „Роеи  е81;,  дш  1п§ешо 
1пуеп11:,  йщк,  с1осе1;  еЬ  ([е1есЫ1.  Уегзхйса^ог  681,  дш  аЪ  аШз 
штепи  еЬ  йсЫ  роёйс18  ей"ег1;  питепз"  ").  Посл-Ь  этого  слова 
Тред1аковскаго,  выписанныя  нами  выше,  и  его  мн'Ьн1е  о  томъ 
же,  выраженное  въ  предислов1и  къ  „Аргенц'Ь"  *^),  едва  ли 
могли  даже  въ  свое  время  претендовать  на  новизну. 

Если  эти  ирим-бры  не  уб-Ьдительны,  ириведемъ  еще  не- 
сколько, заимствуя  ихъ  изъ  шевскихъ  руконисныхъ  шитикъ, 
изследованныхъ  проф.  Н.  И.  Петровымъ — и  мы  увпдимъ  на- 
сколько Тред1аковск1п  зависитъ  отъ  нихъ  въ  своихъ  воззр-Ь- 
шяхъ  на  сущность  поэз1и  и  ея  задачи. 


1)  Мн-Ёнхе  о  начал*  поэз1и  и  ст1ховъ  вообще.  Сочинен1я  п  переводы, 
1752  г.  стр.  156—157,  158. 

2)  Тамъ  же.  стр.  159. 

3)  Рукоп.  И.  П.  Б.  Разн.  0.  ХП^  №  14. 

4)  Рукоп.  И.  П.  Б.  Разн.  0.  Х1У,  №  28. 
*)  Рукоп.  П.  П.  Б.  Разн.  0.  XIV,  №  41. 

*)  Аргенща,  предисловхе,  стр.  ЬХХХШ  и  ЬХХХУП.  ,...можетъ  ли 
тотъ  п1птомъ  назваться,  кто  токмо  что  стихи  одни  сочиняетъ  безъ  вся- 
каго  п1птпческаго  духа?  и  т.  д.  .Стихъ  —  дЪло  не  великое,  а  пхитъ  въ 
челов'Ьчеств'Ь    есть  н'Ьчто  редкое". 
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„ТГоэз1я  есть  наука  выражать  стихомъ  подражанге  дМ- 
ств1яыъ  челов'Ьческимъ "  ^). 

„Подражан1е  есть  изображен1е  другой  вещи"  или — „есть 
произведен1е  образовъ"  ").  „Вымыселъ  или  подражан1е  есть 
какъ  бы  форма  и  душа  поэз1и;  безъ  него  сколько  бы  ни  было 
составлено  стиховъ  —  они  будутъ  не  что  иное,  какъ  только 
стихи".  „Подражан1е  природе  есть  изображен1е  какого  либо 
правдоподобнаго  предмета"  или,  что  тоже — вымыселъ  "^Л  Вы- 
мыселъ бываетъ  двоякаго  рода:  одинъ  вещи,  другой — способа^ 
какимъ  произошла  вещь  ^).  Вымыселъ  вещи  бываетъ  тогда, 
когда  поэтъ  всец'Ьло  вымышл^^етъ  какой  либо  предметъ,  кото- 
раго  н'Ьтъ  и  не  бывало.  Вымыселъ  же  способа  бываетъ  тогда, 
когда  поэтъ  говоритъ  о  какомъ  либо  д'Ьйствительномъ  нредмет-Ь, 
но  пренебрегши  способомъ,  какимъ  произошелъ  этотъ  пред- 
метъ. отъ  себя  вымышляетъ  правдоподобный  способъ.  Вымы- 
селъ вещи  также  бываетъ  двоякаго  рода:  одинъ,  который 
есть,  но  не  кажется  вымысломъ,  другой,  который  есть  и  ка- 
жется вымысломъ.  Первый  бываетъ  тогда,  когда  какой  либо 
случай  или  приключен1е  съ  людьми,  дМствите.тьно  бывшими, 
вымышляются  по  способу  историческаго  пов'Ьствован1я,  прп- 
чемъ  не  приписывается  имъ  ничего  необыкновеннаго  и  не- 
в-Ьроятнаго.  Таковы  различныя  пов'Ьствованхя  въ  Энеиде... 
Второй  же  бываетъ  тогда,  когда  вымышляется  что  либо  не- 
человеческое, или  несвойственное  людямъ,  какъ  наприм'Ьръ, 
сов']Ьты  боговъ  и  богинь,  споры  ихъ,  чудеса  и  т.  п.,  въ  чемъ 
легко  можно  узнать  вымыселъ"  °). 


1)  Рагпаззиз,  рук.  1719—20  гг.  К1ево-Мих.  мон.  №  1721,  1г.  I,  рагз.  1^ 
сар.  1.  Петров  ъ,  О  словесныхъ  занят1яхъ,  Тр.  К.  Д.  Ак.  1866  г.  шль, 
.313  п  ел. 

2)  Ьуга  1696  г.  К1ево-Мих.  Л»  1719.  Юево-Соф.  №  455,  Шпиз  1,  сЬогиз 
I,  сап1и8  1,  рипс!;.  1. 

3)  Г.  Конисскаго  Ргаесер1а  йе  аг1е  роеИса,  рук.  К. -Соф.  соб.  №  489, 
ч.  I,  гл.  1,  членъ  5. 

'^)  Ве  аг1е  роейса  9.  Прокоповича.  1705  г.,  кп.  И,  гл.  5:  2  рукописи 
въ  библ.  К1евской  Семпнар1и. 

'">)  Тамъ  же,  кн    II,  гл.  5,  стр.  100— Ш1,  Петровъ,  о.  с.  стр.  314. 
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Самый  вымыселъ  способа  совершается  по  пштик'Ь  всофана 
Прокоповича  такъ:  „взявши  фактъ.  поэтъ  не  изсл^дуетъ,  ка- 
кимъ  образомъ  онъ  совершился,  но  излагаетъ,  какимъ  обра- 
зомъ  онъ  могъ  совершиться  въ  идеЬ..."  ').  Задача  поэта  пи- 
сать не  о  томъ,  что  сд-блано,  а  о  томъ,  что  могло  быть 
сд'Ьлано. 

Эти  выписки  сделаны  нами  изъ  матер1аловъ,  извлечен- 
ных!. про(|).  Петровымъ  изъ  к1евскихъ  п1птикъ.  Добавимъ 
сюда  то,  что  ран-Ье  было  розыскано  нами,  при  разсмотр'Ьн1и 
П1итикъ  для  теор1п  силлабпческаго  стихотворен1я:  „Творче- 
ство, вымыселъ  и  подражан1е"--основан1е  д'1>ятельности  поэта. 
Поэтъ  изображаетъ  какъ  суп1,ествующее,  такъ  и  несуществую - 
п1,ее  въ  природ-Ь ").  Событ1я  должны  изображаться  поэтомъ  только 
съ  н1жоторой  в'Ьроятностью,  ибо  мы  и  не  требуемъ  отъ  поэта 
исторической  точности  ^).  Поэз1я,  которая  бываетъ  искус- 
ственной и  природной  (народной,  безыскуственной  -  паШ- 
гаИб)  есть  творчество,  или  подражан1е  въ  изяш,ной  словесной 
форм'Ь.   Предметъ  поэз1и  —  какъ  истина  такъ  и  вымыселъ  "^). 

Школьныя  п1итпки  уже  въ  начал^Ь  ХУШ  в.  точно  раз- 
личаютъ  поэта — и  версификатора  "). 

Кажется,  приведеннаго  достаточно,  чтобы  показать,  что 
слова  и  мн-Ьтя  Тред1аковскаго  всецело  покрываются  матер1а- 
ломъ,  даннымъ  школьными  шитиками  конца  ХУП  и  начала 
ХЛ111  в.  Небезынтересная  подробность:  непосредственно  за 
выписаннымъ  выше  1)азсужден1емъ  у  Тред1аковскаго  ^)  сл'Ьдуетъ 
такого  рода  оправдан1е  поэтовъ  отъ  обвинен1я  во  лжи:  „Отъ 
сего,  что  п1итъ  есть  гворитель,  вымыслитель  и  подражатель, 
не  заключается,   чтобъ  онъ  былъ  лживецъ.  Ложь    есть    слово 


1)  Тамъ  же,  кн.  II,  гл.  5,  стр.  104:.   Тоже  въ  пхитикЬ  Лаврент1я  Горки. 
См.  Петровъ,  о.  с.  стр.  317  п  ел. 

^)  Изсл'Ьдовангя  и  матерхалы,  т.  I.  ч.  1,  стр.  -4-1:. 

•*)  Тамъ  же,  стр.  48. 

•*)  Тамъ  же,  стр.  49—50. 

5)  Тамъ  же,  стр.  50;  ем.  дал-Ье,  стр.  ,э4 — 55. 

*)  Мн'Ьн1е  о  начал-Ь  поэаш,  стр.  158. 
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противъ  разума  и  сов'Ьсти,  то  есть,  когда  разумъ  прямо  не 
знаетъ,  такъ  ли  есть  то,  что  языкъ  говорить,  или  когда  со- 
в-Ьсть  точно  изв'Ьсна.  что  то  не  такъ,  какъ  уста  блядосло- 
вятъ.  Но  н1итиче('кое  вымышлен1е  бываетъ  по  разуму,  то  есть, 
какъ  вещь  могла  быть,  или  долженствовала..."  и  т.  д.  Сравнимъ 
съ  этимъ  слова  п1нтпки  к1еЕо-могилянской  коллег1и:  „на  томъ 
основанш,  что  поэтъ  вымышляетъ,  нельзя  обвинять  его,  а 
равно  и  П0Э31Ю  въ  безсов1>стной  лжи,  потому  что  вымыселъ 
поэта  не  есть  ложъ,  какъ  обыкновенно  понимается  это  стоно, 
и  не  противное  разуму  говоритъ  онъ,  какъ  .1жецы;  но  пре- 
имущественно изображаетъ  предметы,  согласные  съ  1)азумомъ"  ^). 

Для  насъ  въ  данномъ  случа-Ь  представляется  особенно 
важнымъ,  что  мн'Ьн1я  Тред1аковскаго  о  творчеств'^  и  вымысл'Ь 
т1}сно  связаны  съ  посл'Ьдующимъ  оправдан^емъ  поэта:  также 
расположенъ  матер1алъ  и  въ  школьныхъ  южно-русскихъ  учеб- 
никахъ.  Стало  быть  мы  зд'Ьсь  им-Ьемъ  не  случайное  совпаде- 
те въ  мысляхъ,  а  уже  систематическое  перенесен1е,  заим- 
ствован1е  изъ  указаннаго  источника. 

Переходимъ  дал^^е  къ  разсмотр'Ьн1ю  всззр'Ьн1й  Тред1аков- 
скаго  на  отд-Ьльные  виды  поэз1и.  Зд'Ьсь  мы  встр'Ьчаемъ  явле- 
н1е,  аналогичное  отм-Ьченному   выше. 

4. 

Характерно,  что  даже  во  второмъ,  исправленномъ  и  до- 
полненномъ  издании  своего  ., Способа"  Тредтковсшй,  понимая 
хорошо  сущность  поэзш,  сл'Ьпо  идетъ  за  своими  источниками. 
Зд'Ьсь  мы  встр^Ьчаемъ  въ  глав'Ь  седьмой  перечислен1е  и  опре- 
д'Ьлен1е  двадпати  трехъ  родовъ  поэзш — тоже,  что  и  въ  ста- 
ринныхъ  пштикахъ  Шевской  коллег1и  и  другпхъ  юго-запад- 
ныхъ  школъ:  поэз1я  бываетъ  эпическая,  лирическая,  драма- 
тическая, буколическая,  э.тегхаческая  (треническая  или  эро- 
тическая), эпиграмматическая,  дидактическая,  сатирическая,  епи- 


1)  Ьуга,   1696  г.,  рук.  К1ево-Мих.  мои.,  скогиз  I.  1оп.  1,  сап!.  2,  рипо!.  1. 
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столарная,  генетлаческая,  эпиталамическая.  апобатерическая, 
эпибатерическая,  пропемптическая,  синхаристическая  (  =  евфи- 
мическая),  эпиникическая,  сомерическая,  эпидиктическая  (или 
панегирическая),  эвхаристическая,  эоническая,  схолистическая 
(или  симпос1астическая),  просевтическая  и  апологетическая. 
Подобнаго  рода  массу  подразд-Ьлен!!  и  видовъ  находимъ  и 
въ  школьны хъ  п1итикахъ,  какъ,  наприм'Ьръ,  въ  рукописяхъ 
И.  П.  Б.  Разн.  ^.  Х1У,  Л':;  47,  №  61  и  .Т?  63  ^),  но  все 
же  не  въ  такомъ  изобил1и. 

Этого  мало;  самыя  опред-Ьдетя  разныхъ  видовъ  поэз1и  — 
въ  сущности  не  далеко  ушли  отъ  схоластическихъ  шитикъ. 
Разсмотрнмъ.  наприм'Ьръ.  сужден1я  Тредхаковскаго  объ  эпопее. 

Въ  иервомъ  изданш  „Способа"  1735  г.  (стр.  84)  чита- 
емъ  объ  эпической  поэз1и,  что  она  „естъ  наиблагородиМшая 
и  наибольшая  изъ  всЬхъ  поэмъ". 

Въ  предисловш  къ  „Аргетд-Ь"  (1751  г.,  стр.  XI)  Тред1а- 
ковскш  опред'Ьляетъ  эпосъ,  какъ  поэзш,  „которая  знатныя 
д-Ьяшя  знаменитыхъ  людей,  предвоспр1явшпхъ  н'Ьчто  одно  ис- 
полнить, в-Ьроятнымъ  нов'Ьствован1емъ  предлагаетъ  для  воз- 
буждея1я  любви  и  доброд'Ьте.ш". 

Наконецъ;  возьмемъ  §  1 — о  поэз1и  эпической  въ  поздн-Ьй- 
шемъ  издаши  „Способа"  1752  г.:  „Эпическая  поэз1я,  инако 
эпопеическая  и  героическая,  есть  самый  высокхй  родъ 
изъ  всЬхъ  поэмъ...  Она  есть,  которая  знатныя  д'Ьянхя  знаме- 
нитыхъ людей,  предвоспр1явшихъ  н'Ьчто  одно  исполнить,  в'Ьро- 
ятнымъ  пов'Ьствован1емъ  предлагаетъ  для  возбуждения  любви 
и  добро д-Ьтели"... 

Вотъ  что  находимъ  въ  соотв'Ьтств1и  этому  въ  рукописныхъ 
школьныхъ  п1итикахъ: 

„Вейшп  81с    ро1е81    ерорае1а    дио(1    ас1    гет:    ез!    ткайо 


1)  См.  выписки  у  А.  Круглаго,  Теор1я  поэз1и...  стр.  62,  70  и  78. 
Весьма  в-Ьроятно  заключенхе  автора,  что  Тред1аковск1й  , просто  перепи- 
салъ  дословно  всю  эту  часть  своего  „Способа  къ  сложенхю  стиховъ"  изъ 
какого  нпбудь  стариннаго  латинскаго  учебника"  стр.  69. 
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асИопит  у1гогшп  111и8(г1ит  сагт1пе  11ехате(;го  рег  паггаНопет 
ай  атогет  уе1  (1е81(1егшт  у^гШИз  ехс11;ап(1ш11  огс11па1а"  ^).  По 
другому  опред'Ьленью  она  есть  „рптапа  еЬ  поЫИззппа  роезеоз 
8рес1е8"  ")  или  —  „Ез!  11ш1:а1ю  зен  иаггаНо  ишиз  тас;пае 
Ьегохсае  асйошз  уегзи  Ьехате^го  уег181т11е  ^'ас1а  а(1  атогет 
61  (1е81(1епит  л1гШ11з  ехсгкапсШт"  ^). 

Въ  К1евской  Академш  Лаврент1й  Горка  въ  1707  г.  училъ 
также,  что  иоэз1я  эпическая  стоить  выше  другихъ  родовъ: 
„она  такъ  возвышается  надъ  ними,  какъ  герой  надъ  другими 
смертными;  посему  проч1я  поэтическ1я  произведен1я  получаютъ 
свою  силу  отъ  эпоса,  какъ  отъ  царицы"  "^). 

Въ  другихъ  шитикахъ  также  —  „эпическая  поэз1я  есть 
подражаше  посредствомъ  пов'Ьствованхя  въ  стнх'Ь  гексаметр'Ь 
знаменитымъ  д'Ьйств1ямъ  челов-Ьческимъ",  впрочемъ  —  только 
героевъ,  а  не  Бога  и  не  женщинъ  '').  СтЬдуетъ  отметить,  что 
въ  п1итикахъ  этотъ  отд-Ьлъ  изложенъ  гораздо  полн'Ье,  ч'Ьмъ  у 
Тред1аковскаго. 

Въ  своихъ  воззр'Ьн1яхъ  на  существо  и  нстор1ю  комед1и 
Тред1аковск1й  рабски  шелъ  за  своими  авторитетами  —  Рол- 
ленемъ,  Сентъ-Эвремонтомъ,  Боало  и  1езуитами  Брюмоа  и 
Рапенсмъ   ^).    Посл-Ьднимъ    онъ    пользовался    но    парижскому 


1)  Рук.  П.  П.  Б.  Разн.  0.  XV,  63,  Ориз  Де  8о1и1а  еИ^а^а  е1о^иеп^^а. 

2)  Рук.  И.  П.  Б.  Разн.  0.  Х1У,  №  61,  ВюоШв  Рагпавзиз. 

3)  Рук.  И.  П.  Б.  Разн.  0.  Х1Г,  Л*  15,  Рогйша  огЫа  ИИегага. 

*)  Ыеа  агП8  роезеоз,  рук.  К.  Дух.  Ак.  О.  7,  ч.  I,  кн.  2,  гл.  7.  Петровъ. 
О  словесныхъ  наукахъ  и  литер.  занят1яхъ  Тр.  К.  Д.  Ак.  1866,  ноябрь, 
345  и  ел. 

^)  Тгас1;а1из  й'ез  йе  сЬгха,  регюйхз  е!;  ер181о118,  рук.  К1ево-Мих.  мон., 
№  1730.  1:г.  2,  с.  2,  §  1,  Петровъ,  о.  с.  стр.  34  .  Также  въ  ВхсоШз 
Рагпаззиз,  рук.  И.  П.  Б.  0.  XV,  №  99,  л.  74  и  ел. 

*)  ...,Все  018  о  старой  комед1и  взялъ  я  изъ  греческаго  театра  1езуита 
Брюмоа  и  по  немъ  изъ  пятаго  тома  древн1я  Ролленовы  шторш",  Сочинен1я 
п  переводы,  1752  г.,  II,  стр.  197;  ...„Описаше  с1е  средней  греческой  комедхи 
есть  точное  1езуита  Брюмоа,  которое  изъ  него  взялъ  отъ  слова  до  слова  Рол- 
лень;  а  я  изъ  обоихъ,  но,  сколько  возможно,  сокращенн-Ёе",  Ш.  стр.  198.  О 
Сентъ-Эвремонт*— стр.  199;  Квинтил1анъ— стр.200,  Рапень — стр.203  и  сл-Ьд. 
„Такое  правило  комедш  взялъ  я  изъ  того  жъ  1езуита  Рапеня  стр.  206. 
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издав1ю  1654  г.  Вотъ  что  говорить  устами  его  Тред1аковск1й: 
„Комед1я  есть  изображеше  общаго  жительства.  Нам'Ьрев1е, 
съ  какимъ  она  д'Ьлается,  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  предста- 
вить на  театр1з  пороки  простыхъ  людей,  дабы  т'Ьмъ  исц'Ьлить 
всенародный  недостатки  —  исправить  бы  весь  народъ  боязн1ю 
осм'Ьян1я"  ^).  Въ  „Способе"  драма  и  въ  частности  комедия  опре- 
д'Ьляютсн  сл-Ьдующнмъ  образомъ:  „Драма  вообще  описывается 
такъ:  есть  поэз1я,  которая  одно  токмо  н'Ькоторое  д-Ьло  знамени- 
тыхъ  людей,  предпрхятое  и  зц'Ьланное  въодно  время  и  на  одномъ 
м'Ьст'Ь,  возбуждая  ужасъ  и  жалость  [и  с1я  есть  Трагед1я],  а 
иногда  простыхъ  обывателей  [а  то  Комед1я],  приводя  смотри- 
телей въ  см'15хъ  и  увеселен1е,  представляетъ  на  театр^^,  сло- 
вами и  дМств1емъ  съ  подражен1емъ  самой  натур-Ь,  для  исправ- 
лен1я  нравовъ"  ^). 

1езуитъ  Рапень  могъ  даль  читателю  то,  что  преподавалось 
въшкол'Ь.  Школа  эта-  какъ  было  уже  упомянуто  выше-  съ  ея 
руководствами  была  перенесена  въ  К1евъ,  посл-Ь — въ  Москву. 
Естественно,  что  даже  независимо  отъ  Рапеня  могло  явиться 
такое  опред-бленхе  драматической  поэз1и,  подсказанное  Тред1- 
аковскому  учебникомъ,  коимъ  онъ  пользовался  въ  дни  юности. 
Напрнм'Ьръ  въ  „Ргаесер1а"  Конисскаго  вошло  сл-Ьдующее, 
почти  тожественное  съ  приведеннымъ,  опред']Ьлен1е  драмы: 

„Трагед1я  или  драма  есть  поэз1я,  д'Ьйств1емъ  и  р'Ьчью 
.1ицъ  подражающая  важнымъ  дМств1ямъ  знаменитыхъ  мужей 
и  преимущественно  несчастгямъ  и  б'Ьдствгямъ.  Комед1я  есть 
такая  поэз1я,  которая  для  устроен1я  жизни  и  особенно 
для  искореяешя  худыхъ  нравовъ  людей,  общественныхъ  и 
частныхъ,  въ  д'Ьйств1и  воспроизводитъ  д'Ьян1я  народа  и  выра- 
жаетъ  ихъ  р-Ьчью  лицъ  съ  шутками  и  остротами...  Между 
трагед1ей  и  комед1ей  то  разлнч1е,  что  та  изображаетъ  предметы 
печальные,  д'Ьйств1я  сер1озныя,  важныя,  происшеств1я  знаме- 
нитыхъ мужей,  эта  напротивъ — д'Ьян1я  людей  низкихъ,  достой- 


^)  Рассужден1е  о  комедш  вообще,  Сочин.  п  пррев.,  II  стр.  206. 
^)  Сиособъ,  изд.  1752  г.,  гл.  УН,  §  3,  Сочин.  и  перев.,  I,  стр.  Ш. 
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ныя  см'Ьха...  О-  Или,  наприм'Ьръ,  вотъ  что  предлагается  въ 
другой  рукописной  шитик'Ь,   в-Ьроятно.   М.  Довгалевскаго: 

„Сот1са  роевхв  е1  Тга!Ц1са  (111!'ег1т1;  1п1ег  ве:  сот1са  тег- 
заШг  С1гса  гез  11шш1е8  е1  р1еЬеа8,  1т11а1иг  асйопез  1еушт 
регвопагит...  ас  рг1уа1агит  ас  1ероге8  ргор^ег  (1е1ес1;а11(1а8 
аис111:огит  а1Йта8  1п1е1тодапс1о " . 

„Тгадхса  рое818  11и11а1иг  ас11опе8  §тапс11оге8  ас  по1)Шоге8... 
тепШ8  111и81пит  у1гогит  аи!  11вгоит.  Регдие1(1ео  и(;  Ы\т  аисИепйо 
8реси1ог  йосеаШг,   днае  зип!  Итепйа,   е^  ^иае  поп"  ^). 

Гораздо  обстоятельнее  и  по  существу  дается  опред-Ьденхе 
драмы  въ  пштик'Ь  И.  И.  Б.  Разн.  д,.  Х1У,  №  28.  (1700  г.): 
„Тга^оесИа  е81;  рое818  У1Гогит  Ши81г1ит  са1ат1Ш.е8  ас11опе 
е{.  8егтопе  рег8опагит  8сеп1сагшп  ехрптепз,  и!  пизепсогсИа 
е1  1еггоге  (N6.  ср.  „Способъ")  ашшаз  а!)  118  регШгЪаиопШиз 
ИЬеге!:,  а  ^и^1)и8  Ьшпз  то(11  1'асшога  1;га§1са  ргойс18С1тШг. 
81уе  е81  рое818  у1гогит  Шив^гшт  ехйпт  п1Ге11сет  рег  8сеп1са8 
рег8опа8  ехрг1те1!8.  С  о  то  ее!  1а  081:  рое818  (1гатта1;1са.  дпае 
с1уИе8  ь1  рг1уа1а8  асйопез  поп  81пе  1еропЬ118  е1  ксеШз  1т1- 
{аШг,  81уе  е81  те1:г1са  ш  рег8оп18  у1ие  Ьшпапае  ехрге881о, 
1огта1:а  1исип(111;ак18  е!  ПИйаНв  ^гайа". 

Полагаемъ,  что  зависимость  воззр'^Ьн1й  Тред1аковскаго  отъ 
современныхъ  ему  и  старшихъ  пштикъ — не  должна  подлежать 
сомн'Ьтю. 

При  детальномъ  изсл'|5дован1и  отношенш  между  теоретиче- 
скими взглядами  Тредзаковскаго  и  современной  ему  школьной 
пштикой  должно  несомн']Ьнно  выясниться  то,  что  нашт)  „нова- 
торъ"  въ  этой  области  былъ  только  подра?кателемъ  готоваго, 
лишь  кое-гд-Ь  изм-Ьняя  стиль.  Насколько  формально  и  фа.1ьшиво 
ионималъ  онъ  д'Ьлен1е  поэз1и  на  виды — ясно  изъ  того,  что  его 
„Способъ"   (1752  г.)    устанавливаетъ    ц'Ьлыхъ    23  вида    по- 


1)  Рукоп.  Шевск.  Дух.  Ак.  I.  Ш,  82,   3,  кн.  2,   гл.    2.    Петровъ,   о.    с. 
стр.  352-3. 

2)  Рук.  Шево-Мих.  мои.  №  518   (1712),  томъ  П,  л.    168.  См.  также  рук. 
Ими.  Публ.  Б.  О.  XV,  №  97. 
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этическихъ  произведен! й,  до  чего  не  доходила  ни  одна 
п1итика:  обычное  тамъ  д'Ьлеше  —  на  поэз1ю  эпическую,  ли- 
рическую, драматическую,  элегическую,  эпиграмматическую; 
изр-Ьдка  прибавляются:  поэз1я  буко.шческая,  дидактическая; 
вся  же  масса  остальныхъ  видовъ  пр1урочивается  къ  об- 
щему понят1ю  поэз1п  или  лирической;  или  —  эпической  ^). 
Верхомъ  схоластической  формалистики  у  Тред1аковскаго  яв- 
ляется опред^лен1е  поэз1и  буколической:  чистое  перечисле- 
ше  предметовъ  „в'Ьд'Ьн1я"  этого  вида  безъ  всякой  внутрен- 
ней связи.  Буколическая  поэз1я  „есть,  которая  представ- 
ляетъ  разныя  пастушесгаи  и  поселянсгаи  разговоры.  ВсЬхъ 
П0Э31Й  с1я  мнится  быть  старее.  Лица  ея:  пастушки,  пастушки, 
жнецы,  сЬнокосцы,  садовники,  огородники,  ловч1и,  собиратели 
винограда,  шюдовъ  и  подобный.  Матер1я:  сихъ  людей  д-бла, 
не  благополуч1я,  жалобы"...  и  т.  д.  „Вещи:  л-Ьса  овцы,  стада, 
скоты,  зв-Ьри,  плоды"  и  т.  д.   ^). 

Въ  такой  же  зависимости  оказывается  Тред1аковск1й  отъ 
школьной  теор1и  и  въ  другихъ  параграфахъ  своего  Способа, 
чего  конечно  нельзя  и  ставить  ему  въ  вину.  Но  странно,  какъ 
онъ,  че.10в1>къ  близк1й  одно  время  къ  Оеофану  Прокоповичу  и, 
в'Ьроятно,  знавш1й  его  воззр-Ьнхя  на  польскш  школьный  эпосъ 
и  лирику  —  говоря  въ  §  22  о  просевтической  поэз1п,  указы- 
ваетъ  образецъ  такого  рода:  „у  Сарб1ев1я...  который  весь  весьма 
достоинъ  есть  чтешя"  ^).  Думаемъ,  что  мысль  перевести 
„Арген1ду"  Барклая  явилась  у  Тред1аковскаго  также  не  безъ 
вл1ян1я  школьныхъ  руководствъ,  сложившихся  посл-Ь  веофана, 
которыя  указыва.11и  на  эту  поэму  какъ  на  образцовую  ^). 

Остановимся  еще  на  одномъ  важномъ  м'Ьст'Ь  „Способа", 
на  глав4  о  стнхосложен1и.  И  зд'Ьсь  Тредхаковсшй  стоитъ  въ 
зависимости  отъ  школьныхъ,  изв-Ьстныхъ  намъ  руководствъ. 


Ц  См.  у  Петрова,  о.  с.  стр.  344,  прим.  4. 
2)  Способъ,  2  изд.,  §  4. 

')  Сарб1Ьвск1й — ЗагЫелчия,  р.  1595,  ум.  1640. 
*)  Петровъ,  тамъ  же,  стр.  351. 
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Въ  §  20  читаемъ  о  спондаическомъ  гексаыетр'Ь  почти 
буквально  то  же,  что  и  въ  пресловутомъ  АльварЬ  и  у  М. 
Смотрицкаго,  даже  въ  т'Ьхъ-же  самыхъ  выражешяхъ: 

„Сей  стихъ  у  латинъ  и  у  грековъ  въ  пятое  м-Ьсто  пр1ем- 
летъ  иногда  стопу  Спондея,  который  состоитъ  изъ  двухъ 
долгпхъ  слоговъ,  когда  или  важность  какая  вещи  или 
великость,  или  през'Ьльная  печаль  и  сокруше- 
н  1  е  пли  что  весьма  сильное  и  крайнее  объявляется '^.. 
Ср.  у  Аль  вара:  ...„Г^шШив  рез  поштп^иат  вропйепз  е8^,  ипс1е 
тегзпз  8роис1а1си8  арреИаШг,  ^ио  уе1  ге1  аИси1и8  12,гауЬ 
1а 8  е1  атрИ1ис1о,  уе1  хидепз  тоегог,  ап1т1дие 
ап^ог  уе1  аИпй  (1ес1ага1пг"  ^). 

Приблизительно  то  же  отношен  1е  можно  указать  и  для  другпхъ 
параграфовъ.  Такимъ  образомъ  Тред1аковск1й,  предлагая  новое, 
стоитъ  еще  одной  ногою  въ  старин-Ь,  вливаетъ  новое  содержан1е 
въ  старую,  готовую  форму,  данную  ему  латинской  шитикой. 

Отм'Ьтимъ  въ  заключен1е  еще  одну  подробность:  въ  §  24 
посл'Ьдней  главы  „Способа"  Тред1аковсшй  ном'Ьстилъ  стихо- 
творен1е  „Парнассъ,  Фебъ,  Музы;  ихъ  имена  и  должности, 
съ  Авзон1евыхъ  гексаметровъ  —  тетраметрами".  Оригиналъ 
этого  стихотворен1и,  между  прочимъ,  читаемъ  въ  п1итик'Ь  К1еБ0- 
Соф.  собора,  №  488,  представляющей  онытъ  обработки  „Спо- 
соба"  Тред1аковскаго.  Зд'Ьсь  (л.   3  об.— 4): 

„СИо  1>е8и  сапеп8  1;гап8ас1;1  1етрог18  есИ^. 

Ме1ротепе  1га.ц1со  ргос1ата1  те81;о  Ьоа^и. 

Сот1са  1а8с1уо  .цанДе!,  зегтопе  ТЬаЦа. 

Ви1с11одш8  сактоз  Еи1егре  йаШшз  игое!".., 

А  зат'Ьмъ,  носл-Ь  зам-Ьчашя:  ^,ио8  уегзиз  1п81^^п1881ти8 
по81;гае  Ео881асае  роезеоз  аис1;ог  ТгесИаколузк!  ВагуИиз  ^). — 

„Елия  точшй  бития"...  и  т.  д. 


1)  См.  наши  Изсл'Ьдован^я  и  матерхалы,  т.  I,  ч.  1,  стр.  29. 
^■)  Впрочемъ,  ниже,  на  лист'Ь  49,  въ  главЬ  о  поэзш  лирической  гово- 
рится, что  „ш  поаЬ'О  1с11ота1;е  т а х  1  т  е    1  е ^а: е пй и 8  ее!:  МкЬае!  Ьотопозолу". 

5 
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Отношен1е  Тредтаковскаго  къ  предмету  своихъ  занят1й  также 
не  отличалось  новизной  взглядовъ.  Изъ  многочисленныхъ  извле- 
чешй,  сд-Ьланныхъ  нами  ран-Ье  ^),  изв-Ьстно,  что  схоластическая 
шитика  смотр-Ьла  на  поэзш,  какъ  на  чисто  служебное,  второ- 
степенное занят1е;  она  допускалась  лишь  какъ  средство  въ 
украшенной  форм-Ь  передать  требуемое  содержан1е,  самостоя- 
тельнаго  же  значен1я  она  не  им'Ьла.  Тотъ  же  взглядъ  нахо- 
димъ  и  у  Тред1аковскаго,  который  говоритъ:  „Потолику  между 
учешями  словесными  надобны  стихи,  поколику  фрукты  и  кон- 
фекты  на  богатый  столъ  по  твердыхъ  кушашяхъ"  ^).  Этотъ 
взглядъ  —  едва- ли  не  шагъ  назадъ  отъ  господствуюш,аго  въ 
п1итикахъ  мн'Ьшя  Горац1я,  по  которому  — 

„Е1  ргос1е88е  уо1ш11:,  е1  сМесиге  Рое1:ае. 
Опте  ШШ  рипсШш,  ^ш  Ш18сик  п^Пе  Мс!"  ^). 

Сведемъ  теперь  въ  одно  итоги  нашихъ  зам'Ьчанхй.  ВсЬ 
почти,  кто  только  писалъ  о  Тред1аковскомъ,  отрицая  его  зна- 
чен1е  какъ  поэта,  считаютъ  заслуживаюп1,ими  вниман1я  его 
теоретичесше  взгляды  на  суш,ность  поэзхи  и  стихотворства. 
А.  Пыппнъ  ^)  справедливо  зам-Ьчаетъ,  что  „Мн-Ьше"  Тред1а- 
ковскаго  „  свид'Ьтельствуетъ  о  большой  начитанности  автора 
и  по  своему  времени  представляетъ  весьма  здравыя  разсуж- 
дешя"... 

Но  эти  здравыя  разсужден1я  —  не  представляютъ  открытая, 
сд'Ьланнаго  Тред1аковскимъ  и  не  могутъ  считаться  его  заслу- 
гой передъ  современниками  и   потомствомъ:    мы    ихъ  видимъ 


1)  Изсл'Ьдован1я  и  мат.  т.  I,  ч.  1,  стр.  43 — 58  и  420. 

-)  Письмо  къ  прхятелю  о  нын'Ёшней  польз'Ё  гражданству  отъ  поэз1и, 
Сочинешя,  1752  г.,  т.  I,  стр.  182.  Впрочемъ,  ссылку  на  эти  стихи  Гора- 
щя  —  законодателя  классической  школы,  находимъ  однажды  и  у  Тре- 
д1аковскаго  въ  предисловии  къ  Аргетд-Ь,  стр.  ХШ. 

^)  Изсл'Ьд.  и  мат.,  тамъ  же,  стр.  48 — 49. 

*)  Исторхя  русской  литературы,  III,  449. 
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уже  задолго  до  него  въ  латинскихъ  шитикахъ.  Не  новы  и 
друг1я  его  соображен1я  —  о  начал-Ь  поэзш:  этимъ  вопросомъ 
также    интересовалпсь  авторы  многочисленныхъ  учебниковъ. 

Выступпвъ  въ  области  теор1и  стихосложешя,  какъ  нова- 
торъ,  Тредхаковскш  обнаружилъ  большую  осторожность.  При- 
нявъ  теор1ю  метротоническаго  стиха,  онъ  однако  остановился 
на  полдорог-Ь,  именно  тамъ,  гд'Ь  и  можно  этого  было  ожи- 
дать: онъ  нризналъ  возможными  въ  русской  литератур-Ь 
только  хореическхе  стихи,  въ  которые  естественно  вьгрождался 
силлабичесшй  стихъ,  и  нолагалъ,  что  въ  русск1й  гексаметръ 
можетъ  им-^ть  только  13  слоговъ,  съ  цезурой  посл'Ь  7-го 
слога  —  т.  е.  соотв'Ьтствовать  большому  силлабическому 
стиху,  которымъ  онъ  иисалъ  и  ран-Ье.  Только  посл-Ь  полеми- 
ческаго  письма  Ломоносова  о  правилахъ  росс1йскаго  стихо- 
творства (1739  г.)  онъ  уступилъ  и  нризналъ  возможность  и 
иныхъ  размЬровъ. 

Что  же  касается  до  его  упоминан1й  о  народной  поэз1и  и 
п'Ьсняхъ  „мужицкихъ".  то  и  старыя  шитики  не  чуждались 
ихъ.  Въ  первой  части  I  тома  нашихъ  изсл'Ьдовашй  нами  из- 
дано довольно  много  произведен1й  этого  рода  изъ  рукописей 
конца  XVII  и  начала  ХУШ  в.  А  мн'Ьн1е  о  народной  поэз1и, 
какъ  о  натуральной,  въ  противоположность  искусственной 
(аг11йс1аН8)  —  встречается  не  въ  одной  п1итик'Ь  указанной 
эпохи. 

Такимъ  образомъ  одно  только  можетъ  быть  постав.тено  на 
счетъ  самого  Тред1аковскаго — это  открыт1е  тонпческаго,  в'Ьрн^Ье 
метротоническаго  принципа  въ  русскомъ  стихосложен1и  и  опыты, 
коими  подтверждена  была  теор1я,  впервые  высказанная  печатно 
въ  1785  г.,  позже  переработанная  согласно  поправкамъ  Ло- 
моносова. 
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Литературная  д-Ьятельность  Тред1аковскаго  представляетъ  для 
насъ  явлен1е  загадочное.  Какъ  бы  пи  былъ  плохъ  онъ,  какъ 
теоретикъ  и  критикъ,  но  уже  самое  пониман1е  основъ  искусства 
удержало  бы  его  отъ  неудачныхъ  опытовъ  прим'Ьнять  изобр-Ь- 
тенную  теор1ю  на  практик11.  Мы  могли  бы  нринисывать  его 
прозорливости  изобр'Ьтенхе  новаго  рода  стихосложен1я  лишь 
въ  томъ  случае,  еслибы  остальныя  его  произведен1я  обнару- 
живали такую  же,  пли  близкую  къ  его  открыт1ю  самостоя- 
тельность, и  если  бы  его  стихотворные  опыты  хоть  сколько 
нибудь  могли  поддерживать  въ  насъ  ув-бренность,  что  онъ — 
прим'Ьняетъ  въ  нихъ  нмъ  самимъ  выношенную  и  наконецъ 
опубликованную  теор1ю.  Но  мы  уже  убедились,  какъ  мало 
самостоятельнаго  въ  другихъ  его  теоретическихъ  статьяхъ;  въ 
стихотворешяхъ  —  также  нисколько  не  видимъ  творческаго 
вдохновен1я.  Мало  того,  посл-Ь  обнародован1я  новаго  способа 
— онъ  продолжаетъ  бол'Ье  7  л-Ьтъ  пользоваться  старымъ. 

Изъ  данныхъ  выше  прим-ЬроБъ,  попытокъ,  быть  можетъ, 
безсознательныхъ, — приблизить  силлабическ1й  стихъ  къ  обык- 
новенной разговорной  р'Ьчи,  не  насилуя  ударен1я,  —  мы 
видимъ,  что  втечен1е  первой  половины  ХУШ  в.  постепенно, 
мало  по  малу,  назр'Ьвала  мысль  о  необходимости  реформы 
стиха.  Но  какъ  реформировать  стихъ — оставалось  тайной,  ко- 
торую тщетно  пытался  разгадать  кн.  А.  Кантемиръ.  Вероятно, 
не  явись  на  помош,ь  н^Ьмецкая  версификац1я,  русск1й  стихъ, 
развиваясь  естественнымъ  путемъ,  от.тился  бы  въ  т'Ь  же  формы, 
что  и  малорусск1й,  примиривъ  требован1я  си.1лабической  си- 
стемы и  разговорной  Р'Ьчи. 

Для  современннковъ  Тред1аковскаго,  да  и  д.1я  него 
самого,  едва- ли  было  соблазнительно  сознательно  стремиться 
къ  сближен1ю  искусственнаго  стиха  съ  иростонароднымъ ; 
наши  писатели,  вышедш1е  изъ  космополитической  латин- 
ской школы-    чуждой    пониман1я    народности  въ  поэз1и,   гор- 
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дивш1еся  предъ  „иодлымъ  народолъ",  слпшкомъ  твердо 
помппли  горац1евское  „осИ  рго1а1тт  уо1дп8''...  Почему 
же  Тред1аковск1й  долженъ  бьтлъ  оказаться  исключенхемъ? 
Читая  разсказъ  Тред]аковскаго  о  томъ.  ка.къ  народный  п-Ьсни 
первыя  подали  ему  мысль  о  реформ-Ь  стихосложен1я,  невольно 
не  в-Ьрится,  чтобы  онъ  былъ  способенъ  на  такой  см'Ьлый  шагъ, 
какъ  неренесеп1е  въ  литературу  —  формъ  народной  поэз1п. 
Да  и  факты  ноказываютъ,  что  стихотворен1я  самого  изобр'Ь- 
тателя  новаго  стиха  —  по  своему  строешю  им'Ьютъ  очень 
мало  сходства  съ  народными  п-Ьснями.  Кром'Ь  того,  известно, 
что  онъ,  будучи  скромнымъ  компиляторомъ  въ  области  теор1и 
поэз1и.  никогда  особой  р'Ьшительности  и  изобр-Ьтательности  не 
обнаруживалъ,  а  его  важное  сознан1е  своей  высоты  сравнительно 
съ  йев'Ьждами  въ  п1итическихъ  щшвилахъ.  его  педантпзмъ  — 
естественно  пом-Ьшали  бы  ему  спуститься  съ  вершинъ  класси- 
ческаго  Ол^-мна. 

Все  вышесказанное  вынуждаетъ  насъ  искать  такое  по- 
средствующее звено,  которое  бы  могло  связать  намъ  теор1ю 
Тред1аковскаго  съ  жизнью  и  указало  бы,  какой  образецъ 
могъ  послужить  руководящей  питью  нашему  автору  въ  его 
открыт1и. 

II  такое  звено  им-Ьется.  Оно  создано  трудами  двухъ  не- 
заслуженно забытыхъ  истор1ей  д-Ьятелей  русской  литературы, 
когда  она  еще  только  начинала  непосредственно  сближаться 
съ  Западомъ,  его  идеями  и  литературными  формами.  Это  — 
переводчики  и  поэты,  н-^мцы  по  рожден1ю  и  воспитан1ю,  пи- 
савш1е  тоничесше  стихи  на  русскомъ  язык'Ь  по  образцу  н-Ь- 
мецкаго  тоническаго  стиха  еще  въ  самомъ  началЬ  ХУШ  в. 
Стихи  ихъ  вполне  им'Ьютъ  видъ  современныхъ  тоническихъ, 
наблюдаемыхъ  въ  русской  литературе  со  времени  Ломоносова, 
особенно  же — Жуковскаго  съ  богатымъ  разнообраз1емъ  разм-Ь- 
ровъ  и  строфъ. 

Порою  по  языку  эти  стихотворешя  не  уступаютъ  Тре- 
д1аковскому.  Къ  тому  же — авторы  ихъ  не  были  людьми   „под- 
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лымп",  пзъ  щюстонародья;  одинъ — пасторъ-  изв'к-тный  въ  наук'Ь 
ор1енталистъ,  другой  —  магпстръ  философш  Галльскаго  уни- 
верситета, съ  1726  г. — главный  переводчикъ  петербургской 
Академ1и  Наукъ.  Сочинешя  посл-Ьдеяго,  довольно  многочислен- 
ныя,  относятся  къ  той  же  области,  въ  которой  трудился  позже 
Тред1аковск1й:  къ  грамматик'Ь,  стихотворству  и  народной  сло- 
весности. Сборники  пословицъ,  составленные  имъ.  являются 
ц'Ьннымъ  ыатер1аломъ  для  исторш  этого  рода  произведен]п. 
Трудами  его  по  истор1и  и  славянской  грамматик-Ь  пользова- 
лись по  его  смерти  члены  Академш  и,  кажется,  вс/Ь,  кто  только 
им^лъ  доступъ  къ  его  бумагамъ,  въ  которыхъ  хранились  и 
стихотворные  труды  его  иредгиественника... 

Такова  въ  краткихъ  чертахъ  была  д'Ьятельность  первыхъ 
п1онеровъ  метротоническаго  стиха  на  русскомъ  язык'Ь  — 
пастора  Эрнста  Глюка  и  магистра  1оганна  Вернера 
П  а  у  с  а. 


ТУ. 

Пасторь  Эрнсть  Глюкъ  и  его  русскгя  стихо- 

творешя. 

Оба — н  пасторъ  Эрнстъ  Глюкъ,  и  магистръ  I.  В.  Паусъ 
были  земляки  —  саксонцы.  Ихъ  сблизило,  впрочемъ,  не 
это  обстоятельство,  а  горячая  любовь  къ  наук'Ь,  въ  част- 
ности —  къ  Босточнымъ  языкамъ,  къ  которымъ  причислялись 
тогда  и  славянск1е,  а  также  упорное  стремлен1е  пропа- 
гандировать лютеранство  вн'Ь  пред'кювъ  Германш,  среди  рус- 
скихъ  и  латышей.  Поэз1я  п  стпхотворство  —  вовсе  не  были 
ихъ  призван  1емъ:  къ  стихотворнымъ  переводамъ  съ  н-Ьмец- 
каго  они  обрати.шсь  какъ  къ  наиболее  удобному  средству  заинте- 
ресовать русскихъ  и  привлечь  ихъ  въ  свое  испов'Ьдаше,  о 
чемъ  ниже  мы  приводимъ  указан1я  изъ  записной  книжки  ма- 
гистра Пауса. 

Сначала  мы  остановимся  на  трудахъ  этого  рода,  принад- 
лежащихъ  пастору  Глюку  и  сообщимъ  вкратц-Ь  бюграфическ1я 
св-Ьд-Ьтя  о  немъ.  Къ  сожал^нш,  намъ  въ  малой  дол^Ь  удалось 
пополнить  тотъ  матер1алъ,  который  былъ  давно  уже  сообщепъ 
П.  Пекарскимъ  ^).  Къ  тому  же  кое  чего  изъ  упоминаемаго 
этимъ  ученымъ  намъ  не  случилось  доискаться,  съ  одной  сто- 
роны потому;  что  онъ  часто  цитируетъ  весьма  неточно,  частью 


* 

1)  Пекарск1й.  Наука  и  литература  при  Петр'Ь  В.  I,  стр.  126—127. 
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ПОТОМУ,  что  иногда  вовсе  не  указываетъ  источника,  нзъ 
котораго  почеринуто  имъ  то  или  другое  св^д'Ьнхе.  Но  для 
пониман1я  роли  Глюка  въ  Москве  достаточно  и  того,  что 
изв'Ьстно. 

1. 

Эрнстъ  Глюкъ  родился  въ  1652  году  въ  г.  Веттин-Ь  близъ 
Магдебурга,  въ  Саксон1и.  Въ  Альтенбург-Ь,  Виттенберг-Ь  и  Лейп- 
циг-Ь  онъ  занимался  богослов1емъ  и  преимущественно  восточными 
языками,  а  въ  1673  г..  прибывъ  для  пропов'Ьди  въ  Лифлян- 
дш,  изучаетъ  зд'Ьсь  также  славянсшй  и  русскш  языкъ.  Желая 
перевести  бпбл1ю  на  латышсшп  языкъ  съ  еврейскаго  и  гре- 
ческаго  языка  и  не  чувствуя  себя  въ  нихъ  достаточно  сильнымъ, 
онъ  возвращается  въ  Гамбургъ  и  изучаетъ  ихъ  подъ  руко- 
водствомъ  ор1енталиста  Эзарда.  Съ  1680  г.  мы  вид  имъ  его 
въ  Лифляндш  пасторомъ:  а  зат-Ьмъ  пробстомъ.  за  переводомъ 
библш  на  русскш  языкъ.  Въ1684г.  онъ  'Ьздитъ  въ  Швецш  и 
предлагаетъ  королю  завести  прп  пробстскихъ  приходахъ  въ  Лиф- 
лянд1и  латинсшя  школы,  хлопочетъ  объ  учрежденш  русскихъ 
школъ  и  о  переводе  славянской  библш  на  простой  руссшй  языкъ. 
Славянская  библ1я  была  употребительна  и  у  православныхъ 
латышей;  но  ни  они,  ни  коренные  русск1е  изъ  простого 
народа,  по  словамъ  Глюка,  не  понимали  ничего  по  сла- 
вянски. 

Насколько  сер1озно  Г.тюкъ  принялся  за  осуществлен1е  своего 
нам-Ьретя,  свид'Ьтельствуетъ  то,  что  въ  означенное  время  имъ 
были  изготовлены  школьныя  книги  на  русскомъ  язык'Ь.  При  пе- 
реводе библ1и  Глюку  помогалъ  живппй  у  него  „русск1й  пожилой 
священникъ",  —  какъ  полагаютъ,  монахъ  изъ  Пичуговскаго 
монастыря,  лежавшаго  близъ  лифляндской  границы.  О  судьбе 
перевода  библш  Пекарск1й  говоритъ  несколько  сбивчиво: 
пе  то  онъ  погпбъ  при  взят1и  Мар1енбурга,  не  то  онъ  былъ 
спасенъ  Глюкомъ,  который,  ,. когда  была  потеряна  всякая 
надежда  на  спасен1е  этого  города,    съ    семействомъ,  слугами 
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и  н'Ькоторыми  изъ  горожанъ  явился  въ  русск1Й  лагерь,  держа 
въ  рукахъ  русскую  библш"  О- 

Въ  1703  г.,  4  марта,  черезъ  два  м-Ьсяца  по  взят1и  Ма- 
р1енбурга  Глюкъ  былъ  вазначенъ  директоромъ  гимназ1и  въ 
Москве,  съ  ежегоднымъ  жалованьемъ  300  р.  ^).  Школа  была 
открыта  на  Покровк-Ь,  въ  дом-^Ь  В.  0.  Нарышкина;  учениками 
были — разночинцы,  учителей  же  Глюкъ  отчасти  нашелъ  въ  Мо- 
скве, отчасти  набралъ  изъ  пр1'Ьзжихъ  н'Ьмцевъ,  въ  числ-Ь  ко- 
ихъ  былъ  и  магистръ  Паусъ.  Съ  помощью  этихъ  преподава- 
телей Глюкъ  могъ  осуществить  на  д-Ьл-Ь  обширную  программу, 
въ  которой  главное  м-Ьсто  занимало  изученхе  языковъ. 
Въ  напечатанной  Пекарскимъ  программ'^  находимъ  сл'Ь- 
дуюпце  предметы:  географхя,  д-Ьятельная  философ1я,  иоика, 
политика;  „латинская  реторика,  съ  ораторскими  упражнен1ями 
и  съ  изъяснешемъ  прим-ЬроБъ  изъ  историковъ  Курц1я  и  Юстина, 
а  изъ  стихотворцевъ — Виргил1я  и  Горац1я";  философ1я  кар- 
тез1анская,  языки:  греческ1й,  еврейсий,  сирсшй  и  халдейсшй, 
французсшй;  н'Ьмецюй,  латинсшй;  ариеметика,  танцы,  конная 
"Ьзда  и  обучен1е  лошадей.  Все  это,  конечно,  предполагалось 
къ  преподаван1ю;  трудно  думать,  чтобы  въ  первый  же  годъ 
Глюку  удалось  открыть  занят1я  по  всЬмъ  названнымъ  пред- 
метамъ  ^^). 

Въ  своемъ  „приглашеши  къ  росс1йскимъ  юношамъ"  онъ 
сравниваетъ  ихъ  съ  мягкой    и    всякому    изображен1ю   годной 


1)  Тамъ  же,  стр.  127. 

-)  У  Пекарскаго,  тамъ-же — 3000  р.;  полагаю,  что  цифру  слЪдует!,. 
уменьшить  именно  настолько,  изъ  сравнен1я  съ  окладами  другихъ  учите- 
лей и  преемниковъ  Глюка  по  школ-Ь. 

^)  Пекаре  к  1й,  о.  с.  стр.  128  ^казываетъ,  что  программа  Глюка  была 
напечатана  въ  1703  г.,  но  тамъ  же  д-Ьлаетъ  оговорку,  что  нынЬ  неизв'Ьстно 
ни  одного  экземпляра  этой  программы.  При  дальн'Ёйшемъ,  однако,  изло- 
жен1и,  он7з,  какъ  и  ю.  н-Ёкоторыхъ  другихъ  случаяхъ  —  не  указываетъ, 
изъ  какого  псточника  почерпнуты  имъ  св'Ьд-Вн1я  объ  этой  программой  и 
о  школъ  Глюка.  Эта  программа  въ  рукописяхъ  Академ1н  Наукъ  также 
намп  не  найдена.  См.  Пекарск1й,  Истор1я  Акад.  Наукъ,  I,  стр.  ХУП1; 
Устряловъ,  История  Петра  В.,  П1,  .511 — Ы2. 
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глиной"  и  дал'Ье  —  съ  воскомъ,  поддающимся  вл1яшю.  Онъ 
признаетъ  русское  юношество  способнымъ  принести  плодъ, 
но  для  этого  требующимъ   „подпоръ  и  тычинъ". 

„Благо  одумайте",  говорить  онъ,  „что  благочест1е  не  при- 
рождается,  но  притязается.  Нива  бо  не  д-^лана  и  не  носитъ 
пшеницу,  но  волчецъ  и  осоты;  нодобаетъ  разумъ  нашъ  очи- 
щати  и  соху  прозорливаго  наказашя  прилагати,  сЬмена  же 
благихъ  наукъ  разсЬяти:  сей  чинъ  и  сей  путь  къ  жатв-Ь 
обильн-Ьйштй.  С1Я  же  врата  вамъ  нын'Ь  отпираются"...  ^).  Изъ 
выписаннаго  отрывка  мы  знакомимся  и  съ  языкомъ  Глюка, 
и  съ  т-Ьми  педагогическими  воззр-Ьтями,  которыя  онъ  при- 
несъ  съ  собою  въ  Москву.  Онъ  былъ  недоволенъ  славянскимъ 
языкомъ  библ1и,  но,  надо  сознаться,  его  программа  (если 
то.1ько  онъ  самъ  ее  писалъ  по-русски)  уб'Ьждаетъ  насъ  въ 
томъ,  что  и  самъ  онъ  далекъ  былъ  отъ  ум^Ьнья  хорошо  и 
просто  выражаться  просто  по-русски,  а  не  „словесами  цице- 
рошанскими",  каковыми  написано  его   „  Приглашеше " . 

15  декабря  1703  г.  Глюкъ  просилъ  царя  повел-Ьть  осви- 
д-Ьтельствовать  училище  и  испытать  учениковъ.  „В'Ьдомости 
1703  г.  отм-Ьчаютъ  что  „московсшя  школы  умножаются",  что 
въ  математической  учится  бол'Ье  300  учениковъ,  а  также 
„сорокъ  пять  челов'Ькъ  слушаютъ  философ1ю  и  уже  д1алек- 
тику  окончили"  ^).  Если  это  посл-Ьдиое  изв'Ьст1е  относится  не 
къ  славяно-греко-латинской  академ1и,  то  н'Ьтъ  ничего  нев-Ь- 
роятнаго  отнести  это  свид-Ьте-тьство  къ  школ-Ь  Глюка. 

Для  шко.зы  Глюкъ  перевелъ,  по  св'Ьд'Ьн1ямъ  Пекарскаго, 
„УезйЪикт",  „ОгЫз  рхсШз"  и  „Тапиа  гезегаи  Ип^иагит" 
А.  Коменскаго,  а  также  составилъ  русскую  грамматику,  до- 
шедшую до  насъ  въ  отрывкахъ  и  извлечешяхъ  ^).  Вероятно, 


1)  Тамъ  же,  стр.  129. 

2)  Соловьевъ,  Истор1я  Россш,  кн.  3  (Пзд.  товар.  „Обществ.  Польза''), 
столб.  1349. 

3)  См.  Приложен1я,  труды  Глюка,  №  5;  среди  бумагъ  Пауса  №  77,  78, 
м.  б.  и  50. 


—  75    — 

ран'Ье  были  переведепы  имъ  —  лютеранск1п  катехизисъ  съ  ри- 
туаломъ  и  молитвенникъ  въ  стихахъ  съ  риемами  ^),  т.  е.  из- 
Блечен1я  изъ  обычнаго  (те8ап§1шс11'а  евангелически-лютеран- 
ской церкви.  Что  касиется  переводовъ  изъ  Коменскаго,  то 
они  дошли  до  насъ  въ  автографахъ  магистра  Пауса,  поселив- 
шагосл  въ  Москв-Ь  еще  до  прибыт1я  Глюка,  и  посвятившаго  себя 
педагогической  д'Ьятельности.  Катехизисъ  въ  перевод-Ь  Глюка  — 
также  намъ  непзв'Ьстенъ;  за  то  известны  ц'Ьлыхъ  два  дру- 
гихъ:  краткай — безъ  даты,  и  бол'Ье  полный — не  ран^е  1715г., 
переведенные  т-Ьмъ  же  магистромъ  Паусомъ. 

Весьма  вероятно,  что  тому  же  сотруднику  Глюка  при- 
надлежитъ  и  переводъ  краткой  географ1и:  носвящен1е  царевичу 
АлексЬю  Петровичу,  находящееся  въ  книг'Ь  и  подписанное  въ 
неизв'Ьстной  рукописи,  коей  пользовался  Пекарсшй,  Э.  Глю- 
комъ, — найдено  нами  въ  черновике,  съ  многочисленными  по- 
правками — несомн-Ьнпомъ  автографе  Пауса,  а  не  Глюка  ^). 

Изъ  д1алога,  сочиненнаго  на  смерть  Глюка  магистромъ 
Паусомъ  мы,  между  прочимъ,  узнаемъ,  что  основателя  москов- 
ской школы  влекло  на  с-Ьверъ,  въ  Лифлянд1ю  и  въ  Росс1ю,  не 
одно  научное  стремлен1е  ознакомиться  съ  языками  сЬверныхъ 
народовъ,  а  желан1е  быть  ихъ  апостоломъ-нросв'Ьтителемъ. 

Съ  точки  зр'Ьн1я  лютеранской^  христ1анство  русскихъ 
сильно  подвергалось  —  и  конечно  неосновательно  - —  сомн'Ь- 
шю.  Въ  одномъ  изъ  университетскихъ  городовъ  Швещи, 
Унсал-Ь,  какъ  известно,  состоялся  въ  1620  г.  публичный 
диснутъ  на  эту  тему  ^).  Глюкъ,  поселясь  въ  Мар1епбург'Ь 
и  переводя  на  руссюй  языкъ  библ1ю,  катехизисъ  и  друг1я 
необходимыя  для  него  книги,  конечно,  не  могъ  не  им'Ьть  въ 


1)  ЕигорахзсЬе  Рата,  ч.  XXXV,  8.  787;  ПекарскМй,  Наука  п  литер. 
I,  128.  См.  ниже,  приложен1я,  стр.  5  и  14 — 84 

")  Издается  нами  въ  Приложен1яхъ.  Ср.  Пекарск1й,  о.  с.  стр.  130 — 131. 

3)  1оаннъ  Ботвидъ,  придворный  пропов'Ьдникъ  защища.яъ  истинность 
христ1анства  русскпхъ.  Л.  Рущинск1п,  Релпгюзный  бытъ  русскихъ  по 
св'Ьд'Ьн1ямъ  иностр.  писателей  ХУ1  и  ХЛ'П  вв.  М.  1871,  стр.  19. 
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виду  возможности  пропаганды  лютеранства.  Въ  этомъ  смысл'Ь 
характерны  и  н-Ькоторыл  выражен1я  его  стихотворетй,  про- 
пов'Ьдующихъ  спасеше  отъ  осужден1я  за  гр'Ьхи — съ  помощью 
одной  только  в-Ьры,  а  также  и  единственной  изв'Ьстной  намъ 
пропов-Ьди  его,  написанной  на  одинъ  изъ  дней  праздника 
Рождества  Христова,    проведенныхъ  имъ  въ  Россш. 

Собственно  говоря,  въ  рукописяхъ  Пауса  дошли  до  насъ 
дв-Ь  проповеди,  ппсанныя  рукою  пастора  Глюка;  но  только 
одна  изъ  нихъ  можетъ  намъ  помочь  въ  характеристике  ея 
автора,  какъ  пропов-Ьдиика.  Другая- -  состоитъ  изъ  выписокъ 
изъ  Св.  Писан1я  и  представляетъ,  повидимому,  только  черно- 
вой матер1алъ  для  пропов'Ьди.  Разсмотрпмъ  зд'Ьсь  первую  ^) 
и  для  ознакомления  съ  языкомъ  и  ея  содержан1емъ  выпигаемъ 
важн'Ьйш1я  м'Ьста. 

Начинается  проповЬдь  на  Рождество  Христово  цитатами 
изъ  Ев.  отъ  Тоаняа  III,  8  и  Поел.  Римл.  9,  5.  „Помилуй 
насъ  небесный.  Спасителю  1исусе  Христе,  пришедый  въ  м1ръ 
разорити  д-Ьла  непр1язнена,  рожденъ  от  отцевъ  по  плоти, 
иже  еси  над  всЬми  Богъ,  благословенъ  со  Отцемъ  и  Святымъ 
Духомъ  во  в^ки,  Аминь". 

За  симъ  сл^дуготъ  стихи,  переведенные  изъ  евангелическо- 
лютеранскаго  сборника  п-Ьсенъ: 

„Внимай  мое  сердце,  да  возри, 
Что  там  в  хлевин^,  посмотри, 
Какой  младенец  там  лежитъ; 
Нашъ  1псусъ  во  ясл^хъ  снитъ''^). 

Дал-Ье  начинается  самая  проповЬдь: 

„Тако  избранн1и  Богу,  святи  и  от  Господа  возлюбленни, 
мы  со  всею  православною  церквию  Бога  похваляющ1и  в 
нын-Ьшным  празднике  Рожества  Христова  возп'Ьвали:  Всем(у)ъ  ^) 


1)  Рукоп.    Имп.    Акад.  Н.   II   ^^^"^',  Л^о4. 

-)  См.  Приложенхя,  стр,  17. 

^)  Въ  скобкахъ  зд'Ьсь  и  ниже — зачеркнутое  авторомъ. 


—    и    — 

(сонму  христ1анскому  в  сихъ  словесахъ)  попов-Ьдается  при- 
лежное разсмотрен1е  п  святое  вниман1е.  Понеже  в'Ьлия  суть 
д-Ьла  Господня  М,  аще  кто  их  внимаетъ  [предумаетъ,  пспытуетъ], 
во  всЬхъ  обрящетъ  душевную  радость,  радостливую  охоту  и 
сердечное  (благоволен1е)  радость.  ^Между  всЬми  д']Ьлесами  Го- 
сподними во  истенн'Ь  в-Ьлие  д'1зло  есть  Рожество  Христово 
(в'Ьл1и  празднпкъ  и  в'Ьлие  д'Ьло);  сего  дн'Ь  родил ося  сЬмя  благо- 
словено,  о  которомъ  писано;  „СЬмя  женское  разтопчетъ  змхеви 
(д1аволу)  главу"  ^)  Сегодни  пришелъ  об'1>тованн1и  Шило  (зхс!)  и 
Вогаты1)ь,  о  которомъ  Таковъ  пророчествовалъ:  не  скончается 
скинетръ  от  1уды  ни  законодатель  от  чреслъ  его,  дондеже 
пр1идетъ  Шило  (спрячь  Спаситель)  и  на  него  языки  да  упо- 
ваютъ.  Сегодн^Ь  въ  Виол'Ьем'Ь  родился  арцугъ  и  старейшина 
по  прорицан1ю  М1хеову:  из  тебя  мнЬ  изыдетъ  вождъ,  быти  в 
княжество  надъ  Исраилем  ^).  Сегодн-Ь  любовь  Бож1я  излиялась 
въ  сердца  наша  ^),  Христом  же  рожденным  мы  приведение 
обр4тохом  в-Ьрою  в  благодат  Божию,  в  ней  же  стоимъ.  Сего- 
дня паша  челов-Ьческая  природа  возвышена  во  обп];ество  Упо- 
стаса  Божия:  понеже  уностастское  слово  плоть  бысть".  За- 
т'Ьмъ  пять  строкъ  вычеркнуто  и  дал-Ье — снова  стихи: 

„Хвалите  Бога  Господа, 

Онъ  насъ  помиловалъ, 
И  дв^Ьри  отп-Ьръ  небесныя, 

Своего  намъ  Сына  далъ: 
(Сегодни  отпираются 

Намъ  дв-Ьри  райския, 
Жсть  болше  страхъ  от  херуба! 

Честь  Богу  и  хвала)"  ""). 


1)  Р8а1т  III,  2. 

2)  I  ВисЬ.  Мо8.  3,  16. 

3)  ЛПсЬ.  5,  2. 
4  Кош.  5,  б. 

^)  Посл-Ьднхе  4  стпха  также  зачеркнуты.  См.  Приложешя,  стр.  22 — 23. 


Зачеркнуто  также  зам^Ьчаше  о  начал'Ь  праздновашя  во 
второмъ  в-Ьк-Ь  по  Р.   Хр.  этого  праздника,   какъ  излишнее. 

Этими  словами,  собственно,  заканчивается  вступлен1е.  Дал-Ье 
ораторъ  говоритъ  о  „радостномъ  вниман1и".  Приведя  слова  Ла- 
меха  о  Но'Ь  ^),  онъ  приы'1зняетъ  ихъ  къ  Христу,  „истинному 
успокоителю  и  ут'Ьшн 'елю,  им  же  — 

ВсЬхъ  силной  Богъ 
Наыъ  всЬмъ  помогъ. 

Природу  наыъ  озд[р]авилъ, 
Еон>  зм1я 
От1)авила — 
Онъ  весь  народъ  избавилъ. 
Вина  да  какъ  насъ  чуткдая 

Въ  Адаме  погубила, 
Да  тако  чужда  насъ  цена 
Въ  Христе  успокоила. 
И  како  мы 
Погибнули 
А  дамскою  виною, 
Да  тако  вси 
Обновлени 
Христовою  рукою"  ^). 

ЗагЬмъ  ораторъ  пригляшаетъ  всЬхъ  къ  „прозорливому 
випмашю".  Питируя  эпизодъ  съ  чудеснымъ  явлен1емъ  Моисею 
неопалимой  купины  '^),  онъ  обращается  къ  слушателю:  „О 
челов-Ьче,  челов-Ьче!  не  щ)иближайся  къ  сему  таинству  рож- 
ден1я  Сына  Бож]'я,  предобразеннаго  зракомъ  въ  купин-Ь...  Ты 
да  не  приближайся,  оскверненъ  волными  гр-Ьхами,  но  изуй 
прежде  сапоги  нечистоты  твоея  сердечнымъ  покаяшемъ.   Очи- 


1)  1  ВисЬ.  Мо8.  5. 

2)  Прило:кен1я,  стр.  56 — 57. 

3)  2  ВисИ.  Моз.  3. 
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стите  руц4  грешницы  и  сиравите  сердца  ваша"  ^).  Наконецъ- — 
приглашаетъ  слушателей  къ  „тш,ательБому  внимашю":  подобно 
Лавану,  вышедшему  навстречу  гостю  п  мы,  очистившись  по- 
каян1емъ.  доллшы  радостно  встр-Ьтить  Христа: 

„Приходи  гость  приятный 
Не  призираяй  гр'Ьшники, 
Христе  сердечнолюбный, 
Ложу  теб'Ь  во  мн-Ь  стели. 
Поч1й  да  огр-Ьи  меня, 
И  не  забуду  в  в'Ьеъ  тебя"  ^). 

Посл'Ь  этихъ  словъ  пропов'Ьднпкъ  предлагаетъ  выслушать 
святое  Евангел1е  и  проситъ  Господа  приготовить  къ  этому  уши 
н  сердца  молящихся.  ВсЬ  поютъ  гимнъ  „Еш  К1п(1е1ет  8о 
ШЪеИсЬ": 

„Младенецъ  благол'Ьпныи 

Сегодня  намъ  родился; 
Святыя  от  Бгородицы, 

Весь  м1ръ  благословился. 
Христосъ  какъ  не  родился  бы, 

Вси  люди  бы  погибнули; 
Сей  Спасъ  к  всЬмъ  пространится. 

Здравствуй,  отрокъ  сладши 
Насъ  от  Ада  береги. 

Твой  сонмъ  да  возблажится"  '^). 

Пос.!-!)  чтен1я  „Отче  нашъ" — сл-Ьдуеть  и.зв'Ьстное  чтеше 
изъ  Евангел1я:  „Бысть  же  во  дни  ты,  изыде  повел-Ьние 
от  ц-Ьсаря  Аггуста"'...  и  т.  д. 

Въ  дальн'Ьйшемъ  пронов'Ьдникъ  останав-швается  на  толко- 
ваши  пророчествъ  о  Рождеств'Ь  Христов'Ь.  Зд'Ьсь    мало    инте- 


1)  1асоЪ.  4,  8. 

^)  Приложешя,  стр.  17 — 18. 

3)  При.яожешя,  стр.  23. 
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реснаго  для  насъ  съ  точки  зр'Ьн1я  стиля  и  языка.  х\нализъ 
толкованш  —  д-Ьдо  спещалистовъ-богослововъ.  Остановимся  на 
вставныхъ  стихахъ,  пом^Ьщенныхъ  въ  этой  части  пропов-Ьди. 
Такъ,  по  поводу  словъ  кн.  Быт1я  гл.  3:  „Женское  с^Ьмя  ра- 
стопчетъ  главу  зм1еви",  Глюкъ  приводить  четверостиш1е  „яко 
православная  Церковь  поетъ": 

„От  мужа  не  зачался 
Сынъ  Бога,  какъ  рождался, 
Святой  Духъ  то  сотворилъ, 
Святу  Д-Ьву  осЬин-шъ''  ^). 

Доказавъ  ненарушимость  д-Ьвства  Пресвятой  Богородицы, — 
Глюкъ  цитируетъ  изъ  своего  перевода  (7е8ап,цЬис11'а: 

„Д'Ьвична  плоть  зачала, 
Но  чиста  пребывала. 
Честь  С1яетъ,  чистота 
ВсЬмъ  сим  д-Ьлом  яспется"  ^). 

Разсказавъ  и  объяснивъ  слова  псалма  „Снидетъ  яко  дождь 
на  руно"  (Пс  61)  ссылкой  на  кн.  Судей  гл.  6, — Глюкъ  при- 
водить и  п'Ьспь:  „Церковь  православная  о  том  воздивуется 
и  тако  поетъ: 

„Онъ  власть  свою,  смирившеся, 

Зд'Ьсь  въ  плоти  утаитъ 
И  воспр1емлетъ  зракъ  раба, 

Себя  же  умалитъ. 
Отца  из  лона  приходит, 

Возчеловечется; 
Онъ  въ  ясл-Ьхъ  голъ  да  нагъ  лежитъ, 

Без  од-Ьяния- 


^)  Приложенш,  стр.  14. 
2)  Приложен1я,  тамъ  же. 
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Лежит  при  .матерным  сосц'Ь.. 

Млекол  питается, 
Аггел ское  веселие, 

Отрасль  от  Дав! да. 
Онъ  чюдно  переменится 

И  наше  т'Ьло  взялъ, 
Благая   же  небесная 

Нам  вмЬсто  даровалъ"  ' ). 

Упомянувъ  о  милости  Бояаей,  воуиратпвшеп  здоровье  царю 
Езек1и,  (въ  рукой,  ошибка — Ахазу)  пропов'Ьдникъ  опять  возвра- 
щается къ  первому  и  разъясняетъ,  въ  чемъ  состоятъ  „д'Ьла  рож- 
деннаго",  что  значить  „глава  зм1ева".  кото1}ую  онъ  растопталъ. 
Это  —  власть  б-Ьса.  Прообразомъ  этой  поб-Ьды  были:  пораже- 
ше  Давидомъ  Голхаоа  и  Сампсономъ  —  льва;  „о  немъ  же 
поетъ  христ1анская  церковь": 

„Нашъ  Сампсонъ  крепко  воевалъ: 
Льва  хватил ъ  и  растерзалъ. 
Врат'  адская  онъ  изломилъ 
II  беса  власть  оиустошилъ. 
Аллилу1я1 

Животъ  боролся  съ  смерт1ю 
II  пл'Ьнъ  отнялъ  томителю; 
Мочь  смертная  низложена, 
Жизнь  отврап1,енна  в-Ьчная"  -)... 


•заключается  ноученш  словами  ,,о  употреоленш  сия  науки' 
и  шЬн1емъ  стиховъ: 

„Адъ,  древноп  зм1и  смертной  судъ, 

Гр'Ьхъ,  б-Ьдство,  страхъ  и  скорбной  трудъ — 


1)  Приложенхя.  стр.  22. 

-)  Прплои:ен1я,  стр.  .39  съ  вар1антамп. 
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Вси  осиленны  от  Христа. 
Рожденнаго  Спасптеля. 

Алл11лу1я. 

О  том  же  мы  радуемся 
И  воспоем:  аллплута! 
Хвалим  тебя,  ты  помогалъ, 
Христе,  и  зм1ю  растопталъ. 
Аллилуйя  ^). 

Какъ  видно  изъ  представлевнаго  изложетпя  —  проповедь 
€ОСтоитъ  главнымъ  образомъ  изъ  подбора  изречен1н  Св.  Пи- 
сашя  и  толкован1я  ихъ  для  слушателей,  пересыпаннаго  от- 
рывками пзъ  лютеранскихъ  гимновъ  въ  русскомъ  перевод'Ь. 

Трудно  судить  по  этому  образцу  объ  ораторскомъ  таланте 
Глюка;  но  можно  сказать  одно,  что  если  его  пропов'Ьди  по  языку 
сходны  съ  этой — то  они  гораздо  лучше  и  удобопонятн'Ье  его 
„цицерон1анскаго"  приглашен1я  въ  школу.  Им'Ья  въ  виду  не 
только  .1юдей  грамотныхъ,  знакомыхъ  съ  славянскимъ  языкомъ, 
но  и  простыхъ  слушателей,  которыхъ,  можетъ  быть,  онъ  на- 
деялся склонпть  въ  лютеранство.  Глюкъ  старался  говорить 
просто,  изб'1)Гая  искусственныхъ,  вит1еватыхъ  оборотовъ  р4чи. 
Характерно  одно:  везд-Ь,  гд-Ь  Глюкъ  говоритъ  о  лютеранского 
общинБ,  онъ  пменуетъ  её  „православной".  Судя  по  дан- 
ной проповеди,  въ  которой  цитируются  м/Ьста  пзъ  библ111. 
можно  думать,  что  языкъ  перевода,  сд-Ьданнаго  Глюкомъ,  но 
не  дошедгааго  до  насъ — былъ  сравнительно  чпстъ,  простъ,  и 
от.шчался  присутств1емъ  народныхъ   словъ  и  выражен1й. 

Новыхъ  данныхъ  о  жизни  Глюка  въ  Москв'Ь  и  его  тру- 
дахъ  исполненныхъ  тамъ  мы  пока  не  им'Ьемъ.  Въ  приготов- 
ленномъ  къ  печати  С.  А.  Б'Ь.юкуровымъ  сборник Ь  матер1а- 
ловъ  для  пстор1п    н-Ьмецкихъ    пшолъ    въ  Москве   въ   начал1^ 

1)  11|)иложен1я,  стр.  38  п  ^0. 
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ХМИ  в.  нав'Ьрное  найдутся  подробнисти.  важный  для  истор!!! 
ншольнаго  д'Ьла  въ  Росс1п  п  для  б1огра({»111  пптересующаго 
насъ  деятеля-  Тогда  личность  Глюка,  можетъ  быть.  осв-Ьтится 
новыми  чертами.  Теперь  же — обратимся  къ  иос.гЬднему  доку- 
менту, извлеченному  нами  изъ  Академической  библ1отеки. 
Это — д1алогъ.  составленный  въ  похвалу  умершаго  Глюка  его 
помощнпкомъ  и  преемникомъ,   I.  Паусомъ. 

Д1алогъ  начинается  такпмъ  образомъ:  „Ргойготив"  кри- 
читъ  народу,  про^зжимъ  и  п'Ьшеходамъ,  скорее  дать  м'Ьсто 
печальной  колесниц'Ь.  Онъ  призываетъ  всЬхъ,  малыхъ  и  боль- 
шихъ,  ученыхъ  и  неученыхъ,  своихъ  и  чужихъ  гражданъ,  юно- 
шей и  старцевъ  прислушаться  къ  его  словамъ  и  обратить  внп- 
ман1е  па  новое  событ1е.  Толпа  переговаривается  мел:ду  собою. 
Являются  Гата,  ВеИопа.  Гогота  и  восхваляютъ  усопшаго 
Чернь  недоум-Ьваетъ:  ..(^)1пс1  ориз  е8(:  1аис111)П8?  Мпк!  кшЬиШг. 
([п!  роии8  ллитрегапсИ".  Ученые  и  духовенство  также  уча- 
ствуютъ  въ  оплакиван1п  Глюка.  На  вопросъ  простолюдина 
о  томъ,  кто  былъ  этотъ  челов'Ькъ.  изъ  за  котораго  теперь 
такой  шумъ  въ  городе,  Гентй  сообщаетъ  что  это — одинъ  изъ 
пл-ЬниикоБъ.  Завистникъ  находитъ,  что  изъ  за  такого  пустяка 
не  стоитъ  подымать  много  шума;  на  это  8тсеп18  зам'Ьча- 
етъ:  „а!  у1гП18  111  1ю81:е  те!  тогию  1а1к1ап(1а"  —  ,.МогШо 
1еот  уе1  1ероге8  роБзип!:  1п8и11аге"  —  возражаютъ  завистники. 
Но  ихъ  мн'Ьп1ю  пл'Ьпнпкъ  не  достоинъ  похвалъ,  который 
можно  расточать  только  свободному.  Въ  спор']Ь  принимаютъ 
участ1е  и  духовныя  лица:  „N0  пИн!  1п  1аис1ет  е]и8  сИсапшз'. 
говорятъ  они — „аи(:  1;ас11ипп  ргогяня  аЪеати8.  Метпг,  1р8ит 
1аи(1аЫ111:ег  опниа  е1|;т88е.  1аи(1аЫ1е8  8Ш11  е]'118  отпе8  1аЬоге8. 
(|Ш)8  111  сариу11а1:е  сари18  ашоге  1)е1  ас  1)гох1т1  8и8сер11:. 
Во11и8  Гш1  1 01^18  сИу111ае  1п1:егрге8.  Е](:  (рпЛ  8о11  1асеш 
иссепсИ111и8.  Ши81:п8  8иа  1исе  гасИа!. " 

Завис гнйки  продолжаютъ  своп  нападки,  но  Са(1ис11ег  прика- 
зываетъ  имъ  замолчать.  ВсЬ  решаются  достойно  прославить 
почтеннаго  мужа.  Хоръ  поетъ: 
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,,0гЫ8  Еги(И11  Бесив,  У1г  1псот})ага1)1И8, 

(тге§18  СЬгх^иаи!  ра81:ог.  Ргаеви!  уепегаЫИв. 

Асс1ре,   (1иае  1егге  81Ы  по81;га  .]118811;  р1е1:а8, 

Л'^о^а,  ргесез  11^8^ие  р1ига  Пп  ро8с11  сап1а8. 

АгсТог  111118  111  кЪогб  шепи!  асЬгеаш; 

Орев  аиппи  аЦие  ^-еттав,  11011111111  е!;  тагтогеат 

^1егиег11т  1)г1(1е111  ищ  111(1е1"е88а  викИа. 

А81;  Ьаес  гевегуаи,  сге(1а8,  ас1  ае1еп1а  даисИа. 

1Т1шаш  Ье1с  Ши  у1уа8  ге1  и1егапае< 

У1уа8  8еп,  Муав  ГеИх  с1ш  е1  Есе1е81ае". 

Бъ  сл'Ьдующей  части  СасИк^Гег  и  народъ  бесЬдуютъ  о  по- 
стигшей пхъ  потер'Ь.  ЬаЪог  1трго1ш8  1)азсказываетъ,  какъ  онъ 
подтачпвалъ  здоровье  и  силы  Глюка:  ...„Ро81;(р1а111  поп  с1ш  8аи8 
еиш  ехегсш  е1  с1еМ1§ау1,  МогЪиз  1;ап(1ет  ассезвИ,.  (ри  1р81 
МаИв  йпГ'.  Рата  жалуется  на  слепую  Гогиш'у:  она  всегда 
м-Ьшала  ей  вознести  на  верхъ  славы  усопшаго.  РогШпа  оправ- 
дывается: „Ршс1  1:1Ы  рессау!  8огог?  ап  11е8С18  8ог1:ет  теаш. 
^Менш  081  атЫ§ш8  81аге  раввШиз,  УокЛШсрю  еггаге  гои, 
Но1шп1Ь118ср1е  Веогиш  регГегге  Ма"...  Она  не  виновата,  что 
причинила  зло  усопшему:  она  не  могла  знать  и  ц'Ьнить  его — 
она  сл'Ьпа.  Рата  подробно  разсказываетъ  о  жертв'1^  сл-Ьпой 
судьбы: 

„Се1еЬе1т1ти8  181;е  уи'  поп  ргоси!  111пс  У1с1пае  11аЫиу11, 
ге  иЫ  81  1^1101118,  понппо  Шшеп  е1  поШд  е!:  со^паШв  егк.  Е81 
ешш  Йег1и8  Ше  РеИх". 

Рогиша:  „Хоу1  ]а1п  181:ит.  ноу!  оИш.  8е(1  (рп(1  шйе 
({пегеЬлгит  111  те  июуеии'.  Ргозрега  е!  ,]ат  а  11а1:1у11а1е  ас18Й1;1, 
уикисрю  Ьет^тю  а  1а1еге  е]118  П81.  ^иае  Ъопа  ех  Веогиш 
Ьеш^икаге  ш-  1р8ит  81111:  со11а!а.   аИ1  огсИпе  гесепвеапР'. 

Еи§еп1а  •  сообщаетъ  новую  подробность  для  б10граф1и 
Глюка,  онъ  былъ  „§епеге  8асегс1о1аИ  поЫИс^пе;  Ра^па 
ега1  8ахо,  ^епегоза  §'еп1е  огшпсЬв". 

(.теп1и8  продолжаетъ    характеристику:    ..Nаси^8  ега!:  ас  ге 
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1р8а  081е11сИ<:  хгщешит  ргаесЬи-иш.  1ог(е  ^Их,  агПЫш,  11118'1Н8(1ие, 
^еЬи8^ие  а§епсИ8  1ос18  е!  от1п})118  11оп8  арПип.  Со1у1шс1а  1е11еЪа1, 
^^1ае  81п^111а  ша^па  сопйеге  1)о(^ега11Г". 

Ей  (гор  1а:  Е(1исаи18  е8(  8и1(Ш8  ЬшиалнопЬиз  уегЪо  сяе1е8(18 
уепй1Н8  8111)  сига  РагепШт  е\  ^11^  еоппи  1о('()  йюпш!.  А(1о1еу1( 
(1е11к1е  яиЪ  (ИИ{1е11Н881та  йс1еИит  Ргаесерия'тп  сига,  111  пигпт 
ш  тосТит  ргоИсегеЬ  ^о^11еI)аи1^  поп  Шт  гошапе,  ([иат  1айпе; 
пес  ит  §гаесе  (]иат  11е11ет811се"...,  убЬдительность  латиновъ 
II  краснор'Ьч1е  германцевъ  были  въ  его  устахъ. 

(теп1118  сообщаетъ,  что:  „1п  опппЪ118  81П8  ас1;1отЬ118  гекш!; 
1псге(И1)1И8  а(1  8икИа  сирШказ.  1'ас1И1а8,  1'еИс11:а8.  (11И»еп11а, 
рпкк'пиа  еЬ  веуепиз.  Ншс  е\.  теге  8ег1и8  йи!:,  а  ^епиапо 
8110,  81Ы  уегпасиЬ,  1с11ота1е  ЕхесгаЪа!;  М118ео  8ио  р1§та  с1е81- 
^18  оНа  лаГае  А(1о1е8сеп(1огет  РаМа  т1811:  ^\^1иеЪег§ат.  аЬпат 
а1Ы  топН8  Г1пуег811:а1ет,  с1ага1п  8ахоп1ае  игЬет  шик  (111оЪи8 
1'егте  аЫипс  8есиИ8  т1сап8  гесИу1\о  ктппе  8г>1  ЕуапдеИ! 
га(11о8  ас!  отпе8  (еггашт  рори1о8  рптиш  рго]ес1(:.  Ро8(еа 
ассерк  1р8ит  Ыр81а,  М11818  11:1(1ет  засга  ш-Ь8,  диае  гескИсИ! 
роИ1;10ге1п  поп  (рп(1ет  Райчае,  поп  8ахошае  8ес1  Ыуоп1ае. 
Сшп  е1Йт  поПе!  уекй!  (Ьип  рогкя  (1опи  1а11(аге  е(  ^"осит 
8ареге  е1  ра^егпшп  нкит  реге,2:г1па1;1оп1Ъ118  8е  (1ап(1о  л^апогши 
Ьонипит  1Поге8  е!  игЬез  У1(И(,  (ап{;1етс|ие  1п  Ыуоп1ат 
уеш!.  1Ы  сигат  8асгогит  81Ы  сотт188ат  8итта  сшп 
1аи(1е  §68811;.  Рап  тойо  ас  тапс1а1о  р1ео-18  81и.  йскпи  8е 
ргаеЬи!!:  1п1:егрге1ет,  огаснЬя  8асгагт11  И^егапип,  1п  р1еЬ18 
зиае  уегпасикт  1гап81'егепс1о,  а^дие  ка  1пеп(;1Ь118  тап11)118Уе 
саеИса  уегЬа  1п8еп1.  РоПеЬа!:  еп1т  ]ат  Шт  (етропз  тпк!- 
рИс1  с1ос1ппа,  с1ех1еп1а1:е.  Йс1ек1а(е,  8с1е1к1а  Ткео1оо1са  ак- 
18дпе  У1ги11;11)118  а(1  кгпПпп  педойшп  оЬеиткпи  песе88ап18. 
]Мах11ио  а(1]итеп1:о  81Ы  кос  1п  пед-оНо  1\и1:  со§п11:1о  Гоп118, 
ВспрШгае  8.  ЕЬгаеае.  8те  (|иа  пето  1'екскег  п!  Т1!ео1о§1а 
уег8аг1  ро1;е81;". 

Га  та  указываетъ,  что  за  все  это  —  сл'Ьдуетъ  достойно 
прославить  Глюка.  Гогйша  къ  неп   присоединяется.    Зависть 
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въ  ]);1скаян111  печалится,  что  она  всегда  оы.та  спутнпцеп  этого 
1Т1)аведнаго  мужа,  радуясь  его  печалямъ  и  печалясь  его  радо- 
стя.мъ.  МогЪоиа  оппсываетъ  смерть  Глюка.  Ген1й  сожа- 
л-Ьетъ  о  грустной  и  печальной  челов1>ческоп  жизни  п  опла- 
киваетъ  судьбу  свое1'0  любпмца.  Га1гпп.  характеризуя  себя^ 
какъ  посланника  таинственной  воли  в'Ьчнаго  закона,  изрека- 
етъ  необходимость  смерти  этому  мужу.  ВсЬ  окружающ1е 
восклицаютъ  въ  ужасЬ.  Друзья  оплакиваютъ  усопшаго.  Ихъ 
жалобами  заканчивается  д1алогъ,  ц-Ьнный  для  насъ  по  мно- 
гочис.теннымъ  б1ографическимъ  подробностямъ,  заключающимся 
въ  немъ. 

Къ  этой  иьес4  присоединена  и  эпитаф1я  Глюку,  состав- 
ленная магистромъ  Паусомъ. 

Такъ  проводила  лютеранская  колон1я  Москвы  въ  посл'^Ьднее 
пристанище  ^)  своего  пасты1)я.  О  судьб'Ь  его  школы  будетъ 
р^Ьчь  ниже,  въ  связи  съ  б1огра(|яей  его  наследника  въ  ней — 
магистра  I.  В.  Пауса,  къ  которому,  повидимому,  перешла 
значительная  часть  рукописей  покойнаго  пастора. 


Ь'ром'Ь  тЬхъ  работъ.  которыя  являлись,  такъ  сказать, 
логпческпмъ  пос.1'Ьдств1емъ  принятой  на  себя  Глюкомъ  за- 
дачи —  просв'Ьтить  наукою  русскою  юношество  и  дать  рус- 
скпмъ  людямъ  библ1ю  на  ихъ  родномъ,  простомъ  разговор- 
номъ  язык'Ь,  а  не  на  высокомъ  —  слявянскомъ,  наип,  пасторъ, 
повидимому,  уд'Ьлялъ  немало  времени  и  на  стихотворныя 
упражнен1я.  Стихи  его,  наиболее  интересные  для  насъ  изо 
всЬхъ  другихъ  его  сочинен1й,  зам'Ьчательны  не  столько  по 
содержан1ю— оно  представляетъ  либо  обиця  богословск1я  м'Ь- 
ста,    либо  переводъ  съ  н'Ьмецкаго.    сколько  по  форм^,  явля- 


^)  По  словамъ  Пекарскаго,  Глюкъ  похороненъ  на  старомъ  п'Ьмец- 
К0М1.  кладбпшь  въ  Москв-ё,  подъ  Марьпною  рощею.  гдЪ  вид-Ёлъ  его  над- 
гробный памятниш,  Карамзинъ:  Наука  и  лите]).  при  ПетрЬ  В.  I.  стр.  131. 
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ясь  первыми  опытами  метротоническихъ  стиховъ,  вытЬснив- 
шпхъ  силлабическ1е.  Такими  метротопическимп  стихами  на- 
писана стоящая  н-Ьсколько  особнякомъ  „благодарственная 
п-Ьснь  о  всЬхъ  Бож1ихъ  доброд'Ьян1ихъ" — акростихъ  „Борис 
Алексеевич  Галиции",  и  переводъ  53  лютеранскихъ  псалмовъ. 
„Благодарственная  п'Ьснь"  заключаетъ  въ  себ'Ь  21  строфу, 
изъ  коихъ  каждая  им-Ьет-ъ  по  шести  хореическихъ  четырех- 
стопныхъ  стиховъ,  съ  мужскою  рпемою.  чередующеюся  по 
гхем'Ь  аЪаЪсс,  наприм'Ьръ: 

„Врагъ  искалъ,  ты  утаилъ, 

Посрамилъ  противники; 
Иоберегъ  и  возносилъ 

Крылами  орлинами; 
Горесть  въ  сладость  превращалъ 

И  меня  помпловалъ"    ^). 

Языкъ  этого  стихотворен1я,  конечно,  далекъ  отъ  совершен- 
ства; см'Ьшенте  видовъ  глагола,  своеобразно  сочиненныя  формы, 
наконецъ  —  п1итичесшя  вольности,  зав^кщанныя  грамматикой 
М.  Смотрицкаго,  безъ  сомн']§н1я,  знакомой  Глюку — все  это  д-Ь- 
лаетъ  ,,11'Ьснь"  не  всегда  удобов1)азумительной  и  удобочитае 
мой,  какъ  наирим^ръ,  особенно  строфы  8  и  9,  ОтхМ-Ьчаемъ 
характерныя  для  Глюка  выражен1я:  творилъ  вм.  сотворилъ 
(1  строфа),  красплъ  вм.  украси.тъ  (1),  есмг  —  м.  б.  вм^Ьсто 
есмя  (V.  3)  отрожденъ  (3).  (>чи111,алъ  вм.  очистилъ  (3),  изъ 
Адама  скоренилъ  (4),  пасаждалъ  им.  насадилъ  (4),  страж- 
бою  (10),  они...  спешно  изчезнуици  (17),  правливай  и 
т.   п.   (20). 

Для  Глюка  ваукн^е  всего  было  соблюсти  разм'Ьръ,  и  ради 
это]т»  онъ  допускаетъ,  гдЬ  ему  нужно,  произвольное  удли- 
нен1е   а.  перенося  на  него  даже  ударен1е  ^): 


М    Рукоп.    Пмп.    Академ!!!    Наукь,    II  (/^ю"),    «-трофа  Г2-я.    См.   при- 
ложенхя,  стр.  11. 

^)  Отм'Ьчаемъ  глагиыя  ударяемаго  слога  курспвомъ. 
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„Ксерксъ  хотя  могущ1/г'-  (9). 
„И  меня  помилуг/,"  (15  -21). 
„Лпстъ  II  цв'Ьтъ  я  травные?"   (17). 

Впрочемъ.  отклонен1я  отъ  ударешй  разговорной  р^Ьчи,  по- 
скольку можемъ  мы  судить  о  ней  теперь, — немногочисленны: 
.1?обви  (7),  ловмтъ  (16),  наполни/  (21),  пзчезш/щш  (17);  эти 
уклонен1я  настолько  р'Ьдкп,  что  „П'Ьснь"  Глюка,  б-Ьдная  со- 
держан1емъ.  написанная  не  всегда  по-русски.  —  въ  метриче- 
скомъ  отношен1н  является  почти  безукоризненной. 

Не  задаваясь  даже  детальны мъ  сравнен1емъ  ея  съ  тог- 
дашними виршами  московской  п  к1евской  работы,  можно 
сказать,  что  она  составляетъ  зам1}Чательное  явлен1е  своего 
времени.  Не  мен-Ье  замечательны  въ  томъ  же  отношен1и 
псалмы  Глюка. 

Ером-Ь  отд'Ьльныхъ  стихотвореп1й.  Глюкъ  перевелъ  по- 
русски  ц-Ьлую  серш  напбол'Ье  нотребныхъ  при  богослужеши 
и  частной  молитв^Ь  гилшовъ,  употреб.мющихся  въ  лютеран- 
ской церкви.  Въ  черновой  тетради  магистра  Пауса,  озаглав- 
ленной „Ргах18  р1е1а118  шеИса"  ^),  куда  онъ  вноси.тъ  свои  за- 
м'Ьчан1я  о  русскомъ  стпхосложен1и  и  переводы  лютеранскихъ 
гимновъ  (о  немъ  и  его  трудахъ  р'Ьчь  идетъ  особо)  —  нахо- 
димъ  списокъ  гимновъ,  переведенныхъ  пасторомъ  Г.зюкомъ. 
Списокъ  этотъ  служилъ  Иаусу  пособ1емъ  при  выбор'Ь  для 
перевода  гимновъ,  дабы  изб'Ьгнуть  повторен1й.  Кром'Ь  того 
изв'Ьстенъ  намъ  полный  сборни къ  переводовъ  Глюка  въ  двухъ 
кошяхъ;  тамъ  ог.1авлен1я  н'Ьтъ,  но  въ  конц-Ь  указатель,  гдк 
п-Ьсни  расположены  по  алфавиту.  Въ  черновик-Ь  Пауса — ви- 
димо, хронологически.   Вотъ  этотъ  посл4дн1Й  списокъ: 


1)  Рукои.    бпбл.    Ими.    Акад.  Наук'ь,    I   (16.  7.  20);  подроинос-тп  о  ней 
п  извлечен1я — ниже  п  б7>  Прпложен1яхъ. 
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,.Уег/е1.Ц1П8    (1ог    ЬтеЛег 
\(»1п    П.   Ргаер.  (т1иск   иеЪег8е(21". 

1.  N1111  кошт  с1ег  НеуЛеп  НеуЬни!.   ((те8.   1).   17<)7  г.- 
.V:    1)    М. 

2.  Ма^шйсаК  (  =^Ге111е  8ее1е  егкеЬ!  <1еп  Неггп,  .Д'- 146). 
Тот  Нпшие!  кисЬ  (1а  кош  1с11  11ег.    (Л*!:  20).    Вн!:. 

счета. 

3.  Еш    К111(1    деЬогеи    111    (/и)    Ве^Ыекет,    (Оев.    В. 
1705   г..   стр.   20—23). 

4.  6е1оЫ  86181:11  ^е811  СЬп81;,  (>^':  К)). 

5.  1и  сМс!  ткИо  [пин  вш^е!:,  шк1  8еу1:  й'ок!],  (Л!:  18). 

6.  Ъ(»Ы  (т()«  111Г  С11П81еп  а112ий1е1с11,  (.Т^  23). 

7.  Е1п  КпкМеш  во  1оЪ[еИс11].  ((тев. В.  1711г.,  стр.  14). 

8.  ШШ  ппг  Ооив  Ой1е  рге1ве11,  (Л!;  40). 

9.  Бав  аке  'Та11Г  уегцап^'еп  181:,  (.^'"  38). 

10.  Ас]1  ЛУИ-  аппеп  8ш1(1ег,  ((тев.  В.    1898  г.,  .Ди71). 

11.  СЬпвШв  Лег  ипв  веИ^  тасЫ,  (№  61). 

12.  1)а  -Тевив  ап  (1ет  Сгеи^хе  виикк  (Л!:  63). 

13.  Нег/:Ие1)В1:ег  1е8и,   [^Vа8  кав!:  Ли],  (Л!;  73). 

14.  О  Тгаппдкек,  о  Нег2е1ек1,  (\Д2  98). 

15.  О  Еашт  ОоИев  ипвскик^,  (^\':  60). 

16.  Скг1в1,  (1и  Ъатт  Ооиев,  (.N5  59). 

17.  Ег8(:аш1еп  1в1:  [(1ег  ке11о:е]  -Теви  С11П8(  (Оез.  В. 
1705  г.,  стр.   61  ). 

18.  Ег8ск1е11е11  181:  (1ег  кеггИске   Тацч   (.А".;   104). 

19.  Скпв!:  181  ег81:ап(1еп,   (.Д!.'   101). 

20.  Проо'Ь.тъ. 

21.  С11ПВ1:  й1кг  1;еп  Ншшге!,  (•^^'  115). 

22.  Р.  110  Рваки  (въ  чист.  рук.  Пауса  добав.гено: 
Л'оп  (и)»  д\-иИск  п1ск1:  1а88е11=.Л'  368,  но  русскш 
переводъ  не  соотвЬтствуетъ  н-Ьмецкому   (>рпгина.1у). 


1)  На  это  же  издан1е  ссылки  ниже,  гдЪ  не  указанъ  годъ.  Сохраняемъ 
цифры  гимновъ  согласно  нашему  издании  рукописи.  Тексты  см.  въ  При- 
ложен! ях7:>. 
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■2о.  АЬ  40  Та§-  насЬ  ОуГегп. 

24.  N1111  Ыиеп  ЛУП'  (1е11  ЬеШ^'еп  (те18(:,  Л';;  126). 

25.  Кошт   (т(1и  ЗскбрГег,  ЬеИ1§ег  Сте181;,   (Л^  124). 
2(3.  О  аи  а11ег8118^^1;е   Ггеийе,   (Л'1;  130). 

27.  ОоП  (к'Г  Уа1ег  АУо1т  \т8  [Ьеу],  (.V;;  138). 

28.  Г)1е8    8111(1    •:]ег    ,Ти(1еп     (сИе     кеНг^еп)     /^е1ш   (4еЬо1;, 
(.V'  482). 

29.  ДУи-  ^^■1а^11)е11  аИс  ап  [еанет  ОоН].   (.Т^   139). 

30.  Уа1:ег  ипаег  1т  НпшпекехсЬ,   (Л*.  405). 

31.  А (11  (^ои  1111(1  Неп\  (Л1:  218). 

32.  1)игс11  А(1аш8  ГаИ,   (.У^   1(34). 

33.  ДУаск  аи^'  те!!!  Негх  [шк!  8шде],   (Л'.  423). 

34.  аоП  (1е8  Н1тше18  шк!  (1ег  Егс1еп,  (.^'^  424). 

35.  Ве8  М()г^еп8,  л\еш1  1с11  ГгиЬ  [аи181е11'1,   (.Л!;  419). 

36.  С1ш81,   (1и  Ы81  (1ег  ЬеИе   [Та-],   (.>'1:  429). 

37.  ^^'ег(^е  тпнкп'  те111  (тепйиЬе,   (Л!;  433). 

38.  Хип  1а881  1Ш8  (к»и,   (.Л";;  448). 

.39.  Н(тг  (той  а1с11  1(>1)е11  лу1г,  (Л-  513). 

40.  АИелп  (;(»и  111  скт  Но]1   [8еу  Е11г"],   (Л'^   140). 

41.  N1111  (1апке1;  аИе  (м>и,   (Л!:  516). 

42.  .Те811,    ше111е  Гпчкк',   (.>1'  369). 

43  АУ1е  8скоп    кчи-кк'!    (кт    [Мого'еп]    81еГ11.    ((те8.  В. 
1898  г.,  А!;   267). 

44.  ДУа8  шеш  ОоП  луШ,   (Л^  .390). 

45.  |\Уе1т    л\1г    111    Носк81;еп  Х()1к,   ((те8.  В.    1705  г.; 
стр.   194)]. 

4().  1ск  ка!)  шеш  ВасЬ.   (.У^  563). 

47.  Ап!"  шешеп  Иекеп  С^ои,  (А!;  365). 

48.  Е8  181  §-елу18211с11  ап  (1ег  2еи,   (590). 

49.  Н1111т1ег  181  с1ег  8()Ш1еп-8ске1п,  (.№  431). 

50.  Негг  ^е8и  Ъекеп8-8(»1111е. 

51.  ДУоЫ    скчп.    (кт    111    (;(>П('8    Гпгск!    (рук.   Нажк), 
(Л^  455). 

52.  8еу  Ьок  1111(1  Е1|г  пи!:  кок'П  Рге18. 
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Этотъ  порядокъ  псалмовъ  кое-гд'Ь  не  совпадает7>  съ  1)ас- 
по.10жен1емъ  пхъ  въ  сштскахъ  Глюка  п  Пауса.  При  изсл-Ь- 
дован1п  текстовъ  мы  руководились  новой  исправленной  нами 
нумерац1еп,  обнимающей  всЬ  53  псалма,  согласно  ихъ  по- 
рядку въ  спискахъ  Академ1и  Наукъ,  къ  которымъ  и  обра- 
щаемся. 

Псалмы  люте1)анскоп  церкви,  переведенные  Глюкомъ  для 
русскихъ  ея  последователей,  известны  намъ  въ  четырехъ  полпыхъ 
спискахъ  и  н'Ьско.шькихъ  отрывкахъ.  Эти  главные  списки  суть 
сл^дующте. 

I.  АИегЬапЛ  Ыес1ег  8о  (1ег  Ргаеро811и8  (Пик  1и  (1а8  гп^- 
818с11е  йЪег8е1:2Г' — рукопись  перваго  отд^лешя  библ1отекп  Имп. 
Академ1и  Наукъ,  Л!:  (26.  8.  П.  62).  Зд-Ьсь  51  занумеровап- 
ныхъ  шЬсни  и  дв-Ь,  не  обозначенныя  особымъ  нумеромъ. 
Списана  бы.та  рукопись  какимъ  то  писцомъ,  неаккуратно  и 
порою  безъ  поБпман1я  списываемаго. 

И.  Второй  списокъ — К0Н1Я  съ  того  же  оригинала,  но  съ 
исправлешямп,  сделанными  рукою  маг.  I.  П.  Пауса — на- 
ходптся  тамъ  же.  Л!:  (26.  3.  П.  61);  отрывокъ — дв-Ь  непол- 
ныхъ  п-Ьснн  въ  рукописи  Л*!!  (26.  3.  I.  60).  Изъ  отрыв- 
ковъ — важн'Ье  другихъ  небольшая  тетрадка  ..Требникъ  всЬхъ 
христхапъ".  заключающ1й  всего  10  п'Ьсенъ— рукоп.  Академии 
Наукъ,  I  (26.  3.  1.  38);  она  подробно  описана  въ  Прило- 
жешяхъ  къ  нашему  пзсл'Ьдованш  (стр.   88). 

1И.  Трет1п  списокъ  находился  некогда  въ  Познанскоп 
бпблютек'Ъ  польскаго  историка  1.  Лукашевича  и  былъ  отча- 
сти оппсанъ  Б  о  д  я  н  с  к  и  м  ъ,  а  отрывки,  н'Ьсколько  п-Ьсен!.. 
помещены  въ  первой  книг-Ь  Чтен1п  Московскаго  Общества 
Истор1н  п  Древностей  Росс1йскихъ  за  1846  г.  Такъ  какъ 
эти  извлечешя  и  поньпгЬ  вводятъ  въ  заблужден1е  ученыхъ, 
сл1зП0  полагающихся  на  показан1я  Бодянскаго  ^),    тогда    еще 


^1  Наприм'Ьръ,    г.    I.    Ф  р  а  и  к  о,    Заппскп    товархктва   1м.  Шевченка. 
т.  ХХХМП  (1901)  г.  кн.  XI,  стр.  42  и  ел.),  и  ХЫ  (1901   г.  кн.  III,   стр.  27). 
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неопытна  го  палеографа  п  мало  начитан  на  го  въ  древней  лп- 
терату^з'Ь, — мы  считаемъ  не  лпшнпмъ  остановиться  на  вопросе 
о  происхожден1и  и  истор1п  этой  Познанской  рукописи. 

Вотъ  какъ  описываетъ  Бодянсшй  (стр.  16)  интересующ1й 
насъ  сборникъ:  ..Это — рукопись  въ  малую  четвертку  (в'Ь1)Н'Ье 
въ  длинную  восьмушку),  на  бумаг-Ь,  всего  восемь  лпстовъ  съ 
четверткою  пли  117  страшщъ,  пнсанныхъ  однимъ  почеркомъ. 
Въ  ней  содержится  50  птсней,  переведенныхъ  стихами  на 
руссшй  съ  прпм-Ьсью  кое  гд-Ь  б'кюрускихъ  словъ  и  ироиз- 
ношен1я  (81е1)  п  переведенныхъ  съ  игомецкихъ  протестант- 
скихо  духовныхъ  птсней,  какъ  это  показываетъ  начальный 
стпхъ  каждой  п-Ьсни,  выставленный  въ  заглав1п  по  немецки, 
Ути  н'Ьмецк1е  стпхи,  равно  какъ  п  нумеращя  песней  и  стра- 
ницъ,  сделаны  краснымп  чернилами.  Впрочемъ  остальным 
три  пгосни  (52,  53  п  54)  писаны  на  особомъ  листкЬ 
(4^2  осьм.)  и  почеркомъ  нов^йшимъ".  Да.т'Ье  Бодянсшй  пу- 
скается въ  разсужден1я,  изъ  которыхъ  становится  очевиднымъ. 
что  онъ  считалъ  найденный  имъ  сборникъ  относящимся  къ 
ХУ1  в'Ьку  и  п^сни  эти  были '„попыткой  какого  нибудь  пастора 
слышать,  какъ  славословя тъ  Бога  уста  русовъ  по  обряду  его 
в-Ьроиспов-Ьдан^я"...  (стр.  18).  Оставляя  эти  разсужден1я  въ 
сторон-Ь  обратимся  къ  самымъ  п'Ьснямъ.  напечатаннымъ  Бо- 
дянскимъ. 

Первая  изъ  нихъ — „Хпп  кот  (1ег  Негг  (1ег  НеЛапгГ'  — 
есть  не  что  иное,  какъ  переводъ  Глюка,  первая  п'Ьснь  его 
сборника: 

„Приходи  спасъ  язычной, 

Изрядной  сынъ  девичной"  и  т.  д.    ^) 

Вторая  —  переводъ  пса.ит  ..Мепю  8ее1е  егЬеЫ  (1еп 
Неггп"- — опять-таки  буквально  то  же.  что  въ  сборник^Ь  Глюка 


1)  См.  Приложен1я,  стр.  ]4. 

2)  Приложен1я,  стр.   1.5 
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Третья — переводъ  „Уот  Н1ш11к4  110с11  (1а  копГ' — третья 
же  п^снь  у  Глюка: 

„Отъ  м-Ьстъ  небесныхъ  пршду, 
Пр1ятная  пов-Ьдаю"...  ^)  — 

II  т.  д.   вс'Ь  пятнадцать  строфъ  полностью. 

Дал-Ье  Б  о  д  я  н  с  к  1  п  прпводитъ  п-Ьснь  о  десяти  запов'Ьдяхъ, 
Д'^  29— „В188  8Ш(1  с1е  11е11.   10  ОеЪоГ': 

„Сей  есть  законъ  отъ  Господа 
II  запов-Ьдя  Бо'^^^ия"... - 

что  совпадаетъ  буквально  съ    Л!;  29   по  сборнику  Глюка. 

„Шснь  о  ноб-Ьд-Ь",  Л!:  39  по  Бодннскому:  „Хин  1а 88 
ип8  (^оИ  с1ет  Неггеп": — 

„Хвалити  начинаемъ, 
Бога  прославляемъ"... 

также  имеется  въ  рукописи    ппсца    подъ  т'Ьмъ  же  нумеромъ, 
а  въ  экземпляр'^  съ  поправкамп  Па  уса — подъ  №  38. 

Да-т-Ье  Бодянск1н  прпводитъ  одно  изъ  гЬхъ  стихотво- 
])ен1п,  которыя  приписаны  второю  рукой,  именно  ^Т^  52: 
,ЛУег  пиг  (1ег  ИеЬеп  Стой  1а881"  — 

„Кто  Богу  путь  свой  открываетъ 
II  в'Ьру  соблюд(а)етъ  ему"... 

Какъ  и  сл'1Ьдовало  ожидать — этотъ  переводъ  уже  не  прп- 
надлежитъ  Глюку,  а  есть  одинъ  изъ  нервы хъ  опытовъ  ма- 
гистра Пауса,  и  именно  №  12  изъ  сборника  переведенныхъ 
имъ  гимновъ.  Во  всемъ  этомъ  можно  уб]здпться,  сравнивъ  и-Ьснп, 
пзданныя  Бодянскимъ,  съ  т'Ьми-  которыя  напечатаны  нами 


^)  Приложен!;!,  стр.  16. 
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въ  111)11ложен1яхъ  къ  настоящему  11зсл'Ьдован1ю.  Откуда  же 
взялись  странныя  „б'кюрусспзмы"  п  „малорусспзмы",  о  кото- 
рыхъ  говоритъ  г.  Франко  въ  первой  изъ  названныхъ 
выше  статей?  Это — обычное  явленхе  ореограф1и  Глюка  п  Пау- 
са.  принявшихъ  въ  массЬ  случаевъ  орвограф1ю  д'Ьловыхъ 
великорусскихъ  докумептовъ  конца  ХМ1  и  начала  ХУ111  в., 
въ  которыхъ  1о  вовсе  не  считалось  необходимымъ.  Кром-Ь  того-- 
Бодянск1й  плохо  ум'Ьлъ  тогда  читать  ско1Юпись  и  не  раз- 
личалъ  н-Ькоторыхъ  буквъ  ея;  онъ  путалъ  скорописное  го  съ 
я,  напр.  святъ  (вм.  св-Ьтъ)...  возсияетъ-  I,  25  ^),  или 
]о — съ  «:  отныно  вм.  отнын-Ь  И.  4;  длинное  /,  похожее  на  у". 
весьма  часто  употребляющееся  въ  скорописи  петровскаго  вре- 
мени, онъ  прочелъ  какъ  с  и  получилось  вм'Ьсто  „.]  вознесетъ"—  - 
свознесетъ.  II,  6.  Особенно  часто  въ  приведенныхъ  Бодян- 
скимъ  извлечен1яхъ  путается  и  и  я:  сынъ  девячной.  девя- 
чая  плоть,  I,  2,  9;  запов'Ьдя,  чтя  (пов.  накл.),  послужя  (то- 
же), ня  (=ни),  нямя  (=:ними),  помялуй  (12  разъ).  мяло- 
стивъ,  Моясеомъ,  опрячь,  сянапской  —  не.  XXIX.  Всякому, 
кому  случалось  читать  скоропись  конца  XVII  в.  или  начала 
Х\'111 — легко  представить  себ-Ь  это  и  въ  три  прхема — М,  по- 
хожее отчасти  на  я.  Въ  приведенныхъ  случаяхъ  нельзя  вид'Ьть 
никоимъ  образомъ  сл-Ьды  „туземнаго  языка"  согласно  съ  Бо- 
д  я  н  с  к  и  м  ъ,  а  можно  только  констатировать  недостаточно 
внимательное  чтен1е  рукописи  издателемъ  ея,  введшимъ  н-Ько- 
торыхъ  позднМшихъ  ученыхъ  въ  соблазнъ  считать  эти  и^сни — 
малорусскими  съ  следами  б1зЛ01)усскаго  говора;  интересно,  что 
г.  Франка  не  смутила  даже  такая  „малорусская"  форма, 
какъ  0()ново^  указанная  Бодянскимъ  (стр.  26).  Насколько 
неточны  данныя  посл'Ьдняго,  можно  судить  по  тому,  что  изъ 
чистового  и.  в-Ьроятно,  подноснаго  экземн.чяра  шЬсенъ  (съ 
киноварью)  —  онъ    въ    пс     III    списалъ    стихъ    36-й    такъ- 


^)  Зд'Ёсь  и  ипже,  первая   римская    цифра    обозначаетъ    Л':    иЬсни    Ш- 
и:5Ла1пго    Бодянскаго,    вторая — строфу. 
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„гд'Ь  нярской...!!  СКОТЫ  суть" — что  совсЬыъ  не  пм-Ьетъ  смысла: 
въ  нашпхъ  спискахъ  ид'Ьсь  стоитъ:  „гд'Ь  кал  да  соръ  н  1 
скоты  суть.  Не  останавливаемся  дал-Ье  на  этомъ  издан1и.  1Тз1) 
сказаннаго  уже  выяснилось,  что  мнимый  сборникъ  п'Ьсенъ 
по.ювины  ХМ  в-Ька  —  есть  не  что  иное,  какъ  кон1я  перево- 
довъ  Глюка  и  Пауса,  сд'Ь.тапная  не  рап'Ье  1713  года,  къ 
которому  сл-Ьдуетъ  отнести  пом'Ьщенные  въ  ней  стихотворные 
опыты  иосл'Ьдняго. 

Бодянсшй  вид'Ьлъ  интересующую  насъ  рукопись  въ  бнб- 
л1отек'Ь  польскаго  историка.  1ос.  Лукашевича.  По  смерти  его 
она  перешла  во  влад'Ьн1е  его  дочери  г-жи  Лысковскон,  а 
пос.гЬ  нея — ея  супругу  г.  Мечиславу  Лысковскому,  окружному 
судь-Ь,  позже  —  директору  банка  „К\у11еск1,  Ро(:оск1  е1  С-1е" 
въ  Познани.  М.  Лысковсктй  продалъ  часть  рукописей  и  кнпгъ 
/[укашевпча  гр.  Сигизм.  Чарнецкому,  изв-Ьстному  собирателю 
польскпхъ  рукописей.  Возможно,  что  п'Ьснй  переведенные 
Г.тюкомъ  хранятся  въ  его  пм'Ьн1и  Руско  ^).  Остальная  часть 
рукописей  Лукашеьича  попала  къ  издателю-книгопродавцу 
Ярославу  Лейтгеберу  и  помЬи;ена  въ  его  каталогЬ  Л':  о  -'). 

Къ  сожал'Ьн1ю,  намъ  не  удалось  навести  справокъ  пи  въ 
упомянутомъ  каталогЬ,  ни  у  гр.   Чарнецкаго. 


3. 

Обратимся  теперь  къ  тексту  п'}1сенъ  Глюка.  Прежде  всего 
соберемъ  данныя  для  оц'Ьнки  точности  перевода,  а  зат-Ьмъ 
уже  остановимся  на  разм^Ьрахъ,  употребленныхъ  переводчи- 
комъ.  Предварительно  зам^Ьтимъ,  что  переводъ  облегчался  для 
1'люка  хорошимъ  знакомствомъ  съ  языкомъ  славяно-русскихъ 


Ч  Кизко,  Ье!  Вогек-Рой1:81;г1:1оп.  Кге18  КозсИппи,  Ке.цйептдвЬо/Лгк 
Рояеп. 

-)  Вс'Ьмп  этими  св'Ьд'Ььпями  мы  обязаны  гг.  библ10текарямъ:  Ими. 
С.-Петерйургскаго  Унпверситета — А.  Р.  Крейсбергу.  п  библютеки  гр. 
Рачпнср:11Х7>  въ  Познани — г.  Сосновскому. 
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молптвъ  п  церковныхъ  11^сноп'Ьн1й.  что  облегчало  ему  выборъ 
выражен1й  въ  затруднптельныхъ  случаяхъ.  Кром'Ь  того,  онъ 
сознательно  отклоняется  отъ  терминологш  оригинала,  на- 
прим^ръ.  р-Ьдко  употребляетъ  въ  стихахъ  выражен1е  „1исусъ 
Христосъ"  (— ^е^<^18  С11П81: — обычное  въ  оригинал-Ь),  а  всегда 
говорнтъ:  Хрпстосъ,  Спасъ,  Господь. 

Несмотря  на  то.  что  трудъ  Глюка  длился  не  одинъ  годъ 
п,  вероятно,  не  безъ  помощи  со  стороны  русскихъ  людей  (въ 
род-Ь  вышеупомянутаго  1еромонаха),  а  также  обрусЬвшихъ  нЬм- 
цевъ — въ  п-Ьсняхъ  его  встречается  довольно  много  неточныхъ 
пли  оппсательныхъ  м^стъ;  явно  нев'Ьрный  переводъ  мы  заме- 
тили япшь  въ  очень  немногихъ  случаяхъ.  Такъ  какъ  текстъ 
Глюк  а  издается  въ  приложешяхъ  полностью,  еп  гё^агс!  съ  н^- 
мецкимъ  оригиналомъ,  мы  остановимся  лишь  на  немногихъ  прп- 
м^рахъ,  характеризующихъ  уменье  Глюка  переводить  стихами  ^). 

I,  2.  Не  переведено  вовсе  ...,,Ш(1  Ыакг  еш'  Гп1с111:^^''е1Ье8 
Пе18с11  ■■ . 

8.  Такъ  же  оставлено  бе.зъ  перевода  ...„(той  с1а  луаг  1п 
8ешет   ТЬпш''. 

4.  ....,1)ет  кошдИсИеп  8аа1  80  геш"...  оставлено  безъ  пе- 
ревода: зато — лишпш  стихъ,  не  соотв-Ьтствующ!!!  подлиннику: 
..погибшихъ  чтобъ  избавил".  ..(той  уоп  Ап"  передано  ,.род- 
ноп  Богъ". 

6 — такое  же  несоотв'Ьтств1е:  .....  Р'йЬг  11П1аи8  с1еп  81е§  йп 
Пе18с11"  не  переведено;  вместо  того  лигашп  стихъ:  „и  высо- 
тою 1)аБноп"... — амп.1пфикац1я  перваго  стиха. 

Вт(|роп  пса.пмъ,  ,,Ба8  ^Ма^пШса!;",  Глюкъ  не  переве.тъ.  а 
взялъ  111)ям()  цитату  пзъ  современнаго  ему  еванге.тьскаго 
текста  отъ  Луки  гл.  1,  стихи  46  —  56.  но  внесъ  свои 
изм^нензя:  быть  можетъ  зд-Ьсь,  какъ  и  въ  ран'Ье  приведен- 
ныхъ  цитатахъ,  можно  видеть  отрывокъ  пзъ  его  собственнаго 
перевода  бпбл]и  па  русск1п  языкъ.  Значите.тьная    часть   оши- 


1)  Ниже  первая  цифра  озеачаетъ  Л!;  п-Ьсни  по  нашему  издан!»!,   вто- 
рая— строфу. 
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бокъ,  чаще  всего  орвигр:1(|)11ческпхъ,  сделана  ппсцомъ  п  ис- 
правлена магпстромъ  П  а  у  с  о  м  ъ. 

III.  2.  Не  переведено:  ...„Ваз  8Г)11  епг"  Кгепс!  шк!  ДУошю 
веуп";  этому  стиху  соотв-Ьтствуетъ  въ  русскомъ:  „Господь  же 
воплотился  самъ'',  чего  въ  н'Ьыецкомъ  п'Ьтъ. 

5.  Не  особенно  точно  передано:  ,.Ба  1'111(1е1  Ни-  (1а8  Кш(1 
!ЦЧ'1е,цД,  1)а8  а11е  ЛУек  ('г11ак  ип(!  и'ЛцГ'  - —  „Да  г,  них  всея 
вселенпыя  Господь  1  Спасъ  оорящется". 

9.  Д»а  посл'Ьдн1е  стиха:   1)ая  1)и   (1а   Ис^^^Г  аи!'  (1Гптет 

Ога8,  Бау<ш  е1п  К1п(1  тк!  К8е1  а8х'' — переданы  совершенно 
странно:  „На  сепе  возлежити[ — шп?]  тут,  гдЬ  кал  да  соръ  1 
скоты  суть''. 

10  стро({|а,  смыслъ  которой  такъ  простъ  и  ясенъ,  пере- 
дана очень  темно. 

1  '^  —  передана  неточно. 

15 — въ  русскоыъ  переводе  пм']Ьетъ  лпшн1п  стихъ  протпвъ 
оригинала:  „Да  имъ  насъ  всЬхъ  помпловалъ";  не  передано 
въ  первомъ  стпх-Ь  „Ш8  косЬз^еп  ТЬгоп";  посл'Ьдн1й:  „1'пс1 
81п|2;еп  пнз  8о1с11  пеиез  ^а.\п•"  переведенъ:  .,и  мы  да  будемъ 
радостны". 

П'.  1.  Стиху:  „(1е8  1геие(:  8{с11  1еп18а1ет"  соотв1^тствуетъ 
неправильно:   „весь  мпръ  спасепъ  благостовенъ". 

■1.  „В1е  Кош§-  апв  ЙаЬа  катеп  (1аг,  ОоЫ.  ^Vеугаис1ц 
Мугг11е11  ЪгасМеп  81е  Лаг" — переведено  слпшкомъ  обще: 
„Пришли  цари  восточныя,  носпли  дары  добрыя";  конкретные 
образы  хрнст1анскаго  предап1я  оказались  стертыми  въ  пе- 
ревод'Ь. 

5.  „8е1п  Мииег  18(;  сИе  ге1пе  Ма§чГ'  —  дало  согласно  съ 
славяно-русской  религ1озпоп  термпиолог1ей  ..Пречистую  Бого- 
1)0дицу'';   второй  стихъ  неточно. 

9.    „>^еу  (^би  1'е1(»1)1:  1н  Ешдкек" — дало:  „111)ославим  Бога 

Н(1     НСбГо  "  . 

Въ  русскомъ  переводе  кромЬ  того  добавлена  Ю-я  ст1)офа, 
::аклвзчаюш,ая  въ  себ'Ь  славословие  Пресв.   Троиц'Ь. 
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Л'  псалмъ  переведенъ  въ  общемъ  очень  близко;  особенно 
точно  3  стро(1»а. 

Д*1 — переданъ  весь  чрезвычайно  свободно.  Заключительный 
слова  1  строфы  „А1р11а  ез  е!;  О"-  переданы  совсЬмъ  непод- 
ходящимъ  способомъ:  „Начало!  конецъ.  с}гасително/(  боуенъ" . 

2.  „Рагуи1е" — переведено:  „сокровище",  „риег  ор^тте" — 
оставлено  безъ  перевода. 

3 — „О  Ха11  1е1п1а8"  не  переведено,  конецъ  строфы  сильно 
отличается  отъ  оригинала. 

4.  Характерно  „сИе  Наг1'ен"  переведено  „кум валы  б.1агие". 
Добавленъ  конецъ:     „О  вскоре,  Господи,    туда  насъ  пр1ими". 

Несмотря  на  эти  неточности  русск1п  текстъ  им'Ьетъ  удовле- 
творительный смыслъ  и  въ  метрическомъ  отношен1и  отличается 
легкостью,  особенно,  если  исправить  явныя  описки  нев'Ьже- 
ственнаго  писца. 

Значительно  бол'Ье  неточностей  въ  сл-Ьдующежъ  псалм'Ь. 
также  метрически  хорошемъ.  Зд'Ьсь: 

УП,  1. — Въ  переводе  п])опущено  нзъ  оригинала'.  „Шг,  Ои']- 
81:еп  а112и§1е1с11,  т  8ешет  ЬбсИз^еп  ТЬгоп";  зат-Ьмъ — „йег  Ьеи! 
аиГ8с111еи82:1:  8еш  Н1тте1ге1с11"  переведено:  „1  двери  отиёръ 
небесные". 

2 — тоже  сокращена:  „Ипс!  л\1г(1  еЬ)  К1пс11е1п  к1е1п"  — 
„воче-юв-Ьчется". 

5 — переведена  свободно:  ...„Т)а8  аи8  8еш"т  §1ашт  епг- 
зрпезвеп  8011" — „1е  кор-Ьне  Ттасеева"..  Два  посл^дше  стиха 
оригинала  соваъ.иъ  не  переведены,  вместо  нихъ:  „подарованъ 
отъ  Господа  оскверненнымъ  в  гр-Ьсехъ",  что  не  соотв'Ьтствуетъ 
оригиналу. 

Л*1П  псалмъ  представляетъ  собою  только  отрывокъ.  не 
найденный  нами  первоначально  въ  бывшихъ  подъ  руками 
Ое8ап^2,Ъис11'ахъ.  Изъ  сравнеп1я  найденнаго  теперь  нами  н-Ь- 
мецкаго  оригинала  съ  русскимъ  переводомъ,  видно,  что  по- 
сл'Ьдн1й  имЬстъ  два  посл'15дпихъ  стиха,  отсутствующее  въ  орп- 
гина.и'Ь: 
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,;Еш  К111(1е1е111  зо  1оЬеИе11 

181  11118  ;цеЪо]1геп  11е1ие 
уоп  е1пег  ^^1пд■^'гаи  8аиЬегИс11 

211  Тго81  Ш18  агтеп  Ьеи^еп; 
луаг  Ш18  с1а8  К1п(11е1п  п1с111;  §еЬо11П1. 

80  луаги  ^V}^  аИгитаЫ  уег1огп. 
(1а8  Неу1  18(;  ипзег  а11ег. 

еу  (1и  8и88ег  ^е8и  С11П81;. 

с1ег  (111  МепзсЬ  §еЬо]1геп  Ь]81:, 
Ъе11и(:  ипз  Шг  (1ег  НоИе". 

Кром'Ь  этой  строфы  (2-й)  въ  Сгезаи^^Ьиск'^Ь  1711  г.,  Кошд-8- 
1)ег§',  стр.  14,  мы  находимъ  еще  три,  сочиненныя  также 
Бг.  Мартиномъ  Лютеромъ.  Но  переведенная  строфа  могла 
п'Ьться  и  отдельно,  согласно  прим^чашю:  „В1'е8ег  Уег8  лу1г(1 
1118§етеш  с1геута111  дезип.цеп.  шк!  с1аш1  ?^е8с111о88е11.  Май  кап 
аЬег,  пасЬ  ВеИеЬеп.  &1ое11(1е  Уег8  скги  зекеп". 

IX;  1.  Опущены  въ  переводе  слова  „МП  Гт'зап!;  шк!  апйгеп 
^Vе^8еп". 

2- — въ  русскомъ  значительно  измененный  пересказъ  н-Ь- 
мецкаго  текста. 

8.  „Ха^ттц-  Мг  .Тппо-  шк1  Акеп..."  передано  безлично: 
„довольно  попиталъ":  ...„Vег^V^^81^шо■  аЬ^елуеиЛек  уоп  сИезет 
Ог(:  пп(1  Ьап(1" — передано  кратко:   „далъ  безопасно  жити". 

4  строфа  также  довольно  далека  и  гора.здо  многословн'Ье 
оригинала. 

6.  Конецъ  въ  русскомъ  тексте  иной: 

„11пс1  ЫНеп  ^'егпег  ГИсЬ:  „Б  сей  год  нас  б'Ьреги: 
Сг1Ь  1т8  еш  МесШсИ  .Та11ге.  в  начале  дай  святыню. 

Уог  аПеш  Ье1с1  Ьелуа11ге.  благослови  средину, 

Гпс!  пе]1г  1Ш8  11п1(ИцИс11".  конецъ  же  во.зб.тажп". 

Рьурхозна  для  н'Ьмцевъ  начала  ХМП  в.  —  знатоковъ  русской 
грамматики,  ({юрма  звательнаго  падежа:    „владыке". 
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X  псалмъ  переведенъ  свободно.  ЗдЬсь  въ  стро(|гЬ  3  „АЬ- 
до1:1:еге1"   совсЬмъ  не  переведено. 

4.  „Н]!!",...  е1п  пеиез  ЬеЪеп  1'ап^еп  ап" — опущено  въ  пе- 
ревод'Ь;  зато  дважды  повторена  мысль  перваго  стиха:  „Грехам 
дай  отрицатпся;  отрини  беззакония",  что  совершенно  излишне. 

XI,  1.  Опущено  ..ешр^'апс^еп";  „йавг  а\1г  1т(:егдуог1'еп 
8тс1  с1ет  елу^еп  ТосГ'  передано  неточно  п  многословно:  „...в 
мерзость  1  суетство  погрузилися,  пагуба  и  б'Ьдство  вели  на 
себя " . 

4.  Начало  въ  перевод'Ь  короче  и  сжагЬе  оригинала;  въ 
конц'Ь  прибавлены  два  лпшн1е  стиха:  „мпра  гр-Ьх  носилъ... 
долгъ  за  всЬхъ  платилъ". 

Также  значительно  сжат']5е  оригинала  строфа  о. 

XII — вообще  переведенъ  удачно,  особенно  въ  метриче- 
скомъ  отношен1и.  Но  есть  кое  гд'Ь  лишнее,  очевидно,  для: 
заполнен1я  разм-Ьра.  именно: 

2.   ...„Чиномъ  суетливымъ"   (у.   неправдивымъ)  и — 

8.   ...„Какъ  изиеденъ,  смерт1го  скончался". 

Зато  въ  стр0(}|'Ь  7  не  переданы  точно  подробности  ори- 
гинала и  внесены  новыя: 

„НеггисЬ,  пас11  .]йс118с11ег  Аг!,      „Чесн'Ь  въ  гробъ  то  положил, 
т  е1И  СтгаЬ  §е1еде1:  камень  предвалнвши, 

А11с1а  т11  Нтегп  уег\уа11г1;,         Полкъ  стражей    гробъ    утвер- 
лу1е  МаШ1аи8  2еи^>е^".  дилъ, 

Плоть  Христа  хранивши"  \). 

XIII,  1.  Лишнее  въ  русскомъ:  „И  полкъ  враговъ  то  рас- 
пиналъ". 

2.  Передано  сжато. 

4 — тоже  короче  оригинала,  но  есть  и  лишн1й  стихъ:  ,Д 
чти,  какъ  будутъ  труды"   (согласно  поправк/Ь   Пауса). 

Зат'Ьмъ,    при    переводе    строфъ  5  п  6,  допущена  переста- 


1)  Даемъ  зд'Ёсь  исправленный  нами    текстъ,  ср.  11рпложеп1я,  стр.  29. 
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новка:  4-е  слово  Христа  передано  въ  5-п  русской  стро(1»'!^,  а 
5-е — въ  шестой,  при  чемъ:  „Меш  СтоИ!  (2)  ^Ухе  Ьа81  с1и  пйсЬ 
уег1а88еп!"  переведено:  „Мой  Боже,  какъ  ты  оставлял  [  меня. 
почто  же  скрылся" — подчеркнутое  прибавлено  для  заполнен1я 
строфы. 

7  строфа  совершенно  не  соотв'Ьтствуетъ  оригиналу: 

,.Ва8  8ес1181'  луаг  ргг  е1п  кга!"-      „Шестой  глаго.тъ  конецъ  при- 

Ва8  тапсЬег  8ип(1ег  аисЬ  §е-     Христос  конечно  одол'Ьлъ 

с11бг1; 
АизВет'шочНШсЛюпМппйе:  и  самъ  упокоился: 

Е8  181;  УоПЬгасИИ    луаяУ  ппвег     „терпением  я  вытерп']Ьлъ, 

НеИ: 
ЛУос1пгс11?   Бигск    В1и1    (1ег         и  трудъ    мой  совершился". 
^Чш11е". 

Ч'Ьмъ  объяснить  такого  рода  зам'Ьну?  Услов1ями  ли  стпха- 
причинами  ли  бол'Ье  глубокими?  На  это  трудно  отв'Ьтить,  по 
можно  предположить,  что  Глюкъ  не  пожелалъ  внести  въ  рус- 
€кш  текстъ  изв'Ьстнаго  учсн1я  протестантовъ  о  безусловномъ 
оправдан1и  в'Ьруюш,ихъ  страдан1ями  и  смертью  1исуса  Христа. 

Х1\',   1 — передана  свободно;  добавлено:    „и  распинали". 
2.    Такъ  же  добавлено:     „и  умертвили'',  что  гораздо  без- 
личн-Ье  н'Ьмецкаго   „Акз  Сгеи12  ^еЬепке!". 
8 — короче  и  неточно. 
13 — тоже,   особенно  посл'Ьднхе  стихи. 

ХУ,   1 — общ1й  смыслъ  переданъ  удовлетворительно,  но  во 
2— „О    §го88е    ХоШ!"     переведено:     „о    сердца    трусъ". 

.„  Штте1ге1с11 " — „  животъ  в'Ьчны  " . 

3 — опущено  при  перевод^Ь.  обраш,еп1е  „О  Меп8с11еп  Шпс1!" 

4 — опущено  приложен]е  „с1а8  (тоиез-Ьэшш". 

5 — звательный    падежъ    „грешнике":    переводъ    довольно 

далекъ  отъ  подлинника. 
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6 — одно  слово  оригинала  ,.В1и1"  передано  для  размера 
двумя:    „руду  п  кровь"'. 

Такъ  же  неточно  переведена  и  7  строфа. 

ХУ1 — прп  буква.1ъной  передачЬ  первыхъ  двухъ  стиховъ^ 
Бъ  остальныхъ  отклоняется  значительно  отъ  оригинала. 

ХУП,  1.  2 — „(Ие  81ш(1е"=гр'Ьхи,  а  въ  3 — „1)и  и'ао-81 
(Ие  8ш1(1е  с1ег  ДУе1Г  —  ..нас  храни  от  пагубы". 

Въ  9 — краткое  вьтражен1е  оригинала: 

.,Ег  181  ег8{:ат1еп  анз  (1ет  СггаЬ" 
ЬеШ  ап  (1ет  1]е11оеп  081;ег1а§"  — 

переведено  на  русск1п  языкъ.  неточно  и  плеонастически: 

„От  смерти  он  уже  воскресъ, 
Востал  из  гроба,  нету  зд'Ьс"; 

15 — такъ  же  свободно  и  неточно: 

„Ое!)!  ]пн  Ш8  6аИ1е18с11  Ьаж1. 

(1а  йиси  Ни-  Иш,  8а,о1  ег.   7л\  ]1ап(1" 

„В  пред'Ьлы  галилепск1я 
Подите  с  ним  свидатпся". 

Въ   18 — оставлено  безъ  перевода   „/и  сИезег  Гг181". 
XIX,   4 — опущено  безъ  сл'Ьда:    „Н1е  8е111:  11 1Г  (Ие  8с11\уе182 
ТйсЬегЫи". 

5 — переведена  неточно. 

7.  Оставлено  безъ  перевода:  ..(1ег  111еиге  НеЫ",  но  до- 
бавлено лишнее  протпвъ  оригипа.та:   ..крепко  воевалъ рас- 

терзалъ " . 

8.  Въ  русскомъ  тексте  грамматически  не  отмечено  нп- 
ч^мъ  протпвуположен1е  1оны — Христу. 

9.  Искажен1е,  быть  можетъ.  по  винЬ  переписчика,  ибо 
трудно  предположить  такую  нелепость,   какъ  допущен1е  Глю- 
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комъ  прямо  обратнаго  смысла  въ  перевод'^:     ..  СЬпу!    11а1:  (1а8 
ЬеЬеп  л\1е(1егЬгас111;"  — жизнь  отврагцеиа  в'Ьчная". 

10.  Въ  1Л'сскомъ  лишнее:    „похулимъ". 
12 — вообще  переведена  не  особенно  точно;  опущенъ  при 
перевод'Ь  стихъ   .,с1а8  11а11;  Ш18  1п  Ни!;". 

13.  Въ  русскомъ  липшее:    „спасъ  привел;". 

XX,  1-^,Л''оп  (1ег  ЛЬнЧег  аИе"   передано:   „с  гроба". 

2.  Н'Ьмецкому  „ЪоЬп  лу1г  (к'П  Неггеи  ^е8шп  СЬпз!" 
соотв'Ьтствуетъ  въ  русскомъ   „всЬхъ  онъ  спасъ  да  избавил". 

XXI,  1,   2 — переведены  свободно. 

ХХУ1  псалмъ,  переведенъ  въ  общемъ  близко  къ  ориги- 
налу, по  допущена  перестановка:  русская  3-я  строфа  =  4  не- 
мецкой и  паоборотъ. 

ХХ\'11,  1-  2, — переводъ  свободный;  въ  2 — добавлено  о 
Самупл^. — чего  н-^тъ  въ  оригинал'Ь. 

3 — .....апз  (1е8  Штгае18  Т11гопе''  —  „изъ  местъ  неб4спыхъ"'. 

4.  Въ  перевод'^  не  передана  образность  н-Ьмецкаго 
псалма: 

.....2е]1181  (1еп  М:апЬ  (1е8  к1еи1еп  8ап(1е8, 
(тгшкк!;  (1е8  йеГеп  Мееге8  бгппсГ'  — 

пспытуешъ,  1стязуешъ 

вся  глубины  божества''... 

5  строфа  русскаго  текста  не  пмЬетъ  соотв^тствхя  въ  ил- 
в'Ьстныхъ  намъ  н'Ьмецкихъ  орнгиналахъ: 

Свят  есп,  святых  любиши, 
в  чистых  обптаеши, 
мерских  гн'Ьвом  пожениши. 
неБавидип1ъ  всп  гр4хи. 
Голубь  ты  неб'Ьсныи, 
калом  сим  гнушаеши; 
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дай  святыню  мн'Ь  любпт1, 
в  чпстоте  теб'Ь  служит!  ^). 

6 — русская  соотв-Ьтствуетъ  о  нЬмецкоп.  но  съ  значитель- 
ными отклонен!  я:\ш. 

7  — 10  русск1Я  строфы  соотв-Ьтствуютт.  6 — 9  н-Ьмецкимт.. 
но  тоже  не  вполне  точно. 

Въ  НС  ХХ^'Ш:  „Нак  ння  Ьеу  уе81:ет  (т1аиЬеи.  Ш(1  ан1' 
(ИсЬ  1а8^^  Ш18  1)аиеп"  переведено:  „ТебЬ  мы  всЬ  вручимся. 
в  любве  же  покоримся":  дал-Ье:  ...„тИ  а11еп  гесИ^еп  СЬг18- 
1:еп,  епШ1е1т  (1е8  Теи1'е18  Ы81ен,  тк  ЛУаШп  Оои'з  инв  гн8- 
1еп"  опущено  и  вм-Ьсто  того  —  довольно  невразумительное  п 
ничего  не  говорящее  вообраяхешю:  „Теб-Ь  повел'Ьваемъ,  о  вся- 
ких умоляемъ  и  милость  вопрошаемъ''. 

Въ  XXIX — н-ЬмецшЁ  и  русск1й  тексты  не  вполн-Ь  согласны, 
в-Ьроятно,  потому,  что  у  Глюка  при  неревод-Ь  былъ  текстъ 
иной  редакщи,  ч-Ьмъ  наши.  Вообще  же  нереводъ  очень  уда- 
ченъ.  сравнительно  съ  другими;  1 — 2р.  =  1 — 2  н-Ьм.;  зат'Ьмъ 
въ  русскомъ  тексте  четверостиш1е: 

„Не  зижди  образъ  ^дола, 

1{г1  всякого  подобия. 

Пред  ними  ноклонитися, 

Но  мн4  служи,   почти  меня"  — 

не  им4етъ  соотв'Ьтств1Я  въ  пЬмецкомъ  оригинале;  судя  по  то- 
му, что  въ  русскомъ  переводе  (какъ  и  въ  ц.-слав.)  разд^Ьле- 
н1я  на  запов'Ьди  иное,  ч'Ьмъ  нрпнято  на  Запад-Ь,  у  католи- 
ковъ  и  лютеранъ, — можно  думать,  что  Глюкъ  это  четверо- 
стии11е  сочинилъ  самъ.  воспользовавшись  оборотомъ  р'Ьчи  сла- 
вянской бпбл1и,  хорошо  знакомой  ему. 

3 — 8  н'Ьм.  соотв'Ьтствуютъ  4 — 9  русскимъ.  при  чемъ  въ 
4  и.  =^5  р.   зам-Ьтно,.   что  пе1)еводчикъ  отнесся    къ  оригиналу 


1)  Приводимъ  эту  строфу  съ  нашими  поправками:  точно  издана  она  по 
рукописи — въ  Приложен1яхт>,  стр.  48. 
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весьма  свободно  и  п})ибавилъ  въ  русскомъ,   въ  развнпе  основ- 
ной мысли  запов-^ди:    „учися  слова  Господа,  от  всяких  сквернъ 

(»Ч11СТПСЯ  " . 

Въ  7 — не  передано  многозначительное  для  >.рист1ани- 
на:  .лик!  аисИ  с1ет  Гепи!  тЬин  (1а8  (п11;",  (н'Ьм.  6).  7  н'Ьм. 
стро<|>а,  а  также  8  —  переданы  по-русски  бол-Ье  или  мен-Ье 
точно.  За  снмъ — 9  н'Ьмецкая  вовсе  не  переведена  (о  „свн- 
д'Ьтельствован1и  на  друга  свид'Ьтельства  ложна")  на  русск1г1 
языкъ.   Остальныя  3 — соотв'Ьтствуютъ  оригиналу. 

XXX  НС- — символъ  в'Ьры.  Въ  1  стро(})'Ь  въ  русскомъ  тек- 
ст'Ь  добавлено:  „онъ  иашъ  приятель",  „вся  б.1агая  появити" — 
очевидно,  для  заполнен1я  м'Ьста.  Въ  2-й  добавлено:  „Мира 
кои  всего  Спаситель"  „погр'Ьб'Ьнъ  в  земли  леягалъ";  въ  В-й— 
„сердце  чистит,  осв'Ьщаетъ" — съ  тою  же  ц'Ьлью;  прочее  пе- 
редано съ  редкой  для  Глюка  точностью. 

XXXI  ПС — перелолсеше  мо.штвы  „Отче  Нашъ".  Зд'Ьсь 
во  '2  строф']^:  „1)е1п  ДУог1  Ьеу  ипу  1пИ'  ЬаИеп  ге1п.  (1а82  лу1г 
аис]1  1еЬеп  ]1е1Ид'Ис11,  пасЬ  с1е111ет  Nатеп  луйгс11§Ис11" — пере- 
дано совершенно  свободно:  „Твоя  святая  словеса  да  будутъ 
плодоносная";  дал-Ье  „1)а8  агт'  уегй111г1е  Д'о1к"  прсвращенъ 
въ   „овецъ  блудящихъ". 

Въ  2  строф'Ь:  ;.1)ег  Не111>е  Ое181;  Ш18  л\о]те  Ьеу,  ии1:  Йе1- 
пеп  ГтаЬен  итпсЬегку "  переведено:  „Да  Духъ  твой  всЬхъ 
нас  освят1т,  утт^  очистит^   содержнтъ" . 

Въ  4-п  „1И8  Штте1ге1с11" — передано  многословно:  „какъ 
ан'елп  ей  покорятся  на  неб'1^". 

Въ  5-й  Ье1Ье8-Хо1]1 — сытость;  (Ие  8ог§е — опаство. 

Въ  6-й  лишнее  сравнительно  съ  оригиналомъ:  „любити 
другп  ]  враги". 

7-я  строфа  передана  свободно,  начиная  съ  третьяго  стиха 
и  до  конца. 

8-я  и  9-я  зам'Ьчательны  по  рЬдкой  для  Г.гюка  точности 
перевода. 
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XXXII  ПС.  переданъ  очень  свободно;  по  большей  части 
только  первые  два  стиха  каждой  строфы  1)усскаго  перевода 
соотв^тствуютъ  оригиналу,  дал-Ье  же  ндетъ  либо  приблизи- 
тельная передача  его  мысли,  или  же  просто  вновь  сочинен- 
ные переводчикомъ  два  стиха*,  напр.: 

1.  „1)а  181  шета11(1.  (1ег  ]1е1Геп  кап  1п  (Иезег  ЛУек  2и 
йпЛеп"  —  „несть  нпкое  приб-Ьжище.   велми  бо  преступи.ти". 

2.  ...„11пс1  \Уо11  1о8  8е1п  (1ег  Ан,ц8Г  ши!  Ре1н  ^V^ш1  [сЪ 
с1ос11  8о1с1г8  п1с]1(;  еи(1еп"  —  ...„да  токмо  нс  спасение  умею 
добывати". 

Я.  (ЛУте  1с]Г8  луо!)!  ЬаЬ  уегсИепеЬ"  не  переведено:  „1)еш 
8о]т  ]1а1:  ппсЬ  уег8й1ше1;" — также;  зато  есть  лишшй  стихъ: 
.,меня  да  не  покини". 

().  Не  передано:  „иас11  Бешег  Стнас!";  ..Ьа82  т1с11  пиг 
б1с111  (1ог1:  елу1дИс11  уоп  сИг  8еуп  аЬде8с11е1(1ен"  —  „страсть 
возлсгчп  и  содержи  конечно  одол'Ьти". 

7.  ,,Уб§е1ет"  —  горлица  страт ливая " .  Дал']Ье:  ..ЛУепп'8 
тпП)  ]1еще111,  сИе  Ьий  Ш181;е1  МепвсЬеп  шк!  УхеЬ  ег8с11гекке1"  — 
..какъ  градъ  падетъ  ]   дождъ  1дет,  да  тамо  сохранится". 

Также,  прим'Ьрно,  переведены  и  остальпыя  строфы,  кром^) 
одной — 4-п. 

При  перевод'Ь  не.  XXXIII  Глюку  пришлось  бороться  съ 
трудностью  разм'Ь1)а.  и  уже  поэтому  допустить  зяачительныя 
отступлен1я  отъ  н'Ьмецкаго  оригинала.  Такъ  въ  первой  стро- 
ф'Ь  пришлось  прибавить:  „онъ  весь  пародъ  избави.тъ";  во  2-й 
ку1)10зенъ  стихъ  „пародъ  свой  уморила"  (Евва),  не  им'Ьющ1п 
буквальнаго  соотв'Ьтств1я  въ  оригинале.  Сл'Ьдуетъ  отм-Ьтить 
наряду  съ  этимъ  —  удивительную  точность  въ  перевод'^ 
третьей  строфы.  Образность  однако,  въ  перевод'Ь  кое  гд-Ь  про- 
пала- напр.  въ  7:  ..(1епп  дуег  аи1Р  (]ге8еш  ГеЬеп  ЪанГ"... — 
не  передано.  Къ  концу  псалма  усерд1е  и  находчивость  пере- 
водчика, какъ  п  въ  другихъ  случаяхъ.  ослаб'Ьваютъ  и  посл^д- 
н1я    стро(1|ы    переданы    вольнЬе    и    съ  п1)опусками;    является 
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многословте-  Отм-Ьтинъ  въ  заключен1е  въ  9  строф'Ь:  ..Тлтсег- 
пе"' — „лампадъ  (м.  р.)  и  посл^1>дше  стихи:  ...„8о  (Иезег  Мог- 
12:е118<:ег11е  1п  низ  аи%е11(,  8оЬак1  уег8(е111:  (1ег  Меп8с11  с11е 
ЬоЬеп  (таЪеп;  1)1е  Сгоие8  Ое181:  (1е11'11  1;Чу18/  уег11е18;^(,  сИе 
НоШши.ц'  (1аге111  ЬаЪеп"  — 

„Какъ  восходит 

Г  в  нас  горпт 
Господское  св-Ьтило. 

Нас  возмудритъ 

И  осв'Ьтит 
Что  прежде  темно  было". 

XXXIV  ПС.  достаточно  точно  воспроизводить  свой  орпгп- 
налъ,  особенно  строфы  2,  5,  6.  1)Ъ  первой — ..8ш§е  (1ен1 
8с11ор1'ег  аИег  1)1П11е "' —  переведено  ..Бог  у  помолпся " .  Образ- 
ное ,Л^ат  1с11  т  с1е1пет  8с110082е,  Веш  Г1й§е1  ппсЬ  ит8сЫо82е" — 
б.гЬдно  передано:  .,но  твой  покровъ  1  сила  приб-Ьжище  мн-Ь 
была";  4-я  въ  русскомъ  перевод'Ь  совсЬмъ  не  удалась.  Дал'Ье 
удачны,  хотя  и  неточны  строфы  7,  8  и  9;  въ  9-й  ..8рг1с11  ]а 
АН  те1пеп  ТЬа^еп"  —  „Святи,  что  начинаю".  Въ  десятой  первые 
два  стиха  также  не  соотв-Ьтствуютъ  оригиналу. 

XXXV  ПС  характеренъ  по  т'Ьмь  прибавлен1ямъ,  которыя 
допустилъ  Глюкъ — и  вероятно  не  безъ  ц'Ьли. 

1.  „Уа1;ег,  8о1т,  Не^1^^^•ег  (те18(" — сокращено:  ,, Пресвятая 
Троица  ^ . 

2 — передана  довольно  свободно: 

..Оои,  1с11    (1апке    1)1Г    уои  ./Л  тебя  хвалю  сердечно; 
Неггеп,  1)а82  (1и  пнсИ  1п  сИе-         ты  начесь  меня  хранилъ, 

8ег  Хас1и  Уог  Ое(а]1г,  Л)и/8(^  благодатно,  неизречно, 
Хо(](     ип(1    ЯсЬтеггсеп    НазЬ         мочь  г  милость  по явилъ''' ... 
ЬеЫКеп  \\ш\  Ье\\11сЫ" ... 

Приблизительно  такъ  же  свободно  передана  строфа  3. 
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Строфы  4  п  5  переведены  точно;  но  въ  шестой  мы  встр4- 
чаемъ  прибавлен1е  въ  русскомъ  перевод'^,  расчптанное,  оче- 
видно, не  на  н'Ьмецкаго  читателя: 

..Мешен  1.е1Ь  шк!  тете  8ее1е,  Плоть,  душу,  составы,  уды. 
8аш1  с1е11  81пиеп   ина  Л'ег-         церковь  православную^ 

81;ап(1,  вся  государства,  оси  же  люди, 
СгГ088ег  Стой,  1с11  В1г  ЪеГеЫе  Господи,  теб'Ь  вручю. 

Пп1:ег  Г)е1пе  81;агке  Нап(1.  Боже,  ищтъ  и  честь  моя, 

Негг.  те1'п  ^сЫк!,  юе1п    ЕЬг  будп  ын^Ь  в  приятеля". 

шк1  ЕнЬт. 
Х1н1  т1с11  аи^",  Ве1п  Е1^еп111ит " . 

Довольно  свободенъ  переводъ  и  заключите.тьной,  седьмой 
строфы. 

Переводъ  пс.  ХХХМ  нзобилуетъ  неточностями,  обнару- 
живаюп],ими,  что  Глюкъ  гнался  не  столько  за  буквальной 
передачей  словъ  оригинала,  сколько  его  общаго  смысла.  Зд'Ьсь 
въ  строф»-]^   1:    „уста,  Христе,  тебя  хвалятъ" — лишнее. 

2.  „ми....  НааЬ  шк1  ОнЬ"  — нев-Ьрио:  „честию'';  с.ювамъ 
оригинала  ,,Ме1п  8с1т1;2  181  Беш  ЬеШ^ез  В1иГ" — соотв'Ьтствуетъ 
въ  русскомъ:    ..я  в  них  почию,  бду  да  сплю". 

3.  „ТЬпз^  1)и.  Негг,  аИге!!  Ьеу  ппг  8еу11'  — свободно 
передано:  ..во  мн'Ь  ты,  я  в  теб'Ь  живу",  что  совсЬмъ  не  одно 
и  то  же  по  смыслу. 

4.  Не  переведено  совсЬмъ:  .....Г)гит  ^Vе^Гг  Той,  ТеиП 
иоск  Кеш(1  хсЬ  асЬ1"...,  ...„Меп1  Ггеш!  шк!  Ье1с1  копи  а1Г8 
уоп  1)1г";  зато — въ  русскомъ  лишн1й  стихъ:  „столп  1  стена 
огненная". 

5.  ,ЛЧт  81е  7л\  1)1г,  о  1геиег  (\оИ"  —  „меня  во  всЬхъ 
помилуй''. 

Значительно  точн'Ье  предыдуццтхъ  переведенъ  пс.  ХХХЛ'П, 
особенно  2,  3,  .5,  6  и  7  строфы.  Несоотв'Ьтствхе  наб.тюдаемъ 
въ  строф'Ь  4:   ...„Бег  (ТеиМ)  8(е18  паск  Ш18гег  8ее1еп  й'асЫЧ, 
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(1а82  ег  ап  11118  11а1)  кеше  Маскг'— сто  соблазни  растерзп, 

II  лесть  его  унпчпжп".  Въ  6  строфЬ,  въ  посл^^днемъ  стих-Ь,  остав- 
лено безъ  перевода  ..уогт  8а1:ап";  въ  7 — допущено  плеона- 
стическое выражеше:  ,,Да  такъ  с  тобов^  спать  ходпм,  почием 
1менемъ  твоимъ'',  а  стихъ:  .....В1е  ^Vе^1  (Ие  Кп^е!  Ьеу  Ш18 
8еуп"' — остался  безъ  перевода. 

Обширный  ПС  ХХХУШ,  естественно,  пм'Ьетъ  много  не- 
точностей въ  перевод-Ь;  если  ран-Ье  въ  сравнптельно  короткихъ 
псалмахъ  утомлен1е  переводчика  сказывалось  зам^Ьтно,  то  зд'Ьсь 
уто  обстоятельство  чувствуется  еще  зам'ЬтшЬе.  Въ  частностяхъ 
отм'Ьтимъ  следующая  отступлеБ1я  отъ  оригинала: 

1.  ...„Уо1"  80  тапсИег  8с1пуегеи  Р1а§" — безъ  перевода; 
посл']здн1е  два  стиха —  не  точно  и  бл^Ьдно:  ...„На!;  егЬакеп 
ип(1  Ье8с111и7е1.  с1а82  т1с11  ^>сйап  пкМ  Ъе8с11тИ2;е1" — „Содер- 
жалъ.   берегъ  и  правплъ,  от  различныхъ  злыхъ  избавилъ". 

2,  Не  переведено  ,д1а82  П11Г  181  те1п  "^Уегк  ^^ектдеп " ; 
вм'Ьсто  этого — „п'Ьснию  хвалу  прибавлю",  не  им'Ьющее  со- 
отв'Ьтств1я  въ  оригинал'Ь.  Зат'Ьмъ  —  опять  к})упное  несоотв-Ьт- 
ств1е: 

....,Ва82  с1и  ппс11  уог  аИет  ...„Тыпомогъ  мн'Ь  Господи, 

Ье1с1,  в  д'Ьлахъ  ты  меня  кренил 

Гп(1  уоп  8й11с1еп  тапс11ег  Аг1:  и  враговъ  отворотилъ; 
>>о  1'е1:ге11Нс11  11а81  ЬехуаЬгЬ,  ты  простилъ,  чимъ  согр^Ь- 

АисЬ  с11е  Ее1п*с1  111плуе^^е1:-  шился, 

г1еЬеп.  отврати лъ,      какъ      откло- 

Ва82  1с11  Ш1])е8с11а(^^^>1  1)Ие-  ни-ися". 

Ъен " . 

Бъ  3  строфе — то  же  свободное  отноп1ен1е  къ  оригиналу, 
но  смыслъ  переданъ  удовлетворительно.  Неточности:  ..Кен! 
Кес1пег" — „челов'Ькъ";  ,ЛУе(1ег  Маазг  посИ  Йе1" — „велмн". 
Пос.йднш  стихъ:  .....Г)а82  1шс11  8а1:а11  тсЫ  ЬегйЬге!;" — ,,по- 
берегъ   же  благодатно". 
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4.  ,.8о  11118  аИ"  егй-еиеп  кап" — не  переведено:  остальное  — 
не  точно. 

За  т'Ьмъ  для  пя))10/1  русской  строфы  „Господи,  прости, 
молюся"...  —  не  нашлось  соответствующей  н'Ьмецкой  въ  из- 
в1>стныхъ  намъ  издан1яхъ  Оезап^'Ьиск'а. 

5.  Конецъ  значительно  отклоняется  отъ  н'1Ьмецкаго  текста. 

„АЬег  йете  ОпаЛ  шк!  НиШ       „Гр'Ьхъ  ыопхъ  не  утаю; 
Ы  у1е1  ^'^тбвзег.  а18  сИе  8й11с1е,     Подлинно  я  в^рую 
Т)1е  1с11  81е(8  1п  ппг  1(еИпс1е".     Долгъ  гр'Ьховъ  гд-Ь  отягчи.1Ся, 

Св'Ьтъ  Христовъ  преумножил- 
"ся'^  1). 

Так1я  же  неточностп  и  въ  7  строф'Ь  (русской)  =  6  н-Ьм.; 
8  р. =--7  н.  бол-Ье  точно  9  р.:=8  п.,  10  р.  =  9  н.;  11  р. ^10  н. 
также,  но  зд'Ьсь  опущены  при  переводе  стихи:  ...,.Ре8111еп2 
1тс1  всЬпеИеи  Той",  и  вм-Ьсто  посл'Ьдняго  —  „Nос11  ап  ЪеШ 
ипс!  8ее1  уегДегЬеп*' — „вся  конечно  одо.т'Ьти". 

Очень  далеко  отъ  выражен1й  подлинника  переведена  по- 
следняя  12  русская  строфа,  соответствующая  11-п  немецкой. 

Переводъ  пс.  XXXIX  зак.1ючаетъ  въ  себе  помилю  неко- 
торыхъ  неточностей  во  второй  половине  еще  и  изменен1я 
редакц1оннаго  свойства,  изменяющ1я  смыс.1ъ  словъ  псалма. 

1 — 3  строфы  довольно  точно. 

4.  Для  рнемы  добавлено  ,,оживитель";  „На1  ипз  с1а8 
НеИ  епУогЬеп"   передано — ...„насъ  всех  избавил...  оздравил". 

5.  Первые  два  стиха  переданы  совершенно  неверно: 
..8еш  ^УогЬ,  8е111'  ТаиГ,  8е1п  Х"ас1йша111  сИеп!:  лу1ес1ег  аИеп 
ШМ!"  —  „Онъ  слоБОмъ  нас  оправитъ  и  кровию  понравитъ"; 
последн1е — не  точно. 

6  строфа  вообще  близка  къ  оригиналу,  но  заключительное 
восклицаше   „О,  (тоШ  ^\1е  §:го88е  ОаЪеп" — расиространено  и 


1)  Црпводпмъ  1)угск1й  переводъ  съ  псправленхямп  магистра  Пауса. 


111 


выражено  утвердительно:   ..мы  радость  ожпдаемъ.    олаженство 
возже.таемъ". 

7  стро(}|а  пересказана  свободно,  а  въ  8-й  смыслъ  ориги- 
нала пзм'Ьненъ: 

..Ег/иШ  ип^  111  (1('.г  \Уа11г1и'11^  Дан    пстиику  по.знаии! 

(т1Ъ  еичдИске  РгеуЫИ,  и  еа  послтдствовати, 
2и    1)уе18еп    Ветеп    ]^а-         освободи  коиемно'' ... 
теп'' ... 

Въ  ПС  ХЬ  наблюдаемъ  значительную  неравноы'Ьрность: 
начало  очень  близко  къ  оригиналу,  носл'Ьдн1я  же  строфы. 
10 — 13,  нереданы  въ  15  стихахъ  сжато  п  не  пропорц1онально 
нЬмецкому  тексту. 

Отм-Ьтинъ  н-Ьсколько  выраженш: 

1.  ...„ЕЬге!;  сИе  ^Уек  луей  шк!  Ъгек" — „весь  м1ръ  почтитъ 
и  дастъ  хвалу". 

2  строфа  передана  только  двумя  стихами  вм'Ьсто  четы- 
1)ехъ. 

5.  „1)1е  ^-Ам/.е^  луегШе  СИпз^епЬек " — „церковь  твоя  со- 
б  о  р  н  а  я  " .  что  гораздо  уже. 

6.  „1т  11ос1181;е11  'Пи-он" — -в  неб'Ьсахъ":  лишнее — „во 
ииостасЬх  трех". 

7.  „Ба8  те118с]|Ис11'  (лезсЫесЬ!"  —  „вси  челов-Ьцы". 

8.  „АИе  С11П8(еп" — „народъ". 

Псаломъ  ХЫ  им'Ьетъ  много  отклонен1й,  преимущественно 
зактючающихся  въ  добавлешяхъ  переводчика: 

1.  Добавлено:  „сердечна";  „но  радость  вековечна",  „та- 
кой нам  Богъ  довл'Ьетъ" — посл-Ьдиое  изъ  сл-Ьдующей  строфы. 
Между  т1>мъ  не  передано  „окп  Ш1ег1а82;";  „а11  Ге]1с1"  пере- 
дано:  „весь  страхъ". 

2.  Первая  половина  —  пересказъ  н'Ьмецкаго  текста;  „е\\'1- 
о-ИсЬ  гео1ег81  о]1и  а11е8  ^Vаикеи"  —  оставлено  безъ  перевода. 
Остальное  точно. 
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3.  „^о1т  ешцеЬогп ''  —  ..сынъ  в-Ькородной " ;  опущено  при 
перевод^Ь:  ..ЫттИзсИен'Ч..,  „кеИцег  Негг  шк1  (дои";  зато 
добавлено  въ  русскомъ:   „вси  носяй  гр-Ьхи". 

4.  Опущено:  ,Л)и,  11бс118{;е8  (тп!;",  но  прибавлено:  „Ду- 
шевной врачь,  насъ  1сц']§ли". 

Въ  ПС.  ХЫ1  сл'Ьдующхе  пропуски  и  добавлешя: 
1.   Опущено:    .,ш1^;  Напйеп",     ..1)ег  1г;го88е  1)п1.це  (Ьи!  ап 
11118  1т(1  аИеи  Еп(1еи",    „уоп....  К1п(1е8-Ветеп " . 

2  строфа  переведена  вполн'Ь  удачно. 

'1.  Ла)Ь,  Е11Г  Ш1с1  Рге18"' — передано:  ..велнл  держава"; 
стихъ:  ,,Г11(1  (1ет,  (1ег  ])еус1еп  ^^1е1с]1  1т  1!о]1е11  Н1ште18- 
ТИгопе" — упрощенъ:  „и  Духу  Божию  неизреченна  слава". 
Лишнее:  ,,Буд  вековечна  честь"  —  повтореше  предыдущей 
мысли. 

Пс.  ХЫИ  написанъ  по-н'Ьыецкп  и  переведень  ио-русскп- — 
трудпымъ  разм'Ьромъ;  каждая  небольшая  строфа  требуетъ  де- 
сяти риемъ  при  трехстопномъ  хоре'Ь,  и  нужно  было  много 
искусства  и  тери'Ьн1я,  чтобы  передать  въ  точности  ориги- 
налъ.  ГлЮкъ,  сл'Ьдуетъ  сознаться,  вышелъ  изъ  этого  затруд- 
нен1я  победителе мъ,  хотя  ему  пришлось  кое  гд-Ь  отсту- 
пить отъ  н'Ьмецкаго  текста. 

1.  „21ег"- — „казна".    .Л^^е1(1е" — ,,с.1адость". 

2.  ,.8Шгте  аИег  Ге1п(1е''...  —  .. мечь  В1)аг(>в  1  жало"... 
.1ишнее  „вкушЬ  ироиадутъ";  вообще  строфа  передана  сво- 
бодно. 

3  строфа  —  очень  удачна:  но:  „Еп!  шк!  АЬдптс!  ти82 
уег81итшеп,  о1)81е  пос11  8о  Ъгптшеп"  —  „Ад,  змия  же  устра- 
шится, как  мой  Сиасъ  явится". 

4.  „1с11  шад-  еис11  и1с111;  Ьбгеп,  Ые11)1:  ипг  ипЬе^уизг^" 
не  переведено;  вм1>сто  того:  „честь  моя  правдива,  я  Христа 
люблю " . 

5  строфа  переведена  свободно  —  и  не  особенно  вразуми- 
тельно. 
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Въ  ()-оп  „  Тгаиег-Сте181:ег  ■■  и  1ше:11уюи1,ее  ..ГгетЬ'и-Ме!^- 
(ег"   переданы:    „страшптель — Спаситель". 

Е1це  сложнЬе  форма  строфы  пс.  ХЫУ,  почему  п  пере- 
водъ,  въ  котороыъ  на  каждую  строфу  изъ  короткпхъ,  иногда 
одностопныхъ  стиховъ  приходилось  подыскивать  до  12  рпемъ — 
довольно  свободенъ.  Особенно  вольно  переданы  первыя  три 
строфы;  ^:-я,  а  также  5 — 7,  несмотря  на  трудности,  отли- 
чаются близостью  къ  оригиналу.  Чтобы  сохранить  разм^-.ръ, 
Глюку  приходилось  многое  опускать,  наприм'Ьръ:  въ 

1  строф-Ь  не  переведено:  ,,уо11  Опас!  ши!  ^Vа111^1е^1:  уоп 
(1еш  НегпГ",  ..1)и  8о11п  1)а\\1(18  аи8  1акоЪ8  81;атт"';  добав- 
лено въ  русскомъ  тексте:    ..Христосъ  о  насъ  рождался". 

2.  „Вешег  кап  тек  1ис111;  уег1>е88ен"  не  переведено; 
..Рег1" — ..бпсеръ":  ..Ьаи(ег  М1к'к  иш1  Но1и,ц"  —  „марцепан 
отменной". 

8.  Лишнее  П1)0тпвъ  оригинала:    „яспис  мои   1  хр\-солит". 

().    „1)ег  8й82е81е  С4е8ап§"-  — „д'Ьло  мусикшское". 

7.  Не  переведены  выражен1я:  „с1ег  Ап^"а111;-  тк!  с1а8  Еп- 
(1е",  ,л\"о  -Тике!  оПпе  Еп(1е',  ,,8скбпе  Егешкпкгопе " .  Но 
вообще,  несмотря  на  неточности,  переводъ  очень  легокъ  п 
для  Глюка — живъ  и  подвиженъ. 

Пс.  ХЕЛ'^ — въ  общемъ  переданъ  удов.1етворительно,  ес.1и 
бы  не  постоянная  неточность  въ  перевод'Ь  конца  строфъ. 
Отм-Ьчаежъ  выражен1л: 

1.  ,,/^11    кек'еп 181;    кеге!!:"'    —    „готовъ.,...  угодптися"; 

стиху  ,Л)еп  лу111  Ег  тсЫ  уегкззеп" — совершенно  не  соотв-Ьт- 
ствуетъ:    „той  заступится  силно". 

2.  Не  переданы  совсЬмъ:  ,,Меш  Тго81...  теш  Ее])еи"; 
„ши-  ,1^'е8ск1ек1:"^ „годится  мн^";  81:е1;8  йг  ипв  1:гаск1Ч"  не 
переведено. 

3.  Безъ  перевода:  „иас11  (тоНез  ДУШеп";  конецъ — не  со- 
отвктствуетъ  оригиналу.  Также  далекъ  отъ  него  и  конецъ 
4 -и  строфы. 
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Пс.  ХЬУ!  переведенъ  довольно  близко  къ  оригиналу; 
неточностей  немного. 

1.  „01)  \у1г  ,ц1е1с11  8аг;1>е11  Л'ик  тк1  ьраЙ!"  —  „хоть  попе- 
чемся безъ  конца". 

2.  ЛУ1г  (ИсЬ  аигнЙеп....  ит  Nе(ит,^^•  ан8  (1ег  А11^^■8^  шк! 
1\о1;11" — ...„покаявшеся,  тебя  помолимъ". 

;3.  Опущено:   „с1ег  8ин(1е  УегоеЫшо". 

5.  ...,ЛУеП  л\1г1{21  8{е11п  уег1а88еп  дат  ш  р,то88ег  ТгиЪ8аа1 
ит!  (^еЫи'"  —  въ  русскомъ  совсЬмъ  иное:  „Охъ  Боже-  да 
Тебя  молимъ". 

6.  ...„МасЬ  ип8  уоп  а11еи  Иа^цеп  Ьеу" — передано  бл']§дно 
и  не  точно:   „остави  беззакон1я''. 

Обширный  ПС.  ХЬ\'1Т  заключаетъ  въ  себ'Ь  очень  много 
неточныхъ  выражешй  и  оставленныхъ  безъ  перевода  м'ЗЬстъ: 

1.  ...,Л^1е8  Шт  ^еГаШ''  —  „какъ  од  у  мал  ъ'^ 

2.  ...„Веу(Г  ^дго82  шк1  к1еш" — ^не  переведено. 

3.  Стиху:  ,,Гн(1  луег8  ЬеЛенк!,  181:  1тт"г  йп  !-^1гек" — со- 
отв-Ьтствуетъ  совершенно  свободное  измышлен1е  переводчика: 
„скоро  от'идемъ,  да  жизнь  изчезнетъ,   аки  степь"' 

4.  ..Ке1п  (п11  пос11  ОеЫ"  —  не  переведено;  зато  добав- 
лено:  „пришедш'Ье  в  св-йть'". 

5 — удачная,  сжатая  стро||1а  не  им'Ьетъ  соотв-Ьтственнои 
передачи  словъ  оригинала:  ...„нос11  ШАлег  ЛГиШ",  „Ме1н 
й'ошшег  С'11г181 " . 

6.  Не  передано:  ..М8с11....  81;агк",  ,Л1е§?еп  ш!  8агц"; 
„ше  ет'  Ео8е  гоШ" — ,.аки  крин";  конецъ — свободно. 

8.  ,,,81;егЪИс11"  —  „растл'Ьемы",  но  поправлено  Паусомъ: 
„смертнии".   Безъ  перевода — ...„§е1е11г1.  ге1с11.  ^Ш1I^^  аИ  о(1ег 

'■"1101Г'. 

-Ме1и    1:а§Ис11  Бгос!  181  Ми11"   ип(1  К1а§" — по-русскп 

"^    х.т'Ьбъ  пелынь  есть  с  желчию",    но  дал'Ье: 

'1111  ипс!  8с11а(11;  пиг  1пс111"  —  „да    рад 

мертию". 

лишнее:    „меня  прпнилъ,  помпловалъ". 
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12.  Лишнее:    „..л  долгъ  мой  заплатил-],,   драго  откупилъ". 

14.  Не  переведено:    „ли  а11ег  Хе11'%   „01т  аНе  К1а,ц". 

15.  Тоже — „Меш  ИеЬег  1готтег,  "Чгеиег  Оои",  по  лиш- 
нее— „и  прозор.шве  бережетъ". 

17.  „Ли...  ]1а81;  §'"т1д-  о-е^Ьап"  ■ —  „ты  зап.тти.тъ  вину"; 
„Г)и  Ы8(  аИеш  йег  епго-е  Тго81  ипс1  НеКег  теги" — не  пере- 
ведено, зато  лпшнее:  „твою  ып-Ь  правду  причитай,  кровь  при- 
лагай". 

Строфы  13,  16  переведены  очень  свободно;  У,  18^ — удачно. 

Пс.  ХЬУШ  довольно  б.1изокъ  къ  оригиналу^  кром'Ь  вто- 
рой строфы. 

1 — короче  оригинала:  ./ГгиЪйа!,  Ап^'з!  ипс1  Ко1;11еп" — 
...несчастие".  81е111  а]Г8  1и  8е1пеп  Нап(1ен"  —  безъ  перевода; 
зато  лишнее:  „благая  привратпти". 

2  строфа  передана  неточно  и  многословно  (подчеркиваемъ 
несоотв'Ьтствующ1я  другъ  другу  м-Ьста): 

„ОЪ  т1с11  1пе1п  ^>Гт(1  апЯс]11:.  „Хоть  гр'Ьх  смутит  меня, 

МШ  гс]1  уег^адеп  шс]11:  Христом  ут'Ьшуся; 

Аи/^  СЬгШит  шШ  кЬЪааси  Оиъ  долгъ  платил^  страдаяй, 

\]ш\  Пип  а11е1п  уег1:гаиеи:  //  ум2)е,  нас  спасаян. 

111т  Ши  1с11  ппсЬ  ег-^еЬеп  Христу  я  предаюся, 

Тт  То(1  пт1  аигЬ  (ш  ЬеЪеп" .  Христу  я  прилеплюся"' . 

Въ  3  строф-Ь  ,Л)ет  Иш  хек  пнсЬ  ег^еЬеп" — не  переве- 
дено, зато  есть  лишнее:   „и  смерти  насилитель". 

Въ  4-ой  посл'Ьдн1е  три  русскихъ  стиха  несоотв-Ьтствуготъ 
н-Ьмецкимъ;  въ  5-ой — неточны  первые  два  стиха. 

Пс.  ХЫХ — переводъ  съ  н-Ьмецкой  перед-Ьлки  „1)1е8  1гае" 
не  былъ  новинкой  для  русскаго  читателя:  нами  уже  были 
отм'Ьчены  переводы  этого  гимна  въ  ХУП  и  ХУПГ  стол^Ьт1и, 
сд-Ьланные  силлабическимъ  стихомъ  ^);  позже,  въ  конц-Ь  ХУШ 
в'Ька,    им'Ьемъ    и  новый    тоничесшй  переводъ  сд-бланный  Ив. 

1)  См.  наши  11асл'Ёдован!я  и  матер1алы,  т.  I,  ч.  1,  стр.  :377  и  ч.  2,  стр  16. 
Старш1е  списки  въ  рукописяхъ  Виленской  Публ.  библ.,  16.39  г.,  №  116  (20) 
и  1662  г..  Л1'  П.-)  (13). 
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Фальковскимъ,  учителемъ  шптикп  въ  Кхевокоп  Академ1п  \). 
Глюкъ  далъ  очень  близшй  переводъ  н^мецкаго  гимна:  н-Ько- 
торыя  строфы  переведены  очень  удачно  въ  смысл-Ь  точности 
и  близости  русскаго  и  в'Ьмецкаго  текста.  Отм-Ьчаемъ  н'Ьсколько 
вьтражешп: 

1.  ...„АУаип  а11е8  лу1Гс1  2еще1т  1т  Геш\  лу1е  Реиш» 
Лауои  8с11ге1Ье1"  —  передано  вольно  и  не  полно  „вся  тва]) 
1счезнетъ,  небеса,  земля  же  разорится". 

2.  Шсл-Ьдихе  два  стиха,  думается,  сл'Ьдуетъ  читать:  ...„всЬх 
въ  ока  мегновени!,  нравом  изм'Ьнени!",  (соотв.  „теглуапМи 
1111(1  л^егпеиеп")-  Лишнее — „в  земли  опочиваяй". 

3.  ...„ШД  ппг  аи^"  Егс1еп  1'ги11  шк!  §ра111  пасЬ  §го88ет 
Г4и{  о-е(,гас111е1"— „и  точию  сокровище  пстлеыое  искали".  Ко- 
нецъ  переданъ  свободно. 

5.  Конецъ^ — не  точно,  также  и  строфа  7. 

6.  „Ват!  (1е11  Вгййегп  шеш" — „иромежъ  помюованных". 
Бъ  ПС  Ь — Глюкъ,  в'Ьроятно,  пользовался  не  т^мъ  н'Ьмец- 

кимъ  текстомъ,  который  подобранъ  нами,  либо  —  допусти.1ъ 
отъ  себя  уже  значительныя  изм'Ьнен1я  и  не  то.тько  въ  пере- 
вод'Ь  отд'Ьльныхъ  строфъ,  но  п  въ  самомъ  состав'Ь  псалма. 

1.  ...„Ва82  лу1г  ш!  Р11181егп  ^уаийе!!!  пкЫ" — „ив  темности 
нас  просв'Ьщаяй". 

2-я  строфа  совершенно  не  соотв'Ьтствуетъ  немецкому  тексту. 
кром'Ь  перваго  стиха. 

5-я  прибавлена  Глюкомъ:  въ  оригпнал'Ь  ея  не  встр'Ьчаемъ 

Псалмъ  1Я  переданъ  вообш,е  удачно,  за  исключен1емъ 
н'^которыхъ  неточностей,  зам'Ьтныхъ  лишь  при  сличенш  съ 
оригиналомъ. 

1.  „8о  1еЪ8(;  (1и  гесЬ!:  ипс1  ;^е111  сИг  ^V(|11Г•  —  „и  трудъ 
твой  Бог  благословить". 


1)  Рукоп.  К1ево-Соф.  собора,    Л»  662;    см.    -Литературный    Вьстыик-ъ' 
1901  г..  кн.  МП.  гтр.  302. 
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8.  ...,.Ве11  Ме118с11е11-Кшс1ег11  ии^еЬопГ"— ие  переведено. 

4.  ..81;е%Ис1Г' —  „вся  дпп  живота". 

5.  ...„1)а82;  Ли  лу1г81  «еЬеп  Кпк1е8-К111(1  ипй  (1а82  18гае1 
Гпе(1е  йпсИ" — „увпдпшь  благодатная  и  мпр  па  сонмп  Божня". 

Къ  остальнымъ  четыремъ  псалмамъ.  переведеннымъ  па- 
сторомъ  Глюкомъ.  :иы  не  пашлп  н'кчецкихъ  оригиналовъ.  Но 
п  изъ  представленнаго  обзора  отступлен1й  достаточно  ясно, 
что,  трудясь  надъ  переводомъ  духовн].1ХЪ  п^сееъ,  Глюкъ  пере- 
давалъ  ихъ  по-русски  не  педантически,  гонясь  за  соотв'1Ьт- 
ств1емъ  текстовъ  слово  въ  слово,  а  заботясь  главныыъ  обра- 
зомъ  о  томъ,  чтобы  былъ  сохраненъ  въ  русскомъ  перевод']^ 
смыслъ  оригинала.  Борясь  съ  т]рулностью — вместить  въ  риомо- 
ванные  стихи,  порою  сложнаго  и  замысловатаго  разм^Ьра,  пол- 
ное содержание  н'Ьмецкоп  строфы,  конечно,  онъ  не  всегда, 
какъ  показано  выше,  усн-Ьвалъ  въ  своемъ  нам'Ьрен1и.  СлЬ- 
дуетъ  признаться,  что  его  переводъ  мен-Ье  точенъ  въ  смысл-Ь 
буквальнаго  соотв'Ьтств1я  словъ  текста,  ч^Ьмъ  переводъ  псальмъ, 
сд-бланный  въ  Москв'Ь  въ  конц-Ь  ХУП  в-Ька  съ  нольскаго 
языка,  какъ  наприм'Ьръ,  анализированной  нами  ран'Ье  псальмы 
..Есть  нре.тесть  въ  св'ЬгЬ"  —  ,Де81:  211га(1а  \\'  8шес1е"  ^);  но 
не  сл'Ьдуетъ  забывать,  что  въ  посл'Ьднемъ  случа-Ь  переводчику 
не  мало  помогала  готовая  часто  риома  и  самая  близость  род- 
ственныхъ  языковъ,  вероятно,  въ  равной  степени  хорошо  ему 
знакомыхъ.  Не  то  было  у  пастора  Глюка. 

Не  лишнее,  кажется,  отм'Ьтить  некоторые  нр1емы  его  пе- 
ревода Главное  —  указано  выше;  изъ  сопоставлен1й  видно, 
что  переводчикъ  въ  затруднительномъ  случа-Ь  но  большей  ча- 
сти пересказывалъ  оригиналъ  своими  словами,  опускалъ  то, 
что  не  вм-Ьщалось  въ  разм'Ьръ  русской  строфы,  а  гд'Ь  недоста- 
вало въ  ней  стиха — двухъ,  заполнялъ  м'Ьсто  индифферентными 
выражен1ями,  не  изменявшими  характера  и  содержан1я  гимна. 
Часто  онъ  приб'Ьгаетъ  къ  такому  пр1ему,  какъ  наприм'Ьръ  въ  не. 


1)  См.  наши  Изсл-Ьдован!?!  п  матер1алы,  т.  I,  ч.  1,  стр.  132 — \Ы. 
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ХЬ\"Ш,  5:   ЛУП-  Ве111еп  Хашеп  ел\-1§Ис11  ргехвеп" — „да  бу- 

демъ  похва.тшч,  тебя  о.шгодарити" ,  или  въ  пс.  ХЫХ,  «З: 
Л)аг11ас11  лу1г(1  тап  аЫевеп  ЬаШ  епг  Вне!!,  Лаппп  о-е8с11г1е- 
1)611,  луаз  а11е  МепзсЬеи  ]ш18-  шк!  аИ  аг\1'  Ег(1е11  Ьап  §е(:г1е- 
Ъеи"  — 

„Потомъ  прочту тся  росписи- 

Что  люди  сотворили, 
И  книги  рсигибаемы 

Что  старъ  1  юнъ  чинили", 

т.  е.,  вы'Ьсто  сжатого  выражен1я  —  употребляетъ  плеонастп- 
чес1пя  выражон1я,  чтобы  заиолвпть  м-Ьсто  въ  строф-Ь. 

Языкъ  перевода,  какъ  можно  уб'^Ьдиться  изъ  сравнен1я  съ 
ориганаломъ,  пом'Ьщеннымъ  въ  11риложен1яхъ, — довольно  чистъ 
п  простъ.  Встр-Ьчаются,  конечно,  выражен1я,  показываюиця, 
что  Глюку  трудно  было  научиться  правильно  различать  рус- 
сше  залоги  и  главное — виды  глагола;  встр'Ьчаются  и  неуда ч- 
ныя  выражен1я,  въ  род'Ь  „струповъ  кровныхъ"  (="\\Чшс1е11) 
или  „пожарных  злыхъ  "(  =  Реп е^8-Nо111):  но  въ  общемъ  языкъ 
Глюка,  насколько  можно  судить  по  испорченному  перепис- 
чпкомъ  тексту,  былъ  близокъ  къ  простой  разговорной  русской 
р-Ьчи,  употреблявшейся  въ  д'Ьловой  литерату^з'Ь,  въ  докумен- 
тахъ  ХЛ'П  в^ка.  Зам'Ьчательно  отсутств1е  сложныхъ  и  выду- 
манныхъ  словъ,  отличающихъ  языкъ  школы  Евеим1я  и  его 
последователей:  эти  слова  мы  находимъ  у  продолжателя  д-^ла 
Глюка— магистра  Пауса-  Самъ  же  Глюкъ,  столь  вит1еватый 
въ  „приглап1ен1и"  въ  школу,  изданномъ  Пекарскимъ  ^),  (если 
только  оно  сочинено  Глюкомъ,  а  не  Паусомъ)  —  въ  псал- 
махъ  считалъ  нужнымъ  выражаться,  какъ  можно  прохце  и 
доступн'Ье  для  массы.  Можно  догадываться,  что  т'Ьми  же  до- 
стоинствами   отличался    и  его  переводъ    библги,    не  дошедш1й 


1)  Пекарск1й,  Наука  п  литература  прп  ПетрГ,  В..  I,  стр.  128  и  сл-Ьд. 
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до  насъ  II  пзв'Ьстпып  только  по  цптатамъ,  вгтр'Ьчающпмся  въ 
пропов-Ьдп. 

Бпрочемъ.  при  состоян1и  нашпхъ  рукописныхъ  собран1й, 
въ  значительной  степени  находящихся  въ  первобытномъ  со- 
стояи1п.  нельзя  утвердительно  сказать,  что  трудъ  Глюка 
пропалъ  безвозвратно-  Возможно,  что  какая-нибудь  счастли- 
вая случайность  вынесетъ  его  на  св'Ьтъ,  какъ  вынесла  его 
псалмы. 

4. 

Въ  какомъ  отношен1п  находятся  между  собою  главн'Ьйш1е 
тексты  п-Ьсенъ  Г.тюкаУ 

Отв'Ьтъ  на  этотъ  вопросъ  можетъ  дать  срав11ен1е  основного 
текста  (I)  съ  исправленнымъ  магистромъ  Паусомъ  (И)  и  По- 
знанскимъ  (111),  который,  судя  по  киноварнымъ  пом'ЬтамЪ; 
заглав1ямъ,  п  по  включенхю  п'Ьсенъ,  переведенныхъ  Паусомъ, 
долукенъ  считаться  самымъ  позднпмъ  по  времени  составлен1я. 

Поэтому  обратимся  прежде  всего  къ  двумъ  первымъ  и 
разсмотримъ,  въ  чемъ  главная  разница  между  ними.  За  исклю- 
чен1емъ  чисто  орнографпческихъ  различ1й  и  рЬдкихъ  разно- 
чтен1п,  ироисшедшихъ  отъ  описокь,  эти  тексты  с.1'Ьдуетъ  счи- 
тать тожественными;  но  въ  П-мъ — масса  поправокъ  магистра 
Пауса,  поправокъ,  какъ  увидимъ,  не  столько  ореогра<||ическихъ, 
сколько  редакц10нныхъ,  м'Ьняющихъ  въ  значительной  степени 
разм'Ьръ,  обороты  ]уЪч11  основного  текста,  не  говоря  уже  объ 
ороогра(|ии.  которую  маг.  Паусъ,  в-Ьроятно,  зналъ  лучгпе 
Глюка,  учась  языку  не  столько  изъ  живого  говора,  сколько'  по 
книгамъ,  какъ  мы  это  увидимъ  ниже  въ  очерк-Ь  его  б1огра($)1п. 

Главная  масса  исправлен1й,  сд'Ьланныхъ  маг.  Паусомъ, 
относится  къ  этой  посл^Ьдней  группе:  паирим'Ьръ,  онъ  исправляетъ 
иравописан1е  текста  такимъ  образомъ  ^):   (мышцыю)  мыпщею; 


^)  Зд'Ёсь  II  ни:ке  въ  скобкахъ  —  слова  изъ  основного  текста  (Глюка), 
рядомъ  С7з  нпмп  безъ  скобокъ — поправкп  Пауса:  римская  цифра  обпзна- 
чаетъ  псалмъ  по  нашему  п.!дап!ю,  арабская — строфу. 
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(росточптъ)  расточитъ.  П.  5:  (благосты]ю)  благостию,  7;  (се- 
мени) с'ймени  9;  (сначало)  съ  начала,  И;  (крупняя)  круп- 
ная, Ш.  11;  (учнпти)  учктн,  12;  (сердечную)  сердечною,  14: 
(на  13ожденъ)  намъ  рожденъ,  1Д",  1;  (яслихщ'Ьх)  лелпщ'Ьхъ,  2; 
(прославит)  прославим,  9;  (отецъ  1  сынъ)  отца  сынъ,  V,  2; 
(спя  есть)  сияетъ,  4;  (твою)  твоею,  Л"1.  2;  (полате)  палате,  Л"1,  4; 
(Нзсеева)  Хесеова.  МТ,  5;  (отпирается)  отпираются  дверп,  8; 
благословен(но)нымъ,  IX,  2;  беззаконни(кп)цы,  4;  (владыке) 
владико.  С;  (мики)  муки,  XII,  8;  ( приемлем )-енъ,  ХШ,  3; 
(восплещити)  восплещите,  ХХШ,  3;  я(будп)  буду,  4;  власть 
...(изълвилося)  пзъявилася,  5;  (усп'Ьеть)  успеешь-  7;  на(все) 
всей,  ХХ1\',  3;  (зв'Ьздеп)  зв'Ьздъ,  XXX^^  1:  (бдю)бду,  ХХХ'\*1.  2. 
и  т.  д.  Число  такихъ  примЬровъ  очень  велико;  не  перечис- 
ляемъ  ихъ  полностью,  такъ  какъ  они  мало  полезны  при  вы- 
яснен1и  вопроса  о  стихосложешп  Глижа  и  Пауса,  и  перехо- 
димъ  къ  бол'Ье  важеымъ  исправлен1ямъ,  касающимся  текста 
п'Ьсенъ. 

Паусъ  очень  часто  зам^Ьняетъ  не  понравпвш1яся  ему  сло- 
ва въ  перевод'Ь  Глюка — своими;  мы  выбрали  почти  всЬ  за- 
м'Ьны  такого  рода: 

,.11  на  небЬ  (ирияство)  блаженство  далъ".  \',  5*.  (клп- 
кайте)  кликните,  М,  1;  (и  возпрнем.1етъ)  возпринимаетъ,  Д'П. 
3;  (богол'Ьпны)  благолепный,  Л'Ш;  (сердцемъ  же)  и  сердцем, 
IX,  1;  (предумаемъ)  помышляемъ,  IX,  2;  (появил)  изъяви.1ъ, 
2;  (возблажп)  ублажи,  6;  (всуе)  даромъ,  XI,  4;  (1  сЬтоват!)  и 
возстеяати,  XIV,  6;  (дароват!)  дарствовати,  8;  (предумавше) 
помышляяп,  9;  (растлеватп...  не  мочно)  коренити...  можно. 
11;  (сотворит!)  учипити,  12;  (я  буду)  и  стану,  13;  (научалъ) 
наказалъ,  XIX,  6;  (вратъ  адская)  врата  геенны,  7;  (срам) 
крестъ,  13;  (Г)Ога)  Бож1й,  XV',  1;  (вЬчны  связался)  в'Ьчныи 
стязался  ХЛ',  2;  (Бога)  Божлй,  ХД'1,  1;  (агнце  Бога)  Бож1П 
агнце,  1,  2,  3;  (и  да)  той  же,  XXIII,  1;  (Еще  хоть  оста  в - 
ленны)  хоть  нек1  ноложенны,  4;  полкъ  (нравов-Ьриостп )  П1)а- 
вославныи,   6;  (верою)  во  веру,  7;  (труднымъ  вождь)  б'ЬдньвП) 
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другъ.  ХХМ1,  1;  мудрость  (Господа.)  Бож]н,  4;  святыхъ  дю- 
бпшп)  желаешъ,  5;  (мн'Ь  любити)  укрспитп  г\  совершити.  о; 
(кротость)  благость,  6;  (благо д'Ьйство)  чистота,  мпр...,  6; 
(освещател)  благодатель,  7;  но  (мтгЬ  служи)  одново  почти  менЯ; 
XXIX,  3:  (п)  такъ,  (>;  (ему)  и  вспмъ,  7;  честь  (не  престу- 
пи) всегда  держи,  8;  (душу  же)  и  душу  XXX,  1:  (появити) 
изъявитп,  11).;  (да)  же  (случится)  да  будетъ,  XXXI,  4:  (опаство) 
печете,  5:  вси  (долги)  погр'Ьшен1я,  в;  (нас  едини)  соедини. 
6;  (растерзи)  разори,  7:  (обличи)  бей,  в-Ьчи,  XXXII,  4;  (во 
древах)  по  древамъ  7:  (1  гр'Ьх  стражит)  и  смерть  страшитъ, 
8;  (уморила)  умертвила,  XXX И I,  2;  (како)  тако.  Я,  4;  (онъ) 
и,  5:  (в'Ьк  в-Ьчная)  всев-Ьчная,  5;  (суетно)  гонитъ  и,  6;  (при- 
л'Ьпится)  воручится,  8;  (жагати)  поймати,  ХХХП',  3;  благос- 
ловен(ном)ну...,  10;  (твар)  тма,  ХХХЛ',  1;  (возришъ)  смот- 
риш.  11).;  (одержай)  ограждай,  ХХХУ1,  4;  и  (во  вЬки) 
всегда.  5;  (растерзи)  разори.  XXXVII,  4;  1  (ума.1и.11ся)  св'Ьтъ 
малплся,  ХХХУШ,  4;  (про)прпяснися,  4;  и  (да)  весь,  5; 
св'Ьтъ  Христо(с)в,  6;  во  (тесности)  т-Ьмности,  8;  (поскорися) 
прискорися.  10;  (о  дарах)  за  дары,  XXXIX,  1;  (погружены) 
приведении,  3;  (содержай)  помогай.  ХЬ,  12:  и  (власть  твою) 
твою  силу  безъ  конца,  ХЫ,  2;  (миром  же)  и  миромъ,  ХЫ1,  2; 
(припадаетъ)  приступаетъ,  ХЫП,  2;  (градъ)  громъ,  3;  (лю- 
безной) любовной  чипъ,  ХЫУ,  1;  (да  посш'Ье)  въ  посл-Ьди  же,  7; 
(конечно)  въ  конецъ  дай  одо.^-Ьти,  ХЬУ,  4;  (пот'Ьха)  ут-Ьха, 
ХЬУ1,  2;  (объявнмъ)  доложим,  о;  ( преда.1ъ )  вручилъ — д.тя  риомы. 
ХЬУИ.  1;  (умрет)  умеръ,  4;  (могущая)  похва.шая.  7:  (возрю) 
пожду,  10;  как  (хоп],ет  Богъ)  Богъ  велитъ,  10;  (Христу  я) 
ему  и.  ХЬУШ,  2;  за  (мн-Ь)  мя,  4;  (чают)  чюютъ,  ХЫХ,  4: 
(преобплится)  преумножится,   7;   (нас)  нам,  Ь,  31. 

Трудно  съ  уверенностью  сказать,  чтобы  Паусъ  изм'Ьнялъ 
вышеприведенныя  выраженья  и  слова  Глюка  по  своему,  ру- 
ководясь стремлен1емъ  дать  бол-Ье  близкШ  переводъ  н^мецкаго 
оригинала:  сравнивая  поправки  съ  посл'Ьднимъ,  уб'Ьждаемся. 
что  едва  ли  Паусъ  пм'ктъ  его  передъ  глазами  во  время  редак- 


—  ]22  — 

т11рован1я  1гЬсенъ  Глюка.  Болыпинство  поправокъ,  думается 
намъ.  сд'ктано  для  упрощен1я  языка,  м'Ьстами  для  придашя 
ему  соотв-Ьтственной  важности,  кое-гд'Ь  —  для  псправлешя 
ошнбокъ  автора  въ  русскомъ  язык'Ь,  главнымъ  образомъ  въ 
синтаксисе,  въ  которомъ,  впрочемъ,  не  былъ  особенно  силепъ 
п  самъ  Паусъ.  В'Ьрк'Бе  всего  —  онъ  руководился  при  ис- 
правлеши  своимъ  личниыъ  вкусомъ;  возможно,  что  поправки 
кое-гд'Ь  сделаны  въ  угоду  ритму.  Что  же  касается  рпемы — 
то  онъ  р-Ьдко  допускалъ  изм'Ьнеп1е  ея,  цЬня  и  то,  что  нахо- 
дплъ  въ  оригинале.  Р1справлен1я  Пауса  къ  тому  же^ — не  всегда 
удачны,  напр.:  ,.(в  хлевин-Ь)  в  конужн-Ь  -ш  с1ет  Кпрре1еш" 
ПТ,   7  и  др. 

Пересматривая  чужой  трудъ,  онъ,  однако-  по  мЬр1>  силъ 
старается  исправить  нел'Ьиости,  вкравшхяся  въ  текстъ,  част1ю 
по  ошибк'Ь  переводчика,  частхю  по  небрежности  нисца;  на- 
прим'Ьръ.   онъ  поправляетъ  текстъ  въ  сл'Ьдующихъ  м'Ьстахъ: 

„Святу  (духу)  Д'Ьву  (то)  осенилъ'%  I,  2;  „(покорился) 
поскорнлся",  I,  о.  „Кого  весь  мир  не(удержитъ)  обдержитъ" — 
ЪевсЫоз/,  \',  3;  „возвеличенъ  я  (вершину)  в^Ьрою,  УП,  7 
„Нас  (одха)  от  ада  сохрани",  Л'Ш;  (сыномъ)  сонмъ,  X,  2 
„за  насъ  (пойма.1ъ  смирился)  пойманъ  лиши.^ся",  XII,  1 
чином  (суетливымъ)  неправдивымъ,  2;  (учинити)  уничижати  — 
„йг  шс111:е8  асЫеп",  XIV*,  12.  „Сия  (иокои)  кой  преду- 
маетъ" — с1ег  сИезев  геск!  1)е(1епкеГ',  Х\*,  7.  „При  (кресномъ 
столе)  крестном  столпе" — „Ат  81атт  с1е8  Сгеп1:2е8".  ХУ1,  1; 
(тако)  ту  то  н'Ьсть — „181;  п1с]и  (1а".  ХМП,  12;  (возвратимся) 
вратилося  весел1е,  XIX,  о;  не  (в  касе)  в  квасн-Ь,  11;  (по- 
мазаны) назнаменаны — „Ье8и1с11еп",  12;  „Дусе  Бога  самъ  же 
вож^ъ" (дооавлено  Паусомъ)^  какъ  и сл'Ьдующхе  3  стиха,  ХХУП, 
1;  (Дзлгялъ)  из.шянъ  (  =  шг81;  апзцезсЬйиеО,  ХХУП,  3;  (мир- 
ских гн^Ьвов  пожениши)  „а  о  мерскпхъ  ся  гнушаешъ",  5; 
(Бежу)  Боже,  XXXII,  3;  (страх)  стражъ,  ХХХЛ",  3,  7;  (те- 
бя) теб'Ь  нас  подарилъ=^Ег  пи  8  1)1г  §е8с]1епке1:  ка!,  ХХХМ1, 
5;  (род)  1)адъ,   ХХХ^'Ш.   8;   гр'Ьхамъ  хоть  мы  (явленны)  яз- 
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вленны,  XXXIX.  8;  (страх)  стражъ,  7;  (посрампте)  простите, 
ХЫП.  5;  рпзамп  святыми  ею  да  (укорилъ)  украсилъ,  Ы1,  3: 
(получилъ)  посулплъ,   3; 

Иногда,  возстановляя  чтен1е  н-Ьмецкаго  оригинала  Иаусъ 
одновременно  исправллетъ  разм-Ьръ:  .ЛГрестолъонъ (святой) 
своп  оставилъ",  I,  4;  (вид-Ьти)  глядити,  III,  6.  „Сия  (да  вся) 
вся  онъ  намъ  сотворилъ"  =  „1)а8  Ьа!  ег  аИез  ипз  ^е^Ьап", 
^'.   7.    „Христосъ  (сокровище)  отрочище" — раг\и1е,   \'1,   2, 

Исправлешп  этого  рода — бол']^е  всего.  Мы  выбрали  изъ 
II  текста  всё,  что  мало-мальски  относится  къ  этому  вопросу. 
11р1емъ  у  Пауса  —  самый  простой:  онъ  или  зам']Ьняетъ  непод- 
ходящее къ  разм-Ьру  слово  другим ъ,  либо  растя гйваетъ,  или 
сокращаетъ  уже  бывшее  въ  тексте  Глюка,  т.  е.  пользуется 
обычными  ,,п1итическими"  вольностями,  изв-Ьстными  подъ  наз- 
вашемъ  „страстей  речен1й"  еще  съ  появлен1я  въ  св'Ьтъ  грам- 
матики Мелет1я  Смотрицкаго  ^).  Вотъ  случаи  псправленхя 
разм'Ьра: 

(Хсус)  Хисусъ.  III,  7;  XII.  .3;  Х1\'.  2.  Пречиста(я)  Богороди- 
ца, IV,  5;  (рождены)  рожденный.  Л*.  1;  „Тяни  (мя)  меня  к  се61а'\ 
XI,  2;  (Святыя  от)  з  Пречистой  Богородицы.  VIII;  здравствуй 
(отрокъ)  1исусе  сладк1ц,  11»1(1.:  (проститъ)  прощаетъ,  IX,  5; 
(в4чны)  в^Ьчныи,  X,  2;  судебный,  5;  (нервы)  первый.  XII.  2; 
(свирепы)  свир-Ьпыи,  4;  (будеши)  будеш,  XIII-  3;  „и  чти,  какъ 
(будетъ  трудъ)  будуть  труды",  XIII,  4;  (мой)  моей,  5;  (скверно 
оплюли)  оплюлп  скверно,  Х1\*.  2;  (како  возмогъ  бы  ею)  како 
ею  возмогъ  бы,  Я;  „От  смерти  уже  воскресъ" — добавлено: 
онъ  уже,  ХМП,  9;  (остался)  осталася,  13;  (во)  въ  гро- 
б'Ь,  XIX,  4:  (губилъ)  поб^Ьдилъ  XIX,  7;  (возшелъ,  возно- 
сился)— добавл.  и,  XXIII.  2:  (одод'Ьеши)  одол-Ьешь,  7:  (и 
любвию)  любовию  сожженны,  XXIII.  7:  в(печаль)  печа- 
л-Ьхъ  появитъ.  10;  „служимъ  (вЬрою)  во  в1>р'Ь  креплены", 
ХХД"1.   6:    прпятны(й)п,  ХХ^'П,   3;    (неб-^Ьсны)  неб'Ьсныи,   5; 
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(меня)  вшаей  меня.  XXIX.  2:  (рост  лишны)  да  лпшны  ростъ 
не  вопрошай,  9;  (буди)  будь,  1Ь.;  (свойство — трогай)  дом(а)у — 
хватай,  10;  (наукъ)  пауки,  XXXI.  2:  (дай)  да  дай,  XXXII.  4; 
дай  (мн1)),  5:  (помогай)  помогати.  XXXIII,  2;  (вс^мъ) 
всякимъ,  4;  (молю)  помолю,  8;  (здравъ)  здоровъ.  ХХХ1Л',  5; 
(милостивы)  милостивы].  XXX^■III,  2:  вся  (добрая)  добродЬ- 
яшя,  Ш.  3;  помилу(й)и.  4;  ср.  1Ь.  6;  (от  похоть  1  грЬх)  п 
отъ  похотей  телесныхъ,  8:  (веселится)  вселится.  8;  до  тебя  же 
[дооавл.]^  9;  ср.  также  10".  (Дуту  онъ)  Онъ  душу.  XXXIX, 
2:  перестановки  часто  въ  XI/,  (Богу  едину)  Едину  Богу, 
ХЫ,  1;  (хвалим  и)  хва.тяще,  2;  (крепость)  вся  власть.  2; 
неизреченна  (я),  Х1ЛТ,  3;  былъ  [и]  есть,  1Ъ.;  (и  будетъ  вб 
в-Ьки)  пребудет  и  во  в^к.  11).*,  (посрамите)  простите,  ХЫП,  5: 
(утренная)  утрпая,  ХЫЛ",  1;  (пзвол)  изволи,  4;  (буди)  будь. 
ХЪУ1,  6:  (пришедшее)  пришедши,  ХЬ\'11,  4;  (пос.тЬдни)  по- 
сл'Ьднш.  14:  (мн-Ь)  меня,  (проподаетъ)  пропадетъ,  15;  (воз- 
весе.тившеся )  веселившеся,  16;  (небесны)  небесный,  18; 
все  б^Ьдство,  ХЪД'Ш,  1;  ты  (терп'Ьлпвы)  терп'Ьливъ  еси.  4; 
тебя  же  (молю)  помолю,  5;-  (праведны)  нравед.тпвой,  ХЫХ. 
5;  (к  блаженному)  к  блаженству,  6;  (учини)  держи,  (тако) 
такъ,  7;  (сияяй — просв'Ьи];аяй),  сияй — иросв^Ьщай,  Ь,  1;  (свя- 
ты) святып,  о;  въ  (путь)  путехъ,  Ы,  1;  (узри)  узриши,  4; 
(в'Ьчны)  в'Ьчпып,  1Л1,  1:  [во]честь,  2;  (.тобызаетъ)  .юбзаетъ, 
2;  (извол)  изволи,  ТЛИ.   1;  (небесны)  небесный,   2. 

Но  подобнаго  рода  пзм'Ьнен1я  не  всегда  бывали  удобны: 
ма.ю  было  ограничиться  изм'Ьнен1емъ  с.ювъ.  нужно  было  пхъ 
переставить,  изм'Ьпнть  все  построен1е  фразы,  порою  —  внести 
и  новое  содержан1е  въ  русск1й  переводъ  п-Ьсни. 

Тогда  Паусъ  исправлялъ  ц:Ьлые  стихи  п  строфы,  руково- 
дясь; главнымъ  образомь,  ;келан1емъ  возстановить  правиль- 
ный ритмъ,  что  впрочемъ  ему  не  всегда  удается,  какъ  видно 
изъ  сл'Ьдующихъ  прим-ЬроБъ,  выбранныхъ  памп  изъ  двухъ 
академйческихъ  рукописей  п'Ьсенъ  Глюка. 
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„Приходп  гость  прпятнып".   Глюкъ.   III,   8. 
,,Пр1ятнып  гость  мой,  приходи  [V.  здравстиуп).   II. 

..Онъ  плотию  намъ  равно   есть".  Г.  1\\   7. 
„По  плоти  опъ  намъ  ровенъ  есть''.   II. 

.,11  сердце  покоп".  Г.   ДТ,   2, 
„И  сердцу  дай  покой".   П. 

„Яростпю  своею  |  егда  бы  нас  казнил".  Г.  IX,   4. 
..Егда  бы  насъ  своею  |  яростию  казнилъ".П. 

„Сами  недов.те.ш"...  Г.  XI,   2. 
„Сами  мы  не  знали"...  П. 

„Седмь.  распятъ  что  глаголалъ".   Г.  XIII,   1. 
„Семь  словъ,   что  распятъ  намъ  сказалъ".  П. 

„Что  теб'Ь  страшном  судом  осуждали".   Г.  XIV,  1. 
„Почто  тебя  такъ  страшно  осуждали".  П. 

„Страшно  судится  честной  б.тгш".  Г.  ХП",   5. 
„Хладною  смерть[ю]  умретъ  благочестивой".  П. 

„Б1,едре  щаднтся  з.юбникъ  1  да  злы".  Г.  Х1Л',   5. 
„А  поживетъ  злобникъ  нечестивой".  П- 

„Чимъ  твою  милость  унодобливат!".   Г.,  1Ь.,   9. 
„Твою  я  чимъ  и],едрота  подобляти".  П. 

„Да  токмо  дар  сей  теб'Ь  угодится. 

Сласть  какъ  во  мн'Ь  похотная  смирится".  Г.,   11).,   10. 

„Теб'Ь  да  токмо  даръ  сей  угодится 

Похотная  сласть  какъ  во  мн'Ь  смирится".  П. 

„Да  буде(те)т  милость  буду  предумати".   Г.,  11).,   12. 
„Твою  же  милость  стану  вспоминати".  П. 
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„Христе,  како  станешь  меня  прпнпмат! 
Ив  твоем  царст-Ь  честию  венчатп. 
Тогда  я  буду  теб-Ь  возп'Ьватп 

Славу  же  даватп".  Г.,  хЪк!..   15. 

„Христе,  как  тамъ  но  твоему  глаголу 
Венчанъ  пр1иду  к  твоему  престолу, 
Тогда  твою  честь  буду  воси'Ьвати, 
И  славу  дати".   П. 

,,0х  времена  прескорбная".   Г.,  Х^*,   1. 
„Увы.  б']Ьда  великая".  П. 

„При  кресте  престав-ияется".   Г..  11)..   2. 
„На  кресте  скончевается".  П. 

...„Беззаконновалп".  Г.  1Ъ.   3. 
„Въ  смерть  и  адъ  пропали".  П. 

„ВсЬх  он  спас  да  избавил".  Г.,  XX,   2. 
„Онъ  къ  себ'Ь  насъ  привлечалъ".   П. 

„Г^зоба  оставилъ".  Г.,  ХХТ,    I. 
„Гробъ  нын'Ь  оставилъ".  П. 

„Страшно  умертви.1ся".  Г.,  1Ь.,   2. 
„До  креста  смирился".  ТТ. 

„Ты  возъ1ше.зъ  пленптель  1  адъ  разоривыи".  Г.  XXIII.  3. 
„Ты  бо  в  конецъ  п.1енитель"...  П. 

;Д\рестивый,  кои  веруеш".  Г.   ХХ1^".  -Т. 
„Крещен  вся[къ]  и  кто  верует".  И. 

„Дарами  пас  преумножи".  Г.  XX^*I.   1. 
Твоими  даръмп  укра(ж)ши".   П. 
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„В  землях  распространяеши".   Г.  X.\^'I.  4. 
„Распространен  по  всей  земли".   П. 

„Ты  между  всЬми  дарами 
Дар  драгоц'Ьнн^йши!".   Г.   ХХМ1.  2. 
м(111Ты)  между  всЬми  (::рдарованьми), 
Ты  мн-Ь  даръ  дражайши!".   П. 

„Сердцемъ  теб-Ь  прилепимся".  1'..   1Ы(1.   3. 
„Сердцемъ  тп  соединимся''-   И. 

„Угодно  теб'Ь  служити".  Г..  Ш.  4. 
„Еакъ  теб'Ь  прямо  служити".  Т1. 

„Калом  сим  гнушаеши".  Г.,  1Ь.   .5. 
„Смрадъ  и  калъ  не  любиши".  П. 

„Гневом  пиково  не  вредптп".   Г..   Ш-   (). 
„В  чистот-Ь  теб'Ь  служити".  П. 

„Всем   же  трудом  покорюся".  Г..  1Ъ.   7. 
„ВсЬм  смиреп]емъ  покорюся".  П. 

„Гр'Ьх  1  погиб'Ьль  отклонитп".   Г.   XX^■III.   1. 
„От  гр'Ьховъ  освободи".   П. 

„В'Ьрбю  ирил'Ьпимся".  Г..  11)к1. 
„И  в'Ьрою  дружимся".  П. 

„Святы  день  бережно  чти".   Г,  XXIX,.   5. 
„Помни  сей  день  мой  освятити".  П. 

„Буди  честь  и  непорочны".  Г.,  1Ь.,   8. 
„Чистъ  буди  и  безъ  скверности".   П. 

„Мприте.тъ  нашъ  и  ходатай".  Г.,  1Ь.,   12. 
„Ты  бо  ходатаи  нашъ  еси"...  Т1. 
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„Вс^х  пзволпт  нас  1а)ръ.д111ти".   г.   XXX,   1. 
„Он  и  рад  нас  всех  кормпти "" .   П. 

,,М1ра  кои  всего  спаситель".   Г.,  11).,   2. 
„Всего  м1ра  он  спаситель".   II. 

„И  сердце  нам  прпготовливап".  Г.  ХХХГ,   1. 
„И  сердце  преуготови".  П. 

.,Еп  покорятся  на  небЬ".   Г.,  1Ь..   4. 
„'1'воя  почтут  на  небесп".   П. 

„Вси  долги  иамъ,  Боже  П1)0п],ай, 
Гр-Ьшешл  не  прилагай. 
Своимъ  да  до.гжникомъ  грЬхи 
Изво.1имъ  рад  оставитп".  Г-.  11).,   (>. 

„Вси  погр'Ьшенхя  намъ  прощай, 

И  беззакон1я  не  причитай  (у.  п  гр'Ьхп  нам  не...). 

Да  должнпкомъ  свопмъ  гр-Ьхп 

Мы  ради  все  оставитп".   II. 

..Похоти  те.ш  посмирп".   Г..  11).,   7. 
„Вся  иохоты  в  нас   угаси".   II. 

„Приятсвомъ  симъ  да   мы  падем, 
II  стали  смерть  и  труды".   Г.   XXXIII,  1. 
„Симъ  безакон^емъ  мы  падемъ, 
Пришли:   смерть,  скорбь  и  труды".  П. 

„Онъ  путь,  онъ  св'Ьт.  онъ  животъ".   Г.,  1Ь.,   5. 
,,Онъ  путь  и  св'Ьтъ  и  ворота"...  П. 

„Проклятъ  1  нечести  вы1 

II  спасъ  во  в'Ькъ  не  сыщетъ, 
Кон  спас  свой  в'Ьков'Ьчны 

При  челов-Ьц-Ь  ии1,етъ".    Г..   11».,   б. 
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„Той  нечестпвъ  есть  л  прок.тятъ 

Его   [есть]  спасъ  далеко. 
Кой  у  Бога  не  ищет. 

Но  люче   у  челов'Ька".  П. 

„Хоть  время  продолжится''.  Г.  11).,  7. 
..Хоть  счаст1е  отдалится".  П. 

„ГГзволп  подарпти...  От  нас  не  от.тучитп".  Г.,  11).,  8. 
„Не  зволи  отовзяти...  Меня  такъ  посрамляти'^   П. 

„Мочь  1  милость  появплъ".   Г.  ХХХЛ",   2. 
..Многу  милость  ИЗЪЯВИ.1Ъ  '.    П. 

„Ниже  буд  мой  прпятел, 

Ночь  отрини  темную... 

...Спасъ  твой  я  себ'Ь  причту".  Г..  11).,  8. 
„Будп   мн'Ь  и  днесь  спаситель. 

Прогонп  ночь  темную... 

...Спасъ,  къ  теб'Ь  приб'1^гаю".  П. 

„Меня  во  всЬх  помилуй".  Г.  ХХХМ,   5. 
„Во  всЬхъ  помилуй  меня".   И. 

„Христе,  мы  помолнм  себя"'.  Г.  ХХХД"11,  4. 
„Хисусе,  мы  просимся".  П. 

„Вся  добрая  д'Ьяния 

Велми  умножился".  Г.  ХХХ\*Ш,  8. 
„Б.тагодМства  твоя  вся 

Намъ  суть  непсчис.1ена".  П. 

...„П.ютъ  душа  же  какъ  боятся".  Г..  11).,   4. 
„Какъ  душа  и  плоть  боятся".  П. 

....,Но  да  П0Д.1ИНН0  в'Ьрую".  Г.,  1Ь..   6. 
„Под.тпнно  я  в-Ьрую".   П. 
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„Очи  хоть  от  труда  дремлютъ"...  Г.,  1Ь..  9. 
„От  труда  хоть  очн  дремлют".  П. 

„Твоимъ  спасом  покрывай".  Г..  1Ь.,    К). 
„Милостию  мя  (с)запутпвап".   II. 

„Слыши  меня  хранпти".  Г..  1Ъ..   12. 
„Слыши  и  меня  храни".   П. 

„Боже,  тебя  хвалим... 

...весь  м1ръ  почтит  и  дастъ  хвалу.   Г..   ХЬ,   1. 

„Боже?  мы  похвалимъ  тебя... 

...весь  м1ръ  подастъ  честь  должную''.  II. 

„Согласно  воспоютъ  теб-Ь".   Г.  ХЬ.   2. 
„Согласно  восп'Ьваютъ  всп".  П. 

„Бсп  челов-Ьцы  пзбав.1я.1ъ".  Г.,  Ш..   7. 
„Изъ  пагубы  людей  бра.1ъ".   II. 

„Вседневно  мы  тебя  хвалимъ".  Г.,  1Ь..   11. 
„Тебя  вседн'Ьвно  (мы)  похвалимъ, 
Твое  да  имя  осбяти.иъ".   П. 

„Что  хощешп.  с.тучается".  Г.  ХЫ.   2. 
„Бываетъ,  что  воля  твоя".  II. 

„И  ходатай  угодной".   Г.,  1Ъ.,  3. 
„Ходатай  вс^х  пр1ятной".  П. 

„Благодарите  вси  сердцем  же  п  устами, 

И  дайте  Боговп  хвалу,  которой  с  нами".  Г.  Х1Л1,  1. 
„Благодарите  вси  какъ  сердцем,  такъ  устамп, 

Хвалу  подайте  Богу,  онъ  бо  с  нами".  П. 

„Отцу  же,  Сыну  же  буд  велия  держава".   Г.,  11)..   3. 
„Отцу  и  Сыновп  великая  держава".   II. 


—  181  — 

„Отступи  суетство"...  Г.   ХШ1.  5. 
„Прочь  поди  прыятство".  П. 

...„Суть  марцепанъ  отменной".   Г.  ХЬП',   2. 
„Суть  нектаръ  совершенной".   П. 

„Господь   мн-Ь  есть  в  щшб^жище, 

Надежда,  гд-Ь  скрыюсл; 
Что  хощетъ  Богъ,  годится  мн^Ь"...   Г.   ХЬУ,   2. 

„Надежда;  не  пекуся: 

Что  Богъ  велптъ,  годится  мн'Ь".   П. 

...„Да  ищемъ,  Боже,  при  Теб']§ 

Скорбь  нашпхъ  возлегчение".  Г.  ХЬ\*1,   3. 
„Ищемъ  гр'Ьховъ  прощения 

И  казны  возлегчения".  П. 

...„Да  мн-Ь  творитъ,  какъ  одумалъ".   Г.   ХБЛ'Л,   1. 
„Онъ  сотворитъ,  какъ  полюбилъ".  П. 

„Ему  нрим'Ьту  не  кладу".  Г.,  1Ь.,   2. 
„Прим'Ьру  не  кладу  ему".  П. 

„Яко  есмы  что  вей  раст-т-Ьемы".  Г.,  1Ь..  8. 
„Яко  есмы  вси  смертнпи".   П. 

„Христу  я  предаюся''.   Г.   ХЬУШ.   2. 
Христу  Спасу  вручуся".   П. 

„Жпвых  он  будет  возвести 

ВсЬх  во  ока  мегновен1и, 

Нравомъ  пз'явленш".   ]\  ХЫХ,   2. 
„А  жизнь  еще  им'Ьющпх  — 

Т-Ьхъ  Господь  Богъ  обнбвптъ. 

Внезапу  (из)  п1)ем'Ьняяп".   П. 
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„Своя  всп  помышления, 

Свое  слова  же,  д'Ьлеса"...   Г.,  1Ь..   3. 
„Вси  помышления  своя, 

Речп  своя  и  д'Ьлеса"...  П. 

„И  твой  труд  же  Богъ  уке  благословитъ".  Г.   Ы.   1. 
Твой  трудъ  же  Богъ  благословитъ.  П. 

..Какъ  дидпва  гразная".  Г.,  1Ъ.,   2   ^); 
„Какъ  плодовитая  лоза".  П. 

Кто  внимательно  перечтетъ  приведенные  стихи,  тотъ  убе- 
дится, что  трудъ  Пауса  не  всегда  ув-Ьичивался  усп-Ьхонъ;  ему 
часто  не  удавалось  справиться  съ  разм-Ьромъ.  Особенно  ярко 
сказалось  это  въ  строфахъ:  ЛИ,  2;  IX,  9,.  10;  XXI,  2,  3; 
XXIII,  9;  XXVII,  8-  10:  XXIX,  I;  XXXI,  1,  2.  7:  ХХХУП,  4; 
ХХХЛ'Ш,  3,  посл'Ьдн1е  стихи;  ХЬЛ',  1,  пос.тЬдше  стихи: 
ХЬЛ'П,  11.  Но.  отдавая  сиравед.швость  труду  Глюка,  мы  должны 
всетаки  отм-Ьтить  и  то,  что  въ  большинств'Ь  случаевъ  Паусъ 
внесъ  свои  поправки  удачно  и  къ  м^сту. 

Въ  заключеше  нельзя  не  упомянуть  о  ряд'Ь  словъ  Глюка, 
подвергшихся  перед'Ьлк'Ь.  которыя  характеризуютъ  его  рус- 
ское нроизпошен1е  и  ир(П1зношен1е  Пауса.  Особенно  харак- 
тернымъ  является  для  обоихъ — см'Ьшен1е  б  и  б,  съ  преобла- 
дан1емъ  перваго  на  м^ст!?  второго,  наприм']&ръ:  (возри)  \) 
оозри,  III,  7;  доол^ется,  10;  клеоретами  ХА'Ш,  17,  а  у 
Глюка  —  в^рно;  (избави.иъ)  изоавилъ  XXX,  1;  (добл4етъ1 
доо.т^етъ,  ХХХП",  7:  недоо.гЬетъ  —  у  обоихъ,  ХХХУШ,  3; 
душеоныи — у  обоихъ,  11)1с1.  8.  Какъ  н'Ьмцы — и  Г.1юкъ  и  Паусъ 
путаютъ  звучныя  и  отзвучныя  согласныя:  конужни,  П.  111,  7; 
восвеселится  XIX,  13;  укра(ж)?»и  X^'1,  1;  (пос.тушати)  ио- 
служати,    XXIX,    12;    (стражитъ)  стра'гг(итъ,    ХХХП.   8:    (во 


^)  ..ЛМе  ехи  КеЪеп  тоП  ТгаиЬеп  {'еш". 
1;  Въ  скобкахъ  слова  Глюка. 
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змерти)  во  смерти,  ХХХД',  7:  косни,  касни  (  =казни),  ХХХМП, 
1];'  (кники)  книги,  ХЫХ,  3  ^)).  Твердыя  и  мягк1я  согласныя 
также  представляли  затруднен1я  для  переводчиковъ:  (хвалю) 
хвалу — 1  л.  ед.  ч,  ХЬД'П,  16;  (зняти)  знатп,  ХХХУТИ.  3; 
(умру)  умрю,  ХЬМП,  10;  (поминаемъ)  помпняемъ,  ХЫ,  4; 
(бити)  быти  ХХУПХ.  1:  (росппсп)  росппсы,  ХЫХ,  3;  люче — 
у  Пауса  ХХХШ,  6  ^). 

По  отношенхю  къ  выбору  словъ.  Паусъ,  вообще  бол'Ье 
склонный  къ  высокому  славянскому  стилю,  и  полъзовавшШся 
имъ  преимущественно  въ  своихъ  прозапческихъ  переводахъ, — 
зд-Ьсь,  поправляя  Глюка,  еще  бол-Ье  старается  упростить  его 
вообще  довольно  простую  р-Ьчь,  употреблен1емъ  обычныхъ  вы- 
раженш  разговорной  р^чи,  кое  гд-Ь  допуская  излишшя  даже 
и  съ  точки  зр-Ьптя  Глюка  русси.чмы,  наприм'Ьръ,  малоупотребп- 
тельныя  полногласныя  формы:  (возвратился)  возворотился,  ХХШ, 
2:  (помогай)  пособи,  XXIX,  12:  (равной)  ровной,  XXX,  2; 
(изречемъ)  говоримъ,  XXXI,  9;  (совершися)  совершился, 
ХХХ1У,  5:  (здравъ)  здоровъ,  1Ь.;  (возриши)  глядиши,  ХЫ\*,  4; 
(приял)  принял,  1Л1,   3:   мой  (йим1ян)  ладонъ,  ХХХ1У,   6. 

Кое  гд'Ь  мы  находимъ  у  Глюка  сл-Ьды  народнаго  произ- 
ношен1я:  въ  этихъ  случаяхъ  Паусъ  иногда  оставляетъ  напи- 
сан1е  Глюка  безъ  изм^Ьнен1я,  иногда  же  изм'Ьняетъ,  сообразно 
требован1ю  иравилъ  тогдашняго  литературнаго  языка:  воз- 
лехчитъ,  Г..  1Л.  5;  (врахъ)  врагъ,  ХЫП,  2:  (б'Ьрехъ)  берегъ, 
ХХХУШ,  1:  (аи'елъ)  аггелъ  —  очень  часто;  (стала)  стола, 
Ы.   2. 

Неудаются  Иаусу  и  Глюку  звательные  падежи:  (агца) 
агнце,  ХЫ,  3;  (Троице)  Троица,  ХХХА'П,  7:  грешнике,  ХЛ',  5; 
наставнп'(че)це,  XII,   8  и  т.  п. 

Характерна  для  переводчика  и  редактора  передача  н-Ько- 


1)  Друд,  ХП',  13 — возможно,  оипска. 

-)  Т*  же  черты  языка  Пауса  паходимъ  и  въ  документахъ— письмахъ 
его  п  сввтскихъ  стихотворен^яхъ.  иечатаемыхъ  нами  въ  Прцложен1яхъ. 
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торыхъ  словъ  н^мецкаго  текста:  (Ие  ДУеН — народъ;  с1ег  Тгоз!: — 
польза,  спасъ,  угЬха;  церковь  православная,  церковь  твоя  со- 
борная— (Ие  ^апхе  \уе1111е  СЛи  181еп11е11,  XX КУ,  6;  ХЬ,  5: 
Быдумапныя  слова,  въ  род'6:  насплитель,  стражба  —  у  Глюка 
очень  р-Ьдки. 

Отм'Ьтимъ  еще  см'Ьшеехе  падежей,  обычное  въ  сЬверно- 
великорусскихъ говорахъ:  „язвленныгр'Ьхамъ"  (дат.  вм.  творит.), 
XXXIX,  3  и  „ни  омани"  (:=обмани),  XXIX,  4 — можетъ  быть, 
с.т-Ьды  жпвого  говора  въ  р'Ьчи  Глюка. 


Обратимся  теперь  къ  Познанской  рукописи.  Уже  потому, 
что  въ  нее  вошли  некоторые  переводы  Пауса — ее  сл'Ьдуетъ 
отнести  къ  1713 — 14  году,  а  если  мы  примемъ  во  внима- 
н1е  н'Ькоторыя  поправки,  внесенныя  Паусомъ  въ  20-хъ  го- 
дахъ — то  нельзя  допустить,  чтобы  она  могла  появиться  по 
крайней  м'Ьр'Ь  до  1726  года. 

Относительно  текста  мы  можемъ  сд'Ьлать  сл-Ьдующхя  за- 
м'Ьчанхя,  руководясь  издан1емъ  Бодянскаго  (сл-Ьдуетъ  огово- 
риться, что  его  явння  описки  въ  число  разночтен1й  не  вно- 
спмъ). 

По  большей  части  Познапская  рукопись  сл'Ьдуетъ  общему, 
основному  тексту.  Кое-гд-Ь  отстуиаетъ  отъ  старшаго  и  беретъ 
поправки  Пауса;  еще  р-Ьже  —даетъ  свое  чтен1е. 

А.  Кром1з  с.1учаевъ  неоспоримыхъ — при  столкновен1и  Г. 
и  П.  Познанск1й  текстъ  с.т'Ьдуетъ  чтен1ю  Глюка  въ  такихъ 
сомнительныхъ  случаяхъ: 

По.ш.:  покорился  =  Г.:   П.:  иоскорился,  I,   5. 

равной = Г.:  П.:  ровной,  I,  6. 

возрадовался^ Г.;  П.:  возрадуйся,  II,   1. 
,.        свяго=Г.:  П.:  святое,  11).,   3. 
„        сотворнлъ  =  Г.;  П.:  сотворптъ,  Ш..   5. 
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Позн.:  его=Г.:  И  :  ево,  11»..  ^. 

вид'Ьтп^=Г.:   И.:  глядитн.   III.  в. 

возр11=Г.:  П.:  бозри.   7. 
„        святып  день  бережно  чти^Г.:  П.:  помни  сей  день 

мой  освятитп.  XXIX,  5. 
„        I  многол'Ьтенъ...-=Г.:  II.:  такъ  много.1'Ьтенъ,  П).  6. 

ему  помогай  =  1\:   П.:   п  всимъ  помогай,  И). 
„        ростъ  лишны  =  Г.:   П.:   Да  лишны  ростъ,   9. 
„        в  страхъ  =  Г.   (1  страх):  П. — 1  страж,  XXXIX,  7. 

За  псЕлючен1емъ  посл-Ьдией  описки,  писецъ  оригинала 
Познанскаго  текста  уклонялся  отъ  заимствован1й  изъ  поправокъ 
Пауса  тамъ,  гд-Ь  эти  посл^Ьдн1я  въ  сущности  были  излишни 
или  прямо  ошибочны,  а  также  —  если  слишкомъ  упрош,али 
языкъ  духовной  н-Ьсни,  которая  всетаки  должна  была  отли- 
чаться н-Ькоторой  важностью.  Впрочемъ,  трудно  пастапвать 
на  посл-Ьднемъ  мн1>н1и,  такъ  какъ  часто  писецъ  бралъ  изъ 
псправлен1й  Пауса — именно  наибол-Ье  вульгарныя  выражен1я. 

Б.  Въ  изсл'Ьдовапныхъ  нами  пяти  п'Ьсняхъ  число  заим- 
ствован1й  у  Пауса  очень  велико — 29  случаевъ: 

Позн.:  удивляется  ^=  П . :   Г.:  воздивуется,   1.   I. 

;,        Святую  деву  =  11.   Святу  Д.:    Г.:  Святу  духу  то... 
I,   2.' 

„        явится = П.:  Г.:  ясняется,  I,  3. 

„        свой-=П.:   1\:  Святой,  I,  4. 

,,   на  смирение  =  11:  Г.:  нас  смирение,  II,  2. 

„        мышцею  =  П.:   Г.:  мышцыю,  П.   о. 

благостию  =  П.:  Г.:  б.1агосты]у,  \Ь.,   7. 

„        сначала=11.:  Г.:  снача.то,  Ш.,   11- 

„        вконюшне=П.:  Г.:  вх.1евин'Ь,  1П,   7. 

„        1исусъ=П.:   Г.:  1сусъ,  1Ъ. 

Мой  гость  приятно  здравствуй  =  П.  (приятный 
гость  мой  здравствуй):  Г.:  Приходи  гость  прият- 
ный, 11).,  8. 
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Пози.:  приходишь  =  П.:   Г.:  снпдеш,  11). 
„        крупная=Г1.:   Г.:  крупная,    11. 
,.        учити==П.:  Г.:  учпити,  12. 
„        сердечною=П.:  Г.:  сердечную,   14. 
„        что  Богъ  Моисеомъ...  =  П.:    Г.:   что   Моиееомъ... 

XXIX,    1. 

сверхъ    всех    веще"   меня  .тюби  ^=  II.:  Г.:   ...менн 

вещей...,  11)..   2. 
„        I  одново  чти  меня  =^ П.   (но  одново  почти...):    Г.: 

но  мн'Ь  служи,  почти  меня,   11).,.   3. 

6.1ИЖНЯГ0   .1гюби  =  11.:    у  Г.   добавл.:  ближняго  тя 

(=ти)...:  11)..  7. 

Буди  чисть  и  бе.з  скверности — ближе  къ  П.:   Чист 

буди  и...:   Г.:  Буди  честь  и  непорочны;  11).,   8. 
„        другаго  дома=П.:  Г.:  ...свойства,  11   (Г. П. — 10). 
,,        ничего  хватай=П.;   Г.:   ...трогай,  \Ь. 

пособи ^=11.:   Г.:  помогай.   12. 
,,        Ты  бо  ходатай  памъ  есп=:11:  Г.:  миритель  на шъ  1 

ходатай,  11). 
„        за  дары =11.:  Г.  о  дарах,  XXXIX,   1. 
„        Онъ  душу  =  11.:   Г.:  Душу  онъ.  1Ъ. 
„        язвлены=:11.:   Г.:  явленны,  11).,   3. 

приведены  =: П.:   Г.:  погружены,  11). 

В.  Наибольшее  же  количество  отклоненш  Пози.  текста 
дав^тъ  случаи,  гд^  онъ  не  совпадаетъ  ни  съ  Г.,  ни  съ  П.. 
давая  новыя  чтешя,  порою  ошибочныя,  т.  е..  явивипяся  какъ 
резулътатъ  невнимательности  писца,  порою  же  —  сознательно 
внесенныя  т-Ьмъ,  кто  составилъ  оригпналъ  для  Пози.  списка. 

Пози.:  Родился  Богъ  отроча.   Г. II. — Богъ  родится...  I,  1. 
Духъ  Святы;  Г.   Святой  Духъ:    П.    Духъ  Святой, 
Б   2. 
„        Дев(я)нчая:  Г.  Д'Ьвпча,   П.  Д-Ьвична,  I,  3. 
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Позн.:  Ровно  Богу  боготырь:   1М1. — родной  Богъ  и  бога- 
тырь, I,   4. 

„        присселплся:    Г. П.:   прнсп'1511111Л(Я.   Л». 

„        Той:   1М1.:   ты.    I.  6. 

обладалъ:  1М1.:  н  обладай,  11). 

здравливалъ:  1М1.:  здравливап,  11). 

Святъ  (ы.  б.  св'Ьтъ?):  Г. И.:  Спасъ,  Г.  7. 

Тма  погибнетъ  |  в-Ьра  является:    1М1.:   тма  погпб- 

нетъ  грешная — вера  из'является,   I,   7.  . 

рабы  своея:   1МГ.:  ^тбы  своего,  II.   2. 

„        величия  силны:   Г.  ве.шкия...,    П.  великая,   II.   3. 

„        расточилъ:   Г.  росточитъ,  II.  расточитъ,  11).,   о. 
в  мыс.техъ:    Т.Н.:   въ  мысле,  11). 
восприятъ:   Т.П.:  восприялъ,  11).,   8. 
якожъ  глаголетъ...    1  имени    его  до  в1жа:    Г.  яко 
же  глагол...   1  семени  (II.  сЬмене)  его  до  втЬка  (во- 
веки П.),  11).,  9. 

отъ  нихъ:   Г. П.:  о  нихъ,   III,   1. 

младенецъ    дивно    родился    вамъ;    Г. II.:   ...дивной 
далъ  ся  вамъ,  11).   2. 

С  нима  тварь  вся  скорбная;  Г. П.:  Снимай  от  васъ 
вся  скорбная,  1Ь.,   3. 
беззаконная;  Г. П.  б'Ьззаконие,  11). 
„        нтолая  строфа: 

„Блаженство  всемъ  вамъ  нриложитъ 

Да  радость  и  веселие  вамъ    будетъ"    (III,    4) 

шгЬетъ  въ  соотв'Ьтств1е  у  Г.  и  П.: 

„Блаженство  всЬм  вам  приложит, 
что  Богъ   Отецъ  всиго  110')(1/п1т. 
да  радость  и  веселие 

вам  оудет  с  нам1  на   небе". 
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Позн.:  Иисусъ  Хрпстосъ:   Г.П. — 1  Спасъ,  1Ъ.,   5. 

„        барзо  (не  описка  ли  Бодянскаго?);   ГЛ1.:  борзо,  6. 

.,        своимъ:   Г.1Г.:   своим  .же.   6. 

„        како:  Г. И.:   какой,   7. 

,,        не  презирай:   Г.П.:  не  презирали.  8. 

„        какъ;  Г.   П.:  како  {неудачпо).  1Ь..   8. 

„        умилися:    Г.    И.:  умалился,   9. 

„        воз.зожитъ:   Г.   П.:  возлежити  (д.  б.  возлежи/^^н),  9. 

.,        гд-Ь  нярской...    и    скоты  суть:     Г.    1Г.:   гд'Ь  кал  да 

сор  1  скоты  суть,   9. 
,,        хоть  миръ  бы  пространными;   Г.   П.:  ...былъ    про- 

странМши,.    10. 
„        довлеется:   Г.   И.:  доблеется-   11». 
„        всей;  Г.   И.:  всЬх,   11. 
,,        не  волилося:    1'.   П.:  1зво.1илося,   12. 
„        ничто  же  до:  Г.  II.:  о  о  н'Ьтъ,  II). 
„        сердечно  любовны:  Г.:   ...любезны;  П.:    ...любный, 

1Ъ.   18. 
„        возл-Ь  (описка  Бодянскаго):   Г.   П.:  во  мн'Ь,  Ш. 

„Почи  огре[й]  меня. 

Да  вв-Ькъ  не  забуду  тебя"  — 

Г.    П.:    ..Ночи  да  огр-Ьи  меня, 

Да  не  забуду  въ  в1;къ  тебя    (П.    Во  в'Ькъ 
не  забуду...)  1Ь.   13. 

,,        нляшу;    Г.    И.:  да  плящу,    14. 

.,        ...внука    радостнымъ;   Г.  П.:  свукомъ    радостнымъ, 

11).    14. 
„        и  о  Сыну  (описка  Б  о  д.):   Т.П.:  кой  Сыну...,  15. 
„        всех  насъ;   Г.   П.:   насъ  всЬхъ,  II). 

возвеселятся:    Г.  П.:   //  возвеселятся...,  II). 
.,        Опричь  меня...:  Т.П.:  7/ныхонричьменя...,ХХ1Х,  2. 
,        ни  обмани;  Г.  П.:  ни  омани,  1Ь.,   4. 


—  139  — 

По.т.:  но  прославп:   Г.  1Г.:  но  то  прослави,  11). 

„        не  твори;  Г.:  не  сотвори;  П.:  несотворити,  11).   5. 
„        Вженпвъ    честь    не  проступи;    Г.:  в  женптств'Ь...: 

П.:  в  женптв'Ь  честь  всегда  держи,  8. 

не  укради;   Г.   П.:  не  кради,  9. 
„        убогпмъ  вселъ:  въ   1\  и  И.:  все.[1Ъ — н'Ьтъ, 

Въ  Позн.  сверхъ  того — лишняя  строфа  (1()),со()тв'Ьтствую- 
щая  9-ой  н'Ьмецкаго  оригинала: 

„Би8()1181ке1пГа18с]1ег/еио-е  „Не    лжи,    не    лжесвид^Ьтель- 
8еуп,  ШсЬ!;  1й§еп  аи1"(1еп  КасИ-  ствуй, 

81;еп  с1еш;  8е1п'  Гп8с11ик1  8о1181  1скренняго  не  оклеветан, 

аис11  гейеп  с1и,  11п(1 8е1пе  ^>с11ап(1  Невпнныхъ  верно  заступи 


(1еккеп  ги", 


Н  срама  ихъ  не  окрой. 


Зато  въ  Пози.  не  находимъ  строфы   11   Г.   П.: 

..Г)1е    &'Ъо1    а11    ип8    §е,це-  „Сия  нам  занов'Ьдана: 

Ьеи  8111(1,  Ба8/  с111  с1е1п'  ^^и11(1,  познатп  б^Ьззаконпя. 

о   Меп8с11еп  -  КпкЬ    Егкепкен  со  страхомъ  покаятхся 

зоИзи  нпс!    1еп1еп    луо])],    Д\'1е  и  спасъ  ]скат1  у  Христа, 
тап  уог  (^ои  кЬеп  8о11,  1\уг1е-  Господи  помилуй". 

1е18". 

Продо.1жаемъ    извлечен1е    своеобразныхъ    м'Ьстъ    Познан- 
скаго  списка: 

Позн. — внутрь...  не  согрешай;  Г.  П.:  внутре...  не  согреши, 
1Ь.,   11   (Г.  П.— 10). 
„        в  ней;   Г.   П.:  вн'Ь,  1Ы(1. 
„        ту  в-Ьрно;  Г.  П.:  тех  верно,  XXXIX,  2, 
„        исволитъ  бдетп;  Г.   П.:  изволитъ  бдити,  11 ). 
„        I  душу;  Г.  П.;  Душу  же^  1Ь.  3. 
„        даровалъ  (описка  Бодянскаго'?);  Г.  П.:дарованъ,  4. 
„        самъ  уме1зъ;  Г.   П.:   ...умре,  И). 
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Пози.:  отправитъ:   I'.   П.:  оправитъ,  1Ь.   5. 

...,Л1  кровию   ирави  покропитъ 
Той  духъ  иасъ  изоавляетъ 
К  вере  прилогаетъ": 

та   же  строфа  у  Г.  и  П.: 

...„И  кровию  понравитъ. 

То  духъ  намъ  изъявляетъ 

И  в  в-Ьр'Ь  прилагаетъ",  XXXIX,   о. 

„        впредь  буди:  1'.   П.:  впредки,  1Ь.    7. 

„        насъ:   Г,   П.:  нашъ,  1Ь. 

II  благотворитель;  Г.  П.:   II  благосотвоитель,  11). 

„        благо  намъ  труды  (пе  описка  ли  Бодянс  каго?): 
Г.   П.:   Благослови  наыъ  труды,  1Ь. 

Заключая  наше  сравнительное  изсл-Ьдованхе  списковъ  п'Ьсенъ 
Глюка,  мы  приходимъ  къ  отчасти  высказанному  выше  мн'Ьн1ю  о 
позднемъ  происхожден1и  Познанскаго  списка.  Но  опред'Ьленно 
сказать,  къ  какому  оригиналу  онъ  восходитъ — можно  только 
приблизительно.  По  всей  вероятности,  Паусъ  вносилъ  свои 
поправки  не  въ  одпнъ  тотъ  экземпляръ  п'Ьсенъ  Г.1юка,  кото- 
1)ый  дошелъ  до  насъ.  РанЬе  онъ  уже  д'&лалъ  кое  гд-Ь  зам'Ьтки 
и  поправки  на  другомъ  экземпляр'Ь,  въ  которомъ  могла  быть 
и  9  строфа  XXIX  и^Ьснп  и  11-я.  Но  при  нереписк'Ь  Позн. 
сборника  строфа  11  могла  утратиться,  а  при  переписк-Ь  экзем- 
пляра для  Пауса — забыли  списать  9-ю.  Это  т'Ьмъ  бол'Ье  в'Ь- 
роятно,  что  въ  полномъ  русскомъ  неревод^Ь  является  одна  лиш- 
няя строфа:  нужно  было  сравнять  его  съ  н'Ьмецкимъ  и  иначе 
какъ  механически,  черезъ  оставлен1е  въ  текст-Ь  только  одной 
изъ  строфъ — сокраи],ете  не  могло  быть  достигнуто  нисцомъ. 
Возможно  и  другое  предположен1е:  первоначально  Глюкъ  пе- 
реводилъ  съ  одного  экземпляра  Сге8ап§1)ис11'а,    а  зат'Ьмъ — до- 
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полнилъ  вторичную  })едак1цю  1г]}сш1  по  др\то11у:  тогда  при- 
чина неравенства  числа  строфъ  заключается  въ  нетожествен- 
ностп  н'Ьмецкпхъ  оригиналовъ  п-Ьснп  ХХ1Х-Й. 

Намъ  остается  разсмотр-Ьть  п'Ьсни  Глюка  въ  отношении 
стихосложен1я  и  опред-Ьлить,  что  новаго  внесъ  трудолюбивый 
пасторъ  въ  русскую  поэз1ю  относительно  фо1)мы.  Но  это 
удобн'Ье  будетъ  сделать  ниже,  совм-Ьстно  съ  разсмотр^Ьн1емъ 
переводовъ  его  продолжателя  и  помощника,  магистра  I.  В. 
Пауса.  Тогда  же  наглядн-Ье  выяснится  и  зависимость  посл4д- 
няго  отъ  Глюка  и  разомъ  определится  количество  и  видъ  но- 
выхъ  строфъ,  внесенныхъ  ими  въ  русское  стихосложеше. 


V. 

Данныя  для  б10граф1п  маг.  I.  В.  Пауса  и  его 
первые  шаги  въ  31оскв11. 

Едва  ли  можно  найти  лптературнаго  д1зятеля,  жизнь  кото- 
раго  и  труды  были  такъ  скоро  и.  едвали  справедливо,  забы- 
ты, какъ  магистръ  I.  В.  Паусъ.  Одинъ  изъ  многочисленныхъ 
иностранцевъ,  прибывшихъ  въ  Москву  по  зову  правитель- 
ства, нуждавшагося  въ  ученыхъ  и  ремесленникахъ.  оиъ  и  въ 
свое  время  былъ  не  незам'Ьтнымъ  лицомъ  среди  своихъ  земля- 
ковъ.  Онъ  оставилъ  сл-Ьдъ  въ  истор1и  русскаго  просв'Ьщен1я . 
какъ  учитель  и  позже — директоръ  первой  школы  на  европей- 
СК1П  ладъ:  въ  истор1и  литературы,  какъ  переводчикъ  массы 
сочинен1й  съ  иностранныхъ  языковъ  а  главное,  какъ  продол- 
жатель труда  пастора  Глюка  по  переводу  стихами  лютеран- 
скихъ  нса.тмовъ,  бывшихъ  первыми  опытами  метротоническаго 
стиха  на  русскомъ  язык-Ь.  Ниже  мы  попытаемся  дать  очеркъ 
жизни  и  д-Ьятельностп  маг.  Пауса,  насколько  намъ  позволяетъ 
им'Ьюш1йся  подъ  руками  матер1алъ,  главнымъ  образомъ  ар- 
хивный, впервые  публикуемый  полностью  въ  11риложен1яхъ 
къ  настоящей  книг'Ь.  Если  читатель  изъ  нашего  разсказа  вы- 
несетъ  хотя  слабое  представлен1е  о  пеизв^^стномъ  доселе  тру- 
женике литературы  Иетровскаго  времени, — мы  будемъ  считать 
нашу  ц'Ьль  достигн\той. 
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1. 


Для  б1ограф1и  I.  В.  Пауса  мы  располагаемъ  довольно  бо- 
гатымъ  ыатер1аломъ,  но  несколько  односторонниап^:  нама. 
известно  довольно  много,  такъ  сказать,  вн'Ьшнпхъ  фактовъ 
его  жизни;  что  же  касается  до  характеристики  этого 
важнаго  для  насъ  д-Ьятеля  Петровскаго  времени,  то  ее  при- 
ходится возсоздавать  на  основаши  мелкпхъ  черточекъ,  нро- 
скальзывающихъ  то  зд-Ьсь,  то  тамъ,  въ  его  рукописяхъ,  пере- 
писк'Ь  и  н-Ькоторыхъ  сочинен1яхъ,  приготовленныхъ  имъ  къ 
печати.  Отсюда  понятно,  почему  нашъ  очеркъ  жизни  Пауса 
будетъ  страдать  некоторой  односторонностью. 

1оганнъ  Вернеръ  Паусъ  родился  1  ноября,  въ  день  ВсЬхъ 
Святыхъ,  1670  г.  ^)  въ  городе  Зальце,  въ  Саксон1и  ^).  Мать 
свою,  Елисавету  Циллеринъ  онъ  характеризуетъ,  какъ  благо- 
честивую и  честную  женщину.  Объ  отц-Ь  его  изв-Ьстно,  что 
онъ  управ.?гя.11ъ  соляными  конями  и  былъ  не  чуждъ  искусству, 
состоя  въ  чис.т'Ь  городскихъ  з1узыкантовъ.  Едва  вступивъ  въ 
пятый  годъ  жизни,  Паусъ  былъ  отданъ  въ  пшолу,  гд-Ь  прено- 
давалъ  Тог.  Георгъ  Рейманъ,  родомъ  изъ  Кенигсберга.  Вскоре 
мальчикъ  лишился  матери,  м-Ьсто  которой  заняла  въ  дом'Ь  ма- 
чиха,  урожденная  Кордула  Аккеръ,  что  случилось  въ  1677  г. 

Лишенный  многнхъ  средствъ  для  усп'Ьшнаго  прохождешя 
курса,  мальчикъ  однако  переходитъ  изъ  класса  въ  классъ 
училища,  находившагося  въ  его  родномъ  город'Ь,  н  считается 
въ  числ'Ь  первыхъ  учениковъ.  Любовь  и  способности  его  отца 
къ  музык-Ь  передались  по  насл-Ьдству  сыну,  который  семи  л'Ьтъ 
уже  игралъ  и  н^лъ  настолько  искусно,  что  многге,  слушая  его 


XX  .  м 

1)  „Вгеу18й1та  у1гае  шоае  ДеНпеаио",  рук.  Акад.  Наукъ  II  (I — ^ — );    см. 

Приложен1я,  стр.  107. 

-)  Моск.  Арх.  Мин.  Нн.Д.  Выезды  1702  г.  д'Ьло  №  1,  л.  1;  Пекарск1й 
утверждаетъ,  на  основан!!!  неизв-Ёстныхъ  намъ  источи  иковъ,  что  Паусъ 
родился  въ  Туринг1и:   11стор1я  Акад.  Наукъ,  1,  стр.  XVIII. 


—  144  — 

п'Ьнхе  въ  церкви,  плп  гд'Ь  либо  въ  пномъ  м-Ьст^Ь,  не  ыоглн  уде])- 
жаться  отъ  уд11влен1я.  Шестнадцатп  л'Ьтъ  Паусъ  ум'Ьлъ  играть 
на  двенадцати  инструментахъ.  Одновременно  проявлялись  въ 
немъ  п  способности  къ  наукамъ,  несмотря  на  отсутств1е  под- 
держки со  стороны  отца,  у  котораго,  надо  думать,  была  уже 
новая  семья.  Занимаясь  усердно,  юноша  ирхобр-^лъ  располо- 
жеше  учителей,  сожал'Ьвшихъ  о  печальномъ  семейномъ  'поло- 
жеши  юноши  и  нашедшихъ  въ  немъ  способности  и  для  даль- 
иМшаго.  университетскаго  образован1я.  Въ  краткой  записк-Ь 
о  своей  жизни,  Паусъ  сообщаетъ,  что  уже  въ  то  время  онъ 
кром-Ь  класспческихъ  авторовъ:  Корнел1я  Непота,  Цицерона, 
Курц]я — занимался  латинскими  поэтами,  истор1ей  фплософ1и, 
изучалъ  Богослов1е  по  110нпг1ю  (К(лп§),  Гутеру,  Дитериху; 
п(^  Гирберту  онъ  ознакомился  съ  еврейскимъ  языкомъ  и  съ 
греческимъ — по  Новому  Зав'Ьту. 

Съ  такимъ  научнымъ  б^гажемъ  въ  1690  г.,  будучи  19 
л'Ьтъ,  молодой  челов'Ькъ  покинулъ  родину  и  направился  въ 
Хенсшй  унпверситетъ  въ  начал-Ь  февраля.  Зд^сь  онъ  пр1обр'Ьлъ 
скоро  друзей  —  Хероиима  Виглеб1я  и  Кароли:  оба  были  гораздо 
старше,  пм'Ьли  уже  магистерскую  степень.  Они  руководи.ти 
молодымъ  студентомъ,  давая  полезныя  указан1я  на  книги  и 
сов-Ьтуя  заниматься  у  т-Ьхъ  н1)офессоровъ,  которые  наибол'Ье 
могли  быть  полезны  юноигЬ. 

])Ъ  одной  изъ  академическихъ  рукописей  мы  находимъ 
данныя-  хотя  и  очень  скудныя,  относяп],1яся  къ  „ЬеЬг-  Ш1с1 
ДУап(1ег]а11ге"  Пауса  ^).  Это  альбомъ,  въ  которомъ  много- 
численные знакомые  молодого  ученаго  оставили  по  н-Ьскольку 
ст})окъ  на  разлпчныхъ  языкахъ:  н-Ьмецкомъ,  латинскомъ,  грече- 
скомъ,  еврей  скомъ,  арабскомъ.  эв1опскомъ  и  польскомъ.  Начи- 
наются заметки  съ  1692  г.  и  кончаются  на  1705  г.  Какъ  видно, 
альбомъ  былъ  приготовленъ  въ  1()92  г.  На  основаши  показашп 


^)  Рукопись  Ими.  Акад|'М1п  Наукъ.  II  (~^~^ — -),  въ  продолговатую  вось 
мушку,  въ  копсатюмь  переплетЬ  съ  золотьвп,  оир'Ьзомъ. 
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его,  мы  можемъ  проследить  переселен1я  Пауса  изъ  города  въ 
городъ-  по  обычаю  студентовъ  его  временп.  Еъ  первому  вре- 
мени по  окончан1и  Паусомъ  курса  въ  училищ'Ь  г.  Зальца  от- 
носится запись  безъ  даты  съ  надписью  „Ьусе!  рай*!!  Вакип- 
§;ае  Еес1:ог"  (173).  Въ  1692  г.  мы  находимъ  записи  студен- 
товъ и  профессоровъ,  иом-Ьченныл  г,  Теной  и  относящ1яся  къ 
сентябрю  п  октябрю.  Отъ  1693 — 94  гг.  записей  н'Ьтъ:  пребывап1е 
на  одномъ  м-Ьст-Ь  не  было,  какъ  видно,  благопргятнымъ  для 
запо.1нешя  альбома.  Изъ  записей  1695  г.  мы  узнаемъ,  что 
Паусъ  въ  нача.^-Ыюля  находился  въ  Мейнинген^  (69,  194  об.); 
зат^мъ  слФ.дуютъ  пом-Ьты:  '\Уа8Ш1§ае,  4  шля  (177);  Огйгиуп, 
23  тик,  (1695  г.),  Акеп81ет  (33),  8с1п\епае,  10  авг.  (164 
216  и  об.);  12  августа  онъ  былъ  уже  на  родин-Ь,  о  чемъ 
с  видите  льствуютъ  записп  Пг.  I.  СЬг.  Мейег'а  (165),  ВгеМсЬ'а 
>1с1т1й11ег'а  (213)  и  другихъ  (163,  161).  Учебное  время, 
повпдпмому,  было  проведено  имъ  въ  Виттенберг'Ь  (31),  куда 
онъ  прибылъ  уже  въ  конц-Ь  августа. 

Къ  1696  г.  относится  лишь  одна  запись,  указывающая, 
что  Паусъ  29  октября  находился  въ  Гот-Ь  (65). 

Въ  1697  г.  онъ  былъ  то  въ  Тен^ — в-Ьроятно,  осеншй  се- 
местръ  (записи  20  окт.,  2  сент.,  лл.  75,  148,  166,  185). 
то  въ  8та1какИае — весною  (22  февр.,  3  мая,  29,  31  мая, 
лл.  218,  219,  65  об.,  167,  169),  и  наконецъ  въ  1юн'Ь  въ 
Эрфурт1Ь,  где  5  1юня  виисалъ  въ  его  альбомъ  н'Ьсколько 
строкъ  проф.  Вейссенборнъ. 

Въ  начале  1698  г.,  2  февр.  онъ  снова  посЬгцаетъ  ОЬгйгиГГ 
(161  об.),  а  „П0Ш8  1еЬгиаги8''  мы  застаемъ  Пауса  уже  въ  Арн- 
штадт-Ь  (148  об.,  168  об.),  4  марта — въ  Лейпциг'Ь  (156), 
наконецъ  въ  апр'Ьл'Ь,  съ  23  числа — въ  Виттенберг4,  гд-Ь  онъ 
жплъ  еще  и  въ  ма-Ь  того  же  года  (лл.  40,  41,  43,  99,  102, 
125,  198);  пзъ  записей,  внесенныхъ  зд-Ьсь  въ  альбомъ,  отм4- 
тимъ  сделанную  проф.  Штраухомъ,  деканомъ  ыатематическаго 
({шкультета  (л.   99):  осенью  25  ноября  мы  встр'Ьчаемъ  Пауса 

10 
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уже  въ  Галле,  гд^^  пишетъ  ему  въ  альбомъ  свои  пожелан1я 
1^акой  то  ВгейЬаир!  (13). 

Къ  началу  этого  года,  проведенному  въ  Арнштадт-Ь.  от- 
Босится  литературный  опытъ  I.  В.  Пауса  — „1)ег  Ъеут  Гг1е(1 
егзеЬепе  ^Vес118е1"  М.  поздравительное  стнхотворен1е,  и  такое 
же  его  брата  Фридриха,  адвоката,  поднесенное  третьему  брату, 
Павлу,  по  случаю  его  бракосочетания  съ  Анной  Доротеей 
Артенсъ  10  мая  1698,  п  напечатанное  въ  Арнштадт'Ь,  гд'Ь 
жилн  его  братья. 

Пребыван1е  въ  Виттенберг'Ь  также  не  было  бе.зплоднымъ. 
Въ  альбоме  сохранилась  заметка  отъ  Х1У  янв.:  ,.11П18  сого- 
ла1  орнз"  (101):  если  она  относится  не  къ  окончашю  выше- 
названнаго  стихотворен1я.  то  возможно,  кажется  намъ,  связать 
■ее  съ  окончан1емъ  курса  Виттенбергскаго  университета.  Те- 
зисы Пауса  сохранились  въ  томъ  же  ка1)тон'Ь  2-го  отд'Ьлен1я 
библ! отеки  Ими.  Академ1п  Наукъ,  Л«;  5.  Въ  ,,Тг1оае  зиттагит 
1:]1ео1о§1сагит"...  (1698  г.,  11)к1.)  I.  В.  Паусъ.  именуется  „8{и- 
(11о8и8  111ео1о§тае  Закшаоа  Т1и1гш§и8 " .  Въ  брошюрахъ  того 
же  года,  заключающихъ  поздравлен1я  профессоровъ  и  това- 
рищей Паусу,  на  латинскомъ,  греческомъ  инЬмецкомъ  языкахъ, 
онъ  именуется  уже  „т  Асайетха  ^'1ие1)его'еп81  8о1етп1 
тоге  йесогаШз",  „с1ап88ппи8  аЦие  йосИззшиз"  -).  Въ  од- 
ной брошюре  (Л!:  4)  поместили  свои  прив'Ьтствхя  профессора: 
с1-г  Р1пИрри8  81еуо§1:1и8,  т.  1е8а1а8  Гг1(^1.  \^'е^88епЬоп1,  Ст. 
Шсо1а118  Кг1е2;к,  и  товарищи  Пауса:  (теог!^-  С11г181;.  Га1)г1с1и8, 
111ео1о§ке  8ии11о8и8  и  1о11.  С]1г181.  иррок!,  У1пагш8.  Въ  дру- 
гой брошюр^Ь,  „Ех  йесге^о...  со11е2;1е  р1и1о8ор111с1...  ^^шнтоз 
....110поге8...  л'о1иегип1:  ра1;гош  е!  1"аи81:оге8  ^У1ие1>егоеп8е8".  по- 
местили   свои    стихотворен1я:   -То.    Пеи^зсЬтанп,  1)-1.:    ]\Ис]!. 


1)  Библ1отека  Имп.  Акад.  Наукъ,  II  (I  '  \^  '  )    ..МоиишеиГа,    ^{иае    с1е 

уНа  ас  яикШз  техз  (РаизИ)  {езГаШиг",  Лг  7,  печ.  брошюрка. 

-)  См.  полный  заглавия   и    011исац1е    брогаюръ   въ  сппскЬ  трудовъ  и 
бумагъ  Ипуса,  Приложен!}!. 
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81;гаис11.  Бесапиз:  Т1|еос1оги8  1)а880у1и8:  Сазраг  Но8с11ег,  Г).: 
До.  6еог§.  Кеиташшз,  1).;  М.  М1с11.  Непг.  Ке1п11агс11:.  Дассовъ 
и  Рейнгардтъ,  кажется,  студенты — земл}[ки. 

ВсЬ  они,  дружески  льстя  окончившему  курсъ,  об-Ьщаютъ 
€му  въ  будущемъ  широк1й  и  славный  путь;  папрнм^ръ,  Дас- 
совъ ппшетъ: 

„^^1с  1е  РЬоеЪиз  ата!  Ра  из!.  81с  Р11ое1)и8  а1шш1ит 
ЕуеЬк,  и!  8ор1пае  1исШа  8е11а  {ега.1. 
РикЬег  ашог  ТМюе!)!,  ИЫ-   ди!  рикЬепчта  сТопа 
ЕхМЬе!.  еЬ  рикипп  потеп  ш  огЪе  рага!"... 

Другой  товарищъ,  Ре1п11аг(И,  ыожетъ  быть,  искренно  в'Ь- 
руя  въ  высокое  призван1е  I.  В.  Пауса,  еще  въ  д'Ьтств'Ь  об- 
наружпвавшаго  блестящ1я  способности,  ппсалъ: 

„8о  110с11  е1п  Маттоп8-Ргеит1  с1ег  81еше  ВШгеп  зсМ^г!; 

ГиЛ  Ш18  МеШИ    ги  йез  ОетйШз  Уег^ппс^ип^  ^уа111е1;. 
8о  дуепп  е1п  1ю]1ег  ^{пп,  йег  Тицепй  81с11  уегта111е1;, 

\^11ч1  аиск  уепИеп^ез  ЬоЬ  с1ег  ^V^^^(1е  Ьеу^езеЬ/к. 
В1е  Рег1еп,  \уе1сЬе  таи  ш  Оггаиз  Визеп  8ис11^, 

Мна/  оШ  Еигорепз  Оок!  ги  Ъе82гет  (т1ап2  е1пйг88еп: 
На1  е1п  §е1е]1Пег  (те181  зет  8аа1  А(;11еп  уегкззеп 

8о  8с11епк1:  Лип  Ееисопз  с1ег  ДУе18211е1(;  ес11е  Ггиск!;. 
Б182  181:  с1ег  е(1]е  Кгап!;^,  (1ен  Ег,  ВеекхЧез^ег,  11е111;  1гао-1;: 

Маг8  8е12е1:  Ра1теп  аий,  кап  ег  (1еп  Ге1п(1  Ьезхе^еп; 
1]п(1  луег  (1игс]1  81е1еп  Е1е182  (1ег  РаПаз  Виг^  ег811е§-еп, 

1)ет  \^^г(1  е1П8  Е(»г1)ег11-В1а11:  /ит  /^езсЬеп  1)еу8е1е§1. 
^Vо  8с11011  аш  Н1тп1е18-/^еи  Аигогепз  Ригриг  з^еЫ., 

АУ11с1    зекеп    РкоеЪиз    (иап12    (кис!!    8с1пуа11/е  ЬиШ 

ЬеЛеске!:: 
Б 1 8 2  181   (1  е  г   е  г  8 1  е  О  г  а  (I,   (I  е  г   1;  г  б  з з  е  г  п   Е  и Ьш 

е  г  ^V  е  с  к  е  I;, 

ДУепн    Кипз!    1111(1    Егбтт1о;ке11:    ан!"   о1е1сЬе1'    81га8зе 

§е111". 
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Судьба  нашего  магистра  показала,  однако,  какъ  мало- 
можно  в'Ьрить  надеждамъ  юностп  и  пророчествамъ  друзей. 

Въ  1699  г.  Паусъ,  окончившШ  курсъ  богослов1я,  живетъ, 
видимо  для  усовершенствован1я,  въ  Галле:  мы  находимъ 
въ  альбоме  сд-Ьданвыя  въ  этомъ  город'Ь  записи  отъ  3  мар- 
та (137),  25  августа  (191'  об.),  и  одна  изъ  нихъ  обна- 
руживаетъ.  что  связь  Пауса  съ  зем.1яками  и  родиной  не 
прерыва.1ась:  „Раизю  аппсо  е!  соп^еггаиео...  СЬг.  СеПапиз 
1П  Гг1(1ег1с1апа  Асас1ет1а"  IX  са1.  8ер1.  (150).  Тамъ  же  жилъ 
Паусъ  и  въ  сл-Ьдующемъ  году  весною:  записи  17  марта 
„ВосШ]§  Ргогес1ог"  (14).  19  марта  (146),  25  апр.  (197  об.), 
и  осенью:  30  авг.  (л.  135,  на  греч.  яз.)-  8  октября  (36), 
29  авг.  (207);  кром-Ь  того  еиу  случилось  побывать  7  сентября 
въ  Карлскрон'Ь  (208)  и  9  сент.  въ  Росток'Ь  (72).  Трудно 
сказать,  что  побуждало  Пауса  къ  этимъ  перед вижен1ямъ.  На 
основан1и  показан1я  его  въ  посольскомъ  приказе  (Вы'Ьзды 
1702  г.)  мы  знаемъ.  что  пребываше  его  въ  Галле  бы.ю  не 
безсл'Ьднымъ:  онъ  получилъ  тамъ  степень  магистра  филосо- 
ф1и  —  в-Ьроятно  такъ  нужно  понять  слова  „  и  учинили  ево  в 
городе  Галли  высочапшш  мастеры  проеесоромъ"  ^). 

Можно  думать,  что  поводомъ  къ  этому  послужилъ  напе- 
чатанный въ  1699  году  въ  Тен-Ь  трудъ  Пауса  „ТтргоЬоз  зесиИ 
8ш  тогез  поуо  ргосейеМе  8еси1о  ех  роейз  8а1упс18  1п  еогин! 
сеп8игап1,  ди!  тоге8  18108  8е^иш11и^  Сатоепа  та§18  диат 
атоепа  гесензиИ  М.  ТоИапп  (тиешегиз  Ранз".  Изъ  преди- 
слов1я  этой  небольшой  книжечки  (8^  т1п.;  28  рр.)  узнаемъ, 
что  авторъ  составилъ  это  сатирическое  обличен1е  д.1Я  назидашя 
современниковъ  въ  Магдебурге,  въ  1700  г.  Трудъ  этотъ 
обнаруживаетъ  въ  автор-Ь  хорошее  знакомство  съ  классической 
литературой  и  уменье  владЬть  латинскимъ  стихомъ  ~). 

Домашн1я  ли  д^ла,  или  призван1е  заставило  Пауса  взяться 


1)  Вы'Ьзды  1702  г.,  X»  1,  л.  1. 

XX  .  м 
'-')  Библ.  Ими.  Ак.  Н..  II  (I  — ^ — ),  №  8,  печатная  брошюра. 
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за  педагог1ю — мы  не  знаемъ:  только  втеченте  второй  поло- 
вины 1700  г.  и  до  1ЮЛЯ  1701  г.  онъ  жпветъ  въ  Карлскрон'Ь, 
о  чемъ  свид'Ьтельствуетъ  какъ  запись  въ  альбомЬ  25  1юня 
(на  греч.  яз.,  л.  39),  такъ,  главнымъ  образомъ,  аттестатъ,  вы- 
данный ему  Оед.  Христ.  Клаесомъ  Зауеромъ,  Остермаркомъ 
п  М.  Хр.  Неверсдорфомъ.  жителями  Карлскроны,  д-Ьтей  ко- 
торыхъ  онъ  училъ  въ  означенное  время  ^).  Родители  благо- 
дарятъ  Пауоа  за  его  труды  по  обучен1ю  ихъ  д'Ьтей  и  удосто- 
в^ряютъ,  что  „маистеръ  Паусъ  в  жити!  и  д1>ле  своимъ  рад-Ь- 
тельно,  смирно,  трезво,  тихо  и  честно  жилъ".  Доволенъ  ли 
былъ  Паусъ  въ  свою  очередь — неизв'Ьстно.  Только,  надо  ду- 
мать, уже  въ  это  время  назр'Ьваетъ  въ  его  душ'Ь  нам'Ьрете 
отправиться  въ  Росс1ю,  куда  стремились  тогда  мног1е,  при- 
влекаемые отчасти  правительственными  расноряжен1ями,  отчасти 
надеждой  составить  фортуну  въ  новой,  начавшей  входить  въ 
кругъ  европейскихъ  державъ,  стран-Ь-ф 

Въ  августе  1701  г.  (24  и  30,  л.л.  168,  38)  Паусъ 
находится  въ  Берлин'Ь,  зат'Ьмъ  въ  Галле,  Магдебурге  (13  септ., 
л.  39),  Кенигсберге  (22  окт,,  л.  197),  подъ  1  и  3  ноября 
записано:  ,Лп81ег])Ш'§  т  Ргеиззеп"  (198,  201):  6  декабря  онъ 
былъ  уже  въ  Ковн'Ь  („Сани  1п  ГлЙаиеп",  220),  29  декабря 
1701  г.  „УИпае  ш  та1^по  ПисаШ  Ы1!1иаи1ае"  (196  об.), 
а  10  января  1702  г.  онъ  уже  явился  въ  Москв'Ь  въ  посоль- 
скш  приказъ  со  своими  товарищами  дать  показан1е  о  причи- 
нахъ  и  ц^ляхъ  прибыт1я  въ  Московское  государство  ^). 

Путеп1еств1е  по  Россш  въ  1701 — 1702  гг.  было  д-Ьломъ 
нелегкимъ.  Военное  время,  постоянная  опасность  быть  ограб- 
леннымъ  въ  пути  солдатами  той  или  другой  стороны,  недо- 
статокъ  въ  средствахъ  для  передвижен1я — -все  это  д-Ьлало  до- 
рогу чрезвычайно  тяжелой,  опасной  и  непр1ятной. 


1)  Рук.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  51)  Н'Ьмецк1й  текстъ  н  русск1й  переводъ 
сд'Ёланный  въ  Москв-Ё  1702  г.  См.  Прпложен1Я,  стр.  108. 

^)  М.  Арх.  Мин.  Ин.  Д.,  Вы-Ё.зды  1702  г.  №  1:  Приложен1я,  стр. 
109—111. 
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Пзъ  Саксон1и  Паусъ  'Ьхалъ  до  Москвы  три  м-Ьсяца  и 
прпбылъ  туда  3  0  января  1702  года.  Явившись  въ  посоль- 
ск1й  приказъ,  онъ  быль,  по  обычаю,  допрошенъ  о  путеше- 
ств1и,  о  ц'Ьли  пр1'Ьзда,  о  родин-Ь,  знан1яхъ,  род-Ь  занят1й  и  о 
знакомыхъ,  которыхъ  ыогъ  бы  указать  въ  Москв-Ь.  Изъ 
разсказа  на  этомъ  допросе  мы  узнаемъ  н'Ькоторыя  подроб- 
ности о  прибытш  Пауса  ^). 

Въ  Москву  по^хадъ  онъ  съ  москвичами — Впн1усомъ,  че- 
лов'Ькомъ  достаточно  изв'Ьстнымъ  въ  исторш  петровскаго  вре- 
мени, и  съ  н-Ькимъ  Меллеромъ,  студентами  Галльскаго  уни- 
верситета. 

Черезъ  Берлинъ,  Данцигъ  и  Кенигсбергъ  они  прибыли  въ 
Польшу,  зат'Ьмъ  въ  Вильну  и  были  свидетелями  сражения 
Огинскаго  съ  шведскими  войсками.  Изъ  Вильны  путники  по- 
ехали въ  Борисовъ,  въ  Боръ,  Шкловъ  и  на  Смоленскъ.  Изъ 
другого  документа,  в-Ьроятно,  написаннаго  со  словъ  Пауса  или 
переведеннаго  к'Ьмъ  либо  изъ  его  обрусЬвшихъ  земляковъ  съ 
его  н-Ьмецкой  записки,  мы  узнаемъ  тоже  самое  съ  н-Ь- 
ско.1ько  большими  подробностями  и  зам'Ьчан1ями,  обнаружи- 
ваюп],ими  наблюдательность  путешественника,  напр.:  ,.в  Литве 
скорбь  есть,  отъ  чево  люди  ум-Ьраютъ:  что  волосы  на  голове 
сплетутся:  а  въ  Вилне  костол  естЬ;  гд-Ь  много  таковие  волоси 
нав^шени"  ~).  Московсшй  посолъ  предостерегалъ  Пауса  о 
могуш;ихъ  быть  опасностяхъ;  почта,  шедшая  въ  Москву  пе- 
редъ  гЬмъ,  бы.га  ограблена.  Наконецъ  „ини1  сказаль,  что  на 
Руски!  все  дияволи  суть",  —  но  и  это  не  отклони.то  Пауса 
отъ  его  нам'Ьрен1я.  Однако,  на  пути  не  обошлось  безъ  не- 
пр1ятности,  которой  сл'Ьдовало  ожидать,  путешествуя  въ  стра- 
не, бывшей  театромъ  военныхъ  действ1й:  Паусъ  бы.гъ  аре- 
стованъ    вблизи    границы    и    только  благодаря  вм-Ьшательству 


1)  Приложенхя,  тамъ  л:е. 

-)  -Путешеств1е  ис  Саксонской  земли...-,  рук.  Ак.  Н.  См.  11риложен1я, 
стр.  111. 
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московскаго  чиновника,  прпнявшаго  его  сначала  иа  лазутчпка, 
Паусу  съ  товарищами  удалось  добраться  до  Смоленска. 

Въ  Москву  Паусъ  'Ьхалъ  не  съ  пустыми  руками,  съ  нимъ 
было  рекомендательное  письмо  одного  изъ  изв'Ьстныхъ  про- 
фессоровъ,  А.  Г.  Франке,  къ  пастору  У.  Т.  Ролоффу. 

Шарфгамидта,  другого  своего  знакомаго  пастора,  Паусъ 
не  засталъ;  тотъ  уЬхалъ  для  богослужен1я  въ  Астрахань  М. 
Но  Пауса  пр1ютили  земляки;  челов'Ькъ,  съ  прекрасными  ре- 
комендац1ями,  ученый,  въ  такую  пору,  когда  въ  Росс110 
призывались  всякаго  рода  и  знан1й  иноземцы  ^),  не  могъ 
остаться  безъ  прим'Ьнен1я  своихъ  знан1й,  т'Ьмъ  бол'Ье,  что  онъ 
нарочно  1^халъ,  какъи  самъ  объявилъ,  для  „школьныхъ  учешй". 
Скоро  по  прйзд'Ь  онъ  опред^&лился  учителемъ  въ  школу  па- 
стора Глюка  и  самъ  усердно  принялся  за  изучен1е  языка 
своего  второго  отечества,  съ  которымъ  уже  не  суждено  ему 
было  разстаться  до  смерти. 

2. 

Прнбывъ  въ  Росс1ю,  Паусъ  первымъ  д-Ьломъ  принялся  за 
нзучеше  языка  своей  новой  родины.  Наставниками  его,  в]Ьрн'Ье 
всего,  могли  быть  на  первыхъ  порахъ  его  ж'е  земляки,  об- 
жившееся въ  Москв-Ь  и  научпвииеся  хотя  бы  практически 
русскому  языку,  а  позже  —  известный  намъ  пасторъ  Г.1юкъ; 
по  крайней  м'Ьр'Ь,  поскольку  мы  можемъ  судить  изъ  остав- 
шихся трудовъ  обоихъ, — стиль,  словарь,  синтаксисъ  обоихъ 
сходны;  Паусъ,  особенно  въ  первыхъ  стихотворныхъ  опытахъ, 
даже  повторяетъ  обороты  р'Ьчи,  обычные  у  Глюка. 

Пособ1емъ  прп  изучен1и  русскаго,  в'Ьрн'Ье  славяно-русскаго 
языка,  Д.ХЯ  Пауса  служили:  вопервыхъ  грамматика,  изданная 
въ  Москв'Ь  въ   1648  году,  представляющая  въ  сущности  лишь 


1)  Вы'Ьзды  1702  г.  Л!;  1.  л.  3  об. 

^1  Маиифестъ  о  вызов*  иноземцевъ  былъ  пзданъ  вт.  апр.  17П2  г. 
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новое  яздан1е  грамматики  М.  Смотрпцкаго.  Есть  сл'Ьды  зна- 
комства его  съ  русской  грамматикой  Лудольфа.  Главнымъ 
же  пособ1емъ  было  чтен1е  церковныхъ  книгъ  съ  тщательнымъ 
подборомъ  и  заучиван1емъ  словъ.  Доказательствомъ  сказаннаго 
являются  экземпляры  книгъ  изъ  библхотеки  Пауса,  храняп;1еся 
нын-Ь  въ  I  отд^ленхи  библ1отеки  Ими.  Академ1и  Наукъ. 

Остановимся  сначала  на  первой  грамматик'Ь  ^).  II  въ  предп- 
слов1и  ея,  и  въ  тексте  мы  находпмъ  массу  приписокъ,  сд'Ьланныхъ 
рукою  Пауса  по-латыни  и  представляв:)щихъ  переводъ  правилъ, 
изложенныхъ  по-славянски.  Кое  гд^^  встречаются  его  же  за- 
м-Ьтки,  сд^лаыныя  по-русски.  Начало  предислов1я  переведено  на 
латинск1й  языкъ  почти  ц-Ьликомъ.  Иногда  онъ  д^лаетъ  зам-Ьтки 
въ  род'Ь  сл'Ьдующеп:  иротивъ  словъ  введен1я,  гд'Ь  говорится, 
что  безъ  этимологическаго  разбора  нельзя  понять  Св.  Писан1я: 
„Ьаи^еге  Ре(1ап1:егеу".  Иногда  же  онъ  пишетъ  славянскгп 
текстъ  латинскими  буквами:  „Ат1п  §-1а§о111  ^Vат,  (1оп(1е8с11е 
рге1{1от  КеЪо  1  8ет1а"   (л.  2). 

11особ1емъ  при  изучеши  славянскаго  языка  Паусу  могъ 
служить  любой  изъ  букварей  ~):  позже,  съ  1704  г. — „Лексп- 
конъ  треязычный"   Оеодора  Поликарпова  ^). 

Самъ  Паусъ  при  занят1яхъ  д-бладъ  выписки  славянскихъ 
словъ  и  выраженхй,  которыя  ему  посл1>  пригодились  при  со- 
ставленш  грамматики  (уже  въ  30 -хъ  годахъ).  Сохранились  его 
„  Ехсегр^а  ай  81ауотсат  Цп^иат  сИзсепсИ  1ас1епйа " .  „  Ехсегрз! 
(пишетъ  зд-Ьсь  Паусъ)  ашю  1703  ех  сопГевз.  есс1.  ог1е111;а- 
Ий";  и  „РаизИ  ехсегр1а  (1е  Ипоиа  81аУ01иса.  1)1с^10пагшт 
§егп1апо-го881асш11  [аи^юге  Раи81о]"  ^). 

Въ  томъ  же  1703  г.,  10  ноября,  была  напечатана  въ 
Москв-Ь  брошюра   „Торжественная  врата,  вводящая  въ  храмъ 


1)  Библютека  Акад.  Наукъ,  I  (38.  6.  1). 

-)  См.  у  Пекарскаго,  Наука  и  литература,  т.  П. 

•*)  Пекарскхй,  Наука  и  лит.,  И,  стр.  93. 

-•)  Оба  труда  въ  рук.  Акад.  Н.,  П  ('--5^^  );  Прило;ке1Г1Я.   стр.  9.5—96. 
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безсыертныя  славы''....  сочиненная  учителями  славяпо-греко- 
латиБСкой  академ1и.  Бъ  экземпляр'Ь  этого  сочинешя,  принад- 
лежащеыъ  Ими.  Академ1и  Наукъ,  также  находимъ  множество 
зам'Ьтокъ  и  надписей,  переводовъ  отд'Ьльныхъ  словъ,  сд-блан- 
ныхъ  рукою  Пауса,  по-н-Ьмецки  и  ио-латыни. 

Неудивительно  посл-Ь  этого,  что  Паусъ  въ  1705 — (>  гг. 
пишетъ  по-русски  уже  вполнФ,  свободно,  хотя  и  весьма  своеоб- 
разно, составляет!!  сравнительную  русско-н-Ьмецкую  грамматику, 
а  въ  1  706  г.  мы  уже  встречаемся  съ  его  стихотворными  опы- 
тами, датированными  этимъ  годомъ.  Что  же  касается  его  не- 
реводческой  д-Ьятельности,  то  возможно,  что  она  началась 
около   1705  г. 

Какъ  видно  даже  изъ  ничтожныхъ  с.т'Ьдовъ  занят1й  Пауса 
русскпмъ  языкомъ,  онъ  ирнступилъ  къ  своему  д'Ьлу  ВПО-Ш^ 
сер1озно.  Видимо,  ц'Ьлью  его  не  бы.ю  нажить  деньги  въ 
чужой  стране  и  зат^мъ  вернуться  носкор-Ье  на  родину.  От- 
сюда ясно,  что  изъ  всЬхъ  изв'Ьстныхъ  намъ  иностранцевъ 
жпвшихъ  въ  данное  время  въ  Москв-Ь  и  приставленныхъ  къ 
школ'Ь.  Паусъ  им'Ьлъ  болЬе  другихъ  право  стать  нас.гЬдни- 
комъ  д-Ьла  Глюка,  не  исключая  учителей  —  I.  Вурма  и  Хр. 
Глюка,  сына  пастора,  взятыхъ  въ  пл'Ьнъ  вм-Ьст-Ь  съ  посл-Ьд- 
нимъ. 

У  Глюка  были  сыновья:  Тог.  Эрнстъ  Готлибъ  Ивановичъ, 
бывш1п  вице-президентъ  юстицъ-коллег1и  Лиф.тяндскихъ  и  Эст- 
ляндскихъ  Д'Ьлъ,  скончавш1йся  въ  1740  г.  и  Христ1анъ  Ива- 
новичъ, состоявш1й  камеръ-юнкеромъ  при  царевич-Ь  АлексЬ-Ь 
Петровиче,  а  зат'Ьмъ  ассесоръ  камеръ-коллепи,  скончавш1йся 
въ  1735  г.  ^).  Этотъ  нослЬднхй,  по  свид-Ьтельству  Пекарскаго, 
былъ  преподавателемъ  философ1и  въ  школ^з  отца  ~).  Онъ, 
естественно,  могъ  считать  себя  прямымъ  насл-Ьдникомъ  его  по 
управ.1ен1ю    школой,    въ    устройство    которой    самъ    вложилъ 


1)  Кн.  Лобанов1-Р  остове  к!  й,  р.  Родословная  кцига.  1.стр.  432  (изд.  21. 
-)  Пекарск1й,  Наука  и  лит.  при  Петр'Ь  В..  I,  128. 


—  154  — 

н'Ьчто — п  трудъ  и  знан1я.  Однако  явились  друпе  кандидаты: 
грекъ,  1еромонахъ  Сера<{шмъ  и  магистръ  Паусъ,  Просьба 
перваго  была  оставлена  безъ  посл-Ьдстехп  ^);  второй  же  былъ 
назначенъ  сначала  временно  оберъ-инспекторомъ  гимназ1и, 
„такъ  какъ  онъ",  говорится  въ  царской  грамот-Ь:  „по  сво- 
имъ  и  особенному  умън1ю  наставлять  юношество  сталъ  намъ 
извЬстенъ.  По  нрибыт1и  оберъ-инспектора  пзъ  Герман1и  дол- 
женъ  онъ  постоянно  занять  м'Ьсто  ректора  при  сей  гим- 
наз1и"  -). 

Трудно  р'Ьшпть,  почему  выборъ  правительства  палъ  на 
Пауса.  Можно  догадываться,  на  основан1п  позднМшихъ  собы- 
т1й  1706  г.,  что  ближайшее  начальство  школы,  дьяки  Щу- 
кпнъ  и  Веселовск1й  усиленно  рекомендовали  на  м'Ьсто  ректора 
кого-то  иного,  а  не  Пауса,  котораго  вскорЬ  выт'Ьсннлп  изъ 
школы  при  сод'Ьйств1и  другихъ  н^мецкихъ  учителей,  глав- 
нымъ  образомъ  — обойденнаго  при  назначен1п  Хр.  Глюка.  Но 
и  этотъ  посл'Ьдн1й  едва-лп  былъ  удобнымъ  директоромъ  для 
вышеназванныхъ  лицъ:  онъ  слишкомь  былъ  близокъ  къ  вер- 
ховной власти  черезъ  Екатерину,  тогда  уже  состоявшую  въ 
блпзкихъ  отношен1яхъ  къ  Петру  В.  Хр.  Глюкъ  въ  ро.ти 
директора  могъ  быть  очень  неудобенъ  для  лицъ,  отъ  кото- 
рыхъ  зависала  хозяйственная,  денежная  часть  училища,  на- 
ходившаяся, какъ  мы  увидимъ  ниже — далеко  не  въ  блестя- 
щемъ  состоян1и,  хотя  первое  время  жалованье  уплачивалось 
аккуратно  и  деньги  выдавались  безъ  затруднен1й.  Изъ  доку- 
ментовъ  этого  времени  узнаемъ,  что  Паусу  съ  5  1юня  1705  г. 
по  январь  1706  г.  было  выдано  на  его  потребу  60  р.  и  за 
дрова   2   р.    6    алтынъ    2   деньги  '^).    Въ    1706  г-,  янв.   7 — 27 


1)  Тамъ  же,  I,  131. 

-)  Царская  грамота  отъ  29  мая  1705  г.,  чериовикъ  на  н'Ьм.  яз.  А.  Н. 
3  е  р  ц  а  л  о  в  ъ  и  С.  А.  Б  -Ь  л  о  к  у  р  о  в  ъ,  Матер1алы  о  н'Ьмецкихъ  шко- 
лахъ  въ  Москв'Ё  въ  первой  чотв1'ртп  ХМП  в.,  стр.  Ъо — об  (приготовлены 
къ  выпуску  въ  св'Ьтъ). 

•^)  Тамъ  же,  стр.  6. 
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ему  же  было  выдано  42  р.,  за  дрова — 12  р.  К)  алт.  4  д. 
п  за  часы  боевые  12  р.  ^).  18  мая  того  же  года  ему  дано 
10  р.  ^).  Общее  его  содержан1е  опред-бляется  росписью 
штата  школы:  „Паусъ  учптъ  три  часа  п  надзираетъ;  им-Ьетъ 
150  руб."  ^). 

Остановимся  сначала  па  штатахъ  школы,  яагЬмъ  на  по- 
собгяхъ  п  самомъ  преподаван1н,  насколько  намъ  позволяетъ 
скудный  матер1алъ,  п  наконецъ,  для  заключен1я  этого  пер1ода 
жпзни  Пауса,  разскажемъ  о  причинахъ  его  удален1я  изъ  школы. 

Въ  связк-Ь  рукописей  библхотеки  иностраннаго  отд'Ьлешя 
(II)  Имп.  Академии  Наукъ  сохранился  пакетъ  документовъ 
..с1е  Оутпа810  Ре1;ппо  1п8(;Ииепс1о  е!  ас1т1п]81гаш1о"  ^).  Извле- 
каемъ  отсюда  св'Ьд'Ьн1я  о  московской  школ^  времени  Пауса. 
На  одномъ  изъ  листковъ  мы  находимъ  между  прочимъ  „8с1)и1- 
1е1^е8  ш.  с1.  (туш11а81о  Ре1:п11о  с1.  I.  1"еЪг11аг  1700  уоп  ппг 
(Раиз)  епЬуогГеи",  а  также  проектъ  новаго  расчета  жалованья 
служащимъ,  составленный  рукою  Пауса  на  н-Ьмецкомъ  язык-Ь, 
съ  предложешемъ  н'Ькоторыхъ  улучшен1й  и  эконом1п.  Такъ, 
самъ  Паусъ  первоначально,  прп  принят1п  школы,  получалъ 
150  р.  жалованья  и  дв'Ь  лошади  съ  содержан1емъ;  сынъ 
Глюка,  Христ1анъ, — 100  р.  и  лошадь,  Вурмъ  40  р.  Въ  про- 
екгЬ  было  отнять  у  вс^хъ,  не  исключая  самаго  Пауса-  ло- 
шадей, отчасти  повысивъ  вознагражден1е  деньгами:  Паусу 
200  р.,  Вурму  50  и  т.  д,  Только  Глюкъ,  лишившись  лоша- 
дей, не  былъ  удовлетворенъ  прибавкой  ''). 

Повидимому,  этотъ  проектъ  былъ  близокъ  къ  осуш,ествле- 
нш:  въ  расчет'Ь  на  ;калованье  Глюкъ  за  занят1я  его  (4  часа) 
латинскимъ  яз.  со  старшимъ  классомъ  долженъ  бьыъ  въ  1706  г. 


')  Тамъ  же,  стр.  8. 
-)  Тамъ  же,  стр.  И. 
3")  Тамъ  же,  стр.  9. 


^)  Рукоп.  библ.  Ак.  Н.,  И  Г  "  ^0  "  ),  Л°Х°  1 — 1; 
'')  ПлДеш.  Да  2. 
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получить  только   100  р.  Паусъ — за  всЬ  труды  по  преподава- 
шю  и  надзору — 200  р.  ^). 

Само  собою,  подобное  отношеше  начальника,  къ  тому  же 
назначеннаго  не  согласно  желан1ю  большинства  н'Ьмецкихъ 
учителей,  едва  ли  могло  доставить  удовольств1е  Хр.  Глюку, 
который  только  ждалъ  удобнаго  случая,  чтобы  столкнуть 
Пауса  съ  помощью  недовольныхъ  учителей  и  даже  —  ученп- 
ковъ,  какъ  мы  увидимъ  ниже. 

Изъ  дневнаго  росписашя  занят1п  въ  московской  школ'Ь 
(или  ,Дп  61тпа8ю  Ре1гто'",  какъ  величадъ  ее  Паусъ)  ^)  мы 
видимъ,  что  планъ,  который  установленъ  былъ  тамъ,  сочп- 
ненъ  былъ  по  образцу  н'Мецкихъ  школъ,  гд'Ь  воспитывалпсь 
всЬ  преподаватели. 

Зимою  ученики  вставали  въ  6  часовъ  утра  пли  раньше,  если 
пожелаютъ.  Посл-Ь,  когда  всЬ  уже  готовы,  читались  отрывки 
изъ  Новаго  Зав'Ьта.  Въ  9  ч.  начинаются  уроки.  До  10  ч.  въ 
разныхъ  классахъ  изучаются:  „ОгШз  рхсШв"  Еоменскаго,  В1си 
^^8.  Съ  10  — 11  изуча.1ась  грамматика,  Корне-иш  Непотъ, 
^огшике  1одиешИ,  УосаЬик.  Съ  11 — 12 — Цп^иа  ^аШса,  §тат- 
шайса  ^епиатса.  Въ  12  ч.  ученики  освобождались  на  часъ 
для  завтрака. 

Сл'Ьдующхй  часъ — до  2  ч.  посвяш,ался  правописашю  и 
п[зиготоБлешю  къ  сл'Ьдуюш.имъ  урокамъ.  Съ  2 — 3  ч. — ер181о1ае 
о-егтатсае,  ехегсШа  кИпа,  1ш11:а1:1опе8  и  ка.тлиграф1я.  Съ  3  до 
4  читался  Вергил1й  и  Корнелхп  Н.,  преподавалась  аринметика, 
переводились  пос.товицы,  а  старш1е  упражнялись  въ  рпторпк'Ь 
и  (|)разеолог1и  (1Ъгти1ае  1ог|11еп(И).  Съ  4  до  5  младшимъ  пре- 
подавали французсшй  языкъ;  съ  5 — 6  былъ  урокъ  исторш  и 
приготовленхе  домашнихъ  работъ.  Часть  учениковъ  зат'Ьмъ 
отпускалась  домой,  а  оставш1еся  до  7  ч. — -часть  слушала  рп- 
торику,  ариеметику,  философ1ю,  часть  готовила   уроки.    Въ  7 


1)  Рук.  библ.    Ак.    Н.  II  (I  ^^\г^,),  Л»  3. 
-)   1Ы(_1ет,  Л;;  5. 
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вс'Ь  шлп  къ  об'Ьду:  въ  8  ч. — ппсанхе  ппсемъ.  Этимъ  закан- 
ч][вался  учебный  день,  продолжаБ1и1пся  съ  8  утра  до  8  ча- 
совъ  вечера. 

Безъ  сомн-Ьн!/!,  это  росписаше  (черновое) — не  обниыаетъ 
собой  всЬхъ  дней  нед'Ьли:  объ  этомъ  можно  судить  уже  хотя 
бы  по  тому,  что  въ  дзугомъ  документе  того  же  времени  мы 
узнаемъ,  что  Паусъ  преподавалъ  политику.  философ1ю,  физику, 
логику,  этику  ^),  конечно,  старшимъ  ученикамъ. 

Кром-Ь  того,  зав'Ьдующш  шко.той,  сверхъ  бывшихъ  на  службе 
семи  учителей,  пригласилъ  иноземца,  пл-Ьинаго  поручика  Шту- 
ревеля  обучать  учениковъ  верховой  'Ьзд'Ь  —  „кавалерскимъ 
чином  "Ьхати",  и  по  этому  случаю  обратился  къ  властямъ  съ 
просьбою  отпустить  Штуревеля  съ  ростовскаго  подворья  подъ 
отв-Ьтственность  начальниковъ  школы  ^). 

Согласно  инструкцш  предполагалось  въ  московской  школ'Ь 
им'Ьть  шесть  классовъ  н  преподавать  сл'Ьдующхе  предметы: 
латинск1й,  французскш,  итал1ансшй,  шведск1й,  еврейский  п 
греческш  языки,  риторику,  стилистику  и  О])0ограф1ю,  счето- 
водство, геометрш,  географ1ю,  истор1ю,  астрономш,  физику, 
логику,  музыку,  политику  и  наконецъ  „пристойное  обхождеше 
и  страхъ  Господень"  '^).  Сверхъ  того,  ^ъ  видахъ  расшпрен1Я 
круга  полезныхъ  наукъ,  въ  феврал-Ь  1706  г.  Паусъ  пред- 
ставлялъ  о  необходимости  для  русскихъ  изучен1я  языковъ  ту- 
рецкаго  и  персидскаго,  для  чего  надобенъ  учитель  и  ученики, 
особливо  изъ  благороднаго  сослов1я  ^). 

Трудно  сказать,  какъ  шло  преподаван1е  этихъ  предметовъ. 


1)  1Ый.,  л»  13,  14. 

-)  Рукоп,  Ак.  Н.  1  (26.  8.  I.  42)  л.  Ъ.  Документъ  ппсаиъ  рукою  Пауса, 
а  не  Глюка,  почему  трудно  приписать  приглашение  Штуревеля  ко  времени 
до  мая  1705  г.  какъ  это  д-Ьлаетъ  Пекарск1й,  ор.  с\Х.,  I,  стр.  130,  называя 
учителя  конной  ■Ьзды:  .Штурмевель'". 

3|  Пекарск1й,  Истор1я  Ак.  Н.,  I,  стр.  XIX. 

^)  Пекарск1й.  Истор1я  Ак.  Н.  I,  стр.  XX:  въ  и.звЬстныхъ  намъ  руко- 
ппсяхъ  Пауга  -этого  представлен1я  не  нашлось. 
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Только  относительно  н'Ькоторыхъ  мы  ыожемъ  располагать  св'Ь- 
д'Ьн^ямп  объ  учебникахъ  и  педагогическпхъ  руководствахъ. 

Прежде  всего  пазовеыъ  словарь  латпно-н'Ьмецко-русскхп, 
служивш1й  самому  Паусу  нрп  его  переводахъ  и  составлявшхйся 
исподволь.  Онъ  дошелъ  до  насъ  въ  двухъ  спискахъ,  какъ  п 
МН0Г1Я  пзъ  другпхъ  его  работъ.  Это  —  „Гагга^о  1а(11и1аи8 
1)агЬаг1сае,  1'егтап1се  ехро811а",  гд-Ь  исчисляются  латинск1я 
слова,  заимствованныя  н']змцами  и,  главнымъ  образомъ,  фран- 
цузами ^). 

Во  время  уроковъ  латинскаго  языка  матер1аломъ  для  пе- 
реводовъ  служила  б1огра(|>1я  Корнел1я  Непота.  Въ  рукоппсяхъ 
Пауса  ^)  сохранился  ,.  СогпеИиз  Херо8  гиИюнтса  Уег81опе  сТопаШз 
]\1о8СОу1ае,  ашю  1705"  на  76  лл.  Начинается  переводъ  б1о- 
граф1ей  Мильт1ада,  кончается  на  Т.  Помпон1и  Аттик-Ь.  При- 
писка рукою  Пауса:  „л^ег81о  йиниКиапа,  диат  п(1ег  (Ьл'сжЬои 
ех  ^етроге  8спр81"...  Переводъ  не  отличается  больишми  стили- 
стическими достоинствами.  Иногда  переводчикъ  ц'Ьликомъ  пере- 
носитъ  латинскую  конструкцш  на  русскш  языкъ:  напр.  гл.  2: 
„всю  страну  прошенную  овлад'Ьлъ"  (л.  3  об.).  Иногда  обнару- 
живается незнакомство  съ  значен1емъ  русскихъ  залоговъ  и  видовъ 
глагола:  „мостю  убо  разсоренну  короля  или  непр1ятелей  шпа- 
гою или  гладомъ  немногимъ  днемъ  погивати  (гл.  3,  л.  4  об.) — 
съ  характерной  ошибкой  для  Пауса,  отъ  которой  онъ  не  могъ 
освободиться  всю  жизнь — путаницей  в  \\  б  (ср.  тооарищъ  въ 
поздн^&йшихъ  переводахъ  и  письмахъ). 

Прпводимъ  начало  первой  главы,  какъ  образецъ  стиля: 
„Милиадъ  Симоновичъ  аеинянинъ,  егда  и  ветхостш  рода  и 
славою  праотецъ  и  кротост1ю  свою,  единъ  всЬхъ  велми  цв'Ьлъ 
и  въ  томъ  возрасгЬ  бььтъ,  чтобы  уже  не  точ1ю  от  ево 
благонад-Ьятися,  но  и  уповатися  гражданики  свои  могли  таково 
быти,  каковыя  познанаго  судили  или  чаяли:  случилося,  что 
аеинянп  Хе^х'онесу  населниковъ  послати  хот-Ьлп"...  (л.   3). 


1)  Рукоп.  П..АК.  Н.,  1  (26.  3.  ].  54—55). 
-)  Рукоп.  И.  Лк.  Н.,  I  (1.  2.  2). 
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Заслуживаютъ  упомннан1я  и'Ькоторыя  особениостп  въ  пере- 
вод'Ь  греческпхъ  и  римскихъ  пменъ^ — согласно  греческому  про- 
изношен1ю:  „Ликладски!  острова,  л.  4,  даже  —  Сулпитси!, 
л.    71   об.   п   С/гито,  л.    70  п  др. 

Къ  школьному  преподаван1ю,  безъ  сомн4н1л,  были  пред- 
назначены книги  Яна  Амоса  Коменскаго  „Кругъ  всея  все- 
ленныя  въ  лицахъ"  (Ог1)]8  р1С(:и8)  п  „Паперть,  сиречь  пред- 
двер1е  немецкому  и  лат1пскому  в  славонской  языкъ  переве- 
дено" —  ,Л'е8111)и1ит  Ипгдиае  1а11пае",  находящ1яся  въ  руко- 
писи пе1)ваго  отд'Ьлеп1я  библ.  Ими.  Академш  Наукъ,  (1.  2.  1). 
„Паперть" — была  элементарпымъ  учебникомъ  языка,  вы- 
годно отличаясь  отъ  пресловутаго  Альвара  своимъ  практи- 
ческимъ  характеромъ.  „Кругъ"  давалъ  самыя  разнообразныя 
св'Ьд4н1Я  ученикамъ,  д'Ьйствительно  охватывая  весь  м1ръ  и  зна- 
комя ученика  съ  животными,  людьми,  разнаго  рода  профес- 
с1ямп  ихъ  и  т.  п. 

Приводимъ  пзъ  русскаго  перевода  этого  учебнаго  руко- 
водства н-Ьсколько  отрывковъ  въ  томъ  переводе,  которымъ 
пользовались  въ  школ'Ь;  они  лучше  и  нагляднее  представятъ 
намъ  его. 

Начинается  оно  обращен1емъ  учителя  къ  ученику  (л.  1:). 

„Приходи  отроча  учится  мудрствовати...  прежде  всех  ве- 
ш,ей  надобно  теб-Ь  учитися  простыя  гласы.  в  которых  состо- 
итъ  р-Ьчь  человеческая,  которую  зв-Ьри  знаютъ.  1зобразить  1 
твой  языкъ  можеть  подражан1и  1  твоя  рука  ум^етъ  писати, 
потом  пойдешь  въ  св'Ьтъ  и  посмотришь  (об.)  вси  веш,и,  здесь 
им1>еше  житье  1    зласное  азъ  буки  (У) 

Ворона  кракаетъ 
Овца  блеетъ 
Кузнецъ  куетъ"... 

Главы,  сл-Ьдующхя  за  этимъ  введен1емъ,  довольно  невра- 
зумительнымъ,  говорятъ    о  Бог-Ь,    о    ъе&Ь    („небо  вертится   1 
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обходптъ  зел1лю  в  средпнп  стоящр»")  объ  огн4,  воздух-Ь, 
вод'Ь,  облакахъ.  („изъ  с^рнаго  пара,  бываетъ  громъ,  кото- 
рый до  облака  рвущ1йся  съ  молн1ею  гремитъ  п  блистаетъ" 
гл.  8)  ^),  о  плодахъ  земныхъ,  рудахъ.  камняхъ;  деревьяхъ, 
II  т.  д.;  о  птицахъ  и  развгтп  ихъ  изъ  яйца,  о  раз.тичныхъ 
ЖЕвотныхъ  млекопптающпхся,  домашнпхъ  п  дикпхъ,  гадахъ, 
насЬкомыхъ. 

Съ  гл.  35 — р'Ьчь  идетъ  о  челов'Ьк^.  о  его  сотво1)еп1и  Бо- 
гомъ,  его  возрастахъ  п  строеши,  о  душ'Ь,  о  раз.тичныхъ 
занят1яхъ  людей:  землед-Ьдш,  скотоводстве  п  пр.:  объ  уст- 
ройстве дома  п  о  занятгяхъ  слугъ.  (О  картинахъ  гл.  о'и).  о 
способахъ  передвпжен1я.  Вотъ  прпмЬры  пзложешя  предмета 
въ  этихъ  статьяхъ. 

Гл.  ча,  „Древные  писали  на  вощеныхъ  дщицахъ  медяною 
спичкою^  его  же  острымъ  концемъ  буквы  тянулпся,  плоскимъ 
же  концемъ  паки  очернилися.  потомъ  писали  буквы  топкою 
тростою:  мы  употреб.тяемъ  [уживасмъ]  гусиное  перо,  его 
перочинъ  мы  чиним  перочинником,  потом  обмакиваемъ  росилепо 
въ  чернилницу,  которая  покрыта  есть  покрышкою  [заверт- 
кою] и  перья  кладемъ  въ  трцбку.  Писмо  сушимъ  сушител- 
ною  бумагою,  или  пескомъ  изъ  песочницы.  Мы  же  пишемъ 
от  л'Ьвыя  къ  правой,  Евр4яны  от  правыя  къ  л-Ьвой  руцЬ. 
Китайск1е  люди  и  другие  хид^яны'  сверху  внизъ". 

Гл.  чк.  „  Древные  люди  употребляли  буковые  таблицы  или  ли- 
сты, якоже  и  корки  древесъ,  наипаче  египетскаго  древца,  что  на- 
зыва.зося  патуусь:  нын^  употребляемая  есть  бумага,  кото- 
рр)  бумажникъ  в  мелнице  бумажной  из  всякихъ  трепицъ  д-Ь- 
лаетъ.  которыя  в  кашу  стираются,  ею  же  во  образцы  черпа- 
пую    он    разпространитъ    въ  листы,    на    воздухъ    вешиваетъ, 


1)  Объ  отношен1и  этого  воззр'Ьн1я  къ  совремепнымъ  ему  и  стар'Ёй- 
шнмъ  5шън1ямъ  о  гром'Ь  СМ.  нашп  Матер1алы  къ  исторхп  апокрифа  и 
легенды,  I  и  II,  стр.  14:2  —  1.34. 
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чтобы  сушилися,  ихъ  же  к!  д'Ьлаютъ  десть,  ГГ  дестей  стопу... 
Что  долго  будетъ  постоятп,  пишется  на  пергамепт'Ь". 

Гл.  мг.  Кпигопечатникъ  пйгЬетъ  м'Ьдяныхъ  буквъ  многимъ 
чпсломъ,  которыя  разд'Ьленныя  въ  ящикп  иаборгцикъ  беретъ 
ихъ  по  единому  и  ставитъ  по  образцу,  которой  на  розщеп'Ь 
пред  нимъ  водруженъ,  слова  в  собиратель,  доколе  исполнится 
строка,  тую  ставптъ  на  доску,  доколе  бываетъ  страница,  его 
же  паки  в  станъ  и  укрепитъ  железными  рамками  и  винтами: 
да  не  выпадутъ:  и  подлагаетъ  иод  пиянъ.  Тогда  тередорщикъ 
[батерщикъ]  токмаками  черниломъ  натираетъ:  налонъитъ  въ 
тумнанъ  соклученных  листовъ,  которых  привлеченныхъ  под 
винтъ  и  дугою  тпскаетъ  п  слот  (ш)  изобразить". 

Гл.  чд  —  о  книго продавце,  а  сл-Ьдующая  о  переп.1ет^ 
книгъ. 

Гл.  мЁ:  „Въ  древныхъ  временахъ  клеили  одну  бумагу  к 
другой  и  свертывали  в  один  свертокъ;  нын'1;  переплететъ  пе- 
реплетщикъ,  когда  листы  к  лепною  водою  укреплепныхъ  сушптъ 
потомъ  съложитъ  и  биетъ,  тогда  же  сшпваетъ  зжимаетъ  въ 
тискахъ,  которая  им'Ьетъ  два  шурупа  на  хребт-Ь,  клеитъ,  р-Ьз- 
цемъ  обр^Ьзываетъ.  Напоследокъ  пергаментом  или  кожею  на- 
Блечетъ,  изобразуетъ  и  им  прпбиетъ  застяшки". 

Глава  »Гз  дастъ  общее  понят1е  о  школ-Ь:  „школа  есть  д-Ь- 
лателище,  въ  которой  младые  души  къ  благочест1ю  привы- 
каютъ".  Описывается  обстановка  школы  (гл.  ч'и).  Дал-Ье  сл-Ь- 
дуютъ  безъ  особой  системы  главы  о  зв-Ьздахъ,  лун'Ь  и  другихъ 
св-Ьтилахъ,  нравственныя  наставленхя,  св'Ьд'Ьн1я  о  городахъ  к 
городской  жизни,    объ  играхъ,  войн-Ь  и  пр. 

Въ  „Исторш  русской  педагогш"  г.  Демковъ  (стр.  55) 
утверждаетъ,  что  въ  школ-Ь  Глюка  преподавалась  изъ  мате- 
матическихъ  наукъ  только  одна  ариометика;  если  бы  это 
даже  было  и  такъ,  то  относительно  школы  Пауса  это  мн'Ьн1е 
гр-Ьшитъ  неточностью:  у  Пауса,  безъ  сомн'Ьн1я,  преподава- 
лась не  только  ариометика,    но    и  геометр1я    и    физика.    Въ 

11 
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академическихъ  рукопислхъ  сохранились  записки  Пауса  по 
г,еометр1и  и  ариеметик'Ь,  писанБыя  его  рукою  ^)  и  латинская 
„СгеошеМа",  начинающаяся  главой  „(1е  тоШ"  -).  064  руко- 
лиси  съ  чертежами. 

Физик'Ь  посвящены  дв-Ь  рукописи:-  о  первыхъ  учен1и  фд-с!- 
ческаго  фундаментахъ"  ^)  и  „Оптика  д1оптрика  и  катоп- 
тика"   ^). 

Возмолшо,  что  къ  числу  записокъ  школы  Пауса  относятся 
и  „Р1111о8орЫса"  безъ  начала  и  конца,  на  н^мецкоыъ  языкЬ, 
,дошедш1я  до  насъ  въ  неисиравномъ  видЬ  "). 

Географ1я  преподавалась,  по  весьма  въ  то  время  популяр- 
ной книг-Ь  I.  ШЪпег'а  (1668 — 1731),  славившагося  въ  свое 
время  ум-Ьньемъ  легко  и  понятно  сообщать  географпческ1я 
св'Ьд'Ьн1я  учащимся  ^).  Въ  рукописяхъ  Пауса  сохранились: 
черновой  переводъ  и  чистовая  кошя  „Ягана  Гибнера,  крат- 
че вопросы  изъ  новыя  и  ветх1я  геог1)аф1и  выбраны"  (=Кпг- 
12е  Ега^еп  аи8  йег  пеиеи  ипс1  акеп  Стео§:1ар111е"...   "). 

Съ  ном-Ьтой  „/и  Мозсаи.  1п  л1ег  ^^с11и1е"  дошелъ  переводъ 
„Со11о^ша  ^^еуЪоИ!  ги1еп1се  уегза"  съ  позднМшей  датой 
„1707"  г-  Впрочемъ,  возможно,  что  Паусъ  приготовилъ  эту 
работу  уже  уйдя  изъ  лшолы  ^). 

Ту  же  ц'Ьль — параллельное  изучен1е  лзыковъ  н-Ьмецкаго 
п  русскаго — пресл-Ьдуетъ  другая  работа  Пауса:  „Краснослов- 
ныя  басни"  —  „  ЪекггехсЬе  (те(11с111:е",  восемь   басенъ  въ  проз^, 


1)  Рукои.  библ.  Ак.  Н.,  1  (26.  3.  I.  62). 

-)  Рукой,  библ.  Ак.  Н..  И  (VIII  '  '  ^^^-). 

^)  Рукой,  библ.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  2ъ.). 

•1)  Рукоп.  библ.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  1.  29). 

XX  .  .м 
^)  Рукоп.  библ.  Ак.  Н.,  II  (Д'Ш  — 1о")- 

®)  Пека  рек  1й,  Наука  и  лит..  И,  стр.  4.53. 

')  Рукоп.  библ.  Ак.  Н..  И  (\'1П  ^^(у— )>  '^^'  9,  выппскп. 
«)  Рукоп.  библ.  Ак.  Н.,  1  (26.  3.  И.  63). 
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параллельно  на  двухъ  языкахъ — на  н'Ьмецкомъ  и  русскомъ  \). 
Ко  временп  препода вац1я  въ  школ'Ь  относится  также  сборнпкъ 
самаго  разнообразнаго,  энциклопедпческаго  содержан1я:  зд^сь 
кратк1е  конспекты  но  естествознан1ю,  11стор1и,  политик'Ь.  бо- 
гослов1ю  и  пр.  съ  латинскими  п  н'Ьмецкими  глоссами  надъ 
отд-^льными  словами  ").  Можно  предполагать,  что  и  много- 
численные сборники  нословицъ  и  загадокъ,  составленные  Па- 
усомъ,  им-Ьян  н-Ькоторое  педагогическое  пазначен1е  ^). 

Пока  мы  не  можемъ  указать  другихъ  учебниковъ.  коимп 
пользовался  м.  Иаусъ  въ  своей  школ^Ь.  Впрочемъ  и  приведеннаго 
достаточно,  чтобы  им-Ьть  представлен1е  о  характере  его  пре- 
пода вашя:  почти  всЬ  учебники,  авторовъ  которыхъ  мы  мо- 
жемъ  опред'Ьлить,  занимаютъ  высокое  и  заслуженное  м-Ьсто 
въ  пстортп  педагог1и. 

Въ  учебномъ  матерзал-Ь,  невидимому,  нужды  не  было: 
для  различныхъ  предметовъ  обучен1я  было  привезено  много 
руководствъ  ^).  однако,  кое-что  приходилось  Глюку  п  Паусу 
сочинять  вновь,  не  довольствуясь  печатными  руководствами, 
пли  приспособлять  чужое  къ  своимъ  ц'Ьлямъ  и  методу.  Такъ, 
окончательно  въ  1706  г.  Паусъ  обработалъ  „  ^1апп(1ис1:1о  ай 
И1115иат  (^егшапхсат  81уе  1:еи(:оп1сат  1п  соттос1и111  хпуенШйз 
81ауопо-го881асае"  ^),  гд-Ь  заключаются:  склонен1е,  спряжен1е 
и  пр.,  при  чемъ'  авторъ  не  пзб-Ьгаетъ  народныхъ  формъ, 
наприм'Ьръ.  „нужаюсь".  Въ  той  же  рукописи — „Со11ос{и1а  ех 
Ъи(1оШ  о;1-атта11са "  и  „БеИпеапгеа^а  Б-п1  РгаерозИ:!  ШикИ, 
^иае  с1е  ЕнИютса  1>татта11са  сИтх!!;"... 

Трудно    сказать,     сколь    усп-Ьпию     1пло    преподаван1е    въ 


1)  Рукоп.  библ.  Ак.  Н.,  II  (Х\*  -^^). 

-)  Рукоп.  библ.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  50). 

3)  Рукоп.  библ.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  1.  1—9  и  4Г'  и  II  ^  "  з  )•  •^^  1—3. 

^)  Рук.  Ак.  Н.,  II  (1А'  ^^5^),  №  9. 

5)  Рук.  Ак.  Н.,  II  (^^,;  ^'). 
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школ-Ь  Пауса.  До  насъ  дошло  только  одно  документальное 
свид'Ьтельство — отчетъ  о  занят1яхъ  въ  1706  г.,  и  то  только 
въ  отрывк'Ь  ^).  Это — ,,Показан1е,  что  благодат1ю  Божхею  въ 
новомъ  ггмназ1и  от  мкяца  мая  1706  года  даже  до  конца 
тоего  же  года  и  учили  я  училися" — часть    чернового  отчета. 

При  вступлен1и  Пауса  въ  должность  зав-Ьдующаго  школой 
было  всего  30  учениковъ.  Пзъ  нихъ  одинъ  умеръ,  двое  исклю- 
чены за  неспособность  и  дурное  поведете,  одинъ  изъ-за  л-Ьни 
оставилъ  занят1Я.  На  м'Ьсто  ихъ  поступили  друг1е,  иногда 
гораздо  лучш1е,  такъ  что  общее  число  ихъ  превысило  40.  Но 
не  получая  казенной  стипенд1и,  поповичи  ушли  изъ  шко.1ы  -). 

Остальные  ученики  были  разд-блены  на  четыре  класса.  Съ 
ними  Паусъ  каждое  утро  начиналъ  у^ен^е  молитвами,  иногда 
же  „и'Ьсньми.  потомъ  же  читан1емъ  самолютч1я  книги,  изъ 
оусть  Спасителя  нашего  изтекающия,  сир^^чь  Новаго  Зав'Ьта". 
Это  указап1е  характерно  д.м  опред'Ьлен1я  духа,  господство- 
вавшаго  въ  школ-Ь.  Паусъ,  какъ  и  современникъ  его,  фонъ- 
Врехъ,  заведпий  въ  Тобол ьск'Ь  школу,  держался  того  по- 
рядка, который  господствовалъ  въ  школахъ  п1этистовъ.  Релп- 
г1я  была  главнымъ  основап1емъ  программы;  даже  въ  проме- 
жутки между  уроками  учителя  обязаны  были  бесЬдовать  съ 
детьми  о  поучительныхъ  предметахъ;  ученики  не  им'Ьли  права 
говорить  съ  наставниками  ни  о  чемъ,  кром']&  божественнаго  ^). 
Вспомнимъ,  что  Паусъ  былъ  въ  Галле  ученикомъ  проф.  А.  Г. 
Франке,  который  даже  снабдилъ  его  рекомендательнымъ 
письмомъ  при  отъ-^зд-Ь  въ  Москву.  Этотъ  Франке,  изгнанный 
изъ  Лейпцига,  поселился  въ  1694  г.  въ  Галле,  который  ста- 
новится    центромъ     тэтизма;     зд'Ьсь     получали    образован1е 


1)  Рук.  Ак.  Н.,  И  О'  ^~):  Л.  1. 

^)  Въ  другихъ  школахъ  ученики  получали  стипендш,  напр.  въ  па- 
тр1аршей,  гд-Ё  былъ  ректоромъ  0.  Лопатинсшй,  (получавшШ  300  р.  въ 
годъ),  ученикамъ  полагалось  по  3  коп.  въ  день,  а  старшимъ,  филосо- 
фамъ  и  богословамъ — по  4  коп.  Юстъ  Юль,  стр.  327,  май  1711  г. 

3)  Пекарск1й,  Наука  и  литер.  1,  134. 
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ше  молодые  богословы,  посвнщавш1е  себя  потомъ  мнсс1онер- 
ской  д-Ьятельности  ^).  Въ  Москв-Ь  ихъ  принимали  охотно  н 
считали  св'Ьдущими  и  опытными  педагогами. 

Несмотря  на  это,  число  учениковъ  школы  Пауса  было, 
какъ  мы  вид'Ьли,  вообще  не  велико  ^),  въ  частности  же — очень 
мало  было  подготовленныхъ  къ  занят1ямъ  высшими  науками. 
Въ  отчетномъ  году  въ  первомъ  высшемъ  классЬ  было  только 
пять  учениковъ:  Исаакъ  и  Фридрихъ  Веселовск1е,  Лваиъ  Ягу- 
жинск1й,  Иванъ  Филиппъ  Келлерманъ  и  Иванъ  Граматинъ. 
Иекарск1й  называетъ  еще  Лаврент1я  Блюментроста. 
Хотя  эти  ученики  прошли  уже  курсъ  подъ  руководствомъ 
п.  Глюка,  т'Ьмъ  не  мен-Ье  Паусъ  ежедневно  полчаса  или  часъ 
читалъ  съ  ними  Новый  Зав^тъ  по  немецки  и  нереводилъ  съ 
объяснен1емъ.  Кром'Ь  того  преподавалась  ариеметика. 

На  этомъ  обрывается  отчетъ.  Но  изъ  предыдущаго  обзора 
пособ1й  мы  знаемъ,  что  сказаннымъ  не  ограничивался  кругъ 
занятхй  въ  школ'Ь  Пауса. 

Изъ  этой  школы,  какъ  изв'Ьстно  вышло  не  мало  зам'Ьча- 
тельныхъ  д'Ьятелеп:  вносл'Ьдств1и  одинъ  пзъ  нихъ  оказалъ 
въ  свою  очередь  услугу  своему  старому  учителю. 


8. 

Наряду  съ  этими  данными,  извлеченными  изъ  докумен- 
товъ,  небезынтересно  было  бы  сопоставить  и  то  немногое, 
что  могло  бы  обрисовать  намъ,  хотя  бы  отчасти,  теоретичесшя 
воззр'Ьнхя  Пауса  на  преподаваше  и  воспитан1е. 

Мы  не  им'Ьемъ  оригинальныхъ  педагогическихъ  сочиненш 
Пауса,  да  едва  ли  онъ  и  остави.1Ъ  что  нибудь  свое.    Но  д.тя 


^;  См.  8ас118е.  Ггйргипк  ип(1  М'еяеп  с1ез  Р1еи?^ти8,  ^V^е8Ьа(^еI1,  1884. 

'■^)  М.  И.  Демковъ  въ  Истор1и  р.  педагогш  совершенно  безоснова- 
тельно утверждаетъ,  что  въ  школ^Ь  Глюка  оы.ю  въ  1706  г.  ЯОО  учениковъ. 
ч.  II,  1897  г..  стр.  дЬ. 
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характеристпкп  педагога  важны  п  тЬ  руководства,  которыми 
онъ  пользуется,  которыхъ  и,1,еи  усвоилъ  и  проводить  въ  жизнь. 
Въ  этомъ  отношен1и  мы  можемъ  располагать  для  характери- 
стики Пауса  двумя  сочинен1ями,  которыя  онъ  видимо  ц-Ьниль 
и  перевелъ  на  русскш  языкъ.  Первое — „Книжица  златая  о 
гожеши  нравъ" — переводъ  сочинен1я  Еразма  „1)е  с1у1Ша1:е 
тогшп".  Другое — „Книги  о  воспитан1и  дщерей"  неизв-Ьстнаго 
намъ  автора. 

Пользуясь  рукоп.  Акад.  Н.  1  (26  3.  I.  10-11)  и  I  (26.  8. 
I.  20 — 21),  мы  набросаемъ  кратшй  очеркъ  взглядовъ  и  пр1е- 
мовъ,  которыхъ  держался  Паусъ,  по  крайней  м'Ьр'Ь  въ  теор1и — 
во  В1)емя  своей  многолетней  педагогической  деятельности. 
Сначала  мы  остановимся  на  первомъ  сочинен1и,  сохранившемся 
въ  одномъ  полномъ  экземпляре — черновомъ  и  въ  чистовомъ, 
заключающемъ  лишь  четыре  листка  текста  изъ  19-ти  листовъ 
черновика. 

Въ  небольшомъ  предислов1и  указывается,  что  искусство 
воспиташя  заключается  въ  томъ  прежде  всего,  „чтобы  отрокъ 
сЬмя  праведныя  или  истинныя  богобоязности,  спрячь  чистаго 
учен1я  отъ  младенства  восдр1ялъ";  во  вторыхъ,  „чтобы  онъ 
умная  художества...,  честность  возлюбилъ,  научи.1ся  и  сердцемъ 
внималъ":  третье — „чтобы  онъ  къ  службамъ  или  чинамъ  сего 
жит1я  вразуми.1ся*',  и  четвертое — „чтобы  скоро  от  детскихъ 
л'Ьтъ  ко  гожешю  нравъ  привыкался". 

Начинается  книга  главою  о  „наружной  угодности'".  Хотя  эта 
последняя,  а  также  и  „благодвижеше  тела — отъ  благонравнаго 
ума  истекаетъ",  но  отъ  нераден1я  родителей  случается,  что  и  у 
добрыхъ  и  ученейшихъ  людей  недостаетъ  наружнаго  лоска. 
Этотъ  последн1й,  хотя  и  не  требуетъ  философской  мудрости, 
однако  весьма  по.тезенъ.  Пристойность  во  всемъ — отличаетъ 
простого  человека  отъ  благороднаго.  Интересно  определен1е 
последняго,  многозначительное  для  русской  действительности 
ХУЛ— ХУШ  в.: 
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„Благородныхъ  же  чаю  бс"15хъ,  сколики  умъ,  сердце  и 
помышлен1я  своя  на  умная  художества  и  учен1е  привра- 
щаютъ;  ин1е  да  велятъ  въ  пщтахъ  своихъ  живописати  львы, 
орлы,  быки,  барсп:  ин1ц  же  бол-Ь  истиннаго  благород1я  и 
шляхты  им'Ьютъ,  котор1е  на  герби  своя  толико  живописать 
ум'Ьютъ,  сколко  наукъ,  и  умныхъ  художествъ  училпся" 
(л.   2  об.)- 

Т-Ь  же  мысли  находимъ  въ  „Юности  честномъ  зерцал'Ь" 
1719  г.,  которое  появилось  въ  св'Ьтъ  на  русскомъ  язык'Ь 
тогда,  когда  уже  школа  Иауса  была  закрыта  п,  повпди- 
люму.  даже  частная  педагогическая  д'Ьятельность  нашего 
учена1"0  была  пмъ  оставлена.  Въ  параграф'^  15  „Зер- 
цало" рекомендуетъ:  „ГЬг^етъ  отрокъ  нашаче  всЬхъ  чело- 
в'Ькъ  пр1Л'Ьжать,  какъ  бы  себя  могъ  учинить  благочестна  и 
доброд-Ьтельна;  ибо  не  славная  его  фамил1я  и  не  высокой 
родъ  приводитъ  его  въ  шляхетство,  но  благочестныя  и  досто- 
хвалныя  его  поступки"    (стр.    10 — 11). 

Во  второй  глав-Ь  „Златой  книжицы"  подробно  трактуется 
„о  голов-Ь  и  удахъ  ея".  Глаза  должны  быть  тихи  и  смирны, 
СТЫДЛИВЫ;  правдивы  и  не  свирЬпы.  Сл^дуотъ  наблюдать  за 
выражен1емъ  глазъ,  не  П1)ищуривать  одного  —  „с1е  бо  что 
ино  есть,  нежели  самово  себя  кривова  и  косоокаво  творити?" 
Брови  не  должно  хмурить  или  подымать  гордо.  Лицо  должно 
быть  „радостно  и  гладко,  чтобы  мыслъ  (т.  е.  иомыслъ)  добро- 
сов'Ьтной  и  благопмствепной  или  добрую  породу  в  себ'Ь 
имущ1й  изъявился"'.  оапре1цается  морщиться  и  надуваться, 
подобно  быку  (л.  3);  не  сл-Ьдуетъ  также  надувать  п].еки, 
закусывать  губы,  свистать;  зЬвать  можно,  лишь  отвернувшись 

П    прикрывшись    ШИ1)ИНК0Ю. 

Значительное  м-Ьсто  въ  перевод'^  Пауса,  какъ  и  въ  „Зер- 
цале" отведено  чихан1ю,  кашлян1ю  н  сморкан1ю,  при  чемъ 
въ  обоихъ  сочинен1яхъ  наблюдается  шЬкоторое  сходство. 

„Сморкати  въ  шпрппку  приго/ко  стоитъ,  с1е  же  отвраще- 
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нымъ  т^ломъ,  честнымъ  людем  прпсущимъ  ^).  Такожде  аще 
кто  двами  палцами  высморкалъ  и  что  не  будь  на  землю  бро- 
силъ,  тотчасъ  подобаетъ  ему  ногами  вытерть"    "). 

„Не  пригоже  есть  часть  (т.  е.  часто)  скрозъ  носъ  кр'Ьпко 
сапнти:  с1е  бо  знамеше  есть  гн'Ьва.  II  безчестн-Ье  кажется 
храиити,  что  безумн1е  д'Ьлаютъ"...  „См'Ьха  достойно  есть  съ 
носа  пли  скроз  носъ  говоритн.  То  бо  пристоитъ  рогоиграте- 
леыъ  пли  слонамъ;  носъ  ыорщитп  есть  см'Ьхотворцевъ  и  шу- 
товъ".  Довольно  много  внпмашя  удалено  и  чихан1ю. 

Зат^мъ  идетъ  р'Ьчь  объ  отношенш  къ  другимъ  лю- 
дямъ:  собесЬдникамъ,  знакомымъ  и  незнакомымъ.  Реко- 
мендуется вести  себя,  не  обижая  никого  и  не  вызы- 
вая къ  себ'Ь  недоброжелательства.  „БсЬмъ  вещамъ,  р-Ь- 
ч1ямъ  или  д'Ьламъ  посм-Ьятися — свойство  есть  дураковъ,  ни- 
какой же  вещи  посм-Ьятися — есть  безумныхъ  людей".  Ст-Ь- 
дуетъ  изб'Ьгать  крайностей.  Въ  самомъ  см-Ьх-Ь  необходимо  со- 
б.1юдать  прилич1е.  „Безы'Ьрной  и  безчестной  п  нсйпой  см'Ьхъ 
которой  все  т-Ьло  сражаетъ....  никому  возрасту,  а  менш-Ь 
юности  пристойно.  Такожде  пел'Ьпотно  есть,  аще  н-Ькоторхе 
см'Ьшлив1е  ржать,  аки  лошади,  обыкаютъ".  „Паки  нел'Ьпой 
см'Ьхъ  есть — ротъ  распростирати,  щеки  морщити  п  зубы  изъ- 
являти.  еже  собакамъ  пристойно  есть-  и  по  латински  см^хъ 
сардонской  нарицается".  Напротпвъ.  см-Ьхъ  долженъ  быть 
пр1ятенъ  и  не  искажать  лица.  Если  же  случится  разсм'Ьяться 
при  лицахъ,  не  любящихъ  см-Ьха —  „подобаетъ  ишринкою  пли 
рукою  лице  закрыть"   (л.   4  об.). 

Да.т^е  чистовая  коп1я  кончается  и  мы  приводимъ  извле- 
чен!}]  уже  пзъ  черновой  рукописи. 

Не  с.гЬдуетъ  облизывать  губъ  языкомъ  и  показывать  его, 
см'Ьясь.    „Выплевати    подобаетъ    отвращеннымъ  т'Ьломъ,    дабы 


1)  Ср.  „Юности  честное  зерцало",  §  55,  56. 

-)  Ср.  -1ПН0СТП  честное  зерцало",  ^  55:  ....подотри  ногами  такъ  чисто, 
какъ  МОЖНО". 
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ты  никово  заплевалъ",  „Аще  нечистое  что  на  землю  выпле- 
вано, подобаетъ....  ногою  протерть,  дабы  то  не  учинило  па- 
кость" (л.  5).  „Аще  ему  на  землю  выплевати  м-Ьсто  н-Ьсть, 
подобаетъ  ширинкою  слипу  возъимати"...  Дал'Ье — наставлешя 
о  плевап1и,  о  содержан1и  въ  чистоте  зубовъ,  только  отнюдь  не 
ковыряя  ихъ  ногтями  „по  обычаю  песовъ  и  кошекъ",  но  „либо 
зубочисткою  или  кост1ями  куреч1ями"  (л.  6).  Подобаетъ  че- 
сать волосы,  но  не  въ  излишеств-Ь  заниматься  йаружностью, 
подобясь  д-Ьвицамъ.  Шею  и  плечи  сл'Ьдуетъ  держать  прямо. 
Во  всЬхъ  поступкахъ  юноша  долженъ  быть  скромнымъ  и 
стыдливымъ  (л.  В  об.;  см.  „шешЪга  ^и^Ьи8  ри(1ог  ше81:"),  но 
не  въ  ущербъ  здоровью  (л.  7).  О  кол'Ьнопреклонен1и  сооб- 
щается много  способовъ  этого  знака  уважен1я  —  англ1йск1п, 
французсшй  и  др.  Заключается  глава  зам'Ьчан1емъ:  „Въ  сЬ- 
д-Ьпхи  ногами  играти — свойство  есть  дураковъ,  такожде  п  ру- 
ками дивно  играти,  или  шутити,  есть  знамеше  не  многоум- 
паго"  (л.  8).  Вс'Ь  эти  наставлен1я,  параллели  къ  которымъ, 
бол-Ье  или  мен'Ье  близкая,  можно  найти  въ  „Зерцал'Ь",  пока- 
зываютъ,  что  Паусу,  переводившему  „Златую  Книжицу", 
приходилось  им'Ьть  д'Ьло  съ  учениками,  нуждавшимися  въ 
подобныхъ  руководящихъ  указашяхъ.  Школа  его  въ  значи- 
тельной степени  бьоа  элементарной.  Изъ  его  жалобы  дьяку  ^), 
мы  можемъ  себ'Ь  представить,  каковы  были  нравы  учениковъ. 
Естественно,  что  вышеприведенныя  мелочныя  наставлен1я  для 
д-Ьтей,  чуждыхъ  европейскаго  лоска,  были  необходимы,  да  и 
не  только  дли  дЬтей,  но  и  для  взрослыхъ,  которымъ  хоте- 
лось не  отстать  отъ  требован1й  времени. 

Сл'Ьдующая  глава  посвящена  разсмотр'Ьн1ю  вопроса,  какъ 
с.тЬдуетъ  од'Ьваться  молодому  челов-Ьку-  Авторъ  склоняется  къ 
мысли,  что  с.1'Ьдуетъ  од'Ьваться  просто,  предпочитать  прочную 
одежду  нарядной  и  бьющей  въ  глаза:  „,1,олг1е  хвосты  позади 
себя  влечати    на  женскомъ  нол'Ь  посм'Ьется,    на    мужахъ  же 


^)  См.  11рпло;1;еп1я.  стр.  119 — 120. 
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ыикакъ  похваляется''...  „Прозрачная  или  тонкая  сукна  всегда 
побрезганны  быша  на  мужахъ.  и  на  женахъ"...  „Плат1е  раз- 
р^зовати  вел-Ьти  пристойно  есть  безумнымъ*.  пестрыми  и  ыно- 
гошарнымп  платьями  ходити  пристоитъ  шутамъ  и  облезьян- 
камъ"  (л.  8).  Если  родители  подарятъ  новое  платье  —  не 
хвастай  имъ  и  не  скачи  передъ  другими  отъ  радости:  это 
пристойно  обезьянамъ  п  павлинамъ.  Богатый  хвастунъ  „въ 
красныхъ  свонхъ  платьяхъ  инымъ  поношаетъ  б-Ьду  и  нищету 
ихъ,  и  людей  себ'Ь  ненавистныхъ  самъ  учпнитъ".  Поэтому 
юношамъ  прилично  носить  скромное  платье. 

Следующая  глава  посвящена  правиламъ  о  поведенш  въ 
церкви-  Зд'Ьсь  отм'Ьтимъ  предписан1е  снимать  шляпу,  творить 
молитву,  проходя  мимо  церкви  и,  кланяясь,  не  становиться 
только  на  одно  кол^Ьно-  а  на  оба  (л.   9  и  об.). 

Глава  „о  соппршеств'Ь",  соотв'Ьтствующая  стр.  40 — 43 
„Зерцала",  значительно  обширн-Ье  другпхъ*  (л.  10 — 15  об.)  и 
заключаетъ  разпообразныя  правила  о  поведен1и  въ  гостяхъ  и 
за  об^домъ.  Такъ  какъ  эту  часть  небезполезно  сравнить  съ 
„Зерцаломъ",  то  приводимъ  ее  полностью. 

„Въ  пиру  подобаетъ  радуитися  безъ  см'Ьлости  и  нечест1я. 
Прежде  не  садися  къ  столу,  неже  ты  мылся  и  ноготи  отр'Ь- 
залъ,  дабы  ничто  в  т'Ьхъ  зависа.юся,  и  того  ради  безстыдной 
глядецъ  и  нечистый  челов'Ькъ  именованъ  будешъ.  Напредъ 
II  нужно  воду  твою  испустить  и,  какъ  нужда  есть,  чрево  об- 
легчптп,  п  аще  бы  очюнь  уско  подпоясанъ  еси,  сов-Ьтую  поасъ' 
пли  ремень  помалпнку  распоясивати,  которое  сидящ1й  П1)п 
стол'Ь  угодно  зд'Ьлати  не  могутъ.  Аще  руки  вытерешъ.  отло- 
■лж  въдругъ  кручину,  что  в  сердцу  им'^ешъ.  Въ  сопирств^Ь 
бо  самымъ  намъ  не  подобаетъ  печалнымъ  бытп,  ниже  иныхъ 
печалныхъ  творитп.  Аще  теб-Ь  повел-Ьно  пред  столомъ  Богу 
молитися,  долженствуешъ  лицемъ  и  1)уками  на  благо  (об.) 
помышлен1ю  приготовнти  и  честн'Ьйшаго  в  пиру  наглядити:  и 
какъ    имя  Тисуса  глаголешн,  подобаетъ  теб-Ь  кол']Ьно  покрив- 


—  171  — 

ляти.  Аще  же  сей  чпнъ  пному  повелЬнъ  бысть,  бы  подобныыъ 
благоч11н1емъ  долженъ  еси  послупгатп  и  отв'Ьщати". 

Не  сл-Ьдуетъ  садиться  на  высшее  м'Ьсто,  а  если  просятъ. 
то  отказывайся.  Сидя  при  стол']Ь,  сл'Ьдуетъ  об-Ь  руки  держать 
на  краю  стола,  а  не  класть  на  тарелку.  „Шкоторти  бо  либо 
одну  руку,  или  оби  пред  себ-Ь  им^Ьютъ  в  пазух'Ь  или  в  недр-Ь, 
которое  непрпгожо  стоитъ".  Не  с.т'Ьдуетъ  также  подражать 
т'Ьмъ,  которые  опираются  на  локти,  хотя  бы  это  д-^лали  при- 
дворные люди,  думающее,  что  имъ  все  пригожо.  ...„Подобаетъ 
теб'Ь  бережится  дабы  не  противу  сидящему  ногами  твоими 
к  р  у  ч  и  н  у  (на  пол-Ь — .. пом'Ьшканте " )  зд'Ьлалъ " . 

„На  сту.т-Ь  качатися  п  нын'Ь  на  томъ,  потом  же  на  дру- 
гомъ  боку  спд-Ьти — кажется,  аки  бы  кто  часто  в'Ьтръ  чрева 
пснустплъ,  или  не  пустити  хот'Ьлъ  бы,  для  того  подобающее 
и  прямое  стоян1е  т']Ьла  ищется".  Если  теб^Ь  даютъ  утираль- 
нпкъ  (салфетку) — положи  ее  на  л-Ьвое  плечо,  или  на  л'Ьвую 
мышцу;  садясь  за  столъ,  шляпу  надо  отложить  въ  сторону, 
(л.    1^). 

„У  н'Ькоторыхъ  народовъ  обыкновен1е  есть,  что  млад1п 
отроки  при  стол'Ь  родителей  на  носл-Ьднемъ  м'Ьст'Ь  непокры- 
тою главою  стоятъ.  И  тамъ  отроку  не  подобаетъ  на  вышше 
ступати,  разв'Ь  аще  пов'Ьленъ  есть.  Да  не  подобаетъ  ему  такъ 
Д0.1Г0  сид^ти,  дондеже  вся  кушен1я  приносили.  Но  какъ  до- 
волно  к  себ-Ь  принималъ,  тарелку  свою  с  собою  да  возметъ 
и  поклонен1емъ  гости  поздравляти,  наипаче  же  ево,  которой 
от  гостей  честнМппй  будетъ". 

„Стеканы  или  крушки  и  ножикъ  впред  хорошо  чищенни 
на  правую,  а  хл'Ьбъ  на  л-Ьвую  руку  поставити  или  положити 
подобаетъ.  Хл-Ьбъ  одною  рукою  держати  и  первыми  палцами 
ломитп  пусти  некоторымъ  дворовымъ  людемъ  волно  быть:  ты 
же  реши  подобателно  ножикомъ,  а  не  отломи  обоемо  корку, 
ниже  обр'Ьзи  во  всЬхъ  сторонахъ:  ето  лакомымъ  пристойно. 
Древн1и  люди  во  всЬхъ  пирахъ  хжЫъ,  яко  свято,   что  в  чести 
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держали,  для  того  обычай  есть,  аще  онъ  случаемъ  на  землю 
упалъ,  поц'Ьловати " . 

„Пиръ  тотчасъ  упиванхемъ  начинати  есть  шаницъ,  которш 
шутъ  не  по  жажд"!,  но  по  обыкновенш.  С1е  же  сд-Ьдати  без- 
честитъ  не  точ1ю  нравы  но  н  вредно  есть  здрав]ю  т-Ьла.  Та- 
кожде  не  здраво  есть  скоро  питп  по  ужн'Ь  илп  по  яденномъ 
млак'Ь.  Аще  младой  отрокъ  в  пир]Ь  болш'Ь  пнетъ,  нежели 
дважды  пли  трижды,  то  ни  л-Ьпо  ни  здраво  есть.  (11  об.). 
Единожды  подобаетъ  ему  пить,  какъ  во  время  от  втораго  ку- 
шеп1я  Ьлъ,  наипаче  аще  кушен1е  сухое.  Потомъ  же  недолго 
прежде  кончан1я  пира,  а  благом-Ьрио  не  хл'Ьвашемъ  (81с),  не  вл1я- 
н1емъ,  да  не  гласно,  бутто  лошады,  нпти  ему  подобаетъ.  Вино 
бо  и  пиво,  которое  не  менш'Ь  опиваетъ,  нежели  в1но,  яко 
младымъ  отрочатамъ  здрав1е  ослабляетъ,  тако  и  не  украшаетъ 
нравы.  Воду  нпти  горяческой  юности  добро,  пли  аще  то  на- 
тура землы  не  допуститъ,  или  иная  причина,  можетъ  полпиво 
пить,  пли  в1но  некр'Ьпкое  или  негорячое  и  с  водою  смежено. 
Пиако  всегда  безмежено  б1но  пиющ1п  во  мзду  принимаютъ 
тупып  разумъ,  черныя  зубы,  висящтя  щеки,  туп1н  и  чермн1и 
глази,  трясенхе  сердца.  Сокращенно  старость  прежде  времени 
или  л-Ьтъ. 

„Кушай  прежде,  п  рота.  покам'Ьстъ  теши,  и  губы  не  при- 
ложи к  стекану  илп  к})у]11К'Ь  перво,  нежели  утеральникомъ 
или  платкомъ  оттеръ,  наипаче,  аще  иной  теб'Ь  стеканъ  илп 
крушку  свою  подастъ,  илп  аще  изъ  обп1,аго  стекана  пли  крушки 
пштъ.  Аще  кто  п1ющ1й  косными  глазами  иныхъ  наглядитъ, 
нел'Ьпотно  есть,  яко  же  и  по  подобию  трусовъ,  выю  на  спину 
отклонити  вспять,  да  бы  ничто  въ  стекан-Ь  осталося,  то  не 
прпгожо.  Аще  кто  къ  теб4  п1етъ,  тому  лепотн"!  благодари  и. 
прпложивш1й  к  судну  губы,  немножко  толко  откушай,  подо- 
бися  пившему,  то  в1зЖдливому  но  нуждател'Ь  довл'Ьетъ.  Аще 
кто  ето  безстыдно  от  него  просило  бы.  да  об'Ьщаетъ  ему,  что 
возраслыи  ему  доволно  нити  возхот'Ьлъ  бы". 

(л.    12)   „Н'Ькотор1и  прежде  даже  прямо  сЬднлпся,  руками 
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тотчасъ  хватаютъ  пищу,  а  то  свойство  есть  волковъ,  пли  гЬхъ, 
котор1п  мясо  не  жертвованное  изъ  котля  пожираютъ,  по  по- 
словиц'^. Не  первой  будп  хватаяй  (поставшую)  поставлену 
пищу,  не  точ1ю  для  того,  что  знаменхе  есть  нохотствующаго, 
но  п  понеже  некогда  б^&дственно  есть,  аще  кто  что  не  будь 
горячое  не  отв'Ьтано  ( =^  отв-Ьдано)  къ  себ'Ь  принимаетъ,  то 
ялп  выплеватя  имать,  илп  аще  поглО(9итъ,  горло  позжетъ. 
Ето  же  и  см'Ьха  п  помилования  достойно  есть.  Подождити 
подобаетъ,  дабы  отрокъ  обыкался  похоты  своя  воздержати. 
И  того  ради  премудрый  мужъ  Сократъ,  старъ  сущ,1й,  изъ 
перваго  стекана  нити  всегда  воздержался". 

„Юношь,  со  старъми  людми  при  стол'6  сидящ1й,  да  будетъ 
послед  ной  отъ  простирающихъ  руку  в  блюдо,  а  не  прежде, 
нежели  прошепъ.  Палцы  во  ушно  вхватити  есть  по  обычаю 
хлоповъ.  Что  убо  желаетъ,  да  вынимаетъ  ножикомъ  или  вил- 
ками. Тоже  не  подобаетъ  ищи  (=пскать)  изъ  всего  блюда, 
которое  лаком1и  зд'Ьлаютъ,  но  что  случаемъ  пред  собою  на 
блюд'Ь  лежитъ,  то  выняти,  которое  и  из  стихотворца  Омира 
есть  учитися,  у  котораго  С1и  стихи  часто  обретаются: 

„Какое  кушен1е  на  сто.1ъ  поставлено 
Скоръми  руками  от  нихъ  поймано". 

„Аще  диковинка  предъ  тобою  лежитъ,  л'Ьпо  есть  другу 
н-Ькоторому  ею  приносити  и  что  ближапше  есть  приняти  (об.). 
Яко  же  убо  невоздержающему  челов-Ьку  пристроитъ  руку  везд'Ь 
в  блюдо  обвести,  тако  и  мало  в'Ьждливо  есть  б.1Юдо  вернути, 
чтобы  лакомое  что  пред  себя  лижити  пришло.  Аще  иной  ему 
диковинку  положитъ,  надлежитъ  ему  перво  немного  отрицати. 
Потомъ  же  приносенную  принимати  и,  аще  кусокъ  отр-Ьзалъ. 
остатокъ  тому  же  опять  приносити,  которой  ему  далъ,  илп 
•тому,  которой  близко  ему  сидитъ.  Что  палцами  нелзя  при- 
няти, то  тарелкою  приняти.  Аще  кто  теб'Ь  что  нибудь  от  пи- 
рога или  пастета  положитъ,  подобаетъ  теб'Ь  или  лошкою,  или 
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тарелкою  принимати,  или  лошкою  теб-Ь  прпносенно  прнниыати, 
на  тарелку  изл1яти,  ему  же  лошку  воздати.  Аще  мягкое  что 
есть  теб-Ь  вкуспти  подданно,  принимай  к  себЬ,  а  лошку  перво 
салветкою  оттерту  воздай". 

„Замаранни  палцы  либо  облизати  пли  на  платью  отерти 
такожде  ненригож'Ь  стоитъ,  а  что  наипаче  платокомъ  пли 
салветкою  зд-блати  подобаетъ.  Вей  куски  скоро  поглодити  есть 
трусовъ  и  чревонеистовыхъ  обычай  и  свойство.  Аще  что  не- 
будь  от  н-Ького  отр-Ьзано,  нелепо  есть  руку  или  тарелку  про 
сти1зати  прежде,  неже  разрушитель  (81с)  приноситъ  да  не  изъя- 
ВИ.1СЯ,  взяти,  что  иному  подумано  бысть.  А  что  приносится, 
подобаетъ  либо  с  треми  первыми  палцами  пли  подданною  та- 
релкою къ  себ'Ь  принимати.  Буде  что  теб'Ь  дается,  что  не  по 
нраву  пли  по  желудку  есть,  бреги  себе,  чтобы  не  сказалъ  по 
образу  (л.  13).  Клитива  у  Теренц1я:  „батушка  не  могу  плк 
не  хочюто",  но  „благодарствуй".  Се  бо  вс^Ьхъ  в'Ьждлив'Ьйш1й 
обычай  отрицати.  А  буде  той  же  просяш,ш  не  престанетъ, 
но  кр'Ьнко  хощетъ,  благочиние  скажи,  либо  что  таковое  теб'Ь 
нездраво,  или  что  бо.т^  не  желаешъ." 

„Надлежитъ  отъ  юности  учптися,  какимъ  образомъ  пищи 
разр-Ьсати"...  „Инако  бо  разр'Ьшается  плечо,  инако  бедро  или 
нога,  инако  шея  или  выя,  инымъ  образомъ  ребры.  инако 
каплюнъ,  инако  еас1онъ,  инако  ряпчпкъ,  инако  утка,  о  немъ 
же  особлибо  учити,  яко  долговременно,  тако  и  труда  не  до- 
стойно есть". 

„Откусенной  хл^бъ  опять  в  блюд'Ь  омочпти  есть  хо- 
лопно,  такожд-Ь  и  жу ванную  еству  изъ  рота  вынимати  и  опять 
на  тарелку  положптп  не  .з-Ьпотно  стоитъ.  Аще  бо  что  небудь 
поглотилъ  бы,  что  теб'Ь  кушать  нездраво  было  бы,  втайн-Ь 
отвратися  и  куда  либо  б1)0сати.  Отъяденную  пищу  или  кости, 
уже  на  сторону  положенны,  опять  взяти  великимъ  стыдомъ  да 
будетъ.  Кости,  пли  что  пно  остатное  есть,  не  бросай  под- 
столъ  дабы  полъ  не  замаралъ,  ни  бросай  на  скатерть,  не 
положи    на  блюдо,  но    на  особливое  ы'Ьсто   тарелки    положи. 
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или  на  относительное  блюдо,  которое  у  н-Ькоторыхъ  для  чи- 
стоты постар.лено.  (13  об.)-  Чуждымъ  песамъ  пищу  от  стола 
дать,  дурачество  быти  чаютъ.  II  дурно  есть  ихъ  в  ииршеств'Ь 
осязатп  и  кладатп  (т.  е.  гладити)". 

„Яйца  ногтами  или  болшимъ  пальцемъ  отлупити  см'Ьшно 
есть.  Тоеждо  же  простертькмъ  лзыкомъ  д'Ьлати  —  наипаче 
смешно.  Ножикомъ  то  пригож'Ье  зд'Ьлается.  Зубами  косты 
кладати  (  =  глодатп)  есть  по  песому.  Ножикомъ  ихъ  отчистптп 
пригоже"'.  „Съ  треми  палцами" — нельзя  лазить  въ  солонку, 
надо  брать  соль  ножемъ.  пли  просить,  протянувъ  тарелку". 

„Тарелку  или  блюдо,  на  пгмъ  же  сахаръ  или  сладкое  что 
пно  прил-Ьпилося,  лзыкомъ  лизати  есть  обычай  кошкъ,  а  не 
челов-ЬкоБъ". 

„Мясо  прежде  на  тарелк']^  в  малинки  кусочки  разреши, 
потом  же  с  х.тЬбомъ  со  взятымъ  во  время  «куп  п})е?кдс,  какъ 
поглодишъ,  и  то  не  точ1ю  для  ради  добрыхъ  нравъ — и  добраго 
;;драв1я  ради.  Н'Ькоторхи  наипаче  пожираютъ,  нежели  кушаютъ. 
аки  бы  по  ПОСЛОВИЦ'^,  „в  турму  имъ  поведенны  будутъ  бы". 
Спцевое  скорое  поглощен1е  есть  по  обычаю  разбойниковъ. 
11н1и  исполняютъ  ротъ  тако,  чтобы  об1я  щеки  по  подоб1ю 
м'Ьховъ  спухати.  Ин1и  ядущ1и  растираютъ  (=раздираютъ) 
ротъ  и  смакиваютъ  аки  свин1п.  Н'Ькотор1н  дуютъ  чрез  ноздри 
в  скоромъ  яден1и,  бутто  удыхающ1и.  (л.  14)  Полнымъ  ротомъ 
либо  нити  или  говорити  есть  и  безчестно  и  бедственно". 

„Разсказан1е  басней  да  учинитъ  не  всегда  без  престанно 
кушатъ.  Н'1;котор1п  кушаютъ  и  пиютъ  непрестанно,  не  аки 
алчущ1и  или  жаждущ1и,  но  понеже  инако  нравымъ  или  по- 
хотамъ  своимъ  растворен1е  чпппти  не  ум'Ьютъ,  аще  не  либо 
голову  чешятъ  или  зубы  обваяютъ,  пли  руками  суетно  что 
дМствуютъ,  или  ножико]мъ  играютъ,  или  кашлютъ,  или  вы- 
харкаютъ.  То  пр1идетъ  и  происходитъ  от  глупаго  стыда  и 
н4кимъ  образомъ  знамен1е  есть  безумия.  С1е.  же  з.чонрав1е 
отложити  подобаетъ  слушан1емъ  иныхъ  людей  речей,  аще  при- 
лучай говорити  п'Ьтъ". 
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„Прп  сто.й  в  глубокихъ  смыслехъ  сид-Ьти  есть  глупость". 
Шкоторые  же  такъ  бываютъ  поглощены  'Ьдой,  что  ничего  не 
видятъ  и  не  слышатъ.  Не  сл^дуетъ  также  смотреть,  кто  что 
•Ьстъ  и  всматриваться  в  гостей",  а  верхъ  нев-Ьжества — обора- 
чиваться и  смотр^Ьть,  что  д'Ьлаютъ  на   другихъ  столахъ. 

Юноша  долженъ  быть  скроменъ,  отсюда  —  „Вышептати 
пли  разглашати,  аще  что  небудь  на  пир'Ь  сказано  или  сделано, 
никому  пристойно,  менше  же  юношю".  Сидя  со  старыми 
людьми  онъ  долженъ  молчать,  пока  не  заговорятъ  съ  нимъ 
(14  об.).  „Аще  шутливое  что  глаголется,  волно  ему  да  будетъ 
благочинн'Ь  сосм^ятися,  аще  же  безстыдное  что  сказано,  ни- 
когда не  съ  другими  см-Ьятися,  ниже  лице  прем'Ьняти,  аще 
кто  высокой  сказалъ;  но  л'Ьно  есть  ему  нравы  своихъ  тако 
ирнтворити,  яко  впдалося,  аки  бы  онъ  либо  не  слышалъ  илп 
разум-Ьлъ  бы.  Молчан1е  женсшй  убо  полъ  украшаетъ,  наи- 
паче же  юношихъ  людей".  Сов-Ьтуется  прежде  выслушать 
вопросъ,  а  зат-Ьмъ  уже  отв-Ьчать.  Не  попявъ  вопроса,  сл'Ьдуетъ 
подождать  повторен1я  его;  если  же  придется  юнош-Ь  пере- 
спросить самому,  то  сначала  надо  просить  извинешя  и  отв-Ь- 
чать  кратко  и   „благовоспитанными  словесы"   (л.   15). 

Въ  пиру  не  сл^Ьдуетъ  говорить  ничего  непргятнаго.  ..Обли- 
чатп  или  наказывати  кушен1я  нечестно  чается  и  хозяину  до- 
садно". Угощая,  не  должно  разсказывать,  сколько  заплатилъ  за 
какое  кушанье.  Промахи  сл-Ьдуетъ  замалчивать,  а  не  см-Ьяться. 
Не  сл-Ьдуетъ  обращать  вниман1е  на  р'Ьчи,  „аще  кому  при  сто.з'Ь 
слово  нечаемо  выпало".  „Что  там  зд-Ьлается  или  г.таголется. 
полагати  подобаетъ  на  ренско  или  пиие,  дабы  не  слышати 
будешъ.  Ненавижу  тово,  которой  вся  восиоминаетъ,  что  в  пир'Ь 
прилучилося". 

„Буде  пиръ  болш'Ь  продолжится,  нежели  юношамъ  подо- 
бателно  есть,  и  буде  излишество  явится,  ты  же  чувствуешь, 
яко  натур'Ь  твоей  доволно  сотворено,  уйди  .шбо  тайно,  или 
нанред  прощеше  моли". 
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„Кото1з1и  юность  прппуждаютъ  къ  посту,  по  моему  мн'Ьн1ю7 
не  премудр1п  суть,  такожде  и  котор1п  юношовъ  излишнею 
пищею  затыкаютъ.  Яко  бо  (Зно  в  младых  малинкия  силы  тон- 
каго  т-Ьла  ослабляетъ,  тако  и  это  расточаетъ  силу  мысла. 
Однако  же  скоро  надобно  есть  к  м'Ьрностп  и  воздержанству 
прпвыкатися"  (15  об.).  Н-Ькоторые  только  тогда  чувствуютъ, 
что  они  сыты,  когда  „брухо  имъ  тако  натуто  (=  надуто),  яко 
да  бопться,  чтобы  не  лопнули*'... 

Д-Ьтеп  не  сл'Ьдуетъ  долго  держать  за  поздними  ужинами. 
Р^слп  юнош-Ь  нужно  зач'Ьмъ.  либо  выйти  изъ-за  стола,  онъ 
долженъ  тотчасъ  вернуться  назадъ,  чтобы  не  подумали  о  немъ 
дурного. 

„Аще  что  поставишь  или  поднимаешь,  берегися,  чтобы  ты 
никому  плат1е  ушнпцею  замара-тъ".  Снимая  со  св'Ьчи — отнесп 
её  отъ  стола,  снятое  угасп-  чтобы  „не  злая  воня  в  насъ 
ходила". 

Если  приказано  читать  молитву,  читай,  смотря  на  хозяина. 

С.т'Ьдующая  глава  (л.  16)  заключаетъ  въ  себ'Ь  наставлешя 
,,0  сошеств1яхъ'\  т.  е.  на  случаи  встр-Ьчи  съ  к-Ьмъ  либо. 
Встр-Ьчаясь  съ  почтеннымъ  челов'Ькомъ,  старцемъ  или  духов- 
пымъ  лицомъ,  юноша  долженъ  уступить  дорогу,  „честно  от- 
крыти  главу  и  колена  помалинку  клонити".  Эта  честь  отдается 
не  незнакомому  встр'Ьчному,  но  Богу,  который  приказалъ 
встать  предъ  с^Ьдою  главою  („Предъ  главою  с^Ьдаго  воз- 
стани  п  почти  лице  старче")  Соломону.  О  томъ  же  говорить 
и  ап.  Павелъ.  Не  говоря  уже  о  родителяхъ,  сл-Ьдуетъ  отно- 
ситься съ  уважен1емъ  ко  всЬмъ:  и  къ  старшимъ,  и  къ  равнымъ 
(16  об.).  .:Со  старыми  благочинно  и  коротко  говорити  подо- 
баетъ,  съ  равными  себ^Ь — любезно  и  благостынн-Ь". 

;,Въ  глаголан1и  шляпу  или  шапку  .з-Ьвою  держати,  а  пра- 
вою движеше  учинити  подобаетъ.  Книгу  или  шляпу  под  мыш- 
цею носитн  глупно  держять  н'Ькотор1и"...  Разговаривая,  надо 
смотреть  прямо  на  собеседника,   просто    п    не   лукаво,   и  не 
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опускать  глаза  („окп"  по  Иаусу)  въ  землю,  что  обозначаетъ 
злую  совесть.  Упорно  смотр'Ьть  на  кого  либо — признакъ  гну- 
шающагося;  „лице  суды  и  туды  превращатп  есть  показан1е 
легкоулпя".  Не  сл'Ьдуетъ  ворчать  подъ  посъ,  морщить  лобъ, 
сдвигать  брови  и  пр.  Невежливо  разнимать  волосы,  кашлять, 
хракать,  рукою  чесать  голову,  уши  чистить,  сморкаться,  ца- 
рапать лицо,  шею,  подымать  вверхъ  плечи,  кивать  головою 
вместо  словъ.  Нельзя  болтать  руками  и  ногами  и  языкомъ, 
на  манеръ  сорокъ.  Голосъ  долженъ  быть  мягк1й,  смиренный, 
не  кричап],1й;  р'Ьчь  не  быстра,  но  и  не  косна,  БесЬдуя, 
сл-Ьдуетъ  вести  р^чь  о  родныхъ  собеседника,  если  же  ихъ  не 
знаешь — объ  ученыхъ,  учителяхъ,  священникахъ  и  пр.  Очень 
дурпо,  если  юноша  божится,  хотя  бы  въ  шутку:  „что  бо  не- 
честив-Ье,  нежели  сей  обычай,  какъ  у  н-Ькоторыхъ  народ  по 
всякому  трет1ю  слову  и  девочки  хл^бонъ,  ренекомъ,  св^чею 
и  не  знаю,  чимъ  еш,е,  гораздо  клонятся"  (об.).  Юноша  не 
долженъ  произносить  безстыдныхъ  и  скверныхъ  р-Ьчей.  Если 
же  и  пришлось  бы  сказать  о  чемъ  либо  срамномъ,  то  „надлежитъ 
благочинными  словесы  описати".  Нельзя  говорить  „ты  .тжешь", 
особенно,  если  говоритъ  старый  челов'Ькъ,  а  „съ  прош;еБ1емъ 
скажи:  иная  ведомость  у  меня  о  томъ  д-Ьл-Ь".  ВЗноша  не 
долженъ  начинать  распрю,  ни  хвалить  своего  д'Ъла,  ни  обли- 
чать другпхъ,  ни  разглашать  тайны,  ни  клеветать,  ни  поно- 
сить. „С1е  бо  не  точ1ю  досадно  и  не  благостинно.  но  и 
безумно,  аки  бы  кто  единоокаво  бранитъ,  единоокаво,  криво- 
ногаво,  косноокаво,  коснаво.  бл — на  сына". 

Не  сл'^Ьдуетъ  быть  любопытнымъ  въ  чужихъ  д-Ьлахъ,  за- 
г.тядывать  въ  чуж1я  письма,  сундуки:  еще  же  нев']Ьжлив'Ье  — 
что  нибудь  хватать  изъ  нихъ.  Пока  тебя  не  пригласятъ  въ 
тайный  сговоръ, — если  зам'Ьтилъ,  пройди  и  не  мешайся.  По- 
ступая такъ,  ты  достигнешь  чести  и  славы,  ирхобр^тешь  доб- 
рыхъ  друзей  и  избегнешь  ненависти. 

Наставлешя,  предложенныя  зд1зсь,  безъ  сомн'Ьн1я,  были 
очень  полезны  для  учениковъ  Пауса,  хотя    и    изложены    они 
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по1)Ой  весьма  невразумительно.  Но  сравнен1ю  съ  „И)ностп 
честнымъ  зерцаломъ"  они  гораздо  детальн-Ье  и  обнимаютъ  со- 
того всевозможные  случаи  жизни.  Закончимъ  наигъ  обзоръ 
краткой  передачей  двухъ  носл'1Ьднихъ  главъ  перевода  —  „о 
игран1и"   и   „о  спалной  комнатЬ". 

Въ  незапрещенныхъ  играхъ  рекомендуется  быть  веселымъ, 
не  вступать  въ  распри  (л.  19  об.).  „Аще  играешь  съ  меншимп 
тебя,  не  помни,  яко  ты  благороднМ  и  в  вышшомъ  чин'Ь  есп, 
нежели  оны".  Играть  въ  карты,  кости  нодобаетъ  для  удо- 
вольств1я,  а  не  изъ  скупости  и  не  для  прибыли.  При  игр'Ь 
особенно  высказываются  страсти:  поэтому  ну/кно  особенно 
сл1>дить  за  собою. 

Въ  спальн'Ь  „похваляется  умолчан1е  и  стыдливость";  шумъ 
и  крикъ  не  пристойны  зд^^сь.  Раздаваясь,  сл-Ьдуетъ  скрывать 
отъ  людей  то,  что  добрые  нравы  и  природа  желали  закрыть. 
Если  случится  спать  на  общей  постели — не  м'Ьшай  спать  то- 
варищу. Передъ  сномъ  „благослови  лобъ  и  перси  свят1п 
крестомъ,  краткою  же  молитвою  вручися  Господу  Христу". 
Молитвою  же  должно  начинать  и  новый  день,  зат'Ьмъ  вымыть 
лицо  п  руки  и  вычистить  ротъ.  Кому  отъ  природы,  какъ 
напрпм'Ьръ,  деревенскимъ  людямъ,  не  дано  знать  тонкости 
добрыхъ  нравовъ — т'Ь  должны  стараться  ирхобр-Ьсти  ихъ. 

Въ  заключеше — небольшое  поучен1е:  „Больптя  часть  в^^ж- 
ливости  есть,  аще  кто  самъ  ничто  зло  зд'Ьлаетъ,  инымъ  пог])'1Ь- 
шен1я  простпти  и  сихъ  ради  тобарища  своего  не  менше  лю- 
бити,  хотя  н']Ькоторыхъ  неблагочинньгх  нравы  на  себ-Ь  им^Ьлъ 
бьГ'...  „Симъ  малымъ  и  тонкимъ  подаркомъ  яко  и  в  себ-Ь 
есть,  любезной  мой,  всякихъ  юношъ  и  отроковъ  подъ  именемъ 
твоимъ  почитатн  и  украситп  хот-Ьлъ,  чтобы  ты  ему  своимъ 
боярскимъ  подаркомъ  себ'Ь  тобарищей  присклоненныхъ  и  благо- 
волныхъ,  такожде  имъ  свободныхъ  науки  и  нравы  благопр1ят- 
выхъ  и  сладкихъ  сотворилъ"... 

Достаточно  вспомнить,   что  происходи.10  дад;е  на  царскихъ 
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пирахъ  (см.  хотя  бы  дневникъ  путе111еств1я  по  Росс1и  Юста 
К) ля,  фанъ-К ленка)  или  обратить  вниыан1е  на  н-Ькоторыя 
подробности  изъ  школьнаго  быта  того  времени,  чтобы  при- 
знать переводъ,  сделанный  Паусомъ,  явившимся  кстати. 
Насколько  правъ  былъ  онъ,  когда,  держась  подлинника,  не 
исключилъ  въ  переводе  м-Ьста  о  неприличной  брани— ноказы- 
ваютъ  намъ  его  же  жалобы  на  грубое  и  оскорбительное  по- 
веден1е  учениковъ,  преимущественно  русскихъ,  подучаемыхъ, 
впрочемъ,  помощникомъ  его  —  учителемъ  Глюкомъ,  сыномъ 
умершаго  уже  пастора,  о  чемъ  ниже. 


Трактатъ  о  воспитан1и  д-Ьвушекъ  дошелъ  до  насъ  въ  двухъ 
отрывкахъ,  чистовомъ  и  черновомъ  (рукоп.  I  (26.  3.  I.  20) 
рукою  Пауса),  но  и  изъ  этого  небогатаго  матер1ала  можно 
выбрать  н^Ьсколько  мыслей,  характеризующихъ  педагогическ1я 
воззр'Ьнхя,  которыя  разд'Ьлялъ  и  нропагандировалъ  нашъ  уче- 
ный. Рукопись  озаг.тавлена  „Книга  о  воспитан1и  дщерей". 
Глава  первая  говоритъ  „О  непрем-Ьниой  нужд-Ь  воспитан1я 
дщерей".  Вторая  глава  разсматриваетъ  ,,Кое  безчише  проис- 
ходитъ  изъ  обычнаго  воспитан1я"  и  третья  трактуетъ  „О 
положеши  перваго  основан1я  въ  воспитан1и". 

Сколько  намъ  известно,  въ  старой  Руси  по  вопросу  о 
женскомъ  образоваши  и  воспптан1и  спец1альныхъ  трактатовъ 
не  им-^лось;  можно  указать  лишь  изв'Ьстныя  поучешя  I.  Зла- 
тоуста о  злыхъ  женахъ,  да  Пче.ту,  да  „БесЬду  отца  съ  сы- 
номъ" о  женской  з-тоб-Ь.  Эти  статьи,  если  и  касались  вопроса 
о  женскомъ  воспнтан1и,  то  лишь  обрисовывали  отрицатель- 
ныя  стороны  его,  не  пытаясь  разобраться  въ  различныхъ  и 
многочисленныхъ  нричинахъ  „женской  злобы '^  Такимъ  обра- 
зомъ,  они  примыкали  по  содержан1ю  къ  второй  глав^]Ь  трак- 
тата  Пауса,  представляющей  критику  современнаго  ему  вое- 
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питашя  д-Ьвушекъ;  остальныя  же  части  этого  трактата,  по- 
ЯВ11ВШ1ЯСЯ  въ  перевод-Ь,  судя  по  языку,  ран'Ье  „Д'Ьвическ1я 
чести  и  доброд-Ьтели  в'Ьнца",  вошедшаго  въ  „Юности  честное 
зерцало" — были  совершенною  новинкой  для  читателей. 

Первая  глава  начинается  сожал'Ьн1ями  автора  о  печаль- 
номъ  положен1и  женскаго  образован1я.  „О  ничесомъ  менше, 
попечется,  нежели  о  воспиташи  дщерей.  Самоум1е  и  обыкно- 
вен1е  матерей  в  томъ  д-Ьл'Ь  часто  сов'Ьтуютъ.  Мнится,  невоз- 
можно быти  много  учен1я  научити  женскому  полу''.  Хотя  ыно- 
пе  и  нренебрегаютъ  учешемъ  сыновей,  но  по  большей  части 
имъ  стараются  дать  хоть  какое-нибудь  образован1е;  не  то 
мы  видимъ  относите.1ьно  дочерей.  „Дочи",  говорятъ  они, 
„не  употребляютъ  много  в^дешя;  любопытность  творитъ  ихъ 
суетныхъ;  довл'Ьетъ  имъ  в^Ьдати,  какимъ  образомъ  во  время 
свое  домовство  и  храмину  свою  управити,  мужемъ  же  своимъ 
без  прекослов1я  послушати  подобаетъ.  Искусствомъ  знаютъ 
произвести  многихъ  жены,  ихже  в'Ьждество  безумныхъ  твори- 
ло". „Сихъ  ради  винъ  сицев1и  люд1е  мнятъ  праведно  быти, 
дочери  руковожден1ю  нев'Ьждъ  и  безумныхъ  матерей  вручити". 
„И  такъ" — заключаетъ  авторъ — „брежитися  подобаетъ,  дабы  не 
ученн1я  дуры  бываютъ".  У  ^кенщинъ,  д-Ьпствительно,  не  та- 
кой кр'Ьпк1й  и  любознательный  умъ,  какъ  у  мужчинъ;  ихъ  не 
нужно  обучать  вещамъ,  отъ  которыхъ  головы  болятъ;  имъ  не 
при.1ично  управлять  государствомъ,  вести  войны,  быть  свя- 
щенниками; имъ  „не  подобательна  правдослов1я  и  м1рскаго 
мудр1я  множайшая  рукод'Ьл1я" — однимъ  словомъ,  он'Ь  созданы, 
по  выражешю  автора,  „точ1ю  во  м'Ьрная  обучен1я,  ибо  гораздо 
слаб'Ье  мужчины.  Но  „что  пос.з'Ьдовательно  есть  изъ  природ- 
ныя  слабости  женъ?"  —  спрашиваетъ  авторъ.  Сл']Ьдуетъ  ли  на 
ятомъ  основан1и  отвергать  возможность  и  право  женщины  на 
образоваше?  Отнюдь  н'Ьтъ:  т-Ьмъ  самымъ,  что  он-Ь  слаб-Ье  муж- 
чины—  „иаче  имъ  нуждно  и  требно  есть  укр'Ьнити".  Да.т'Ье 
авторъ  перечисляетъ  разнообразныя  обязанности  женщины- 
хозяйки,    которыя   даже  оппоненты  его  согласны  признать  за 
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женщиной:  въ  птог^ — все  воспитанхе  будущихъ  покол-Ьнш  и 
благо  семьи  завпситъ  отъ  женщины.  „Сами  муж1е  в  высо- 
чайшихъ  чинахъ  и  достопнствахъ  спдящ1и,  свойственными 
по^гышяешп  ни  едино  благо  вносптп  могутъ,  аще  не  жены 
имъ  сод'Ьлаваютъ " . 

„Мзръ  не  есть  мечтанхе,  но  есть  собран1е  всЬхъ  родовъ.  И  кто 
можетъ  усерднымъ  тщашемъ  ихъ  управляти,  нежели  жены,  иже 
сверхъ  природнаго  имужества  (имущества?)  и  попечен1я  въ 
домахъ  свопхъ,  С1е  преизящество  им'Ьютъ,  что  сохранитель- 
ницы  прозорлпви,  тщалпвп  и  во  ув'Ьщан1е  рождены  суть". 
Напрасно  мужья  над'Ьются  на  сладость  брачной  жизни  съ  не- 
образованной женщиной:  мнимая  сладость  „в  горесть  прем-Ь- 
нится".  Мало  того — это  отзовется  п  на  потомств^Ь:  „И  ка- 
ков1е  д-Ьтп  будутъ  (во  нихъ  же  посл'Ьдованхемъ  весь  родъ  че- 
лов-Ьческш  состоится),  аще  ихъ  со  нерваго  младенчества  ма- 
тери испортятъУ  •• 

Воспитанная  жена — счастье  п  для  мужа,  и  для  д-Ьтей,  и 
для  всего  общества  („посполит1я",  по  выражешю  Пауса).  Про- 
тивникамъ  образовашя  сл-Ьдуетъ  не  забывать-  что  женщины 
составляютъ  вторую,  столь  же  полноправную,  половину  чело- 
в'Ьческаго  рода,  искупленнаго  Христомъ  и  избраннаго  къ  вЬч- 
ной  жизни. 

„Напосйдокъ,  сверхъ  блага,  еже  жены  добровоспитанны 
учинятъ,  зр-Ьти  подобаетъ  зло,  еже  оны  на  м1р'Ь  дЬйствуютъ, 
аще  оны  лишаются  добраго  добродите  л  емъ  имъ  врожденнаго 
воспитан1я".  „Зловоспитанхе  женскаго  иола  множае  .зла  ири- 
влекаетъ,  нежели  мужескаго"  —  ибо  зловоспитанныя  матери 
им^Ьютъ  бол'Ье  вредное  вл1ян1е  на  д'Ьтей,  стоя  къ  нимъ  гораздо 
ближе  отцовъ.  Все  это  —  „показываетъ  непременную  нужду 
добраго  дочерей  восппташя,  ему  же  пособствуюп1,ая  теп'Ьрь 
искатп  пмамы". 

Но,  прежде  ч'Ьмъ  перейти  къ  наставлешямъ,  авторъ  на- 
брасываетъ  довольно  живую  картину  нравовъ  своего  времени^ 


—  188  - 

рпсуя  „обычное  воспптан1е''  и  „безчин1е",  которое  отъ  него 
происходить,  главнымъ  образомъ,  останавливаясь  на  воспита- 
н1п  д-Ьвушекъ  богатыхъ  классовъ,  которымъ  стремятся  подра- 
жать, къ  своему  несчаст11о,  и  б'Ьдныя. 

Легкомысленное  воспитан1е  и  нев'Ьжество  д'Ьвушекъ  прежде 
всего  влечетъ  за  собою  то,  что  он-Ь  теряютъ  способность  къ  труду 
п  ,.все  что  прилежно  д'Ьлатп  подобаетъ — печалное  чаютъ".  По- 
такательство л^ни  и  капризамъ  ведетъ  къ  тому,  что  д'Ьвушка, 
привыкшая  къ  праздности,  „вчинен1я  работливой  жизни  боится". 
Существуетъ  нел-Ьпая  идея,  будто  женщина  и  д'Ьвушка  изъ 
высшаго  класса  не  должна  ничего  д'Ьлать — отсюда  праздность 
влекущая  за  собою  пороки. 

Но  ч-Ьмъ  же  ей  заняться  въ  такомъ  случа-Ь?  Присутств1е 
матери,  которая  ее  иногда  бранитъ  за  дурные  поступки  „есть 
ей  бременемъ  и  тягостью".  „При  себ'Ь  им'Ьетъ  женки,  ласка- 
тельницы,  которыя  безчестнымъ  п  вреднымъ  угождешемъ  ей 
ласкающ1я  все  дурачество  ея  добро  говорятъ  и  всимъ  ею  по- 
кормятъ,  яже  ею  отъ  добраго  отдержати  можетъ".  „Богобо- 
язность  видится  имъ  печална"  и  врагомъ  всЬхъ  похотей.  Для 
д'Ьвушки.  окруженной  такими  воспитательницами,  —  а  это  и 
было  въ  допетровскую  пору  въ  Росс1и — „праздность  напосл-Ь- 
докъ  не  уврачимимъ  будетъ  обыкновен1емъ".  Праздность  раз- 
впваетъ  л'Ьнь,  д-Ьвушка  привыкаетъ  больше  спать,  ч'Ьмъ  нужно 
Д.1Я  здоровья.  „Сеж  продолженной  сонъ  ничесому  не  служитъ, 
толко  ею  мягкую,  лакомую  творитъ  и  бунтующей  плоти  по- 
работаетъ".  Ес.1и  такая  д-Ьвушка  выйдетъ  замужъ  за  нев'Ьжду, 
то  ее  будутъ  интересовать  лишь  веселое  препровожден1е  вре- 
мени и  „сладострастная  игран1я",  влекущтн  за  собою  развратъ 
(оплазнство). 

„Злоученныя  и  безд-Ьльныя"  д'Ьвицы,  если  и  им^Ьютъ  любо- 
знательность, то  она  обращается  на  безподезные  пустяки. 
„Елицы  от  нихъ  разумъ  им'Ьютъ",  т.  е.  лучш1я — „часто  о 
себ'Ь  высокомудрствунзтъ  и  читаютъ  всЬхъ  книгъ,  котории 
суеум1е    свое    довольно  творити  могутъ.  Особнымъ  рад'Ьнхемъ 
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носятся  къ  пов'Ьстямъ,  о  Любови  сказующимъ  ^),  ко  ком'Ьд1ямъ 
и  къ  вымышленнымъ,  любовню  см'Ьшеннымъ  срящамъ  (  =  при- 
ключен1ямъ);  умъ  ихъ,  къ  высокоходящеыу  языку  любимыхъ 
богатьфей  навыкающыйся,  полненъ  есть  мечтанми"...  Едва  ли 
подобный  особы,  парящ1я  въ  „воздушныхъ  помышлешяхъ"  п 
страстяхъ,  „ихъ  же  обр'Ьтатели  люботворныхъ  басней  весел1я 
ради  вымышляютъ"  —  были  обычны  на  Руси  в  то  время, 
когда  появился  туда  Паусъ:  возможно  раннее  появлен1е  „же- 
мапницъ",  въ  стил'Ь  изображенныхъ  ]\1ольеромъ,  —  сл-Ьдуотъ 
отнести  къ  второму  десятил'Ьтхю  ХУНТ  в-Ька,  а  поклонницы 
романовъ,  зачитывающ1яся  ими  и  парящ1я  въ  мечтахъ,  едва- 
ли  могли  явиться  у  насъ  ран'Ье  вО — 70-хъ  годовъ  ХУШ  в., 
когда,  кром-Ь  рукописныхъ  романовъ,  книжный  рынокъ  на- 
полняется и  печатными  пронзведен1ямп  этого  рода. 

Но,  сл-Ьдуетъ  зам-Ьтить,  что  авторъ  трактата  возстаетъ 
не  вообще  противъ  всякаго  чтеп1я,  а  только  противъ  та- 
кого, которое,  поселяя  въ  необразованной  голов Ь  несбы- 
точныя  мечты,  выбиваетъ  д-Ьвушку  изъ  колеи-  д-Ьлая  её 
неспособной  приносить  пользу  обществу.  „Небогатая,  чи- 
тан1емъ  таковыхъ  вещей  очарованная  д-Ьвица  удивится, 
яко  на  мхр'Ь  не  найдетъ  людей,  симъ  богатырямъ  подобныхъ. 
Хот-Ь-та  бы  жити  образомъ  высокоумныхъ  княжнъ,  котория  в 
люботворныхъ  пов'Ьстяхъ  присно  любимыя,  поклонятельныя  и 
над  вс^ми  возносенны  суть".  Но  увы  —  ей  приходится  опу- 
скаться изъ  м1ра  героевъ  до  мелочей  обыденной  жизни.  Иныя 
безъ  образован1я,  но  съ  дерзкпмъ  умомъ,  см-Ьютъ  разсуждать 
о  д-Ьлахъ  в^ры;  друг1я,  поглупее  выражаютъ    свою    самод'Ья- 


1)  Ср.  ВЪ  -Юности  честномъ  ЗерцалЬ":  Д'Ьвицы  -должны  всякпхъ  по- 
бужден11"1  къ  злочинству,  и  всякой  злой  прелести  бЪгать,  яко:  злыхъ  6ч- 
с'йдъ,  нечиетаго  обычая  и  поступковъ,  скверныхъ  словъ,  легкомыслеп- 
ныхъ  и  прелестныхъ  одеждъ,  блудныхъ  ппеемъ,  блудныхъ 
п  1.  с  п  е  й,  с  к  в  е  р  и  ы  х  1,  басней,  с  к  а  з  о  к  ъ,  п  -ё  с  н  е  й,  и  с  т  о  р  1  й, 
3  а  г  а  д  о  к  ъ,  г  л  у  п  ы  х  ъ  и  о  с  л  о  в  и  ц  ъ  и  ругателныхъ  забавъ  п  изд1^- 
вокТ),  ибо  все  с1е  есть  мерзость  предъ  Богомъ-;  стр.  56,  изд.  1719  г. 


—  185  — 

тельность  въ  томъ,  что  желаютъ  „п'Ьснп  учитися,  ведомости 
слышать,  граматкн  получитн,  иныхъ  грамАШткп  читатп".  Обо 
Бсемъ  судятъ  съ  развязностью,  не  понимая,  что  иногда  лучше 
помолчать. 

Посл-Ь  такой  печальной  картины  авторъ  переходитъ  къ 
положнтельнымъ  предписан1ямъ.  Во  изб-Ьжанхе  вышесказан- 
наго  „безчишя" — „доброе  преду строен1е  есть,  аще  кто  воспи- 
тан1е  дочерей  от  д'Ьтскихъ  л^Ьтъ  зачннатп  можетъ;  сей  первой 
возрастъ,  которой  безм-Ьрнымъ  к  некогда  пеключимымъ  п  без- 
чиннымъ  же  намъ  предается,  таковой  есть",  что  въ  пемъ 
можно  заложить  осяован1я,  которыя  будутъ  обнаруживать  свое 
вл1ян1е  на  челов-Ька  втечен1е  всей  жизни. 

„Можно  есть  д-Ьти  прежде  даже  прямо  говорити  мо- 
гу тъ,  на  учен1е  приготов.1Яти.  Непщуетъ  кто,  яко  очюнь  много 
глаголю:  обаче  таковой  да  подумаетъ,  что  д-Ьтя,  не  ум'Ьюш,ый 
прямо  глаголатп,  д'Ьлаетъ.  Учится  языкъ,  его  же  он  лючше 
говоритъ,  нежели  ученн'6йш1и  н'Ьмыхъ  языцы,  которыхъ  в 
совершенномъ  возраст-Ь  великимъ  тщашемъ  училнся,  говорити 
не  могутъ.  А  что  есть  учитися  языкъ? — не  точ1ю  есть  вели- 
кое сокровиш,е  словесъ  в  память  еобирати,  по  и  яко  св.  Аугу- 
стинъ  глаголетъ:  „по  и  особно  внимати,  что  всякое  слово 
значитъ".  „Д4тя",  глаголетъ  онъ,  „внимаетъ  в  кричяхъ  своихъ 
и  во  играши,  которыя  веп1,ц  всякое  слово  есть  знамен1е,  тое 
же  нын'Ь  разум']Ьетъ,  помышлен1емъ  естественнаго  т'Ьлодви- 
жен1я,  еже  вещь  подлежаш,ая  знаменуетъ,  или  ею  показываетъ, 
нын'Ь  же  бываетъ  частымъ  повторен1емъ  тоегождо  сюва,  елге 
вещь  значитъ"-  Не  отрицательно  есть,  яко  качество  мозгы  в 
глав'Ь  д-Ьтямъ  таковыя  изображен1я  дивно  л'Ьгко  вдаетъ"... 

Вспомнпмъ  еще,  какъ  д'Ьти  знаютъ  и  ищутъ  въ  самомъ 
раннемъ  возраст-Ь  ласкающихъ  ихъ  и  не  любятъ  принуждаю- 
щихъ  къ  чему  либо,  какъ  они  умЬютъ  плакать  и  молчать, 
чтобы  получить  желаемое,  какую  хитрость  и  зависть  обнару- 
живаютъ  и  т.  п.  Изъ  этого  видно,   что  въ  этомъ  уже  возрасти 
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д'Ьти  „множае  познашя  им-Ьготъ,  нежели  обще  чается  п  мнится". 
Отсюда  —  можно  словомъ  п  поступками  воздМствовать  па 
образован1е  характера  ребенка  уже  съ  самаго  ранняго  воз- 
раста. 

На  этомъ,  къ  сожал'Ьн1ю,  обрывается  отрывокъ  труда 
Пауса.  Написана  эта  статья,  какъ  п  предыдущая  и  мнопя 
друг1я,  принадлежащхя  перу  Пауса — кур1ознымъ  и  порою  не- 
удобовразумительнымъ  языкомъ,  въ  которомъ  слышится  то  ла- 
тинская конструкщя  предложен1я  оригинала  статьи,  то  н'Ь- 
мецшп  акцентъ  переводчика  и  его  усил1я  выразиться  точно 
на  мало  знакомомъ  язык'Ь.  Но  по  содержан1ю — для  читате.м 
петровской  эпохи  эти  статьи  представляли  не  мало  ногаго, 
интереснаго  и  поучительнаго.  И  мы  не  ошибемся,  если  будемъ 
утверждать,  что  Паусъ  въ  свое  время  долженъ  былъ  принад- 
лежать къ  числу  выдающихся  иедагоговъ,  если  вполп-Ь  усвоилъ 
идеи  иереведенныхъ  имъ  сочпненШ,  и  ум'Ьлъ  воспользоваться 
пособ1ями,  о  которыхъ  р-Ьчь  шла  выше. 


Финансовое  положен1е  Росс1и  въ  начал-Ь  Х\*111  в.,  какъ 
известно,  было  довольно  неблестяще.  Кром'Ь  того,  недоста- 
токъ  средствъ  усугублялся  еще  жадностью  чиновнлковъ,  не- 
ст'Ьснявшпхся  въ  проявлешяхъ  стяжательности:  ирим'Ьромъ 
можетъ  служить  кн.  А.  Д.  Меншиковъ,  сибирсшй  губернаторъ 
кн.  Гагаринъ,  пов']Ьшенный  за  взяточничество  и  казнокрадство, 
и  друпе.  Естественно,  маленьюе,  сравнительно,  люди  брали 
меньше,  но  это  ни  ма.то  не  содействовало  развит1ю  т'Ьхъ 
учрежден1й,  которыя  были  имъ  подв-Ьдомствены.  Выше  были 
указаны  прпб.тизительные  размеры  жалованья  учителямъ  мос- 
ковской н'Ьмецкой  школы.  Въ  общемъ  .содержаше  ея  при 
шести — семи  учителяхъ  обходилось  700 — 800  р..  какъ  сооб- 
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щаетъ  ыамъ  документъ  отъ  1710 — 11  гг.  М.  Однако,  эти 
деньги  доходили  до  школы  не  безъ  затруднен1й,  которыя 
прежде  всего  пришлось  испытать  Паусу  по  вступлен1и  въ 
должность  зав-Ьдующаго  школой.  Пасторъ  Глюкъ  былъ  счаст- 
лив-Ье  Пауса  въ  этомъ  отношеши;  по  исключительной  близости 
къ  Петру  В.  онъ  могъ  не  бояться  попечителей  школы:  онп 
скорее  могли  въ  немъ  заискивать.  Съ  м.  Иаусомъ  д-Ьло  пошло 
пначе:  къ  тому  же  онъ  былъ  прямымъ  контрастомъ  умному 
въ  житепскихъ  д'Ьлахъ  п  политичному  пастору,  усшЬвъ  въ 
первый  же  годъ  своего  управлен1я  вооружить  противъ  себя  и 
попечителей,  п  учителей,  и  учениковъ,  п  родителей  ихъ. 

Отъ  1705  г.  мы  не  им']Ьемъ  документовъ,  но  видимъ,  что  уже 
въ  самомъ  начал'Ь  1706  г.  Паусъ  пигаетъ  дьяку  Анисиму  1Ду- 
кину,  ближайшему  начальнику  школы,  сл'Ьдуюп];ее:  „Высоко 
почтенный  Господине  Анисимъ  111,укинъ,  господине  милости- 
вый! Въ  прошломъ  году  М'^  (1705)  м-Ьсяца  14  мая  в  школу 
пришедъ  [я]  учен1я  зачиналъ  и  до  сего  дня  толко  сто  руб- 
ловъ  взя.тъ;  понеже  убо  всп  учители  жалован1е  свое,  прежде 
нежели  работали,  прннпма.ти,  и  чинъп  употрсблешемоеип1,етца, 
праведно  есть,  чтобы  и  [я]  мое  жалован1е  взялъ,  которое 
есть  пятьдесятъ  рубловъ,  а  после  вкупе  съ  нимъ  взять,  инако 
всЬхъ  менпшю  мзду  возмю"  ").  Этотъ  черновой  набросокъ 
указываетъ  между  прочимъ,  что  Паусъ  счпталъ  себя  челов'Ькомъ 
полезнымъ  и  необходимымъ:  прибылъ  онъ  на  основан1п  па- 
тента Паткуля  '^),  приглашавшаго  иноземцевъ  въ  Росс1ю: 
спустя  два  м-Ьсяца  по  его  пр1'Ьзд'Ь  изданъ  былъ  манифестъ 
съ  такимъ  же  приглашентемъ.  Р^стественно,  отсюда  сл-Ьдуетъ 
выводъ,  что  „п  чинъ  и  употреблете  его  ищетца",  и  Паусу 
оставалось  только  удивляться,  что  несмотря  на  это  — жалованье 
ему,  не  въ  прпмъръ  прочимъ  учителямъ,    задерживается.    Быть 


^)  Архивъ  Моск.  Синод.  Тппограф1и,  д-ёло  >!■  70,  л.  38. 

-)  Рукоп.  библ.  Ак.  Наукъ,  11(Л'^^ — ),л.  14. 

^)  П  е  к  а  р  с  к  I  й,  Исторхя  Академ1и  Наукъ,  Т,  стр.  Х\'111. 
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ыожетъ  причиною  было  то,  что  „чинъ"  м.  Пауса  былъ  б'Ьль- 
момъ  въ  глазу  его  коллегъ,  усп'Ьвшпхъ  н'Ьсколько  ран-Ье  прибьтя 
Бъ  Москву  претенц1ознаго  ученаго  вступить  въ  дружеск1я  отно- 
шенгя  съ  московскими  чиновниками.  Посл'Ьдн1е,  видимо,  не 
стеснялись  съ  нимъ.  Самъ  Паусъ  въ  письм'Ь  къ  Анпсиму 
Щукину  но  поводу  т'Ьхъ  же  50  р.  обнаруживаетъ  нев'Ьжлп- 
вое  къ  себ-Ь  отношен1е  дьяка,  когда  онъ  лично  отправился 
за  деньгами.  „Сколь  многости  я  нещастливо  к  милости  твоей 
по'Ьхалъ"  —  пишетъ  Паусъ,  ;,или  -творя  напраздно  мя  сту- 
чающаго  слуги,  недопустили,  или  милость  твоя  дом'Ь  не  была. 
Четвертаво  дня  челобит1е  к  теб-Ь  послалъ,  а  никакой  отв'Ьтъ 
не  получилъ"  ^).  Онъ  проситъ  уплатить  ему  50  р.  жалованья 
и  т'Ь  деньги  (очевидно,  по  приложенному  особо  счету),  кото- 
рыя  онъ  „на  школную  нужду  выдалъ"  изъ  своихъ  средствъ. 
Судя  по  упомипашю  о  школьныхъ  слугахъ,  и  учителяхъ,  „не- 
престанно мзду  свою  желающихъ"  и  „праздника  ради  купити 
хотящихъ",  д-Ьло  было  передъ  Пасхой  1706  г.  Паусъ  готовъ 
былъ  ради  пользы  школьной  пр1йти  еще  къ  Щукину  перегово- 
рить о  школьныхъ  д-Ьлахъ.  Но  его  всЬ  старап1я  были  напрасны: 
письмо  это  не  помогло  п  пришлось  обратиться  съ  латинскимъ 
ппсьмомъ  къ  докторамъ  Л.  Блюментросту  (старшему)  и  Бид- 
лоо.  Въ  письме  Паусъ  опнсываетъ  бедственное  ,по.тожен1е 
школы  и  учителей  и  нросптъ'  помош,и  ^).  Одновременно  съ 
этимъ.  застигнутый  врасплохъ  недостаткомъ  денегъ  и  тесни- 
мый интригующими- противъ  него  учителями,  Паусъ  обращается 
съ  просьбой  объ  улучшен1и  денежныхъ  средствъ  школы  къ 
П.  ПГафирову  ■^)    и   къ  М.  Шафирову,    „йопшю  с1аге  йос1,о" 


1)  Рукоп.  библ.  Акад.  Н.,    II    (II  ^  "^^  '  )  л.   3. 

2)  Рукоп.  библ.  Акад.  Н.,  II  (II  '  "  ;^(|"  "  ),  л.  4,  письмо  датировано  28 
апрЬля  д.  б.  1706  г. 

3)  Характеристику  П.  Ш  а  ф  и  р  о  в  а  даетъ  въ  свои.хъ  запискахъ  о 
путешеств1и  въ  Россш  датск1й  посланникъ  Юстъ  ВЭ  л  ь:  ...„Онъ  надутъ  и 
чваненъ,  подобно  всЁмъ  русскпмъ...  Вообще  же  Шафировъ  человЁкъ  умный 
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и  благодетелю  своему;  онъ  Нгалуется  ва  отнопк^тпе  А.  Щу- 
кина, который  даже  не  донускаетъ  его  къ  себ-Ь,  и  нроситъ 
выдать  хотя  бы  20 — 30  р.  на  неотложныя  нужды  школы; 
иначе  ему  придется  тратить  свои  деньги  на  оби^ественное 
д'Ьло  ^). 

На  просьбу,  обращенную  къ  М.  Шафирову,  Паусъ  полу- 
чплъ  отв-Ьтъ,  въ  которомъ  заключалось  мало  для  него  ут-Ь- 
шительнаго:  корреспондентъ  радъ  былъ  бы  помочь  б'Ьдности 
школы,  но  самъ  находится  въ  затруднительномъ  денежномъ 
положен1п,  отправляясь  въ  путешеств1е  съ  гр.  Головинымъ  -). 
Въ  заключен1е  •  об'Ьщается  замолвить  слово  у  сильныхъ  людей. 

Одновременно  съ  денежными  затруднениями  возникали  и 
друг1я.  Самолюбхе  Пауса,  бывшаго  о  себ^  высокаго  мн'Ьн1я, 
всл'Ьдств1е  его  „чина"  и  знап1й  едвали  могло  примириться  съ 
пренебрежен1емъ  со  стороны  московскихъ  чиновниковъ.  Но 
посл^дихе  всетаки  не  посягали  на  его  личность,  ограничиваясь 
вышеописаппыми  нр1емами  затягиван1я  жалованья  и  т.  п.  Въ  в^къ 
побоевъ  и  отм-Ьнио  грубаго  обрага,ен1я  Паусу,  несмотря  на  его  уче- 
ность, внушавшую  некоторое  уважен1е,  и  положен1е  начальника 
школы  —  приходилось  неоднократно  жаловаться  на  кулачную 
или,  что,  пожалуй,  еш,е  хуже,  палочную  расправу  съ  нимъ.  Въ 
запискахъ  Койета,  кстати  сказать- — знакомаго  Пауса  ''^),  жизнь 
иностранцевъ  въ  Росс1н  описывается  несколько  идиллически^). 


по  н'Ёмецки  говоритъ,  какъ  на  родномъ  язык*,  въ  переговорахъ  съ  нпмъ 
легко  приходишь  къ  соглашенхю  да  и  въ  иностранной  политик'6  онъ 
довольно  св-Ьдущъ".  Дневникъ  Путешеств1я  Ю.  Юля,  изд.  0.  И.  и  Др.  Р., 
пер.  Щербакова,  стр.  140. 

XX  .  :>г 
1)  Рукоп.  библ.  Акад.  Н.,    II   О'  — 1^—),  л.   12  ц  14. 

-)  ...1р8е  соас1;и8  81т  Ы8  (ИеЬив...  сит  ехсеИепЬхввхто    Шиз1г1881тодие 
сот1{е  йе  Сго1оу]п  (Насейеге    е*  8шпта   е§е81:а(:е    ргетог",    рукоп.    Ак.    Н., 

И  (^-),  №   17. 
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3)  Письма  Койета  къ  Паусу  см.  рукоп.  Акад.  Наукъ,  И  (Ш — ^ — ), 

числомъ  8. 

■')  Посольство  К.  фанъ  Кленка  къ  царю  АлексЁю  Михаиловичу  и  0ео- 
дору  АлексЬевичу,  1900,  пер.  А.  М.  Ловягпна.  . 
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Въ  самомъ  же  д-Ьл-Ь  призванные  въ  школу  культуртрегеры, 
часто  изъ  людей  не  высокаго  разбора,  были  далеки  отъ 
идеала  педагога.  Бытовую  картинку,  иллюстрирующую  это 
обстоятельство  находиыъ  въ  латипскомъ  письм'Ь  Пауса  къ 
пастору  Шарфшмиду.  Онъ  разсказываетъ  тамъ  такой  слу- 
чай: „однажды",  говоритъ  онъ,  „наказывая  ученика  Ягу- 
жинскаго  „оЪ  рго1егУ1ат  е1  сопИпиаш  11П81опет",  „сит... 
йа§е11о  теИет  соегсеге,  кат  ВгеМ8с1те1с1еги8,  а  1ег§-о  шео 
уепк,  арргеЬепйИ  те  е1  Гив^е  1.  е.  Ьасик»  110ггеп(1ит  шойит 
тегИсет  сари!  тепш  реШ,  и!  ргоре  а(1  1еггат  отптз  вепзиз 
оЪИШв,  теп118  ех8ог8  сайегет".  Двое  большнхъ  учениковъ, 
д'Ьтп  8сп1)ае  (подъячаго:  Весело вск1е  ?)  набросились  на  Брет- 
шнейдера,  ,.,.8и1)1ег  те  спшЪи8  Сенеге,  не  атрИиз  тПи  носеге!, 
Шнс  е!  аШ"...  —  сбежались  и  растащили  недагоговъ  М,  По 
примеру  посл'Ьднихъ  и  ученики  пе  ст'Ьснялись:  мы  им'Ьемъ 
записку  учителя  Вурма,  жалующагося  на  учениковъ  Пауса 
братьевъ  Веселовскихъ,  поносившихъ  его  бранными  словами 
и  угрожавшихъ  отрезать  ему  пальцы — в'Ьроятно  за  письмен- 
ные на  нихъ  жалобы  директору  школы   ^). 

Наконецъ,  Паусу  самому  пришлось  вынести  на  себ'Ь  соеди- 
ненное нападен1е  учителей  и  учениковъ.  Чисто,  впрочемъ,  вн-Ьш- 
нимъ  покодомъ  было  сл'Ьдующее:  въ  феврал-Ь  1706  г,  онъ  ппсалъ 
п])авительству,  что  русская  школа,  заведенная  въ  Н^Ьмецкой 
слободе  католиками,  должна  быть  уничтожена,  такъ  какъ-де 
тамъ  совращаются  молодые  русск1е  люди  въ  ущербъ  государ- 
ству и  государственному  испов'Ьдан1ю  '^).  Скоро  последовало 
событ1е,  показавшее,  что  Паусъ  затропулъ  католпковъ  совер- 
шенно необдуманно,  в'Ьроятно,  полагая,  что  его  доносъ  оста- 
нется тайной.    Изъ  челобитной  царю  узнаемъ,   что  26  марта 


1)  Рукопись  Акад.  Наукъ.  II  (^'  '  \^  '  ).  вн*  счета. 

XX  .  м 

2)  Рукопись  Акад.  Наукъ,  II  (III  — ^^ — ). 

'^)  П  е  к  а  р  с  к  1  й,  11стор1я  Акад.  Н.,  т.  I,  стр.  XX:  этого  документа  мы 
не  нашли. 
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1706  г.  въ  горницу  Пауса  явился  учитель  д'Ьтей  ген.  Реп- 
нпва,  катокикъ-н'Ьмецъ  Кольбергъ.  пьяный,  просплъ  уго- 
стить его  виномъ  и  пивомъ,  затЬмъ  началъ  бранить  и  без- 
честнть  хозяина  и  наконецъ  побилъ  его  палкой,  и  впредь  по- 
хвалялся бить  такъ  же  ^).  Трудно  предполагать,  чтобы  такой 
поступокъ  учителя  могъ  объясняться  только  какою  либо  пу- 
стой  причиной,   въ  род'Ь  отказа  въ  угощеши. 

Можно  думать,  что  это  происшеств1е,  не  оставшееся  тай- 
ной для  учителей  и  учениковъ,  придало  духу  т-Ьмъ  м'Ьстныыъ, 
школьнымъ  соперпикаыъ  Иауса,  которые  только  и  ждали  слу- 
чая столкнуть  его  съ  м-Ьста,  -тнимаемаго  имъ  противъ  же- 
лан1я  учителей,  за  его  проектъ  объ  убавк'Ь  жалованья  и 
за  его  стремлен1е  брать  себ'Ь  лучшпхъ  учениковъ  ^).  Зд'Ьсь 
то  и  выступилъ  снова  Хр.  Глюкъ,  въ  надежд'Ь  на  этотъ 
разъ  получить  перев'Ьсъ.  Къ  травле  Пауса  —  иначе,  судя  по 
его  бумагамъ,  нельзя  назвать  всей  этой  пстор1и, — привлечены 
были  и  ученики,  уже  настолько  великовозрастные,  что  могли 
угрожать  учителяыъ  побоями.  Особенно  враждебно  были  на- 
строены братья  Пванъ  и  Оедоръ  (Фрпдрнхъ)  Веселовск1е, 
которыхъ  Паусъ  ран'Ье  атте<товалъ,  какъ  лучшпхъ  учениковъ. 
Бъ  нисьм-Ь  къ  отцу  пхъ  Паусъ  говорптъ,  что  изъ  многихъ 
огорченхй  не  меньшгя  приходится  ему  терпеть  —  отъ  его 
сыновей:  „Они,  или  преидущ1е  училиш,е  мое  или  на  двор'Ь 
играюпци  или  на  иному  м'Ьст'Ь  гуляюш,1п  очюнь  много  меня 
поруга.1и  и  гулили  (худили)  и  безчестили;  прошлой  нед^кт'Ь 
тоелгдо  титло,  „шуркъ",  сиречь  по  немецки  Нигеп  ^>оЬп  при- 
ложили, которое  Глюкъ,  непокорный  учитель,  непокаяпный 
челов-Ькъ  и  неподобный  синъ  отца  своего  мн1з  недавно  при- 
далъ".  Паусъ  говорптъ,  что  еслибъ  не  желалъ  выказать  имъ 
своего  великаго  терп'Ьн1я,  то  наказалъ  бы  ихъ.  Кь  тому  /ке — 


1)  Рук.  Ак.  Н..  II  (А'  ^^Тп-^\  л.  2. 
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-)  Рук.  Ак.  Н..  II  (И  -  "  ^„  "  ),  л.  Г),  см.  Приложения,  стр.   Г22. 
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главная  впна  ихъ  грубости  —  учитель;  ученЕкамъ  онъ  готовъ 
простить,  но  проситъ  отца  сделать  имъ  внушен1е,  чтобы  они 
впредь  такъ  не  поступали  и  другихъ  не  учпли  ^). 

Паусъ  понималъ,  что  его  положен1е  въ  школ'Ь  было  не 
пзъ  легкнхъ:  традиц1онное  враждебно-презрительное  отношеше 
москвичей  къ  пноземцамъ  у  взрослыхъ  сдерживалось  страхомъ 
предъ  верховной  властью;  Д'Ьти  же,  чувствовавшая  обидее  на- 
строен1е,  были  гораздо  откровенн-^^е  въ  выражен1и  своихъ  антп- 
патш. 

Выражая  свое  неудово.тьств1е  на  поведен1е  Веселовскихъ 
пхъ  отцу,  Паусъ  одновременно  писалъ  и  дьяку  А.  Щукину; 
разсказавъ  самый  фактъ  оскорблен1я  и  объяснивъ,  кто  при- 
чиной его,  онъ  говоритъ:  ...„прошу  убо  милость  вашу,  чтобъ 
изволили  средствомъ  своимъ  и  повел'Ьн1емъ  учениковъ  ыолчатп 
п  наказыватп,  чтобъ  впредь  мн'Ь  тако  не  сд'Ьлали,  да  не 
друговъ  учениковъ  на  тое  д'Ьло  на  дурное  безчест1е  не  при- 
водилп,  но  чтобъ  снова  училися  долженственное  послушан1е  п 
похвальную  честность  изъявити.  Такожде  и  помощь  твою  по- 
корно возжелаю  противъ  Грамотпна,  подъячего  отъ  посоль- 
скаго  приказа,  который  недавно  меня  бл . . . .  синъ,  с  . . . .  синъ 
и  дуракъ  бранплъ;  сегодня  ко  мн-Ь  прпшедъ,  такожде  сотво- 
рилъ  и  з'Ьло  дурно  безчестилъ  меня,  егда  я  сипа  его  немножко 
отдержалъ  отъ  хулешя  его.  Такъ  худо  со  мною  д-Ьлается, 
такъ  жит1е  мое  вседневно  наипаче  огорчается!"... 

Прим-Ьръ  Хр.  Глюка  и  Веселовскихъ,  какъ  видно  оказался 
заразителенъ.  Мало  того  ■ —  родите.тп,  какъ  Грамотинъ,  бралп 
сторону  д-Ьтей  п  потакали  имъ  въ  пхъ  грубомъ  обхожден1и 
съ  учптелемъ.  Но  Паусъ  не  желалъ  ради  угождешя  родите- 
лямъ  и  устройства  своего  благополучхя  вступать  въ  сд-Ьлку 
съ  учениками.  „Рубежи  школьнаго  моего  чина  з^.ю  узшп 
суть,    чтобъ  (=такъ    что)    мн-Ь    не    подобаетъ    паче    любптп 


^)  Рук.  Ак.  Н.,  II  (^"  '  \^  "  ),  вн-Ь  описи:  см.  Приложен1я,  стр.  119. 
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челов'Ькоугодхе.  нежели  Богоугод1е.  II  для  того  не  дивно,  что 
н'Ькотор1п  нещ)1ятелп  гораздо  притискали",  пишетъ  онъ.  Одно- 
временно съ  этимъ  онъ  указываетъ  на  истинную  причину 
этихъ  грубостей:  ученикамъ  позволяется  все,  „понеже  учи- 
тели чаютъ,  яко  ихъ  съ  помощ1ю  и  подъ  ласкан1емъ  г.  дьяка 
и  надзирателя  стану  озлоблятя.  Госиодинъ  же  дьякъ  и  друпе 
русскаго  народа  люди  чаютъ,  яко  ихъ  презираю  и  безъ 
(т.  е.  помимо)  указа  или  повел'Ьн1я  вся  сотворю.  Однако,  какъ 
бы  вся  внутренняя  сердца  моего  мыслен1я  вид-^ли,  никако  да 
судвлп  бы''  М. 

Неизв-Ьстно,  какую  роль  111'ралъ  во  всемъ  этомъ  д'Ьл'Ь 
дьякъ  Щукинъ,  только  пзъ  иосл'Ьдующихъ  челобитныхъ  ста- 
новится ясно,  что  д-Ьло  посл-Ь  цитированной  выше  жалобы 
нисколько  не  улучшилось,  а  наиротивъ  того,  среди  самыхъ  учи- 
телей неудовольств1е  на  Пауса  стало  выражаться  еще  ош,ути- 
тельн-Ье.  Одпнъ  изъ  учителей,  полякъ  (Риттихъ),  все  время 
возставалъ  противъ  распоряженхй  Иауса  п  протпвъ  вдовы  по- 
койнаго  пастора  Глюка,  разбил ъ  замокъ  отъ  погреба,  бра- 
нился и  угрожалъ  и  своимъ  .,лжеречен1емъ"  прпвлекъ  къ 
себ^  товарнш,ей.  По  этому  поводу  Паусъ  опять  обращается 
съ  челобитной  къ  Щукину,  описывая  свое  тяжелое  положен1е 
въ  школ'Ь  и  прося  помощи  противъ  непокорныхъ  учителей  ~). 

Быть  можетъ,  злополучный  магистръ  и  самъ  былъ  отчасти 
ненравъ,  но  его  сотоварищи  не  жал'Ьли  средствъ,  чтобы  вы- 
жить его  изъ  школы:  Глюкъ  ежедневно  приглашалъ  Коль- 
берга,  побившаго  Пауса,  посылалъ  за  нимъ  лошадей,  а  од- 
нажды даже  привелъ  его  въ  общую  столовую,  всл'Ьдств1е  чего 
Паусъ  принужденъ  былъ  оттуда  удалиться.  На  другой  же 
день  носл-Ь  этого  оскорбленхя  онъ  написалъ  дьяку  А.  П1^у- 
кину    жалобу,    прося    запретить    Глюку    водить    дружбу    съ 


1)  Пекарск1й,  Истор1я  Акад.  Наукъ,  I,  стр.  Х\'Ш — XIX. 

XX  .  м 
-)  Рук.  Ак.  Н.,  II  (II  — ^^ — ),  л.  ■^;  Прнложенш.  стр.  120. 
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такимъ  челов'ЬЕОмъ  п  одновременно  напомпная  о  жаловань'Ь  и 
лошади  ^).  Только  „немоществуя  даже  до  смерти,  отънепр1я- 
телей  озлобленъ  и  нездоровъ",  могъ  написать  подобную 
просьбу  образованный  по  своему  времени  челов'Ькъ. 

Независимо  отъ  описанныхъ  событ1й,  прибыль  пзъ  Гер- 
ман1и  новый  учитель,  1.  Бптнеръ,  подруживш1пся  съ  Риттихомъ 
и  Глюкомъ.  Паусъ  отобралъ  у  него  двухъ  учениковъ  и  своею 
рукою  хот-Ьлъ  отвести  въ  свой  классъ.  Битнеръ  съ  товари- 
щами напалъ  на  него  и  силою  отнималъ  учениковъ;  посл-Ь 
чего  произошла  крупная  ссора  и  брань  Битнеръ  не  желалъ 
сл-Ьпо  подчиняться  Паусу,  и  послалъ  П.  Шафпрову  „хульное 
и  досадительное  письмо"  въ  которомъ  безчестилъ,  посрамлялъ 
и  „погублен1е  творити  хот'Ьлъ"  своему  начальнику.  Паусъ 
отв'Ьтилъ  и  оправдался  отъ  взведенныхъ  на  него  обвиненш. 
Но,  пока  подготовлялась  развязка  этой  борьбы — Битнеръ  съ 
товариш,ами  усп'Ьлъ,  по  словамъ  Пауса,  оклеветать  его  предъ 
дьякомъ  Анисимомъ  Щукинымъ.  У  посл^дняго  безпокойнып 
магистръ  давно  уже  былъ  спицей  въ  глазу,  и  онъ  принялъ  крутыя 
м'Ьры  къ  успокоенш  н^Ьм едкой  школы:  9  апр'Ьля  онъ  послалъ 
подъячаго  съ  3  солдатами  снять  допросъ  съ  учителей  и  учени- 
ковъ. Тогда  обнаружилось  общее  недовольство  директоромъ:  одни 
изъ  непр1ятелей  его  заявляли,  что  онъ  ихъ  билъ,  друг1е  — 
что  хот4лъ  бить,  и  наконецъ  три  „лжесвидетели" — какъ  вы- 
ражается о  нихъ  Паусъ,  —  изъ  учениковъ  заявили,  что  онъ 
„святыхъ  образовъ  безчестилъ"  п  принудили  силой  н^кото- 
рыхъ  ,х11угихъ  подписать  это  показан1е  ^). 

Д-Ьло  получило  серюзный  оборотъ,  весьма  опасный:  у  всЬхъ 
въ  аМоскв-Ь  было  еще  въ  памяти  д'Ьло  Евирина  Кульмана  (сож- 
женъ  1689  г.)  и  Сильвестра  Медв-Ьдева  (казненъ  1691  г.). 
Паусъ  посшЬшилъ  обратиться  съ  разъяснешемъ  д-Ьла  къ  кн. 
А.  Д.  Меншикову  и  ближнему  боярину,  Головину. 


1)  Тамъ  же,  стр.  121. 

^)  Рук.  Ак.  Н.,  II  (II  '  \„  "  ),  л.  э,  Приложен]я,  стр.  12.3  — 12^. 
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На  другой  день,  10  апр'Ьля,  произошло  событ1е,  едва-лп 
ни  единственное  въ  истор1и  школы  ХУШ  в.  Къ  директору 
школы  явился  Граматинъ  отецъ,  бранилъ  его  п  безчестилъ, 
а  зат'Ьыъ  сынъ  его  пришелъ  съ  солдатами  п  приказалъ  всЬмъ 
ученикамъ  идти  домой,  а  кто  не  шелъ  скоро — т-Ьхъ  выгналъ 
силою;  посл^  такого  погрома — 11-го  апр'Ьля  только  2 — 3  осм'Ь- 
лились  придти  въ  школу,  даит-Ь  скоро  вернулись  домой  ^).  Иаусъ 
заявляетъ,  что  ему  не  подобаетъ  противиться  силой  такому 
насил1ю  и,  упомянувъ,  что  ничего  подобнаго  не  было  бы, 
еслибы  Щукинъ  своевременно  оказалъ  ему  помощь  и  под- 
держку, проситъ  о  назначен1и  ученыхъ  комиссаровъ  изъ  н-Ьм- 
цевъ,  которые  бы  могли  разсл'Ьдовать  д-Ьло  безпристрастно  и 
оценили  бы,   „праведно  ли  разсуждаетъ  онъ  или  н-Ьтъ"  ^) 

Челобитная  1 1  апр'Ьля,  написанная  подъ  внечатл^нхемъ 
событ1я,  разсказываетъ  о  немъ  далеко  не  объективно;  видно, 
что  авторъ  старается  нагромоздить  въ  пылу  гн-Ьва  все, 
что  пришло  въ  голову,  и  вначал-Ь  широко  распространяется 
о  своей  обид-Ь.  Въ  челобитной,  составленной  17  апреля,  под- 
писанной 20  и  отправленной  только  30-го  (въ  рукой,  по  раз- 
сЬянности — 31) — мы  уже  видимъ  обдуманно  составленный 
оправдательный  документъ  '^).  Паусъ,  жалуясь  на  гонен1е  отъ 
учителей,  указываетъ,  что  они  не  почитаютъ  мудрый  уставъ 
П.  Шафирова;  что  Щукинъ  не  желалъ  оказать  ему  въ  б'Ьд'Ь 
помощи  п  не  выдавалъ  денегъ,  всл^дств1е  чего  Паусу  приш- 
лось на  свой  счетъ  4  нед'Ьли  покупать  дрова  п  платить  жа- 
лованье служителямъ;  что  тотъ  же  Щукинъ,  вопреки  дис- 
циплине, предпочелъ  вЬрить  показан! ямъ  учителей,  а  не 
его,     директора,     и     послалъ     солдатъ     въ     школу     къ    со- 


^)  Тамъ-же,  стр.  122. 

^)  Тсамъ-же  п  рук.  [Ак.  Н.,  И  (И  ^%^).  л.  16. 

XX.  м. 

^)  Черновой  набросокъ  въ  рук.  Ак.  Н.,  II  (II  — ^^^ — ),    л.    3.    чистовая 

коп1я  на  гербовой  бумаг-Б— тамъ  же,  (II    '  у^'  ' ),    л.    16:    см.    Приложен1я, 
стр.  123—121. 
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олазну  учевиковъ,  „п  тогда  три  ученики  предпоученни  на- 
тое  д'Ьло  лжесвидетельствовали,  сиречь  д-Ьтскхя  басни  и 
скаски  некоторые  приносили,  яко  противъ  святыхъ  образовъ 
говорилъ."  По  этому  поводу  Паусъ  небезосновательно  замЬ- 
чаетъ:  „Не  во  единой  школ-Ь  обычай  есть,  что  ученики  власть- 
пм-Ьготъ  противъ  ^'чителя  своего  свид-Ьтельствовати,  для  того 
и  недостоверный  суть,  со  некоторым  учителми  ненавистию, 
завпстию  солганьемъ  и  лукавствомъ  исиолненими".  Дал^е 
сообщается  объ  изгнан1и  младшихъ  учениковъ,  при  чемъ 
участниками  называются  некоторые  учители.  Въ  школ^  не 
должно  быть  многовласт1я  —  вотъ  мысль  заключен1я  челобит- 
ной, где  Паусъ  ироситъ  помощи  себе  и  пове.тен1я,  чтобы 
школа  снова  собралась  ^). 

Однако,  за  всеми  раздорами  и  борьбой  съ  соперниками, 
Паусъ  не  преминулъ  составить  вышеупомянутое  „Показаше", 
т.  е.  отчетъ  о  занят1яхъ  учениковъ  съ  мая  1705  по  май 
1706  г.,  за  годъ  своего  управлешя  школой  ~),  и  послать  его 
Головину  съ  препроводительной  запиской  отъ  22  апр.  1706  г. 
Въ  ней  онъ  указываетъ,  что  число  учениковъ  возросло  до  40, 
изъ  коихъ  были  и  поповичи  и  изъ  посольскаго  приказа.  При 
начале  занят1й  после  смерти  пастора  Глюка  ихъ  было  всего 
30,  изъ  коихъ  одинъ  умеръ,  два  выгнаны  за  безчинство  и 
глупость,  одинъ  изъ- за  лености  ушелъ  самъ.  Кроме  того 
были  ученики  и  еще,  но  они,  не  получая  казенной  стипенд1и — 
ушли  изъ  школы  ^).  Когда  же  теперь,  по  истечен1и  года, 
•жалуется  онъ  въ  записке  Головину,  собрался  онъ  „возже- 
лаемые  и  самолучные  плоды  яв.тяти"'  —  вся  надежда  его  по- 
гибла изъ-засопернпковъ,  именно  А.  ТЦукина  и  П.  Весе.ювскаго. 
Вместо  благодарности,  онъ  получаетъ  зависть,  ненависть  и 
презрен1е,  вместо  жалованья — гонен1е  и  нищету.  Зак.гючается 


1)  Тамъ  же  въ  черновой  н  чистовой  копхи. 

-')  Рук.  Ак.  Н.,11  О'  ^%^),  л.  1. 

XX.  м. 

Тамъ  же    п  И  (II  — 1^ — )•  •"^-  ^'' — заипска. 
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заппска  просьбой  о  защит-Ь    и    объ  оказашп    помопц!    назна- 
чешемъ  компссаровъ  для  разбора  его  д-Ьла. 

Просьбы,  обращенный  къ  кн.  Меншикову  и  1'оловину,  не 
помогли:  правительство  р^Ьшило  разсЬчь  узелъ  школьныхъ  не- 
доразум^нхй  и  удалило  отъ  должности  Пауса,  въ  которомъ, 
несмотря  на  его  оправдан1я,  усмотр-Ьло  корень  зла:  „5  1юля 
по  указу  велпкаго  государя  и  по  выписк'Ь  за  иом'Ьтою  дьяка 
Анисима  Щукина,  а  по  челобитью  тоя  школы  учителей  и 
по  доносительному  Павла  Веселовскаго  (попечителя  школы) 
письму  и  по  учениковымъ  допросамъ  - —  учителю  Паусу,  за 
его  многое  неистовство  и  развращенте,  отъ  топ  школы  отка- 
зано; отобрать  бывш1я  у  него  книги,  а  если  чего  не  ока- 
жется—  доправить  деньгами".  При  сдач1&  должности  обнару- 
жились недочеты,  едва-лн,  впрочемъ,  по  вин-Ь  директора 
школы:  „противъ  прежнихъ  росписей  не  явилось  много 
ученыхъ  всякихъ  кнпгъ.  Сказалъ:  продалъ  онъ  ученикамъ  п 
постороннимъ  людямъ  за  18  руб.".  Не  оказа-юсь  всего 
58  кнпгъ  ^). 

На  этомъ,  сколько  нзв'Ьстно,  закончилась  карьера  Пауса, 
какъ  школьнаго  директора.  Но  возникаетъ  вопросъ,  почему 
правительство,  къ  которому  обращался  Паусъ  за  разборомъ 
и  р'Ьшешемъ  д'Ьла.  приняло  сторону  Хр.  Глюка  и  недоволь- 
ныхъ  учителей  и  предпочло  ихъ  ученому  магистру?  Кром'Ь 
того  соображетя,  что  выгоднее  было  пожертвовать  однимъ, 
ч-Ьмъ  всЬми  7 — 8  учителями,  намъ  кажется,  зд-Ьсь  сыграла 
роль  близость  Хр.  Глюка  къ  Екатерин'Ь  Алекс'Ьевн'Ь,  впо- 
«л-Ьдствьи  императриц-Ь.  Изгнать  его  едва-ли  бы.ю  удобно:  онъ 
им'Ьлъ  сильныхъ  покровителей  при  Двор-Ь,  тогда  какъ  у  Пауса, 
кром-Ь  его  диплома  да  рекомендац1й  Франке,  Ро.оофа  и 
Шарфшмидта,    ничего    не  бы.ю.    Въ    в'Ькъ,    когда,    кажется, 


1)  Сообщено  С.  Л.  Б  ъ  л  о  к  у  р  о  в  ы  м  ъ  изъ  его  труда:  „Матерхалы  о 
н-Ьмецкнхъ  школахъ  въ  Москв-Ь  въ  первой  четверти  XVIII  в.,  прпготов- 
леннаго  къ  печати,  стр.  12. 
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нанбо.тЬе  действовало  личное  расположен1е  п  связи,  ташя  ре- 
комендац1п,  конечно,  не  могли  заменить  близкаго^знакомства  ^) 
съ  особой,  им'Ьвшей,  по  свид'Ьтельству  современниковъ,  гро- 
мадное вл1ян1е  даже  на  самого  государя. 


6. 

„Школа  эта  вскор-Ь  зат-Ьмь  (носл'Ь  нашествия  Граматина 
съ  солдатами)  исчезла"  —  пишетъ  Пекарск1й  ^),  но  изъ 
матер1аловъ,  находящихся  въ  архиве  Московской  Синодальной 
типограф1и,  обнаруживается,  что  она  существовала  еще  н-Ь- 
сколько  л-Ьтъ,  пока  не  была  переведена  въ  Петербургъ.  Сооб- 
щаемъ  зд^съ  н-Ьсколько  данныхъ  о  ней,  почерпнутыхъ  нами 
изъ  д-Ьлъ  Архива  и,  быть  можетъ,  небезполезныхъ  для  исто- 
р1и  школы  въ  Россш.  Отъ  1707 — 1709  г.  данныхъ  намъ  не 
встр'Ьтилось;  къ  концу  1710  г.  относится  сл'Ьдующее:  „Въ 
прошломъ  1710  г.  ноября  в  18  число  по  указу  великаго  госу- 
даря царя  и  великаго  кн.  Петра  Алекс1евича...  вел'Ьно  в  приказе 
книгъ  печатнаго  д-Ьла  в-Ьдать  тайному  сов'Ьтнику  гр.  Ив.  Ал. 
Мусину-Пушкину  немецкихъ  школъ  учителей  1  учениковъ, 
который  в'Ьдоыы  бы.1и  в  Санктпетербурхской  канце.1яр1и  1  опре- 
д-Ь.тены  на  новогородскомъ  подворье".  „21  января  1711  г. 
прислано  изъ  С.-Петербурхской  канце.тяр1и  в  приказъ  книгъ 
печатнаго  д^ла  вышеписанныхъ  шко.гъ  учителей  и  учениковъ 
имянно  с  оклады  п  кормовыми  дачами  списокъ.  А  по  спис- 
ку— учителей  7  челов'Ькъ,окладъ  имъ  и  ко1вговыхъ  ?§'г  руб."  '^) 
Учениковъ  было  своекоштныхъ  33,  казенныхъ  39.  24  марта 
1731  г.  тремъ  учителямъ  было  отказано   „за  умалешемъ  уче- 


1)  Одна  дочь  п.  Глюка,  г-жа  ЛУШеЪохз,  была  д-Ьйствительной  статсъ- 
дамой  царицы,  другая — гофъ-фрейлиной  царевенъ.  А.  РесЬпег,  С11Г0п1к 
Дег  Еуап§еи!^с11еп  Оететйеп  И1  Моэкаи,  1876  г.,  I.  стр.  433. 

■-)  П  е  к  а  р  с  к  1  й,  Нсторхи  Академ1и  Н.,  т.  I,  стр.  XX;  его  слова  повто- 
ряетъ  и  М.  Демковъ   въ  своей  11стор1и  русской  педагогш,  II,  стр.  55. 

3)  Архивъ  Моск.  Спн.  Тип.  Д-Ьло  Л»  70,  л.  38. 
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никовъ"'  \).  Отчасти  это  „умален1е"  объясняется  естествен- 
ными причинами:  стремились  утилизировать  мало  мальски  подъ- 
учившихся:  въ  1711 — 1712  г.  отослано  въ  Сенатъ  и  въ  воен- 
ный приказъ  13  чел.;  своекоштяыхъ  отослано  въ  Сенатъ  83, 
„а  иные  многие  съ  Москвы  съ'Ьхали  въ  разныя  губерн1и  са- 
моволствомъ  своимъ"  ~).  Въ  1710  г.  выдавалось  жалованье 
учителямъ  Вурму,  1ос.  Гагину,  Брейтшнейдеру,  Бптнеру,  Яг. 
Нордгрену  и  др.  Всего  было  учителей  „цесарскихъ"  4  чел., 
латинскихъ  2  и  итал1анскш  1  '^).  24  марта  1711  г.  гр.  Му- 
синъ  Пушкинъ  приказалъ:  „немецкихъ  школъ  ректора  Ягана 
Битнера  за  его  бол-Ьзихго  по  прся1ен1ю  ево  от  школныхъ  трудовъ 
успокоить,  также  учителей:  Яг.  Нордгрена,  Отта  Беркана,  1ос. 
Гагина  и  Исака  Адамова  от  школъ  отставить",  учениковъ  же  пе- 
ревести къ  другимъ  учителямъ  ^).  Имеются  св'Ьд'Ьнхя  о  расхо- 
дахъ  на  1711  г.:  въ  этомъ  году  1осифу  Гагину,  учителю  не- 
мецкой школы  дано  жалованье  "")  также  и  ученикамъ  стипен- 
д1я  *');  куплена  „книга  Квинта  Курцыя  печатная  швецкаго 
языка  в  четверть  в  переплете,  у  шведскаго  пастора  Янстре- 
на,  дана  рубль"...  '}.  Дано  жалованье  учите.тямъ  Гагину, 
Но2»дгрену,  Вурму  26  октября  '')  и  ученикамъ  въ  отв-Ьтъ  на 
Бхъ  челобитье  о  жалованьи  '').  Кзъ  того  же  д'Ьла  узнаемъ, 
что  „въ  нын'Ьшнемъ  1711  г.  по  указу....  велено  в  приказе 
кнпгъ  печатнаго  д-Ьла  в-Ьдать  тайному  советнику  г}).  Ив.  Ал. 
Мусину-Пушкину  с  товарищи  учителей  и  учениковъ,  которые 
учатца  на  новогороцкомъ  подворье  цесарскаго,  швецкаго,  ла- 
тинскаго,  птал1анскаго  языковъ,   а  т^  ученики  присланы  изъ 


М  Тамъ  же,  л.  38  об. 

-)  Тамъ  же,  л.  39. 

■^)  Арх.  М.  С.  Т.,  д-Ьло  №  49  о.,  л.  185-190. 

*)  Тамъ  же,  л.  190. 

^)  Арх.  М.  С.  Т.,  д-Ёло  №  60,  л.  8. 

*■')  Тамъ  же,  л.  8. 

')  Тамъ  же,  л.  29. 

*')  Арх.  М.  С.  Т.,  дъло  Л!'  1иО,  л.  30—31,  дЬло  Л»  60,  л.  34. 

•')  Д'Ьло  №  58,  л.  15—16. 


—  200  — 

Ижерской  концеляр1п  со  опред^Ь  ленным  и  кормовыми  дачами"... 
Сл'Ьдуетъ  списокъ  учениковъ  ^).  Для  удовлетворен1я  учителей 
и  учениковъ  было  прислано  въ  этомъ  же  году  три  тысячи  руб- 
лей, при  чемъ  Брейтшнепдеръ  получилъ  за  годъ  156  р., 
Взфмъ — 68  р.  и  еще  дополнительное,  въ  чемъ  они  росииса- 
лись,  первый  по-н'Ьмецки,  второй  по-русски.  Нордгрену  выда- 
но 96  р.,  и,  очевидно,  дополнительное:  Брейтшнейдеру  39  р. 
л  Вурму  17  р.  -).  Получивш1й  отставку  Гагинъ  подалъ  че- 
лобитную о  принят1и  его  вновь  на  службу,  на  русскомъ  язы- 
к'Ь,  собственноручно  писанную,  и  ему  было  выдано  за  годъ 
125  р.,  о  чемъ  им-Ьется  его  росииска  на  оборот-Ь  листа  ^)- 
Для  справки,  во  что  обходились  Иаусу  расходъ  на  служите- 
лей, который  онъ  производилъ,  какъ  упоминалось  выше,  изъ 
своихъ  средствъ — полезно  указаше,  что  въ  1711  г.  Егору 
ведорову  сторожу  приказано  сторожить  н'Ьмецкую  школу  за 
плату  2  р.  въ  годъ  ^). 

Св-Ьд-Ьнхя  о  сл'Ьдующихъ  годахъ  мен-Ье  обильны.  Въ 
1712  г.  1  августа  двое  учителей  „за  умален1емъ  учениковъ" 
отставлены,  да  въ  1713 — еще  одинъ;  остались  „въ  нын'Ьшнеыъ 
1714  г.  учители":  французскаго  яз.  1ос.  Гагинъ  (125  р.),  и 
н-Ьмецкаго  (цесарскаго)  Яганъ  Густавъ  Вурмъ  (100  р.);  учени- 
ковъ казенныхъ  было  13  челов'Ькъ,  тогда  какъ  у  Софрон1я  Ли- 
худа,  въ  греческой  школ-Ь — 29  челов'Ькъ;  на  содержате  н-Ь- 
мецкой  школы  съ  1  мая  до  начала  1714  г.  было  выдано 
27  р.,    греческой — за  тотъ  же  срокъ — 54  р.  21  октября  ""]. 

Вурмъ  и  Гагинъ  удержались  въ  школ-Ь  дол^е  всЬхъ;  еще 
въ  1716  г.  второму  было  выдано  жалованье  за  преподаваше 
французскаго  языка.   31  р.  8  а.тт.   2  деньги;  Вурму  за  то  же 


^)  Тамъ  же,  л    14. 

-)  Тамъ  же,  л.  19,  21,  см.  списокъ  учителей  л.  31 — 34. 
^)  Тамъ  же,  л.  23 — 24. 
'')  Тамъ  же,  л.  49. 

'•')  Арх.  М.  С.  Т.,  дЪло  Л»  70,  л.  39:  в-Ьроятно,  ръчь  идетъ  о  суммъ  на 
пособ1я  и  стипендш. 
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время — 25  р.  Тогда  же  выдавались  кормовыя  депьгп  учени- 
камъ  н-Ьмецкоп  школы  съ  1  января  по  1  апр'Ьля,  Борису 
Алтуфьеву  3  р.  20  алт.  п  другимъ,  всего  же — 10  р.  26  алт. 
4  деньги  ^). 

О  внутренней  лптзнп  школы,  объ  усп^хахъ  препода- 
ван1я, — мы  не  им'Ьемъ  св'Ьд'Ьн1п.  Но  едва- ли  можно  сомне- 
ваться, чтобы  д'Ьло  въ  ней  шло  успешно:  школа  походила  на 
разоренный  улей,  лишенный  своей  царицы.  Каждый  годъ 
таяло  число  учениковъ  и,  всл'Ьдств1е  „умален1я"  ихъ,  прихо- 
дилось отказывать  учптелямъ.  Если  и  ран-Ье,  судя  но  доку- 
ментамъ  1705 — 1706  гг..  нравственность  учениковъ  остав- 
ляла желать  мпогаго,  то  въ  эти  печальные  годы  разрушешя 
школы  она-  видимо,  нала  еш,е  ниже.  Д^ти,  которыхъ  разо- 
гна.та  команда,  приведенная  Веселовскими  и  Граматинымъ, 
частью  разбежались,  частью  перешли  въ  друг1я  школы,  а 
„1'упша81шп  Ре1:гтит"" — наполнялось  великовозрастными  юно- 
шами, успехамъ  которыхъ  мешали  разныя  носторонн1я  об- 
стоятельства. Такъ.  сохранилось  любопытное  д'Ьло  объ  уче- 
нике Якове  Тимачеве  отъ  1716  г.  Онъ  захвора.1ъ  и  бьыъ 
свидетельствованъ  д-ромъ  Арескиномъ,  который  наше.1ъ  у 
него  гоноррею.  Ученикъ  нросилъ  объ  отпуске  изъ  школы 
домой  для  лечен1я.  На  его  челобитной  положена  резо.1ЮЩя: 
„лечиться  въ  Москве  безвыездно".  Но  изъ  дальнейшихъ  до- 
кументовъ  видно,  что  онъ  всетаки  лечился  дома  и,  вернув- 
шись въ  Москву,  нросилъ  вновь  его  освидетельствовать.  Учи- 
.тищный  докторъ,  Шобертъ,  осмотревъ  пащента,  далъ  резо- 
лющю,  что  бо.тезнь  Тпмачева  происходить  яко  бы  „отъ 
нездоровой  руды"  и  что  „ему  ехать  въ  Санктпитербурхъ 
немочно"  '~).  Де.то  очевидно  было  въ  нежелаши  отправляться 
туда,  куда  требовались  на  службу  ученики  немецкой 
школы. 


1)  Арх.  М.  С.  Т.,  д-Ёло  .V  71,  лл.  4,  5,  8. 

-)  Арх.  М.  С.  Т,  Д'Ьло  №  25,  л.   111,  112,  115,  117. 
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Изъ  этпхъ  К1)аткихъ.  обрывочныхъ  св'Ьд'Ьн1й  мы  узнаемъ, 
однако,  что  школа  по  удален!!!  ы.  Пауса  продолжала  су1цествовать, 
пока  не  была  перенесена  въ  1716  г.  въ  Петербургъ  и  ус- 
п'Ьла  дать  рядъ  чиновнпковъ  для  Сената  и  приказовъ.  Учите.ш, 
выт-ЬснпЕшхе  Пауса,  остались  еще  на  н-Ьсколько  л-Ьтъ  въ  шко- 
л-Ь;  пзъ  нихъ  Битнеръ,  интриговавга1п  зам'Ьтн'Ье  другихъ,  по- 
лучилъ  зван1е  ректора;  друг1е,  какъ  Вурмъ,  были  при  школ-Ь 
еще  десять  л^Ьтъ  спустя  посл'Ь  удален1я  Пауса.  Но  ихъ  пре- 
быван1е  въ  школ4  не  оставило  зам'Ьтнаго  сл'Ьда  въ  ход-Ь 
культурной  жизнп  Госс1п.  Мол^етъ  быть,  хорош1е  исполни- 
тели чужой  программы, — они  не  могли  сообщить  жизни  па- 
дающей школЬ,  несмотря  на  сильный  спросъ  людей  съ  н'Ь- 
мецкимъ  образован1емъ.  Великое  культурное  д^ло.  затеянное 
Глюкомъ,  не  было  завертиено  его  неумелыми  продолжателями. 
Кто  знаетъ.  можетъ  быть,  прп  иной  постановк'Ь  д-Ьла,  при 
бол'Ье  благопр1ятномъ  отпошен1п  судьбы  къ  маг.  Паусу, — не 
прп!плось  бы  впосл4дств1и,  при  основан1п  Академ1и  и  акаде- 
мическаго  университета, — выписывать  въ  такомъ  ко-тичеств-Ь 
студентовъ-иноземцевъ. 

Теперь  обратимся  1:ъ  судьбе  Пауса,  волею-неволею  вы- 
нужденнаго  выйти  въ  отставку,  и  просл4димъ  его  жизнь  и 
деятельность  втечен1е  двадцати  л^Ьтъ,  пока  онъ  не  наше.тъ 
снова  себе  постоянное,  но  едва-ли  спокойное,  пристанище  въ 
Академ1и  Наукъ,  при  помощп  одного  изъ  своихъ  бывшихъ 
учениковъ  и  перваго  ея  президента — Л.  Б.тюментроста. 


VI. 
Скитальческая  жизнь  I.  В.  Пауса  и  его  переводы. 

Еще  во  время  своей  службы  въ  школ'Ь  Паусъ  пробовалъ 
подражать  переводамъ  Глюка  и  неоднократно  принимался  за 
сочинеше  стиховъ  на  русскомъ  язык'Ь.  Изъ  его  б1ограф1и  мы 
знаемъ,  что  онъ  и  ран-Ье  писалъ  стихи  на  н'Ьмецкомъ  и  ла- 
тпнскомъ  языкахъ.  Ознакомившись  достаточно  съ  русскпмъ 
языкомъ,  онъ  не  преминулъ  испробовать  свои  силы  и  въ  со- 
чиненш  стиховъ.  Первое  его  (тихотворен1е,  дошедшее  до 
насъ,  датировано  декабремъ  1706  года.  Это  —  поздравитель- 
ное стихотвореше,  акростихъ  царю  Петру  I;  основой  для 
стихотворен1я  послужилъ  псалмъ  „8о1и  хек  шешеш  бои  шсЬ!; 
8Ш1'еп",  принадлежатщй  Р.  (1ег11агс1(;'у  (1  1676).  Второе  сти- 
хотворен1е,  написанное  имъ  во  время  пребыван1я  въ  шко.г]^, 
было  переводомъ  псалма  того  же  автора:  „Шт  ЫвуЛ  хшб 
де1т  шк!  1:ге1;еп",  и  предназначалось  къ  п'Ьн1ю  на  новый 
1706  годъ.  Третье  —  переводъ  п'Ьснп  современника  Пауса. 
,Т.  Н.  8с11га(1ег'а  (1  11728),  „Еш8  18(:  N0111;  аск  Негг", 
предназначалось  къ  п'Ьнш  на  праздникъ  Пасхи.  Четвертое, 
переведенное  къ  Пятидесятниц'Ь, — „Хеиск  е1п  ги  теьпеп  ТЬо- 
геп",  6егЬаг(11;'а;  пятое — изъ  псалма  I.  Неегтапп'а  (|  1647) 
„АУо.  8о11  1с11  ШеЬеп"   н  шестое — „1е8и,  ^е8и,  шеше  8оппе", 
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переведенное  на  русскш  языкъ  по  просьбе  генерала  Риге- 
манна,  —  были  плодомъ  трудовъ  Пауса  во  время  отъ  Пасхп 
до  1ЮНЯ  месяца  1706  г.  когда  разыгрывались  событ1я.  прн- 
ведш1я  къ  удаленш  его  пзъ  школы  ^).  Бремя  скиташя  безъ 
опред'Ьленнаго  казеннаго  занят1я  было  наибол'Ье  плодотвор- 
нымъ  для  переводческой  д-Ьятельностп  Пауса,  въ  частности — 
стихотворческой. 


Изгнанный  пзъ  школы.  Паусъ  не  могъ  найти  себ'Ь  сразу 
занят1й,  несмотря  на  свою  ученость,  литературное  образо- 
вап1е  и  п'Ькото1)ую  педагогическую  изв^Ьствость,  Онъ  временно 
пр1ютнлся  въ  дом^Ь  доктора  Келлерманна,о  чемъ  самъ  упомн- 
наетъ  въ  черновой  своей  тетради  ").  Зд'Ьсь  онъ  въ  печали  пе- 
ревелъ  п'Ьснь  Ь.  Не1шЪокГа  (|  1598)  „Уоп  Оои  луШ  кк 
1ис111;  1а88еп": 

„Не  оставляю  Бога, 

Онъ  бо  не  отстоптъ. 
Мн'Ь  пряма  есть  дорога. 

на  ней  же  мя  ведетъ 
Даетъ  руку  свою 

во  вечеру  п  утре, 

вн'Ь  сохранитъ  и  внутрс, 
Ид-Ь  же  поживу". 
...„Ему  же  уповаю 

в  моемъ  зловремен'е 
Од  ново  дожидаю, 

такъ  жаль  не  будетъ  мн'Ь"... 
...„Хоть  убо  постраждаю 

скорбь  п  несчаст1е, 
Достойно  принимаю: 

пр1пдетъ  спасете. 


1)  Ргах13  рхе^аМз  теИса,  рук.  Академ1п  Наукъ.  I  (1.  7.  20),     л.  4 — 15. 
^)  Ргах18  р1е1:а1"18  теИса.  л.  16  об.,  рук.  Ак.  Н.,  I  (16.  7.  20). 
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II  слава  умножится 

Вся  безъ  окончавапья; 

Христова  для  познанья 
Мн'Ь  ирпсп-Ьвается"...  ^). 

Не  пм^я,  повпдпмому.  тяжелыхъ,  обременительныхъ  занят1и, 
Паусъ  жилъ  на  пригородной  дач-Ь  Келлермапна,  гд'Ь  сложилъ  ц'Ь- 
лып  рядъ  п'Ьсенъ  '^).  Зд^сь  онъ  жилъ  съ  л-Ьта  1706  г.  до  февраля 
]  707  г.  Хозяинъ  его — былъ  челов-Ькомъ  просв'Ьщеннымъ  и  не- 
безызв'Ьстнымъ  среди  инострапцевъ,  проживавшихъ  въ  это 
время  въ  Росс1п.  Докторъ  Генрихъ  (Андрей  Томасовъ  сынъ) 
Келлерыаннъ,  сынъ  торговаго  иноземца,  родился  въ  ]\1оскв'^Ь 
1749  г.  и  принадлежалъ  къ  числу  т'Ьхъ  иноземцевъ,  которые 
съ  пользой  послужили  своему  второму  отечеству.  12-ти  л'Ьтъ 
онъ  съ  царскаго  разр^пгенхя  былъ  отнравленъ  отцомъ  на 
16  л-Ьтъ  за  границу  для  изучен1я  медицины^  и  вернулся  въ 
конц'Ь  1677  г,  черезъ  Архангельскъ  въ  Москву  докторомъ 
([>плософ1п  п  медицины.  Въ  1678  г.  онъ  былъ  опред'Ьленъ 
врачемъ  въ  аптекарск1п  нриказъ;  во  время  службы  неодно- 
кратно получалъ  награды  и  похвальный  аттестатъ,  ■Ьздилъ  съ 
поручешемъ  въ  Малоросс1ю  и  посл-Ьдите  годы  жизни  прожилъ 
въ  Москв-Ь,  гд^  и  скончался  въ  1715  г.  Фр.  Г.  Миллеръ 
еще  вид-Ьдъ  энитафхю  надъ  его  могилой  въ  старой  .тютеран- 
ской  кирх'Ь.  Ером'Ь  своей  спец1альности,  онъ  былъ  хорошимъ 
знатокомъ  языковъ:  онъ  объяснялся  на  латинскомъ,  н'Ьмец- 
комъ,  французскомъ,  англ1йскомъ,  итальянскомъ,  голландскомъ 
и  русскомъ  языкахъ,  хорошо  зналъ  славлно-руссшй  и  064- 
щалъ  московскому  правительству  доставить  чистый  и  в-^рный 
переводъ  библ1и  съ  еврейскаго  на  славянсюп  языкъ  ^). 


1)  Рук.  Ак.  Н.,  1(26.  3.  I.  54),  л.  12  об.— 14  об.  чистовая  коп1я.  Ошибки 
писца,  нарушавш1я  разм-Ьръ,  напр.,  въ  вм.  во — нами  исправлены. 

^)  ТЫйет,  №Л«  7—16. 

^)  Рпхтеръ,  Истор1я  медицины  въ  Росс1п,  1820  г..  II,  стр.  290 — 295. 
ЦвЪтаевъ,  Памятники  къ  истор1п  протестантства  въ  Росс1и,  стр.  IV. 


—  206  — 

Эта  любовь  къ  языкознан1ю  роднила  его  отчасти  съ 
Паусомъ,  кото1)Ому  онъ  покровительствовалъ,  и  котораго  по- 
буждалъ  къ  работ-Ь:  кром'Ь  п'Ьсепъ,  упомянутыхъ  выше.  п-Ьснь 
„ЬоЪе  йен  Непеп  йен  МасЬй.с^еп  Кб1и§  с1ег  ЕЬгеп" — „Благослови 
Бын-Ь,  душе  моя,  ца1зя  славы"  и  т.  д. — была,  какъ  и  упоми- 
наетъ  о  томъ  самъ  переводчикъ,  переведена  „1к)г(;а(:и  Бп.  В. 
КеИегтапт"  ^). 

Ером'Ь  него  къ  Паусу  обращ,ались  съ  тою  же  просьбой  и 
друпе  н-Ьицы,  поживш1е  въ  Россш  и  порядочно  обрус4вш1е: 
генералъ  Ригеманнъ,  аптекарь  Грегор1усъ  "),  капитапъ  (сеи- 
1ипо)  Вагнеръ  '^).  Н-Ькоторые  псалмы  Паусъ  переводитъ, 
тоскуя  въ  одиночестве,  посл-Ь  кипучей  д'Ьятельности  въ  шко- 
ле ^).  Переводптъ  Паусъ  п  на  разные  случаи  —  нанрим^ръ, 
по  случаю  дня  бракосочетантя  пастора  С.  Шарфшмпдта  ") 
(№№  14  и  15)  съ  акростихомъ  виновниковъ  торжества.  Въ 
это  время  песни  его  настолько  по.тьзуются  усп^хомъ,  что,  по 
собственной  приписке — некоторыя  поются  во  время  богослу- 
жешя  ^'). 

Отъ  Келлерманна  Паусъ  переезжаетъ  на  короткое  время 
къ  некоему  Макку,  но  уже  после  Пасхи  1707  г.  поселяется 
на  пригородной    даче  генерала  Ригеманна  ')?  где  имъ  пере- 


^)  Ргах18  рхе^аНз  теИса,  л.  36. 

^)  Грегорхусъ,  Яганъ  Готфридъ,  сынъ  изв-Ьстнаго  пастора  того  же 
пменп,  аптекарь  иноземецъ,  открылъ  первую  частную  аптеку  въ  Москв^Ь 
п  получилъ  отъ  Петра  В.  жалованную  грамоту  27  ноября  1701  г.  на 
аптечную  монопол1ю  въ  немецкой  слобод'Ё.  Письма  и  бумаги  Петра  В., 
изд.  А.  Бычковымъ  I,  477 — 479.  По  друтимъ  св'Ьд'Ьнхямъ  точн-Ье — раз- 
р'Ьшенхе  было  дано  17  ноября:  А.  РесЬпег,  СЬгопхк  йег  Еуап§еИ8с11еи 
Оешешйеп  ш  Мозсаи,  I,  1876,  стр.  407;  Рихтеръ,  о.  с.  И:  П.  Собр.  Зак., 
П",  .\о  1881. 

3)  Ргах18  р1е<;аи8  теИса,  л.  13  об.,   15  об..  43. 

*)  1Ы(1.,  л.  19. 

'")  О  немъ  см.  РесЬпег,  ор.  ск.,  I,  416  и  сл'Ьд.  п  ра881т;  П,  457 --500 
и  ра851т. 

^)  Ргах18  р1е1а118  теИса,  л.  28. 

')  П;)1(1.  л.  34  и  37.  Некоторый  св-Ьд-Ьн1Я  о  ген-'-маюр-Ь  Христоф.  Карл^ 
фон1>-Рпгеманн-Ь  находимъ  въ  Ппсьмахъ  и  бумагахъ  Петра  В.,  пздан- 
ныхъ  А.  0.  Бычковымъ,  т.  I,  стр.  554,  625;  П,  44.3,  447;  IV,  688,  689. 
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ведены  бы.ш  п-Ьснн  Л';Л2  19 — 21.  Зд-Ьсь  онъ  хворалъ  и  по  вы- 
здоровлен1п  перевелъ  гпмнъ  М.  Лютера:  „Хин  й'еи!  еисЬ  ИеЬеп 
СЬп81еп  а'техп"   (.У:  20). 

Вскор'Ь  посл-Ь  праздниковъ  Паусъ  пере'Ьзжаетъ  на  наемную 
квартиру  капитана  Вагнера  и  тамъ  размышляетъ  въ  стихахъ  о 
сует-Ь  и  забавахъ  М1ра  ^).  Накопецъ  въ  томъ  же,  невидимому, 
году,  нашъ  авторъ  посл^  оппсанныхъ  скитан1н  находптъ  себЬ 
прочное  пристанище  въ  селгь'Ь  кн.  Петра  Михаил овпча  Долгору- 
кова ~).  Отъ  брака  съ  княжной  Анной  Михайловной  Щербатовой 
кн.  П.  М.  им^лъ  сыновей:  кн.  Серг^Ья  Петровича  (р.  1697,  ум. 
1761  г.,  тайн.  сов.  членъ  коимерцъ-ко.тлегхи,  посланникъ  въ 
Константпнопо.гЬ),  кн.  Ивана  Петровича  (р.  1707,  ум.  1738  г.) 
и  кн.  Владпм1ра  Петровича  (ум.  1701  г.  въ  Риг'Ь)  ^).  Надо 
думать,  что  Паусъ  былъ  нрпглашенъ  въ  учители  и  гувернеры 
къ  старшему  сыну,  Серг-Ью  Петровичу,  но  впосл'Ьдств1и  учплъ  и 
другихъ  его  братьевъ.  Эти  занят1я  давали  достаточно  досуга 
заниматься  переводами  пса.тмовъ:  зд'Ьсь  имъ  переведены 
Л2Л2  24 — 88.  Кром'Ь  того  отъ  этого  времени  дошло  до  насъ 
поздравительное  стпхотворен1е  на  новый  1708  годъ  ^).  Въ 
тексте  стнховъ  противъ  н'Ькоторыхъ  указаны  ссылки  на  св. 
Писан1е.  Кром'Ь  того  —  на  полЬ  пом'Ьчено  буквами,  отъ  кого 
изъ  сыновей  говорятся  стихи:  ^Уо1[о(Иппг]  и  1у[ап].  Начало 
принадлежитъ,  очевидно,  самому  воснитате.тю,  и  было  сказано 
имъ  отъ  себя,  а  потому  пом-Ьчено  буквою  Н.,  т.  е.  Нойпе!- 
81ег  '').  Въ  Приложен1яхъ  пом'Ьщаемъ  полностью  текстъ  этого 
поздравлен1я.  Зд-Ьсь  только  отм-ЬтимЪ;  что  оно  написано 
торжественнымъ  александр1йскимъ  стихомъ,  къ  которому 
Паусъ  нриб'Ьгаетъ    всегда    въ    одахъ,    по  обычаю   своего  вре- 


1)  Ргах18  р1е1;а11з  теКса,  л.  43 — 44. 

-)  1Ы(1.,  л.  59  об. 

^)  См.  Сказан1я  о  родЪ  кн.  Долгорукпхъ,  1840  г.  и  Россп'юкая  родо- 
словная книга,  ч.  I,  сост.  кн.  Петръ  Долгорук1й. 

*)  Рук.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  42),  4-й  листокъ;  Приложен1я,  стр.  125. 

^)  Такъ  назывались  воспитатели  въ  знатныхъ  домахъ,  а  также  воспп- 
тателп  царевича  АлексЬя:  Нейгебауеръ  и  Гюйссенъ. 
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мени.  Сомнительно,  чтобы  всЬ  „три  сыны"  могли  произно- 
сить одновременно  названное  стихотворен1е,  предъ  ,.патуш- 
кой"  и  матушкой,  какъ  сказано  въ  заглав1и.  Разница  въ 
ихъ  л^Ьтахъ  была  слишкомъ  значительна.  В-Ьри-Ье,  самъ  Паусъ 
декламировалъ  свое  произведен1е,  указывая,  когда  было  нужно, 
на  д-Ьтей. 

Не  долго  жплъ  нашъ  авторъ  въ  Москв^^.  Вскоре,  въ  томъ 
же  году,  вм-Ьст-Ь  съ  кн.  Долгорукой  онъ  ^Ьдетъ  въ  Польшу; 
въ  дорог-Ь  же  нереводнтъ  п'Ьснь  Л:-  39  ,.рго  1тре1гапс1а  8аш- 
Ше  е!  согропз  е^ашни",  какъ  узнаемъ  объ  этомъ  изъ  его  при- 
писки. Некоторое  время  путники  жили  въ  г.  Смоленск'Ь,  уже 
знакомомъ  Паусу  по  его  первому  путешеств1ю,  и  въ  это  время 
Паусъ,  какъ  самъ  отм-Ьчаетъ  въ  своемъ  стпхотворномъ  днев- 
ник'Ь,  „1:еп1:а1:118  аЬ  1пу1(11а,  атоге  штккпо",  вынуж- 
денъ  былъ  на  некоторое  время  удалиться  изъ  города  \).  Р1о 
зат'Ьмъ  мы  видимъ  его  снова  вм'Ьст'Ь  съ  кн.  Долгорукими, 
съ  которыми  онъ  вернулся  въ  Москву  -).  Въ  дальнМшихъ 
стихотворныхъ  опытахъ  Пауса  мы  уже  не  находимъ  с.и'Ьдовъ 
его  неудачной  любви.  Въ  конц']^  л-Ьта  мы  застаемъ  его  снова 
съ  перомъ  въ  рук-Ь,  размыш.тяющимъ  о  нев'Ьжеств'Ь  народ- 
номъ  ■^). 

Въ  отсутствхе  его  изъ  Москвы  готовилось  на  него 
какое  то  гонен1е,  о  чемъ  онъ  глухо  упоминаетъ  въ  прпписк'Ь 
къ  п'Ьсн'Ь  45-н.  По  случаю  возврагцешя  изъ  Польши  свопхъ 
учениковъ,  Паусъ  переводитъ  п'Ьснь  Р.  Сгег11агси'а  „Кошт!; 
шк1  1а821:  ип8  С11П8и1т  е]1геп"  '^). 

14  мая  1708  г.  семью  кн.  Долгорукихъ  поразила  печальная 
в'Ьсть:  кн.  Петръ  Михай.ювичъ  былъ  убптъ  въ  сраженш  съ 
шведами.  Принимая  къ  сердцу  горе  пр1ютпвшеп  его  семьи, 
Паусъ  переводитъ  на  этотъ  случай  п^Ьснь  М.  МоИег'а  (|  1606): 


1)  Ргах18  р1еии1я  теИса,  л.  69  об. 

2)  1Ы(1.,  л.  71  об.  и  л.  73. 

3)  1Ък1.,  л.  75. 

-»)  1Ъ1(1.,  л.  80  об. 
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„Хшш1  \'011  1Ш8  Нвгг",  выражая  глубокую  скорбь  о  смерти 
своего  покровителя,  и  другую,  сочиненную  I.  Неегтапп'омъ 
{-]'  1647):  „^^о  л\а11г  1с11  кЪе" — несколько  позже,  въ  сен- 
тябр-Ь,    1 708  г.  по  тону  же  поводу  ^). 

Число  вс'Ьхъ  переводовъ  достигало  къ  этому  времени  поч- 
тенной цифры  —  50.  Пятидесятую  п'Ьснь  Паусъ  перевелъ 
1  октября  того  же  года.  Окончивъ  ее,  онъ  ЛVелалъ  какъ  бы 
ув-Ьичать  число  предыдуи;ихъ  благополучнымъ  концомъ. 

Живя  у  Долгорукихъ,  Паусъ  поддерживалъ  свои  сношешя 
съ  земляками.  Отъ  1708  г.  еще  сохранились  сл^Ьды  знаком- 
ства Пауса  съ  представителями  европейской  науки;  въ  его 
альбом-Ь  находимъ  между  прочимъ  такую  запись:  „8спр81 
]\Iо8^иае  ро8(:  Раг(;е1ю1ок1ап  аппо  1708  1сИЬи8  ^а11т1а^^^8. 
'ТоЬапп  .Тоас]йт  8с11Гое(1ег"  пзъ  Гессена  (нъсколько  словъ  на 
коптскомъ  п  арабскомъ  языкахъ)  "). 

Св^Ьд'Ьн1я  о  дальн'Ьпшей  жизни  Пауса  у  кн.  Долгорукихъ 
обрываются  въ  этомъ  м'Ьст'Ь,  Въ  одной  изъ  приписокъ  къ 
50-му  псалму  онъ  упоминаетъ  о  какомъ-то  Шаферш  (8сЬа- 
!ег'?),  у  котораго  онъ  не  пожелалъ  быть  переводчикомъ. 
Можно  думать,  что  по  смерти  кн.  Петра  Михайловича  ему 
пришлось  оставить  гостепршмный  кровъ  дома  кн.  Долгору- 
кихъ п  искать  себ'Ь  заработка  въ  другомъ  м'Ьст'Ь,  иначе  въ 
его  тетради  проскользнуло  бы  хоть  случайно  упоминан1е  объ 
этой  семь-Ь. 

„Съ  этого  времени  я  отдыхалъ  четыре  года  и  пять  м-Ься- 
цевъ" — зам'Ьчаетъ  Паусъ  въ  заключенти  перевода  50  п-Ьсни. 
ДМстБптельно,  возвращается  онъ  къ  переводамъ  изъ  Ое8аи1>- 
ТшсИ'а  .тишь  въ  1713  г.,  а  въ  .этотъ  промежутокъ  пишетъ 
лишь  стихотворен1я  свЬтскаго  содержан1я  на  разные  случаи 
частной  и  общественной  жизни. 


1)  1Ы(].,  л.  83  об.— 84  об. 


XX.  Га 

-)  Рук.  Акад.  Наукъ,  II  ( — г — ),  л.  187  об. 
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Обратимся  теперь  къ  д-Ьятельностп  Пауса,  связанной  съ 
тшенемъ  небезызв-Ьстнаго  въ  Европ-Ь  и  Росс1и  барона  Гюйс- 
сена  ^). 


Кром'Ь  князей  Долгорукихъ  и  своихъ  земляковъ.  Паусъ 
нашелъ  поддержку  и  работу  у  барона  Гюйссена,  одного  изъ 
впдныхъ  деятелей  пет1)овскаго  времени,  им-Ьвшаго  судьбу, 
отчасти  сходную  съ  судьбою  Пауса.  Начавъ  громко  свою 
карьеру  въ  Росс1и,  онъ  такъ  же  подъ  старость  оказался  въ 
положении,  далеко  не  соотв'Ьтствовавшемъ  его  заслугамъ  и  же- 
лашямъ  "). 

Съ  Гюйссеномъ.  прпбывшпмъ  въ  Росс1Ю  по  заключены 
въ  1702  г.  услов1я,  Паусъ  познакомился  уже  вскор'Ь:  въ  его 
альбоме  мы  находимъ  запись  Гюйссена,  помеченную  1705  г.: 
„Мо8Соа  20  ^апп.  Непг.  Ниу88еп"  '^).  Знакомство  пхъ,  в'Ьроятн'Ье 
всего,  произошло  на  почв'Ь  вопроса  о  воспитанш  царевича 
Алексея  Петровича.  Для  воспитан1я  царевича  въ  шн^  1701  г. 
былъ  принятъ  на  службу  иноземецъ,  саксонск1й  подданный 
]Мартинъ  Нейгебауеръ;  приставленъ  онъ  былъ  къ  царевичу 
съ  поручен1емъ  руководить  его  образован1емъ  и  настав.мть 
„въ  наукахъ  и  нравоучен1п".  Но  вскоре,  посл4  ссоры  съ 
юднимъ  изъ  воспитателей,  кн.  Вяземскимъ,  15  мая  1702  г.  онъ 
былъ  арестованъ  по  доносу  русски хъ  приближенныхъ  царе- 
вича и  зат'Ьмъ  высланъ  заграницу  ^).  Въ  начал-Ь  1703  г. 
былъ  приглашенъ  къ  царевичу,  въ  качестве  воспитате.тя,  ба- 
ронъ  Гюйссенъ.  Можно  предпо-южить.  что  еще  до  его 
ирх^зда,  при  Нейгебауер^,    былъ  близокъ    ко  двору  царевича 


1)  О  немъ  см.  у  Пекарскаго,    Наука    и  лит.,    при  Петр-Ё  В.,  т.  I  п  П. 
-)  П  е  к  а  р  с  к  I  и,  Наука  п  лит.,  I,  90. 

'^)  Рук.  Акад.  Наукъ,  И  (^^^з^),  л.  103. 

'*)  Р.  В-Ёстн.  1841  г.  IV,  328;  Библюгр.  Зап.  1859  г.  №  20,  У  с  т  р  я  л  о  в  ъ, 
История  Петра  В.,  т.  П';  Исторхя  Росс1п  Соловьева  и  др. 
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Иаусъ,  землякъ  Непгебауера.  Программа  занят1й  царевича, 
составленная  барономъ  Гюйссеномъ  изв-Ьстна  —  она  напеча- 
тана Устряловымъ  ^).  Въ  рукописяхъ  Пауса  находится  также — 
подобнаго  рода  статья:  ,Лп8и'ис1;1он  Уогпас11  81с11  8г.  НоИе!!; 
<1е8  БигсЫ.  Ч'2аге\^11;8с11  Но1'те181ег  1п  (1ег  1111"огтайо11  псЬ^еп 
8011"   2). 

Бъ  1 705  г.  Гюйссенъ  у1>халъ  заграницу  съ  дипломатическимъ 
поручешемъ;  но  въ  1708  г.  царевичъ  снова  учится  съ  какимъ 
то  н'Ьмецкимъ  учителемъ  ■^);  если  этотъ  учитель  и  Паусъ  не 
одно  лицо,  то  всетакИ;  можно  думать,  нашъ  магистръ  не 
порвалъ  .знакомства  съ  царевкчемъ;  ст-Ьды  этого  мы  находимъ 
въ  черновыхъ  бумагахъ  Пауса.  Къ  тому  времени,  когда  П1)и 
царевич-Ь  былъ  Гюйссенъ,  относится  посвященхе  при  подно- 
шен1и  географ1и,  сочиненное  Паусомъ,  тогда  еще  не  очень 
шйко  в.тад'Ьвшимъ  русской  р-Ьчью.  ..Пово.ти  мнЬ,  ясновельмож- 
ный царевичъ,  что  азъ  тебя  нарицаю  „восходящее  со.1нце"  — 
извиняется  авторъ  и  выражаетъ  дал-Ье  „дер.зновенную  на- 
дежду", что  съ  умножен1емъ  л-Ьтъ  царевича  возвысится  впредь 
и  с1ян1е  сего  благочест1я.  „Къ  сей  ясности  юности  твоея  1 
благочест1я  твоего  [{  азъ  прихожду  с  сею  геограескою  кни- 
жицею. Азъ  елей  во  огнь  вл1ю,  сир'Ьчь, — азъ  ищу  твое  учен1я 
охотное  остроум]  е  еще  бол-Ье  возбуждати  1  иособствовати". 
Авторъ  отказывается  подробно  изъяснять  важность  подносимой 
книги  и  ссылается  на  „ прес.тавнаго  советника  и  учителя" 
царевича,  который  большую  часть  государствъ  вселенной  ви- 
д-Ьлъ  своими  очами  ^).  Трудно  сказать,  о  какой  книг'Ь  идетъ 
зд'Ьсь  р4чь.  Почти  вс^Ь  пзв-Ьстныя  руководства  географическаго 
содержашя  — ■  напечатаны  были  гораздо  позже,  годъ  или 
два    спустя,    по   смерти    царевича:    „Географ1а    или   краткое 


1)  У  С  т  р  Я  Л  О  В  ъ,  Нстор1я  Петра  В.,  т.  ^'I. 

-)  Рук.  Ак.    Наукь,  II  (IX   "  \'о'  " ),  8  лл.  рукою  Пауса. 

•^)  Солов  ьевъ,  Истор1я  Росс1п,  кн.  IV,  415. 

->)  Рукоп.  Акад.  Наукъ,  I  (26.  3.  I.  42). 


14=' 
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земного  круга  оппсаи1е"  было  напечатано  по  царскому  по- 
вел-Ьнш  только  въ  ноябре  1716  года.  „Книга  м1розр'Ьн1я 
или  мн'Ьн1е  о  небесно-земныхъ  глобусахъ  и  ихъ  украше- 
шяхъ" — напечатана  была  въ  октябре  1717  г.  ^),  а  „Зем- 
новоднаго  круга  краткое  описан1е,  изъ  старый  и  новыя 
географ1и  по  вопросамъ  и  отв-Ьтанъ  чрезъ  Ягана  Гибнера 
собранное"...  появилось  въ  русскомъ  печатяомъ  перевод'Ь 
только  въ  нача-й  1719  г.  Весьма  в'Ьроятнымъ  кажется 
намъ,  что  Паусъ  подносилъ  царевичу  именно  свой-  пере- 
водъ  этого  пос.1'Ьдняго  сочинен1я,  сд'Ьлавъ  его  на  досуге.  По 
крайней  м'Ьр'Ь  въ  бумагахъ  его  имеются  сл-Ьды  занят1й — про- 
в'Ьрка  перевода  этой  книги  Гюбнера  по  ея  оригиналу  ^). 

Въ  одинъ  изъ  дней  рожден1я  царевича  Паусъ  обратился 
къ  нему  съ  вит1еватой  р-Ьчыо.  По  примеру  древнихъ  браминовъ 
онъ  предлагаетъ  царевичу  въ  день  рожден1я  зеркало — и  не 
одно,  а  два:  въ  первомъ  царевичъ  видитъ  „наружное  лице 
монархскаго  быт1я  своего'',  на  радость  всЬхъ  подданныхъ; 
во  второмъ — можво  увид-Ьтк  прим'Ьры  мерзкихъ  д-Ьлъ,  кото- 
рымъ  пост-Ьдовать  не  надлежитъ.  Въ  зак.11ючен1е  Паусъ  же- 
лаетъ  царевичу  „1ул1я  цесаря  память,  остроум1е,  прилежан1е 
Августа,  великодуппе  и  щедро.1юб1е  мудрпхъ  людей,  Траяна 
счаст1е  и  благополучен1е",..   ^). 

14  сентября  1711  г.  въ  Торгау  состоялась  свадьба  ца- 
ревича Алексея  съ  принцессой  Соф1ей  Шарлоттой  Б.танкен- 
бургской  '^).  Въ   1713  г.    Состоялась  торжественная  встр-Ьча 


1)  .,Со81поШеого8"  Гюйгенса,  П  е  к  а  р  с  к  1  й,   Наука  и  лит  ,  II,  Х2  349. 

^)  См.  рукоп.  Имп.  Акад.  Наукъ:  №№  I  (26.  3  I.  39)  и  II  (^^^"  \  №9. 
Пекарск1й  приписываетъ  это  посвяще1[1е  п.  Глюку  (ор.  с11.,  стр.  130), 
и  пр1урочиваетъ  его  къ  поднесен1ю  царевичу  „Краткой  географш  на  н'Ь- 
мецкомъ  и  русскомъ  языкахъ",  составленной  Глюкомъ  и. хранящейся  въ 
рукописи  Академ1п  Наукъ,  подъ  шифромъ  „80,  №  8/126".  но  таковой  нами 
не  найдено;  посвящен1е  же  написано  рукою  Пауса. 

^)  Рукоп.  Акад.  Наукъ,  I  (26.  I.  3.  42). 

^)  Соловьевъ,  11стор1я  Росс1И,  кн.  1\',  столб.  301.  Устряловъ, 
Истор1Я  Петра  В.,  т.  ^1. 
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молодой  принцессы  въ  Петербург'^.  Она.  поселившись  здЬсь, 
окружила  себя,  главнымъ  образомъ,  своими  соотечественниками, 
не  обнаруживая  склонности  сблизиться  съ  обществомъ  новаго 
своего  отечества.  По  случаю  о0ручен1я  молодой  пары  была 
сочинена  Паусомъ  ода,  озаг.тавленная:  „Весел1й  и  радосто- 
творный  звукъ  иресветл-Ьйшей  парЬ"...  и  подписанная  кур1- 
озно:  „1оаннъ  Вахрамей  Паусъ".  Ода  написана  по-русски, 
четырехъ-  и  двухстопнымъ  аыфибрах1емъ.  ]\1ысль  оды  та,  что 
за  трудъ  получаетъ  трудящ1йся  честь  и  корону.  Царевичъ 
изображается,  вопреки  дМствительности,  „борцомъ"  за  руку 
своей  нев-Ьсты.  Мало  того — онъ  одновременно  обогащаетъ  и 
своп  умъ  полезными  знашями: 

„Отъ  юности  тщился  премудрыхъ  науки 

Прил^Ьжно  учитися  прёданныя, 
А  нын-Ь  даешь  духъ,  уитт,  сердце  и  руки 
У  странныхъ — на  вышшая  в'Ьден1я. 
Германская  царства. 
Иныхъ  государства 
Глазами  смотришъ; 

Что  Брауншвейгъ  им'|§етъ, 
Что  Саксенъ  ум-Ьотъ — 
Вся  нын'Ь  ты  самымъ  искуствомъ  глядишъ". 

Сверхъ  этого — небо  подари.ю  любознательному  царевичу 
„прелюбезнМшую  прпнцессину",  которую  назначи.тъ  ему  въ 
супруги  Самъ  Богъ.  Заключается  ода  приглашен1емъ  проста- 
вить молодыхъ  ^). 

Прекративъ  переводы  религ1озныхъ  гимновъ,  Паусъ,  какъ 
мы  уже  видели,  не  пересталъ  окончательно  писать  стихи. 
Намъ  изв'Ьстенъ  рядъ  стихотворенш,  написанныхъ  имъ  на 
русскомъ  язык-Ь  и  посвященныхъ  разнымъ  лицамъ-^частнымъ 


1)  Рукопись  Академш  Наукъ.  II  (-^^у — ):  см.  Приложешя.  стр.  135. 
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п   власть  пмущпыъ,  своимъ  землякаыъ,    вельможаыъ    н    даже 
самому  царю  Петру  В. 

Такъ,  по  просьб'Ь  одного  нзъ  своихъ  друзей,  въ  октябр-Ь- 
1711  г.  Паусъ  сочинилъ  любовное  стихотвореше  къ  какой- 
то  Доринд-Ь,  въ  отношенш  содержан1л  мало  важное — 
обычныя  общ1я  м'Ьста  въ  этого  рода  лирпк'Ь,  но  интересное^ 
какъ  опытъ  стихотворен1Я  св-Ьтскаго  содержан1я.  Паусъ  дер- 
жался, в'Ьроятно,  слпшкомъ  близко  своего  оригинала,  стихо- 
творен1я  н'Ькоего  Гофмана.  Онъ  не  им'Ьлъ  въ  этомъ  случае 
помощи  въ  словаре,  и  потому  переводъ  его  пестритъ  невоз- 
можными Бъ  русскомъ  язык'Ь  словами  и  оборотами,  ударен1я — 
совершенно  не  соотв^тствуютъ  истинному  произношен1ю;  кое 
гд'Ь — сл-Ьды  выговора  Пауса:  сосерцай  (6),  ноцелеваю  (7). 
Въ  Приложешяхъ  читатель  найдетъ  полностью  это  кур1озное 
стихотворенхе;  зд'Ьсь  укажемъ  наиболее  удачную  строфу: 

„По  ст-Ьни  такъ  всегда  хватаю, 

Доринде  же  меня  дразнитъ, 
Во  мн-Ь  несчислени  прем'Ьны, 

Печаль  меня  всегда  стучитъ. 
Желанье  сердца  по-Ьдаотъ, 
Отчаянье  во  гробъ  метаетъ"    ^). 

Дал^е  авторъ  об-Ьщается  умереть,  если  пе  достигнетъ  же- 
ланнаго  счасия,  и  Доринда  пожал1;етъ  о  немъ- — сентименталь- 
ность во  вкус^  начала  ХМП  стол'Ьтхя.  Какъ  ни  странны  этп 
стихи  съ  современной  намъ  точки  зр'Ьн1я,  сл-Ьдуетъ  помнить, 
что  въ  отношеши  изящной  внешности  русская  искусственная 
.любовная  лирика  начала  ХЛ'П!  в.  оставляла  желать  еще 
очень  многаго;  вспомнимъ  хотя  бы  вирши: 

„Что  убо  сугубо  сердце  во  мн-Ь  играше, 

Съ  радости,  сладости,  яко  воскъ  растаяше*'  п  т.  д.^) — 


1)    Рукопись    Акад.   На\къ,    П  ('  ^  ^^^ — ),  стихотворен1е  второе. 
-)  П.зс.тЬдованхя  и  матер1алы,  I.  ч.  2.  стр.  188. 
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н     мы    должны    будемъ     сознаться,     что     стихи     Пауса    па 
языку  и  разм-Ьру  являются  явлешемъ  нрогрессивнымъ. 

Еъ  числу  подобнаго  же  рода  стихотворен1й  относится  и 
другое,  сочиненное  Паусомъ  на  свадьбу  ген.-м.  Алексея 
Алекс/Ьевича  Головина,  сына  боярина  Ал.  Петровича,  и  се- 
стры кн.  А.  Д.  Меншнкова,  Мареы  Даниловны.  Эти  стихи — го- 
раздо чище  и  глаже  предыдущихъ;  нриведемъ  первую  и  по- 
следнюю строфы: 

„Венусъ  любезная  сов-Ьтовалася 
Распрю  и  яблока  завистная  отняти. 
Рекла  бо:  Р>р'Ьмя  есть  скончати  прения 
И  сердца  любовпк»  сердечною  спрягати". 

Соединившейся  пар'Ь  авторъ  шлетъ  поздравлен1е  п  брач- 
ную п^снь  п  заключаетъ  такъ  свои  стихи: 

„С1я  сердечной  другъ  от  Бога  нр1ими; 
Въ  сихъ  сладостахъ  твоя  да  юность  веселится, 
Плодовъ  же  съ  небесе  изв'Ьстно  подожди. 
Да  род  и  честь  твоя  з'Ьло  преумножится"   ^). 

Гораздо  важн'Ье — и  пожалуй  лучше  въ  отношенхи  стпля 
и  верспфикац1и,  стихотворен1я  Пауса,  написанныя  имъ  по 
смучаю  разныхъ  торжествъ  и  предназначавш1яся  авторомъ  ихъ 
къ  поднесешю  высочайшимъ  особаыъ.  Первое  стихотворенхе 
этого  рода  относится  еш,е  къ  декабрю  1708  г.,  о  чемъ  было 
упомянуто  выше.  Зат-Ьмъ^Паусъ  возвращается  къ  панегири- 
ческимъ  одамъ  по  случаю  поб^Ьды  подъ  Полтавою. 


3. 

По.ттавская    поб-Ьда    была    отпразднована    весьма    торже- 
ственно. Въ  Москве  приготовлен1ями  къ  въезду  царя  зав'Ьдывалъ 


1)  Рук.  Акад.  Наукъ.  Г  (26.  3    I.  42).  л.  (> 
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баронъ  Гюйссенъ  ^).  Было  построено  семь  тр1улфальныхъ  во- 
ротъ,  разукрашенныхъ  золотомъ,  эмблематическими  картинами, 
покрытыхъ  надписями.  Два  дня  устраивали  полки,  разбирали 
пл'Ьнныхъ,  знамена,  артиллерхю,  взятыя  у  шведовъ.  и  21  де- 
кабря победители  вошли  наконецъ  въ  Москву  ').  При  этомъ 
торжественномъ  возвращен1п  Петра  В.  въ  Москву  Паусъ,  в^Ь- 
роятно,  и  преподнесъ  ца1)Ю  нарочно  на  сей  случай  сочиненныя 
пмъ  стихотворен1я,  сохранивш1яся  въ  чистовыхъ  и  черновыхъ 
спискахъ  въ  библ1отек'Ь  Акадеыш  Наукъ  ■^). 

Первое  стихотворен1е,  отд-Ьльныя  его  двустишхя,  веро- 
ятно, предназначалось  для  надписей  на  тр1умфальныхъ  во- 
ротахъ: 

1.  „Поработилъ  противника, 
Поздравите  поб^дника " . 

2,  „Порабощенных  пощадилъ 

А  самаго  ся  победилъ"   и  т.  д. 

Кар.тъ  изображается  спрятавшимся  подъ  лупою  ( =  въ 
Турц1и).  И  прямо  и  иносказательно  прославляется  Петръ, 
нап1)пм'Ьръ: 

7.    „Хвалится  шведъ, 
Валится  во  вредъ". 

10.  „Всякому  свое  дов.1'Ьетъ: 

„Св^тъ — орелъ,  а  темность  левъ  им^етъ. 

11.  „И  русскнмъ  людемъ  свой  есть  Аннибалъ, 
Прехраброй  боготыръ  и  хитри  генера.тъ" — 

А  отъ  Карла  XII  —  счастье  убЬгаетъ  .  прочь.  Богъ  че- 
резъ    русскихъ    смиряетъ    гордость  шведовъ.  Не  забыты  бы- 


1)  Пек  ар  с  к  1й,    I,     101,    съ  ссылкой  на  „ЕигорахйсЬе  Рата",   1710, 
хеш,  61;  ХСУШ,  157  и  отд.  брошюра. 
*)  Солов  ьевъ,  III,  1.^65. 
^)  Рук.  Ак.  Н..  1  (26.  3.  ].  42  II  4.3)  и  Ш^-^  -   '-. 
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ли  Бъ  стихахъ  Пауса  и  руссше  солдаты,  пробывппе  цктую 
зиму  въ  поход-Ь.  Имъ  онъ  посвятилъ  четверостиппе,  восхва- 
ляя ихъ  выносливость  и  быстроту   ^). 

Кроы'Ь  того  Паусомъ  была  сочинена  ода,  озаглавленная 
въ  первоначальномъ  наброск-Ь:  „Веселое  возвращев1е  и  ра- 
достное поздравлен1е  къ  пресв'Ьтл'Ьйшему,  державн-Ьйшему  п 
непоб'Ьдимому  Царскому  Величеству,  Петру  хА.лей1евичу,  всея 
Росс1и  Самодержавному  Монарху,  егда  нресв'Ьтл'Ьйшее  его  ве- 
личество торжественн-Ь  в  Москву  внид-Ь,  подданн'Ьйшимъ  п 
должественнымъ  приносен1емъ  доложено"  ^).  „На  поб-Ьду  под 
Полтавою".  Начинается  эта  ода,  написанная  торжественнымъ 
александр1йскимъ  стпхомъ — обраш;ен1емъ  къ  Петру: 

„Державный    Монархъ!    Ты,    небомъ  вознесенной, 
Св'Ьтъ  руссшя  земли,  всЬмъ  будешь  прославленной!" 

Авторъ  не  чувствуетъ  силъ  въ  себ'Ь  достойно  похвалить 
победителя  и  его  арм1ю;  всЬ  страны  свкта  говорятъ  объ  этой 
поб-Ьд-Ь.  Непрхятель  потерялъ  все  и  со  стыдомъ  61пжалъ  въ 
Турц1ю.  Полтава  и  Дн'Ьпръ  свид-Ьтелн  сдачи  оружья  шведской 
арм1ей  и  посрамлен1я  ея  гордости. 

„Царь  Петръ  мощь  Вож1ю  и  силы  получаетъ, 
См'Ьлыхъ  протпвниковъ  отъ  царства  прогоняетъ", — 

но  взятымъ  въ  пл'Ьнъ  милостиво  даруетъ  жизнь.  Вся  русская 
зем.1я  восклицаетъ  отъ  радости  и  поздравляетъ  Петра,  вель- 
можи славятъ  его  п^ — что  важшЬе  всего  въ  устахъ  иноземца 
Пауса: 

„И  иноземцы  чтутъ  силу  твои)  велику, 
Чюж1и  чуютъ  то,   пр1имутъ  славной  слухъ; 
ВсЬхъ  прославлен1емъ  исполнится  воздухъ"    '^). 


'^)  См.  Приложения  стр.  128. 
-)  Рук.  Ак.  Н.,  1,  (26.  3.  I.  42),  л.  14. 

3)  Едва-ли   это    посл-Бднее    слово  —  вольность,    ср.    у  Тред1аковскаго: 
.Смутно  в  воздухъ,  ужасно  в  ухЪ- — въ  стихотворен!!!  на  грозу  въ  Гагъ. 
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Заключается  ст11хотворен1е  пожелан1емъ  долгол'Ьт1я,  при- 
зывается благословен1е  на  его  оруж1е  п  высказывается  общее 
тогда  мн^н1е  о  необходимости  кончить  разорительную  войну 
и  зак.1ючить   „драгой  миръ". 

На  тотъ  же  случай  Паусъ  перевелъ,  какъ  благочестивый 
челов'Ькъ, — гимнъ,  ,.Л\^а8  ЬоЪез  боИп  лу1г  гИг.  о  Уа1;ег  зш- 
^еп"=;„Се,  Господи.  теб-Ь  мы  славу  попмъ"  \).  впрочемъ,  до- 
вольно неудачно  въ  отношенти  размера:  зд'Ьсь  им^^етъ  видъ 
тоническаго  стиха  только  6  строфа: 

„Любовь  твоя  зав'Ьтъ  нашъ  сотворила, 
Чтобъ  душа  напга  на  его  смотри ла". 

Не  теряя  надеждъ  устроиться  въ  Росс1и,  Паусъ  при  вся- 
комъ  удобномъ  случа-Ь  старался  напоминать  о  себ-Ь.  Такъ  онъ 
въ  1713  г.  сочиняетъ  стихотворен1е  „О  довольствш"',  съ  акро- 
стихомъ  „Катарина"'  съ  ц'Ьлью  поднести  императрице;  его 
желан1е  осуществилось,  но  гораздо  позже  —  въ  1719  г. 
черезъ  полковника  (1г1Ъшш8)  Кампенгаузена.  Это  стихотво- 
рен1е — довольно  свободный  переводъ  лютеранскаго  гимна  ,.  Ке1- 
пеп  11а1;  (}оИ  уегкзвеп"  ").  Мало  интересное  по  содержашю, 
это  стихотворен1е  зам-Ьчательно  по  (|)орм'Ь:  стихъ  зд-Ьсь  гораздо 
лучше,  обработанн-Ье,  ч^мъ  въ  другихъ  стпхотворныхъ  упраж- 
нешяхъ  нашего  автора  и  не  уступаетъ  лучшимъ  гимнамъ 
Глюка  '^).  Тамъ,  гд^  авторъ  мало-мальски  отступаетъ  отъ  обыч- 
ныхъ  ударен1й  разговорной  р^чи,  онъ  обозначаетъ  свое  уда- 
реше  знаками.  Одновременно  съ  этимъ  стихотворешемъ  было 
сочинено  16  аир.  1713  г.  и  поднесено  императрице  и  дру- 
гое стихотворен1е — переводъ  гимна    ..Вейе1    с1и    скчпе    ^Vео■е 


1)  Еуап^-.  ае8апд-Ъис11  1767,  8.  467=рук.  Ак.  Н..  1    (26.   3.   I.  42  п  43). 
См.  Приложениг,  стр.  131. 

2)  ОевапмЪисЬ  1767  г.,  стр.  336. 

3)  Въ  Приложен1яхъ  печатаемъ  это  стихотворен1е  полностью  по  един- 
ственному списку  I  (16.  7.  20),  л.  87.  па  стр.  139—141. 
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1Ш(1  луаз  с1е111  Не1'2:е  кгапк!"...  \),  сд'Ьланнып  также  акро- 
стихомъ,  но  только  не  императрицы,  а  императора.  Это  сти- 
хотворен1е  мен-Ье  удачно:  въ  черновомъ,  единственномъ  списк'Ь 
его  'гораздо  бол-Ье  помарокъ  и  поздн'Ьйшихъ  поправокъ,  ч'Ьыъ 
въ  пе1)вомъ. 

Неизв-Ьстно,  къ  какому  времени  сл-Ьдуетъ  отнести  „ТТо- 
здравлен1е  на  Новый  годъ''  въ  стихахъ.  Судя  по  тому, 
что  Петръ  В.  называется  зд'Ьсь  иоб'Ьдителемъ,  но  еще 
не  императоромъ,  можно  думать,  это  стихотворен1е  сочинено 
Паусомъ  приб.зизительно  въ  б.тижапшхе  годы  пос.тЬ  1709  г.  ^). 
Александр1пск1й  стихъ  зд-Ьсь  не  особенно  выдержанъ,  языкъ — 
мало  обработанъ;  наприм'Ьръ,  Паусъ  дважды  употребляетъ  такую 
<1юрму,  какой,  разумеется  не  допустилъ  бы  въ  своей,  позже 
составленной.  грамматик-^Ь:  монархск1й.  Онъ  поздравляетъ  им- 
ператора съ  новымъ  годомь;  уста  всЬхъ  подданныхъ  по  этому 
случаю  М0.1ЯТСЯ  Богу  о  благополучхп  монарха. 

,,Велик1и  Монархъ.  и  я  между  твоими 
Сердцёмъ  желателнымъ  явлюся,  и  да  с  ними 
Въ  даръ  нового дныи  ношу  молен! я 
И  въ  ясности  твоей  хочу  огр-Ьтися". 

Завершается  стихотвореше  пожелан1емъ  всякихъ  благъ  и 
обраш,ешемъ  къ  Богу  съ  молитвою  объ  исполнеши  этихъ  по- 
желанш. 

Въ  феврал-Ь  1714  г.  кн.  М.  ]\Г.  Голицынъ  разбилъ  у 
Вазы  шведскаго  генерала  Армфельда:  полковникъ  Шуваловъ 
взялъ  Нейшлотъ;  наконецъ  самъ  Петръ  одержалъ  победу 
надъ  шведскимъ  флотомъ  при  Гангуд'Ь  25  1юля  и  взялъ  въ 
пл^нъ  контръ-адмирала  Эреншельда  съ  фрегатомъ  и  10  га- 
лерами.    Во    власти    Петра  оказался    о.  Аландъ.    „Царь    съ 


1)  Се8ап]^Ъис11  1767,  стр.  128:  рук.  Ак.  Н..  I    (1Н.  7.  20),  л.    88   об.   См. 
Приложенхя,  стр.  141. 

-)  Рук.  Ак-.  Н.,  I  (26.  3.  1.  42).  См.  Приложен1я,  стр.  132. 
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небывалы мъ  торжествоыъ  возвратился  въ  ,.парадизъ  и  оылъ 
въ  СенагЬ  провозглашенъ  впце-адмпраломъ"  ^).  По  случаю 
этого  торжества  Паусомъ  было  написано  стихотворен1е,  под- 
несенное императору  въ  день  торжественнаго  входа  въ  тр1ум- 
фальныя  врата  9  сентября  ~}.  Зд'Ьсь  мы  видимъ  всЬ  классп- 
ческ1я  украшеп1я,  любимыя  Петромъ  В. 

Петръ  сравнивается  съ  Ираклхемъ  —  Геркулесомъ,  побЬ- 
дившимъ  чудовищъ;  Эолъ  и  его  д-Ьти  присылаютъ  царю 
свои  крылья,  чтобы  перелет'Ьть  черезъ  Сгртъ;  проводниками 
его  являются  Марсъ  съ  Минервой;  онъ  управляетъ  всЬмъ 
„будь  Атласъ,  наприкладъ  боговъ".  Авторъ  хвалптъ  Петра 
за  его  см'Ьлость  и  отвагу,  съ  которой — 

..Въ  большихъ  потребахъ  онъ  самъ  напередъ  явится"... 
...Учитъ,  коммандуетъ,  ведетъ  и  правитъ  вся" 
..Его  же  мужествомъ  намъ  прислана  победа; 
Земля  да  море  есть  ему  позорище"... 

Орелъ  не  можетъ  поймать  ничтожной  мухи,  „а  нашъ 
орелъ  п.йнилъ  от  сильных  храбраго"  и  захватилъ  дикаго 
слона  (=фрегатъ  самого  Эреншильда).  Подобной  поб-Ьды,  въ 
которой  бы  попался  въ  п.1'Ьнъ  самъ  таутъ-беп-нахтъ, — не 
слыхано. 

„Пр1пмнте  сей  тр1умфъ  в  пр1ятной  авантажп, 
онъ  самъ  бо  такова  недруга  одол'кгъ, 

Который  громъ  п  дымъ  дыха.тъ  въ  галеры  наши, 
своихъ  же  перв-Ье  насъ  на  мори  им'Ьлъ". 

Врагъ,  забывъ  страшный  бои  на  Украйн-Ь  и  свой  тяжк1й 
уронъ,  снова  поднялся  на  битву,  но  царь  лично  еш,е  разъ 
поразилъ  его.  Паусъ  хвалитъ  преображенцевъ  и  семеновцевъ, 


^)  с  о  л  о  в  ь  е  в  ъ,  Пстор1я  Роес1н,  кн.  IV.  столб.  333 
2)  Рукопись   Ака 
Приложения,  стр.  144 


2)  Рукопись   Акал.     Наукъ,    II   ("  "  о      ),     пятое     стихотворен1е.     См. 
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см'Ьло  пдущпхъ  впередъ  за  свонмъ  полковннкомъ  па  непр1я- 
теля,  не  страшась  ни  бомбъ,  ни  гранатъ,  ни  сопротивлен1я 
стараго,  закаленнаго  въ  бояхъ  шведскаго  войска.  Подданные 
счастливы,  им-Ья  такого  государя,  какъ  Петръ.  Построенные 
пмъ  корабли  доказали  свою  необходимость  и  являются  бле- 
стящпмъ  онровержен1емъ  см'1^ха  завистниковъ  и  непр1ятелеп. 
Авторъ  прославляетъ  Петра  и  императрицу,  даровавшую  ему 
сына,  и  выражаетъ  желан1е,  чтобы  царство  им'Ьло  въ  спое 
время  еще  новыхъ  насл'Ьдниковъ. 

Мы  передали  зд'Ьсь  главныя  мысли  оды,  поскольку  уда- 
лось извлечь  ихъ  изъ  довольно  запутаннаго  изложен1я,  при 
невразумительномъ  порою  язык-Ь.  Паусъ  не  ст'Ьснялся  ири- 
б'Ьгать  къ  „шитическимъ  вольностямъ"  и  употреблялъ  „стра- 
сти речен1п",  предписанныя  его  главвымъ  руководителемъ 
при  изучен1и  русскаго  языка — Мелетхемъ  Смотрицкимъ.  Такъ, 
вм-Ьсто  и — онъ  уиотребляетъ  сокраш,енное  и,  или  ;ке  наобо- 
ротъ;  вместо  „замаралъ" — „замралъ"  и  т.  п.  Акцентъ  н'Ьмца 
слышится  въ  словахъ:  перодъ  (=впередъ),  риома  „госу- 
дарю— дару".  Курхозно  выражен1е:  „да  ноле  трупомъ  ихъ 
(шведовъ)  все  есть  навожено"  —  совершенно  въ  стил-Ь  обо- 
ротовъ,  встр'Ьчаюш;ихся  въ  мелкпхъ  стихотворен1яхъ  Тред1а- 
ковскаго,  также  см']Ьшивавшаго  выражен1я  старославянсшя  съ 
вульгарными.  Вообш,е  же  сл'Ьдуетъ  зам'Ьтить,  заключая  обзоръ 
торжественныхъ  одъ  Пауса, — проза  его  иереводовъ  поздн'Ьй- 
шаго  времени  гораздо  чиш,е  стиховъ,  въ  которыхъ  онъ  смиш- 
комъ  часто  допускаетъ  различныя  вольности  и  уиотребляетъ 
выдуманныя  имъ  самимъ  слова.  Гораздо  лучше  въ  этомъ 
отношенш  коротенькая  эпиграмма  на  смерть  .Тюдовика  Х1У, 
нанисанная  въ  1715  г.,  которую  ирнводимъ  зд^Ьсь  пол- 
ностью ^): 


1)  Рук.  Акад.  Наукъ,  II  ("  '  з"  ^).  стих,  ^-е:  .Ли  Ьи(]()У.  ХП".  Кед-.  Оа11. 
аппо  1715  йе^ипсПип".  -Егпграмма  коро-лш  Францу.зскому  Лудовику  14 
преставившемуся  въ  1715  г.". 
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„Превел!!!  король!   Твоя  высока  слава, 

Ни  пропов'Ьд1ю  тя  чтущихъ  умножаема, 

Ниже  сат^'рамп  всЬхъ  хулныхъ  уменшаема, 

Твоя  бо  словеса  и  д-Ьла  видятъ  права  ^). 

Овъ  убо  смерть  твою,  овъ  жизнь  воспоминаетъ; 

Безъ  нпхъ  ты  поживешь,  донележ(е)  св'Ьтъ  с1яетъ". 

Нельзя  не  сознаться  —  эта  эпиграмма  въ  отношен1и  раз- 
мера гораздо  складн-Ье  подобнаго  же  рода  стихотворешй  В. 
Тред1аковскаго,  опубликованныхъ  впервые  пмъ  въ  1730  п 
1735  году. 


Такое  невинное,  собственно  говоря,  занят1е  какъ  пере- 
водъ  гимновъ  едва-ли  могло  бы  въ  наше  время  вызвать  как1я 
либо  непр1ятности  для  переводчика,  особенно,  если  эти  гимны 
не  зак.тючали  въ  себ'Ь  по  суш,еству  ничего  вреднаго  и  уко- 
ризненнаго  для  господствуюш,аго  исиов-Ьдашл.  Въ  эпоху  Петра 
В.  сто.1кнулись  два  р-Ьзко  разлпчавш1яся  другъ  отъ  друга 
направлен1я,  какъ  въ  сред"!  духовенства,  такъ  и  м1рянъ: 
направлен1е  чисто  православное,  но  съ  отт'Ьнкомъ  католиче- 
ской нетерпимости  и  протестантски-рац1оналистпческое.  Въ 
глазахъ  представителей  перваго  —  Паусъ,  переводчикъ  люте- 
ранскихъ  псалмовъ,  употреблявшихся  при  богослуженш,  уже 
въ  силу  этого  долженъ  былъ  казаться  челов'Ькомъ  вреднымъ. 
И  д-Ьпствительно,  указан1я  на  это,  хотя  слабыя  и  неясныя, 
обнаруживаются  при  чтен1и  его  черновой  тетради. 

Въ  стихотворномъ  дневник/Ь  Пауса  -)  въ  1706  г.  мы  на- 
ходимъ  упоминан1я  объ  и.звЬстныхъ  въ  свое  время  братьяхъ, 
1оанник1и  и  Софрон1и  Лихудахъ.  Вскоре  посл'Ь  удален1я  Пауса 


1)  Вархантъ:  „То  скажутъ  словеса  твои  и  д-Ьла  права'. 

2)  Рукоп.  Акад.  Н.,  I  (16.  7.  20). 
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цзъ  московской  школы,  какъ  надо  думать  по  занимаемому  въ 
тетради  м4сту,  былп  паппсаны  стихи: 

„Подай  мн'Ь,  сильной  Боже  мой 

Тебя  сверхъ  всЬхъ  желать; 
Изволить  словомъ  Духъ  святой 

Меня  паки  рождать"...  и  т.  д.  ^) 

въ  память  пресл'Ьдован1й  и  обидъ,  нанесенныхъ  Паусу  его 
„негодн-Ьйшими  врагами"  „псевдобрат1ями"  во  время  пребы- 
ван1я  его  въ  ншол-Ь.  Осенью  1707  г.  опять  огорченный 
„псевдохрист1анами"  и  „псевдобрат1ямп"  Паусъ  перелагаетъ 
въ  стихи  31  псаломъ: 

„На  тя,  о  Боже  я  возда.1ъ, 
Пособствуй,  да  я  не  упа.1ъ 

И  в  в-Ькъ  не  постыдился... 
Молю  тебя,  наставь  меня. 

Да  бъ  в  правд'Ь  я  зв'Ьстился"... 

Ниже  онъ  молптъ  Бога: 

„О  Боже  зап].итителю! 
Къ  теб'Ь  б-Ьгу  единому 

Мн'Ь  буди  холмъ  п  кр-Ьность 
На  вражью  лесть — ^врагъ  много  есть: 

Велика  ихъ  свирепость"  ^). 

Изъ  списка  дошедшихъ  до  насъ  работъ  Пауса  и  Глюка 
мы  знаемъ  ^).  какъ  плодотворна  бьыа  д'Ьятельность  этихъ 
неутомимыхъ  тружениковъ  -  переводчиковъ.  Несмотря  на  не- 
удачу, постигшую  Глюка  въ  его  перевод-Ь  библ1и  на  русск1й 
языкъ,    пасторъ,    повидимому,  не  оставлялъ    нам^ретя    про- 


1)  1ЬШ.,  л.  21.  Иная  редакц1я— рук.  I  (26.  3.  I.  59),  л.  16. 

2)  Рук.  Ак.Н.,  I  (16.  7.  20),  л.  93  п  об.  и  I  (26.  3.  1.  Щ,  л.  46  и  слЁд. 

3)  См.  Прпложен1я,  Богосло1!1е.  стр.  91—95. 
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должать  свою  просв'Ьтительную  деятельность  и  передалъ  это 
нам^ренхе  своему  помощнику  и  преемнику.  Еъ  концу  1705  г. 
1\1юкъ  усп-Ьдъ,  какъ  мы  вид-^ли,  перевести  бол-Ье  50  употре- 
бнтельныхъ  при  богослужен1п  гимновъ  лютеранской  церкви. 
Эту  работу  по  просьбе  разныхъ  лицъ,  а  отчасти,  конечно, 
и  по  доброму  желашю  продолжалъ  Паусъ,  и  къ  1708  г.  имъ 
было  переведено  еще  50  гимновъ,  дошедшихъ  до  насъ  не  въ 
одномъ  черновомъ  списк-Ь,  а  и  въ  чистовой  коп1и  съ  первой 
редакц1и  и  на  отд'Ьльныхъ  листочкахъ,  которые,  видимо,  были 
предна.значены  для  раздачи  при  богосшужеши;  иначе  трудно 
объяснить  такое  оби.пс  тожественныхъ  кошй.  Дал-Ье — Паусъ 
нереводитъ  во  время  пребыван1я  у  кн.  Долгорукихъ  „Краткое 
и  общее  предислов1е  къ  д'Ьланхю  св.  Крещентя"  М,  кратк1ц 
лютерансктй  катехизисъ,  предназначенный,  в-Ьри-Ье  всего,  для 
.обрус'Ьвшихъ  школьниковъ-н'Ьмцевъ  "),  домашн1я  молитвы, 
порядокъ  спасен1я  '^).  Наконецъ  позже — въ  1715 — 1718  г., 
инъ  нереводитъ  Уставд.  лютеранской  церкви,  августанское 
иснов'Ьдан1е,  катехизисъ,  ЕгЬаиИсЬе  А1)еп(18ишс1е  и  др.  ^)  со- 
чин1я,  ц'Ьлью  которыхъ  могло  быть — сод'Ьйств1е  н-Ьмцамъ,  об- 
жившимся въ  Росс1и  и  отчасти  позабывшимъ  свой  родной 
языкъ,  не  разрывать  съ  рв.!1иг1ей  отцовъ.  Возможно,  что  труды 
Пауса  въ  этомъ  направлен1и  бы.ти  отв-Ьтомъ  на  заботы  Петра  В. 
им^ть  катехизисы  всЬхъ  христ1анскихъ  нспов'Ьдан1й,  особенно  же 
лютеранъ  п  кальвпнЕстовъ,  въ  переводе  на  славянск1й  языкъ  ''). 
Но  одновременно — эти  труды  могли  быть  и  средствомъ  люте- 
ранской пропаганды,  противъ  которой  боролись,  между  про- 
чимъ,  братья  Лихуды  и  которой  содМствовалъ  своей  .тюбовью 


1)  Рук.  Ак.  Н.,  I  (26.  ;3.  I.  22). 

-)  Рук.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  13). 

3)  См.  Приложен1я,  Богословхе,  стр.  91—95. 

^)  Тамъ  же. 

5)  С  о  л  о  в  ь  е  в  ъ,  Истор1я  Росс1и,  кн.  1\',  столб.  825,  Поли.  Собр.  За- 
коновъ,  1>й  4143.  О  протестантахъ  п  ихъ  покровптеляхъ  въ  означенное 
время,  см.  у  Соловьева,  о.  с.  столб.  821 — 822. 


и  покровптельствомъ  пностранцамъ  просв'Ьщенн'Ьйипп  деятель, 
петровскагог  временп — арх1еп.  веофанъ  Ирокоповичъ. 

Протиъупротестантская  д-Ьятельность  Лихудовъ  началась 
еще  до  1698  г.,  когда  на  горизонт'Ь  русской  жизни  стала 
обозначаться  протестантская  пропаганда  и  когда  зам'Ьтна. 
стала  склонность  Петра  В.  н  его  сторонниковъ  къ  протестант- 
скому ращонализму  ^).  Первое  сочпнен1е  Лихудовъ  ,.Лютер- 
ск1я  ереси"  ^)  составленное  при  патр1архахъ  1оаким:'Ь  и 
Адр1ан'Ь,  представляетъ  кратшй  перечень  особенностей,  отли- 
чающихъ  протестантство  отъ  православ1я:  таковыхъ  оказы- 
вается, существенныхъ  и  неслщественныхъ,  19.  Другое  сочи- 
неше  Лихудовъ — „Слово  о  предоп^зед'Ь.тенти"  1701  г.,  касав- 
шееся одного  пзъ  коренныхъ  разноглас1й  между  испов'Ьдан1ямп. 
Въ  нача-тЬ  1706  г.  Лпхуды  пере'Ьзжаютъ  въ  Новгородъ  и 
устраиваетъ  зд-Ьсь  школу.  Зд'Ьсь  же  они  въ  сентябр-Ь  1706  г. 
оканчиваютъ  еще  ран'Ье  начатое  ими  по.шемическое  сочинеп1е 
противъ  протестантовъ  '^),  которое,  в-Ьроятно',  и  повергло 
въ  печаль  Пауса  и  другихъ  его  единов'Ьрцевъ  и  вм'Ьст'Ь 
съ  т-Ьмъ  вызвало  тайное  противод'Ьйствте  ихъ  благожела- 
телей, въ  ре-зультат-Ь  чего  прошен1е  Лихудовъ  къ  царю 
о  напечатан]и  книги  ■^)  осталось  безъ  последствий,  и  трудъ 
ихъ  не  появился  въ  св-Ьтъ.  Тогда  Лихуды  обращаютсд 
къ  переводческой  деятельности,  а  затЬмъ,  въ  январе  состоялся 
боярск1п  приговоръ;  —  вернуть  Лихудовъ  въ  Москву;  но  вер- 
нулся одинъ  Софрошй  '').  Можно  думать,  что  причиной)  вто- 
рого огорчешя,  причиненнаго  Паусу  Лихудами,  было  обраще- 
н1е  правительства  къ  пос.йднимъ,  какъ  къ  переводчикамъ, 
хотя  вообще  эппзодъ  этотъ  кажется  намъ  недостаточно  яснымъ. 

Впосл'Ьдств1и,  мы   зкаемъ,    Лихуды    еще    разъ    энергично 


1)  М.  С  м  е  н  ц  О  В  С  К  I  п,  Братья  Лихуды,  1899  г.,  стр.  319  и  ел. 

-)  Д.  Цветаев  ъ,  Памятники  къ  ист.  протестантства  л.  I,  стр.  243. 

■^)  Сменцовскхй,  о.  е.,  стр.  339,  347. 

^1  См.  Странникъ,  1861  г.,  1,  стр.  143. 

•'')  С  м  е  п  ц  о  в  с  к  1  й,  о.  с,  стр.  3.51. 
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выступили  противъ  протестантскаго — в'Ьрн'Ье  ращоналистиче- 
скаго  направлен1Я  въ  Росс1и,  когда  оба  высказались,  по  пред- 
ложен1ю  Ст.  Яворскаго  и  его  соратпиковъ,  о  протестантскоыъ 
образ-Ь  мыслей  и  сочинешй  беофана  Прокоповича,  тогда,  въ 
1716  г.,  кандидата  на  епископство  ^).  Доносъ  не  удался; 
Лихудовъ,  однако,  оставили  въ  поко'Ь,  но  веофанъ  былъ  не 
изъ  числа  такихъ,  которые  прощаютъ  и  забываютъ:  по  вступ- 
леши  его  на  новгородскую  каоедру,  ученики  новгородской 
школы  Лихудовъ  были  распущены  по  домамъ  яко  бы  по  тому, 
что  „не  им'Ьютъ  плода  въ  томъ  ученш,  но  ту  не  токмо 
время  препровождаютъ  и  домовую  пищу  тратятъ"  ^). 

Мы  пм-Ьежъ  сл-Ьдъ  сноп1еп1й  Пауса  и  съ  веофаномъ  Про- 
коповичемъ,  хотя  именно — только  сл-Ьдъ,  слабый  и  не  дающ1й 
точныхъ  указап1й  на  бол-Ье  или  мен-Ье  близк1я  отношен1я 
между  этимъ  зам'Ьчательнымъ  челов'Ькомъ  и  протестантскимъ 
богословомъ  и  лингвистомъ,  Въ  рукописяхъ  Имп.  Академ1и 
Наукъ  уц'Ъл'Ьлъ  сборникъ  пословицъ,  написанный  рукою  Пауса. 
но  съ  обозначен1емъ  „аскдча  а  геу[егеп(1188Ш1о]  Ер[]8соро] 
Рг[осорошс2]  ■^)  соттип1са1а".  Интересны  зд'Ьсь  приписки 
Пауса  о  значен1и  и  роли  пословицъ  п^ш  восиитан1и:  будучи 
по  форм'Ь  часто  метафоричны,  аллегоричны,  он'Ь  заключаютъ 
въ  себ'Ь  полезную  мораль  '^);  въ  язык'Ь  пословицъ,  собранныхъ, 
видимо,  0.  Прокоповичемъ  въ  шевскШ  пер1одъ  его  литературной 
д'Ьятельности — находимъ  обороты  р-Ьчи  и  зам'Ьтные  сл'Ьды  мало- 
русскаго  произношен1я,  наприм'Ьръ:  „тыхая  вода",  „лстецъ 
щуритъ  очима".  „предъ  очима",  „живи  по  отцовску"  (позже 
у  исправлено  па  гг),  „въ  турм'Ь"  (//  исправлено  на  ю).  Во 
второмъ    изъ    упомянутыхъ    сборниковъ  ■')    им-Ьемъ   приписку. 


1)  ^1истовнчъ,  Р-Ёшиловское  д-Ёло,  стр.  46:  его  лее,  веофанъ Про- 
коповнчъ  и  его  время,  стр.  38.  Рукопись,  содержащую  доносъ,  мы  видЪлп 
Бъ  библ.  Шево-Соф.  собора,  Л»  435. 

^)  С  м  е  н  ц  о  в  с  к  1  й,  о.  с,  стр.  361  —362. 

■^)  На  пол'Ё  опиской  „Ргосорш". 

•1)  Рук.  Акад.  Н.,  I  (26.  3.  I.  2)  и  I  (26.  3.  I.   1).  См.  въ  Прило;кен1яхъ. 

^')  Рукоп.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  1),  л.  1. 
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сд'Ьланную  Паусомъ  въ  старостп,  почеркомъ  посл'Ьдппхъ  его 
работъ:  „ОИт  (1и  Ы1ог  Ьаес  ех  ИЬго  АгсЫер.  Ргосор!  Лез- 
<;пр81)  с1и1)ко  та<^18,  ^иат  тега  сИсо" — какъ  разъ  противъ 
поучительной,  какъ  увидимъ,  для  престар-Ьлаго  Пауса  посло- 
вицы:   „береги  деньги  на  б-^лой  день''  М. 

С)  вео<|)ан'Ь  мы  знаемъ,  что  онъ  охотно  принималъ  у  себя 
иностранцевъ,  щедро  помогая  нуждающимся.  „Огромныя  сред- 
ства, которыми  онъ  располагалъ,  давали  полный  просторъ  его 
щедрости.  Но  онъ  не  могъ  равнодушно  видеть  ханжей,  суе- 
в-Ьровь,  святошъ  п  лицем'Ьровъ — пресл'Ьдовалъ  ихъ  всячески 
и  подвергалъ  наказашямъ"  —  сообщаетъ  его  бюграфъ-проте- 
стантъ  ").  Им-Ья  громадную  библ1отеку,  онъ  охотно  давалъ 
1СНИГИ  нуждающимся  въ  нихъ  и  любилъ  беседовать  съ  уче- 
ными людьми.  Изъ  ученыхъ  веофанъ  предпочиталъ  проте- 
стантскихъ  богослововъ,  въ  частности  Буддея.  Въ  свою  школу 
онъ  пригласилъ  преподавателями  Т.  С.  Байера,  Ад.  Се.1л1я, 
Георга  Фридр.  Федоровича  —  н'Ьмцевъ  и  протестантовъ  ^). 
Зд'Ьсь,  у  веофана,  ГГаусъ  могъ  найти  себ^Ь  пр1ютъ  и  поддержку 
при  рекомендац1и  бар.  Гюйссена,  добраго  знакомаго  вео- 
фана ^),  а  можетъ  быть,  пожалуй,  и  благодаря  личньшъ  своимъ 
познан1ямъ:  .любимой  поговоркой  ученаго  арх1епископа  была — 
„ий  1)ош  у1т  поп  е81  ^иае^епс^а  ге§1о,  81с  пес  ])ои1  У1г1  ге- 
И§10  е1  ра1па". 


Въ  нашу  задачу  не  входить  подробное  разсмотр'Ьнхе  тру- 
довъ  Пауса  по  переводу  разныхъ  книгъ  на  руссшй  языкъ. 
Переводилъ  онъ  очень  много  и  довольно  точно,  стараясь  при- 
близиться иногда    къ  разговорной  р^Ьчп;  но  въ  основе    языка 


^)  Зд'Ёсь,  конечно,  описка;  сл-Ьдуеть:  «черной  день". 
-)  Ч  и  с  т  о  в  и  ч  ъ,  ведоръ  Прокоповичъ  и  его  время,  стр.  625. 
^)  Тамъ  же,  стр.  631. 

^)  Въ  1728  г.  Гюйссенъ   называетъ    его  „аписий    ио8(ег   е!:    раСгопиз 
соттишз''.  Тамъ  же,  627. 
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его  переводБыхъ  работъ  лежитъ  тотъ  же  церкоБно-слаяянскхя 
языкъ  русскаго  типа  Х\*11  в.,  который  онъ  нашелъ  въ  бого- 
служебвыхъ  книгахъ  и  св.  Писан!!!,  служ1!В1пихъ  ему  первыми 
вождями  1!1)и  пзучен1и  литературнаго  языка  по  прибытш  въ 
Росс1ю.  Ниже  мы  разсмотримъ  только  н-Ькоторые  его  про- 
заическ1е  труды. 

Изъ  числа  переводовъ  появившихся  въ  конц-Ь  перваго 
десятил'Ьт1я  ХУШ  в.,  кромЬ  упомянутыхъ  выше,  можно  при- 
писать Паусу  переводъ  „Кшги  Ев1нта  Курц1а  о  д'Ьлахъ  со- 
д'ЬяБныхъ  Александра  великаго  царя  македонскаго " ,  сд1>лан- 
ный  въ  1709  г.  и  напечатанный  въ  Москве  въ  октябре  того 
же  года.  По  свидетельству  Вебера,  этотъ  переводъ  сд-Ьланъ 
подъ  надзоромъ  пастора  Глюка.  Но  Глюкъ  умеръ  въ  1705  г., 
а  приказъ  печатать  книгу  былъ  данъ  Петромъ  В.  въ  октябр-Ь 
1708  г.  ^).  Намъ  не  удалось  вид'Ьть  рукописный  оригиналъ, 
автографъ  переводчика;  но  думается,  что  начало  перевода, 
в^рп-Ье  всего,  отъ  Глюка  съ  другими  его  бумагами  перешло 
къ  Паусу,  который  и  продолжи.!1ъ  работу  своего  предшествен- 
ника. Этотъ  переводъ  былъ  изданъ  впосл-Ьдстваи  снова  въ 
17П   и   1717  гг. 

Нельзя  не  упомянуть  о  неревод-Ь  книги  Гуго  Гроц1я  „О 
прав^  войны  и  мира"  ~),  сд'Ьланномъ  Паусомъ  совместно  съ 
I.  В. — вероятно,  Битнеромъ,  учителемъ  немецкой  школы  и 
его  п1)еемнпкомъ  по    управлению    ею    посл-Ь    мая  1706  года. 

Пекарск1п  сообщаетъ  также  подробности  о  перевод'Ь  „Раз- 
говоровъ  дружескихъ  Дез1дер1а  Ерасма",  напечатанномъ  въ 
1716  г.,  которые  очень  интересовали  Петра  Б.  „Разговоры",  по 
мн'Ьн1ю  царя,  ,,за  скоростью  времени  или  за  неискусствомъ 
переводчиковъ  переведены  гораздо  плохо";  однако  Гавр1илъ 
Бужинск1п  и  ген.  Брюсъ  засвпд']^тельствовали  доброкачествен- 
ность перевода  и  соглас1е  его  съ  латинскпмъ  оригиналомъ  ^), 


1)  Пекаре  К1Й,  II,  №  158. 

-)  Рук.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  31). 

3)  Пекарск1й,  Наука  и  лит.,  II,  366—368. 
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Судя  по  упомпнан1ю  о  префект'!>  Гавр1илЬ,  можно  думать  что 
„Разговоры"  переведены  к/Ьмъ  либо  изъ  преподавателей  ака- 
дем1п.  Но  въ  рукописяхъ  м.  Науса  сохранился  его  авто- 
графъ  перевода  въ  двухъ  видахъ — въ  черновомъ  и  чистовомъ 
сппск-Ь  \).  Возможно  думать,  что  этотъ  то  именно  переводъ 
п  былъ  найденъ  Петромъ  „гораздо  плохнмъ",  всл'Ьдств1е  из- 
лишняго  пристраст1я  Пауса  къ  церковно  -  славяннзмомъ  и 
стремлен1ю  сохранить  и  въ  рускомъ  переводЬ  конструкц1ю 
латинскаго   перюда,   чуждаго  нашему  языку. 

Въ  1718  г.  были  открыты  цЬлебныя  воды  на  ОлонцЬ 
хирургомъ  Реве.тпномъ;  описаете  этихъ  „марц1альныхъ"  водъ 
было  составлено  Лаврент1емъ  Блюментростомъ  и  переведено 
въ  1719  г.  на  русск1й  языкъ  Паусомъ,  за  что  имъ  было  по- 
лучено шесть  рублей  ")■ 

Глубоко  религ1озный,  любя  поучительное  чтен1е,  Паусъ 
пробовалъ  перенести  и  въ  Росс1ю  одно  изъ  любимыхъ  сво- 
ихъ  сочинен1й,  книгу  Арндта  объ  истинномъ  христ1анств'1, 
чтен1емъ  которой  увлекался  еще  въ  д-Ьтств-Ь  ^).  Отрывки  изъ 
творен1й  Арндта  мы  встр-Ьчаемъ  въ  русскомъ  перевод'Ь  среди 
бумагъ  Пауса  ^). 

Въ  эпоху  преобраз08ан1й  нагаъ  ученый  поддался  общему 
увлечен1ю  проэктамп  и  перевелъ  книгу  „  Ве8с11ге1Ъип§'  ехиез 
уегЬеззеПеи  Гйгз^еп-В^аа^з" — аллегорическое  сочпнен1е,  при 
надлежащее  къ  разряду  многочисленныхъ  утошй  ").  Имъ  же 
переведена  „Статская  комната,  во  ней  же  всяшя  статьи  и 
р-Ьчи  посполитыя...  описаны."  '')  и  друг1я  сочинен1я,  отрывки 
которыхъ  сохранились  въ  его    бумагахъ;    изъ   нихъ   наиболее 


1)  Рук.  Ак.  Н.,  I  (26.  3.  I.  10-11). 
-)  П  е  к  а  р  с  к  1  й,  Наука  п  лит.,  И,  441  и  454  стр. 
^)  См.  Приложенгя,  стр.  108,  автобюграф1я;    книга   эта   была    переве- 
дена не  однажды  въ  ХУШ  и  XIX  стол-Ётхяхъ. 
->.)  Прпложен1я,  стр.  92,  Я»  28,  стр.  93,  Л°  35. 
^)  Прпложен1я,  стр.  99,  №  85. 
'^)  Прпложен1я.  стр.  100,  Л'»  87. 
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важное —   ..Со8то1еого8"    Гюйгенса    (напечатано   въ   1717  и 
1724  гг.). 

Въ  1717  г.  вышло  изъ  печати  первое  изданхе  „Юности 
честнаго  зе1щала",  которое  Пекарск1й  считаетъ  переводомъ 
съ  одного  изъ  многочисленныхъ  „Кр1е§е1  Шг  В1к]ш1§"  и  т.  п. 
сочннен1й".  Намъ  думается,  что  нашъ  переводъ  не  буквальна 
следовал ъ  своему  оригиналу,  такъ  какъ  въ  немъ  зам-Ьтны  русск1Я 
бытовыя  наслоен1я.  Что  касается  самаго  печатнаго  текста  пере- 
вода, то  мы  сравнили  съ  нимъ  рукописный  орпгиналъ,  служив- 
ш1й  для  набора  и  нын-Ь  хранящейся  въ  Московской  Типо- 
графской библ1отек^  подъ  Л!:  1021.  Въ  тексгЬ  заметно  вы- 
даются корректурныя  поправки,  сд-бланвыя  киноварью  и  ка- 
сающ1яся,  главнымъ  образомъ,  стиля  и  ореограф1п:  перевод- 
чикъ,  очевидно,  не  особенно  хорошо  разбирался  въ  видахъ 
глагола,  иногда  гр'Ьшплъ  въ  синтаксисЬ,  порою  унотребля.тъ 
неуместно  н'Ькоторыя  простыя,  вулъгарныя  выражен1я,  вм-Ь- 
сто  бол-Ье  важныхъ.  Вотъ  несколько  такихъ  поправокъ  извле- 
ченныхъ  нами. 


Первоначально    наппсано: 

жителе  кому  (л.  1). 

отрачнихъ  (л.   1). 

приказу  от  родителей..  Лл..  2). 

господамъ  и  хозяйкамъ  (2). 

естп  (2). 

буде  случится  д^ло... 

...а  буде...  (4 — 4  об.). 

вопросы  пред.юэюить  (5). 

иногда   что  нибудь   въ    нихъ 

писать...  (14  об.). 


Исправлено: 

жпте?"/скому. 

отъ  разнихъ. 

приказу  родителского... 

...и  ?оспожамъ. 

Уости    (р^  гд'Ь  сл'Ьдуетъ,   везд-Ь 

исправлено  на  го). 

...ежели... 

...ежели... 

...иредлогать. 

...что  либо... 
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...а    не   верхоглядомъ,  над'Ьвъ 
шляпу,  яко  бы  щитковану    па 
голове  прыгать...   (15). 

...получим  себ^  пор!/гаше{1о). 
...нзлншняго  вина  не  с.иожа 
стерпеть  1  самого  срш  вла- 
д-ЬтБ...  (15  об.). 
...пбо  так  помощи  можетъ  доб- 
ро (которое  кому  не  пол- 
зуеть)^  какъ  з.ю...  (л.   19). 

...ходатая  ради  1суса  Хри- 
ста (35). 
...всякой  3.10 и  прел'Ьстп  бе- 
гать: яко  злыя  б-Ьс-Ьды,  не- 
чпстыя  обычаи  и  поступки, 
скверныя  слова...  (39). 


...а  не  верхог.хядомъ,  смотря, 
над'Ьвъ  шляпу,  яко  бы  прико- 
вану    на   голов'Ь    гипья    пры- 
гать. 
...ирезиранге. 
...не  могу /ни  стерп'Ьть 
и  самммт)  собою  влад'Ьтъ. 

...добро  оное^  какъ  зло. 


...ходатая  Господа  Ььсуса... 


бегать:   яко   з.1ыхъ    бестдь  (и 
т.  д.  везд!;  род.  над.  мн.  ч.). 


Бумага,  на  которой  написапъ  орпгиналъ  печатнаго  изда- 
шя  —  жесткая,  толстая,  та  же,  что  въ  рукоппсяхъ  Пауса 
этого  времени  л  въ  его  переводахъ  для  Академ1и  Наукъ. 
Почеркъ  —  очень  напомпнаетъ  Пауса:  исправленныя  м-Ьста 
чрезвычайно,  на  нашъ  взглядъ  характерны  для  этого  пере- 
водчика, особенно  если  сравнить  нхъ  съ  языкомъ  другихъ 
его  переводовъ.  По  содержан1ю  „Юности  честное  зерца.ю" 
примыкаетъ  къ  сочпнен1ю  Эразма,  которое  Иаусъ  переве.1ъ 
для  себя  еще  въ  первое  время  пребыван1я  своего  въ  Росс1п. 
Не  забудемъ,  что  во  многихъ  мЬстахъ  „Зерцало"  повторяетъ 
очень  близко  то,  что  читаемъ  у  Эразма;  только  въ  „Зерцал-Ь" 
опущены  запутанныя  разсужден1я,  и  изложен1е  бол'Ье  сжато  и 
сильно.  Эти  обстоятельства  позволяютъ  намь  иредпо-тожительно 
считать  Пауса  однимъ  пзъ  участнпковъ  въ  усвоен1п  русской 
лптератур-Ь  этого  кур1ознаго  сочпнен1я. 
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Петра  В.,  какъ  и  многпхъ  люден  его  в'Ька,  занимала 
мысль  объ  открыт1и  в'Ьчнаго  движешя,  регреШшп  тоЪИе.  и 
когда  н-Ьшй  Орфирей  въ  1722  г.  объявилъ,  что  имъ  постро- 
ена такая  машина,  которая  способна  къ  в'Ьчному  движен1ю, 
то  библ1отекарю  Шумахеру  было  поручено  вст}Т1ить  въ  пере- 
говоры съ  изобр'Ьтателемъ  \).  По  этому  случаю  была  переве- 
дена Паусомъ,  в'Ьроятно,  по  поручен! ю  Шумахера,  записка 
„Для  памяти  и  изв'Ьстхя  ради  о  орфирейскомъ  приснодвпж- 
номъ  или  в^чномъ  движен1и,  что  по-латински  перпетуумъ  мо- 
биле  называютъ"  ^). 

Въ  Приложен1яхъ  къ  настоящему  изсл'Ьдован1ю  читатель 
найдетъ  списокъ  дошедшихъ  до  нашего  времени  переводовъ 
Пауса — беллет1зистическихъ,  математическихъ,  богословскихъ 
и  др.  сочинен1й.  Очевидно,  нуждаясь  въ  средствахъ  къ  суш,е- 
ствован1ю,  онъ  брался  за  всякую  работу,  х^оторая  оплачивалась 
необходимымъ  для  жизни  гояораромъ  "^).  По  самому  роду  его 
деятельности  можно  догадываться  о  его  близости  въ  это  время 
(1710 — 1720  гг.)  къ  Московскому  печатному  двору  и  его 
начальнику  вед.  Поликарпову  и  протектору — Гаврхилу  Бужнн- 
скому.    ■ 

Этотъ  посл-Ьдигй  привлекъ  Пауса  къ  важному  и  ответ- 
ственному труду  —  переводу  и  исправлен1ю  библ1и.  Петръ  В. 
предполагалъ  издать  библ1ю  не  только  на  славянскомъ,  но  п 
на  русскомъ  языке.  Надъ  этимъ  переводомъ,  какъ  выше  было 
упомянуто,  трудился  пасторъ  Г.тюкъ.  Въ  1717 — 1721  г.  бы.та  по 
приказан1ю  царя  отпечатана  въ  шести  томахъ  библ1я  на  гол- 
ландскомъ  языке;  для  русскаго  текста  было  оставлено  место. 


1)  Пекарск1й,   Наука  и  лит.,  I,  34,  50—52,  53-4,  539 — 543.  557. 

-)  11рпложен1я,  стр.  97,  №  66. 

■*)  Сл'Ёдуетъ  отмЬтнть,  что  Иаусу  приходилось  переводить  и  обратно, 
съ  русскаго  и  славянскаго  я.зыка  на  латннск1й  п  н'Ьмецк1й:  такъ  имъ 
были  переведены  на  латннскш  языкъ  р'Ьчи  н.  Прокоповича — на  погре- 
бен1е  Петра  В.  ы  Гавр.  Бужинскаго  (Приложен  1я,  стр.  94—95,  Л'гЛ»  47  и 
48),  и  па  н-Ьмецкхй  языкъ — опред-Ёленхе  объ  архгеп.  Оеодосш  ЯновскомЪ) 
лии[енномъ  сана  .за  различные  проступки  (_та.мъ  ;ке,  стр.  100,  Л»  92). 


—  288  - 

Въ  Б'Ькотирыхъ  экзеыплярахъ  этого  издаьпи  оылъ  прппеча- 
танъ  сяавянск1й  текстъ.  По  исправлен!!!  же  славя  иска  го 
перевода,  30  авг.  172-4:  г.  царь  приказалъ  „въ  вывезенныхъ 
изъ  Голланд1и  печатныхъ  1'олландскимъ  языкомъ  въ  полстра- 
ницы бпбл1яхъ  на  другихъ  половинахъ  страницъ  на![ечатать 
б11бл1ю  на  росс1йскомъ  язык-Ь,  стпхп  противъ  стиховъ,  а  въ 
чемъ  какое  явится  несоглас1е,  о  томъ  изъяснить  на  брез'Ьхъ, 
противъ  т-Ьхъ  же  м'Ьстъ".  11сполнеп1е  этого  указа  св.  Синодъ 
возложилъ  на  арх.  Гавр1ила  Бужинскаго,  который  и  взялъ 
себ-Ь  въ  помощь  Пауса,  проживавшаго  въ  то  время  въ 
Москв'Ь  ^).  Д'Ьло,  однако,  остановилось  въ  самомъ  !!ачал4, 
всл'Ьдств1е  обнаружившейся  значительной  разницы  въ  словахъ 
и  стихахъ.  Возможно,  что  часть  труда  Глюка  попала  въ  руки 
Пауса,  и  это  обстоятельство,  бывшее  небезызв'Ьстнымъ  арх. 
Гавр1илу,  побудило  его  обратиться  къ  Паусу.  За  д-Ь.юмъ 
перевода  засталъ  Пауса  указъ  28  января  1724  г.  объ 
учрежденхп  Академ1и  Наукъ,  служенхк»  которой  онъ  отдалъ 
посл'Ьдшя  десять  .тктъ  своей  жизни. 


1)  Пекарскхн,  Наука  и  лит..  I,  стр.  126-131,  -Аи?;  Оменцовски"!, 
Братья  Лихуды,  стр.  410,  прим.:  Чистов  и  чъ,  11стор1Я  перевода  библи! 
на  РУССК1Й  я.з.  2,  и.зд.  1899  г.,  стр.  14. 


ли. 
Служба  I.  В.  Па  уса  при  Академ!!!  Наукъ. 


При  основан1и  Академ1п  Налчгъ  въ  Иетербург'Ь  обратили 
ввиман1е  на  Пауса,  жившаго  въ  то  время  въ  Москв'Ь.  21  но- 
ября 1724  г.  „г.  лейбъ  медикусъ"  Л.  Блюментростъ,  не- 
когда ученикъ  Пауса,  знакомый  п  съ  его  научной  подготов- 
кой и  съ  неутомимой  жаждой  новыхъ  знан1й,  вступилъ  съ 
нимъ  въ  переговоры,  предлагая  ему  м-Ьсто  главнаго  перевод- 
чика щзи  Академ1и  съ  годовымъ  жалованьемъ  300  р.  „и 
протчими  пр1ятными  показан1ями"  \).  Паусъ  не  заставилъ 
долго  ждать  отв-Ьта:  12  января  1725  г,  Академхя  получила  уже 
его  соглас1е  быть  главнымъ  переводчикомъ  ^).  Несколько  позже 
]  3  марта  были  посланы  письменно  обещанные  ему  пункты 
услов1я,  в'Ьроятно,  заключавш1е  бол-Ье  подробное  опред'Ьлеше 
его  обязанностей  '"),  и  было  выражено  желан1е  заключить  съ 
нимъ  контрактъ.  Но  уже  17  марта  Паусъ  ппшетъ,  что  онъ  ни 
въ  какой  формальный  договоръ  вступить  не  можетъ,  хвалится 
своею    ученостью    п    проявляетъ    разныя    друг1я    причуды  ^). 

Им-Ья  въ  прошломъ  за  собою  не  мало  заслугъ  по  переводу 
полезныхъ     книгъ,     зная     Росс1ю,     русскую    пстор1ю,    лите- 


1)  Матер1алы  для  истор111  Имиер.  Академ1н  Наукъ,  т.  I,  1885  г.,  стр.  64. 

-)  ^1атер1алы,  I,  стр.  84 

'О  Матер1алы,  тамъ  же,  стр.  98. 

■^)  Тал1ъ  :ке. 
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ратуру  и  языкъ  лучше,  ч'Ьмъ  всЬ  вм'Ьст'1;  взятые  новоизбран- 
ные академики,  Паусъ  въ  душ-Ь  своей  питалъ  надежду  полу- 
чить зван1е  профессора,  на  каковое  им-Ьлъ  всЬ  основания 
расчитывать.  Эта  надежда,  какъ  видно  нзъ  первоначальнаго 
соглас1я,  пришла  къ  нему  не  сразу.  Но  она  должна  была 
быстро  разсЬяться:  на  другой  же  день  по  получен1и  письма 
Пауса,  заключавшаго  въ  себ-Ь  „причуды",  его  бывшш  пито- 
мецъ  р^Ьшилъ  сообщить  ему,  что  такъ  какъ  Паусъ  не  дово- 
ленъ  предложенными  выгодными  услов1ями,  то  онъ  бол'Ье  для 
Академ1и  не  нуженъ  М. 

]\1ы  не  знаемъ,  скоро  ли  посл-Ь  этого  Паусу  удалось  прочно 
устроиться  при  Академ1п.  Только  отъ  7  дек.  1726  г.  пм'Ьется 
записка  Л.  Блюментроста:  „по  указу  Ея  II.  Б.  вел^Ьно  1оанну 
Вернерусу  ПаусЬ,  за  ого  труды  выдать  денегъ  100  рублевъ"  "). 
Изъ  дальнМшихъ  документовъ,  относяш,ихся  къ  служб'Ь  Пауса 
при  Академ1и,  впдно,  что  на  н'Ькоторое  время  онъ  какъ  бы 
примирился  съ  положен1емъ  переводчика.  10  декабря  1729  г. 
онъ  подаетъ  въ  Академ1ю  русскую  грамматику,  готовую  къ 
переппск'Ь,  съ  просьбой  вернуть  оригина.1ъ  ^).  Изъ  отчета  по 
Академ1и  за  1728 — ^1729  ^)  видно,  что  Паусъ  перевелъ  въ 
„Краткомъ  описан1и  комментар1евъ"  н^которыл  диссертац1и: 
извлечен1е  изъ  древней  истор1и  для  проф.  Байера,  и  извле- 
чен1е  изъ  сочинен1я  проф.  Бекенштейна  о  геральдик'Ь  ")• 
кром'Ь  того  имъ  были  переданы  въ  Академ1Ю  н^мецко-рус- 
ск1й  словарь  и  уже  совершенно  законченная  русская  грам- 
матика. 

Повидимому,  въ  1730  г.  положен1е  Пауса  становится 
прочнымъ:  въ  в-Ь домости  о  выдач'Ь  жалованья  служаш,имъ  мы 
уже  постоянно  встр-Ьчаемъ    его    имя  въ  ряду   „переводчиковъ 


1)  Матерхалы,  I,  стр.  98. 

-)  Матер1алы,  стр.  208. 

^)  Матерхалы,  I,  стр.  592. 

^)  Матер1алы.  I,  стр.  602:  подпись  27  дек.  1726  г. 

'^)  См.  Пр[1лож»'Н1Я,  стр,  100.  Лз  94. 
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разныхъ  языковъ".  Посл^  его  „каприза"  трудно  сказать, 
сколько  онъ  получалъ  жалованья:  живя  частными  заказами 
онъ  получалъ  вознагражден! е  за  работу  неравном'Ьрно.  Въ 
1730  г.  онъ  получаетъ  300  р.  въ  годъ  ^),  сумму  по  тому 
времени  не  малую  для  переводчика,  особенно  въ  сравне- 
ши  съ  окладами  другихъ  ученыхъ:  изъ  академиковъ  трое 
получали  столько  же,  а  двое  адъюнктовъ  даже  по  200  р.: 
русск1е  переводчики  получали  отъ  180  до  96  р.  Очевидно, 
Паусъ  былъ  нужнымъ  челов'Ькомъ  и  академ1я  ценила  его, 
несмотря  на  капризм.  Впрочемъ,  жалованье  выдавалось  не- 
аккуратно: въ  1731  г.  весною  было  назначено  ему  къ  вы- 
дач'Ь  300  р.  и  75  р.  за  1729  г.  (русскому  переводчику 
Ададурову  всего  86  р.)  ^).  Въ  1734  г.  „ПаусЬ",  который 
названъ,  переводчикомъ  н'Ьмецкаго,  латинскаго  и  русскаго  язы- 
ковъ, назначена  была  та  же  сумма.  300  р.  ''),  но  выдано  было, 
видимо,  всего  200  р.,  и  опять  таки  бол-Ье,  ч'Ьмъ  русскимъ,. 
изъ  коихъ  старш1и  Ильинсый  получилъ  всего  60  р.  ^).  На- 
конецъ  въ  именномъ  штат'Ь  о  жаловань-Ь  1735  г.  „ПаусЬ", 
по  опред'Ьлен1ю  Академ1п  1  1юля  того  года  за  закр'Ьпою 
Блюментроста,  назначено  300  р.  ""). 

']акая  относите.1ьная  обезпеченность  давала  Паусу  воз- 
можность заниматься.  Изъ  его  рукописей  мы  видимъ,  что  къ 
этому  времени  относятся  главнымъ  образомъ  не  переводы,  а 
работы  требу ЮЩ1Я  досуга,  несмотря  на  видимый  небольшой 
разм'Ьръ,  какъ  наирим'Ьръ  законченная  имъ  только  теперь, 
но  подготовлявшаяся  еш,е  задолго  до  этого — русская  грамма- 
тика. Конечно,  бывали  случаи,  когда  мирный  трудъ  нашего 
ученаго  нарушался  самымъ  неожиданнымъ  для  него  образомъ. 
Какъ  прим'Ьръ,  характеризующ1й  нравы    того    времени,    прп- 


1)  Матерхалы,  I,  650. 

2)  Материалы,  т.  II,  стр.  49. 
^)  Матер1алы,  II,  стр.  'МО. 
*)  Матерхалы,  II,  стр.  551. 
^)  Материалы,  П.  619. 
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водпмъ  эпизодъ  нзъ  жпзнп  Пауса,  описанный  въ  с.тЬдующемъ 
донесеши  въ  Акаделпю. 

^1агистръ  Паусъ,  проф.  Мпл.теръ  и  друпе,  всего  10  че- 
лов'Ькъ  объявили,  „что  изъ  имеющихся  пхъ  квартпръ,  въ 
которыхъ  они  жили,  сильно  всЬхъ  выгнали"  —  двоихъ  даже 
съ  женами  и  д-Ьтьми,  а  пожитки  ихъ  на  улицу  выметали, 
всл'Ьдств1е  чего  -за  вышеппсаннымъ  препятств1емъ  въ  пока- 
занныхъ  ихъ  кварти1)ахъ  жить  имъ  невозможно".  Академи- 
ческая канцеляр1я.  определила  нанять  на  Васильевскомъ 
острову,  на  третьей  лин1и,  дворъ  съ  деревяннымъ  хоромнымъ 
строен! емъ  ген.  Г.  Я.  фонъ-Бока  за  300  р.  въ  годъ  для 
переселен1я  туда  изгнанныхъ  М- 

ВсЬ  эти  матер1а.1ьныя  невзгоды  ничего  не  значили  для 
магистра  Пауса  сравнительно  съ  ударами  его  самолюбш  со 
стороны  Академ1и.  Сознавая  свое  нраво  занять  м-Ьсто  ря- 
домъ  съ  другими  академиками,  им-Ья  массу  знан1й  и  тру- 
дясь на  нонрищ-Ь  разработки  русской  истор1п  и  грамма- 
тики бол-Ье  20  л-Ьтъ,  онъ  долженъ  былъ  переводить  про- 
граммы фейерверковъ,  д'Ьлать  изв.теченхя  изъ  русскихъ  источ- 
нпковъ  для  н'Ьмецкихъ  академиковъ,  сочинявшихъ  русскую 
истор1ю,  нумизматику  и  т.  п.  его  руками,  не  зная  русскаго 
языка.  Порой  онъ  пытался,  хотя  и  безуспешно,  дать  по- 
нять Академ1и,  что  занятъ  болЪе  важной  и  полезной  ра- 
ботой, отказываясь  отъ  перевода,  который  могъ  сделать 
любой  изъ  другихъ  переводчиковъ.  Такъ,  когда  ему  было 
предписано  перевести  на  латинсктй  языкъ  р'Ьчь  О.  Проко- 
повпча,  сказанную  19  янв.  1733  г.,  по  случаю  восшеств1я 
на  престо.1ъ  императрицы  Анны,  онъ  „порученный  ему  пере- 
водъ  этой  р^чи  подъ  предлогомъ  бол'Ьзни  и  пр.  сделать  от- 
казалсг  и  русскую  р-Ьчь  послалъ  обратно".  Тогда  было  по- 
ручено г.  доктору  п  проф.  Гмелипу  нав'Ьстнть  Пауса  и  дать 
отчетъ    канцелярш    о    его    состоян1и.   „Ревизоры",    однако,  у 


М  Матер1алы,  II,  ''тр.  99,  1732  г.  29  января. 
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Пауса  никакихъ  (зол-Ьзненныхъ  припадковъ,  могущихъ  м'Ьшать 
работ']Ь,  не  зам'Ьтплп  и  р-Ьшилп,  что  его  отказъ  объясняется 
нежелан1емъ  трудиться.  Въ  резулыат'Ь — Академ1я  Наукъ  по- 
становила: „ему,  Паусу,  принимая  во  вниман1е.  что  онъ  по 
контракту  нанять  въ  качестве  переводчика  и  сл-Ьдовательно 
переводить  обязанъ, — въ  случа^Ь,  если  онъ  не  обяжется  пись- 
менно въ  будущемъ  безъ  замедлен1я  и  отговорокъ  исполнять  всЬ 
поручаемые  ему  переводы,  —  не  платить  съ  настоящаго  дня 
(28  февр.  1733  г.)  никакого  жалованья,  а  упомянутую  р-Ьчь 
отдать  для  перевода  другому  д'Ьльному  переводчику,  чтобы 
такимъ  образомъ  исполнить  желаше  Ея  Императорскаго  Ве- 
личества: да  послужитъ  это  изв1>щен1емъ  для  магистра 
Пауса"  1). 

Этотъ  выговоръ,  сопровождаемый  угрозой  задержать  и 
безъ  того  неаккуратно  выдававшееся  жалованье  вызвалъ  со 
стороны  Пауса  прямой  шагъ:  онъ  на  сей  разъ  настойчиво 
приступилъ  къ  президенту,  повторяя  не  однажды  заявленное 
пмъ  желан1е  получить  зван1е  профессора,  о  чемъ  президентъ 
предложилъ  Академ1и  обсудить  между  собою  и  сообщить  пись- 
менно „обладаетъ  ли  Паусъ  необходимыми  къ  этому  способ- 
ностями и  какой  спец1альности  онъ  бы  желалъ  себя  посвя- 
тить" -).  Распоряжен1е  президента  посл-Ьдовало  24  марта 
1733  г.,  но  только  къ  концу  года  академики  собрались 
дать  отв'Ьтъ.  Д'Ьло,  повидимому,  было  въ  самомъ  вл1ятельномъ, 
хотя  и  не  ученомъ,  членЬ  конференц1и  —  Шумахере,  им'Ьв- 
шемъ  основате  тормозить  просьбу  Пауса.  Пользуясь  полнымъ 
дов-Ьрхемъ  Л.  Блюментроста,  который  въ  отсутств1е  свое 
поручалъ  ему  управлен1е  хозяйственной  частью  Академ1и, 
Шумахеръ  распоряжался  казенными  суммами  довольно  сво- 
бодно; въ  итог'Ь— жалованье,  всегда  выдававшееся  неаккуратно, 
запаздывало  на  весьма  продолжительные  сроки,  какъ  мы, 
впрочемъ,  видели  уже  ран-Ье  на  прим'Ьр'Ь  того  же  Пауса.  Въ 


1)  Матерхалы,  И,  стр.  300—301. 
-)  Матер1алы,  П,  стр.  312. 
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1729  г.  ученые  подали  императору  Петру  И  коллективную 
жалобу  на  унизительный  для  нихъ  поступокъ  президента, 
поручиБшаго  унравлен1е  Академ1ей  не  кому  либо  изъ  нихъ, 
а  Шумахеру,  крайне  неаккуратному  въ  денежныхъ  д-Ьлахъ. 
Они  проспли  о  выбор'Ь  изъ  своей  среды  директора  и  объ 
утвержден1и  регламента  Академ1п,  Просьбу  эту  сочпнялъ  ака- 
демикъ  Байеръ,  а  перевелъ  на  русскш  лзыкъ  —  магистръ 
Паусъ  \).  Жалоба  осталась  безъ  посл'Ьдств1й  ■),  и  негодован1е 
Шумахера  должно  было,  естественно,  тяжел-Ье  всего-  обру- 
шиться на  челов-Ька,  который  принималъ  близкое  участ1е  въ 
поход-Ь  противъ  него,  но  не  могъ  съ  нимъ  бороться  въ  Ака- 
дем1п  равнымъ  оружтелъ. 

Изъ  письма  Пауса  къ  президенту,  посланнаго  въ  декабр^Ь 
1733  г.  мы  узнаемъ,  что  ПГумахеръ  особенно  интриговалъ 
противъ  принят1я  Пауса  въ  число  академиковъ.  Несмотря 
на  „защитительное  письмо" — Паусъ  не  былъ  удостоенъ  зва- 
ная профессора,  хотя  им'Ьлъ  къ  тому  всЬ  данныя  и  былъ  по- 
лонъ  надежды  на  усп1зп1ный,  па  этотъ  разъ,  исходъ  своего 
ходатайства.  Вотъ  что  писалъ  Паусъ  посл'Ь  этой  неудачи: 

„Высокоблагородн'Ьнш1п  и  особо  чтимый  г.  президентъ! 
Такъ  какъ  я  жилъ  надеждою,  что  Ваше  Превосходительство 
примете  меня  въ  число  профессоровъ  Академ1и,  и  я  въ  сво- 
ихъ  „оЬзегуапНа  '^)  с1е  И1егаШга  ппс!  1и81;ог1а",  а  также  въ 
моемъ  недавнемъ  заш,итительномъ  письме,  посланномъ  мною 
г.  Шумахеру  л  въ  академическую  канцеляр1ю,  покорн'Ьшее 
[объ  этомъ]  просилъ  и  ходатайствовалъ, — то  я  пораженъ  гЬмъ 
распоряжен1емъ,  которое  Вы  мн-Ь,  отъ  24  марта  п])исылаете,  въ 
которомъ  мн-Ь  приказано  явиться  въ  Сенатъ  въ  качеств^Ь  пере- 
водчика. Такъ  какъ  я  посл'Ьдше  три  м-Ьсяца  былъ  боленъ,  а 
посл'Ь  вчерашняго  выхода  опять  захворалъ,  то  прошу  покор- 
нМше    Васъ    устроить,    чтобы    я    могъ   въ    этотъ   разъ    [не?] 


1)  Записки  Ак.  Н.,  ТП,  прил.  4,  стр.  35—38. 

2)  Пекарский,  Исторхя  Акад.  Н.,  т.  ],  стр-  Х1ЛЧ11. 

3)  Въ  няданш  подлинника,  Мат.,  II,  стр.  416 — 417 — очевидная  ошибка. 
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являться  въ  сенатъ.  Я.  противъ  моей  воли    сд'Ьланъ    перевод- 
чикомъ,  и  не  хочу  быть  нмъ  въ  будущемъ,    разв-Ь  только  въ 
.случае,  если  къ  этому  прибавится  другое,  пр1ятное  занят1е". 
Последняя  надежда,  которою  только  и  жилъ  Паусъ,   уже 
-достигш1й    почтенной    старости,     измученный     скитальческой 
жизнью,  постоянной  борьбой  и  страхомъ  за  свое  положен1е — 
рушилась.  Бол'Ьзнь,  сведшая  его  въ  могилу  и  лишившая  Ака- 
демш  хотя  и   „капризнаго",   но  полезнаго  работника,  подкра- 
дывалась незаметно,  и  черезъ  годъ  посл'Ь  описаннаго  событ1я 
обнаружилась    настолько    явно,    что    Академ1я    должна  была 
принять  м'Ьры  къ  охранен1ю  больного  и  его  имущества. 

2. 

Если  мы  во  многихъ  другихъ  случаяхъ  дувствовали  ску- 
дость б1ографическаго  матер1ала,  то  въ  конц'Ь  нашего  пути, 
относительно  болезни  Пауса  им'Ьемъ  хорош1я  св^д-Ьнхя,  бла- 
годаря протоколу  засЬданхя  Академ1н  8  ноября  17Я4  года. 
Въ  этотъ  день  было  доложено  письмо  оберъ-вагенмейстера 
Рейтера  къ  купцу  Христ1ану  Миллеру,  какъ  видно  изъ  по- 
сл^дующаго  —  пр1ятеля  Пауса;  пзъ  этого  письма  академиче- 
ское собран1е  узнало,  что  магистръ  вечеромъ  7  ноября 
бы.1ъ  найденъ  „въ  канал-Ь,  сидящ1й  безъ  шляпы  и  пе- 
рука,  весьма  озяблый".  Секретарю,  какъ  оказалось,  было 
известно  ещ,е  за  н'Ьсколько  дней  передъ  этимъ  „яко  бы 
оный  Паусе  весьма  безъ  ума,  и  для  того  онъ  объ  немъ 
спросить  вел-Ьлъ.  И  понеже  его  никогда  дома  не  нашли,  того 
1)ади  на  разныхъ  м-Ьстахъ  искать  вел-^лъ.  но  нигд-Ь  найти  не 
могли".  Библ1отекарь  Шумахеръ  предложилъ  навести  справки 
о  состояши  больного  и  сд'Ь.1ать  опись  его  имущества,  что  за 
неим'Ьн1емъ  подходящаго  лица — взялъ  на  себя  секретарь,  прося 
принять  участ1е  въ  посЬщенти  п  описп  проф.  Вейтбрехта.  Не 
от.тагая  д'Ьла,  тотчасъ  же  посл'Ь  зас'Ьдан1я,  взявъ  съ  собою 
канцеляриста  Паули,  названныя  лица    отправились    на  квар- 
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тпру  Пауса,  „но  онаго  въ  его  изб-Ь  не  нашлп,  но  у  его 
хозяина  Хрнст1ана  Миллера  за  столомъ  сидящаго  и  весьма 
безъ  ума". 

„Г.  профессоръ  Вейтбрехтъ  присудплъ  оному  вскорЬ  кровь 
пустить.  Секретарь  спроснлъ  его  ключей,  какъ  къ  изб-Ь,  такъ 
п  къ  находящимся  иногда  въ  оной  шкапамъ  и  бауламъ.  Ку- 
пецъ  Миллеръ  отвЬтствовалъ,  что  м.  Паузе  никакого  ключа 
при  себ'Ь  не  им^етъ,  хотя  двери  и  заперты;  а  чаетъ  онъ,  что 
оный  у  его  служителя,  о  которомъ  онъ,  однако,  ничего  не 
видитъ  и  не  слышитъ". 

„Спросили  его,  не  знаетъ  ли,  гдЬ  оный  впротчемъ  обыкъ 
быть,  или  гд'Ь  бъ  онъ  чая.1ъ,  что  онъ  топерь  находится?  Оный 
объяви лъ,  что  онъ  не  знаетъ,  но  чаетъ,  что  тотъ  челов'Ькъ 
сб'Ьжалъ  и  господина  своего  оставн.тъ  и,  можетъ  быть,  и  окралъ; 
ибо  онъ  впротчемъ  пм'Ь.тъ  бы  найтися,  ибо  его  господинъ  вчера 
ввечеру  уже  одинъ  найденъ.  Секретарь  посла  лъ  нотомъ  въ 
Академ1ю  по  слесаря  Каровяка,  чтобъ  онъ  дверь  отнеръ". 

„Какъ  оный  пришелъ,  то  пошелъ  секретарь  съ  господи- 
номъ  проф.  Вейтбрехтомъ  къ  квартир'Ь  м.  Паузена  и  приказалъ 
слесарю  снаружи  у  сЬней  нав'Ьшеннып  замокъ  отпереть.  И 
какъ  онъ  его  отпереть  хот']Ьлъ,  то  явилось,  что  замокъ  въ 
крюку  ие  нав'Ьшенъ,  но  только  на  подклад'Ь  замкнутъ  и  оный 
сверхъ  крюка  съ  замкомъ  пов'Ьшенъ,  двери  растворены,  и 
сл'Ьдующ1я  къ  тому  избныя  двери  нашлись  безъ  замка  и  такъ  [же] 
растворены.  Какъ  вошли,  то  найдены  разные  сундуки  и  шкафы 
отчасти  отперты,  отчасти  жъ  замкнуты;  замкнутые  одинъ  по 
другомъ  открыты  п  перепскивапы". 

Осмотръ  обнаружилъ  мало  интереснаго.  Паусъ,  какъ  истин- 
ный представитель  науки,  все  для  нея  забывш1й  и  ею  одной 
суш,ествовавш1й,  могъ  оставить  насл-Ьдникамъ  то.1ько  книги  и 
рукописи,  что  и  оказалось;  денегъ  же  нашлось  очень  немного, 
несмотря  па  скромную  жизнь  благочестиваго  п1этиста  и  мно- 
голетнюю службу  его  русскому  правительству   и  Академ1и. 

16 
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„Въ  одноыъ  баул'Ь  нашелся  напосл'Ьдокъ  весьма  на  низу 
м'Ьшокъ,  въ  которомъ  съ  тридцать  талеровъ  шпецШ,  п  на  стол'Ь 
у  постели,  подъ  платкомъ  съ  двадцать:  тако  жъ  въ  ящик-Ь 
подъ  онымъ,  въ  каменномъ  блюдичк'Ь,  21  рубль  съ  н-Ьсколь- 
кимп  червонными  н  копейками.  Драгоц'Ьнныхъ  вещей  впрот- 
чемъ  ничего.  Въ  н-Ькоторыхъ  баулахъ  ничего,  кром-Ь  кнпгъ  и 
писемъ:  въ  одномъ  шкаф-Ь  н-Ьсколько  б'Ьлья,  въ  протчнхъ  ни- 
чего, кром'Ь  старыхъ  домовыхъ  вещей,  не  нашлось". 

^"^  одного  баула  оказался  ключъ,  друг1е  были  отперты  слеса- 
ремъ,  но  потомъ  нашлись  и  ключи.  Было  уже  поздно — четвертый 
часъ  и  секретарь,  узнавъ,  что  слугу  Паусе  звали  АлексЬемъ, 
отпустилъ  проф.  Вейтбрехта  и  приказалъ  канцеляристу  Паулп 
приступить  къ  описи  и,  окончпвъ  ее^ — запереть  всЬ  вещи  въ 
шкафы  и  баулы.  Ключи  отъ  нихъ  были  оставлены  канцеля- 
ристу для  сдачи  въ  канцеляр1ю,  а  деньги  взяты  на  сохра- 
нен1е  секретаремъ.  „Потомъ  купца  Миллера  секретарь  про- 
<!илъ,  чтобъ  м.  Паузе  такъ  долго  сохранять  и  наблюдать  при- 
казалъ, пока  Академ1я  дальн'Ье  опред'Ьлеше  учинитъ.  Оный 
об'Ьщалъ  то  чрезъ  н-Ьсколько  дней  за  заплату  чинить,  тако  жъ 
и  впредь,  ежели  ему  Академ1я  что  изв'Ьстное  за  то  дастъ". 

„Сказано  ему,  чтобъ  мн'Ьнхе  свое  о  томъ  письменно  по- 
далъ"    ^). 

На  другой  же  день  секретарь  принесъ  опись  имущества 
Пауса  п  отдалъ  въ  канцеляр1ю  для  пр1общен1я  къ  протоко-ту, 
а  канцеляристъ  Пау.ти — доставилъ  ключи  -). 

Прошло  почти  дв'Ь  нед'Ьли,  когда  явился  купецъ  Миллеръ 
для  заключен1я  контракта  съ  Академ! ей  о  присмотре  и  со- 
держанш  больного.  Душевнобольной  былъ  нелегкой  обузой 
для  делового  человека:  онъ  требовалъ  особаго  слуги  д-ия  над- 
зора и  ухода,  и  потому,  естественно,  когда  Миллеръ  былъ 
„спрашиванъ,  не  упуститъ  (не  уступитъ  ли)  ли  онъ  еще  что 


1)  Матер1алы,  II,  Л^  543,  стр.  504—506. 
-)  Тамъ  же,  Л*»  544,  стр.  506. 
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отъ  своего  щету  и  пом-Ьсячно  за  12  рублевъ  м.  Паузе  содер- 
жать хочетъ  ли?" — онъ  отв'Ьчалъ  „нЬтъ"  и  что  онъ  токмо 
200  р.  за  годъ  требовалъ.  Онъ  д-Ьлаетъ  то  все  бол'Ье  по 
христ1анской  любви,  нежели  пзъ  прибытку  и  ему  лучше-бъ 
было  еще,  ежели-бъ  его  отъ  того  челов'Ька  избавили;  ибо  онъ 
неистовый  челов'Ькъ,  и  кро1г]Ь  б'Ьдствхя  отъ  огня,  отъ  котораго 
притоыъ  опасно,  несказанный  трудъ  и  противность  причиняетъ. 
Ежелн  возможно,  то  просилъ  онъ,  чтобъ  его  въ  гошпиталь 
отдать.  Притомъ  онъ  не  нам'Ьренъ  помесячно,  но  погодно 
договориться,  съ  кондиц1ею,  чтобъ  ему  въ  полгода,  что  напе- 
редъ,  заплачено  было.  Напротиву-жъ  того  онъ  обязатся  хочетъ, 
что  ежели  м.  Паузе  прежде  времени  умретъ,  или  его  содер- 
жашемъ  довольствоваться  не  можетъ,  деньги  по  расчете  воз- 
вратить " . 

Миллеру  было  сказано,  что  Академ1я  согласна  только  на 
пом-Ьсячныл  услов1я  ^),  но  скоро  поня.ш,  что  лучшихъ  или 
бол-Ье  подходящихъ  услов1й  для  содержанхя  больного  ученаго 
найти  нельзя,  и  22  ноября  окончательно  р'Ьшено  было  бар.  Кор- 
фомъ,  начал ьникомъ  Академ1и,  принять  услов1я  Миллера 
„сохранять  и  содержать"  Пауса,  „понеже  способу  найти  не 
мочно,  какъ  и  гд'Ь  м.  Паусе  содержать  мочно"    '^). 

Недолго  пришлось  Миллеру  „сохранять"  больного:  точной 
даты  дня, его  смерти  мы  не  знаемъ,  но  уже  5  февраля  1735  года 
библ1отекарь  Шумахеръ  доложилъ  собрашю  о  перепесенш 
кнпгъ  и  рукописей  Пауса  въ  Академш  ^),  а  13  марта  ака- 
демикъ  Байеръ  уже  представилъ  начало  описи  библ1отеки 
покойнаго  "^). 


М  Матер1алы,  II,  стр.  514. 
2)  Тамъ  же,  стр.  515. 

^)  Протоколы  •зас'ЬданШ  копферепц!!!  И.  Акад1!м1и  Наук'ь  1725  — 1803  г. 
т.  I,  стр.  14:8. 

^)  Там.ъ  же,  стр.  170. 
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3. 


Въ  виду  того  обстоятельства,  что  не  имеется  нигд'Ь  св'Ь- 
д'Ьн!!  о  семь'Ь  Пауса,  а  также  потому,  что  вся  его  библ1отека 
и  имущество  поступили  въ  собственность  Академ1и, — можно 
думать,  что  онъ  былъ  совершенно  одинокъ  и  не  им-^лъ  закон- 
ныхъ  насл'Ьдниковъ  въ  Росс1и.  Племянники  его,  остававш1еся 
въ  Герман1и,  конечно,  едва-лп  могли  претендовать  на  наслед- 
ство: пзъ-за  грошей  не  было  смысла  "Ьхать  въ  Росс1ю  и  хо- 
дить по  канцеляр1ямъ,  славившимся  безконечной  волокитой  и 
взяточничествомъ  служаш,ихъ.  Академ^я^  видимо,  не  отлагая 
д4ла  въ  долг1й  ящикъ,  распорядилась  вскоре  посл'Ь  смерти 
Пауса,  посл-Ьдовавшей  въ  начал-Ь  1735  г,  перенести  его  вещи 
въ  пом^щеше  академической  канцеляр1и  и  библ1отеки,  о  чемъ 
сохранились  св'Ьд'Ьн1я  въ  „Протоколахъ"'  зас'Ьдан1й.  5  февраля 
изв'Ьстный  намъ  библютекарь  Шумахеръ  изв-Ьщаетъ  нотархуса, 
что  вещи  м.  Пауса  перенесены  въ  Академ1ю,  пересмотр'Ьны  тамъ 
въ  его  присутствш  и — наибол'Ье  интересовавш1я,  какъ  увидимъ, 
н-Ьмцевъ-академиковъ — статьи  по  русской  истор1и  зиЬ  сеги 
зресШсайопе  извлечены.  Посл-Ь  этого  Шумахеръ  съ  нотарху- 
сомъ  отправились  въ  находящуюся  надъ  академической  канце- 
ляр1ей  комнату,  гд^  нашли  большой  и  малый  шкафъ,  два 
круглыхъ  сундука,  три  обитыхъ  брезентомъ  четыреугольныхъ 
ящика,  средней  величины  п  картонку,  запечатанные  академи- 
ческой печатью.  Зд-Ьсь  находились  книги  и  рукописи  м.  Пауса, 
которыя  были  при  помощи  канцеляристовъ  Иберкамфа  и  Паули 
тщательно  пересмотр-Ьны;  при  этомъ  русскгя  статьи  были  отде- 
лены и  сложены  въ  сосновомъ  шкафу  съ  тремя  полками, 
частью  въ  кругломъ  сундуке  и  четыреуголъномъ  ящике,  до 
сл^дующаго  пересмотра,  въ  присутств1и  проф.  Байера  и  рус- 
скаго  толмача.  Засимъ  всЬ  вещи  были  снова  опечатаны   ^). 

Незадолго  передъ  этимъ  умеръ  исторпкъ,   адъюнктъ  Кра- 


1)  Протоколы  засЁдан!!"!  конференц1и,  стр.  148—149. 
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меръ.  Его  библ1отека  также  поступила  въ  Академ1ю,  но,  по- 
впдимому,  была  столь  же  примитивно  сложена  въ  шкафы,  мало 
интересуя  членовъ  Академ1и,  кром15  историковъ,  Къ  чести 
Шумахера  сл-Ьдуехъ  упомянуть — онъ  всячески  боролся  противъ 
угрожавшаго  расхищен1я  насл'Ьдствъ  Крамера  и  Пауса.  Въ  засЬ- 
дан1и  11  марта  онъ  заявляетъ  о  непсправномъ  состояши  пом-Ь- 
щен1я  архива:  двери  сломаны  и  вещи  не  могутъ  быть  въ 
безопасности.  Къ  концу  пересмотра  рукописей  Крамера  онъ 
напомнилъ,  что,  хотя  вещи  магистра  Пауса  были  уже  пере- 
несены изъ  магазина  въ  комнату  подъ  канцеляр1еп,  но  до 
сихъ  поръ,  за  недостаткомъ  времени,  еще  ничего  не  сд-Ьдано 
для  ихъ  разборки,  и  он'Ь  лежатъ  еще  опечатанныя,  ожидая 
проф.  Байера  ^).  Побужденхе  под'Ьйствовало,  и  уже  утромъ 
13-го  числа  проф.  Байеръ,  въ  присутств1и  академпческаго 
секретаря  Медера,  земляка  покойнаго  Пауса,  и  нотар1уса 
Тидемана  пересмотрЬлъ  вещи  и  книги,  въ  результатЬ  чего 
явилось  начало  описи  -).  Это  описан1е  продолжалось  почти 
полтора  месяца  и  было  закончено  22  апр^Ьля.  Въ  итог'Ь  ока- 
залось занесенными  въ  инвентарь  всего  177  нумеровъ  старо- 
печатйыхъ  кнпгъ,  рукописей  и  столбцовъ.  Впрочемъ,  описан1е 
это  довольно  неточно  и  заклвзчаетъ  въ  себ'Ь  слишкомъ  общхя 
указашя,  напр.:    „пивсеИапеа,  соИесипеа"...   и  т.  п. 

По  окончан1и  пересмотра  и  по  выд'Ьлен1и  всего,  относя- 
щагося  къ  русской  и  лифляндской  истор1и  и  языку,  вс^Ь  пе- 
ренумерованныя  книги  и  рукописи  бьыи  оставлены  въ  кан- 
целяр1и.  То,  что  оказалось  для  научныхъ  ц^Ьлей  Академ1и  не 
пригоднымъ,  какъ-то:  книги,  частная  корреспондепц1я  и  ка- 
сающ1еся  покойнаго  Пауса  документы  —  было  спрятано  въ 
три  ящика,  въ  которыхъ  эти  вещи  находились  и  раньше;  за- 
т'Ьмъ  большая  часть  писемъ  спрятана  въ  обтянутомъ  шагре- 
невой кожей  сундук'Ь.  никуда  негодные  (?)  листы  брошены  въ 


1)  Тамъ  же,  стр.  169-170. 
-)  Тамъ  же,  стр.  170. 
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обитый  жел^зомъ  четырехугольный  маленьтй  ящикъ  и  немного- 
численныя  (81с)  книги  спрятаны  въ  маленьк1й  шкафъ  ^). 

Судьба  рукописей  Пауса,  очевидно,  интересовала  академп- 
ковъ-историковъ.  Только  этимъ  можно  объяснить,  что  29 
апреля,  несмотря  на  то,  что  въ  этотъ  день  всЬ  праздновали 
коронован1е,  нотар1усъ  и  писецъ  всетаки  находились  въ 
архиве,  причемъ  второй  окончилъ  и  сравнилъ  съ  черпо- 
вымъ  каталогъ  книгъ  Пауса  и  доставилъ  готовый  экземпляръ 
проф.  Байеру  ").  На  другой  день  писецъ  Иберкамфъ  перепи- 
салъ  для  архива  каталогъ  Бауса,  состоявшей  пзъ  6  листовъ  ■^). 
3  мая,  повидимому,  опять  для  какихъ  то  ц^Ьлей  переписывается 
этотъ  каталогъ  для  потар1уса  ^). 

Каталогъ  этотъ  очень  интересенъ  для  насъ,  ибо  обнару- 
жираетъ,  что  Паусъ  интересовался  не  только  узко-церковной 
литературой  и  грамматикой.  Помимо  многочисленныхъ  исто- 
рическихъ  сочинешй:  Синопсиса,  л-Ьтописей — мы  встр-Ьчаемь 
въ  его  библхотек-Ь  рукописи,  для  насъ  представляюпця  инте- 
ресъ,  но  къ  сожал-Ьнш  не  сохранивш1яся:  сказку  о  Бов-Ь 
Еоролевич'Ь  (№  41),  Прен1е  живота  и  смерти  (ГаЬе!  топ 
ешет  НеЫеп  деоеп  йеп  ТоЛ,  ^М;  41),  юмористическую  каля- 
зинскую  че.юбитную  (41),  истор1ю  о  взят1и  Царьграда  (105). 

Не  смотря  на  тщательную,  повидимому,  заботу  ака- 
демиковъ  зарегистровать  и  сохранить  отъ  возможной  утраты 
рукописи  Пауса,  он-Ь  не  миновали  этой  участи.  Сравнивая 
каталогъ,  составленный  Байеромъ,  съ  т-Ьмъ,  что  теперь  дошло 
до  насъ  и  находится  на  лицо  въ  обоихъ  отд'Ьлен1яхъ  акаде- 
мической библ1отеки — мы  не  досчитываемся  многаго.  Да  иначе 
и  быть  не  могло.  Паусъ  трудился  для  академиковъ,  онп,  есте- 
ственно, считали  его  переводы  п  труды  своей  собственностью. 


1)  Тамъ  же,  стр.  190. 

-О  Тамъ  же,  стр.  192. 

3)  Тамъ  же,  стр.  193. 

^)  Тамъ  же,  стр.  194. 
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давно  уже  оплаченной  своевременно  выданнымъ  ему,  какъ  пе- 
реводчику, жалованьемъ.  Нехорошо  только,  что  получпвш1е 
насл-Ьдство  Пауса  не  ограничились  чтен1емъ  и  извлечен1емъ 
пзъ  его  рукописей  важнаго  для  псторическопнауки,  а  безцере- 
монно  расхищали,  что  только  было  возможно.  Наибол'Ье  другихъ 
пользовался  библ!отекоп  Пауса  проф.  Байсръ.  Еще  25  февраля 
1731  г.  онъ  заботится,  чтобы  списокъ  русскихъ  князей,  пе- 
реведенный (извлеченный?)  Паусомъ  изъ  рукописи  0еодос1я 
(по  ошибк^^  вм'Ьсто  Нестора)  былъ  переплетенъ,  „чтобы  ни- 
что не  утерялось,  т1>мъ  бол'Ье,  что  это  сочинен1е  было  въ 
употреблен1и"  ^).  11  1юня  Байеръ,  какъ  узнаемъ  изъ  про- 
токоловъ,  потребовалъ  для  занятой  русской  пстор1еп  четыре 
нумера  пзъ  бпблштекп  Крамера  и  еще  одну  коп1ю  каталога 
Пауса  ^),  которую  и  получилъ  на  другой  день.  Тогда  же  бы.ю  по- 
становлено снабдить  рукописи  наклеенными  ярлыками  ^),  во 
пзб'Ьжан1е  утраты.  17  1юня  проф.  Байеръ  потребовалъ  ^^'^  67, 
69  и  122  по  каталогу  Пауса,  и  предложилъ,  чтобы  Л!:^  170 
п  174  названнаго  каталога  были  переведены  съ  русскаго  на 
н'Ьмецкш  языкъ.  Первые  три  нумера  были  доставлены 
немедленно,  а  два  носл-Ьдше  —представлены  президенту  Ака- 
дем1и,  чтобы  было  приказано,  кому  поручить  переводъ.  Хотя 
по  протоколамъ  не  видно,  чтобы  кто  нибудь  кром-Ь  Байера 
пользовался  рукописями  Пауса,  однако  уже  тогда  занесено 
было  въ  протоколъ:  „Иас  оссазгопе  всл'Ьдств1е  небрежнаго 
отношен1я  перепутанные  нумера  бы.ш  приведены  въ  поря- 
докъ"  \).  Посл'Ь  этого,  въ  тотъ  же  день  посл-Ь  об'Ьда  Байеръ 
потребовалъ  и  получилъ  изъ  оставшихся  посл^  Пауса  руко- 
писей Л'-'  1 — именно:  Духовныя  бесЬды  о  лютеранской  рели- 
гш,  Руководство  по  французскому  языку  на  русскомъ  язык'Ь, 
три  бесЬды  объ  истпнной  в^Ьр-Ь,  „ОгЫ8  рхсим"  Коменскаго,  пе- 


1)  Тамъ  же,  стр.  158. 
^)  Тамъ  же,  стр.  206. 
3)  Тамъ  же,  стр.  207. 
•*)  Тамъ  же,  стр.  208. 
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реведеннып  па  русск1й  языкъ, — все  кнпгп  самаго  элементар- 
наго  содержан1я,  служившГя  Паусу  при  преподаван1п  М. 
19  1юня  Баперъ  ве^шулъ  рукописи  Л*;  1.  но  потребовалъ  въ 
тотъ  же  день  Л^Л"^  2,  23  п  25,  которые  были  ему  немедленно 
выданы  -).  20  шня  Байеръ  вернулъ  ЛгЛ!:  23,  25  и  122  по 
каталогу  Па  уса  п  потребовалъ  Л1:Л!;  43  п  103  по  тому  же 
каталогу  ^). 

Очевидно,  не  все  пзъ  выданнаго  было  возвращено  своевре- 
менно, п  президентъ,  не  безъ  указан1я  бпбл1отекаря  Шума- 
хера, 19  декабря  1735  г.  привазалъ.  чтобы  книги  и  руко- 
писи Пауса,  взятыя  пзъ  его  наследства  для  Академ1и,  были 
пересмотрены,  чтобы  можно  было  убедиться,  не  потерпели  ли 
он'Ь  ущерба  количественно  или  качественно  "^).  Приказа н1е 
было  сделано  весьма  своевременно,  такъ  какъ  н^которыя  ру- 
кописи начинали  затериваться:  30  декабря  проф.  Винсгеймъ 
потребова.1ъ  ^Ле.У:;  37  и  82, — но  на  м'Ьст'Ь  пхъ  не  оказалось. 
По  справкамъ  въ  разныхъ  м-Ьстехъ  онп  нашлись  у  студента 
Тауберта,  были  отобраны  у  него  и  пересланы  Винсгейму  '). 
Это  розыскиваше  и  наконецъ  нахожден1е  рукописей  у  сту- 
дента—  чрезвычайно  характерны.  Возможно,  что  и  друг1я  лица 
моглп  такъ  же  таинственно  п  почти  безконтрольно  по.тьзо- 
ваться  рукописями  Пауса. 

Накануне  новаго  1736  года  была  сд-^лана  поверка 
библиотеке.  Оставш1яся  отъ  Пауса  рукописи,  которыя  в  ъ  о  т- 
сутств1е  нотар1уса  бы.тп  перенесены  изъ  академической 
комнаты  надъ  канцеляр1ей,  въ  книжную  га.тлерею,  рядомъ  съ 
канцеляр1ей,  были  вновь  пересмотрены,  частью  приведены  въ 
норядокъ,  причемъ  недостав:)Щ1я  вещи — отмечены. 

Въ  следующемъ  году  также  продолжалось  полъзоваше  би- 


^)  Тамъ  же,  стр.  209. 
-)  Тамъ  :ке,  стр.  210. 
3)  Тамъ  же,  стр.  210. 
^)  Тамъ  же,  стр.  232. 
^)  Тамъ  же,  стр.  234. 
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бл10текоп  Пауса:  1  апрЬля  Байеръ  вернулъ  ^\2^\^  2.  48,  67, 
69  п — 31,  непзв'Ьстно  когда  взятый;  а  на  др^той  день — пу- 
тешеств1е  Карлейля  по  Россш  изъ  каталога  Пауса  ^).  Эти 
кнпгп  были  возвращены,  видимо,  всл-ЬдстЕге  энергичнаго  тре- 
бован1я  президента  и  Шумахера:  Байеръ  письменно  об-Ьщаетъ 
отыскать  Бс4  недостающ1я  книги  Пауса  и  Крамера,  принадлежа- 
щ1я  Академ1и,  и  сдать  ихъ  въ  архивъ,  однако  ^N1:  170  всетаки 
затерялся.  Въ  протокол-Ь  отъ  15  мая  значится:  „хотя  Л-  170 
каталога  Пауса  между  другими  вещами  Пауса  не  находился, 
однако,  всетаки  названная  книга  подъ  заглав1емъ  „ЕезоМго 
(1е  ехрес1111опе  КИоузепз!"  (?)  ьъ  конц-Ь  концовъ  отыскалась  у 
Тауберта,  которому  она  была  дана  для  перевода"  ^)  --в'Ьроятно, 
самимъ  же  Баперомъ.  Таубертъ  же  об'Ьщалъ  представить  эту 
книгу  президенту  въ  сл'Ьдующ1п  понед'Ьльникъ.  Почти  все 
предъоб'Ь денное  время  было  потрачено  на  вторичное  прпве- 
ден1е  въ  порядокъ  собрангя  Пауса — и  отм-Ьтку  еще  н^сколь- 
кихъ  недостающихъ  нумеровъ.  За  дЬло  принялись  усердно: 
18-го  мая  былъ  сообщенъ  академической  канцеляр1и  списокъ 
недоспающихъ  книгъ  но  каталогу  Пауса,  съ  т-Ьмъ,  чтобы  он'Ь 
были  розысканы.  Писцу  Пберкампфу  было  поручено  спра- 
виться кстати  и  у  проф.  Байера  о  недостающихъ  книгахъ; 
въ  зас'Ьдан1и  20  мая  было  получено  ув15домлен1е:  проф.  Байеръ 
сообщи.1ъ  объ  одной  рукописи  изъ  собрашя  Пауса '^).  11  1юня 
Байеръ  потребовалъ  Л'^  170 — ..КеЬтйо  (1е  ехрейШопе  А80у1еп81" 
(можетъ  быть- —повесть  объ  Азовскомъ  сид'Ьнь'Ь?)  ^),  д.1я  пе- 
ревода на  н'Ьмецк1й  языкъ.  Переводъ  былъ  изготовленъ  и  вру- 
ченъ  ему  24  1юня  ")  вм'Ьст'Ь  съ  подлинникомъ.  12  марта 
1787  г.  Байеръ  потребовалъ  изъ  рукописей  Пауса  книгу  о 
посольств'Ь  Карлейля,   которая  и  была  ему  послана  ^).  Зат-Ьмъ 


1)  Таиъ  же,  стр.  260. 

-)  Тамъ  же,  стр.  269,  заглав1о  неверно,  см.  ниже. 

•^)  Тамъ  же,  стр.  270. 

^)  Тамъ  же,  стр.  278. 

5)  Тамъ  же.  стр.  280. 

'')  Тамъ  же,  стр.376. 
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8  1юня  онъ  же  требуетъ  изъ  кнпгъ  Пауса  присягу  датскаго 
принца  Вальдемара  патр1арху.  И  хотя  онъ  сразу  не  полу- 
чплъ  этой  книги  всл^дстЕхе  бол-Ьзни  А.  Богданова,  хранившаго 
рукописи  ^),  однако,  не  подлежитъ  сомн'Ьшю — немного  позже 
получилъ  и,  какъ  показываетъ  современное  состоянге  руко- 
писей— не  вернулъ  этого  сочинен1я  обратно.  Неудивительно 
посл-Ь  этого,  что  Шумахеръ  требовалъ  обратно  выданныя  ака- 
демикамъ  рукописи  безо  всякаго  ст'Ьснен1я.  Такъ  12  марта 
1737  г.  онъ  вытребовалъ  орпгиналъ  „Азовскаго  сиденья"  у 
Байера  и  передалъ  въ  канцелярш  ").  Впрочемъ,  какъ  пока- 
зываетъ современный  каталогъ,  въ  концЬ  концовъ,  эта  руко- 
пись всетаки  исчезла. 

Пользовались  бпбл1отекой  Пауса,  какъ  можно  установить 
по  протоколаыъ,  и  друг1я  лица.  Такъ  секретарь  Медеръ 
18  марта  1735  г.  взялъ  находяпцеся  нодъ  Л";;  8  русск1е 
указы  съ  1714  но  1719  г.  Трудно  предположить,  чтобы  оффи- 
цхальное  учрежден1е,  какъ  Академ1я,  пе  могло  получить 
инымъ  нутемъ  этихъ  указовъ.  Надо  думать,  Медеръ  взялъ  ихъ 
лично  для  себя  '^). 

Не  только  одни  близтя  къ  нетербургскоп  Академ1и  лица  ста- 
рались воспользоваться  нас.т'Ьдствомъ  Пауса.  4  марта  1737  г. 
про((|.  Байеромъ  было  предъявлено  и  прочитано  полученное 
пмъ  отъ  д-ра  Паули  изъ  Мемеля  письмо,  въ  которомъ  авторъ 
проситъ  Академ1ю  о  разныхъ  вещахъ.  Президентъ  приказалъ 
выдать  изъ  библ10теки  Пауса  нллирскую  грамматику  и  лекси- 
конъ,  прпчемъ  Байеру  было  поручено  принять  необходимыя 
м'Ьры,  чтобы  эти  книги  были  опять  возвращены  въ  Академ1ю. 
Означенныя  рукописи,  по  каталогу  Л^  100,  въ  одномъ  том-Ь 
въ  восьмую  долю  .т[иста,  были  на  другой  день  взяты  въ  архивъ 
для  доставки  про([|.  Байеру  *).   Этотъ  ли  лексиконъ  и.1и  другой, 


1)  Тамъ  же,  стр.  397. 

2)  Тамъ  же,  стр.  368. 
^)  Тамъ  же,  стр.  176. 

^)  Тамъ  же,  стр.  364,  366. 
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но  книга  была  возвращена,  хотя  им'Ьюиипся  на  лицо  лекси- 
конъ  ^)  несколько  не  подходить  къ  упомянутому  пзъ  собра- 
н1я  Пауса  —  по  формату  и  пм^еть  дату  составителя  или  пе- 
реписчика 1769  года. 

Дальн-Ьйште  сл'Ьды  библ1отеки  м.  Пауса  теряются.  Съ 
увеличешемъ  числа  книгъ  и  рукописей  въ  академической 
библ10тек^Ь  она  растворилась  въ  общей  масс^;  зат-Ьмъ,  по 
неизв-Ьстно  чьему  р^Ьшешю  рукописи  Пауса  были  разд-Ь- 
лены  на  два  отд'Ь.т:  одн'Ь  были  оставлены  въ  библютек-Ь 
иностранной,  друг1я  переданы  въ  русское  отд'Ьлен1е.  И  т'Ь  и 
друг1я  рукописи  были  нами  нересмотр'Ъны  и  описаны  по  м'Ьр-Ь 
возможности.  Это  онисан1е,  изъ  котораго  выд'Ьлено  то  немногое, 
что  несомн-Ьнио  принадлежало  пастору  Глюку,  сообщается 
ниже,  въ  Приложен1яхъ  къ  настоящему  труду.  Въ  объяснен1е 
отсутств1я  въ  нашелгь  описап1н  н^Ькоторыхъ  нумеровъ,  упо- 
минаемыхъ  въ  оппси  Байера,  нами  приведены  уже  выдержки 
изъ  протоколовъ  Академ1и.  Добавимъ  къ  этому,  что  Байеръ, 
наибол-Ье  близко  стоявш1й  къ  рукописямъ  Пауса  и  особенно 
пми  интересовавш1йся,  въ  1787  г.  собирался  у^Ьхать  за  границу 
п  отослалъ  впередъ  въ  Кенигсбергъ  свою  библштеку.  Самому 
ему  не  удалось  вернуться  на  родину;  онъ  умеръ  10  февр. 
1738  г.  въ  ПетербургЬ  ^),  а  богатМшая  биб.иотека  его  также 
не  миновала  расхищен1я:  свид-Ьтелемъ  этого  является  одна  изъ 
рукописей  собран1я  Пауса,  заключающая  переводъ  лютеран- 
скихъ  гимновъ  пастора  Глюка,  въ  сороковыхъ  годахъ  XIX  ст. 
оказавшаяся  въ  Познани,  въ  библ1отек'Ь  изв'Ьстнаго  нольскаго 
ученаго  I.  Лукашевича.  Св']§д'Ьн1я  объ  этой  рукописи  даны  Бо- 
дянскимъ,  отнесшимъ  ее  къ  Х\*1  в'Ьку  ''),  даны  нами  н-Ьсколько 
выше.    Возможно,    что   съ    описашемъ    частныхъ    архивовъ  и 


1)  Рук.  Ак.  Н.  I  (16.  8.  И),  1766—1769  гг.  изъ  рукоп.  РоссШской  Ака- 
дем1н,  по  -Росписи-  В.  Перевощикова,  1840  г.,  Л'»  85. 

-)  П  е  к  а  р  с  к  1  й,  Истор1я  Акад.  Наукъ,  т.  I,  стр.  192. 

■^)  Чтенхя  В7,  Ими.  Общ.  Имп.  и  Др.  Р.  №  1,  1846  г.  стр.  16  и  ел.  См. 
вып1е,  стр.  91  п  с.тЬд.  и  1.34  и  стЬд. 
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библ10текъ    откроются    еще  рукописи    трудолюбиваго,    но    не 
нашедшаго  нризнан1я  въ  свое  время,  автора. 


Что  ном'Ьшало  Паусу  пр1обр'Ьстп  удобное  положеше  въ 
Росс1п?  При  его  учености,  знати  языковъ,  въ  томъ  числ-Ь  п 
славяно-русскаго.  при  знакомствахъ  съ  выдающимися  людьми 
своего  времени — можно  было  бы  ожидать,  что  онъ  достигнетъ 
хотя  бы  того,  чего  достигли,  наприм'Ьръ,  известный  Шумахеръ, 
Блюментростъ  и  другхе.  Но  на  д-Ьл-Ь  мы  видимъ  совсЬмъ  иное: 
даже  служба  при  Академ1и,  для  которой  онъ  бьтлъ  необходимымъ 
челов'Ькомъ,  не  завершилась  назначен1емъ  его  въ  число  ея 
членовъ,  несмотря  на  его  домогательства.  Постараемся  вы- 
яснить это  обстояте.1ьство,  насколько  возможно. 

Паусъ  прибылъ  въ  Росс1ю  тогда,  когда  чувствовалась  боль- 
шая потребность  въ  ученыхъ  иностранцахъ.  Но  ученость,  ко- 
торою желалъ  воспользоваться  для  своихъ  ц^лей  преобразователь 
Росс1и  и  его  сотрудники — была  совсЬмъ  не  та,  которою  обла- 
далъ  Паусъ.  Ученый  богословъ,  лингвнстъ-ор1енталистъ,  отча- 
сти стихотворецъ — онъ  являлся  своего  рода  роскошью,  пожалуй, 
излишней  въ  огромной  мастерской,  гд-Ь  были  нужны  рабоч1я 
руки.  в'Ьрный  глазъ,  знан1е  математики — г.тавнымъ  образомъ 
прикладной,  и  различныхъ  ремослъ.  Паусъ  невольно,  нуждаясь 
въ  заработк'Ь,  уступаетъ  этому  нанравлешю  и  занимается 
переводами  математпческихъ  и  физическпхъ  сочпнен1й,  хотя 
его  личные  вкусы  влекутъ  его  совс^Ьмъ  въ  другую  сторону. 

Но  кром-Ь  этой  причины  были  и  друг1я  обстоятельства, 
пом'Ьшавш1я  усп-Ьху  Пауса  въ  Росс1и.  Несмотря  на  выгодную 
для  него  близость  къ  пастору  Глюку,  Паусъ  былъ  не  въ  ла- 
дахъ  съ  его  сыновьями,  а  также,  в'Ьроятно,  не  изб'Ьгалъ  ран-Ье 
знакомства  и  съ  Нейгебауеромъ  и  другими  учителями  царе- 
вича Алекс'Ья  Петровича,  впавшими  въ  опалу.  Недостаточно 
выясненныя,  но,  впрочемъ,  несомн'Ьнно  существовавш1я  отно- 


—  253  — 

шен1я  къ  последнему,  также  не  моглп  посл-Ь  осуж.деп1я  и 
смерти  царевича  принести  большой  пользы  Паусу. 

Его  покровители,  кн.  Долгорук1е,  пострадавш1е  по  смерти 
Петра  В.  и  Екатерины  I  отчасти  вследствие  перехода  въ  като- 
личество н-Ькоторыхъ  членовъ  ихъ  семьи  \),  отчасти  за  участ1е 
въ  попытке  женить  Петра  И  на  своей  родственнице, — также 
кроме  вредной  репутацш  ничего  не  могли  дать  Паусу.  Не 
забудемъ  еще  и  того,  что  было  отмечено  ранее  относительно 
прикосновенности  Пауса  къ  делу  протестантской  пропаганды. 

П1шбавимъ  сюда  его  лпчныя  особенности:  нетерпимость 
п1этиста  и  неуживчивый  характеръ,  вызвавш1й  сначала  вражду 
со  стороны  учителей  гпмназхи,  позже — со  стороны  администра- 
ц1и:  Л.  Щукина  и  П.  Веселовскаго.  Впоследств1и  Ш,укинъ.  ста- 
•новится  важною  персоной,  его  подпись  читаемъ  подъ  пригово- 
ромъ  сената  царевичу  Алексею  '-).  Веселовск1й — также  выдви- 
гается на  служебномъ  поприще.  Оба  они  едва-ли  имели  склон- 
ность оказывать  содейств1е  и  протекц1ю  иностранцу,  съ  кото- 
рымъ  у  нихъ  было  ранее  непр1ятпое  столкповен1е.  Что  касается 
до  П.  Шафирова,  къ  которому  обращался  Паусъ  во  время 
своего  директорства,  то  въ  1723  г.  впце-канцлеръ  былъ 
отданъ  подъ  судъ,  а  имущество — конфисковано. 

Судя  по  всему,  что  намъ  известно,  и  позже  Паусъ  не 
отличался  способностью  ладить  съ  людьми,  которою  такъ  бо- 
гато былъ  одаренъ  Шумахеръ:  вспомнимъ  о  его  „бпИеп", 
о  которыхъ  занесено  въ  протоколъ  Академ1и,  о  его  назойли- 
выхъ  домогательствахъ — и  мы  поймемъ,  что  такой  человекъ,  съ 
высокпмъ  мнен1емъ  о  своихъ  достоинствахъ,  врядъ-ли  могъ 
производить  хорошее  впечатлен1е  на  тогдашнее  свое  началь- 
ство, видевшее  въ  немъ  лишь  стараго  школьнаго  учителя. 


1]  о  совращен1и  кн.  Долго}эукой,  жены  кн.  Серг-Ья  П.,  въ  католи- 
чество въ  1726  г.,  гм.  у  Пекарскаго,  Наука  и  лит.,  I,  42 — 3;  о  ссылк'Ь 
семьи  его — Соловьевъ,  Исторхя  Россхи,  кн.  IV,  1103  п  ^',  133  и  400. 

2)  Подъ  приговоромъ  24  1юня  1718  г.  онъ  подписался  въ  качеств-Ь 
оберъ-секретаря.  Устряловъ,  Пстор1я  Петра  В.,  \'1,  Приложен1я,  стр.  536. 
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Можно  удивляться  только  одному:  какъ  этотъ  челов'Ькъ,  про- 
ЖИВШ1П  всю  жизнь  въ  борьбе  за  существован1е,  бивш1йся  въ 
буквальномъ  смысл'Ь  изъ-за  куска  хл'Ьба,  хватавш1йся  за  всякую 
работу,  лишь  бы  не  погибнуть  съ  голода  на  чужбин-Ь,  всетаки 
им^лъ  въ  себ'Ь  настолько  сильное  стремлен1е  къ  научному  зна- 
Н1Ю,  что  до  посл-Ьднихъ  л4тъ  жизни  не  бросалъ  зародившейся  у 
него  при  пр1'Ьзд'Ь  въ  Росс1ю  идеи- — составить  гра^^вгатику,  ибо 
подобный  же  трудъ  Лудольфа  былъ  слпшкомъ  элементаренъ, 
а  руссше  учебники — давали  знан1е  только  церковно-славян- 
скаго,  а  отнюдь  не  русскаго  языка.  Списокъ  работъ  Пауса 
прилагается  въ  конц-Ь  нашего  изсл-Ьдоватя.  Изъ  этого  списка, 
представляющаго  слабое  напоминан1е  о  многосторонней  деятель- 
ности помощника  и  продолжателя  пастора  Глюка,  можно  за- 
ключить, что  онъ  не  напрасно  провелъ  свою  жизнь  въ  Росс1и. 
п  не  напрасно  растратилъ  силы  и  знан1я,  принесенныя  нзъ- 
заграницы.  Можно  только  пожалеть,  что  явился  онъ  —  не 
ко  времени.  Не  обладая  практическимъ  умомъ,  онъ  былъ 
чисто  кабинетнымъ  ученымъ. 

Въ  стЬдующей  глав^  нами  дается  оц-Ьнка  его  стихотвор- 
пыхъ  упражнешй.  Не  обладая  способностями  Глюка  и  его 
знан1емъ  языка  въ  первую  половину  своей  жизни  въ  Москв'Ь, 
онъ,  однако,  немало  потрудился  надъ  выработкой  стиха  и 
что  главное — донесъ  до  новаго  покол'Ьн1я  20 — 30-хъ  годовъ 
ХУН1  стол^тхл  сЬмена,  брошенныя  Глюкомъ  и  тЬ  теорети- 
ческая соображен1я,  которыя  явились  у  него  подъ  вл1ян1емъ 
изучешя  системы  русскпхъ  ударен1й. 

Д-Ьятельность  Глюка  и  Пауса  важна  потому,  что  даетъ 
намъ  ключъ  къ  объясненш  н^которыхъ  неразъясненныхъ 
вопросовъ  литературнаго  развит1я  въ  Росс1и  ХМП  в.  и  осв4ш,а- 
етъ  темную  область  литературной  жизни  въ  первые  годы  этого 
стол-Ьт!}!. 


Пр1емы  перевод.!  и  языкъ  стпхотворен1п 
I.  В.  Пауса. 

Обращаясь  къ  стпхотворнымъ  произведен1ямъ  магистра 
Пауса,  мы  дадимъ  сначала  свЬд'Ьнтя  о  главнМшпхъ  рукопи- 
сяхъ,  бол'Ье  подробвыя,  ч'Ьмъ  въ  соотв'Ьтствующихъ  ,Д«Л»  При- 
ложен1п,  укажемъ  оригиналы  духовныхъ  п-Ьсенъ,  поскольку 
намъ  удалось  ихъ  розыскать  въ  старыхъ  и  нов'Ьйшихъ  Оезап^- 
ЪисИ'ахъ;  зат^Ьмъ  —  нредставимъ  краткш  очеркъ  отношенш 
между  важл-Ьнишми  списками,  анализъ  языка  Пауса  и  нако- 
нецъ  дадимъ  характеристику  его  пр1емовъ  и  т-Ь  обрывки 
теоретическнхъ  соображен1й,  которыми  руководился  Паусъ 
при  своемъ  нелегкомъ  труд^.  Заран'Ье  оговариваемся,  что  въ 
предлагаемыхъ  ниже  очеркахъ  мы  не  намерены  дать  деталь- 
наго  сравнительнаго  изсл'Ьдован1я  перевода  п'Ьсенъ:  анализъ 
большей  части  ихъ  показалъ  намъ,  что  въ  сущности  Паусъ, 
следуя  ирим-^ру  Глюка,  при  передаче  оригинала  прежде 
всего  заботился  о  соотв'Ьтств1и  съ  нимъ  перевода  строфа  въ 
строфу  п  о  сохранен1и  общаго  смысла,  мен^е  же  —  о 
буквальной  передач-Ь  выражен1й   и  словъ  оригинала. 
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Сборникъ  духовныхъ  псальмъ,  переведенныхъ  I.  В.  Паусомъ, 
ошибочно  приписанный  при  разборке  его  бумагъ  въ  1735 
году  пастору  Глюку,  находится  въ  I  отд'Ьлеши  библ1отекп  Иып. 
Академ1и  Наукъ  подъ  шифромъ  (16.  7.  20).  Въ  описи  бу- 
магъ Пауса,  сделанной  ак.  Байеромъ,  этотъ  сборникъ  зна- 
чится подъ  X?  32  и  носитъ  назБан1е:  „РгаерозШ  01иск  Рга- 
Х18  р1е1:аЙ8  теИса,  ойег  Еуапо:еИ8с11е  Ыес1ег  Ки8818с]1  йЬег- 
861,21,"  ^).  Вероятно,  переводы  п^Ьсенъ  приписаны  Байеромъ 
Глюку  по  недоразум-Ьнш,  возникшему  по  ст-Ьдующей  причи- 
не: на  посл'Ьднемъ  лестЪ  рукописи,  на  обороте  им-Ьется  спи- 
сокъ  н-Ьмецкихъ  п'Ьсенъ,  переведенныхъ  Глюкомъ:  „Уегхещ- 
шз  (1ег  Ыейег...  тот  Н.  Ргаер.  Сг1ик  йЪег8е1;21".  Еслибы 
Байеръ  сличнлъ  заглаБ1я  п'Ьсенъ,  ниже  приведенныя,  съ  по- 
м'Ьш.енными  выше  переводами,  то  убедился  бы,  что  52  п-Ьсни 
Глюка — совсЬмъ  не  т^  52  п-Ьснп  которыя  читаются  выше  на 
лл.   4—90. 

Впдъ  и  составъ  сборника  сл'Ьдуюп1,1е.  Это  тетрадь,  заклю- 
чающ,ал  182  лл.  въ  четвертку,  нотнаго  формата,  въ  ко- 
жаномъ  переплет'Ь  съ  4  завязками  пзъ  сыромятныхъ  ре- 
мешковъ.  На  внутренней  сторон-Ь  переплетовъ  разныя  выписки 
и  зам'Ьтки,  обнаруживающ1я  занятхя  Пауса  сравнительнымъ 
пзучен1емъ  церковнославянскихъ  и  н-Ьмецкихъ  священныхъ 
текстовъ:  „Господь  вложи  въ  уста  моя  п'Ьснь  нову,  п'Ьн1е 
Богу  нашеагу"...  Пс.  49,з  и  ниже  соотв'Ьтствующ1й  н-Ьмедтй 


1)  Протоколы  зас'Ьдан1Й  конференц1п  Ими.  Ак.  Наукъ  съ  1725 — по 
1803  года  (81с),  томъ  I  (1897  г.),  стр.  172;  это  же  мн-Ёше  о  принадлежности 
.,Ргах18  р1е1:аи8  теисае"  паст.  Глюку  повторилъ  Пекарск1й,  Ист.  Акад. 
Наукъ,  т.  I,  стр.  XIX,  прим.;  но  уже  бюграфпческ1я  подробности,  присое- 
диненныя  къ  переводу  почти  каждаго  стихотворешя  обнаруживаютъ  не- 
в-Ьроятный  анахронпзмъ:  Глюкъ  (у  1705  г.)  -Ьздитъ  въ  1707  г.  въ  Смо- 
ленскъ  (1707  г.)  подносптъ  императрпц-Ь  Екатерине  въ  1711 — 1712  г.  сти- 
хотворен1я  и  т.  п.  нелепости.  Наконецъ  рукопись — несомненно  черновикъ, 
чистовая  коп1я  котораго  носитъ  имя  Пауса. 
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текстъ.  Дал^е,  тамъ  же,  на  внутренней  стороне  верхней 
крышки:  „н-Ьта  бяху  мн-Ь  онравдан1я  твоя  на  м'Ьст'Ь  прцше- 
ств1я  моего"  Пс.  118,54  (въ  рук.  ошибочно  19) — также  съ 
н-Ьмецкинъ  переводомъ.  Тамъ  же,  на  переплете  и  на  пер- 
вомъ  лист-Ь  сл-Ьды  разныхъ  пом'Ьтокъ:  35,  66,  32 — последняя 
цифра,  сделанная  карандашемъ,  совнадаетъ  съ  номеромъ  ка- 
талога Байера. 

На  нервомъ  же  лпст-Ь — заглав1е  „Ггаххз  ПеШхз  МеИса" — 
и  ниже  какая  то  перечеркнутая  приписка  по  н-Ьмецки. 

На  об.  1  и  на  2-  л.  об.  два  указателя:  сначала  по  по- 
рядку составлен1я  н-Ьсонъ,  нотомъ — алфавитный,  оба  на  н'Ь- 
мецкомъ  язык-Ь.  Л.  3 — черновикъ  алфавитнаго  указателя. 
Л.  3  об. — изв']Ьстное  стпхотворен1е  арх1еп.  новг.  Оеофана  Про- 
коповича  „Кто  кр-Ьпокъ  на  Бога  уповай"  съ  незначительными 
вар1антами  противъ  напечатанныхъ  нами  текстовъ  ^).  Паусъ 
пытался  установить  т'Ь  источники,  которые  нав-Ьяли  в.  Про- 
коповичу  мысли  его  стихотворен1я:  на  по.тЬ  ссылки  и  парал- 
лели: „Нога(11  81горЬа"  „ГогзНап  1,  2  сагт1п.  о(1е  10"  „с1. 
шииит  а  §епйИ  ас1  СЬпз!:!  шоЛиш  шшш1а1:а".  Противъ  ст.  4. 
„ни  страшенъ  мучитель  зв-Ьровидной"  приписано:  1:ог1ог  гиию- 
гет  8рес1:ап8";  противъ  7-го  „когда  онъ  смертнаго  страха 
по.иып"... — ;,уепШ8  1еггоп8  р1епи8". 

На  л.  4 — 90  об.  помещены  52  переводныхъ  п'Ьсни  въ 
черновомъ  Епд-Ь,  съ  массой  помарокъ:  на  л.  103 — 104  н'Ьсни 
Л*^  37  и  2  въ  чистовой  коп1и;  о  чистовой  коп1и  остальныхъ 
п'Ьсенъ  р'Ьчь  будетъ  особо. 

Л.  144 — небольшая  статейка  „1)е  рго80(11а  гиззхса".  Съ 
л.  144  об. — по  175  об.  словарь  риемъ,  которымъ,  в-Ьроятно, 
пользовался  Паусъ  и  при  сочинен1и  другихъ  русскихъ  стихотво- 
решй,  не  вошедшихъ  въ  настоящ1й  сборннкъ.  Дал^^е,  съ  л.  176 
и  до  конца,  различныя  выписки  на  нЬмецкомъ  и  латинскомъ 


М   См.    наши   Нсторико-лнтературныя  изслЪдован1я,    т.    I,    ч.  2.   стр. 
139  и  191. 

17 
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языкахъ:  „СаМш  ХпзШийопез  I,  3,  20,  32"  и  др.,  изъ  классп- 
ческпхъ  авторовъ,  о  происхождешп  поэз1и  изъ  какого  то  учеб- 
ника обычнаго  типа^),  „ех  СапИопаИ  тао-по  Ырз.  ехсегр1:а"* 
и  т.  д.,  а  въ  самомъ  конц-Ь  упомянутый  выше  списокъ  стихотвор- 
ныхъ  переводовъ  пастора  Глюка.  Среди  выппсокъ  интересно 
одно  заг.1ав1е,  можетъ  быть,  указывающее  на  оригиналъ,  ко- 
торымъ  пользовался  Паусъ  при  переводе  псалмовъ:  „РзаЬпо- 
(Иа  е1  сап11са  засга  Уе1;еп8  есс1е8.  8е1ес1:а  аи^оге  Ъиса  Ьо881о 
Ьице1)иг5;е118е  сшн  р8а1.  Л1е1апс1иот8.  ЛУШеЪег^ае,  1579  1п 
4°",  откуда  и  идутъ  дал-Ье  выписки.  Этого  издан1я  намъ  въ 
Петербург-Ь  папти  не  удалось. 

Обратимся  теперь  къ  самымъ  п'Ьснямъ,  заключающимся 
въ  сборник-Ь,  и  укажемъ  ихъ  н'Ьмецк1е  оригиналы,  для  суж- 
ден1я  о  достоинствахъ  перевода. 

л.  4.  1)  П-Ьснь    благодарственная,    каяждо    стат1я  пер- 

вымъ  писменемъ  покажетъ  Государское  имя 
Петръ  Алекс1евичъ. 

Нач.:  „Г1ресвят'Ьи1паго  Бога  |  вослав.1ю  и  вос- 
пою I  вижду  бо  его  мн-Ь  друга  |  и  любителя 
в  кресту"  =„8ок  1с11  те1пет  Оои  шсЫ  8ш- 
|оеп,  8оИ  к'Ь  Пип  п1с1и  йаикЬаг  зеуп?  |  11е1ш 
1с11  зек  1п  аИеп  В1п§еп,  лу1е  8о  ^и1  Ег8  пи! 
пиг  теу1Г"    ").   (еУг  519,  стр.   471). 

Приписки:  „а*о  1706  е1аЬ.  т.  Х-Ьп"  (л.  4) 
и   „ Аррго[Ъа1;иг] " ,   „геу18.    1726"   (л.  Н  об.). 

л.  7.  2)   „Поидемъ   и  поступаемъ    |    помо.шмся,    въсп-Ь- 

ваемъ  I  ко  Господу  державцу  |  и  всЬмъ  нам 
жизнодавцу"  =  VNип  1а8/^(  ииз  гцеЬп  ипс1  1ге1:еп. 


1)  Тамъ  же,  т.  I,  ч.  1,  стр.  50  и  др. 

2)  Гд'Ь  при  нЬмецконъ  текст*  н-Ьтъ  цитаты,  а  стоить  цифра  —  под- 
разум'Ьвается  страница  издан1я  ,Еуап§:еИ8с11е8  КхгсЬеп  ипй  Наи8-0е8ап,у- 
ЬисЬ,  6го83  Неппег8с1ог1'  ипй  Вег1:11о1(18(1ог!,  1767,  80;  см.  Ке^^181:ех*. 
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11111    81п§еп    ипа    т!!    Ве1еп,    гит    Неггп    с1ег 
ипзегт  ЬеЬеп  Ыв  111е11ег  КгаЛ  »е§еЬеп".  (№  42 
стр.  35). 

Приписки:  „Напс  саиШепаш  1п  поушп  Ашшт 
1706  е1аЬогау1,  сит  еззет  ш  игЬе  риЫ.  8с11о1. 
шипеге  йш^епз",   „геу.   1726". 
Чистовой    списокъ    въ    рук.   I  (26.  3.  I.  42) 

л.  и  об. 

л.  8  об.        3)  ТребниЁъ  вс*(хъ)м  христ1ано(въ)м=Ор1ег  ипс! 
ОеЪеШ  аПег  С}1П81еп  о(1ег   с1е8    ГИаиЬепв  Гге- 

Нач.:  „Есть  едино  требно  то(е)же  |  Господи, 
меня  учи  I  прочая  бо  вся,  о  Боже  !  иго  суть 
и  суеты"  =  „Еш8  181  N0111 !  асЬ  Негг!  сИзх 
Е1пе  1е11ге  т1с11  егкеппеп  йосЬ;  а11е8  апс1ге, 
ше8  аис11  8с]1е111е,  181  ,]а  пиг  еш  8с11\уеге8 
^ос11^..  (№  269,  стр.   245). 

Приписки:  „Ти  Ее81.  Ра8с11а1о8  а  о  1706  Гес1 
сит  еззет  ш  8сЬо].  Тгаг.",  „геУ1.ч.  е!  р|го1Ъ. 
1726". 

л.  10  об.  4)  „Въ  врата  твоя  все.'1ися  |  и  сердцу  буди  гость  [ 
тобою  бо  родился  I  я  вновь  и  гр'Ьховъ  простъ" 
=  „2еис11  еш  т  Бешен  ТЬоген,  8еу  Н1е1пе8 
Нег2еп8  аа81;  с1ег  Би  (1а  1с11  ^еЬогеп,  ш1с11 
пей  ^еЬогеп  Паз!"...  (.М-  131,  стр.  105). 
Приписки:  „1п  !е81о  Реп1;есо81е8,  сит  е88ет 
т  игЬе  ншпеге  риЪИсо  8с11о1.  йш^епз,  е1а1)о- 
гау1ао1706",   „ге\18.   1726". 

л.  13  об.  5)  „Куды  я  б'Ьгаю  |  велми  бол'Ьзную  |  от  гр-Ьхъ 
моих  толиких  !  и  от  врагъ  превеликих "=  „ЛУо 
8о11  1с11  Й1е11е11    ]нн,    дуеН  ]с11  Ье8с1шеге(;    Ып. 

17* 
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т1(;    у1е1    гтс!    ^гоззеп    8йп(1еп?    "^^о    8о11    хсЬ 
ЕеШш§  йМеп?"   (№  220,  стр.   193). 
Приписка:   .,Бе81с1епо    с1-т    (тге§ог11   РЬаг- 
тасороке    ^^^^  р081   йз^ши    РазсЪа^оз   1706 

Ш    (^уГМЛШЗШ    11ГЫ8". 

л.  15  об.  6)  „Тисусе  ты  мн'Ь  радость  |  ты  души  покровъ  и 
храмъ  I  ты  доволность  мн'Ь  и  сладость  |  а  теб-Ь 
что  я.  что  дамъ?"  =  ,,Ле8и, Тези,  теше  Зопие".., 
Въ  изд.  ае8.-В.  1705  О^епнаг)  и  1767  г.  и 
1898  г. — этой  шЬсни  кктъ. 
Приписки:  „1п  ргаесНо  1)п.  ОепегаИз  К1§е- 
тапп!,  сотро8ш  ехиз  ЬогШи  йиаЪ.  Ьопз  аЬ- 
8о1уеЪаш  аГо  1706,  ^^ю  Геисйег  е1аЪога1о  Бп. 
(тепегаИз  (ИсеЪа!:  „Нос  сапйсит  раЫтпшп 
т11]1  еп1;  111  отп1  1^1пеге  ппИШп".  Асс1р1еЪа1^^ 
сит  8итта  §га1;1агит  асйопе",  „р[го]Ь.  е^ 
гее". 

л.  16  об.  7)  „Я  не  оставлю  Бога  |  мл  не  остав[ль]шаго  | 
его  благая  многа  ]  онъ  милъ  ко  мн-Ь  давно" 
=  „Уоп  (тоИ  \\л11  1с]1  шсЬ!;  1а88еп;  с1е11  Ег  1а82<: 
111с111;  уоп  т1г,  1й1пЧ  т1с11  аи!"  гесЫег  З^газзеп, 
с1а  1с11  80118^  птЧе  зеЬг"...  (Л»  368,  стр.  339). 
Приписки:  „Сит  аЪ  оШс1(>  риЫ-  8с11о1ае  Сгаг. 
гетои18  еззет,  1"ес1  к.  сапСИепат  1п  ае(11Ь[из] 
1)и.  Г).  КеИегташй  а  о  1706 ",  „р[го]Ь.  е!; 
гее".  Чистовой  списокъ  —  въ  рук.  I  (26.  3. 
I.  42)  л.   7  л.  об. 

л.   19.  8)   ,.У  нас  останся  Господи  |  д.1я   вечера   и  тем- 

ноты I  свое  же  слово,  ясной  св-Ьтъ  |  не  отъими 
нам  внред  смотр-Ьть"  =  „АсЬ  Ые11)  Ъеу  Ш1& 
Негг  1е8и  СЬгхз!,  "^еИ  ез  пип  АЬепс!  \\^ог(1еп 
181;,  Веш  ^бШхсЬ'з  Л\^ог(:,  йаз  ЬеИе  ЫсМ,  кзх 
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^а    Ьеу    11118    аи81о8с11е11    1пс111"    (Л«  486,    стр. 
.        441)  1). 

Приписки:  „Ъ\  аоШисИпе  тен  1пдие  8о1а1:1шп 
зоШскисИшз  ^ес1  111  а('(ИЬ.  киЬиг!).  1).  КеИепп.", 
,,р[го]1).  е^  гее". 

л.  19  об.  9)  „О  миротворче  Господи!  |  ты  Богъ  и  че.ю- 
в'Ькъ  I  Посредственникъ  единъ  еси  |  в  сей 
жизни  и  во  в-^къ"  —  „1)и  Гпес1е-ГйГ8(;,  Нехт 
^е8и  С11Г181;,  \уа11г'г  Мепзск  шк!  луакгег  (той! 
6111  81:агкег  N01111161^61'  1)11  Ы81  1т  ЬеЬеп  шк! 
ш  Той"   (.Ко  473,  стр.  430). 

Приписки:  „Сит  сгиепШт  ргоеИит  ехбГсНиз 
1108 Ьг1  61;  зиесогиш  ргоре  С1]оу1ат  теШепсиш! 
68861  е1аЬогау1'';  позже  приписано;  „Ь..  сап- 
Шн!  1п  аесИЬ.  зиЬигЪ.  Г)ш  В.  с1е  КеПегш. 
ЕдиШ8В.  Мат.  10,  1706";   ..рМЬ.  е!;  гее". 

л.  21.  ^0)  Подай    ын'Ь  силной    Боже    мой  |  Тебя    сверхъ 

всбхъ  желать  |  изв(3литъ  словомъ  Духъ  Свя- 
той I  меня  паки  рождать"  =  „В1с11  11бс1181ег  Оои 
Убг1бс11е  1шг(У)".  Бъ  издашяхъ  Сез.-В.  1705, 
1767  и  новыхъ  этого  псалма  н-^тъ. 
Приписки:  „Тп  тетопат  1пс118'1п1;аЙ8  теае 
ро81  рбГ8еси(;юпет  е!  1п]игш,  ^ш^  ^п^^ш88^111^ 
1108168  те!  Р8е11с1о1га1ге8  1и  8с11о1а  риЬИса  те 
аЯесегии!",    „р[го]1).  б1  гегепз". 

л.  24.  11)   „Христосъ  Единородной  |  Огда  прев^чпаго  | 

от  св'Ьта  свЬтъ  всечюдной  |  Сынъ  всемогуща- 
го"  =  „Негг 'С11П81;  с1бг  етце  СоИез  8о1т  Уа- 
1бг>;     ш    Ешо-кеИ.     анз    Зетиеш    Нег/'п    еп!- 


1)  Пзъ  и'Ьмецкнхъ  9  строфъ  переведено  на  русск[й  языкъ  всего  2. 
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8рго88еп.  §1е1с1п\1е  §е8с]1пеЪеп  81еМ"...  (Л!;  178^ 
стр.   151). 

Приписки'.  „Ро8(,  Гег:  Ха^аИ^.  ш  сопсюпе 
теа  ЬЫ.  ш  у.  1р1о.  екЬогау!  1п  еа(1[ет]  тШа 
Бп.  I).  КеИегт.  а~о  1706".   „р[го]Ъ.  е^  гее." 

л.  25.  12)   „Кто  Богу  путь  свой  открывастъ  ]  и  в']§ру  со- 

блюдетъ  ему  ]  того  онъ  дивно  защищаетъ  | 
чрезъ  всякую  скорбь  и  б'Ьду"  =  ,Л^ег  пиг  (1еп 
Ие1)еп  ОоН  1а821;  луаКеп  ипй  Ьой'еЬ  аиГ  Ит 
аИеге!!,  (1еп  лу1г(1  Ег  ^уинйегИсЬ  ег]1акеп  1п 
а11ет  Сгеи12  ип(1  Тгаипокек"...  (^\2  161 , 
стр.   133). 

Приписки:  „Нос  рптшп  т  Хоуо  ашю  1707 
1п  угПа  зиЪигЬапа  Вш  (1е  Кеиегтапп"^ 
^^:.  37",  „р[го]Ь.  е!  гее.".  Чистовой  спиеокъ 
въ  рукописи  I  (26.   3.   I.  42)  л.  9. 

л.  27.  13)   „По   сред-Ь  житья  мы  всЬ  [  емертш  обняти  ! 

кто  намъ  помощь  сотворитъ  !  благодать  пр1я- 
ти"  =  ,,М1иеп  ^V^^  1т  ЬеЪеп  81пс1  т11  йет 
Той  итГап^еп:  л\еп  8ис11еп  'л1г,  (1ег  Ни11'е 
Иш,  (1а82  \\1г  ОиасГ  еНап^еп?"  (.Уг  558^ 
стр.   506). 

Приписки:  „8иЬ  йпет  Меп818  Тапиап!  а-1 
1707  1п  ае(ИЪ[и8]  8иЪигЬат8  1)ш  В.  с1е  КеИег- 
тапп"'.  Л.  28:  ..Еипи  1тЫ  Ьае  еа[11]Шепа 
е1а1)0га1а  1п  ^етркип,  сесхпегип!;  еат  ]и88и 
Вн.  8с11аг^8с11т1(И1,  сИе  [МаШз]"  \). 

л.  28  об.  14)  „Что  славы  отче  мы  теб'Ь  взп^Ьваемъ  |  хоть 
вея  д-Ьла  твоя  вспять  не  ум'Ьемъ"  =  „ЛУа8  Ьо- 
Ъез  8о1111  ^V]■г  1)1г,  о  Уа1ег,  зш^^еп?  Бе1п'  ТЬа! 


1)  Въ  рукописи  сокращенно. 
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кап  ке111е8  ^МеивсЬеп  'Аищ  аи1Ъп11§-е11 "  (№  515, 
стр.  467).  Переводъ  очень  свободный,  при 
чемъ  въ  оригина.11'Ь  8,  а  въ  перевод'Ь — 10 
строфъ-двустиш1й. 

Приписки:  ,,Ра11с18  сИеЬпв  ро81;  зропзаИа  Вп. 
Р.  8с11агГ8с11пи(111  Гес1  хп  (Ие  опоюазИсо,  Ни- 
Ш8  е!;  пошей  И(егае  пп^  геГегши  8атие1 
1118  1;."  Л.  29:  „нпп.  согг.  86(1.  М.  р[го]Ъа1;1". 
ДМствительно  —  это  стихотворен1е  неудачн'Ье 
другихъ,  очень  перемарано,  съ  трудомъ  воз- 
становляются  н'Ькоторые  стихи. 

л.  29  об.  15)  „Самоволность  |  Души  полность  !  1исусе!  но 
теб-Ь  I  дайходити  |  и  смотр-Ьти,  |  знамя  ищитъ 
буди  мн^"  =  „8ее1е11-\Vе^с^е,  те1пе  ЕгеисТе,  1е8и! 
1а82  ппсЬ  тез!  а  и  сИг  т11:  Л'егкп^^еп  81;ей§- 
Ьан^^еи,  ЫеШ'  те1п  8сЫ1(1,8с]т1/  пис!  Рап1ег". 
(.Л'!:  539,  стр.   489). 

Приписки:  .,1\\  ХирИаз  1)п.  Ра81.  15с11аг1"8с11- 
ткИ1  ^с.  (Ванше!  е!  Ке§ша)".  Л.  31:  „р[го]Ъ. 
е!  гесеп8".  ХВ.  ЬИегае  1т(1а1е8  с^1^и8^ие  тегаиз 
а11;егп18  У1с1Ьи8  1-еГегип1  Вапше]  е!  Иедша,  Хп. 
8р81  е!  8р'8ае". 

л.  31  об.  16)  „О  Боже!  сколько  горестей  |  случается  душ^Ь 
моей"  =  „  АсЬ  (1ои!  \\1е  шапсЬез  Нег2е1е1(1  Ъе.це^^- 
пе1  т1г  /и  (Иезег  ХеН"...  (.^*-;  343,  стр.  313). 
Приписки:  „Мепзе  ГеЪгпапо  а-о  1707". 
Л.  33  об.:  „Согг.  е(;гес.".  „МБ.  Сшп  йшиШо 
1ш1и8  сапШепае  е1аЪога1:о  1гет  1п  1етр1иш. 
сапигип!  Шаш". 

л.  34.  17)   „Почто,    мое  сердце  жаль  теб-ЬУ  \  почто  теб^ 

бол'Ьн1е"  =  ,Л^агиш  1)е1:гйЪ81;  (1и  (Ис11,  шет  Негг, 
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1)екиттег8(  (;1^с11шкига1^■е8^8с11тег2"...  (Л':  153, 
стр.   124). 

Приписки:  „Сшп  ех  аесИЪ.  1)п.  В.  КеПегт. 
ет1§га88ет    1п  сЬпйсШит  МакИ",    л.    35  об. 

„р[г()]Ь.   е^.  гее." 

36.  18)   „Благослови  нын^  душе   моя  царя  славы    |    п 

воспевай  Богу  твоему,  Богу  державы"  =  „ЬоЪе 

(1ет1  Неггеп,  йеп  МасМ^еп  Кбш^  (1ег  ЕЬгеп. 

те1пе  (теИеЫе  8ее1е!  с1а8  18^  те1п  Ве^еЬгеп''... 

(Л!;  523,  стр.   476). 

Приписки:     „Сотр.    (Ие    3  ро81:    „е81о  тИи" 

]10г1;аиг  Он.  В.  КеИегт".  Л.  36  об.  ,.р[го]Ъа1. 

е^,  гесепз". 

„111:  уох  Господа    етайа!:  с1ас1;у1и8,    81с  сапеге 

Исе!: 

V.   2.  благослови  душе!  Бога,  онъ  славно   вся 

правилъ. 

V.   3.   [        „  „   ]  Бога,    онъ    здалъ    тя 

изрядно. 

у.   4.   [        „  „   ]  Бога,    онъ    чинъ  теб^ 

предалъ"    „1)[го]Ъ.". 

Чистовой  списокъ  въ  рукоииси  I  (26.  3.  I. 
42)  л.  8  и  об.  въ  двухъ  экземнлярахъ  п  на 
л.   13  трет1й. 

37.  19)   „]М1ръ  отъиди    ]    желаше    ми  |  къ    Богу  и  въ 

небо,  I  тамъ  бо  есть  .тюбовь.  нравость,  радость 
и  благость  I  а  зд'Ьзь  суета,  злоба,  тл'Ьше  и 
тягость"  =  „ДУе1(:  раске  сИсЬ"...  ВъОе8.-В.  1705 
п  1767  г.  н'Ьтъ;  всего  въ  псалме  15  строфъ. 
Приписки:  „1п  тШа  1)п1  Сгеп.  Р^^^^•етапш  ро81: 
ГезШш    1'а8с11а1:о8  а'о   1707";    л.   39:    „р[го]Ъ. 
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е!;  гее".  15  строфъ;  чистовой  сппсокъ  въ  ру- 
кописи I  (26.   3.  I.   42)  .т.   12. 

.1.  39  об.  20)  „Хрпст|анп  веселитеся  |  начните  й  1)азум'Ьти  ' 
языкъ  вашъ  да  возрадуется  '  усердно  нын-Ь 
п4ти"  =  „Nип  1гет  еисЬ  ИеЬеп  С11Г18{еп  §-'теш, 
1111(1  1а82Г  ип8  1"гоИс11  8рг1п§е11,  Ьа52  л\-1г  §е<;го81; 

1111(1    а11    111    0111    1111^    ЬиВГ     1111(1     ЫеЬб     81П§еп"... 

Сл'Ьдующ1я  строфы  переданы  точнее  (Л»  169. 
стр.   142). 

Приписки:  „Сшп  ех  [и1сеге]  ^)  со11Уа1е8се- 
геш,  ш  ргаесНо  Вп1  Оеп.  Е1§-1  Вп-ка  М18ег1с. 
е1:  .ТиЫМе  рех^ес!  а'о  1707";  л.  41:  „гесепз. 
(I.   8рш1:ит  ЬиШег!";  р[го]Ь.   о.   8еп1:1о". 

л.  41.  21)  „Какъ  бы  Господь  Богъ  не  бы.тъ  въ  насъ 
внегда  врагомъ  востатп  |  какъ  съ  нами  не 
дружился  Спасъ  |  внегда  имъ  прпстлиати" 
=  „АУо  Оои  (1ег  Негг  шс1и  Ьеу  ип8  ]1аИ,  ^уепп 
Ш18ге  Решйе  1оЪеп"...  (Л!:  544,  стр.  493). 
Приписки:  „Ме(И1;аи18  ш  лШа  Оеп.  Е12^ет[а11т] 
ш  игЪе  сотр1еу1  Ь.  саи^ши":  л.  42  об.:  „р[го]Ь. 
1726  гетМ". 

л.  43.  22)  „К'  теб'Ь  тол  ко  о  Господи!  |  Христе  моя  на- 
д'Ьжда!  I  ты  мой  ут-Ьшитель  еси,  I  азъ  б'Ьднон 
же  нев1)Жда"  =  „ЛИеш  7л\  (Иг.  Негг  .Те8и  С11г18(;. 
теш  Ной"пипо-  81е]11;  аи1р  Ег(1еп.  к-Ь  л\"е18;?,  (1а82 
Ви  теш  Тгб81ег  Ы81:.  ке111  Тгоз!  ша§'  пиг 
80П81:  л\'ег(1еп"...  (.М-  217,  196  стр.). 
Приписки:  „1п  аесИЬ.  с<)11(1ис1:1Ш8  Сен!.  ^^^а§- 
пег1,  ет1§гагат  е  тШа  Оеп.  Рао-етапп!  1707"; 


1)  Вт^  рукописп  иЬгуч  написано  еврейскнмп  буквами:  в'Ёроятно,  зд'Ьсь 
-икиз"  въ  спец1ально>1ъ  значении,  которое  Паусъ  желалъ  скрыть  отъ 
другнхъ. 
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„р8а1т.  25,  ги88.  24":  л.  48  об.:  „1)[г()]Ъ.  {аедге — 
зачеркнуто)  С01т12^[е]  ех  \''". 

л.  44.  23)  „Пз  глубины  возвахъ  кътеб'Ь  [  ох  Боже  услыши 
гласъ  мой"=;,А1г8  йеГег  Хо^Ь  зсЬгеу  1с11  ги 
Б1г,  Негг  (то1;1:,  егЬог  те1п  Би^Теп"...  (Л^г  215, 
стр.   189). 

Приписки:  „Хп  Ге81о  Реп1,есо81;е8  Геа  1707, 
уШепз  тогЧаИшп  1и8118  риЫ.";  л.  45:  „р[го]Ь. 
е!  гее 6118". 

л.  45.  24)  „]\1иръ  з.таты'  насъ  забавляетъ  |  а  война  насъ 
огорчаетъ.  |  Что  миръ  носитъ?  радостная.  |  а 
война  что?  вся  б'Ьдная"  =  „(тйк1пег  Гпес1  ип8 
8е11г  ег^е12е1".  Неизв-Ьстное  намъ  н-Ьм.  стпхо- 
творен1е.  11роисхожден1е  его  объясняетъ  — 
Приписка:  „Сит  тик.  1о(1ии111иг  с1е  расе, 
сотро8ш  ш  аесШ).  р[гтс1]р18  Во1§ог";  л.  46: 
„геу18  е1.  р[го11).".  Н'^тъ  въ  Оез.-В.  1767  и 
1705  гг. 

л.  46.  25)  „О  Боже!  свыше  наглядить  |  изволиш'  помило- 
ловати  I  святыхъ  есть  мало  наптить  ]  прпдн  насъ 
посещати"  =  „  АсЬ  ОоН  тот  Нппте!  81е11  с1агеш, 
шк1  1а82  сИсЬ  (1е8  егЪагтеп!  лУ1е  луетд'  81п(1 
с1ег  Не11§еп  сМп,  уегкззеп  8111(1  лу1г  Агтеп"... 
(=^!:  542,  стр.  491). 

Приписки:  „1)иаЪ.  у1с1Ъ.  сошрози!  е!  т 
аесИЬ.  СепШг.  ^Vао■пег^  е!;  1)[гтс1]р18  1)о1^ог"; 
„р8а1га  ХП".  Первая  стро(|»а  (7  строкъ)  за- 
черкнуты на  крестъ.  и  противъ  первой  строки 
приписано:  „У1(1е  кипе  Уег8ит  теИоп  гу1кто 
шГегшз";  л.  47:  „р[го]Ь.  е^  гее".  „Рпти8 
уегзиз  аИо  то(1о  е1  гугкшо:  „Спаси  насъ  Боже 
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Господи!  I  понеже  преподобна  |  челов-Ька  нын-Ь 
обрасти  I  вещъ  есть  всепеудобна". 

л.  47  об.  26)  „Аз"  буки  золото'  внимай  |  на  Бога  толко 
уповай  I  Едпнъ  Богъ  правду  соблюдать  |  иныя 
правды  в"  м1р'Ь  н'Ьтъ"^  „Баз  ОиЫиег  АБС. 
А11е1п  аш  (^оП  8е{2  с1е1п  Уеги'аип"...  См. 
„1)а8  гиг  ДУе1таг18с11еп  ^Vа88е^^ие11е  §еЬбг1№е8 
(дбзап^ЬисЬ...   АУеипаг,    1705.  р.   175. 

Приписки:  „РгшЙ8  уег811).  сИШсикег  (81с)  Йи- 
епНЪ[и8]  е1;  ат18818  т  аесИЬ.  КеИепи.  >^иа 
зроте  Й11хег1ш1;  1п  РаЬи.  Во1§ог.  р[г1пс1]р18 
11)1  р[го]ро8ко.  1пс  ех111орта(:о".  Л.  51:  „сепз. 
р[го]Ь.  (I.   11т  а  ориз"   (прог.тадить). 

л.  51  об.  27)  „К  теб'Ь  зову  о  Господи!  |  изъво.ташп  вну- 
шати  1  гласу  молен1я  вонми  |  не  дай  отчая- 
вати"  =  „1с11  ш!"  ;^и  Г)1г,  Негг  1е8и  С11П81!  1с11 
Ыи"  егЬбг  теп1  К1а^еп!  уегМк  пиг  Опас!  ги 
с11е8ег  Гпз!;,  1а8/  ппсЬ  (1ос11  тсМ  легга.цеп!"... 
Ш  335,  стр.   305). 

Приписки:  „Ех  1'еЬг1  ^егйапа  ге^гасШз  Б1е 
Во-1са  X  р.  й'.  е!:  (Не  [кшае]  ^)  розЬ  к. 
сап^Пепат  П1  гуЛт.  гес1е§1";  „1п  ра1а11о 
р[гшс1]р18  Во1§ог":  л.  52  об.:  ..р[го]Ьа1;1 
1721   гет18. — 2Н". 

л.  53.  28)  „На  тя  о  Боже  я  воздалъ  (ран-Ье — „упова.1ъ")  | 
пособствуй  да  я  не  упалъ  |  и  в  в-Ькъ  не  по- 
стыдился" =  ,Лп  (Иск  как  1ск  ^екоЙГе!;,  Негг! 
кП^",  (1а  82  1ск  п1ск1;  7Л\  8скап(1еп  л\'ег(1  поск, 
е^V1§11ск  ги  зроНе"...  (Л!:  379,  стр.  350). 
Приписки:    „а о   1707  Бош.   XI  р.  1г.  1ае(11о 


^)  Въ  рукописи  — сокращее1е,  знакъ  сГ 
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Р8еис1о-Х811апог.  е!  РзеиЛо-Гга^гиш  йош  та- 
116118  сотро8ш.  р8а1т.  31.  V.  1,  2 — 3.  4."; 
„гесеп8  р[го]Ь.". 

л.  54.  29)  „Богъ  нашъ  есть  Господь  крепости  |  намъ 
щптъ  и  покрывало  |  изъ  всяко'  изыметъ  (ос1. — 
онъ  спасетъ)  б'Ьды  |  коя  на  насъ  напала"... 
=  „Е1п  уе81е  Виг»-  181  ипзег  ОоИ,  еш  §и1;е 
ЛУе11г  ипй  ЛУаЙеп.  Ег  1п1й  ип8  ^геу  апз  аПег 
N0111,  сИе  11118  117Л  Ьа!  Ье1го1!'еп"...  (Л'г  363, 
стр.   335). 

Приписки:  а  о  1707  сошрози!  11.  сапШ.  (Ие 
Во-1са,  ро81  диат  зсЬок  111а  пота  риЫ.  зЬ'е 
аеДез  диопс!.  Хаг18с11к.  (1еЙа§тагш11....  (Нет? 
слово  не  разобрано)  сит  1ог(;аИ1:1а  у1(1егет  ^а.с^д^ " . 
Л.  55:   „р[го]1).   1727". 

л.  55  об.  30)  „Г.1аголъ  тво'  Боже  соблюди  |  а  Папу  и  Тур- 
ковъ  уби'  I  т-Ь  от  престоля  вышнего  отр-Ьютъ 
сына  твоего"  =  „Ег11аи  Ш18  Негг  Ъеу  с1етет 
^Уог1,  пис!  81;еиг  с1е8  Рар81:8  ипс1  Тйгкеп 
Мог(1,  Ле  1е8ит  СЬпзШт,  Вешеп  ВоЬп,  81йг- 
геп  луоИеп  уоп  1)е1пет  Т11Гоп  (Д'2  483, 
стр.  432). 

Приписки:  „Напс  сапШепат  аИ(11101;  (11е1).  ро81 
а111есес1еп1ет  Гес1  а  о  1707  111Ра1аио  р[ппс1]р1з 
Бо1§-огпк1";    „р[г()]1).  1727". 

л.  56.  31)  „Ротъ  (поправлено:  сояиъ)  безумныхъ  ся  хва- 
ляетъ  I  что  Бога  прямо  знаетъ"  =  „Е8  зргкЬ*; 
(1ег  1Тп\уе1зеп  Мит!  ^Vо1:  йен  гесЫеи  Сгои  \\лг 
луеупеп..."  См.  ^Уеутаг.-Оез.-В.  1705,  з.  206. 
Приписки:  „а'о  1707  с1.  21  7  1г.  В1е  Бо^1са 
ш  аесИЪ.  р[гтс1]р18  Бо1§огик1  1;гап81:и11  к.  сап- 
Шепат, сит ^егИиз  тика  аисИззет  тоИ- 
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пппа  е!  еа1итп1а8  РоиНЯслаз  1п  (?)  Ь111;11ега- 
1108".  Сл-Ьва  стихъ  „1:гос11а1сит"  справа:  ,Лат- 
Ысит",  нащ).:  „безумныхъ  убо  ротъ  речетъ"; 
л.   57:    р[го]Ь.    1727".     .,8('Ьета_^_и_и_^_81с 

у1(1е1иг  (I.    гес1:ш8    е _^_^^_^_  1ше1  1.  зес! 

2.  е  ]атЫ." 

л.  57  об.  32)  „О  Господи,  насъ  ущедри  |  дай  намъ  благо- 
словенье [  лице  твое  къ  намъ  просв'Ьти  |  во 
в-Ьчное  спасен1е"  =  „Ев  \уо11  ипз  Оои  ^епаЙ!^' 
зеуп  1111(1  8е1пе11  8е§еп  г^еЪеп,  8еш  А111:И1:2  ип8 
шИ;  ЬеПет  8с]1ет  егкисЫ'  гиш  елу'|5е11  1еЬеп"... 
(Л!;  484,  стр.  439). 

Приписки:  „Еос1ет  (етроге,  (Ие,  1осо,  диоргае- 
сеЛеп^ет  1'ес1  е!;  11а11С  сапШенат  сотро8и1,  соп81- 
с1ега118  1"еИсет  теззет  1:с1.  а11пиап(1о  ГиШгат, 
1п1;ег1т  1аЬог[а1к1ат]  е!;  огапскш  е88е".  Л.  58 
об.:   „р[го]Ь.  гесепз. — 27". 

л.  58.  33)  „Христе  Тисусе  насъ  призри  I  Святаго  Духа 
к'  намъ  пришли  |  Твоею  и  иомощ1ю  |  настави 
насъ  во  истину"  ^„Негг  .Тези  СЬш!;  В1с11  ги 
11118  луеп(1\  Вет'п  НеИ^еп  Ое181:  1)и  7а\  ш18 
8еп(1',  тИ:  НйИ  ипс!  ОпасГ  Ег  ипз  ге^лег',  ипй 
ип8  йен  ЛУео-  гиг  ЛУаМюк  йкг"...  (Л^;  488, 
стр.  443).  Переводъ  гораздо  б'Ьдн'Ье  содер- 
жашемъ,  ч'Ьмъ  оригиналъ. 
Пргтиски:  „(1.  22  7-Ьп8  ешзает  ати  1)1е 
1ш1ае  рго  М1с1  зШсИогит  а118р1с1о  усгП  Ь. 
сапИопеш",   „р[го]Ь.  гесепз.— 27". 

л.  58  об.  34)  „Времена  вся  мимоходятъ  |  даже  насъ  во  гробъ 
проводятъ  I  тому  в-Ьчность  сл-Ьдуетъ  |  еже  время 
есть  и  н'Ьтъ"~„Е8  уег^еЬеп  а11е  2е11е11"... 
(н4тъ  въ  С^е8.-Ъ.   1705—1767   г.). 
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Приписки:  а6'  1707  р.  28  7-Ъп8  1п  аеЛЪиз 
р[ппс1]р18  1)о1.цогик1  сит  вет  сапШешз  е!; 
уос11егайо1иЬи8  ШтикиагеиШг  Нет  ксИз  Пет- 
рив 1егегеп4.  Ь.  сашНепат  Гес1".  Л.  59  об.: 
„р[го]Ы1-].  р[го]Ь." 

л.  59  об.  35)  „ Сердечно  воз.тюблю  тебя  |  о  Боже!  недаляйся  | 
с"  твоею  щедротою  |  весь  м1ръ  мя  не  обвесе- 
литъ  [  .земля  и  небо  несытитъ  [  какъ  ты  не 
еси  со  мною.  I  И  хоть  мн'Ь  сердце  псчезе  \ 
однако  же  прибежище  !  Ты  мн-Ь  еси  и  часть 
моя  I  Своею  кровью  спасъ  меня"  =  „Нег12ИсЬ 
]1еЬ  11а11  хсЬ  сИсЬ.  о  Негг!  к'11  Ыи"  луо1181 
8еуп  уоп  ппг  и1с111:  1'е1т  шН  1)е1пег  Нй1Г 
нпй  Спайеи:  сИе  4^ап2е  ^Уек  егй-еи!  т1с11 
1)1сЬ(,  пасЬ  Н1тт"1  1Ш(1  Ег(1еп  1га^  1с11  1Йс111, 
луенн  1с11  ниг  1)1сЬ  кап  ЬаЪеп"...  (№  281, 
257  стр.). 

Приписки:  ,Л.  29  7-1)П8  1п  1е81;.  МкНаеЦз  ^с! 
11.  сапШепат  т  аесИЪ.  Г'^рхз  1)о1§0  1'11к1 
М1с11ае1о\у.  Ге1г1.  ;Го  1707";  „р[го]Ь. 
гесенз.". 

л.  60  об.  36)  „Ко  мн'1^.  рече  Сынъ  Божш,  |  прндите  вы  вен 
б-Ьднхи  I  обременен1и  гр-йхами  |  м.тадые,  вы 
старцы,  мужъ,  жена  ,  вамъ  все  нодамъ,  что 
у  меня  \  лечю  моймп  ц'Ьлбами"  =  „Котт1  11ег 
7.ХХ  \\\\1\  8рпсЫ;  (то11е8  8о1т,  аИ*.  сИе  111Г  зеуй 
ЪевсЬлуеге!;  тт.  т11  8ип(1еп  Ьаг!;  1)е1айеп!"... 
(Лг  344,  стр.   314). 

Приписки:  „а  о  1707  зиЬ.  йи.  7-Ъг18  (11уег818 
(11еЪи8  сотро81Й";  .т.   63   „гесепз  . 

л.  63  об.  37)  „Радуйтеся  вси  христ1аны  |  всякъ  хто  может 
радуйся  I  Богъ  твори.зъ  намъ  славная   |   весе- 
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литеся  вы  странБ1н"  =  „Ггеие1  еисЬ,  Ни*  Оич- 
81;еп  а11е!  ^геие  81с11,  луег  1ттег  кап,  Оои  11а(: 
у1е1  аи  низ  ^еишп:  1^геие1:  еисЬ  1ш1;  р^гоззет 
^^сЬаИе-'...  (.V::  24,  стр.    19). 

Приписки:  „  А(1  реШит  йИогит  8 1  г  о  !»■  е  п  о  ^V 
(ес1  Ьапс  сапШеБат  т  ае(ИЬ.  р[ппс1]р18  1)о1- 
§-0Г11к1  1708";  „гесе11811иш.  р[го]Ь.". 
Стихотворен1е  переведено  удачно;  въ  чистовой 
коти  читается  ниже,  на  л  103.  Еще  чисто- 
вой списокъ  въ  рукописи  I  (26.  3.  I.  42) 
.1.   11. 

.1.  (34  об.  38)  „Душе  нын'Ь  украпшся  |  уъ  грешных  ямъ 
днесь  поскорися  |  съ  тмы  изволь  на  св'Ьтъ  хо- 
дити  I  и  начнп  ся  веселити"  =  „8сЬтиск(:е 
сИсЬ,  о  ИеЪе  8ее1е!  1а8;^  (Ие  (1ипк1е  8и1и1еп- 
Нб111е,  котт  ап8  11еие  ЫсЬ!  ^е^^ап^еп,  ^'ап^е 
ЬеггИс11  ап  ги  ргап^еп"...  (Л!;  505,  стр.  456). 
Приписки:  „а  о  1708  сотрозш  1п  изшп  Пп1 
Рр18  8ег^1  Реи-.  1)о1§огик1,  аШе  йзШт 
Ра8с]1.  Саепае  Пи!  т(;егМип";  л.  66  об. 
,.ргоЬа(;.  гесепз". 

л.  66  об.  39)  „Ох  Боже  добры[1].  всесилны"  мо'  державче!  ] 
вс^хъ  благъ  источннче,  велико"  дародавче  '  Дай 
т-Ьло  здравое,  да  чистая  душа  |  живала  в 
томъ  всегда  и  совесть  добрая"  =  „О  Оои, 
йп  Л'оттег  Оои,  (1и  Вгипп(1иеи  аИег  ОаЪеп, 
о1т"  с1еп  пкМз  181,  л\'а8  181:,  уоп  {1еп1  \\11- 
а11е8  ЬаЬеп!"...  (№268,  стр.  244). 
Приписки'.  „  а'о  1708  Сит  Кпа^ша  I)  о  1  ^  о  г. 
Мо8СОУ1а  1п  Ро1оп1ат  11ег  &с1еп8  сотрови!  рго 
т1ре1гап(1а  8ап11;а1е  е1  согр.  е!  а'11  (ап1т1)"; 
р[го]Ьа1.  е!:  гее". 


'^г^: 


.1.  68.  40)   „Тя  Господи  мы  похвалимъ  |  достойно  п  бла- 

годаримъ  (перечеркнуто  и  написано  вновь:) 
„Теб'Ь  о  Боже  честь  дадимъ  |  достойну  славу 
сотворимъ  1  за  твар  любезных  аггеловъ  ]  не- 
бесных силъ  твоихъ  полковъ"  ^  „Негг  бои, 
Й1с11  1оЬеп  а11е  \у1г,  пп(1  воИеп  Ы1И§  йапкеи 
1)1Г  йг  Беп1  Сге8с11(>р1'  йег  Епое!  8с110н,  сИе 
ши  1)1с11  8с11^VеЬ"п  111  1)е1пет  Ткгоп"... 
(Л'.  148,   120  стр.). 

Приписки:  „аЛ^  1708  1п  1>'то1еп8ко  а18  1с11..." 
(Дал'Ье  не  разобрано). 

л.  69  об.  41)  „Хотя  и  кто  ум-Ьлъ  бы  вся  ]  и  мудрствова.1ъ 
чрез  м'Ьру  I  хоть  бы  вся  таинства  (и  тайны 
вся)  стяжя  I  им'Ьлъ  чудесну  в-Ьру  |  да  могл  бы 
горъ  преставити  |  однако  б  не  пм'Ь.тъ  любви  ' 
ему  все  будетъ  всуе"=;,ЛУе1т  ешег  а11е  Бш^ 
уег8и1П(1".  Въ  Ое8.-В.  1705  г.  и  1767  г.  н^тъ. 
Припгшас.  „Ас1  СогтЙ1.  13".  ,.аГо  1708  т 
8то1еп8ко  1епи.1п8  аЬ  1пу1сИа,  атоге  типйано, 
ехт  иг1)е  1п  зиЪигЫо  ЬЬиШгиз,  сит  Кп. 
I)  о  11?  о  г.  сО!^1йяге(:  гесПге  ш  Ро1ошат". 
„р[го]Ъа1:.  гее". 

л.  71  об.  42)  „Что  Богъ  чинитъ  (творитъ)  вся  благо  есть  . 
его  вся  права  воля,  |  что  онъ  чинитъ,  самъ 
лучше  в-Ьсть;  чево  желаю  бо-з-Ь?"  = -Л^  а8  Оои 
111111.  с1а8  181  ^Vо111  1>е111ап:  е8  Ые11)1  о-егесЬ! 
8е1п  ^МИе!  л\1е  Ег  йпо!  те1пе  8ас11еп  ап, 
ш11  1с11  Иш!  ЬаИеп  81Ше"...  (Л»  349,  стр.  320). 
Приписки:  „а  о  1708  111  8то1еп8ко  сшп  р[го] 
ре  (11х188ет  уа1е  р^р1Ъи8  Бо1§'ог.",  „р[го]Ь.  е! 
гее."  „А1181а11:  „что  Богъ  чинитъ" — кап  тап 
аис11  8т§еп:  „что  Богъ  творитъ,  все  благо 
есть  . 
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л.  73.  43)   „Хвали  о  душе  Бога  !  святое  имя  Господа  [ 

его  благая  многа  |  пе  забывай  душе  моя "  = 
„Хип  1()Ъ"  техгГ  ^^ееГ  (1е11  Неггеп,  луак  ш  т1г 
181:.  (1е11  Хатеп  8е111!  ^^е1п"  АУоИШш!  Ишь  Ег 
теЬген.  уег^182  ез  1пс111:  о  Неггс  те1п!". 
(Лг  514,  стр.   46в). 

Приписки:  „^'.  103.  VIII.  т  <'.  146";  л.  74 
об.:  „р[го]Ъ.  с1.  е^еИйпа",  „Сошровш  аГо  1708, 
сиш  ех  111пеге  аЪ  ехегсИи  йотиш  гес1их  уе- 
Ш88еш  111  аесИ!).  рр18  Л  о  1  д'  о  г. " 

л.  75.  44)   „Тисусъ  Христе    I    Слово  твое    )    давно  бысть 

от-Ьмненно,  I  покам'Ьсть  мы  |  то  слы[па.ш,  !  что 
Пав-шмъ  намъ  явленно''=  „О  Негге  (той,  Бет 
,ц()Ш1с11  АУог!;  181  1ап§  УбгЛипкеН  ЬПеЬеп,  Ь18 
с1игс11  1)е11г  (тпас1  Ш18  181;  §'е8ао1,  лтаз  РанЫв 
Па!:  §е8с11пеЬеп"...  (^\2  485,  стр.  440). 

Лриутски:  „а  о  1708  Вот.  X.  р.  Тппй.  с1о- 
ш1  8ес1еп(1о  с1е  1п8с1епс1а  рориИ  1пес111а11с1о " 
Л.   77  об.   ,,р[го]Ь.  е!  гее". 

л.  77  об.  45)  „Еакъ  бы  Господь  не  былъ  у  насъ  |  Исраи.ту 
суть  глаголы:  ]  Какъ  бы  Господь  не  былъ  у 
насъ  I  давно  бы  мы  пропали"  =^  „ЛУаг'  СгоИ; 
п1с111:  шН  ип8  сИезе  'Аек,  80  8о11  Хзгае!  8а§еп: 
^^аг'  Стой,  п1с111;  1п11  Ш18  сИезе  2е11,  лу1г  \ш[г- 
1е11  тп88"п  тегга^еи"...  (Л!;  545,  стр.  494). 
Приписки:  ,,аГо  1708  со§11а11с1о  с1е  рег8ес11[й]бе 
теа  тии1рИс1  ра88а  с1ес1ие  поУ1881ша,  ше 
аЪзете";  „р[го[1).  е1  1ес."  Очень  мало  ио- 
правокъ. 

л.  78  об.  46)  Христосъ  Господь  нашъ  приходилъ  |  къ  Кре- 
стителю 1оанну  I  и  имъ  креститися  Просилъ  | 
по  правде  на   1ордапу"  =  „СЬп81;  ппзег  Негг, 

18 
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гит  Догйаи  кат.  иасЬ  >>е1пе8  Л'а1;ег8  АУШеп, 
топ  8апс1:  Мшип'з  Й1е  Таи1Те  па11т,  8ет  ЛУегк 
Ш1(1  Ат1  хи  егМ1е11"...  (Л1:  491,  стр.  444). 
Приписки:  „Бот.  XII  р.  Тг.  аЪ  1708  с1от1 
86^6118  ^ес1";  л.  80:  „р[го]Ъ.  е!  гесепз.";  „N6. 
Мапе  ае^ге  ^егеЬат,  ^ио(^  йотезИс!  едитп  (1епе- 
§агеп1:,  зес!  тсзрег!  Бео  '^гаНаз  зоЬ!,  дио(1 
1'еИс1(ег  ^иуегк  те  с1о1Ш  8е(1еп1ет".  Мало  по- 
правокъ. 

л.  80  об.  47)  Прхидите  научимся  |  что  Христосъ  насъ  по- 
учптъ  !  да  о  в-Ьр-Ь  изв-Ьстимся  !  кбихъ  онъ  своихъ 
творитъ"  =  „Кот!  ипс1  1а821:  Ш18  С1ш81ит 
е11геп,  Негг  ипй  81ппеп  ги  111т  ке11геп;  8тое1: 
й'бИс11,  1а8/1;  еисЪ  ]1огеп.  луегИюз  Уо1к  с1ег 
С]1П81епс11еи"  (№  26,  стр.  22).  Въ  рукоп.нач.: 
...„еис!)  -Тезит  еЬгеп"  —  п  всего  11  строфъ; 
указанный  оригиналъ  не  совпадаетъ  съ  дере- 
во домъ. 

Приписки:  „а о  1708  Сит  р*ре8  с118С1ри1о8 
тео8  е  Го1оша  гедисез  гесер!,  уег11  11.  сап!!- 
1епат  1п  ае(ИЪ.  рр.  е!  ^ш(^ет  (Иуег818  (ИеТшз " ; 
л.   83:   .,р[го]1).   с1.  ае^дте" 

л.  83  об.  48)  „Возми  от  насъ  о  мстителю  |  казнь  жестокую 
и  б-Ьду  I  которую  мы  грешники  !  гр-Ьхами  за- 
служ,и.1и  Есп  !  насъ  сохрани  о  воин-Ь  |  о  мор'Ь. 
огн-Ь  и  глад'1Ь  (голод-Ь)"  =  „Мт  уон  ипз,  Негг. 
с1и  !геиег  0011;!  (Ие  ^'1г  т11;  81ик1еп  о1ше  ХаЫ 
уехчИепе!  ЬаЬеи  аИхита!;  ЬеЬиГ  уог  Кпе1.>-  ипЛ 
^Ьеиег  2е11,  Уог  8еис11еп,  Геиг  ипй  о-гоззеи! 
ЬеШ"...  (,1\!!  477,  стр.  433). 
Приписки:  „с1е  с1а(1е  е!:  р[гое]Ио  8иесог.  е1 
по8(г.   ({ПО    е!:    р[г1псе]р8    пг.    реги!    тесШаШз 
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уаг1а  1ашепи1У1  11.  сапиип.  а6^   1708  111  ра1а1. 
рр18.";  р[го]Ьа1;.  е<;  гесеп8.  (1.  Ита  ориз". 

л.  84  об.  49)  „Живъ  а зъ,  глагол етъ  Богъ  Господь  |  о  смерти 
гр'Ьшника  я  не  радъ  |  но  наипаче  то  хощу  | 
да  отвратитися  ему  [  отъ  грЬхъ  и  беззакон1я  | 
и  живу  быти  у  меня"  =  „8о  л\'а11г  1с]1  1е1)е. 
яргхсЫ:  (1е111  (тоН.  пиг  181:  шсЫ  ИеЬ  (1е8  8ш1- 
(1ег8  То(1;  у1е1те11г  181:  сИх  П1е111  ЛУип8с11  1шс1 
Л\'Ш.  (.1а82  ег  топ  15и11(1еп  11а11:е  81:111.  уоп  8е111ег 
ВозкеИ;  ке11ге*81с11.  ппЛ  1е1)е  ни!  ш1г  еш^^'ИсЬ." 
(№  200,  стр.   ±74). 

Приписки:  „Бе  герепИпа  е1  у1о1еп1а  1^1)18  1Гг1 
Ре1:г.  М1с11.  Во1§ог.  тог1:е  а(11шс  сооИапз^ 
сошро8и1  11.  сапиип  а  о  1708  те(11о  7-1)П8"; 
,р[го]1).  е!  гесе118.-'    ,Е8ес11.  XXXIII.   И". 

л.  86.  50)  „Христосъ  мн-Ь  еже  жити  |  моя  же  прибыль 
смерть  I  я  рад  вся  оставляти  !  итить  (снач. — 
иду)  в'  небесну  твердь"  =  „С11г181118  (1ег  181 
шеп!  ЬеЪеп.  ^^егЪеп  181  теш  (те\утп;  1)ет  Них 
к-и  11|1с11  е1•1^•е1)е11,  ипГ  Ггеш!  1а11г  к-Ь  (1а1пп". 
Оез.-Г).  1705  г.,  стр.  244,  соч.  Симонъ  Графъ. 
Приписки:  „Ь\  ае(111)118  р  1)18  Б  о  1  ^  о  г  и  к  1  11ас 
сапШепа  е1а1)ога1а  пишегши  ргаесес1еп+1ит  сого- 
паге  е1:  Ъеа1:и8  йпГ'  (1е8к1егаге  сит  Гаи1о  Уо1и1 
ао  1708".  „РкИ.  I.  21".  Л.  86  об.:  „аЪвоМ 
(I.  1  8-Ьг18  1708  цио  (Ие  кет  аЛ.  ^^скаЙТкип]. 
11110(1  поИет  Никит  1га1181а1ог18".  „АЬ  кос  1:ет- 
роге  се88ау1  4  ат108  е!  5  ше118е8.  1)ет10^ие 
апкипт  арр11сау1  а(1  гошропеискии  8е^^1е118^.. 

л.  87.  51)  „О  довольствш.  Всяко^  ст1хъ  начинается  по 
имени  Катарина".  „Кто  уповавъ  на  Бога  ; 
оставленъ     от     него?  |  Хоть     есть    и    зависть 
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многа|ево  вредитъ  ничто"  =  „Ке1тч1  ]1а1:  (тоИ 
уег1а88е11.  (1ег  Ипп  тег^гаи!:  аПхе!!:;  ши!  о1)  11ш 
^'1е1с11  у1е1  Ьа^яеи,  1»е8с1пе111  1с11  (ЬсЬ  ке1п 
Ъек1"...  (№  366,  стр.   886). 

Приписки:  „Со111еа  аО  1713  (1.  17  Арг.  I). 
1иЫ1а1о";  „^гасИсИ  и-Ц).  КашрепЬанв.  Хтрега!;- 
пс1  оНегепйшп  1719".  Друпя  приписки — на 
н-Ьмецкомь  яз. — переводъ  заглав1я. 

л.  88  об.  52)  „Ли!'  (1еп  Хатеп  Ре^ег  А1ех.".  ;; Подай 
печаль  кручину  и  вся  пути  твоя  |  всепре- 
мудрМшу  чину  I  м1роправите.1Я "  =  „ВейеЫ 
сТи  с1е1пе  ЛУе^е  ипЛ  ^Vа8  (1е1п  Нег/е  кгапк!  (1ег 
а11ег1:геи81;еп  Рйе§"е  Бе82,  Лег  (1еп  Н1тте1 
1епк1;"...  (№  158,  стр.  128). 
Приписки:  „а~"о  1713  (1.  16  Арг.  В.  1иЫ- 
1а1о";  „1га(11(11  1;г1Ъ.  КатреЫхаизгеп  Мрегайчс! 
ех1пЪеш11Ш1 " . 

Итого  въ  сборник-Ь  Академ1и  Наукъ  Л'^  (16.  7.  20)  пзъ 
всего  общаго  числа  стихотворен1й  для  45  нашлись  оригиналы 
въ  старыхъ  С-езап^Ъиск'ахъ  издан1я   1705  г.   и  1767  г. 

Паусъ  переводилъ  не  только  для  себя  и  немногихъ 
близкихъ  лицъ.  Онъ  старался  о  раснространен1и  своихъ 
п'Ьсенъ,  о  чемъ  свид'Ьтельствуютъ  отд'Ьльные  листки  изъ 
его  собрашя  рукописей,  а  также  систематически  состав- 
ленные сборники  гимновъ,  написанные  его  рукою  и  ру- 
ками писцовъ.  Таковы  списки  гимновъ  пастора  Глюка  и 
его  собственные,  дошедш1е  въ  другой  рукописи  Академ1и 
Наукъ,  I  (26.  8  I.  59).  Этотъ  посл-Ьдитй  списокъ — чистовой, 
сд-бланъ  рукою  „!-;сг11)ае  ги111еп1с1.  пот1ие  Таков  Никонов  синъ 
С1меоновъ"  и  снабженъ  заглав1емъ:  „Певчая  книга  !  содер- 
жащая въ  себ'Ь  I  всякия  п-Ьсны  руския  |  з  немецкаго  |  пере- 
ведены I  от  I  ^в.   Р>'Ьрнера    Паусъ  |  на   Москве   3  л'Ьта  !  ^лфэ 


:^^  4 


даже  до  ^афи".  Ниже — то  же  самое  по-н-Ьмецки  съ  незначи- 
тельнымъ  дополнешемъ:  „1га81а11гГ  го)<  ииг  ^о11.  ^V.  Раня''... 
Этотъ  чистовой  списокъ,  закл10чающ1й  въ  себ-Ь  на  81  лл.  въ 
длинную  8-ку  49  п'Ьсенъ  (сл-Ьд.  тетрадка  съ  51  и  52  утра- 
чены), не  им'Ьетъ  почти  поправокъ  и  зам-Ьчанхй  автоб1ографи- 
ческаго  характера.  всл'Ьдствхе  чего  для  насъ  им-Ьеть  меньшее 
значен1е.  Составъ  этого  списка  тотъ  же,  что  и  описанпаго 
выше. Разница  лишь  въ  отд'Ьльныхъ  словахъ  и  стихахъ.  Друг1е, 
отд-Ь-тьине  листки  см.  въ  описанш  рукописи  I  (16.  7.  20)  и 
въ  Приложен1яхъ. 

2. 

П'Ьсни  1.  Пауса,  какъ  видно  изъ  наличныхъ  списковъ, 
им-Ьготъ  свою  истор1Ю.  Взапмоотношен1я  между  изв1>стными 
текстами  ихъ  представляются  въ  сл^дующемъ  вид'Ь.  Старш1й, 
первоначальный  текстъ  мы  им'Ьемъ  въ  черновик'Ь  1706 — 1708  г., 
рукопись  Академ1и  Наукъ  I  (16.  7.  20);  около  того  же  вре- 
мени, возможно,  въ  1708 — 1709  г.,  была  сд-Ь.тна  котя  рукою 
писца — рук.  I  (26.  3.  I.  59),  большею  частью  воспроизво- 
дяш,ая  черновой  текстъ,  съ  н'Ькоторыми  поправками,  сд'ктан- 
ными  вскоре  послк  перевода.  Втечете  многихъ  л-Ьтъ  Паусъ 
не  возвращался  къ  своимъ  стихотворен1ямъ.  Но  въ  1726  г. 
онъ  предпринялъ  трудъ  исправлен1я  гимновъ,  какъ  своихъ, 
такъ  и  переведенныхъ  пасторомъ  Глюкомъ.  Къ  этому  времени 
относится  главная  масса  поправокъ  на  черновомъ  тексте  пк- 
сенъ,  изъ  которыхъ  пока  намъ  известно  дв-Ь,  окончательно 
приведенныхъ  въ  порядокъ  и  исправленныя.  въ  списке  автора. 

Иногда  исправлен1е  заключалось  въ  замкн-Ь  отд'Ьльныхъ  с.ювъ 
новыми;  иногда  же — нереводчикъ  заново  переводилъ  ц-Ьлую 
строфу,  или  добавлялъ  недостающее  къ  старому  переводу.  Чтобы 
наглядно  представить  себ'Ь  исправленный  и  не  исправленный 
текстъ,  приводимъ  параллельно  дв'Ь  П'Ьсни,  въ  редакцш  1708 
и    1726    года,    указывая    въ    прим'Ьчан1яхъ    первоначальное 
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чтен1е  и  отд'Ьльбыя  выражен1я    оригинала.    Слова  первой  ре- 
дакцш.  изм^ненныя  во  второй.  отм'Ьчаемъ  курсивомъ. 

П'ЬсБЯ  Л"  2  полностью  въ  черновик-Ь   п  въ  исправленной 
коп1и  представляется  въ  сл'Ьдующемъ  впд^: 

„Швчая    книга"    1706  —       Въ  рук.  I  (16.   7.  20)    на  л. 
1708  г.,  рук.  I.  (26.  3.  I.  59).  103  об.— 104. 


1.  Да  ходило  и  ступае.иъ, 
молился,  восп'Ьваемъ 

ко  Господу  державцу 
доселго  жизнь  нам  давшу. 

2.  Лреходимъ  аки  вода 
от  года  доже   года, 
отъ  щюгилаго  бываемъ^ 
до  новова  возрастаемо. 

3.  Чрезъ  скорби  1  болезни, 
чрезъ  брани  и  боязни, 
чрезъ  шумы  1  печали, 
гсже  мир  о  окрывали. 


т,  тъ. 


Н'Ьтъ. 


1.  Пойдёмъ  и  поступаемъ, 
помолимся,    всп'Ьваемъ 

ко  Господу  державцу 
п  вс'Ьмъ  намъ  жпзнодавцу, 

2.  От    л'Ьтъ    до    л-Ьтъ   ^),   го- 

дуемъ  ^), 
о  св'Ьт'Ь  семъ  ликуемъ, 
во  зёмныхъ  возрастаемъ, 
животъ  препровождаемъ. 

3.  Чрез  скорби  и  болезни 
чрез  трёпетъ   и  боязни. 

чрезъ  язвы  и  печали, 
которы  м1ръ  обняли. 

4.  Какъ  прозорливья  мат"ри  ^) 
в  нерадостном  нов-Ьтрш 

стрегутъ  своя  вся  чадца, 
да  не  ч-Ьмъ  повредятся. 

5.  Такъ  Богъ  своихъ  людей 
от    б'Ьдъ  и  злыхъ   скорбёй 

всегда  обороняетъ, 
да  МП  л  о  избавляетъ. 


1)  Первонач.:  „всегидно  мы-...  -)  Т.  е.  проводимъ  годъ;  _ЛУ1г...  ^аи- 
йегп  уоп  ешет  ^а111•  7.ит  апйегц".  ^)  Допущены  два  выпаденхя  для  со- 
хранешя  разм'Ьра. 
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4^).  О  стражу  ^)  Ж11во)па^          6. 
налъ  суетна  работа, 
аще  не  насъ  узриши 
да  не  блааословтип. 

5.  Твоя  любовь  хвален  на         7. 
да  будетъ  1  славленна, 
руюь  да  будетъ  хвала^ 
яже  зло  отврагцала. 

6.  Ласкова  намъ  ся  дай,        8. 
охо,  отче  и  пребывай, 

у  насъ  в  печалехъ  на- 

гаихъ 
источник  буди  б.  шгпхъ. 

7.  Дан  мн-Ь  и  возхотящим        9. 
тебя  и  возлюбящимъ  — 
любовь  твою;   благость^ 

дай  милость  всЬхМЪ  и  ра- 
дость. 

8.  Запрп  двери  печали,  10. 
чтобы  к  намъ  истекали 
источники  от  мира 

по  многих  бранех  мира. 

9.  Дс1й  нам  благословение,  11. 
забуди  бтъззаконие, 

являй  солн'це  велим, 
твою  же  слад  ость  малым. 


Охъ  отче  нашей  жизни! 
намъ  всуе  труд  и  тризны, 

буд'     ■*)     ты     насъ     не 
управишъ 

и  в  истину  наставишъ. 

Любовь  твоя  хвалима, 
да  будетъ  и  славима, 
чудна  твоя  десница, 
она  бо  вновь  твердится. 

Къ  симъ  мы  твои  вси  люди 
поемъ:  у  насъ  пребуди! 
охъ,  отче,  ты  помощникъ 

еси    всЬхъ    благъ  источ- 
никъ. 

Дай  мн-Ь  и  возхотящимъ 
тебя  и  возлюбящимъ  ^) 

.тюбовь  твою  и  сладость,. 

дай   милость  вс'Ьмъ  и  ра- 
дость. 

Занри  врата  печали, 
чтобы  к  намъ  истекали 
источники  небесны, 
на  брани  не  полезны. 

Прости  нам  прегр-Ьшеща, 
подай  благословенна, 
являй  солнце  вышимъ, 
твоё  богатство  нижным  ). 


М  Сохраняемъ  нумерац11<)  незави-        ■*)  Вм.  „буде-=если.   ^)  Поправле- 
спмо  отъ  иолнаго  списка.  но  неудачно:    ^упросящим,  помоля- 

-)  Исправлено:  сторожу.  щи>г.  ")  На  полЬ  въ  скобкахъ  [пи- 

щим]. 
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10.  Помилуй  ветх  болезных,    12.  Помилуй  во  бол'Ьзнех, 
возвесели  боязных,  обвеселп  боязныхъ, 

в  душаж  отяоюугцихся  в  душ'Ь   обремененных 

и  сердцем  мучягцихся.  исердцемъот'Ьсненныхъ^). 

11.  Будг*  отецо  осталпым.     1Я.   Будь  суд1я  вдов'Ьвшимъ. 
совгоупникъ     заолужден-  отецъ  осирот'Ьвшимъ, 

ним, 
неприятным  приданпе,  убогимъ  же  придан1е  '') 

а  б-Ьднымъ  дарование.  всЬмъ  б'Ьднымъ  дароваше. 

12.  Конечно  яко  кругомь        14.  Конечно  хоть  укрухом, 
Твоимъ  нас  полни  духом,  твоимъ  сыти  насъ  духом, 

А2^нас  зд-Ьсь  утверждает  да  онъ  насъ  утверждаетъ 

и  к  небу  возд'Ьваетъ.  и  в  небо  возд'Ьваетъ. 

13.  Сия  вся  живбдавче  15.  С1я  вся,  жизнодавче  ^). 
твори,  о  мироявче,  твори,  о  мироявче, 

во  мн'Ь  и  в-Ьрном  уоде  во  мн'Ь  и  в-Ьрном    роду 

подарком  въ  Новом  годе.  въ  подарокъ  въ  Новом  году. 

Пзъ  указанныхъ  въ  прпм'Ьчан1яхъ  вар1антовъ  видно,  что 
и  текстъ  1726  г.  не  представляетъ  окончательной  редакц1и, 
такъ  какъ  Паусъ  не  переставалъ  и  позже  обрабатывать  свои 
переводы,  заботясь,  какъ  видно  изъ  сравнен1я  редакц1й,  о 
возможномъ  приближен1н  языка  своихъ  переводовъ  къ  обыч- 
ной разговорной  р'Ьчи,  и,  съ  другой  стороны, — внося  взам'Ьнъ 
слишкомъ  р4жущихъ  слухъ  простыхъ  словъ — старо-славянск1я: 
напр.  въ  переносномъ  смысле,    п.ш    въ  аллегорическомъ,  ме- 


')  Къ  послЪднпмъ  словамъ  3  н  4  етиховъ  при  первоначальномъ  чте- 
ти  -отягощпхся"  и  .мучащихся-,  не  имъющихъ  смысла  —  вар1анты: 
_труждаю1цпхся-,  .печалящихся-,  „т'Ьснящихся-;  выше  мы  взяли  два 
по.чдн'Ёйшпхъ  вар1анта.  ^)  Въ  осповномъ  текст*  .н?  счешитмсн  прида- 
н1е":  нами  взята  выше  поправка  на  пол!..  ^)  Зачеркнуто,  приписано: 
-дародавче". 
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тафорпческомъ  смысдЬ,  тамъ  же  гд-Ь  и  мы — ^онъ  употребляетъ 
слова  старые  (1  ред. — две^лс  печали,  2  ред. — врата  иечалп). 
Не  утомляя  внпман1я  читателя  подробнымъ  анализомъ  от- 
ношен1й  между  главными  списками  пЬсенъ  Пауса.  ограни- 
чимся еще  только  однимъ  прим-Ьромь.  который  покажетъ 
намъ,  какой  степенн  искусства  достигъ  Паусъ  въ  перевод'Ь 
стихами,  съ  сохранен1емъ  разм-Ьра  подлинника:  это  п'Ьсня 
.Л!;  37  (по  исправленной  конш,  въ  конц-Ь  рукоп.  I  (16.  7.  20), 
л.  103;  рядомъ  приводимъ  оригиналъ  по  изданш  „Еуапд".  (те- 
8а11§'Ъис11  ■'  1767  г.  стр.  19.  ,Д>  24  (авт.  СЪ.  Кеушаип. 
1-  1662). 


1.  Ггепе!  еисЬ.    11|г    ("Ьгх^^еи      1.  Радуйтеся  вси  хр1ст]аны, 

а11е! 


й'еие    ясЬ.    л\тг  тппиег 

кап, 

(4(»п     11а1:     \1е1    ап    пия 

|2:еШап: 

Ггепе!:     еисЬ     ип!:    1;то8^еп1 

КсИаИе. 

(1а87    Е1'    ^т^^    м)    ]10с11 

цеаск!"!:, 

81с11  пи!    ип8   ЬеГгеппси 

детасЫ:. 

Ггеис1е,Ггеис1е  йЪег  ГгепсТе! 

С11г181:и8  луекге!  аИет  Ъе1с1е: 

ДУоппе.      ДУоппе     пЪег 

ДУоппе! 

Ег  181  (Ие  Степас1еи-8оп- 

пе. 

2.  81е11е,  81е11е,  те1пе  8ее1е, 
л\'1е   (1е1п  НеНапс!  коп!! 
711   1)1г. 


всякъ  хто  может  радуйся. 
Богъ  творилъ  намъ  слав- 
ная: 
Возносите  гласъ  и  дланы 
Богъ    вел  ми  насъ  возно- 
силъ 
с  нами  и  ся  содружилъ 
Радость,  радость  превелика! 
Спасъ  Хр1стосъ  рождеяъ  вла- 
дыка, 
чтобы    св-Ьтъ  намъ    дар- 

ствовати; 
Онъ  есть  солнце    благо- 
дати. 


Се  члов'Ьче!    Богъ    Спаси- 
тель 
Се    приходитъ    самъ    к 
теб'Ь, 
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Ъгент  111  Ые1)е  Ли-  тк! 

(1а82    Ег    111    (1ег    К111»1)е1Г 

Н(»111е 

Ьаг1;е  Ие^е!,  (1]г  /и  »и1, 

(Ис11  211  1о8еп  (111гс11  8еш 

Гге11(1е  и.   ^.   \\. 


мнлост]ю  горитъ  в  себ"!, 
дался  за  тебя  в  обитель  ^). 

Въ  яслех  твердо  онъ  ле- 
житъ 

да  тебя  от  зла  вратитъ. 
Радость  егс. 


3.    ^е8^1,    ЛУ1е    КоИ    1с11  Т)1Г  (Ьпг 

кепУ 

1с11   1|еке1111е.    (1а>;7    той 

Б1г 

111е111е  8е1^^^•ке^1 11е1ти11г: 

АсЬ!  1а82  11ИС]1  УОП  1)1Г  1ПСМ 

^Vа11ке11; 
1П111  11пс11  1)11'  /И  е11«еп 

1Ш1, 

80  ешр1п1(1е1   Негх  шк1 

811111 

Гге1и1е  и  8,  лу. 


Что  воздамъ  те6'к1  дивлюся 
Спасе!  яко  от  тебя 
Жива  есть  душа  моя: 

Да  не  от  тебя  клонюся  '^), 
все  меня  ^)  к  себ'Ь  возми; 
сердцу  моему  есп 

Радость,    е(с. 


4.  .Тевн,     111111     1)]с11     Бе111ег     4.  Впред,    Хр1сте,    твоих  из- 
бранных 
благодатью  воснр1Йми. 
что  имъ  благо,  подари; 
Защити  всЬхъ  дарованных; 
всему  сонму  твоему 
Мпръ  п  жизнь    дай    но- 
вую. 


(тИе(1ег 

1ег11ег  111   (1е11а(1еи  аи. 

8с11е11ке.  ^уа^  шап  1)1иеп 

кап, 

'/л\   е'Г(]1пкке11    1)е111е    1)Ги- 

(1ег: 


\)  Этого  стиха  въ  орпгпнал'Ё  н'Ётъ;  тамъ  прямо:...  Ьгеппг  1п  1леЪе  Гиг 
ипД  1йг  (=гст.  3),  Аанг  Ег  1п  йег  Кпрреп-НоЫе.  Ьапе  Ие^е!..  (=5). 
'-)  Неудачно  поправлено:  „врачюся". 
^)  Удачнее  на  пол4:  „мя  всего*. 
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^Ш  (1ег  2;ап/еп  С]1Г181е11-  Радость  ей-. 

>^('11ааг 
Гпе(1е11    шн!    ети  ^е11д>> 
-ТаЬг. 
Гге1к1е  и  >;.   л\'. 

Въ  основномъ,  чистоБОмъ  текст-Ь  17()0 — 8  г.  им'Ьемъ  сл^- 
дующ1я  отступлен1я:  первоначально  было  въ  первой  строф-Ь: 

стпхъ  2:  иже  можетъ  радуйся. 

•V.  Богъ  твори  лъ  намъ  вела  я. 

4:  Веселитеся  вы  страннш. 

9:  Чтобы  св^Ьтъ  намъ  даровати. 

Вторая  строфа,    ст.   1:   Се!  мое  сердце!  твой  Спасител. 
3:  II  любью  горптъ  в  себ'Ь. 
6:  Да  тебя  от  зла  водитъ. 

Третья  строфа^    ст.  4:  Мя  всего  къ  себ'Ь  возми... 

Четвертая    „         „1:  Христе,    впредъ  твоихъ  избранныхъ. 
3:  Что  имъ  благо^  даруй. 

Сравнивая  позже  исправленный  текстъ  и  первоначальный 
съ  оригиналомъ,  - —  уб-Ьждаемся.  что  исправлешя,  внесенныя 
Паусомъ  въ  его  экземпляръ  п-Ьсенъ  им'Ьли  ц1;лью  лишь  усо- 
вер1пенствован1е  разм'Ьра  и  устранен1е  нерусскихъ  выражен1й. 
а  не  бол'Ье  точную  передачу  н-Ьмецкаго  текста. 


3. 

Разсматривая  переводъ  Пауса  сравнительно  съ  подлинни- 
комъ,  мы  видимъ  зд-Ьсь  то  же.  что  большею  частью  встр'Ьчается 
и  въ  другихъ  поздн'Ьйшихъ  переводахъ  русскихъ  писателей 
съ  н'Ьмецкаго.  Большею  частью  н-Ьмецкап  оригиналъ,  всл-Ьд- 
стр.1е  краткости  словъ,  не  вм-Ьщается  въ  соотв']Ьтственное  число 
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стиховъ  и  строфъ  русскаго  перевода;  получается  въ  посл'Ьд- 
немъ  большее  число  стро|)ъ.  какъ  это  мы  и  видимъ  въ  ^N^2  14: 
въ  русскомъ  переводе  10  стро(|)ъ.  въ  н-Ьмецкомъ  же  ориги- 
нале— всего  8;  то  же  относится  и  къ  Л!;  15:  въ  оригинал-Ь 
9  строфъ,  въ  перевод-^» — 12.  при  чемъ  сл'Ьдуетъ  оговориться, 
что  двухъ,  именно  11  и  12  и  6-й — н-Ьтъ  въ  русскомъ  пе- 
ревод'Ь.  а  за  то  есть  8-я  русская  строфа,  которой  н'Ьтъ  соот- 
в'Ьтств1я  въ  оригинал1>. 

Иногда  же  переводчикъ  не  передаетъ  полностью  всего 
н^мецкаго  текста,  ограничиваясь  меньшимъ  числомъ  строфъ; 
такъ  въ  Л!'  30  изъ  6  н-Ьмецкихъ  строфъ  получилось  5  рус- 
скихъ,  а  въ  №  8  изъ  9  н'Ьмецкихъ  переведены  только  дв-Ь 
первыя. 

Лишнюю  въ  перевод'^  строфу  видимъ  и  въ  Л-;  17:  13  н-Ь- 
мецкимъ  соотв^тствуготъ  14  русскихъ  строфъ. 

Но.  какъ  видно,  это  все  явлешя  бо-т-Ье  или  мен-Ье  с.ту- 
чайныя.  въ  общемъ  же  переводчикъ  заботился  худо  ли  хорошо^ 
передать  строфу  въ  строфу,  ур'Ьзывая  оригиналъ,  или  прибав- 
ляя отъ  себя:  то  же  явлен1е.  которое  мы  наблюдали  при  ана- 
.тиз'Ь  п'Ьсенъ  пастора  Глюка. 

Д.хя  насъ  играетъ  важную  роль  не  столь '  содержан1е  п-Ь- 
сенъ.  сколь  ихъ  форма,  именно  разм-Ьръ;  он-Ь  являются  какъ 
п  п^сни  Глюка — первыми  опытами  приблизить  русское  сти- 
хосложен1е  къ  тому  виду,  какой  впосл-Ьдствш  установился 
благодаря  трудамъ  главнымъ  образомъ   Ломоносова. 

Переводъ  псалмовъ  не  былъ  для  Пауса  забавой,  отдохно- 
вешемъ  отъ  другихъ  занятШ,  не  любительскимъ  упражнешемъ 
въ  минуты  досуга,  а  сер1ознымъ  д'Ьломъ,  къ  которому  онъ 
считалъ  нредварите.тьно  нужнымъ  подготовиться,  о  чемъ  сви- 
д-Ьтельствуютъ  его  заметки  въ  черновой  тетради,  I  (16,  7.  20), 
и  словарь  риомъ,  составленный  имъ  для  помош;и  въ  труд4. 

Въ  одной  изъ  зам-Ьтокъ  Паусъ  высказываетъ  мысль,  что 
руссюе  стихи  не  могутъ  быть  слагаемы  по  тому  же  правилу, 
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какъ  лат1шск1е  п  греческ1е,  т.  е.  по  количеству  гласныхъ 
звуковъ,  но  только  по  выговору  и  общепринятому  произпо- 
шешю  ^).  Количество  слоговъ  и  словъ,  т.  е.,  краткость  ихъ  и 
долгота  не  вытекаетъ  изъ  уюрядка  сочетания  краткихъ  и  дол- 
гихъ  слоговъ,  а  сл'Ьдуетъ  (выводится)  изъ  общаго  произношен1я  и 
прпвычкп,  т.  е.  характера  самого  языка  ^).  Смыслъ  этихъ  зам'Ь- 
чан1п  станетъ  понятенъ,  если  мы  предположпмъ,  что  они 
были  сд^Ьланы  Паусомъ  на  основаши  предварительнаго  паблю- 
ден1я  не  только  надъ  разговорной  р-Ьчью,  но  и  надъ  народной 
русской  н-Ьсней,  которую  онъ  могъ  слышать  не  одпа'жды  Бъ 
его  рукописяхъ  мы  встр'Ьчаемъ  маленьк1й  отрывокъ,  если  не 
народной  п-Ьснн,  то  сложенной  на  манеръ  ея  ^) — въ  стил'Ь 
п'Ьсенокъ  В.  Монса.  Къ  этому  же  заключен1ю  должно  приво- 
дить насъ  и  другое  зам'Ьчан1е,  сохранившееся  въ  тетради 
Пауса:  „Ваз  Ыей^  (11е  Ее1те  ипс!  ХеНеп  81пс1  Лег  Когрег.  (Ие 
8ее1е  аЬег  181;  с11е  811тше  шк!  Ме1о(1еу''  ^) — и,  чтобы  т'Ьло 
соответствовало  духу,  оно  должно  "следовать  его  указан1лмъ; 
въ  результат'Ь  такого  приспособлен1я  должно  явиться  правиль- 
ное чередован1е  ударяемыхъ  слоговъ,  какъ  мы  это  видимъ  въ 
н'Ьмецкихъ  оригиналахъ  н^сенъ  Пауса  и  Глюка. 

Сл-Ьды  прим4нен1я  этихъ  соображен1н.  мы  находимъ  кое- 
гд-Ь  въ  черновой  тетради  Пауса:  въ  пс.  П1,  10  находимъ 
заметку  на  пол-Ь,  лротивъ  второй  изъ  первоначально  напи- 
санныхъ  риемъ  „Тисусе — искуси":  „ассепШз  ]п  иЩппа]  ис- 
куси", пс.  139,  9.  Дал-Ье  противъ  стиха:  „Твое  же  слово 
дастъ  плоды"^ — „N01.  ассеп!.  1п  иИ."  Ьис.  3,  8.  Или:  „ходи — 
ассеп1и8  1п  иШта"  ХХУ1,  23;  „приступитъ — ассепШз  ш  ик. 
\\1е  (отступитъ)  настоитъ",  ХЬ,  3:  ,,въ  угЬшеше — шрештИ.", 
ХХХУ1,  II;    противъ  стиха:     „кото1)ый    вечная    смотритъ" — 


^)  рук.  I  (16.  7.  20),  л.  144:  ...„ХасИ  (1ег  АавгеДе  ип(1  ^степгег  Ргопопс1а- 
Поп  е1п^епс111^е1^  \\-ег(1еи". 

^)  „...8оп(1егп  айв  йег  ^ете1пеп  Ргопипс1аиоп  ипс!  ({елуоЬпЬелГ  (1ег 
8ргасЬе  зеПзвГ  11егё-е1е1(:еГ',  1Ы(1. 

^')  См.  Приложешя,  Л»  104. 

^)  Рук.  Ак.  Н.,  I  (16.  7.  20),  л.  178. 
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зам'Ьчан1е:  „(1и1).  1"ог1е  смбтритъ"  ХХУ1.  20.  Иногда  Паусъ 
сомневается  и  въ  нерешительности  отмечаетъ  свое  незнанхе 
русскаго  ударен1я,  напр.  въ  не.  ХЬЛ'И,  3. 

Не  всегда  удавалось  Паусу  соблюсти  правило  чередова- 
Н1Я  ударен1й;  онъ  допускалъ,  неизбежпо,  и  Исепйае  рое1:1сае^ 
которыя  перечпсли.тъ  въ  своей  тетради,   на  л.    145  об.: 

„  Ы  с  е  п  Н  а    р  о  е  Н  с  а    е  8 1 '" : 

I'.  „ге  ЫзуИаЪип!  ро1:е81;  йег[  тоиовуПаЪпт.  бе:  8о  аисЬ 
он  а18  пойдёнъ'' . 

2.  „уосаИя  8е(|иеп1е  аИа  УОсаИ  еИсИ  ро^е8(". 

3.  „Асси8а1;1уи8-«го  ро1:е81  тегй  ш -а,  кеш  й»еп1ш.  -цю 
т  у\ 

4.  „1ПЙШ1.     -ати    еЬ-готи  р.  аЪЪгеу1ап  1и -а^^гб". 

5.  „Сга818:  челов^къ  1;гап81г  111  члоб^къ"   (81с). 

6.  „Ги1и1а  л'осаИ8  1п  ша8сиИ8  8у11а1л8  б  ро8с11:  вешрег 
соп80па111:ет  81Ы  81ии1еш.  (1.  (]11атс1т(|ие  асЪши!!::  лоя, 
своя^ — ея" . 

АтЫ^иа  81т1  рагйсарха  111  енъ.  ена,  ено  1п  Са81Ъп8  е! 
Хит.  йШегит.:   подана,  1)1.  подана". 

Можно  думать,  что  эти  правила  сложились  не  безъ  вл1ян1я 
статьи  о  стихосложен1и,  помещенной  въ  грамматике  Мелет1я 
Смотрицкаго.  Паусъ  особенно  часто  употребляетъ  „страсти 
речен1й":    асрос^ргаи  и  гхтясз'.:.   а'г/ако'.'^г^   и  6с-оу.о-г^  ^). 

Примеры  перваго — очень  многочисленны: 

Требно  (вм.  потребно),  П1,  ^ :  счезаетъ  (исчезаетъ),  кли- 
цаетъ  (восклпцаетъ),  здаше  (создаше),  ХЫП,  3,  4;  смерть 
далилася  (удалилася),  ХЫХ,  3;  счаст1е  виситъ  (зависптъ)  от 
Кышшаго,  Ы,  4;  мыслы  (помыслы),  Ь. 

А'.сх''рга'с  или  „  слога  единаго  на  два  разъят1е "  применяется 
какъ  Паусомъ  такъ  и  Глюкомъ.    особенно  часто  вторымъ.  У 


1)  См.  нашп  11зсл'Ьдован1я  и  матерхалы,  т.  I.  м.  1.  стр.  19  п  ел. 
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Пауса — примеры:  от  воины,  П',  9:  помилуй.  II  п  др.;  вопмп 
(вонмн,  услышь),  XXVI,  14;  да  не  отчаивайся,  ХЫХ,  2;  при- 
стойно, Ы1,   12  п  мн.  др. 

Прим'Ьромъ  употреблен1я  а'^VО(Ло^.р^^  или  в'Ьрн'Ье  з'г,'/.о-Г| 
могутъ  служить  слова:  мат'ри,  II,  3,  прог'ни  (прогони),  1\',  2, 
12;  IX,  5;  X,  4;  тит'вы  (тетивы),  XIX,  9;  х'рошо  (хорошо; 
св'Ьжо),  ХЫЛ',  2;  в-Ьрьвати  (в-Ьровати — собств.  зд-Ьсь  аисзтоХг^) 
ХЬУП.  11;  призывай,  ХХУ1,  17;  Фаронъ  (Фараонъ),  ХХУ1,  22; 
нач'наетъ,  ХХУУ1,   8;"  живот'ми  9;    к"раулщ,иковъ,    ХЬ,    10. 

Нередко  бываетъ  у  Пауса  и  а-оу.о-т^ — усЬчеше  посгЬд- 
няго  слога:  буд"  (вм.  буде)  или  иж*  (вм.  иже),  ХЬ\*. 

ВсЬ  эти  отступлен1я  отъ  правильной  формы  слова  встре- 
чаются сравнительно  не  часто,  изъ  чего  видно,  что  ес.ти  Паусу 
п  приходилось  нриб-Ьгать  къ  нимъ  чаще,  ч'Ьмъ  Глюку,  все  же 
онъ  старался  не  злоупотреблять  правомъ  на  „П1итическ1я  во.иь- 
ности",  разр'Ьшавш1яся  современной  ему  п1птикой. 

Повидимому,  гораздо  бол-Ье,  ч']Ьмъ  метръ  затрудняла  Пауса 
риома.  Для  метра  онъ  им!)Лъ  готовый  прим^ръ  въ  переводп- 
момъ  съ  н'Ьмецкаго  оригинал'Ь;  для  подбора  риомъ  ему  при- 
ходилось потрудиться  самому.  И  нужно  отдать  справедли- 
вость — въ  отношен1и  рпемы,  вялой  и  однообразной,  переводы 
Пауса  стоятъ  гораздо  ниже  переводовъ  Глюка  и  стихотворе- 
н1й  современныхъ  имъ  си.оабическихъ  виршенисцевъ.  Отно- 
сите.тьно  риемы  мы  находимъ  у  самого  Пауса,  кром-Ь  его  за- 
м-Ьтки — матер1алъ,'  обнаруживаюш;1й  способъ  его  работы  при 
перевод-Ь. 

Слова  риему1(:)щ,1я,  въ  славянскомъ  и  ])усскомъ  язык'Ь,  со- 
гласно ударешю,находяш,емуся  на  нихъ,д'Ьлятся,по  унотреблешю 
въ  стихахъ,  на  два  вида:  1)  мужск1я  или  односложныя  (тапп- 
ИсЬе  о(1ег  ет8111)1§1:(ше.  (Ие  (1еп  Аксеп^  аи!'  (кч-  1е1/1еп  8у1Ъе 
каЪеп);  2)  женск1я,  двусложныя,  —  зам'Ьчаетъ  нашъ  авторъ  ^), 


1)  Рук,  Акал.  Н.,  I  (16.  7.  20),  .г.  146. 
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п  Бпже  предлагаетъ  руководство,  какъ  пользоваться  словаремъ 
риемъ.  пмъ  составленБымъ  и  находящимся  въ  топ  же  тетради. 
Этотъ  словарь  начинается  на  л.  144  об.  статейкой,  озаглав- 
ленной „ЕсЬо'',  т.  е.  риемы  для  такъ  называемыхъ  сагтша 
есЫса,  напр.:  придетъ — идетъ,  меня — я,  небеси — есп.  возве- 
щаю— чаю,  балсамъ — самъ,  велико — елико  и  т.  п.  Да.т'Ье 
сл^дуютъ  .,тсои§;пп  гу^тп",  выбранныя  изъ  псалмовъ  (в-Ь- 
роятно,  С.  Полоцкаго)  и  „Ап^Ьт.  пи!!."  т.  е.  ариометики 
Магницкаго.  Зд'Ьсь  находимъ:  удобно — угодно,  должность — 
природность.  нрим'Ьнше — приведше  и  т.  п. 

Съ  л.  146  об.  идутъ  риемы  на  а  п  я.  И.ия — суд1я,  трава — 
вдова^ — нога  (як),  нищета — нагота — верста;  да.тЬе  на  -авъ,  -адъ, 
-абъ.  -алъ,  -акъ  и  т.  д.  въ  порядк'Ь  алфавита,  сначала  по  глас- 
нымъ,  зат-Ьмъ  по  согласнымъ,  при  чемъ  см'Ьшиваются  рпемы 
разнообразнаго  въ  метрическомъ  отношен1и  качества  именно 
ударяемыя,  первыя  посл-Ь  ударешя  и  вторыя  посл-Ь  ударен1я, 
напр.:  лица,  младенца,  пьяница  и  т.  п.  Порою  ударешя  даже 
поставлены  на  вьшисанныхъ  риемующихъ  словахъ,  но  не- 
в-Ьрно,  напр.:  нощь — овбщь.  Судя  по  почерку,  риемы  вно- 
сились въ  словарь  Паусомъ  разновременно,  по  м-Ьр^  накопле- 
н1я  матер1ала. 

Насколько  Паусъ  руководился  своимъ  словаремъ — сказать 
трудно:  можно  только  зам-Ьтить,  что  онъ  приб'Ьгалъ  къ  помощи 
его  въ  затруднительныхъ  случаяхъ,  о  чемъ  говорятъ  намъ 
многочисленные  и  не  всегда  удачные  вар1анты  къ  н'Ькоторымъ 
м-Ьстамъ  перевода.  Иногда,  наряду  съ  удачными  встр-Ьчаемъ — 
и  очень  часто — совершенно  неудачныя  риемы,  въ  род'Ь:  не- 
дуги —  ноги,  I  бо.т'Ьзни  —  боязни,  И  соль  —  жаль,  винъ — 
убШствъ  ХХ1У,  б-Ьсъ — князь  XXIX:  иногда  на  малоруссюй  ладъ: 
Даншлъ — сид'Ьлъ:  порою  же.  чтобы  П(Ч1учить  правдой — не- 
правдой риему.  Паусъ  д-Ьлаетъ  изумите.тьноп  см'Ьлости  сокра- 
щен1я,  напр.:  молитвы — титвы;  последнее  слово,  какъ  указано 
выше,  должно  значитъ- — „тетивы'"... 

Мало  того,  наско.тько  Паусъ  жертвовалъ    даже   смысломъ 
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ради  рпемы,  показываютъ  прим'Ь1)ы:  ,,моп  врачь  (въ  бол-Ьзни) 
во  тризни" — и  только  зат'Ьмъ,  чтобы  риомовало  съ  „жизни", 
ХХХУШ,  7;  или  другой  прим'Ьръ  —  рядъ  поправокъ  такого 
рода:  „б4жпмъ,  о(1ег  стучпмъ,  ойег  глядимъ";  или  в']>  пс. 
ХЬУШ,  2:  „къ  милости  твоей  (помолимъ)  просимъ,  вратимъ, 
б'Ьжпмъ,  стучимъ  0(1  ег  глядпмъ".  Что  общаго  между  этими 
словами,  кром-Ь  риомы? 

Таковы  пр1емы,  къ  которымъ  прпб'Ьгаетъ  нашъ  авторъ, 
слагая  стихи  на  чуждомъ  ему  язык'Ь.  Данные  выше  прим-^ры 
обнаруживаютъ,  что,  несмотря  на  это  последнее  обстоятельство, 
всетаки  стпхъ  его  въ  метрическомъ  отношеихп  не  уступаетъ 
ни  по  разнообраз1ю  стопъ,  ни  по  строен1ю  строфъ  стпхамъ 
Тред1аковскаго,  природнаго  русскаго,  для  котораго,  конечно, 
не  существовало  многнхъ  препятств1й  и  воиросовъ,  затрудняв- 
шпхъ  Паусу  путь  къ  вы1)аботк'Ь  плавнаго  и  гармоничнаго 
стиха,  свойственнаго  русскому  языку.  Возьмемъ  хотя  бы  уда- 
реше — сколько  оно  доставляло  затруднен! и  н-Ьмецкому  ученому, 
который  тщетно  пытался  уловить  его  законы,  важные  для 
него,  какъ  для  автора  тоническихъ  стиховъ.  И,  несмотря  на 
многочисленныя  ошибки  въ  ударен1п,  всетаки  стихи  Пауса 
мен'Ье  уродливы,  нежели  Тред1аковскаго  около  1780 — 1745  гг. 

Какъ  трудно  давался  Паусу  самый  процессъ  выработки 
стиха,  намъ  покажетъ  сборъ  н'Ькоторыхъ  особенностей  его 
русской  р-Ьчи.  Мы  остановимся  главнымъ  образомъ  на  сло- 
варе, но  сначала  сд^лаемъ  н-Ьсколько  зам'Ьчапхй  его  н-Ьмец- 
комъ  акценте. 

Паусъ  въ  начал-Ь  своей  литературной  д-Ьятельности  на 
русскомъ  язык-Ь,  безъ  сомн-Ьптя  говорилъ  по-русски  съ  обыч- 
нымъ  н-Ьмецкпмъ  акцентомъ,  путалъ  твердые  и  мягше  соглас- 
ные, свистящхе  и  шипящ1е,  звучное  д  и  отзвучное  т.  и  т.  п. 

См'Ьшенхе  ж  и  ш^  з  и  с  отм-Ьчено  было  нами  выше,  при 
разборе  его  поправокъ  къ  п'Ьснямъ  Глюка.  Въ  его  собствен- 
ныхъ  переводахъ  встр-Ьчаемъ:  ныншЬ,  1У,  8;  зд'Ьзь,  XIX,   1, 

19 
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12;  ХЬЛ1,  2;  укра(1п)сите,  XIX,  13:  со  с.юбхеыъ  XV,  въ 
другомъ  случа-Ь  .злобы  исправлено  на  слобы,  XXI;  вм.  под- 
визаются— подвпссаются,  ХЛ'1,  14,  искусаетъ  ( — шаетъ),  Х\', 
3;  соверженна  (совершенна)   14,   2. 

См'Ьшенхе  д  и  ш:  поглодитп  (поглотити),  XXI;  см'Ьше- 
те  твердыхъ  п  мягкихъ:  (вратюся)  возворотуся;  III,  10.  за- 
клучилъ,  3;  клонуся,   10:  в  турм'Ь,  Х'\И,   8  и  т.  п. 

Иногда  см-Ьшиваются  залоги:  лежится  (вм.  лежитъ),  ХЫ1. 
2;  (7  и  в — чередуются,  какъ  и  въ  поправкахъ  къ  п'Ьсняыъ 
Глюка:  „Так  мн'Ь  всегда  добл'Ьетъ"  ХЫ1.  2 — зд-Ьсь  даже  и 
форма  стиха  какъ  будто  взята  у  посл-Ьдняго:  облад-Ьетъ,  Ш, 
4;  особенно  же  это  заметно  въ  его  прозаической  р-Ьчи  —  вь 
приведенныхъ  выше  выпискахъ  изъ  соч.  Эразма  и  въ  доку- 
ментахъ.  Отм^Ьтимъ  еще:  каплы,  XXX^^  потералъ,  ХХМ. 

Но  въ  общемъ  число  такпхъ  ошибокъ  невелико*,  чаще — 
неудачные  обороты,  въ  род-Ь:  „онъ  намъ  смерть  поработалъ 
(поработи лъ)...  небо  отпиралъ",  XI,  2;  или — „в'Ьру  (соблу- 
дитъ)  соблюдетъ",  XII,  1;  „ меня  гонилъ " ,  X,  4;  „по  мыслу 
твоему",  1\*,   13;   „дай  намъ  твой  слово",  ХЬУШ. 

Вращаясь  въ  обществе  русскихъ  и  читая  памятники  литера- 
туры, близше  по  языку  къ  простой  народной  р-Ьчи,  Паусъ  могъ 
получить  довольно  обширный  запасъ  русскихъ  словъ  и  выраже- 
н1й,  но  только  къ  концу  своей  литературной  д'Ьятельности.  Веа- 
чал-Ь  же  т.  е.  въ  то  время,  къ  которому  относятся  его  ду- 
ховныя  п-Ьсни  —  онъ  не  всегда  ясно  представлялъ  себ'Ь  зна- 
ченхе  унотребляемыхъ  имъ  словъ,  что  видно  изъ  достаточнаго 
количества  прим'Ьровъ.  Такъ,  онъ  вместо  „отврати''  употре- 
■бляетъ  тоже  слово  въ  русской  его  формЬ  „отвороти",  X,  8, 
не  зам-Ьчая  разницы  въ  значен1и;  или — „сторожу  живота",  II, 
4,  вм.  стражу,  какъ  сказалъ  бы  ученый  русск1й  писатель 
того  времени.  Иногда  онъ  прямо  путаетъ.  не  зная  пстиннаго 
значешя  сходныхъ  словъ,  какъ  напр.:  „в  П1)авежъ  (1т  (Лан- 
Ъеп),    ХЫУ.    8,    „поработалъ"    вм.    поработилъ    (7ег1)Г()с11еп 
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въ  оригинале),  XI.   2,  или   „Тисусе...  ты  мой  утварь"   (Улп-), 
XVI,   18. 

Говоря  о  язык-Ь  Пауса,  нельзя  упускать  изъ  виду  того, 
что  онъ  учился  русскому  языку  главнымъ  образомъ  изъ  двухъ 
источннковъ:  однимъ  была  живая  р-Ьчь,  другимъ  —  и  надо 
думать  бол'Ье  авторитетнымъ — р^Ьчь  литераторовъ,  ученыхъ  пе- 
реводчиковъ  петровскаго  времени,  К.  Истомина,  в.  Поликар- 
пова, свято  хранившихъ  традпц1ю,  шедшую  еще  со  времени 
Епифашя  Славинецкаг'о  и  его  ученика,  Евоим1я. 

Не  забудемъ  и  того,  что  во  время  своего  пребыван1я  въ 
Москв-Ь  нашъ  авторъ  былъ  близокъ  къ  трудившимся  при 
Печатномъ  двор'Ь  переводчикамъ,  кое  что  самъ  переводплъ 
по  норучен1ю  зав-Ьдывавшаго  имъ,  —  и  мы  поймемъ.  почему 
русская  р'Ьчь  Пауса  такъ  богата  славянизмами  и  выдуманными 
словами. 

Еакъ  мы  вид-Ьли  ран'Ье,  въ  библхотек-Ь  напгего  автора 
били  книги  преимуп1,ествепно  на  церковно-славянскомъ 
язык-Ь,  печатныя  и  рукописныя.  Возможно,  что  и  риемы, 
€  которыхъ  мы  упоминали,  выбраны  были  имъ  изъ  готовыхъ 
уже  виршъ  различныхъ  авторовъ.  Поэтому  вполн-Ь  понятны 
въ  его  стихотворен1яхъ  так1е  славянизмы  и  старыя  слова  и 
формы:  орличищи,  I,  2  дондеже,  1:  являяй,  5;  егда,  7;  нуждно, 
Ш,  2;  достизаю,  V,  10;  устнами,  УП,  5:  возхожду,  XVI,  1: 
^охма,  5;  стужати,  6;  тысящъ,  13;  сынови,  XX,  5;  глаголи, 
10;  внегда,  XXI,  1:  сотерлъ,  1;  страждутъ — важдутъ,  4; 
горазд'Ь,  XXII,  2;  раждеженно,  XXV,  3:  гонзап,  XXV,  4; 
не  имамъ,  XXVII.  2;  даси.  5;  отр-Ьютъ.  XXX,  1;  омразишася, 
4;  внезапу,  XXXVI,  6;  увид-Ьхъ  тя,  XXXV,  3;  ц'Ьлбами. 
XXVI.  1;  д-блеса.  3;  хощетъ.  хотяяй.  4:  убо,  5:  вратитъ, 
ХХХ\'11,  2;  алчбою,  ХХХ\'Ш.  4;  выну.  ХЬ.  11;  обаче, 
€жещи.  ХЫ,  2;  в'Ьждество  ХЬ.  7;  дв.  ч.  очима  твоима.  Х1Л111: 
недрузи,  VI;  ^иа8^-славянск^й  зв.  п.  О  Дусе!,  XXX;  чадца,  III; 
тщаливо,  Ы,  дивое  древо,  П";  неопр.  нак.юнете  почти  всегда 
на  -тп  и  МП.  др. 
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Паусъ  не  выдерживаетъ  употребленш  словъ,  взятыхъ  имъ^изъ 
литературнаго  ц.-славянскаго  языка  и  часто  путаетъ,  поправ- 
ляя то  съ  славянскаго  на  современный  ему  русск1й.  то  нао- 
боротъ,  порою  же  допускаетъ  странныя  сочетан1я  словъ  об'Ь- 
ихъ  категортй.  какъ  это  видимъ  позже  у  Тред1аковскаго  и  дру- 
гихъ  авторовъ  того  времени:  драпй — драгой.  I.  3;  (драг1я) 
дорогия,  ХХХУШ.  3:  здарова,  ХХУП.  5;  (здравъ)  здаровъ^ 
ХХХУ1.  6;  сторожю  живота,  II,  4;  (гладомъ)голодомъ,  ХХХУШ, 
4;  (голосъ)  гласъ,  ХЬ,  2;  безъ  (шкоты — заимств.  полонизмъ) 
тщеты,  ХХУ1,  18;  (нскрену)  ближнему,  ХХУП,  1;  (изъяви) 
покажи,  XXX,  2;  часто — н-Ьсть  и  рядомъ:  н'Ьтъ.  н'Ьту,  XXXI. 
4  и  др.;  (докул-Ь)  донел-Ь,  XXXIII,  3;  (брашно  всеживотно) 
хл'Ьбъ  животпоп.  ХХХУШ,  9;  в  (горячей  печи)  горни.т^,  ХЬ^ 
9;  (чашку)  чашу,  ХЫ1,  5;  (твой  животъ)  жизнь  твою,  ХЫП, 
1:  (ртомъ)  усты,  ХЬУП;  (голод'Ь)  глад-Ь,  ХЬУШ,  1;  ВсЬ^асЬ- 
11е1(  переведено  „ослаба",  но  поправлено  —  „оплошка",  4; 
(вынявъ)  збавилъ,  Ш.  8;  (еже)  что.  ХХХУШ,  6;  кур1озное 
см-Ьшеше:  вижду  бо  ево,  I.   1. 

Наряду  съ  исправлен1ями,  Паусъ  п  въ  основномъ  тексте 
допускаетъ  простонародныя  выражешя,  даже  сохраняя  осо- 
бенность московскаго  говора  —  аканье.  Случаи  его  указаны 
выше.  Зд'Ьсь  соберемъ  н'Ьсколько  прим-ЬроБъ,  показывающихъ, 
что  въ  глазахъ  Науса  русск1я  слова  были  равноправны  съ 
старо-славянскими,  если  это  допускалъ  разм-Ьръ  стиха:  чево 
ХЫ1,  1;  ничево,  111,  6;  ево.  ^'П,  4;  Ы,  6  и  др.;  кручи- 
нятся, ХЫУ,  6;  кручину  (в.  п.),  Ь,  3;?Ы1,  I ",  пособитъ,  XIX. 
8;  пособлю  ХХХУ1,  2;  врешъ,  ХХМ;  нихто,  ХУ1,  3;  лгунъ^ 
XIX,  14;  самолучше,  XX.  4;  веревку,  XXI.  5;  стретится^ 
ХХХЛ'Ш.  2;  подмески  не  бы.ю,  XXXIX.  5;  прамолвишсй, 
ХХУ1.  3;  не  замай.  2:  гаритъ.  XXIX.  I;  мочь  (суш;.),  \; 
в  комнат-Ь...  ХХХ\".  3;  ба'ну,  ЬЛ^1.  1;  сынъ  Божш...  въ 
1орданъ  в.т'Ьзаетъ,  ХЬУ1,  4;  удержатца.  Ъ,  4;  дароги,  Ы1,  4; 
покойны  м-Ьстечки,  1;  сн'Ьговые  хлопья,  ХХХ1У;  жаль  гораздъ,, 
XXII;  поруха,  Г,  животы  ( =имуп1,ество),  XXIX,  4; 
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Этп  изм'Ьнен1я  п  употреблен1е  кое-гд'Ь  простоиародрыхъ  выра- 
жен1й,  надо  думать,  не  было  у  Пауса  случайнымъ,  только  по- 
тому, что  не  подвертывалось  другихъ.  бол-Ье  подходящихъ: 
текстъ  п'Ьсенъ  во  мпогихъ  м-Ьстахъ  носитъ  на  себ-Ь  сл'Ьды 
внпмательнаго  сравнительнаго  пзучен1я  н'Ьмецкаго  01)игинала 
и  т'^хъ  псалмовъ  славянской  псалтирп,  которые  могли  быть 
полезны  при  переводе;  есть  ссылки  и  на  Евангел1е  и  друг1я 
книги  св.  11исан1я.  наприм'Ьръ:  „къ  лежащему  подъ  вересомъ 
(можевельникомъ)"  =  ...„е1'  1а,и  ип^егт  ДУас1111ок1ег-Ва1шГ'  сд'Ь- 
лано  нрим'Ьчан1е:  „Б1Ы.  ()^гго|1;'.  под  садом,  ХУИ,  6.  Паусъ 
не  взялъ  готоваго  выражер1я.  довольно  общаго,  и  не 
перевелъ  это  слово  черезъ  употребительное  въ  литератур- 
номъ  язык-Ь  „можевель,  можевельнпкъ",  а  взя.1ъ  просто- 
народное слово  „вересъ".  которое  бол'Ье  подходило  къ  раз- 
м'Ьру  стиха. 

Бажнымъ  и  зам-Ьтнымь  элементомъ  р^чи  Пауса  являются 
сложныя  вычурныя,  выдуманньтя  слова,  в'Ьроятно,  частью  за- 
имствованныя  изъ  т'Ьхъ  литературныхъ  источниковъ,  о  кото- 
рыхъ  мы  уже  упоминали.  Паусъ.  впрочемъ,  не  сгЬснялся, 
в-Ьроятно,  и  самъ  придумывать  слова,  чтобы  удобн-Ье  уложить 
мысль  оригинала  въ  рамки  строфы.  Изъ  словъ  этого  рода 
отм'Ьтимъ  зд-Ьсь  сл'Ьдующ1я:  мироявче,  П.  13;  богочеловече- 
ство.  Ш.  2;  обилствую,  8;  всепо.шеше  (=исполнеше  всего), 
9;  до.хжствую,  1\',  2,  \*,  7;  скудствую,  7;  животечной,  всежизнен- 
нойтокъ,Л',  9;  постраждаю,  УП,  8;  посредствеяникъ,  IX,  1;  суе- 
слав1е,  X,  6;  втризнищи,  1\',  12;  подарствуетъ,  I,  4;  в зловремен- 
ств'к  XV,  в  зловремене,  VII,  3;  лжепов'Ьсть,  X,  8;  духорож- 
денный,  ХХШ,  4;  сатанскую  лесть,  XXII,  3;  вселеше  зд'Ьетъ, 
ХХХЛ'Ш,  1;  доброчаст1е,  благовременство,  XXXIX.  2;  нра- 
вотворяетъ,  ХЫП.  1;  пить  и  ядь,  ХХП',  2;  лжеслов1е,  указ- 
нитъ,  XXV,  4;  злопострадать.  XXX,  У1,  5;  сердуетъ,  ХЫП, 
2;  оцв'Ьтяетъ.  3;  судителны,  4;  (распрящики)  сварлив1и,  Х1Л'11, 
8;  отъ  безбожств1я,  ХЫХ,  3;  тяжалина,  Ы1,  10;  словоборцы 
ХЬУП;  мздовоздаетъ  1Ь.;  пакирождеше,  П",  3.  Сюда  же,  ножа- 
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луп.  молшо  отнести  переводъ  слова  ВсЬегх — ,.шутное  иг1тн1е"у 

IX,  7. 

Допуская,  какъ  выше  было  зам-Ьчено.  употреблете  „стра- 
стей речешп",  Паусъ  въ  затруднительныхъ  случаяхъ  создаетъ 
рядъ  неупотребительныхъ  въ  русскомъ  язык'Ь  глаголовъ  съ 
суфпксомъ  -«-,  при  чемъ  нисколько  не  стесняется  смысломъ 
р-Ьчи.  Изъ  такихъ  фантастическихъ  формъ  укажемъ  зд-Ьсь; 
влечаешь,  I;  правляешь,  X;  возвлечаетъ  (гит  Н1шше1 
Ш1ге),  II;  слышаютъ,  |ХЬ:  и  наоборотъ:  вметится  (=  бу- 
детъ  брошенъ).  XIX  и  т.  п.  Отб'Ьжнти  —  для  риеыы 
со  словомъ — гр^шити,  ХД':  къ  числу  подобныхъ  же  выдумокъ 
относимъ  и:  покоеваннымъ,  М1;  язвы  нагляди,  ХЬЛ^Ш;  зерци 
(==  смотри).  Ы1.  живаетъ,  ХХХЛ'1,  7;  в  печалости,  У1,  4  и 
в  печалности.  ХЫ1,  4;  поц'Ьловаю,  ХХХУ111.  2:  молчаетъ.  6 
и  т.  д.  Иногда  же  Паусъ  зам'Ьняетъ  первоначальное  удачное 
чтен1е.  народное  слово — выдуманнымъ  (привабити)  прнвлечатИу 

X.  7. 

1)СтрЬчаются  и  синтактическ1я  ошибки,  въ  род!):  „иособ- 
ствуй,  да  я  не  упалъ",  ХХУШ.  Правонисан1е  у  Пауса  вообще 
грамотное,  гораздо  лучше.  ч-Ьмъ  у  того  писца,  который  списалъ 
дошедш1я  до  насъ  п^сни  Глюка  и  самого  Пауса  въ 
чистовой  коп1и  первоначальной  редакц1и.  Изр'Ьдка  встречается 
замена  1о — е.  обычная  въ  д^Ьловыхъ  бумагахъ  того  времени, 
Въ  графике  отм-Ьтимъ  .].  часто  упс>требляемый  Паусомъ  вза- 
м^нъ  краткаго  и  и  ь.  Судя  по  значительнымъ  отклонен1ямъ  рус- 
скаго  перевода  отъ  немецкаго  оригинала,  что  можно  видеть 
изъ  сличен1я  даже  бол^е  удачныхъ  отрывковъ,  предлагаемыхъ 
нами  ниже, — видно,  что  Паусъ  не  предназначалъ  своихъ  гим- 
новъ  для  церковнаго,  богослужебнаго  употреблен1я,  хотя  не- 
которые и  пелись  въ  церкви;  какъ  хорош1п  знатокъ  музыки, 
въ  чемъ  нетъ  сомяен1я,  онъ,  однако,  тп^ательно  старался 
соблюсти  при  переводе  равносложность  русскаго  перевода  съ 
немецкими  текстами,  дабы  переводы  можно  было  свободно 
петь  на  известные,    уже  определенные  мотивы.  Этимъ  обсто- 
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ятельствомъ  и  объясняется  прпсутств1е  многочисленныхъ  вы- 
думанныхъ,  искаженныхъ  и  произвольно  растянутыхъ  словъ 
въ  анализируемыхъ  нами  переводахъ. 

Одно  только  пр1ятно  поражаетъ  въ  пихъ  въ  отношенш 
языка  п  является  чрезвычайно  оригпнальнымъ  для  эпохи 
Петра  В.:  ученый  н'Ьмецъ  въ  своемъ  перевод1>  „тщаливо". 
выражаясь  его  словомъ.  пзб'Ьгаетъ  варваризмовъ,  волной  во- 
рвавшихся въ  языкъ  этой  эпохи,  и  въ  этомъ  отношен1и  рев- 
нив-Ье  оберегаетъ  чистоту  русской  р^Ьчи.  ч'^Ьмъ  мно1'1е  русск1е 
его  современники. 


^Я^зыкъ  стихотворепш  Глюка  и  Пауса  иногда  непр1ятно 
дМствуетъ  на  наше  ухо  унотреблея1емъ  выдуманныхъ  словъ  и 
несоотв'Ьтств1емъ  отд'Ьльныхъ  выражешй  съ  общимъ  строемъ 
фразы  —  см'Ьшен1емъ  словъ  вульгарны хъ  съ  торжественными, 
церковно-славянскими.  Первые  опыты  Тредтаковскаго  также  не 
чужды  этого.  Таковы  напрпм'Ьръ  слова  и  выражен1я^  встр'Ь- 
ченныя  нами  въ   „Краткомъ  Способ-^"  1735  г.: 

безнадежд1е  (стр.  53),  противъ  котораго  Ломоносовъ  въ 
своемъ  экземпляр-Ь  отм'Ьтилъ:    „1т1>;1!аиип"\ 

Хуль — повел,   накл.  отъ  глагола  хулптп.  (стр.   29); 

будь  не  в'Ьришь,   (стр.   56)  вм.   буде. 

Самъ  не  в-Ьмъ,  (стр.  53)  —  что  рядомъ  съ:  пойло, 
красовуля,  цосно — звучптъ  несколько  странно. 

Немало  неудачныхъ  выражен1й  и  въ  псалтири  Тредхаков- 
скаго,  коей  пользуемся  по  его  автографу,  рукописи  ^1оск. 
Типографской  библ1отеки  Л-;  63  (1037).  Зд'Ьсь: 

...„Ни  на  немъ  судя  проболъ"... 
...., Правоты  есть  угобженный"... 
..  „Что  ПК  пачпетъ,  преусп'Ьетъ " . 
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...„Праведныхъ  стезп  в-Ьсть  Богъ, 

II  всегда  пхъ  Самъ  з  а  щ  и  т  и  т  ъ: 

Путь  же  з.тыхъ  хотя  и  многъ  (?). 

Грозна  гибель  весь  похитить".   (Пс    1). 

. . .  „ Услышитъ  онъ.  лишь  мн'Ь  завыть". 

...„Насъ  то  едино  богатитъ".   (Пс.  4). 

...„Глаголы,  Господи,  внуши 

И  пойми,  къ  теб'Ь  вЬщаю   \), 

И  равно  въ  разум  ъ  твой  впиши 

Желаше,  что  л  с  о  б  щ  а  ю " . 

...„Ты  самъ  же  с  ъ  г  н  у  с  т  н  о  с  т  1  ю  з^шть". 

...„Суди  имъ,  Боже,    да  гонзнутъ". 

....,Да  радуются  сосЬдя".   (Пс.  5). 

...„Кости  страждутъ  муку  срогу". 

...„При  моемъ  толикомъ  рев-Ь 

Въ  должномъ  ирав-Ь  понесись"... 

...„сору  дилъ".  (Пс.  7). 

...„по  всей  вселенной  пео  скудно" 

...„Врага  и  въ  коемъ  месть  з1яетъ". 

...„Соборъ  весь  зв'Ьздный 

II  чинъ  в  особности  ихъ  гн'Ьздный" 

Че-юв-Ьку  „все  з  д  а  н  1  е  подсудно"  вм.  создан1е.  (Пс.  8). 

„Нашлетъ";   „повсюдный  даръ".  (Пс.   10). 

. . .  „  хотябъ  колико  не  щ  и  т  и  л  с  я  " .  (Пс .  12). 

...„Взвес  ел  и  лъ,  не  давъ  часу'".  (Пс.  29). 

...„Боже,  пря    моя  безвинна"; 

...„Немощь,  что  во  мн'Ь  тростинна. 

Восхощи  исторгнуть  в'Ькъ".   (Пс.   52). 

...„Ты  спасешь  пасъ  от  противпыхъ 

И  отъ  стужаюш,ихъ  намъ"... 

...„Ненависниковъ  тЬхъ  дивныхъ"... 


^)  У  в.  А.  Погор-Ёлова  по  недосмотру  напечатано:  ,Я  коими"... 
см.  Бпбл10тека  Моек,  Спн.  Тип.,  ч.  I,  рукописи,  вып.  трет1й.  Псалтири, 
11)(11   г.  стр.  170. 
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...„Расхищали  т^  съ  задовъ"...  (Пс.  53). 

...;, Приставай  его  жъ  хвалъ  къ  языку.  (Пс.  147). 

Отм-Ьтимь  еще  слова:  преступствъ,  д-Ьтельствь 
(=д'Ьлъ),  избава  (Пс.  118);  ударен1е  на  посл-Ьднемъ  сюг-Ь 
въ  сзов-Ь — горы  (мн.  ч.  им.  пад.)  и  т.  п.  Мы  разсмотр'Ьли 
только  часть  одного  обширнаго  труда  Тред1аковскаго;  безъ  сом- 
н-Ьтя,  подробное  изучен1е  языка  и  стиля  этого  писателя  дало 
бы  еще  бол-Ье  параллелей  къ  ошибкамъ  и  неточностямъ  вы- 
ражен1й  въ  стихотворен1яхъ  маг.  Пауса  и  пастора  Глюка.  До- 
бавимъ  только,  что  какъ  очи,  такъ  и  Тред1аковстй  не 
изб'Ьгъ  см-Ьшепхя  высокихъ  славянскихъ  словъ  съ  вульгарными 
врод'Ь:  красовуля,  пойло  и  т.  п.,  за  что  въ  свое  время  его 
упрека-зъ  не  безъ  основатя  Ломояосовъ. 


IX. 
Виды  стро(|)ы  у  пастора  Глюка  и  магистра  Пауса. 

Нашъ  обзоръ  литературной  д-Ьятельностп  пастора  Глюка 
п  магпстра  Пауса  былъ  бы  неполонъ,  еслибы  мы  не  оста- 
новили нашего  внпман1я  на  разм'Ьрахъ,  употребленныхъ  этими 
авторами  въ  ихъ  довольно  многочисленныхъ  стихотворныхъ 
произведен1яхъ.  Главною  заслугой  ихъ,  незам-Ьченной  ни  ими 
самими,  ни  ихъ  современниками,  конечно,  является  опытъ 
перестройки  русскаго  стиха  но  тонической  систем'Ь,  давно 
уже  нашедшей  прим^Ьнен1е  въ  немецкой  ноэз1и,  и  внесен1е 
массы  разнообразныхъ  формъ  строфы. 

И  силлабическое  стихотворство,  процв'Ьтавшее  въ  К1евской 
ко.мегш  и  во  вс'Ьхъ  другихъ,  гд-Ь  были  учители-малоруссы, 
знало  разнообразные  виды  строфъ.  Достаточно  открыть  любой 
курсъ  старинной  П1итпки.  чтобы  уб'Ьдиться  въ  этомъ.  Но  но- 
выя  строфы,  внесенныя  въ  русское  стихотворство  н'Ьмецкими 
переводчиками  значительно  и  существенно  разнятся  но  форм'Ь 
отъ  спллабическихъ.  Прежде  всего  он^Ь  приспособлены  къ  н-Ь- 
н1ю,  безъ  насилован1я  и  переноса  прнвычнаго  въ  словахъ 
ударенЬ[,  употребительнаго  и  въ  прозаической  рЬчи.  Газнооб- 
раз1е  ихъ  обусловливается  не  столько  ц'Ьлью  дать  замысло- 
ватую, курхозную  форму,  обнаруживак>щую  искусство  автора, 
ско.тько    стремлен1емъ  сл-Ьдовать  за  изгибами  мел  од!  и. 

Такимъ  образомъ,  новый  тоническ1й  стихъ  Глюка  и  Пауса, 
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по  существу  н'Ьмецк1п,  могъ  вл1ять  одновременно  и  на  лите- 
ратурную форму  стихотворен1п  посл-Ьдующаго  времени,  и  од- 
новременно— на  музыку  и  п^н1е.  о  которыхъ  мало  заботились 
авторы  силлабическихъ  стиховъ,  кром-Ь,  впрочемъ,  гЬхъ,  ко- 
торые предназначали  свои  произведен1я  напр.  канты  въ  дра- 
махъ  п  комед1яхъ,  спец1ально  для  и-Ьптя. 

Строфы,  унотребленныя  Глюкомъ  и  Паусомъ,  иредставляютъ 
пнтересъ  еще  и  потому,  что  формою  н^Ькоторыхъ  изъ  нихъ, 
воспользовался  Б.  Тред1аковск1й  и  ц-^лый  рядъ  стихотвор- 
цевъ  ХД'Ш  в'Ька;  т^Ь  же  строфы  встр-Ьчаемь  и  въ  XIX  в. 
у  Жуковскаго  и  у  другихъ — черезъ  подражанхе  н'Ьмецкпмъ  по- 
этамъ.  Г1  зам'Ьтимъ  еще  —  строфы,  впервые  внесенныя  въ 
нашу  литературу  Глюкомъ.  встр-Ьчаются  въ  ней  гораздо  чаще, 
ч-Ьмъ  т-Ь  народно-п'Ьсенные  разм-Ьры,  которые  будто  бы  подали 
мысль  Тред1аковскому  перестроить  систему  нашего  стихосло- 
жен1я:  выше  нами  уже  было  отмечено,  что  самъ  Тред1аков- 
ск1й  этими  народны'ми  разм^Ьрами — не  пользовался. 

При  дальн^)йшемъ  обзоре  формъ,  въ  как1я  отлились 
переведенные  съ  н^Ьмецкаго  лютерансюе  псалмы,  мы  будемъ 
приводить  по  полной  строф']^  изъ  каждаго  стихотворен1я,  рас- 
полагая ихъ  по  родамъ  употреблеаныхъ  въ  нихъ  стопъ;  сна- 
чала разсмотримъ  строфы  хореическ1я,  затЪгъ  ямбичесшя  и 
наконецъ  см'Ьшанныя  изъ  ямбовъ,  хореевъ,  дактилей  и  ам- 
фибрах1евъ.  Одновременно,  рядомъ  съ  русскимъ  текстомъ  при- 
водимъ  и  орпгиналъ,  изъ  сравнеп1я  съ  которымъ  можно 
убедиться,  насколько  точно  нереданы  переводчиками  выраже- 
н1я  и  что  главное — разм'Ьръпод.тинника.  Привыбор'Ьприм'Ьровъ 
мы  будемъ  руководиться  не  столько  близостью  ихъ  къ  оригиналу 
по  смысту,  сколько  соотв1>тств1емъ  размера.  Кое-гд1^  присоеди- 
няемъ  заы'Ьчан1я  о  достоинствахъ  переводовъ  Иауса,  такъ  какъ 
за  недостаткомъ  м'Ьста  не  издаемъ  его  псалмовъ  полностью. 

Мы  употребили  выше  и  ниже  употреб.ияемъ  выражен1я: 
хорей,  ямбъ,  амфибрах1й  и  др.  термины  метрической  системы 
стихос.10жен1я  въ   ^|словно.т^  г.иыслт,  въ  какомъ  ими  нользо- 
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вались  авторы  ХМП  в.  Конечно,  какъ  выше  было  показано, 
говорить  о  такихъ  стопахъ  въ  русскомъ  тоннческомъ  стих'Ь — 
едва-ли  возможно,  всл'Ьдствье  неравноц'Ьнности  ударенш  въ 
каждой  стоп'Ь,  п  преобладания  одного,  или  двухъ  главныхъ 
ударен1й  въ  каждомъ  стих-Ь.  Въ  нпхъ  главный  секретъ  гар- 
моничности русскаго  новаго  стиха,  а  не  въ  мнимомъ  чередо- 
Бап1и  стопъ. 

1. 

Разсмотримъ  сначала  хореическ1я  строфы,  которыми 
пользовались  оба  автора.  Число  этихъ  строфъ  гораздо  меньше, 
ч-Ьмъ  ямбическихъ,  и  по  составу  он'Ь  мен-Ье  разнообразны. 

По  составу  и  по  расположенш  ударений  наибол-Ье  близкой 
къ  самому  популярному  виду  сил.1абическаго  стиха,  яв.тяется 
строфа,  употребленная  Паусомъ  въ  одномъ  только  стихотво- 
реши: 

Паусъ,  .>•:  Х\",  строфа  9. 

„Есть  дорога  „8с11та1е  ЛУео-е 
Не  широка,  еп^е  81е^е 

ЕЗже  съ  онасен1емъ  Т^ещеп,  л\1е  уог81с11111;'  лу1г 
Намъ  ходити,  луап(1е1п  яоИеи, 

Коли  жити  луепп  лухг  луоИеп 

Хочемъ  съ  преподобхемъ ".  (31те  Ап81о82  1еЪеи  ]11ег". 

Зд'Ьсь  мы  им'Ьемъ  не  что  иное,  какъ  тотъ  самый  .теонин- 
скш  силлабическ1й  стихъ,  о  которомъ  р-Ьчь  ш.га  выше  (стр.  33) 
и  было  приведено  въ  качестве  примера  стихотворен1е  Г.  Ко- 
нпсскаго;  только  въ  3  и  б  стих'Ь  является  .1ишн1й  слогъ,  но 
въ  русскомъ  перевод'^  онъ  скрадывается  при  произнесен1и 
вслухъ.  о  чемъ  зналъ  Паусъ,  оговоривши  это  въ  своей  за- 
м'Ьтк-Ь  о  ИсепНа  рое11са. 

В  т  о  р  ы  м  ъ  видомъ  хореической  строфы  мы  считаемъ  слЬ- 
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дующую,  состоящую  изъ  чередующихся    стпховъ  по  три  пол- 
ныхъ  и  по  три  неиолныхъ  хорея,  числомъ  8: 


Глюкъ.  XI,  6. 

Для  того  конечно 
мы  благодарим 
и  да  вей  сердечно 
Бога  помолим 
всЬм  нам  прилагати 
кровь  Спасителя 
п  благая  дати 
вс4м  небесная. 


„Баппп  л\()11и  ■\У1Г  ЬоЪеп. 
(Ьшкеп  аИегеИ; 
с1еп1  Уа1;ег  ипс1  8о1те 
1111(1  (1ет  11о111^;е11  бе!»!;; 
Ыиеп,  с1а82  81е  луоИеп 
Ьтец  ии8  тог  Аг^>\, 
1111(1  с1а82  лу1г  81е18  ЫеИзеп 
Ье1  861111  ЬеИ^еп  ЛУог!". 


Т  р  е  т  1  и    впдъ    строфы — сравнительно, 
въ  двухъ  п'Ьсняхъ  Глюка,  наирим'Ьръ: 


простои   находимъ 


Г     \Х    2. 

„Как  онъ  не  востал  бы, 
весь  народъ  пропалъ  бы; 
ныне  же,  когда  восталъ, 
всЬх  онъ  спасъ  да  избавил". 
(Попр.  П.:     «онъ    къ    себЬ 
насъ  привлечалъ  " ) . 

Г.  XXII.   1. 

„Христос  возносился, 

ко  Отцу  вратился, 

духа  утешителя 

к  нам  прислалъ  в  помощника". 


„ЛУаг  Ег  п1с111  ег81;ап(1еп, 
8о  \уаг  сИе  ЛУеИ  л-ег^ап^еп: 
8е11  (1а82  Ег  егвШиТеи  181, 
ЬоЬп  л\'1г  с1еп    Неггеп    1е8ит 

С1ш81". 


„0111181;  1и11г  деп  Шпппе!: 
ЛУа8  8ап(11:  Ег  ип8  11егп1е(1ег? 
Беи    Тгб81:ег,    йен    НеШ^еи 

Ое18<;, 

2и    Тго8Г    (к'1'    агшеп   ОЬг!- 

81:еп11е11;". 


Зд-Ьсь  мы  им^емъ  чередован1е  трехстопнаго  хорея  съ  пе- 
полнымъ  четырехстопнымъ,  тогда  какъ  въ  оригинале — см-Ь- 
шанная  строфа  изъ  ямбовъ  и  хореевъ. 
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Въ  четвертомъ  вид1>  строфы  находпмъ  шесть  стиховъ, 
прнчемъ  всЬ  посл'Ьдняго  рода,  неполные  четырехстопные,  — 
въ  „ВапкИесГ'Ь"   Глюка  11: 

„Есть  лп  паль  и  согр^шиль, 

Боже,  ты  прости  л  ъ  впну, 
Благодатно  обличплъ 

Не  мечемъ,  но  лозою: 
Отвратилъ.  да  научалъ 
И  меня  помиловалъ". 

Пятый  видъ  представляет!,  встр1зчающаяся  у  Пауса 
строфа  изъ  четырехъ  стиховъ:  первые  два — полные  четырех- 
стопные, вторые — неполные: 

П.,  Л!:  24.  строфа  5. 

„Мнръ  устроитъ,  ^иравляетъ 
А  война  вся  разоряетъ 

Что  миръ  носитъ?  всимъ  покровъ. 

А  война . что?  огнь  п  кровь". 

Такъ  же  удачно  въ  ритмическомъ  отношеши  переданы  4, 
6,   7  строфы  этого  же  стпхотворен1я.  Другой  прим'Ьръ: 

П.,  XXXIV.   2. 

„Бремя  еже  начинаетъ. 
а  конца  не  достизаетъ, 

потому  и  время  н-Ьсть 

1  попын'Ь  выну  есть". 

Посл'Ьдующ1е  прим'Ьры  различныхъ  видовъ  хореической 
строфы  представляютъ  собою  лишь  вар1ац1п  изъ  стиховъ 
этого  рода. 
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Шестой  видъ — изъ  шести  четырехстопныхъ  стиховъ,  пол- 
ныхъ  и  неполны  хъ: 


Г..   ХХХЛ",   2. 

„Я  тебя  хвалю  сердечно; 

ты  начесь  меня  хранилъ. 
благодарно,  неизречно, 

мочь  1  милость  появилъ, 
что  ни  врагъ,  ни  сатана 
лестию  прелстил  меня". 


„Пои.  1с11  йапке  Г)1г  топ  Нег- 

/еи. 
1)д1,Б/.  ди  1шс]1  1П  (Иезег  Хас1и: 
Уог  (те&Ьг,  Ап§81:,  Хо^!  иш! 

ЙсЬтегхеп 
На81:  ЬеЬгие!;  ип(1  Ъе\уас111, 
Баз/  (1е8  1)()8е11  Ь"'ешс1е8  Ы8^ 
Ме1п  тек! тасЬ!^!^;'  л\01'с1еп  18^" . 


Седьмымъ  видомъ  является  строфа  изъ  восьми  стиховъ 
того  же  состава,  употребляемая  и  Глюкомъ  и  Паусомъ: 


Г.,  XXVII,  8. 

„Ты  да  токмо  не  остави 
но  меня  покрепливай; 
како  знаешъ,  самъ  оправи, 
непрестанно  помогай: 
плоть  похотную  смири, 
злую  волю  отъими, 
вся  изволи  обновити, 
у  меня  во  в'Ькъ  пребыти". 


„Хиг  а11е1п.  скьх/  ])и  т1с11  81аг- 

ке81. 
Гп(1  пиг  1геиИс11  81;е]1е8(;  1)еу: 
Ш11  тет  Не^г.  луо  1)и  шег- 

кез!;, 
Г)а82:  наг  НйИе  нб1:1п§'  кеу: 
БпсИ  с1е8  1)б8еп  ЕЫ^сЬеу  8тп, 
Х"1ш  с1еп  аКеп  ДУШеп  Иш. 
Мас11  Иш   а11('Г(И11,ц('х  иене. 
Ра^7    Н1е111    (м»и    ^1с11   те111ег 
1'г(Ч1е". 


Г.,  XXXVIII,  6. 

„  Боже,  св-Ьте  всЬх  смиренныхъ,  „  О  йи  Ыс111:  (1ег  й-отшеи  8ее1еи. 

ясность  в-Ьков-Ьчная,  О  (1и  От1ап/  (1('г  Ел\1океи! 

Боже,  врачю  сокрушенныхъ,  1)1г  мШ  1с}1  писк  §ап/  Ъе^'еЫен 

ох,  пребуди  у  меня.  1)1е8е  Хае!)!  ип(1  а11е/се1(;. 
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Омрачится — осв'Ьти,  В1е1Ье  (1ос11^.  шеш  ОоП,  Ьеу  т1г, 

страхъ  1детъ — упокой,  ^^еП  ез  пиптеЬг  с1ипке1  зсЫег^ 

возлегчп  мн'Ь  вся  печали  Тго81е  тхсЬ  пи!  Ве1пег  ЫеЬе, 

что  везд-Ь  меня  обняли".  1)а82  1шс111"егпегшс111;Ъе1гй1»е". 

П.  хьхи,  5. 

„Такожде  и  суть  блажени 

правды  возже лающи, 
иже  в']Ьрою  крашёни, 

никому  зло  д-Ьющ!, 
в  них  же  есть  незлобие, 
правость,  нреподоб1е, 

лесть  и  скупость  ненавидятъ  — 

т1и  Богомъ  ся  насытятъ*'. 

Восьмымъ  видомъ  является  строфа,  употребленная 
только  однажды  Паусомъ  при  перевод-Ь  умилительной  п-Ьсни 
къ  1исусу  Христу;  стихъ — того  же  состава: 

П.,  У1,  4. 

„Ох!  когда  в  небесныхъ  буду 

у  тебя  во  радости! 
Во  удоли  зд-Ьшно'  всюду 

видимъ  много  горести  ^); 
слышаемъ  крикъ.  споръ  и  брани, 
видимъ  разпрЮ;   гп-Ьвъ  и  раны. 

Охъ  ей.  охъ  ей! 
вы'ми  насъ  изъ  всЬхъ  скорбей". 

Девятый  впдъ  нредстав.тяетъ  десятпстрочная  строфа: 

П.  ХХХЛ'Л,  4. 

„Впред  Христе  твоихъ  избран-     „  1е811.  п1т  ШсЪ  Ве1иег  ОИейег, 

ных 


^)  Въ  рукописи:  ,горкостн". 
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благодатью  ^)  восприми, 
что  имъ  благо — подарп, 
Защити  всЬхъ  дарованныхъ; 
всему  сонму  твоему 
миръ  и  жизнь  дай  новую. 
Радость,  радость  превелика: 
Спасъ  Христосъ  рожденъ  вла- 
дыка 
чтобы  св'Ьтъ  намъ  даровали. 
Онъ  есть  солнце  благодати". 


1'епи'г  111  Степас1еп  ап, 

хсЬепке.  луаз  тап  ЫПеп  кап^ 
/лх  ег(11иккеп  Ве1пе  Вгийег: 

д1Ъ    (1ег    дангеи    СЬпв^еп- 
Кс]1ааг 

Ггкч1еи  1111(1  еп1  зеИ,!»:'^  Ла]11'. 
ГгеиЛе,  ГгеиДе  йЪег  Ггеи(1е! 
С11П8и18  \\-е11ге1:  аПет  Ье1(1е: 

^У^оппе;,  ^Уоппе  иЪег  ТУоппе! 

Ег  181:  (Ие  Оепас1еп-8оппе " . 


Это  стпхотворен1е — безусловно  лучш1й  переводъ,  изо  всЬхъ 
пзв'Ьстныхъ  намъ  стихотворныхъ  переводовъ  Пауса^  конечно — 
въ  метрическомъ  отношенш. 

Д  е  с  я  т  ы  м  ъ  видомъ  представляется  намъ  десятистрочная 
же  строфа,  но  несколько  иного  типа,  съ  инымъ  расположе- 
н1емъ  мужскихъ  и  женскихъ  риемующихъ  стиховъ: 


П..  I.   2. 

„Ей!  рука  его  покрыла 

насъ  въ  б'Ьд'Ь  и  в  счаст11ь 
Ъ'акъ  орелъ  раздаетъ  крыла 

на  своя  орличищи. 
Въ  тапн-Ь  у жъ  онъ  далъ  мн'Ь  имя, 

т^ло  и  душу  создалъ. 

духомъ  ихъ  своимъ  держалъ. 

II  хранитъ  во  всяко  время. 

ВсЬхъ     вещей     м1ръ     прем^- 

нитъ  ^)- — 

Богъ  любовь  вов-Ькъ  хранитъ". 


„ЛМе  е111  АсПег  8еш  Оейейег 
•лЪег  Вехне  Лип^еп  81;гек1;: 

А180  ]ш1  аисЬ  Ып  ип(1  л\лес1ег 
ипск  (1е8  Нбс1181;еп  Агш  Ье- 
(1ек1;; 

А18о1)а1(1  1111  !Мииег1е1Ье, 
(1а  Ег   П11Г  И1е1п  ^''е8еп  §аЪ 
ипД  {1а8  ЬеЪеп.  с1а8  1с11  ЬаЪ, 

Гт!  иосН  (11е8е  ВШпйе  {ге1Ъе. 

А11е8  1)ищ  луаЬг!;  8ете  Т^еИ, 

Сго^ез  ЫеЪ'  1п  Е\у1§ке11". 


-)  Въ  рукописи:  „благодат1ю". 

1)  Вар1антъ:  .Время  намъ  вся  переменить'',  пли:  ,все  на  свЪт'Ь 
пропадетъ  |  Богъ  любовь  во  всЬхъ  блюдетъ",  или:  „все  со  временем 
умрет  I  милость  Божья  в  въкъ  живетъ". 

20 
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Въ  томъ  же  стпхотворен1п  отм'Ьтимъ  еще  заключительное 


обращеше  (строфа  12): 

„  Челов'Ьколюбче  Боже ! 

в'Ьчна  есть  любовь  твоя. 
Такожде  п  милость^  Отче, 
вся  неисчерпаема "... 


„Т\'е11    (1,11111    л\"е(1ег  2^1е1  иоск 

Епс1е 
81с11  111  (тоие8  Ые1»е  йпё!;: 
Еу.  80  Ье!)  1с11  теше  На1к1е 
211  Вп-.  Уа1ег.  акВешКик!" ... 


Н'Ьмецк^п  оригиналъ  да.тъ  переводчику  очень  мало,  какъ 
ВТО  видно  изъ  приведенныхъ  параллелей. 

Одиннадцатый  видъ  ст^юфы  им-Ьемъ  только  у  Пауса: 
зд'Ьсь  8  полныхъ  четырехстопныхъ  стиховъ: 


П.,  ХХХД'Ш,   6. 

^Уыъ  нашъ  зд'Ьсь  веема  мол- 

чаетъ, 
Сихъ  чудесъ  не  достизаетъ. 

что  сей  хл'Ьбъ  не  умалится. 

хоть  п  тысящимъ  делится. 
II  что  в  чаши  принесется, 


„Хехп:   Л'епшп!"!:  сИе  ти82  Ыег 

луехсЬеи. 
кап  (И8   ЛУи11(1ег    111с1й    еггег 

сЬеп, 
(1а8/  сИ8х  Вго(1   1Йе  л\1г(1   уег- 
/епге!;. 


Кровь  Христова  намъ  дается.     оЪ  е^  ,1>1ек'11  т1е11:аи8еп(1пе11ге1:, 

Ох,  се  таинство  велико  ^),     пне!    (1а82  шИ    (1ет    8ай    11ег 

что  ты  намъ  творплъ,  вла-  ЕеЬеп 

дыко".     Ш18  лу1гс1  СЬпвИ  ВМ  ^^е^еЬеп. 

"О  (1ег  1^'Г088еп  Не1тИс11ке11:еи, 

В1е    ИНГ    Ооие8     00181:     кап 

(1еи1:еи! " 

Дв'Ьнадцатымъ  видомъ  хореическаго  стиха  является  де- 
сятистрочная строфа,  дово.1ьно  замысловатаго  строешя:  заклю- 
чая въ  себ'Ь  стихи  трех-    и  двухстопные,  она  требуетъ  пяти 


^)  Беремъ  первоначальное  чтен1е;    позлее  поправлено:    „высоко-,  что 
не  соотв'Ётствуепз  оригиналу. 
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парныхъ  ривхМъ,  что  прп 
нала,  соблюсти  нелегко: 

Г.,  ХЫИ.   1. 

„1исусе  радость, 

спасъ  и  сердца  сладость 

п  казна  моя. 
Время  продолжится, 
сердце  кручинится, 

ожидавшеся. 

Мой  жених. 

Свят  при  Святыхъ. 
б'Ьз  тебя  ничто  желаю, 

ниже  почитаю". 


перевод^Ь,  согласно  разм-Ьру    орпги- 


„1е8и  те1пе  Ргеийе, 
Ме1пе8  Негхепй  ЛУетск», 
^е8и  те1пе  7лет\ 
АсЬ,  \у1е  1ап§-,  аск  1ап§;е 
Ы  (1ет  Негхеп  1)а11§-е, 
1Тп(1  уег1ап§1;  паск  Б1г! 

Ооие8  Ьашт. 

те1п  ВгаиИ^-ат, 
А1188ег  1)1г  8о11  ш1г  аи!"  Егйеп, 
Х1с111;8  801181:  Ие1)ег8  л\^егс1еп". 


Тринадцатый  и  посл-Ьдиш  видъ  хореической  строфы 
им-Ьежъ  въ  псалм'Ь  о  страдашяхъ  Христа,  въ  перевод'Ь 
Глюка: 


Г,  XII,   2. 

„Утро  онъ  в  часъ  нервы! 

д-Ёломь  нечестнвымъ, 
в  суд  веденъ,  какъ  злобники, 

чином  суетлйвымъ, 
но  Иилатъ  не  могъ  вину 

смертную  познати, 
да  в^Ьл'Ьлъ  ко  Ироду 

его  посылати". 


,Лп  (1ег  ег81:еп  Та»е8-8иш11 
ЛУаг(1  Ег  ипЬе8с11е1(1е11, 
А18  6111  М()Г(1ег  (1аг§е8(;е1И, 
Р1Ыо,  с1ет  Не1(1е11, 
Г)ег  11т  пи^с11и1(111»-  Ье&1к1, 
Оки  11г8аск  (1е8  Тос1е8; 
11т  (1ег11а1кеп,  топ  зхск  8апс1 
2ит  К(т111-  Негос1е8". 


Это  — восьми  строчная  строфа  изъ  неполныхъ  четырехстоп- 
ныхъ  хореевъ,  но  всл'Ьдств1е  отсутств1я  въ  нечетныхъ  сти- 
хахъ  риемъ,  при  перевод'Ь  стихи  слились  попарно  и  образо- 
вали четверостиш1е.  Но  расположеше  ударен1й  и  н'Ьмецк1и 
контекстъ  обличаютъ  настоящее  строенхе  стро<|)ы. 
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Сравнительно  прост'Ьйшими  ямбическими  строфами  у  Глюка 
и  Пауса  являются  состоящее  изъ  трехъ-  и  неполныхъ  четы- 
рехстопныхъ  ямбовъ.  Какъ  и  ран-Ье,  разсмотримъ  ихъ  по  ви- 
дамъ,  при  чемъ  изъ  стихотворен1п  Пауса  сд'Ьлаемъ  бол-Ье 
пространный  выписки,  чтобы  ознакомиться  съ  его  манерой 
перевода. 

Первый  видъ — четырехстопная  строфа,  съ  чередующейся 
женской  и  мужской  риемой,  состоящая  изъ  двухъ  неполныхъ 
4-хъ  стопъ  и  двухъ  полныхъ  3-хъ: 

Паусъ,  Ь,  3. 

я  Крестъ,  страсть,  61) ду,  кручину  „Хип  ЬаЬ  1с]1  йЪеглунпйеп 

я  нын'Ь  поб'Ьдилъ;  Сгеи1;2,Ъек1еп,  Ап§'811Шс1Хо111; 

Спасъ  мой  творитъ  причину,  с1игс11  8ет'  ЬеИ^е  йп!"  Т\^1шс1еп 

что  Богъ  мя  ущедрилъ".  1)1и  1с11  тегвоЬп!  т11  Оои". 

Второй  видъ  строфы  состоитъ  изъ  т'Ьхъ  же  стиховъ, 
только  заключаетъ  ихъ  вдвое  бол-Ье,  будучи  въ  сущности  удво- 
ешемъ  строфы  перваго  вида. 

Г.1юкъ,  ЬП,  1. 

„Св-Ьт  св'Ьта,  Спасъ  душевной, 

Христе,  друг  в'Ьчныи, 
Заступник  мой  вседневной, 

Женихъ  мой,  Господи! 
Спеши  и  ускорися 

спеши,  уже  пора, 
К  невесте  приклонися, 

она  готовлена". 
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Та  же  строфа  у  Пауса  нм'Ьется  въ  двухъ  случаяхъ: 
П.,  Ы,  строфа  8. 


„Аминъ;  я  докончаю 

простое  п-Ьше: 
Дай  Господи  тоб<')ю 

Насл'Ьдствовати  мн-Ь; 
М1рская  вся  отрину, 

все  бо  есть  ^)  суета, 
На  небеси  достигну 

корону  живота". 


„Атеп!  шш  л\Ш  1с]1  зсЬиеззеп 

сИз  8с111ес]ие  ЫейеЫп: 
Негг,  (1игс11  Г)е1п  В1и(;-Уегд1е8- 

зеп 

1а82  ппсЬ  1)6111  ещеи  зеуп; 
8о  11а1)  1с]1  аИ'з  аиГ  Егйеп, 

\\^а8  т1с11  егГгеие!:  зсЬоп: 
1т  Штте!  8о11  т1г  \\'е1ч1е11 

(Ие  е\\^'2е  (Ишскп-Кгоп". 


Это  —  одно    изъ    лучшихъ     въ    метрическомъ    отношеши 
стихотворен1й. 


П.,  Ы1,  строфа   11. 

„Иди  избранно  чадо, 

се  мзду  и  честь  твою 
К  теб'Ь  воскликнетъ  стадо 

вс^хъ  в'Ьрныхъ  съ  радост1ю. 
Богъ  самъ  теб^  дастъ  ва1я 

во  правую  твою, 
А  ты  вспоешь  святая 

Христу  Спасителю". 


„^^оЫ  (Иг,  <111  1и11(1  (1ег  Тгеие! 

(1и  11а8{  тик!  1гао-81  с1ауоп, 
тИ  КиЬт  ипс1  Вапк-ОезсЬгеуе, 

йен  81ео"  ип(1   ЕЬгеп-Кгоп: 
Оои  §1Ы;  (Иг  8е1Ь81:  (Ие  РаЬпеп 

1п  с1е1пе  гес111е  Нап(1, 
Ш1(1  ск  81п§'81  Ргеис1еп-Р8а1теп 

1)ет,  г1ег  с1еп  Ье1с1  ^елуапсИ;" . 


Трет1й  впдъ  строфы,  заключая  въ  себ-Ь  то  же  чис.ю 
стиховъ  такого  же  состава  иначе  располагаетъ  пхъ  во  второй 
половине  строфы: 


Г.,  IX,  3. 
„Намъ  церковь  благодатно 


„Ье]1Г-Ат1,   8с11и1,   ШгсЬ   ег- 
Ьакеп, 


^^  Первоначально  лучше:  ,зане  все"... 
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п  школу  сохранплъ, 
учением  приятно 
своим  нас  умудрилъ, 
и  руку  отверзалъ, 
далъ  б-Ьзопасно  жити, 
благословеннымъ  бытп, 
довольно  попита лъ". 


1п  1>111ет  Гпес!  шк!  КиЬ: 
Nа11гип§  Шг  1ип^'  шк!  АИеп, 
ВезсЬеге!  аисЬ  йагги, 
Шс1  §аг  шИ:  т11с1ег  Напй, 
8еш'  ОМег  анзо^езрепйе!;, 
Уег\\Ч18(;п11о:  аЪ§ем'епс1е1; 
Уоп  сИевет  Ог1  иш!  Ьапй". 


Г.,  XXIII,   1. 

„Давидов  сынъ  избранной 
и  да  Господь  его 
распятъ  1  поруганной, 
какъ  духом  писано: 
Богъ  нашу  плоть  приялъ, 
страдалъ  1  нас  избавил, 
самъ  умре,  насъ  оздравил, 
опять  из  гроба  всталъ". 

Тожественный  разм-Ьръ  п  у  Пауса  въ  двухъ  п'Ьсняхъ: 

П.,  VII,   6. 


„Хоть  м1ръ  и  погибаетъ, 
спесь,   гордость,   лесть,   ко- 
рысть, 

Добро  все  исчезаетъ, 

что  преждъ  велико  бысть, 

По  смерти  Богъ  хранит 
успшихъ,   упокоенныхъ: 
умершихъ,  погребенныхъ 

Онъ  в'Ьрныхъ  возбудитъ". 

П.,  1У,   8. 

я  Ты  Господи  имаешъ   ^) 
весь  м1ръ  в  твоих  рукахъ. 


„  АисЬ  \VаIт  (Не  Л^ек  уещеЬе!: 

т11  Шгет  81о17еп  Ргас111; 
^VесГг  Е11г'  посИ  Ои!  Ьез^еЬе!.^ 

луе1с11'8  тог  л\^агй  §го88  §е- 
аЬи, 
л\аг  луегДеи  паск  (1ет  ТосГ 

^ге!"  1п  (Ие  Ег(1  Ье^гаЪеп; 

луапп  \у1г  ^е8сЫа1"еп  ЬаЪеп, 
л\ч11  Ш18  ег^^еккеп  Оо1Г'. 


„Би,  Негг.  11а81:  8е1Ъ8(:  1п  Нап- 


(1еп 


1|   11рп.\п7,ч.:  ,.п1тв1,  1епей".  Вар1антъ:  „Ты,  Боже,  обимаешъ". 
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Ты  можешь,  какъ  познаешъ,  (11е  ^^•ап2е  \уе11е  ^Vе1(;; 


чпнпть  во  всЬхъ  душахъ 

Дай  у 00  благодать, 
чтоб  мира  возлюбили 
всп,  иже  враги  были 

II  нын'Ь  сиоръ  чинятъ!" 


кап81;   МепзсИеп  Неггеи  луеп- 

с1еп, 
ше  В1г  е8  \^о111  ^еШи: 
80  ^Ш  йосЬ  Бе1пе  Опас! 
гит  Гг1е(1  гшс1  Ые1)е8-Вап- 

йеп 
тегкпир!"  111  аИеп  Ьапйеп, 
^'а8  81с]1  §'е1геппе(;  ]1а1". 


Четвертый  видъ  ямбической  строфы  заключаетъ  въ  себ1> 
шесть  стиховъ:  2  трехстопныхъ  и  4  неполныхъ  четырехстои- 
ныхъ  и  встр-Ьчается  у  обоихъ  авторовъ  по  одному  разу. 


Г.,  ХЪУШ,   1. 

„На  Бога  Господа 
в  б'Ьдах  над-Ьюся; 
он  может  пзбавляти, 
несчастие  отняти, 
[все]  б'Ьдство   отлучити, 
благая  привратити". 


П.,   V,  8. 

„Хоть  войско  адское 
Мн-Ь  есть  противное, 

никако  убоюся, 

с  Тобою  имъ  см-Ьюся. 
Твою  кровь  принимаю, 
Пхъ  си.ту  разбиваю". 


„Аи^  те1пеп  ИеЬеп  Оои 
Тгаи  1с11  1п  Апд-81  шк1   N0^1 : 
Ег  капп  тхсЬ  аПхеИ  геНеп 
Апз  ТгиЬза!,    Ап§81   Ш1(1  N0- 

^Ьеп; 
Ме1п  Т'п^Шск  кап  Ег  д\епс1еп. 
ВгеЫ;  а1Г8  ш  8етеп  Нап(1еп". 


„Шс1   дуепп   (1е8   8а1ап8   Неег 

т1г  ,иап2  еп1:12;е^еп  \уаг, 
(1аг^  1('11  с1ос11  П1с111:  тег/а^еп, 
т11  1)1г  кап  1с11  81е  8сЫа^^еп. 

Ве1п  В1и1^  (1аг1"  1с11  ппг  гещеп. 

80  ти88  Иц"  Тго1;7  ЬаЫ  8с1ш'е1- 

и 

^'■еп   . 


Пятый  Бидъ  зак.тючаетъ  въ  себ-Ь  8  стиховъ,  преимуще- 
ственно, какъ  видно,  трехстопныхъ: 
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Г.,  У1,   1. 

„Клпкайте  радостны 
и  воспевайте  вси; 
сердечная  нам  радость 
лежитъ  во  яслищ-Ь, 
душевная  же  сладость, 
щш  матерних  сосц'Ьх, 
начало  1  конецъ, 
спасителной  борецъ'". 


„111    (1и1с1   ^иЬ^1о, 

П1Ш    8шо:е1;  ипй  8еу{  й'о!]! 

Ш18ег8  Нег2еп8  ЛУоппе 

Ие§(:  111  Ргае8ер1о, 

1тс[  1еис111е1  аЬ  (Ие  8оп11е, 

Ма1п8  111  Огеппо. 

А1р]1а  е8  е!  О  (2)-'. 


Въ  шестомъ  вид-Ь  строфы,  встречающемся  только  од- 
нажды у  Пауса,  мы  находнмъ  уже  полный  четырехстопный 
ямбъ  въ  соедннен1п  съ  ран^е  представленными  видами  стиха: 


П.,  ХЬШ.   4. 

„От  в^къ  же  и  до  в^ка 

пребудетъ  милость  Бож1я  ^) 
у  всяка  человека 

на  Бога  уповающа. 
Богъ  всЬмп  обладаетъ. 

Благослови  его 
Сонмъ  аггельской  клицаетъ 

творящь  слово  его. 
Да  честь  его  премнога 

и  слово  слышится. 
Моя  же  душе  Бога 

Благослови  всегда " . 


„Ше  Ооие8-0па(1  а11е1пе 

81:е]11:  Л'е81:  шк!  Ые11)(;  1п  Е^у!»- 
кеН, 
Ьеу  8ешег  ИеЬеп  Стешете. 

сИе  81:е111;  111   8е1пег  ГигсМ 
ЪегеИ. 
(Не  8ете11  Бшк!  1)е11а11;е11. 

Ег  11егг8с111:  ш!  Шште1ге1с11. 
111Г  81;агкеп  Епде!  луаКе! 

8ет'8  ЬоЪ8,  ппЛ  (Иен!:  2ид- 
1е1с11 
с1ет  2;го88еп  Неггп  7л\  ЕЬгеп. 

ип(1 1:ге11)1  8ет  кеН^-ев  ЛУог^. 
Ме11Г  8ееГ  8о11  апсЬ  уегшеЬгеи 

8еи1  ЬоЬ  ап  а11ет  011''. 


Седьмой  видъ  ямбической  строфы  состоитъ  изъ  чистыхъ 
неполныхъ  4-хъ  ямбовъ.    Примеры  его  у  1'люка  и  Пауса: 


М  Исправлено:  „Господня-. 
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Г..   ХХХП'.   6. 

„Ты  жертву  вопрошаешъ: 
се  дар.  что  ты  желаешъ. 
мой  еим1ян  и  дани — 
суть  песни  сердца,  дланп' 


„Би  ^V^11^^1:   е1п   Орйм-  1ш1)еи: 
Шег  1)пп<^'  1с11  икпне  (1а1)ен: 
Меш    Л\\уЬга11с11    шк!    Н1е1и" 

л^^^(^(^е^ 

8ш(1  те1н  ОсЛн'\  ши!   \Ае(\ет". 


Г.,  XXXIX.   1. 

„Хва.1ити  начинаемЪ;, 
и  Бога  прославляемЪ; 
за  дары,  что  мы  брали, 
от  рукъ  его  достали". 

П.,  II,  10. 

„Запри  врата  печа.1и, 
чтобы  къ  намъ  истекали 
источники  небесны, 
на  брани  не  полезны. 


„Хип  1а821;  ип8  Оо1:^  <^ет  Неггеп 
1)аик8ар:еп,   иш!  Пш  еЬгеп, 
Л^оп  \уеоеп  8е1иег  (таЪеп, 
Б1е  лу1г  етр1ап§еп  ЬаЪеп". 


„  8сЫеи82  т  сИе  ^атте^-Р^'ог<:еп 
ип(1  1а>;2  ап  аПеп  ()г1:еп. 

аи!'  80  лле!  В1и1уег§188еп. 

(Не  Гг1ес1еи8-81;готе  П1е88еп  " . 


Въ  восьмомъ  внд'Ь  строфы.  нрим'Ь^юмъ  котораго  яв- 
ляется единственное  стихотворен1е  Пауса.  им-Ьемъ  соединен1е 
неполнаго  четырехстопнаго  ямба  съ  двухстопнымъ.  всего 
12  стпховъ. 


П..   ХЫУ.   7. 

„Ты  Господь  мой. 

а  я  такой, 
Кого  ты  смерт]ю  здравилъ. 

яко  и  ты 

от  тягости 
Насъ  кров1ю  избавилъ; 

хвала  теб'Ь, 

а  даси  мн-Ь 


„(тои  181;  шеп1  Негг. 

80  1йп  1с]1  (1ег. 
Веш8  81:егЬеп  кошС  /и  ,ци{е, 

(1а  (1игс11  ип8  11а81 

аи8  аИег  Ьа81: 
ег1о81  тИ  (кчпет  1)1и1е: 
с1е8  (1апк  1с11  В1г. 

(1пт1  лу1г81:  Ви  пиг 
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По  твоему  же  слову, 

что  требо  МП. 

не  откажи 
В  жизип  п  в  смертном  крову' 


паскБе!!!  г  Уег11е18М111,ц  цеЬеп, 

луа8  1с11  1)1сЬ  ЫМ; 

тег8ад'  1шг^  1пс111: 
1т   То(1  1111(1  аиск  1т  Ье1)е]1". 


Переводъ  зам'Ьчателенъ  по  точности  и  близости  къ  ори- 
гиналу; но  въ  метрическомъ  отношен1и  въ  остальныхъ  стро- 
фахъ  встречаются  погрешности,  какъ  напр.  „их  войско''  4.  10 
или   „помилуй"   2.   5  гд^  ?7  принимается  за  значащ1й  слогъ. 

Строфы,  состояния  изъ  сочетан1я  полныхъ  и  неполныхъ 
четырехстоиныхъ  ямбовъ.  очень  многочисленны  и  разнообразны. 
Начнемъ  обзоръ  съ  иростейшаго  — 

Девятаго  вида,  иредстав.гяющаго  четверостиш1е  изъ 
двухъ  полныхъ  и  двухъ  неполныхъ  4-хъ  стонъ,  съ  двойною 
риомой  въ  нечетныхъ  стихахъ: 

Г..  XXXII,   4. 

„Как  будетъ  судъ,  и  скорбь,  .]      „8о118  ]а  8о  ^^еуи 

търуд       (1а82  81га^".  шк!  Рет 
грехамъ  постедствовати,  Ап!'   8йп(1е11    1о1^еп  ти88е11; 

зд-Ьсь  обличи,  тамъ  пощади,        8о  ^а11г  Ые  1"ог1:. 
да  дай  ми'Ь  зд^  страдати",         пне!  зсЬоне  (1о1-1:. 

Гп(1  1а8/  т1е11  ]11(м\()111  Ьй88е1Г'. 


Г.,  ХЬУ,   1. 

„Да  буди  воля  Господа. 

она  во  всЬхъ  б.гагая: 
готовъ  Бог  угодитпся. 

какъ  прилучятся  злая' 


„ЛУа8    И1е111     Ооп:    л\111.     (1а8 

,!ц"8с]1е11  а117е1г; 
8е1п   \У11Г  (1ег  181  (1ег  1)е81;е: 
2и  11е11'е11  (1еп'п  Ег  18(  ])еге11;, 
Б1е  апПт  цкиЬеи  уекГе''. 


Д  е  с  я  т  ы  и  видъ,  безусловно  самый  любимый  Паусомъ, 
встречается  у  Глюка  дважды.  Составъ  его:  7  стиховъ,  изъ 
копхъ  4 — полные  четырехстопные  ямбы,  остальные — неполные: 


315  — 


Г..  ХЫХ.  4. 


„Ох  горе  темъ.  которые  „О  л\'е11  (1еп1^е11)е11.  \\'е1(11ег  ЬаЬ 

Р'Ьчь  Бога  презирали^  Бе8  Неггеп  ДУог!  легасЫе!. 

И  точпю  сокровище  Гт!  пиг  аи!"  ЕгДеп  йИк  шк! 

ист ле мое  искали.  зра! 

Да  чаютъ,    что  огненную,  Хаск  §го88ет  Он!  1>е1гас}11е1! 

(богаства  вм-Ьсто)  пагубу  Г)ог    лупч!   Л1г\\а11г    даг    1<а111 

п  ад  преобр'Ьтали**.  Ье81е1т 

Г1к1  11111;  с1ет  8а1;а11  тййвеп  §е1т 
Л^п  С11П810  111  (Ие  НоПе". 

Г.,  ЫП,    1. 

„Честь  буди  слава  .]  похвала! 

начните  благо дарити. 
о  пресвятая  Троица, 

изволи  совершити 
тво'  д'Ьло,  что  ты  начиналъ; 
благая,  что  ты  даровалъ. 

изволи  возблажити  " . 

П..   XX.   6. 

„Отцу    сынъ    самъ  сов'Ьтникъ      „Бег  8о1т  (кчп  Д'а1ег  ^^.еЬог- 

былъ  8аБ1  \уап1, 

пришелъ  ко  ын'Ь  на  землю,  Ег  кат  7л\  ппг  ап^"  Ег(1еп, 

Рожденъ  от  Д'Ьвы  святъ  и  чпстъ,    Уоп  е1пег  .Тпп.дй'ап   ге111   шк! 

да  я  его  нр1емлю;  гаг!, 

Свою  же  силу  втай   нм'Ьлъ  ЕглуоН  1110111  Г)гис1ег  \уегс1еп: 

Н  зракомъ  рабским  такъ  хот'Ьлъ    Оаг   11е1тИс11    ШЬг!    Ег   8е111 

д1авола  плЬнити".  (те\\а11:, 

Ег  §'Ш^  1п  0111  ег  агш'п  ОеяЫ!, 
Беп  Те111'е1  \\ок  Ег  Ыщеп". 

П.,  XXI,  8. 

„Враги  на насъсвир'Ьп[ств]уютъ,   „81елуи1;еп  Ын1  ипй  Шп'ен  Ьег, 
Хотя  насъ  ноглотпти:  аЬ  луоИеп  81е  пня  ^'ге88еп; 
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Убити  насъ  вси  дуыаютъ, 
без  Бога  любятъ  жити. 
Морсктя  волей  какъбштъ, 
Такъ  они  намъ  противни  суть. 
Помилуетъ  же  Господь". 


П.,  XXIII,  4. 

„Хотя  от  стража  утрная 
до  нощи  продолжится, 

однако  в'Ьра  кр'Ьпкая 
тобою  утвердится. 

Такъ  Тзраилъ  безълестныи 

творилъ  духорожденныи, 
на  Бога  уповаетъ". 


211  луйго'еп  81е1И;  а11    111г    Ве- 

§е11г 
Сгои'8  181,  Ъеу  Шп'п  уег^еззеп. 
ЛУ1е    Мееге8-Л\^е11еп    ет    11ег 

всЫап, 
пасЬ  Ье1Ъ  шк!  ЬеЪеп  81е  пив 

81а1ш; 
с1е8  лу1гс1  вхсЬ.  СгО^  егЪагтеп". 


„Гпс1  оЪ  68  \уа1пЧ  Ы8    ш  (Ие 
МасЬ!, 
юк!  ду1е(1ег  ни  (1еп  Мого-еи; 
йоск  8о11  те1и  Негх  ап  ОоНез 

]Мас111 
Л^ег2\уе11'е1и  1пс111:,    поск   80г- 

1^'еп. 
8о  11т   Ьгае!  гесЫег  АП, 
с1ег  а118    с1еш    (те181    ег2еи§'е1; 

л\аг(1, 
шк!  8еше8  Сгои'8  ег11агге". 


Все  это  стихотворен1е  передано  въ  переводЬ  крайне    не- 
удачно. 


П.,  ХХУ,   6. 

„Ты  Господи  изволишъ  самъ 

то  слово  защитити^ 
Твою  же  власть  и  милость  намъ 

богато  изъявити. 
А  сонмъ  лукавыхъ  погуби 


„Оа8  \Уо1181  Ви,  ОоИ  ЪелуаИгеп 

ге1п 

уог  (11е8ет  аг§'п  С1е8с111ес111:е, 
ппс!  1а82  гт8  1)1г  Ье1о]11еп  8еУ11, 

(1а82  81с118  1п  1т8 1Йс111 11ес111:е! 


И  честь  и  санъ  ихъ  истреби,  Бег  §ои1о8'  НаиЙ'    81с11  ипЛег 
дабы  не  укрепился.  йпсИ, 

луо  сИе8е  1о8е  Ьеи^е  81и(1 
1п  1)е1пет  Уо1к  егЬаЬеп". 
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П.,  ХЫ,  8. 

„Хисусе!  самъ  представилсн 

намъ  образомъ  любовп: 
подаждь,  чтоб  мы  сподоблшеся 

в  любви  были  готовы — 
любовь,  мочь,   правду,  доброту 
себ-Ь  какъ  хочетъ,    всякому 

во  истине  явити". 

П.,  Х1Л',  3. 

„Хвала  же   Богу,  пж"  не  далъ     „Оои  1о1)  пне!  Банк,  (1ег8  ихсЫ 

Насъ  зубомъ  ихъ  в  ловитву.  ги^аЪ, 

От  сЬти  духъ  нашъ  отлеталъ:     с1ак/    Ни-  ВсЫипс!    1Ш8    тос1и 

Господь  призр'Ьлъ  молитву,  1ап§еп: 

С'Ьтьпропадетъ,прочьпдуша^);     \У1е  еш  Уод-е1  (1е8  8й'1к8  кошт! 
Намъ  помощь — имя  Господа,  аЪ, 

Землы  Творца  и  неба".      181  ип8ге  8ее1  еп1;§ап§еп. 

В1г1к  181:  еп1;2\^еу,  ип(1  \у1г  8тс1 

й-еу! 
Бе8  Неггеи    Х^ате   81е111   ипз 

Ьеу, 
Ве8  Сгоие8  Штт'18  ипй  Егйеп. 

Прпм'Ьры  на  остальные  виды  строфъ,  состоящихъ  изъ  со- 
четан1я  т'Ьхъ  же  стиховъ — малочисленны. 

Одиннадцатый  видъ — строфа  изъ  5  стиховъ:  8  четы- 
рехстопныхъ  полныхъ  и  два  неполныхъ;  встречается  только 
у  Глюка: 

Г.,  ХШ,   2. 

„Речь  первую  да  сладкую  „2ит  ег81еп  8ргас11  Ег  8и821§- 

ИсЬ 


^)  Исправлено:  .душа  вышла",  что  хуже  первоначальнаго  чтен1я. 
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ояъ  ко  Отцу  небесному 
выговори лъ  разумно: 

прости  собору  грешному, 
творящему  неумно". 


211  8е1пет  Д'а^ег  1т  Н1ште1- 

ге1с11: 

ЛУа8  81е  ап  пиг  1)ее;1т1еп. 

Уег§1Ъ  Ипгп  Та1ег!  81е  ^V^88е11 

пхсЫ:; 

Н1ег  81п(1  (Ие  ^теиеп  Йшпеп". 


Двенадцатый  видъ  —  только  у  Пауса:  шестистрочная 
строфа  изъ  полныхъ  и  неполныхъ  четырехстонныхъ  ямбовъ, 
часто  встр-Ьчающаяся  у  поздн'Ьйшихъ  русскихъ  поэтовъ: 

П.,  ХХХМ,   14. 

„  А  будетъ крестъ васъ  отягчитъ,   „Ы;  еиск  с1а8  Сгеи12  Ыиег  шк! 

8с11луег: 
1>ес1епк1:,  л\'1е  116182 (Ие  НоИе  ^уаг, 


Подумайте,  какъ  адъ  горитъ" 
в  него  же  м1ръ  втекаетъ  ^); 
На  м'Ьст'Ь  же  мучён1я 
в  огн-Ь  II  т-Ьло  и  душа 
прев^чно  погибаетъ  " . 


с1агет  сИе  ЛУеК  Ши!  геипеп: 
шИ:  Ье11)  шк!  8ее1  Ш1182  Ье1(1е11 

8еу11, 
о1111  Г11^ег1а82   (Ие  е\у"§-е  Реш, 
1111(1  1иа§-  (1ос11  1псЫ  уегЬгеи- 

неп". 


Тринадцатый  видъ — восьмистрочная  строфа  с.1'Ьдующаго 
вида,  также  съ  чередован1емъ  четырехстонныхъ  полныхъ  и 
неполныхъ  стиховъ: 

Г.,  хы. 

„Едину  Богу  буди  честь 

и  похвала  сердечна; 

Отнын'Ь  бо  намъ  б'Ьдства  н'Ьсть,  Бапип.  (1а8/  иип  шк!  пишнег- 

но  радость  вековечна.  шеИг 

Богъ  благодатно  насъ  приялъ,  Гпз  гиЬгеи  кап  кеИ!  8сЬас1е; 

мир  и  потеху  даровалъ,  ЕшДУоЫ1;е1'а1Г11воПа111111811а1: 


„  АИеш  Оои  1п  (1ег  Нок  8еу  ЕЬг 
11п(1  Бапк  Ии"  8е1пе  (т11а(1е. 


^(.Поправлено:  .вбьгаетъ". 
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Весь  нын'Ь  страхъ  скончался: 
такой  нам  Богъ  довлеет". 


Хии     1x1     Ого8/    Гг1е(1    оЬи 
1т(:ег1аь2, 
АН  Гс11(1  ]1а1  пин  еш  Епйе". 


Четырнадцатый  впдъ  состоитъ  изъ  9  ямбическихъ  сти- 
ховъ,  восьми  чередующихся  -А-хстоиныхъ  полныхъ  и  непол- 
ныхъ  и  девятаго  неполнаго,  нграющаго  роль  припева: 


П.,  ХХХ11,   2. 

„Да  убо  вси  язычники 

теб'Ь  исиов'Ьдятся, 
Возрадуются  люди  вси, 

везд'Ь  возвеселятся, 
Что  ты  всЬмъ  судишь  правдою, 

во  еже  гр'Ьхъ  с'требити. 
Твоего  слова  пажитью 

люден  твоихъ  кормити, 

во  истине  ходити".   ^) 


П.,  ХЬУ1.   5. 

„Христосъ  учениковъ  своихъ 
послалъ  весь  м]ръ  учити, 

Чтобы  погибших  во  гр^ЬсЬхъ 
к  покаянию  вратити. 

Им'Ьяй  в'Ьру  и  креп],енъ 
блаженъ  есть  и  спасется: 

Онъ  челов-Ькъ  новорожденъ, 
изъ  мертвыхъ  выберется, 
и  жизпы  есть  насл'Ьдникъ". 


„8о  скпкеп  Оои  ипй  ЬЪеп  1)1с11 
(11е  Не1с1еп  й1)ега11е, 

ипс!  а11е  ЛУеИ  сИе  1геие   81с11, 
ипс1  8ШО-  тИ  1^то88ет  8с11а11е, 

скзг  Би  аиГЕгйеп  Е1сМегЫ81;, 
ПИЙ    1а88'8(:    (Ие   8ип(1   П1с1и 
луакеп: 

Ве111  ЛУоП  (Ие  Ни^  ипс!  ДУе1с1е 

181:, 
(Ие  аИез  Уо1к  егЬакеп, 
т  гесЬ^ег  Ва1ш  ги  луаДеп". 


„8е111"  .1ипцег  11е182(:  с1ег  Негге 

С11П81;: 

§еЫ  11П1.  аИ'  ^УеИ  ги  1еЬгеп, 

(1а82  816  уег1оги  1п  8йп(1еп  181;, 

81с11  8оП  гиг  Ви88е  кеЬгеп. 

ДУег  §1аи11е1:  ипс!  81с11   ии^Геп 

1а821:. 
8о11    (1а(1игс11    зеИд'  луег(1еп; 
е1п  пеи§;-е1)огпег  Меп8с11   ег 

1161821;. 


^)  Интересно,   откуда    взялъ    переводчикъ    „язычниковъ-    п    вообще 
первую  половину  строфы?  Не  было  ли  у  него  иного  чтенхя  этого  псалма? 
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с1ег  шс111  те11г  кбШ1е  81ег- 

Ьеп, 
(1а8  Н1тте1ге1с11  8о11егЬеп". 

Въ  пятнадцатом ъ  вид!)  строфы  мы  им'Ьемъ  6  стиховъ, 
изъ  коихъ  4  того  же  типа,  но  два — двухстопные  ямбы: 

П.,  XXVIII.   7. 

„Да  буди  Богу  похвала  „Шопе,  ЬоЪ,  Е11г  ипй  Негг- 

Отцу  п  Сыну  в-Ьчная  ИсЬкеи 

Святу  и  Духу  вм'Ьст'Ь!  зеу  1)1г  Оои  Уа1'г  пне!  8о1т 

Небесной  гласъ  Ьеге!!;, 

да  кр'Ьпитъ  насъ   ^)  с1еп111е%еп6е181;  пи!  Катей! 

Христовы  ради  чести".  В1е  §б1;Шс11  Кгай 

тас11  ипз  81ед11аЛ 
(111гс11  Леаит  С11П81;ит.  Атеп". 

Шестнадцатый  впдъ,  им'Ьющш  8  стиховъ,  представ- 
ляетъ  комбинацш  полныхъ  и  неполныхъ  четырехстопныхъ 
ямбовъ    съ  двумя  двухстопными: 

П.,  ХЫ1,   5. 

„Что  Богъ  творитъ,  все  благо  „ДУа8  (тои  ^Ьп!,  (1а8  181  луо]11 

есть,  це^Ьап! 

Я  чашу  принимаю.  ти88  1с]1    (1еп   Кекк   о1е1с11 

По  моему  прескорбенъ  крестъ,  8с11П1еккеп, 

Однако  тако  чаю:  с1ег  Ыиег  18и1ас11  тешет  ЛУа1ш; 

На  пос.т'Ьдбкъ  1а  82   1с11   ппс!)    (1ос11    шсЬ^з 

крестъ  мн'Ь  сладокъ.  зсЬгеккеп; 

ут'Ьха  придетъ  жизни:  \уе11  с1ос]1  2.1\1е1г{ 

отидутъ  вся  бол-Ьзни".  1с11  \уег(1  ег§б121; 


^)  На  подЪ  лучшШ  вар1антъ:    „небесна  власи,,    намъ   силу    дастъ"... 
1   Т1т.  5,  17. 
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т11  5и88ет  Тго81:  1т  Неггеп 
(1а  луехсЬеп  эПе  ВсЬтеггеп " . 

Въ  семнадцатомъ  вид'Ь  строфы  пм-Ьемъ  чередоваше  и 
по.тныхъ  п  неполныхъ  четырехстопныхъ  ямбовъ  съ  двухстоп- 
ными, въ  двойномъ  противъ  предыдущаго  количеств'Ь;  всего 
въ  строфе  10  стиховъ: 


Г.,  XXXIII,  9. 

„Твои  святая  словеса 

акп  лампадъ  сияютъ, 

путем  же  Божиимъ  меня 

водятъ  и  укрепляют. 

как  восходит 

1  в  нас  горит 
господское  св'Ьтило, 

нас  возмудритъ 

и  осв'Ьтит, 
что  прежде  темно  было". 


„Ме1п'п  Ги88еп  18^  Ве1п  ЬеИ- 

де8  ЛД^ог!; 
Ет'   Ъгепепйе  Ьисегпе, 
Еш  1лсЫ,  с1а8  пнг  йен  '\\^ео- 

т^ехз!;  1'ог1: 
8о  (Иезег  Мог^^^епз^егпе 

1п  Ш18  аи^еЫ: 

80  ЪаИ  уег81:е]11: 
Бег  МепзсЬ  с11е  ЬоЬеп  СгаЪеп, 

В1е  Оойез  Сте18(; 

(1еп'п  §'ш82  уегЬе1821:, 
Б1еНой'пип§  (1агеш  ЬаЬеп". 


П,  X,  6. 


„Богатство  да  им'Ьн1е 

не  зволи  мн'Ь  искати, 
Но  дай  мн-Ь  суеслав1е 

и  гордость  презирати; 

и  не  к  тому 

по  м1рскому 
чести  своя  любити, 

но  точ1ю 

по  щ)авилу 
христ1ановъ  правыхъ  жити' 
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Восемнадцатый  видъ  состоптъ  пзъ  13  стиховъ,  полныхъ 
и  неполныхъ  четырехстопныхъ  ямбовъ,  съ  однимъ  двухстоп- 
нымъ — 12-мъ: 


П.,  ХХХУ,  3. 

„Дай  Господи,  чтоб  аггелы 
Душу  мою  напосл'Ьди 

несли  въ  Аврамское  лоно, 
и  нлоть  мою  во  комнат-Ь 
могилы  в  день  посл^дныи 
вели  лежать  покойно. 
Тогда  и  воскреси  меня 
чтобы  мой  глазъ  увид'Ьлъ  тя 
тамо  во  в-Ьчной  радости, 
мой  Спасъ  и  Сыне  Божш, 
1исус'    Христе  услышп  мя, 

услыши  мя, 
дабы  во  в'Ькъпрославилъ  тя " . 


„Ас11  Негг!  1а8/  Г)е1п  ИеЪ'  Еп- 

^■е1е1п 
ап1  1е121еп  Еп(Г  сИе  8ее1е  те1и 
1и  АЪгаЬат»  8с110082  1га.иеи; 
с1е11    ЬеИ)    111     8е1и"т     8с111а1- 

Кашп1ег1е111 
§\яг    зап!",    о1т'    е1П1?е     (^)иаа1 

шн!  Ре1и. 
ги1т  1)18  ап1  _]ип^81:еп  Та^е: 
а18  (1ап11    уоп!    ТосГ    еглуекке 

писЬ. 
с1а82  те1пе  Ап^еп  8е11еп  Б1с11 
1п  аИег  ГгепсИ  О  (то1;1:е8  ЗоЬп! 
теп1  Не11ат1  ип(1   те1п  Стпа- 
(1еи  ТЬгои! 
Негг  ,Те8и  С11П81:,  ег11оге  тхсЬ, 
егкоге  ппс11! 
1с11    лу111    Б1с11     рге18еп    елуь 
егИск". 


Девятнадцатый  видъ  строфы  нм'Ьетъ  9  стиховъ  того  же 
рода,  но,  подобно  предыд}тцему,  изъ  нпхъ  одинъ — двухстоп- 
ный и  на  томъ  же  самомъ  м^ст'Ь — второй  отъ  конца: 


П,  XX,  2. 

„Гр-Ьхъ  мой  з'Ьло  умножился, 
мн'Ь  жаль  о  немъ  горазд-Ь, 
с  того  освободи  меня 


„МепГ  8ш1(Г  81П(1  8с]1\уег  ип(1 

пЪег  §го87, 
1т(1  геиеи  писЬ  топ  Негхеп; 
йегзеШеп  П1ас11  пис11  ({1п(:  шк!  к)8 
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твоея  ради  страсти. 
Ибо  о[т]ца  ты  примирплъ, 
ему  дово.тно  сотворил; 

такъ  простъ  бываю  тягости, 
Бож(е)  укр^Ьпи, 

что  ты  мн'Ь  посу.тп.тъ  есп". 


<,111ГС11   1)е111е11  'Г()(1  1111(1  Йс11111еГ- 

/еп, 
Г11(1    2ещ  тк\1  1)е111ет  Уакег 

ап, 
с1а82  Ви  11а>;1  ,ц11и,<1г    Шг    писк 

1|е(11а11; 
8о  ^уегД  1с11  Ц1и1;  (1ег  >^(п1(1е1г 

Ьа81;. 
Негг.    ]1аИ   пиг  лея!, 
^Vе82  Би  (Ис11  ипг  уег8ргос11еп 

]1ах1,". 


Сочетан1е  т'Ьхъ  же  элементовъ  находимъ  въ  н-Ьсколько 
иной  форм'Ь  въ  двадцатомъ  вид'Ь  строфы:  7  стиховъ.  изъ  нихъ 
два  двухстопныхъ: 


П.,  IX,  4. 

„Б-Ьда  есть  превеликая. 

гд-Ь  моръ  насилствуетъ^ 
А  наипаче  болшая, 

гд-Ь  Марсъ  начал ствуетъ; 
что  праведно 
и  истинно 


никто  00  томъ  печется 


„Е8    181    1>Т08/    Е1е1к1    1111(1     6е- 

1'а11г, 
^V0  Ре8Шеп2 '  ге§1ег1: 
аЬег  у1е1  дто88ег  1818  !иг\уа11Г, 
луо  Кг1ео-  о-е1и]1ге1;  л\'11ч1, 
с1а  \у1г(1  уегасЫЧ 
шк1  1П('111:  1)е1:гас111"1:, 
луа8  гес11(  тк!  1(>Ы1с11  луаге". 


Кром-Ь  сочеташя  полнаго  четырехстопнаго  ямба  съ  непол- 
нымъ  четырехстопнымъ.  мы  находимъ  по  одному  случаю  у 
Глюка  и  у  Пауса.  съ  чередовашемъ  четырехстопнаго  съ  трех- 
стопнымъ. 

Таковъ  двадцать  первый  впдъ — четверостиш1е: 

Г.,  УП.  6. 
,.  Онъ  чюдно  пременяется  „  Ег  луес118еИ  пй!  1т8  \ушк1егИс11, 

и  наше  тело  взялъ.  Пе18сЬ  шк!  Т'ки  1пт1:  Ег  ап. 

21* 
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благая  же  небесная 
намъ  вм-Ьсто  даровалъ". 


Гпс1,    §11)1:    ипз    8е1п8    Уа1:ет 


ЕехсЬ, 


В1е  к1аге  ОоиЬеН;  с1гап ' 


Двадцать    второй    впдъ,    пятпстрочнып    состоящ1й    изъ- 
т'Ьхъ  же  элементовъ — сложнее: 


П.,  ХУП,   13. 

„Теб-Ь  Х^шсте  благодарю;, 
что  ты  то  далъ  в  душу  мою 

писаньемъ  Божшмъ. 
Дай  мн'Ь  II  совершен1е. 
души  моей  спасеше!" 


„1с11    (1апк  В1г  С11г181:е,    (то!:- 

108  8о1ш, 
(1а82  Ви  т1с11  8о1с118   Ьаз!:    ег 

кеппеп  1а1т 
йигск  Бе1п  §бШ1с11е8  ЛУог!:. 
Уег1е111  т1г  аиск  Ве8Шпси§ке11 
211  тешег  8ее1еп  8еИ2:кеИ:". 


Чистый  полный  четырехстопный  ямбъ  очень  часто  встре- 
чается у  нашихъ  авторовъ,  особенно  у  Глюка.  Начнеыъ 
обзоръ  съ  краткой  строфы,  образуюш,ей — 

Видъ  двадцать  трет1й:  двустнш1е  съ  мужской  риомой: 

Г.,  ТУ,  I. 

„Сынъ  въ  Виел^еме  нам  рож-      „Еш  Шпс!  ^еЪоЬгп  ги  Ве1Ые- 

денъ,  Ьеш,  (2), 

весь  миръ  спасенъ,   благосло-     с1е8  Л'еие!  81с11   1еги8а1ет". 

венъ". 
Или  вотъ  другой  прим'ЬрЪ;  съ  разд-^ленхемь  стиховъ  прп- 
п^вомъ: 


Г.,  ХУШ,   1. 

„Христос  воскрес  и  одол-Ьл^ 
алилуя^  алилуя 
утеху  б'Ьдным  всем  привелъ^, 


5,Ег81;апс1еп     181    йег    ЬеИ^е 
С11П81;. 
АИЫша    (2) 

алилуя,  алилуя!"     с1ег  аИег  ДУеН  еш  Тгоз^ег  181. 

АИеМа". 
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Двадцать  четвертый  видъ  представляетъ  собою  че- 
ггверостиш1е  сл-Ьдующаго  вида^  составленное  изъ  четырехстоп- 
ныхъ  ямбовъ: 


Г.,  ХХЛХ   1. 

„Святыи  Дусе^  пршди 
и  сердца  наша  посЬти, 
дарами  нас  нреумножи 
и  твар  твою  благослови' 


„Котт,  Сго1Ь  ВсИор&г  НеШ^ег 

ЪезисЬ  с1а8  Негх  (1ег  ^1еп8с11е11 

Веш, 
тИ  СтпасЗеп  81е  ЙИ,    лУ1е    Ви 

\\е18281;, 
(1а82    Ве1п    6е8с11ор1'   8о11    уог 
В1г  8еуп". 


Этотъ  же  разм'Ьръ  находиыъ  у  Глюка  въ  п'Ьсняхъ:  III. 
XIX,  XXIV,  ХХХУ1,  ХЬ,  ХЬУ1,  Ь  и  Ы,  прим^ровъ  изъ  ко- 
торыхъ  не  ириводимъ  для  сбережен1я  м-Ьста  (см.  Приложен1я, 
подъ  указанными  ^\'2^\2).  Обращаемся  къ  Паусу  и  приводимъ 
всЬ  случаи  строфы  этого  рода  для  ознакомлешя  съ  его  ма- 
нерой перевода: 


П.,  УШ,   2. 

^В'     посл'Ьдномъ    семъ    зло- 
времени 
благостоянныхъ  насъ  чини, 
тайны  твоя  и  словеса 
чиста  храни  намъ  до  конца" 


П.,  XVI,  3. 

.Ут'Ьха,  помощь  и  сов-Ьтъ 


„1п    с11е8ег    Ы/Л'и    Ьей'иЫеп 

уег1е111'  ип8,   Негг,  Ве81апс11§- 

(1а82  шг    с1е1п  ^ог1;  ипс!  8а- 
сгатеп!: 
ге1п    ЪеЬакеп    1)18    ап    ипзег 
Епа'." 


„Веу   В1г    1116111    Нег2,   Тгоз!;, 
Нга^"  1111(1  КаШ 
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Ты  сердцу  моему  и  св'Ьтъ; 
Нихто  оставленъ  никогда^ 
Кто  уповаетъ  на  Христа"   ^). 

П.,  ХХУ1.   17. 

„Призвай  же  Бога  Господа, 
Во  всЬхъ  б'Ьдахъ  помощника: 
Онъ  всякому  пособствуетъ. 
Который  право  д'Ьлаетъ". 


а11/е11:  1^е\\18;^  ^^е^'ипйеп  11а(; 
шетап(1   ]ета18   тегкззеп  181;^ 
с1ег    §'1гаие1    Ьа!    агй'   Де^ит 

С11П81". 


„Еий"  ОоИ  111  аИеп  Хо^юп  ли; 
ег    лу1г(1    §е\^182ис]1    Ъеу    сИг 

81а1ш, 
Ег    11111    е1пт   зес1еп  аи8   с1ег 

Хо111, 
Бег    ИНГ    паск  8е1иет  ^УШеи 

Иии". 

Изъ  24  русскихъ  строфъ  этого  псалма  громадное  боль- 
шинство переведено  очень  плохо  въ  ритмическомъ  отношен1и. 
хотя  и  съ  допущешемъ  „вольностей"  въ  род'Ь  перваго  слова 
въ   данномъ  прим'Ьр'Ь  или:  Фаронъ  вм.  Фараонъ. 


П.,  XXX,  5. 

„Въ  конц'Ьже  узрятъ.  Господи, 
Что  Ты  еще  намъ  живъ  еси. 
Что  силно  защитишь  Твоихъ 
ВсЬхъ  на  Тя  уповающихъ". 


„8о  л\"ег(1е11  81е  егкеппеи  (1ос1ц 
с1а88  1)и.  ипз'г  Негг  С1ои.  1е- 

1)е81  посЬ. 
тк!     1пШг     .ц'е^Vа1!^^    Г)е1пег 

ЙсЬааг, 
(Ие   8к-11    аиск   В1с11    уег1а88еп 

1^аг". 

П.,  ХХХ1П.  2. 

„Уста  въ  твою  честь  отвори,  л'Ткп'  аи!' с1еп  Мшк!  гит  ЬоЪе 
К  вниманью  ^)  сердце  устрой  Ве1п, 

Множи  намъ  в-Ьру,  умъ  кр4пи,  Ьеге!!:'  (1а8  Нег2  шт  А1и1ас111 
Твое  нам  (у.  же)  имя  изъяви".  зеш, 


^)  Позже  исправлено:  ,на  тебя". 

-)  Рукоп.  .внпмапш",  какъ  п  везд*  съ  1=,]',  а  не  съ  ь. 
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(1еи  (ЯаиЪеи  шеЬг",  зЬагк"  йен 

Л''ег8{апс1. 
(1а8/  1Ш8  Ве111  Хат'  луегс!  лхоЫ 
Ъекап!". 

П..  хь,  о; 

„ В  немъ  для  того  ^)  покоя  н'Ьтъ^      „Багит   кши    Ка^!;  пос]1  Ки!! 
Рыкая  бутто  левъ  идетъ,  ог  11а1;, 

Поставилъ  мрежи.  с^Ьть  и  лесть,      1|ги1И,    ^V^е  е111  Ьб\\'',    1гас111'1: 
Все  съпортитъ,  что  христ1анско  М\11  шк!  ^ра!. 

есть".        1е1^1:  (таги  шк!  81пк.    ЪпшсЬ! 

1а18с11е  Ы81, 
с1а88    ег    уе1ч1ег1).    \уа8  СЬгхзй 

181". 

Двадцать  пятый  видъ  ямбической  строфы  у  Пауса  и 
Глюка  сл'Ьдующхй,  состоящ1й  изъ  6  четырехстоппыхъ  ямби- 
ческихъ  стиховъ: 


Г.,  XXXI,   2. 

..Твое  да  имя  Божие 
о  всЬхъ  святится  ,]  в-^зде; 
Твоя  святая  словеса, 
да  будутъ  плодоносная; 
науки  лживых  отклони, 
овецъ  блудящих  обрати". 


„  СгеЬеШ^!  \уег(1'  йег  Хате  Веш^ 
1)е111  ДУо11  1|еу  ип8  1пИ"  1шИеп 

ге1п, 
1)а8х  \у1г  аисЬ  1е1)еп  11е1И1>Ис11. 
Хас11  Ве1пет  Хатеп   луиггЦо- 

ИсЬ; 
Веки!:  Ш18  Неп-!    уог  Ы8с11ег 

ЬеЬг", 
1)а8  агт"    уег1и11г1:е  Уо1к  Ье- 

ке111'". 


П.,  ХЫХ,  6. 


„Днесь    живъ    ты.     днесь     ся     „Неи1:  1е1)8^  (1п.  11еи1:  Ъекекге 
отврати:  сИск, 


')  Исправлено:  -гЬмъ  5'  него" 
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Заутро  не  возможеши.  еЬ  тог^еп  котт!,  капа  ап(1еп1 
Кто  днесь   здравЪ;    краснъ    и  81сЬ: 

богатырЪ;  л\'ег  Ьеи!  181:  6.48011^  ^езшк!  шк! 
тотъ  завтра  мертвъ  оставитъ  гоШ^ 

м1ръ.  181;  тог§еп  кгапк.  _]а  луоЫ  ,2;аг 
Коли  умрешъ  непокаявъ,  1:ос11. 

во  в'Ькъ  тамъ  будешъ  осуж-  8о  с1и  шт  81;1гЪе81;  оЬпе  Визг, 

денъ".  (1еш  Ье1Ь  пне!  8ее1  йог!  Ъгеп- 

пеп  ти82". 

Переводъ  удачный,  сколь  по  близости  къ  оригиналу, 
столь  и  по  сил-Ь  выражен1я.  Вопросы  затронутые  въ  этомъ 
псалм-Ь  были  близки  настроешю  Пауса,  им'Ьвшаго  въ  своей 
библ1отек'Ь^  какъ  упомянуто,  и  изв'Ьстное  въ  древне-русской 
литератур-Ь  —  переводное  съ  н'Ьмецкаго  „Преше  живота  и 
смерти " . 

П.,  ХЬУШ,   5. 

„  Гр'Ьхъ  насъ  гораздо  повредилъ^     „1)1е  8шкГ  11а1  1Ш8  уегДегЬе! 
дхаволъ  хуж'Ь  отравилъ,  8е11Г. 

и  М1ръ  и  наша  кровь  и  плоть     йег  Теи1е1  ркд!  Ш18  посЬ  у1е1 
всегда  къ  лукавству  насъ  ведетъ;  теЪг, 

сею  б-Ьду  ты  узриши,  Ше  ЛУек,  аис!!   ип8ег    Пе18с11 

пзбави  насъ  и  исц'Ьли".  ии(1  Вкй, 

11118  аИе^еИ;  уегйЬгеп  11ш1;: 
8ок*11  Е1е11(1  кепп81;   Би,    Негг 

аИеш 
асЬ!  1а82  е8  Б1г  1)е1о]11еп  8еуп". 

Двадцать  шестой  видъ — комбинац1я  четырехстоннаго 
ямба  съ  двухстоннымъ: 

Г.,  ХВУП,   1. 

„Я  Богу  в'Ьш.ь  свою  предалъ,     „1с11     ]1а1)    шейг     8асЬ    Оой 

}1е1т§е81:е111:, 
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да  мн-Ь  творит,   какъ  одуыал;      Ег  тас11>;   шИ  ипг.   \\1е8  Иии 
какъ  время  жпзни  моея  1ге1'а111;. 

кращается.  8о11    1с11.    а11]11(Ч-   посЬ    Шпоег 

да  буди  воля  Господа".  1еЬ'п, 

пхсЫ  лу1с1ег81геЬ"11 
8епгт    ДУНГп    Иш    к'Ь    ипск 
дан/  ег^^'еЬ'п". 

Двадцать  седьмой  видъ  —  семистопная  строфа  изъ 
четверостиш1я  2  (-1  4-  3)  ямба,  къ  которому  добавлено  два 
неполныхъ  четырехстопныхъ  стиха  п  одинъ  трехстопный: 

П.,  XI,   3. 

„Въ  любви  твоей  и  знан1и  „Ьа8х  ин8  1п  Бехнег  Ь1е1)е  ипс1 

дай  умножеше;,  Егкеийиз  пеЬтеп  т, 

о  в'Ьры  пребыван1и  Дазг  \\'1г  1т  (т1аиЪеи  ЫеШеп, 

насъ  научи  везд'Ь,  ипс!  сНеиеи  1т  Сге181;  80, 

всегда  теб-Ь  служити,  (Таях  \\1г  Ые  тодеп  8сЬте1ккеп 

и  благъ  твонхъ  вкусити,  Бе1п  8й821§ке11;  1т  Нег/еи, 

и  жаждати  тебя"'.  ипс1  с1йГ81;еп  81;е18  пас]1  В1г". 

Какъ  видно,  переводъ  значительно  отклоняется  зд-Ьсь  отъ 
оригинала,  кстати  сказать^  —  особыми  стихотворными  достоин- 
ствами не  отличающагося. 

Сл-Ьдующю  виды  строфы  состоять  изъ  бол'Ье  длинныхъ 
стиховъ;,  преимущественно  изъ  сочетания  полныхъ  и  неполныхъ 
пяти-  п  шестистопныхъ  ямбовъ. 

Двадцать  восьмым ъ  видомъ  является  шестистрочная 
строфа  изъ  неполнаго  пятистопнаго  и  шести  четырехстопныхъ 
ямбовъ: 

П.,  XII,  4. 

„Часы  весел1я  онъ  познаетъ,      „ Ег  кешк  (Не  гесЫ:еп  Ггеис1е11 

8ит(1еп, 
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онъ  видптъ.  что  спасптельно. 
егда  васъ  в-Ьрныхъ  обр^таехъ 

и  сердце  наше  праведно. 
Тогда  нечаемо  сп'Ьшитъ 

п  много  благъ  намъ  сотво- 
ритъ". 


Ег  л\'е18/  луо111,  луаии  е>;  1ии2- 

Ис]1  8еу: 

ЛУенп  ег  пик  пиг  Ьа!  и'еи  ег- 

1ип(1еп, 

Т'н(1  шегке!  кеше  Не11с11е1еу; 

1^(»    копии!;    (4о11:.   еЬ  "\у1г8  1Ш8 

уегзеИп, 
Гнс!  1а88е1;  нпя   у1е1   (-ПЙ8  §^е- 
8с11е1т". 


Двадцать  девятый  видъ  находимъ  въ  любовномъ 
стпхотворен1и  Пауса  къ  „Дорпнд'Ь";  зд'Ьсь  сочетан1е  четырех- 
стопнаго  и  ненолнаго  пятистоннаго  ямба: 

„Дорпнде!  что  меня  сожгати 

быватп  въ  непелъ  посл-Ьди? 
Тебя  я  могу  нарицати 

свир'Ьпу,  хоть  см-Ьешься  ты; 
Почаст'Ь  ты  рожамъ  подобна. 
Почаст1з  и  кропивамъ  ровна". 

Т  р  и  д  ц  а  т  ы  м  ъ  видомъ  яв.1яется  строфа  —  двустиш1е  пзъ 
шестисложныхъ  неполныхъ  ямбическпхъ  стопъ: 


П..  ХП\   6. 

„Любовь  твоя  завЪ'ъ  намъ  учи- 
нила, 
Чтобъ    душа    наша    на    него 
смотрила". 


„1)агхи  е1]Г11  елу'^ен  ])и1и1  шк 

и118  1;ешас]1е1: 
\\"о]11  (к'111.  (1ег  Н111  с1ет  Неггеи 
11агаи^  асЬ^еС. 


Въ  тридцать  первомъ  вид-Ь  строфы  —  преобладаетъ 
тотъ  же  неполный  шестистопный  ямбъ;  четвертый  же  стихъ — 
двухстопный.  в-Ьри^е.  адоничестй;  вообще  эта  строфа — опытъ 
передачи  сафической  строфы,  только  не  сплдабически,  а  съ 
правильнымъ  чередован1емъ  ударен1й: 
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Г..  XIV,  3. 

„Чия  впна,  что  такъ  теб-Ь  чи-  ,ЛVая    1х1    (Ие    1т8ас11    а11ег 

нили?  хокЬег   Р1а?;е11'? 

ох,  ох,  МОП  гр'Ьхи  тебя  побили;  Ас11  пниие  8ип(1еп  ЬаЬеп  1)1('11 
я  впноватъ,   Христе,   я  пови-  де^сЫа^еп; 

вился,  1с11.   асЬ!   Негг  Девп,  11а1)е  (1Ь 
ты  обличился".  уег8с]1и1(1е1;. 

ДУа8  Ли  епкЫе!". 

Тридцать  второй  видъ  строфы. — т.  и.  александр1йскШ 
стихъ,  шестистопный  и  неполный  семистопный  ямбъ,  встр'Ь- 
чающ1Йся  у  Глюка  всего  одинъ  разъ,  у  Пауса — чаще;  пре- 
имущественно мы  находимъ  его  въ  св'Ьтскихъ.  торжественныхъ 
стихотворен1яхъ  на  победы  Петра  В. 

Г.,  ХЫ1,   1. 

„Благодарите вси  какъ сердцем  ..Хин  с1аике(;  а11е  (тои  ип1: 

такъ  и  устами  Неггеи,    ^1ти1    ип(1    Напск'н. 

и  дайте  Богови  хвалу,  которой  Бег  §то88е  В111Д'е  1:11111  ап  ип8 

с  нами,  1111(1  аПеп  Еп(1еп. 

и  нам  премногую  щедроту  по-  Бег  1т8  \оп  Мииег-ЬеН»  шк! 

явил,  К111(1е8-Веше11  аи 

от  чрева  матерна  благая  нам  Гп^еЬИсЬ  \1('1  /и  ци!.  шиТпос!) 
творил".  11/ип(1  §;е111аи". 

Прим'Ьры  этого  разм'Ьра  у  Пауса:  въ  стпхотворен1и  на  по- 
б'Ьду  подъ  Полтавою: 

„Державный  Монархъ!  ты  небомъ  вознесенной 
Св'Ьтъ  русския  землы    всЬмъ    будешъ    прославленной".., 

и  т.  д. 

Въ  стихахъ  на  свадьбу  сестры  кн.   А.  Д.  Меншикова: 

„Сия  сердечной  другъ  от  Бога  пр1ими, 

в  сихъ  сладостахъ  твоя  да  юность  веселится, 
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Плодов  же  с  небесе  известно  подожди, 

да  род  и  честь  твоя  з-Ьдо  преумножится'*. 

Въ  его  переводахъ  изъ  Осйап^'Ъиск'а  —  (Ргах18  рхе^айз 
теИса) — 

XXXIX,  2. 

„Даймн'Ь,  что  надлежитъ,  при-  „Ст1Ъ,  (1а82  1с]1  ^Ьи  т11  Пе182 

л-Ьжно  учинити,  "«^аз  т1г  ги  Ишп    §еЪйЬге1, 

Что  Духъ  твой  повелит,    мн"!  луохи  т1с11  Ве1п  ВеГе]11  111  шег 

в'Ьрно  совершити.  нет   81:ап(1е  йЬге!: 

Дай  скоро  д'^Ьлатн,    во  благо-  §1Ь  скхг  хсЬя  Ише  Ьак!  7Л1  с1ег 

временств-Ь,  7.е[1,  (1а  1с11  8о11; 

Когда  же  зд'Ьлаю,  дай  добро-  инс!  \уа1ш  1с118  111и,  80  §1Ь,  с1а82 

част1е " .  68  ^егаНю  луоЫ  " . 

Тотъ  же  разм'Ьръ.  но  съ  инымъ  расноложешемъ  риомъ — въ 
од'Ь  на  торжественный  въ'Ьздъ  Петра  В.   въ  1714  г.: 

„При  томъ  тр1умф'Ь  же  царица  умножаетъ 

намъ  радость,  рождшая  надежду  дала  вновь. 

Будь  Боже  похва.1енъ,  да  царство  получаетъ 
во   время  же  своё  еще  насл^дниковъ" — 

и  въ  поздравлен1и  Пауса  на  именины  кн.  П.  М.  Долгорукова, 
въ  похва.тЬ  русскому  войску  и  наконецъ  въ  русскомъ  нере- 
вод-Ь  шарадъ  ^).  /Тмбическ1е  стихи  разныхъ  разм-Ьровъ  нахо- 
димъ  и  въ  стихотворен1и  Пауса  на  Полтавскую  поб-Ьду, 
состоящемъ  изъ  отд^Ьльныхъ  разностопныхъ  двустиш1й,  см.  При- 
.южеше  16-ое. 

3. 

Переходимъ  теперь  къ  третьему  разряду  строфъ  —  см-Ь- 
шанныхъ,  составленныхъ  изъ  разныхъ  стопъ  такъ,  что  въ 
одной  строф-Ь  можно  встр'Ьтить  и  ямбъ  и  хорей,  ямбъ  и  амфн- 


^)  См.  Приложен1я,  стр.  89,  №  9. 
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брах1й.  хорей  п  амфибрах1п:  ямбъ  и  дактиль.  Изъ  всЬхъ  наз- 
ванныхъ  видовъ  чаще  всего  встр-Ьчаемь,  главнымъ  образомъ 
у  Глюка — сочетан1е  въ  одной   строф-Ь  ямба  и  хорея. 

Прим'Ьрами  этого  п  е  р  в  а  г  о  вида  см-Ьшанной  строфы 
являются  !  сл-Ьдующтя  четверостиш1я,  въ  которыхъ  нечетные 
стихи  состоять  изъ  четырехстопнаго  ямба^  а  четные  —  изъ 
неполнаго  четырехстопнаго  же  хорея: 


Г.,  У,   5. 

., Отца  Сынъ,  в'Ькородный  Богъ, 
в  мир  пришелъ  и  всЬм  помог^, 
да  нас  извел  1  возприя.1ъ 
п  на  неб'Ь  блаженство  далъ". 


„Бег    ^о1ш    с1е8  Уа1;ег8,  (}оИ 

уоп  Аг^, 
Е1п  Сга81  111  йег  ^^еИ:  Ые  \уаг(1! 
Ег  йЬг!  ип8  аи8  Лет  Даттег- 

ТЬа], 
Гцс1  тасЬ!:  ип^  ЕгЬеп  ш  8е1п'т 

8аа1 " . 


Второй  видъ — также  четверостиш1е  изъ  стиховъ  того  же 
состава,  но  иначе  расположенныхъ — попарно: 


Г.,  ХУ,  1. 

„Ох  времена  прескорбная. 

вес  Бож1й  сонмъ  скорбится; 
плачемъ  вси:  Сынъ  Божи! 

мученъ  во  гробь  вложится", 


„О   Тгаиг1оке11:,    о    Нег2е1е1(1! 
Ы;  с1а8  п1с111  ги  Ъек1а§еп? 
0011;  (1е8  Уа1;ег8  е1п1о-  К1пс1 
Л\Чг(1  Ш8  ОгаЪ  §е1:га^еп". 


Т  р  е  т  1  й  видъ  состоитъ  изъ  двухъ  неполныхъ  четырех- 
стопныхъ  ямбическихъ  стиховъ  и  столькихъ  же  такихъ  же 
хореическихъ: 


Г.,  I,   7 


„Спасъ  в  яслех  возсияетъ. 


„Бет'  Клчрре  «Шпг!  ^ЬеИ  ипс! 

к1аг, 
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св'Ьт  нощню  блистаетъ,  1)1е  Хас111  1!;11)1  е1п  пен  Ыс111; 

тма  погибнетъ  грешная,  с1аг: 

в']Ьра  изъявляется".  1)1111ке1    11Ш88    1П1111:     коиппеп 

(1ге1п, 
Бег    (ИаиЬ    Ые1Ь1:    хшшег    1т 
8(11еш". 

Зам'Ьтимъ.  что  зд'Ьсь  рз'сск1п  переводъ  въ  отношен1и  раз- 
мера не  соотв'Ьтствуетъ  вполн-Ь  оригиналу. 

Въ  седьмомъ  вид'Ь  строфы  основнымъ  разм']^ромъ 
является  полный,  и  неполный  чередующшся  ямбъ.  къ 
которому  присоединенъ  прип'Ьвъ.  изъ  сочетапш  хореическихъ 
п  ямбпческихъ  стпховъ: 

П..  XXIX.   2. 

„Вся  сила  наша  пропадетъ^  „МП  ип8гег  Мас111;  181  и1с1118 

помалу  погибаемъ:  ^ейап, 

А  за  насъ  мужъ  на  брань  идетъ,  л\1г  81пс1  «аг  1)а1(1  уег1огеп: 
во  неыъ  же  поб'Ьждаемъ.         е8    8й'е11;Ч  Й1г  ип^  (1ег  гес111:е 
Спросишъ.  кто  есть  мой  Майи, 

Богатырь  и  вой?  (1еп  (то!1  8е1Ь81  11а1  егкогеп. 

Царь  славы  кр-Ьншй  Гга§'81  йи.  л\ег  Ег  181? 

И  Господь  сильный —  Ег  11е1821  Де8и8  Скпв!, 

Есть  Господь  силенъ  въ  брани".  с1ег  Негге  8еЪао111. 

1тс1  181  ке111  аис1гег  Оо^; 
с1а8  Гек!  Ш1188  Ег  Ье11аИеи". 

Всл'Ьдств1е  постоянной  м-Ьны  темпа  и  стопъ  переводчику 
не  всегда  удается  выдерживать  ударен1е  согласно  съ  ори- 
гиналомъ. 

Восьмой  видъ  строфы — собственно  ямбичесшй.  изъ  пол- 
ныхъ  и  пеполныхъ  четырехстопныхъ  и  трехстопныхъ  ямбовъ, 
но  съ  вставкой  двухстопнаго  хорея  посл-Ь  шестого  стиха: 
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II..  ХХЛ'П,  2. 

„Еще  молюся  Господи! 

Ты  можешъ  вся  мн-Ь  дати. 

Надежду  въ  сердце  посади 

На  Т(еб)я  впред  уповати. 
Когда  я  докончаюся, 
Дай  на  Тебя  в.зпрати, 

А  не  здати 
На  дйта  добрая; 

Такъ  жаль  не  иыаыъ  ждати". 


„ХсЬ  Ыи"  посЬ  шеИг,  о  Негге 

(1011! 
1)11  кап^1  ех  ипг  \\()1  1^еЪе11^ 
11а82    1(11    1ис111    л\1е(1ег     ^Vе1•с^ 

/и  ^р(»и 
сИе  Нойпш!»-  §11)  иагпеЬеп; 
уогаи^    \\апп    1с11    нш^^    111ег 

(1ал(»п, 
(1а!>/  1(11  1)и*  то§  теПгаиеп. 
ип(]  пхск!  Ъаием 
ап^"  аПея  И1еи1  Т111т; 
вопя!  \У1гс1  т1с11я  ел\1§  геиеп". 

На  четвертомъ  вид-Ь  строфы  того  же  типа  мы  встр^Ь- 
чаемъ  сочетан1е  четырехстоннаго  хорея  съ  дактилемъ: 

Г.,  XXI,   2. 


„Б'Ьз  порока  кой  родился 
страшно  умертвился; 

мы  оживленны. 
Богу  прпмиренны". 


„Бег  о1т"  8йп(1е  \\аг  !:>е1юп1. 
Тги§  1иг  низ  (тоНев  /огп. 

На1  ип8  уег8о]те1, 
Ба82  1Ш8  (}оИ  8ет'  НиМ 
1>о1те<:". 


Пятый  видъ — см'Ьшанная  ямбо-хореическая    строфа   изъ 
неполныхъ  четырехстонныхъ  14  стиховъ. 


Г..  XXVIII,   1. 

„Боже  Отче.  Господи, 
изволи  насъ  хранить 

от  гр'Ьхов  освободи, 

дай  всЬм  блаженным  быти; 

б'Ьса  власть  уничижи. 

теб-Ь  мы  вси  вручимся, 

в-Ьрою  прилепимся, 


;,(тои  (1ег  Уак'Г  луоИи  ип8  1)еу, 
Ъ'пс!  1а8/  ип8  шс!!!  тегйегЪеп, 
Мас11  ип8  а11е1'  8ип(1еп  й^еу, 
Шс!  111И"  ип8  зеИ^  81егЬеп. 
Уог  (1ет  Теи1е1  ип8  Ъел\а]1г, 
Нак  Ш18  Ьеу  уе81ет  Ст1а111)еп. 
Гп(1  аи!"  1)1с11  1а82  ип8  Ъаиеи, 
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въ  любве  же  покоримся.     Айв  Неггепз-Сггшк!  уег^гаиеп: 


вся  во  вс'Ьх.  ох.  Господи. 
Теб-Ь  повел'Ьваемъ. 
о  всякихъ  умоляемъ 
п  милость  вопрошаем, 
ей.   еп^  мы  надеемся 
п  возпоем  аллилуя". 


В1г  ип8  1а88еп  ^аиг  ипЛ  §аг 
МП  аИеп  гесЫеп  С11г181:е11 
Еп1:Й1е]1п  с1е8  Теи1"е18  Ь181еп. 
М11  ЛУаЙеп  Сгои'з  Ш18  гй81еп. 
Атеп,  атеп,  (1а8  8ет  луа]1г, 
8о    8ш§еп    л\1г    НаПекуаЬ". 


С.1'Ьдующш  шестой  видъ — того  же  тппа^  но  заключаетъ 
всего  10  стиховъ  и  притомъ  полпыхъ  четырехстопныхъ: 


Г.,  XXX,  3. 

„Мы  верим  в  Духа  Божия, 
кой  Господь  со  Отцемъ  ]  Сыномъ. 
всЬмъ  б-Ьдпым  в  утешителя, 
святъ  дарами,  святъ  ]  чином, 
Сопмъ  святый  собираетъ, 
сердце  чиститъ,  осв'Ьщаетъ, 
в'Ьруюш.им  гр-Ьхъ  простится, 
плоть  от  смерти  воскресится; 
по  б-Ьдств-Ь  семъ  жизнь  радостна 
вовеки  намъ  готов.1ена". 


•ЛУи'    1'1а111>еп    аисИ    ап    Леи 

Не11§еп  Ое181;, 
С1ои  ш11:  Уа1ег  шк!  (1ет  8о1ше, 
Бег  аИег  В1ос1еп  Тго8^ег  Ье1821:, 
Г^П8  шП  баЬеп  71еге1:  зсЬбие: 
1)1е  §ап2еС11г181:еи]1е1!  анШгйеп 
Нак  ип  Ешет  8тп  §аг  еЪеп: 
Н1ег  а1Г   Япнй*  уег^еЪеп  луег- 

(1еи; 
Ва8Пе18с11 8о11ш18\У1ес1ег  1е1)еп, 
ХасЬ  с11е8еп1  Е1епс1   181  Ъегек 
17п8  еш  ЬеЪеп  ш  Е\\'1§ке11;". 


Девятый  видъ  невполн'Ь  соотв'Ьтствуетъ  оригиналу  и 
въ  основ'Ь  пм'Ьетъ  ямбъ,  хотя  вообще  трудно  пр1урочить  эту 
строфу  къ  условнымъ  терминамъ,  принятымъ  нами. 

Г.,  XXV,  3. 

„Любве  ты  неб-Ьсная  нас  огрей     „Вп,    8й88е  ЫеЬ',  зсЬепк  ип8 
и  любовь  твою  намъ  въ  сердце  Вехпе  Стип81, 

дай:        Ьа82  пп8  етрйийеп  с1ег  ЫеЬе 

ВГШ18^, 
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ближняго  любпт1, 
долгъ  простити, 
мыслом  единым  меж  собою  жит!' 


Ва82  \\1г   ип8    лоп    Неггеп 

ешапйег  иеЪеп, 
ШД  1п  Гпейе  аи!"  е1пет  8тп 
ЫехЬеп". 


Наиболее  сложными  изъ  строфъ,  представляющпхъ  раз- 
личный комбинац1и  ямба  и  хорея,  являются  по  нашему  счету 
десятая  и  одиннадцатая. 

Въ  десятой,  состоящей  изъ  десяти  стиховъ,  основная 
часть — нервыя  шесть  строкъ,  представляютъ  изв'Ьстный  изъ 
предыдущаго  видъ  строфы,  составленной  изъ  четырехстоннаго 
полнаго  и  неполнаго  ямба.  Посл'Ьднхя  четыре — разностопный 
хорей: 


Г.,  ХЫУ,  3. 

„Любовь твою  мн'Ь  в  сердце  дай, 
меня  Теб'Ь  прил'Ьпливай 
во  в'Ькъ  тебя  любити. 

1аспис  мой  1  хрусолит, 

твой  духъ  меня  да  удержитъ 
всегда  в  тебе  пребытп 

больн'Ь,  волн'Ь 

воздыхаю,  и  желаю; 
духъ  тужится, 

по  теб'Ь  же  кручинится". 


„(теивг  8е11г  Не!"  1п  шет  Негх 

1ппе1п, 
О  с1и  гае1п  Негг  шк!  ОоИ  а11е1п, 

(Ие  Патте  (1еи1ег  ЫеЬе: 
егГгеие    ппсЬ,    (1а82    1с11  с1ос11 

Ые1Ь 
Е1П  (тИес!  ап   (1е1пеш    ЬеИ^еи 

ЬеШ 
1п  1'г18с11ет  ЬеЪеп81пеЪе. 
Хае!)  (Иг  \\'а11(;  ш1г 
П1е1п  ОетШе,  е\у^е  Оше, 

Ы8  08  1ш(1е1; 
сИсЬ,  (1е8  ЫеЬе  т1с11  еп12йп(1е1" . 

Одиннадцатый  видъ  отличается  преобладай! емъ  хореи- 
ческихъ  стиховъ:  изъ  14  стиховъ  десять— состоятъ  изъ  раз- 
личнаго  числа  хореическихъ  стопъ. 

П.,  XIII,  3. 

«По  сред-Ь  геенны  мы  „МхИеп    1п    (1ег  Нбие11-Ап1;-81 

грешники  ступаемъ:  иизге  8ш1(1  ип8  1ге1Ьеп: 

22 
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Намъ  куды  прибежище, 
гд1Ь  мы  пребываемъ? 
к  теб'Ь  Христе  едину. 
За  насъ  ты  кровь  свою   про- 

лилъ 
и  такъ  полно  сотворилъ. 
СвятШ  Господи, 
Свят1й  кр'Ьпюи 
Святъ  и  милосердной  Спасе! 
Богъ  в'ЬчБОй  есн, 
Насъ  дай  не  отступати 
Не  пусти  от  истины! 
Господи  помилуй!" 


\\го  8о1Гп  \\'1г  йапп  Ше11еи  ]11п, 

(1а  >л^г  то^еп  1)1е1Ьеп'? 

2и  Г)1г,  Негг  СЬг!»!:,  а11еше. 
Л^егд'088еп  181  Ве1п  1;11еиге8  ВМ, 
с1а8  §1ш^^  йг  (Ие  8ип(1е  1;Ьи1. 

Не11§ег  Негге  Оой! 

Не11§ег  81агкег  (тои! 
НеИ^ег  Ъагт11ег21§ег  НеЛапЛ 

(1и  елУ1§ег  0о1:1! 
1а82  1т8  шсЬ!  еп1:Га11еп 
уоп  (1е8  гес11<;е11  (11аи1)еп8  Тго81:! 

Купе  е1е18оп!" 


Д  в  -Ь  Б  а  д  ц  а  т  ы  п    впдъ   состоптъ  пзъ  разностопныхъ  дак- 
тилей: 


П.,  ХУШ,  3. 

„Благослови   Бога:    онъ    тебя 
создалъ  изрядно   ^) 
и    подарил    теб'Ь    здраБ1е    все 
благодатно; 
в  сколькихъ  б^дахъ 
онъ  тебя  бралъ  на  рукахъ. 
яко  на  крылахъ.  пр1ятно!" 


„ГоЬе  с1еп  Неггеп,  с1ег  кип81- 
ис11  Ш1с1  Мп  (Иск  Ъеге11е1, 
Бег  сИг  (4е8Ш1(111е11  уегИекеи, 
(11с11  !геш1(Шс11  §е1е11е1. 
1]1  лу1е  у1е1  N01:11 
На!  1ис111  (1ег  ^^па(.1^§е  (той 
СЪег  (Иг  Ии^е!  ^екгеИе!;? " 


Тринадцатый  видъ  строфы — заключаетъ  въ  себ'Ь  десять 
чистыхъ  ам(|)ибрахическихъ  стиховъ;  онъ  употребленъ  только 
Паусомъ,  однажды. — въ  поздравлеши  на  обручен1е  царевича 
АлексЬя  Петровича:   вотъ  стро(|)а  5-я  этого  стихотворения: 

„  Изъ  Божья  любве  же  гор'Ь  возс1яютъ 
То  болш1я  и  пр1ятнМши  .тючи. 


^)  Плп:  ,он  сотворилъ  тебя  знатно" 
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Гд^  богобоязпость  и  честь  украшаютъ 
лице  и  все  т-Ьло,  хором  красоты; 
востаните  стряпчп, 
воспойте  п'Ьвчи, 
Подаете,  что  есть: 
сладчайш1я  п-Ьсны 
и  само  пол'Ьзнп 
Во  славу  же  Рюгу  и  Господу  в  честь". 

Въ  четырнадцатомъ  вид^Ь  им-Ьежъ  четырехстопный  ам- 
фибрах1й,  по  въ  соединен] и  с.ъ  хореическими  стихами: 

П..  III,  3. 

„Какъ  трудилася  Мар1я,  ,Л^1е  Мапа  дуаг  ЬеПх^яеи 

чтобы  тую  выбрала,  аи!*  (1е8  Е1п1§еп  (легиевх, 

С'Ьдши  при  ногу  Месс1я  йа  81е  81с]1  ;^и  ^е8И  Гйячеи 

Божье  слово  слышала.  УоПег  Аи(1ас111:  гиесЬгИе^/; 

Все  сердце  гор'Ьло  в  ней    то  111Г  Негге  еп1Ьгаи1е  (И8  еп1/1|ц- 

находити,  хи  ЬОгеп, 

что  Спасъ  самъ  её    захот-Ьдъ  ^Vа8  Ле8и8,    111Г    НеНаж!,    зхе 

научпти.  "^^оП^е  1)е1е11геп; 

Ея  же  все  онъ  во  себя  за-  Гиг  А  Пек  \\аг  ^^апгИсЬ  1п  -Те- 

ключилъ,  81т1  уег8епк(; 

в  себ'Ь  во  единомъ    ей  вся  тк!  \У11Г(1е  Ии-  А11е8  т  Е1пет 

подарилъ".  д-е8с11епк1: " . 

Па  усу  удалось  въ  своемъ  переводе  безъ  натяжекъ  вос- 
произвести строфу  оригинала.  Также  удачно  изб-Ьгъ  онъ  за- 
труднешй  въ  строф'1)  6.  9  п  н'Ькоторыхъ  другихъ;  но.  слЬ- 
дуетъ  зам'Ьтить — текстъ  перевода  такъ  измаранъ  поправками, 
что  очевидно^  съ  какими  усил1ями  Паусъ  исполнилъ  переводъ 
этого  стихотворен1я. 

Пятнадцатый  видъ  строфы  состоитъ  изъ  трехъ  ямби- 
ческихъ  и  двухъ  амфибрахическихъ;  лучш1я  стро(][>ы  —  3^  4, 
8  и  15: 
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П..  XIX,   3. 

„О  М1ръ1  еси 

полнъ  лжи  п  льсти. 

поста  1511  шъ  сЬти, 
я  шёлъ  от  тебя  да  и  еще  отиду. 
докол'Ь  к  Христу  въ  животъ  в-Ьчиои  вниду  (увиду)". 

Намъ  остается  разсмотр11ть  еще  н'Ьсколькоприм'Ьровъстрофъ, 
но  для  этихъ  посл-ЬдиЕхъ  мы  либо  не  можемъ  указать  н'Ьмецкаго 
оригинала,  безъ  котораго  трудно  опред-Ьдить  природу  ихъ 
строен1я;  либо,  въ  четырехъ  случаяхъ,  им1>смъ  явно  неудач- 
ные переводы,  при  чемъ  стихъ  оригинала  отличается  свобо- 
дой построения  и  въ  позднМшихъ  русскихъ  подражан1яхъ  не 
встр'Ьчается;  таковы  размеры  у  Глюка:  Л'Ш,  ХУ1,  ХУП,  и 
у  Пауса — XXXI.  Впрочемъ,  для  характеристики  посйдняго 
автора  приводимъ  и  прим'Ьръ  изъ  этого  неуда чнаго  перевода. 

Весь  XXXI  псалмъ  переведень  очень  свободно,  но  это  не 
спасло  переводчика  отъ  рптмическихъ  ошибокъ,  какъ  видно 
даже  изъ  сравнительно  лучшей,   5-ой  строфы: 

„Для  того  всегда  в  боязни  ..Вагит  181:  111г  Негг  1пттег 

жнвутъ  хоть  в-Ёры  н'Ьту,  зШ], 

А  Богъ  праведных  в  приязни       ии(1  81е1и  аИгек  ш  ГигсЫеп. 

*  держай  водит  в  примату;        ОоН  Ьеу  йеп  Гготтеп  Ые1Ьеп 

А  вы  призрите  нищаго;  лу111. 

Сов^тъ  и  реч1е  б'Ьднаго.  Лет  81е    1т  ОкиЪ'п    §е110г- 

ему  же  Богъ  над']Ьжда''.  сЬеп; 

Ни-  аЬег  8с]1та1и  (1е8    Агтеп 

Ка1]1, 
ипй  ЬбЬпе!;  а11е8,  \\а8  ег  8а§1, 
(1а82  Оо!!;  8е1п  Тго81;  181  \уог- 
йеп " . 

Сходство  между  оригиналомъ  и  переводомъ  если  и  есть, 
то  дово.тьно  отдаленное. 
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Такцыъ  образомъ  Глюкомъ  и  Паусомъ  было  внесено  въ 
русское  стихосложен1е  громадное  количество  новыхъ  формъ 
строфы:  тринадцать  хореичесгеихъ,  тридцать  девять  лмбпче- 
скихъ  и  шестнадцать  см'Ьшанныхъ,  не  считая  мелкихъ  надписей 
и  неудачныхъ  дерево довъ — итого  68  раанообразныхъ  формъ. 
Едва-ли  кто  изъ  поэтовъ — переводчиковъ,  не  говоря  уже  объ 
оригинальныхъ  писателяхъ,  внесъ  столько  разнообраз1я  въ 
русское  стихосложеше. 

Это  разнообраз1е  характеризуетъ  нашихъ  авторовъ,  какъ 
работниковъ  терп'Ьливыхъ,  трудолюбивыхъ  и  упорны хъ  въ  до- 
стижен1п  своей  ц^ли.  Они  были  связаны  изв-Ьстноп  формой, 
изъ  которой  нельзя  было  выйти:  размЬру  каждой  п'Ьсни  соот- 
Б'Ьтствовалъ  опред'Ьленный  напЬвъ.  Еслибы  они  допустпли 
вольную  передачу  лютеранскихъ  псалмовъ,  своимъ  размЬромъ, 
то  пришлось  бы  подбирать  новые ^мотивы,  что  нарушило  бы 
сложившуюся    привычку  в'Ьрующихъ. 

Конечно,  не  сл-Ьдуетъ  забывать,  что  все  это  богатство  и 
разнообраз1е  строфъ,  и  бросающаяся  въ  глаза  при  сравнен1и 
съ  силлабическими  виршами,  хотя  бы  Кантемира,  стройность 
и  благозвуч1е,  не  есть  изобр'Ьтенхе,  открыт1е  Глюка  и  Пауса. 
Они  сл-Ьпо  копировали  свой  нЬмецшй  оригиналъ,  какъ  рус- 
ск1е  авторы  XVI  и  Х\11  в. — оригиналъ  польск1п. 


Тред1аковск1й  въ  работахъ,  опубликованныхъ  при  его  жизни, 
употребляетъ  часто  т-Ь  же  размЬры,  что  и  Глюкъ  и  Паусъ; 
но  особенно  разнообразна  форма  строфъ  въ  его  перевод-Ь 
Псалтири,  которымъ  мы  пользуемся  по  собственноручной  ру- 
кописи Тред1аковскаго,  подписанной  имъ  къ  печати  и  храня- 
щейся въ  настоящее  время  въ  библ1отек'Ь  Московской  Си- 
нодальной типограф1и,  подъ  №  63  (1037)  по  печатному  опи- 
сан1ю  В.  А.  Погор'Ьлова.  Въ  этой  Псалтири  находимъ,  на- 
прим'Ьръ,  во  второмъ  псалм'Ь  такую  строфу,  им'Ьющую  сходство 
съ  28-й  ямбической: 
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„Почто  языки  возмутились, 

Народы  взяли  въ  мысль  тщету, 

Цари  земли  на  злобу  ту 
Представши  с  князи  съединились 

На  Господа  толь  своего 

И  кунно  на  Хр1ста  его". 

Третш  псаломъ  переведенъ  Тред1аковскимъ  разм'Ьромъ  хо- 
реическимъ: 

„Господи,  что  много  стало 

Мн'Ь  стужающихъ  враговъ? 
Много  ихъ  на  мя  восстало 

Вопль  отъ  многихъ  есть  таковъ 
О  душ-Ь  моей  през-бльный: 
Въ  Бог-Ь  коль  есть  сей  пи  д'Ьльный  (?) 

Ничего  отнюдь  ей  н'Ьтъ, 

Чтобъ  избавиться  отъ  б-Ьдъ". 

Это  та  же  строфа,  прим-Ьри  которой  изъ  переводовъ  Пауса 
даны  нами  въ  отд'Ьл'Ь  хореическихъ  строфъ,  №  7.  Того  же 
седьмаго  вида  хореической  строфы  держался  Тред1аковсшй  при 
переводе  СХЬУП  псалма: 

,Лерусалимъ,  владыку 

Похвали,  и  ты  С1онъ 
Приставай  его  жъ  хвалъ  къ  зыку: 

Твой  Господь  п  Богъ  есть  онъ"... 

Встретили  мы,  при  б-Ьгломъ  просмотр-Ь  псалмовъ  Тред1а- 
ковскаго,  и  параллель  къ  девятому  хореическому  виду  стро- 
фы (пс.  ЬУ1,  стр.  6). 

.,Ты  спасешь  насъ  отъ  противяыхъ. 

И  отъ  стужаюш,ихъ  (81с)  намъ; 

Посрамишь  конечно  самъ 
Ненависнпковъ  т'Ьхъ  дпвныхъ  (81с). 
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Мы  восхвалимъ  тя  день  весь 
И  прославимъ  имя  зд'Ьсь". 

Выше  намп  были  отм-Ьчены  н'Ькоторыя  черты  языка  Тре- 
д1аковскаго  въ  первомъ  перход-Ь  его  д-Ьятельпости,  какъ  сти- 
хотворца, и  указаны  черты  сходства  съ  языкомъ  Глюка  и 
Пауса.  Детальное  изучен1е  его  перевода  Псалтири,  которымъ 
мы  надеемся  заняться  въ  недалекомъ  будущемъ,  обнаружить 
намъ,  безъ  сомн'Ьшя,  зависимость  его  стиха,  особенно  ямби- 
ческаго,  отъ  н'Ьмецкихъ  оригиналовъ,  если  не  отъ  переводовъ 
Глюка  и  Пауса. 


X. 

Къ  ПСТ0Р1П  малорусскаго  литературпаго  стиха. 

Выше  нами  было  показано,  какъ  силлабическая  система 
стихосложен1я,  преодолела  въ  неравномъ  спор^  метрическую  ^). 
Но  она  всетаки  не  могла  вполне  замънить  съ  усп'Ьхомъ  той 
ритмической  формы^  въ  которую  выливалось  народное  творчество, 
народная  поэтическая  мысль  втечен1е  многихъ  в-Ькобъ.  Чтобы 
сохранить  изв'Ьстнаго  рода  авторитетъ  и  живучесть^  силлаби- 
ческая поэз1я  должна  была  пойти  на  компромиссъ  и^  есте- 
ственно, подвергнуться  изм'Ьнен1ямъ,  согласно  требован1ямъ 
народной  ритмики.  Мы  уже  представили  ран^Ье  свои  теоре- 
тическая соображен1н  о  процессе  тонизац1и.  какимъ  путемъ 
онъ  могъ  совершиться  въ  литератур'Ь  малорусской  и  ве.1ико- 
русской.  Въ  этой  глав-Ь  мы  попытаемся  представить  также  н-Ь- 
сколько  данныхъ  для  р'Ьшен1я  вопроса  о  дальнейшемъ  развитхи 
малорусскаго  стиха  въ  ХМП  и  начал-Ь  XIX  стол^ия  и  показать 
преемственность,  существующую  въ  отношен1яхъ  между  древ- 
нимъ  литературнымъ  спллабпческпмъ  стихомъ.  народнымъ  — 
п'Ьсеннымъ  и  новымъ^  литературнымъ  до  Т.  Г.  Шевченка  п 
П.  Кулиша  включительно. 

Разсматривая     стихотворен1я     посл'Ьднихъ     относительнс» 
формы,  мы  зам^чаемъ.  что  въ  ритмическомъ    отношешп    онп 


1)  См.  наши  Изсл'Ьдован1я  и  материалы,  т.  I,  п.  1,  глава  1   и  Зам'Ьткп 
и  матерхалы  для  истор1и  п'Ьсни  въ  Росс1и,  стр.  2 — 9. 
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построены  не  одинаково.  Одни,  напртгЬръ  известное  ,..  Минають 
дш.  минають  ноч1"....  составлены  по  общеизв-Ьстноп  схем-Ь 
великорусскаго  метро-тоническаго  стиха,  въ  которомъ  соеди- 
ненъ  принципъ  чередован1я  ударешй  съ  условной  зам-Ьной 
долгихъ  словъ — ударяемыми.  Друг1я  стихотворешя  Шевченка 
наппс^аны  разы'Ьромъ.  чрезвычайно  напоминающимъ  народный, 
а  иногда  тожественнымъ  съ  т-Ьмъ.  который  находимъ  въ 
малорусскихъ  п'Ьсняхъ. 

Самъ  поэтъ  колеблется  между  т-Ьмъ  и  д])угимъ.  Иногда 
онъ  начинаетъ  ямбическимъ  разм-Ьромъ,  но.  съ  трудомъ  вы- 
держивая его  въ  н'Ьсколькихъ  нервыхъ  стро(|)ахъ.  нереходитъ 
къ  народно-п'Ьсенному.  большею  частью  1-1:-ти  сложному;  по- 
рою перебпваетъ  его  ямбпческимъ  илп  амфибрахическимъ  и, 
иаконецъ,  возвращается  къ  народному.  Этимъ  посл'Ьднимъ 
поэтъ  пользуется  въ  т'Ьхъ  случаяхъ,  когда  самъ  онъ,  видимо, 
взволнованъ,  не  можетъ  выдержать  искусственнаго  течешя 
книжной  р-Ьчи  и  формы  и,  надо  сознаться,  наибол-Ье  удач- 
ными въ  художественномъ  отношен1п.  наиболее  благозвучными, 
являются  эти  именно  эпизоды,  написанные  народнымъ  стихомъ. 
напр.  въ  баллад'Ь  „Причинна"  ^)  и  др.  Зд-Ьсь  ямбичесшй  стихъ 
поражаетъ  ухо  своей  тяжелов'Ьсностью  и  порою — прозаичностью 
оборотовъ.  Почти  то  же  внечатл-Ьихе  производитъ  начало  стихо- 
творен1я  „У  Впльн!  город!  преславшм"  ^) — первые  12  стиховъ; 
посл-Ь  которыхъ  начинается  народный  14-сложный  размЬръ. 
Впрочемъ,  прпм'Ьровъ  такого  сочетан1я  можно  указать  не 
мало  ''^). 

И  если  мы  просмотримъ  внимательно  всЬ  стихотворения  ПТев- 
ченка.  то  замтвтимъ,  что  ч'Ьмъ  старше  онъ  становился  и  вхо- 


1)  Кобзарь  Т.  Г.  Шевченка,  у  Львов!,  1893,  ч.  I,  стер.  21—31.  Ниже 
ссылки  вездЬ  д-Ёлаются  по  этому  пздан1ю. 

2)  Тамъ  :ке,  стор.  36. 

3)  Наприм1>ръ:  ч.  I,  Гайдамаки,  стр.  87  и  сд-Ьд.;  Минають  ди!...,.  стор.  168^ 
Пустка,  177;  Калина,  182;  Великий  льох,  224;  ч.  И:  А  нумо  знову  вгршу- 
вать,  18:  Не  для  людей...,  19;  Ми  в  осен!  такп  похож!...,  23;  На  Вкра!ну,  30: 
Мати  покритка,  131;  М!ж  скалами...,  13.э:  Не  нар1каю  я  на  Бога....  230  и  др. 
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дилъ  въ  кругъ  интересовъ  тогдашней  общерусской  литературы. — 
т-^мъ  чаще  онъ  бросалъ  народный  стихъ  и  обращался  къ 
ямбу. 

Что  же  это  за  „народный",  какъ  мы  его  назвали,  стихъ? 
11аковы  его  особенности.  опред'Ьляющ1я  его  отлич1я  отъ  велико- 
1>усскаго  и  указывающ1я  на  его  происхожденхе? 

Съ  перваго  взгляда  стихи  Шевченка  и  другихъ  малорус- 
скихъ  поэтовъ  ппсавшнхъ  имъ  —  могутъ  показаться  хореиче- 
скими, но  рядъ  случаевъ  показываетъ,  что  они  не  им^Ьютъ 
того  правильнаго  чередован1я  ударен1й,  даже  главныхъ.  на- 
.тпчность  которыхъ    необходима    для  метро-тоническаго  хорея: 

;,.То  синок  був  литовсько! 

Гордо!  графин!: 

I  хороше,  !  богате, 

I  одна  дитина, 

I  училась  не  паничём 

I  шанку  зн!мало''...  ^). 

Въ  ..  Перебёнд'Ь " — подобнымъ  же  нехореическимъ  ударе- 
н!емъ  отличаются  первые  же  стихи: 

„Перебендя  старип,  сь.типий,  — 
Хто  його  не  знае? 
В!н  усюди  вештаетця 
Та  на  кобз!  грае"...  "). 

Въ   „Пв.  Подкове": 

.,Бул6  колись — в  Укра!н! 
Рев!ли  га1шати''...  ^). 

То  же  въ  гтихотворен!и  на  Рождество  Хр.,  посвященномъ 
В.  М.  Лазаревскому: 


М  Кобзарь,  ч.  I,  стор.  36. 
-)  Тамъ  же,  стор.  ЗУ. 
^)  Тамъ  жо,  стор.  42. 
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„Не  д('»-дому  в-ноч1  йдучи, 

С    КуМИНО!    Хс'П'И. 

I  не  спати  ляггшчи. 

Згадйй  мене,  брате!". 


Или: 


„А  так  т1лько...  На-дв('»р1.  бач^, 

Наступае  сьвято... 
Тяжко  його^  друже-брате. 

Самому  стр1чати"  ^). 

Мен'Ье  же  всего  можно  видеть  хорей  у  Артемовскаго-Гу- 
лака  въ  его   ,,  Твардовскомъ  *%  наприм'Ьръ: 

„Бряжчать,  чарки^  люльки  шкварчать, 

Шумуе  гор1лка; 
Стукъ.   гармидеръ. — свистять,  крпчять. 

Голосить  соп1лка"  ^). 

Подобнаго  рода  примЬры,  число  которыхъ  можно  было  бы 
увеличить  до  безконечности,  сами  собой  указываютъ,  что  о 
правильпомъ  хоре^Ь,  въ  томъ  смысле,  какъ  онъ  понимается  въ  ме- 
тро-тонической теор1и  стихосложешя — р-Ьчи  быть  не  можетъ. 
Если  же  мы  нрикиыемъ  къ  этимъ  стихамъ  и  къ  народнымъ 
п'Ьснямъ,  нослужившимъ  для  нихъ  въ  смысл-Ь  разм'Ьра  пред- 
метомъ  подражан1Я — другую  м-Ьрку,  именно  ту,  какую  зав-Ь- 
щала  намъ  теор1я  силлабическаго  стиха,  то  вопросъ  разъяс- 
нится чрезвычайно  просто:  мы  въ  выше  приведенныхъ  при- 
м'Ьрахъ  им'Ьемъ  14-с.  южный  силлабическ1й  стихъ  съ  цезу- 
ров)  посл'Ь  8  слога,  д'Ьлящей  всЬ  стихи  на  два  полустиш1я. 
Уже  много  л-Ьтъ  тому  назадъ  этотъ  вопросъ  былъ  поднятъ 
проф.  Н.   И.  Петровымъ  на  страницахъ  журнала  Шевской 


^)  Тамъ  же,  стор.  87. 

-)  Основа,  1861  г.,  мартъ,  .Лртемовск1Г!-Гулакъ",  стр.  103. 
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Духовной  Акадеы!!!.  „Н-Ькоторыл  малоросс1йсюя  п'Ьсни  доселе 
обращаю1ц1яся  въ  народе,  написаны  силлабическимъ  складомъ, 
который  показываегъ,  что  эти  п^сни  составлены  не  безъ  вл1я- 
н1я  Шевской  образованности"  ^).  Таковыми  проф.  Петровъ 
между  прочимъ  считаетъ  п-Ьсню  ,Лхавъ  козакъ  за  Дунай", 
сочиненную  въ  начал-Ь  ХУШ  ст.  Сем.  Климовскпмъ,  п'Ьсню 
о  чайк-Ь,  приписываемую  (по  мн'Ьн1ю  И.  Котляревскаго — оши- 
бочно")— Калнишевскому.  и  др.  п'Ьсни,оиубликованныя  Н.За- 
кревскимъ  '^).  Подобное  вл1яте  школы  и  литературы  на  народъ 
было  неизб'Ьжнымъ;  особенно  усердно  разносили  и  популяри- 
зовали школьныя  формы  въ  народе — „мапдрованые  дяки"  и 
„шпиталъные  старци".  о  коихъ  подробнее  см.  въ  изсл-Ьдова- 
шяхъ  П.  И.  Житецкаго  о  малорусскихъ  думахъ  и  объ 
Энеиде  И.   П.   Котляревскаго  ^). 

Ран'Ье  нами  были  уже  отм-Ьчены  услов1я,  сод'Ьйствовавш1я 
тонизацш  и  усвоен1ю  народомъ  искусствен  наго  стиха  гра- 
мот^евъ;  почти  т-Ь  же  прхемы  мы  находимъ  п  у  новыхъ 
писателей.  Сравнимъ  стихи  въ  рукописи  К1ево-Соф1йскаго  со- 
бора Л!:  186: 

„Чиста  птица 

Голубица 

Таковъ  нравъ  им'Ьетъ: 

Буде  м'Ьсто 

Гд-Ь  нечисто, 

Тамо  не  поч1етъ"... — 
хотя  бы  съ  сл'Ьдуюш,ими  А  р  т  е  м  о  в  с  к  а  г  о  -  Г  у  л  а  к  а: 

„Текла  р1чка 

Невеличка, 
Тай  понялась  морем: 

^)  Труды  К1евской  Духовной  Академ1и  1867  г.,  I,  стр.  102. 

-)  Основа,  1861  г.,  февраль,  Ив.  П.  КотляревскШ,  стр.  172,  прим.  2-е. 

^)  Н.  Закревск  1й,  Старосьв1тск1й  бандуриста,  1860,  стр.  31,  32,  38  п  др. 

*)  П.  И.  Л\птецк1й,  Мысли  о  пародныхх  малорусскихъ  думахъ.  Шевъ 
1893,  гл.  Пи  А':  Энеида  Котляревскаго  п  древнЪйш1й  списокъ  ея...,  Шевъ, 
1900,  гл.  X— XII. 
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Була  рад1сть — 
Хочъ  на  стар1сть, 
Тай  залилась  горемъ!"  ^); 

пли  хотя  бы  съ  стихомъ  Шевченко: 

„Нашъ  завзятий  Головатий 
Не  вмре  не  загине"  — 

въ  стихотворен1и  „До  Основяненка"  "),  и  мы  увидпмъ  то  же 
удвоен1е  риемы,  дроблен1е  стиха  съ  помощью  ея  на  три  части 
и,  сл'Ьдственно,  увеличеше  необходимаго  для  соблюден1я  ритма 
чпсла  ударешп.  Подобный  пр:емъ  наблюдается  и  въ  „Бого- 
гласник'Ь"    1790—1805   г.г.: 

„Вся  стих1я 

Бнуш'Ьтъ  с1я 

Хори  Аггелъ  гласы 

Во  злат1е  часы 

Возв-Ьщаготъ, 

II  взываютъ"...  п  т.  д.    '). 

Чтобы  наше  утвержден1е  тожества  народнаго  и  силла- 
бическаго  стиха  не  казалось  голословнымъ  мы  обратимся  къ 
истор1п  малоруссскаго  стиха  и  на  фактахъ  просл'Ьдимъ  посте- 
пенное усвоен1е  различныхъ  силлабпческихъ  разм'Ьровъ  наро- 
домъ,  а  позже — Шевченкомъ  и  другими  малорусскими  поэта- 
ми. Начнемъ  съ  самаго  унотребительнаго  и  длиннаго  раз- 
м-Ьра,  и  окончимъ  краткими,  согласно  порядку  не  разъ  упомя- 
нутыхъ  въ  нашихъ  „Изсл'Ьдовашяхъ"  шитикъ  шевской  и  поль- 
скихъ  школъ. 

Нзъ  старыхъ  авторовъ  -  малоруссовъ,  у  которыхъ  встре- 
чается 14-сложиый  разм^ръ    по  схем-Ь  [(4-|-4)-(-6]^,    назо- 


1)  К1евская  Старина,  1901  г.,  май,  стр.  77. 

-)  Такъ  въ  петербургскомъ  пздан1п  1844  г..  иначе  въ  львовскомъ  изд. 
1Ь93  г.  ч.  I,  стр.  29. 

■*)  Богогласникъ,  изд.  1805  г.,  Л!;  1. 
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вемъ  зд-Ьсь  Веофана  Прокоповнча,  очень  его  любившаго;  вотъ 
прим'Ьръ: 

„О  суетный  челов'Ьче.  рабе  неключпмып. 

Какъ  то  ты  далеко  бродишь  мечтаньыи  своими"...    \) 

Въ  современныхъ  Оеофану  свЬтскпхъ  впргаахъ  и  п'Ьсняхъ 
этотъ  разм'Ьръ  также  былъ.  видимо,  не  р'Ьдокъ.  Въ  изданныхъ 
нами  п'Ьсняхъ  изъ  рукописей  начала  XVIII  в.  ")  встр'Ьчаемъ 
его  неоднократно: 

„^Мизерия  на  сем  св-Ьт-Ь.   ах.  мн-Ь  мизерному: 
Не  маю  л  приятеля,  ах.  у  своем  дому"...   ^); 

пли: 

„Створца  неба,  тп  дороги,  ти  стежки  простуешх. 
Тй  от  в-Ька  человека  на  рукахъ  п'Ьстуешъ"...   ^) 

Об-Ь  эти  искусственныя  п-Ьсни,  запйсанныя  до  1729  г. 
3.  Дзюбаревпчемъ,  не  остались  безъ  вл1ян1я  на  народное  твор- 
чество, о  чемъ  р-Ьчь  будетъ  особо.  Наряду  съ  содержан1емъ 
и  фразеолог1ей  он'Ь  передали  народной  п-ЬснЬ  и  разм-^ръ. 

Тотъ  же  разм-Ьръ  въ  п'Ьсняхъ  пзъ  рукописи  И.  П.  Б.  ^).  XIV. 
Л1   127.  половины  Х\*Ш  в.: 

...„Осторожно  жити  стану  въ  .гюбви  верен  буду, 
Н  в  верности  ея  къ  себ'Ь  во  в'Ькъ  не  забуду"    ''). 

Этотъ  разм'Ьръ.  втечен1е  X^'Г1^  в.  щ)Очно  вн'Ьдривш1Йся 
въ  народное  употреблеше,  мы  встр-Ьчаемъ  въ  громадномъ  ко- 
личеств-Ь  народныхъ  малорусскихъ  п'Ьсенъ.    опубликованныхъ 


^)  Чистовичъ,  веофанъ  Прокоповичъ  и  его  время,  стр.  598. 

■-)  См.  Изсл'Ьдован1я  и  материалы,  т.  I.  ч.  2,  стр.  181 — 182. 

^)  Тамъ  же,  стр.  162,  №  2. 

*)  Тамъ  же,  стр.  168,  №  8. 

=)  Тамъ  же,  стр.  170,  №  5;  также  дал-Ье  Л»  43;  рукоп.  П.  П.  Б.  0.  ХП*, 
Л»  98,  пъсня  №  32.  Ср.  рукопись  Синод  ал  ьнаго  Московскаго  училища 
церковнаго  п-Ъехн  Ле  316,  п'Ьсня  №  26. 
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въ  различныхъ  этнографическихъ  сборникахъ  и  простонарод- 
ныхъ  п'Ьсенникахъ.  Если  проглядимъ  б-^гло  Труды  этногра- 
фическо-статистической  экспедиц1п.  исполненной  подъ  руко- 
водствомъ    Ч  у  б  п  н  с  к  а  г  о.  т.  У,  то  п-Ьгенъ  размера 

„Хата  б1ла,  пост1ль  мила 

И  сонъ  не  береться: 
Биле  личко,  чорн!  брови 

На  души  снуеться"    ^)  — 

найдемъ  необозримое  количество  ").  См-Ьло  можно  сказать: 
этотъ  14-сложнып  разм'ЗЬръ — есть  любимая  форма  малорусской 
п^сни.  Для  н-Ькоторыхъ  видовъ  п-Ьсни,  паприм'Ьръ.  для  коло- 
мыйки  онъ.  такъ  сказать,  монополизированъ. 

Нисколько  неудивительно  поэтому,  что  его  мы  встр'Ьчаемъ 
не  только  у  Шевченка,  но  даже  у  Артемовскаго-Гулака. 
предпочптавшаго  разм^рамъ  народныхъ  п'Ьсенъ  неуклюжей  п 
пенародный  ямбъ: 

„Соловейко  в  кл1тц1  т1сшй 
Шсш  висшвуе... 

А    ХТОЖЪ      111    ДИВН!    П1СН1 

На  улиц!  чуе!"  ^). 

Шевченко  воспользовался  этпмъ  разм^ромъ  во  многихъ^ — 
бол-Ье  ч-Ьмъ  въ   110  стихотворен1яхъ  '*).  Мы  не  будемъ  оста- 


1)  Чубинск1й,  \'.  №  3,  стр.  2. 

2)  Чубинскхй,  V',  №№:  12,  22.  27,  34,  35,  37,  45,  58,  65,  72,  87,  95. 
111,  114,  117,  123,  127,  136,  140,  141,  148,  155,  159,  174,  177,  180.  195,  196, 
201,  215,  216,  220,  221,  и  т.  д. 

3)  К1евская  Старина,  1901  г.,  май,  77. 

*)  Четырнадцатисложный  разм-Ьръ  [  (4+4)-|-6]2  употребленъ  Т.  Г.  Ш  е  в- 
ч  е  н  к  о  м  ъ  въ  сл'Ьдующихъ  стихотвдренхяхъ:  часть  I:  стр.  6,  №  2:  7,  №  3: 
8,  №  4:  9,  Л9  5:  Тополя,  стр.  14:  У  Вильнх...  36—38;  Перебендя.  39—41: 
1ван  Шдкова,  42:  Тарасова  Шч,  45:  Катерина,  59—76:  Черниця  Маряна,  77 
п  ел.:  Гайдамаки,  87  и  ел.:  Думки  1— .3,  5,  6—8,  стр.  167—173:  Три  шляхп. 
176:  Пустка,  177:  Хустина  (отчасти)  179—180;  Запов1т,  180:  Утоплена,  184: 
До  сестри,  190:  В  альбом,  192:  М.  С.  Щепкину,  193;  Н.  Маркевичу,  193: 
Чигирин,  192:  Сон,  198:  Кавка.з.  214:  Холоднпй  Яр.  219:   Розрпта  могила. 
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навливаться  на  прнм'Ьрахъ:  они  достаточно  известны,  и  н-Ько- 
торые  приведены  уже  выше,  а  обратимся  къ  другимъ  мало- 
русскимъ  поэтамъ.  его  современникаыъ.  Упомянемъ  зд-Ьсь 
П.  Кулиша,  чрезвычайно  удачно  пользовавшагося  этимъ 
разм^Ьромъ.  напр.: 

„Уже  3  раю  тво1м  духом 

На  нас  пов1вае; 
Уже  знову  твое  слово 

Мертвих  воскрешав"    ^). 

Г.тадко  пишетъ  .этпмъ  же  разм-Ьромъ    А.  Навроцькип. 
напрпм'^ръ: 

„Якъ  умру,  я  —  на  могил! 

Вербу  посад1те: 
Най  широко  роскинутця 

ШакучИ  в1тп..."    ^) 


227:  Великпй  Льох,  22-4;  1ван  Гус.  241:  Иолуботко,  248;  Невольник,  250; 
отчасти — Наймичка,  271;  До  мертвих  и  живих,  287;  часть  И— Думки:  X»  3, 
стр.  7:  Ло  4,  стр.  8:  Л»  14,  стр.  13:  20,  стр.  18:  21,  стр.  19;  24,  стр.  23:  конецъ 
.\»  27,  стр.  27;  толсе— №  28,  стр.  29:  №  29,  стр.  29—30;  На  Вкра1ну.  стр. 
:30— 32;  Козацька  доля,  стр.  32:  №  30  и  31;  стр.  38:  №  43— 48,  стр.  41—44: 
Л'о  53  и  54,  стр.  47:  Л»  57,  стр.  49:  №  61,  стр.  52:  №  63,  стр.  52;  Л»  66, 
стр.  57;  №  68—69,  стр.  .58;  Хатина:  стр.  60;  №  73,  стр.  62;  Муза  (средн. 
часть),  стр.  73:  Слава,  стр.  74;  Русалка,  стр.  75:  Шлея.  77;  А.  9.  Коза- 
чинському  (отрывки),  стр.  83  и  ел.;  0.  М.  Лазаревському,  стр.  87;  Сон 
(отчасти),  стр.  89;  1ржавецъ,  96  стр.;  Княжна,  стр.  100  (отчасти);  Варнак 
(отрывки),  '121;  №  8,  стр.  127;  Мати  покритка  (втор,  часть),  131;  №  10, 
стр.  1.:>5,  У  т1е1  Катеривн,  стр.  143;  Швачка  (больш.  часть),  145;  Чума 
(конецъ),  149:  Удовиця,  150:  Сотник  (часть)  162;  Заступила  чорна  хмара..., 
176;  Титар1вна  (отр.)  18о;  Москалева  криниця,  196;  Ой  д1брова,  223;  Не 
журюсь  я..,  229;  №  '19,  стр.  213;  №  21,  стр.  232:  Тече  вода...  237;  Могила 
Богданова,  240;  №  34,  стр.  241  (отчасти);  Ант.  Сов1,  250;  Н.  Макарову, 
252;  Неоф1ти,  256,  прологъ  и  гл.  XIV'— XV;  В1дьма,  274;  Цар1  (отрывки), 
321,  324;  Подраж.  сербському,  331;  Псалми  I,  ХП.  ХЬПТ,  ЬП,  иИ,  ЬХХХ1, 
хеш,  СХХХП,  СХХХМ,  СХЬХХ,  стр.  336—344. 

1)  Основа,  1861,  сент.,  108— 9:  .Что  есть  мнЪ  и  теб-Ё,  жено":  ср.  также— 
тамъ  же:  .Самт^  соб1"  1^'61  г.,  окт.,  20;  Старецъ.  22—25:  Настуся,  окт., 
1—12  и  др. 

-)  Основа,  1861  г.,  авг.,  стр.  49. 


—  358  — 

Близки  къ  народнымъ  п'Ьснямъ — не  только  по  форм'Ь,  но 
и  по  содержашю,  стихотворен1я  В.   Кулика^  напр.: 

„Довго  мат1р  сип! в  сво1х 

Сл1зми  обливала. 
Сёго  часу  щасливого 

Довго  дожидала"    ^). 

Подражан1е  народной  п'Ьсн'Ь  представляетъ  п  стихотворен1е^ 
Павлуся  -): 

„Защебетавъ  соловейко 
В  садочку  на  вишн1; 
Ходитъ  д1вка  по  садочку^ 
Слуха  его  шсш"... 

Къ  тому  же  тппу  сл'Ьдуетъ  отнести  стихп  Т.  Веш- 
няка '^).  Ф.   Галухи  "^).  Лом  уса  ")  и  мн.  др. 

И  у  вс'Ьхъ  названныхъ  писателей  — разм-Ьръ  этотъ  не  отли- 
чается отъ  старшихъ  образцовъ  его.  начала  ХЛ^Ш  в-Ька. 

Кстати  сказатЬ;,  мал  ору  ссы- писатели  пытались  перенести 
этотъ  разм-Ьръ  и  на  великорусскую  почву:  первые  сл'Ь,тъ1  этихъ 
попытокъ  видимъ.  если  не  ошибаемся,  въ  стихахъ  С.  Буди- 
м  1  р  о  в  п  ч  а: 

„Онъ  удалый  былъ  д']&тина 

Славный  запевало! 
Съ  нимъ  подъ-часъ  мн-Ь  любо,  любо. 

Весело  бывало"...  *") 


1)  ,Вкра1на  до  СИН1В-,  Основа,  1861,  466 — 7:  .Загублен!  дум1-,  ноябрь — 
декабрь,  стр.  42. 

2)  Основа,  1861,  1юль,  стр,  Ы. 

^•)  -До  землячки",  Основа,  1862,  февр.,  81. 

^)  Тамъ  же,  1861,  янв.,  91—93. 

"')  -Хпмери",  тамъ  же,  1861,  сент.,  18. 

*')  Молодпкъ  Бецкаго  на  1844  г..  стр.  83. 

23 
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Позже  пытался  усвоить  этотъ  разм'Ьръ  великорусской  поэзш 
Н.  Герб  ель,  въ  перевод'Ь  „  Кобзаря'"  (Шевченка).  гд-Ь 
по  большей  части  сохраненъ  былъ  разм^Ьръ  подлинника.  Авторы 
великоруссы.  какъ  видно  изъ  указаннаго  прим-Ьра.  вид-Ьлп 
зд'Ьсь  чисто  хореическ1п  четырехстопный  стпхъ. 

Тринадцатисложяый  разм'Ьръ  былъ  въ  старой  виршевой 
литератур'Ь  однимъ  изъ  наиболее  употребительныхъ  въ  боль- 
шихъ  стихотворен1яхъ,  главныыъ  образомъ  въ  эпическихъ, 
иногда  въ  эпиграммахъ.  какъ  напр..  у  веофана  Прокоповича: 

„Говоритъ,  что  Бога  н'Ьтъ,    Целш  богомерзюй, 

И  небо  пустымъ  м-Ьстонъ  зоветъ  злод-Ьй  дерзкш"...  ^) 

Этимъ  же  разм'Ьромъ  пользовались  монахи  бази.иане, 
составители  Богогласника,  наприы'Ьръ: 

„  Солнце,  м'Ьсяцъ  и  зв'Ьзды  |  красно  нрисв'Ьщаютъ, 
Гори,  холми  и  моря  I  радостно  играютъ"  ^). 

Иногда  этотъ  разм'Ьръ  употребляется  съ  иною  цезурой, 
напр.: 

„Приноситъ  Д-Ьва  Младенца  |  въ  Церковь  нын-Ь 
Его  же  Сгмеонъ  старецъ  ср-Ьте  в  святыне"    '^). 

Нер-Ьдко  тринадцатисложный  стихъ  см-Ьшивается  зд'Ьсь  и 
съ  14-сложнымъ  *). 

Его  же  встр'Ьчаемъ  и  въ  старой  малорусской  п'Ьсн'Ь  на- 
чала ХУШ  в'Ька,  дошедшей  до  насъ  въ  н-Ьсколькихъ  вархан- 
тахъ: 

„Ой  перестань,  перестань  до  мене  ходити, 
Мене  молоденькую  з  розума  зводити"    "). 


1)  Чпстовпчъ,  веоф.  Прокоповпчъ  и  его  время,  стр.  601,  21  эпи- 
грамма Марц1ала. 

-)  Богогласникъ,  изд.  1805  г.,  №  21,  а  также  Л^Л^»  70,  14.3,  207,  2.37. 

3)  Богогласникъ,  №  ЗО,  а  также  №№  126,  218  и  др. 

*)  Богогласникъ,  Л"»  69,  76,  86,  149,  214,  223. 

5)  Рукой,  сборникъ  п-Ёсенъ  Синод,  училища  церк.  п-Ьп1я  въ  Москв'Ь, 
№  316,  п'Ёсня  Л1  36. 
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Сохранился  этотъ  разм'Ьръ  п  въ  совремевной  народной 
п-Ьсн^: 

„А  вже  тому  трет1й  день, 

Як  конопл!  терла; 
Побачила  джигуна, 

Трохп  я  не  вмерла"...   ^) 

Шевченко  пользуется  этимъ  13-сложнымъ  разм-Ьромь 
съ  инымъ  расположея1емъ  цезуръ  п  съ  мужскою  ривмой, 
едва-ли  не  нав-Ьянной  ему  великорусской  пскусственной 
поэзхей: 

„Широкая,  высокая 

калино  моя! 
Не  водою  до  СХ1Д  сонця 

По  л  ива  пая!"   ^}, 
или — 

„Не  вернувся  из  походу 

Гусарин-москаль. 
Чого-ж  мен!  його  шкода? 

Чого  його  жаль!"...   ^) 

Переходиыъ  къ  дв-Ьнадцатнсложному  разм'Ьру.  Если  онъ 
встарину  былъ  не  столь  употребителенъ,  какъ  13 -сложный, 
то  позже,  во  второй  половин'Ь  ХУП1  ст.  онъ  получилъ  большое 
распространеше.  Обыкновенно  онъ  им-Ьетъ  цезуру  посредин'Ь 
стиха  и  можетъ  быть  выраженъ  формулой  (6-1-6)".  Его  мы 
находимъ  въ  свЬтской  поэз1и  уже  въ  начал-Ь  XVIII  в.  Вотъ 
прим'Ьръ  изъ  сборника  п-Ьсенъ  Дзюбаревича,  рукоп  Акад.  Н. 
ОТг    16.   6.   29): 


1)  Чубинск1й,  '\\  стр.  12,  №  28. 

2)  Кобзарь,  ч.  I,  стр.  183. 

3)  Тамъ  же,  ч.  II,    стр.  48,  №  5.5:  ср.  Л2  59,  стр.  50;  Швачка,  стр.  145, 
первые  стихи. 
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„Пойду  я  во  огради:  немашь  мн-Ь  ради; 
Не  им^ю  в  сердцу  жадной  отради. 
Лютие  зв-Ьрата,  озм1^те  в  пустиню, 
Разшарпайте  мене  на  ыалу  дроЬину"  ^). 

Въ  духовныхъ  псальмахъ  онъ  нер'Ьдокъ;  въ  Богогласник'Ь 
мы  встр-Ьчаемъ  достаточно  случаевъ  его  употреблен1я  въ 
чистомъ  вид-Ь  п  въ  соединеши  съ  другими  разм'Ьрами,  напр.: 

„На  р-Ькахъ  сЬдохомъ  горка  Вавулона, 
Внегда  помянути,  прекрасна  С1она"    ^). 

Въ  народную  п-Ьсню  дв'Ьнадцатисложньта  разм-Ьръ  вн'Ьдрился 
прочно;  у    Чубин  с  к  а  г  о    весьма    часты    прим-бры   въ    род-Ь: 

„Сива  зозуленька  й  а  въ  гай  полетыа, 
Въ  гай  полет1ла,  на  калину  с1ла, 
С1ла  на  калину,  та  й  стала  кувати — 
Кого  я  любила,  того  не  видати"...  ^), 

пли — 

„Ой  зеленый  дубе,  чого  нахилився? 
Молодий  казаче,  чого  зажурився?"   *) 

Шевченко  довольно  часто  пользуется  1 2-сложнымъ 
разм'Ьромъ,  но  всегда  въ  соедпненш  съ  14-сложнымъ,  напр, 
въ  п;;в'Ьстной  Думк'Ь:    „Думи  мо1,  думи  жо!" ...'. 

,;Бо  вас  лихо  на  сьв1т  на  сьм1х  породило, 
Поливали  сльози...  чом  не  затопили?"...   '^} 


1)  См.  наши  11зсл'Ёдован1я  и  матер1алы,  т.  I,  ч.  2,  стр.  165,  №  4. 

^)  Богогласникъ,  Л»  34,  51,  100,  171,  189,  203,  235;  въ  см-Ёшаннонъ 
вид'Ь— Л'^  59,  63,  80,  85,  201. 

3)  Чубинск1й,  V,  Л»  5,  стр.  3;  также  см.  ЛзЛ^  150,  164,  178  и  мн.  др. 

■1)  Тамъ  же,  V,  Л»  69:  ЛЛ»  12,  13,  94  (съ  Апйак*'омъ),  104  (съ  вар.  пгт> 
13-сложн.  ст.)  112,  147,  209  п  др. 

5)  Кобзарь,  I,  стр.  3;  ср.  съ  иной  цезурой — II,  стр.  56. 
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П.  Кулишъ  пользуется  этимъ  ра;^м'Ьромъ  въ  „НастусЬ** 
иногда  безъ  риемы  ^).  Его  же  встр^^чаемъ  въ  подражанш 
народной  п^Ьсн'Ь  П.   Кузьменка,  напримЬръ: 

„Ой  саду  м1й  саду, 

зелен1й  та  пишннй, 
Хто  твои  кохае 

Черешт  та  вишш?"   ")  — 

и  у  многихъ  другихъ  малорусскихъ  авторовъ. 

Нер-Ьдко  и  встарину,  и  у  новыхъ  ноэтовъ,  12-сложнып 
разм'Ьръ  соединялся  въ  строф'Ь  съ  самымъ  любимымъ — 14- 
«ложнымъ;  такъ,  наприм'Ьръ,  въ  Богогласник'Ь: 

„Дивная  новина,  нын'Ь  Панна  Сына 

Породила  в  Виолеем'Ь,  Мар1я  едина "...^) 

Въ  народной  п-Ьсн-Ь — то  же  явлен1е: 

Ой  п1дъ  гаемъ,  гаемъ,  хаемъ  зелененькпмъ— 

Тамъ  орала  дхвчпнонька  воликомъ  чорненькимъ"...  *) 

У  П.  Кулиша  находимъ  такое  же  сочеташе  двухъ  раз- 
м^ровъ: 

„Тихо  Дунай,  тихо 

Песе  чисту  воду. 
Задивилися  дубровп 

На  свою  уроду"...   '') 

Дв-Ьнадцатисложный  стихъ,  благодаря  пом-Ьщающейся  по 
средине   цезур'Ь,  естественно  д-Ьдился   на  два    нолустиш1я    по 


1)  Основа,  1861,  ноябрь — декабрь,  стр.  5,  „Настуся'^,  часть  3. 

2)  Основа,  1861,  окт.,  75,  „Журба". 

3)  Богогласникъ,  1805  г.,  Л°  16;  ср.  Л^Л*  22,  23,  32,  176,  190. 
*)  Чубинск1й,  у,  стр.  18,  Л"  49  и  др. 

^)  Основа,  1861,  окт.,  стр.  26  и  сл-Ёд.;   ср.    въ   .,Настус'Ь'',   пЬсня   2-я, 
тамъ  же,  стр.  13  сл'Ьд. 
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6  слоговъ.  Если  каждое  изъ  нихъ  снабжалось  риемой  и 
если  не  встр'Ьчалось  при  этомъ  еп]атЪетеп1;'а  —  получался 
новый  шестисложный  разм'Ьръ,  прнм-Ьры  котораго  известны 
и  въ  старой  поэзш,  и  въ  новой — народной  и  искусственной. 
Въ  рукописномъ  п'Ьсенник'Ь  ХЛ^Ш  ст.  П.  П.  Б.  ^.  Х1У,  №  127, 
п-Ьсня  8,  несомн'Ьнно  искусственная: 

„Пойду  в  дубровонку, 

Гляну  но  св'Ьтонку: 
Неыашъ  миленкаго, 

Немашъ  хорошаго"  ^); 

или  тамъ  же,  п-Ьсня  ^^^'  19: 


„Доля  проклятая^ 

Мати  нещасная^ 

Что  меня  вродила, 

На  б'Ьды  пустила"...  и  т.  д.  ^); 

или  н^Ьсня  Л1;   120: 

„На  зоренце  встану^ 

На  реченку  взг.1яну"...  '^). 

Средп  народныхъ  н'Ьсенъ  шестисложный  разм'Ьръ  не  р'Ь- 
докъ.  Повидимому,  и  зд^Ьсь  онъ  образовался  изъ  12-сложнаго, 
путемъ  появлен1я  риемы  въ  каждомъ  полустишш: 

„Кучерявий  дубе 
На  яръ  похилився; 
Молодий  казаче. 
Чого  зажурився'?"...  ^) 


1)  См.  наши  Пзсл'Ьдовашя  и  матер1алы,  т.  I,  ч.  2,  стр.  170. 
-')  Тамъ  же,  стр.  172. 

3)  Тамъ  же,  стр.  181. 

4)  Чубпнск1й.  Л",  стр.  85,  Я»  178. 
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Какъ  въ  старой,  такъ  п  въ  новой  п'Ьсп'Ь  о  „  перепеличк-Ь " — 
находиыъ  одинъ  и  тотъ  же  шестисложныйразм'Ьръ: 

„Перепелнченка 
Я  невелпченка 
По  полю  л-Ьтала 
Сокола  шукала"...  ^) — 

такъ  начинается  старая п^сня  въ  сборник'Ь начала  ХУШ  в.;  въ 
позднейшей  записи,  изданной  Ч  у  б  и  н  с  к  и  м  ъ.  содержаше 
п^снп  изм-Ьнено^  но  основной  разм']&ръ — тотъ  же: 

...„Казакъ  у  св1тлпцю^ 

Тамъ  найшовъ  д1вицю: 
„Д1вчпно — золото, 
Не  стелись  широко"...  ^) 

Шевченко  также  не  чуждался  этого  разм-Ьра^  являюш;агося 
у  него  въ  такой  форм-Ь: 

„Есть  на  сьв1т1  доля, 
А  хто  11  знае? 
Есть  на  сьв1т1  воля, 
А  хто  11  мае"  ■^). 

Изъ  раоСмотр'Ьн1я  состава  строфы  видно,  что  зд-Ьсь  какъ 
и  въ  народной  п'Ьсн'Ь,  шестисложный  стихъ  явился  резуль- 
татомъ  д'Ьлен1я  12-сложнаго^  при  появлен1и  вторичной  риемы 
передъ  цезурой. 

Одиннадцатисложный  стихъ,  подобно  тринадцати- 
сложному,     былъ    наиболее    популяренъ    встарину.    Имъ  пи- 


1)  Рукоп.  Синод.  Моск.  училища    церк.  п'ёнхя,    №  316,   п'Ьсня  27    (по 
старой  нумерац1п). 

2)  Чубинск1й,  Г,  стр.  23,  №  60  А. 

•^)  Кобзарь,  ч.  I:  Катерина,  стр.  65—66:  ср.  Думка,  стр.  167:   Хустпна, 
стр.  178:  первые  стпхи  въ  Наймичке,  271:  II,  Л»  42,  стр.  40. 
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сались  преимущественно  похвальныя  оды.  лирическхя  стихотво- 
рен1я.  иногда — благочестивыя  размышлен1я,  какъ  наприм'Ьръ  въ 
рукой.  ХМ1  в.  К1ево-Соф.  собора  М  186  (362.  XI.  2).  л.  80 
об.  и  ел.  Приведемъ  отсюда  (л.  91)  небольшое  стихотвореше, 
озаглавленное   „Пишущему  стихи": 

„Труда  ^)  сущаго  в  ппсан1и  знати 

не  можетъ,  иже  самъ  не  в-Ьстъ  нисати; 

Мнитъ  быти  легко  писан1я  д-Ьло: 

три  перста  нишуть,  а  все  бо.шт  т'Ьло". 

Богог.тасникъ  также  даетъ  н-Ьско-тько  прим'Ьровъ  этого 
стиха,  съ  цезурой  на  тохмъ  же  м'Ьст'Ь.  посл4  нятаго  слога: 

„Духъ  святып  сходитъ  I  в  вид-Ь  голубин'Ь, 
1оаннъ  слыша  ;  г.гасъ  сеп  во  иустын'Ь"...  ") 

Въ  народной  п^сн-Ь  этотъ  разм^ръ  намъ  встр'Ьтп.тся.  но 
только  съ  иной  цезурой: 

„Породила  мене  матп  на  б1ду. 
Розсппа.тамъ  ор1шеньки  на  лёду"...  ^) 

У  Шевченка  и  вообще  въ  дитературныхъ  искусствен- 
ныхъ  стихотворен1яхъ  новаго  времени  намъ  не  случилось  встр-Ь- 
тить  этого  разм-Ьра. 

Обратимся  теперь  къ  десятисложному  размеру,  а  также 
къ  производнымъ  и  такъ  или  иначе  связаннымъ  съ  нимъ. 
Чистый  десятисложный  стихъ  мы  встр-Ъчаемъ  еще  въ  и'Ьсн4 
о  Штефан-Ь  отъ  половины  ХД"1  в'Ька,  изданной  А.  Потеб- 
н  е  й  ^):    издатель  считаетъ  разм'Ьръ    этой    н'Ьснп  общеславян- 


^)  Первоначально  въ  рукописи  по  ошибкъ  ^Тогда",  позже  исправлено: 
Труда. 

2)  Богогласникъ,  1805  г.,  .^  26,  26;  ср.  ЛгЛ»  78,  115. 

3)  Чубинск1й,  Д',  №  20. 

*)  Малорусская  народная  пБсня  по  списку  ХД'1  в.  Воронежъ,  1877. 
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скимъ,  народныыъ.  тЛзМЪ  самымъ,  что  сохранился  и  въ  эпи- 
ческихъ  п-Ьсняхъ  сербовъ.  Отъ  ХЛ'П  в.  можно  также  указать 
несколько  прим'Ьровъ  10-сложнагоискусственнаго  стиха,  напри- 
м^ръ  въ  п'Ьсн'Ь  изданной  нами  по  рукописи  до  1713  г.: 

„Вул^а1о  Иска  ит()110  па  8л\1е(;у, 
8и1(1ет10  лу  /Аппе.  11агас70  [лу]  1е1у"... 

или  въ  другой  по  той  же  рукописи: 

...„К^о^у  х1е1опу1е  ;^пк»с/у1а  рок; 
Ас!)  1ак  11а82ка1а  иуо1а  111е(1о1а''... 

или  еще: 

„  С^^огпо1)^у^У  Ьаз/ок  (1голуа  ги1)а1е1, 
а  кагасхепко  1гу8к1  2Ыга1е1"...  ^) 

Въ  Богогласник-Ь  встр-Ьчаежъ  этотъ  стихъ  въ  такой,  боль- 
шею частью,  форм-Ь: 

„Вонми  небо,  земле  играй  славно. 
ПрШде  креститися  Господь  явно"  ^)  — 

т.  е.  съ  цезурою  не  посл'Ь  пятаго  с.гога;  въ  этомъ  отношеши 
старш1я  вирши  гораздо  правильн'Ье.  Встр'Ьчается  въ  Бого- 
гласник-Ь  десятисложный  стихъ  въ  комбпнац1и  и  съ  другими, 
напр.  съ   12,   8  и  5-сложиымн  стихами  ^). 

Въ  народной  п'Ьсн'Ь,  в'Ьроятно,  первоначально  искусствен- 
ной, мы  находимъ  10-сложный  разм'1>ръ  съ  начала  ХЛ"Ш  сто- 
л-Ьтш,  наприм'Ьръ: 

„Скажи  мин'Ь  соловейку  правду, 
Где  я  свою  миленкую  знайду"...   ^) 


1)  См.    наши   Зам'Ьтки   н    матер1алы   для   истор1п    иьсни  въ  Росс1н, 
I— МП,  1901,  стр.  28,  л.  32;  стр.  30,  л.  33  об.;  стр.  34,  л.  35. 

2)  Богогласникъ,  №№  25,  28.  29,  66,  67,  89,  111,  220,  234. 
')  Тамъ  жр,  Л2№  58  и  94. 

■1)  Рукопись  Синодальиаго  училища,  №  316,  п'Ьсня  №  20. 
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Приводимъ  примеры  изъ  новыхъ  записей: 

„Тихо,  тихо  Дунай  воду  несе, 

Ще  п  тпх1ше  д1вка  косу  чеше"...   ^) 

„Ой  тп,  д1вчино  зарученая, 

Чогожъ  ты  ходишь  засмученая"...   ') 

Иногда  въ  п'Ьсняхъ  этого  разм-Ьра  встречаются  въ  вид-Ь 
вар1ац1и  стихи  другихъ  разм-ЬроБЪ,  въ  зависимости,  конечно, 
отъ  напева. 

У  Шевченка  мы  нашли  только  одинъ  прим'Ьръ  десяти- 
сложнаго  стиха: 

„Утоптала  я  стежечку 

через  яр, 
Через  гору,  серденько, 

на  базаръ"...   ^) 

Нельзя,  впрочемъ,  не  отметить,  что  въ  ритмпческомъ  от- 
ношении это  стихотвореше,  будучи  равносложнымъ  съ  преды- 
дущими, отличается  отъ  нихъ  значительно,  благодаря  иной 
цезур'Ь  п  иному  расположешю  ударенш. 

Появлен1е  риемы  предъ  цезурой  создало  и  зд'Ьсь  д^леше 
стиха  на  два  пятисложныхъ  полустиш1я.  Такимъ  пятислож- 
нымъ,  самостоятельнымъ  стихомъ  написана  известная  рожде- 
ственская псальма — 

„Не  плачь  Рахили 
Зря  чада  ц-Ьли"...   "*). 

анализированная    нами    относительно    содержан1я    и    псторхи 
текста  въ  другомъ  м-Ьст'Ь   ''). 


1)  Чубинскхй,  Л",  стр.  342,  №  (1в9. 

-)  Тамъ  же,  стр.  14,  №  36;  ср.  Л»  91,  113,  184  (перваго  отдЪла). 
•^)  Кобзарь,  ч.  И,  стр.  55,  Л»  64. 
*)  Богогласникъ,  Л»  4. 

•"')  Историко-литературныя  нзслЬдовапхя    п  материалы,    т.  I,    ч.  1,  стр. 
356—366. 
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Еще  въ  ХУП  в.  на  основан1и  такой  ритмической  еди- 
ницы, какъ  эта  пятисложная  группа,  создаются  бол'Ье  слож- 
ные по  составу  размеры,  напримЬръ  [(5-|-5)+(5+4)]^  въ 
элепи: 

„Почто  тужити,  I  себя  крушитй, 

в  мысл'Ьх  всегдашно  пребываю. 
Жизнь  наша  кратка,  |  хотя  и  сладка, 

смерть  печаль  всяку  окончаетъ. 
Или  все  время  |  будетъ  намъ  бремя, 

туга  всегдашну  налагаю  (яс). 
Щастье  хоть  губитъ  I  иногда  любитъ, 

печали  въ  радость  прем'Ьняетъ"...   ^) 

Наибол-Ье  устойчивымъ  пзъ  этихъ  сложныхъ  разм^Ьровъ, 
какъ  показываютъ  им'Ьющ1яся  въ  наличности  данныя,  оказался — 
[(5Н-5)+7]^.  Его  мы  им^Ьемъ  въ  искусственной  дум'Ь  на 
битву  подъ  Берестечкомъ: 

„Ой  р1ко  Стиру,  що  хм1ль  за  вхру, 

Скажи  ти  всему  миру, 
Где  в  Дн1пр  впадает,  опов1даеш 

Рад1ст  3  войни  чи  з  миру"...   ^) 

Этотъ  же  разм-Ьръ  вст1)'Ьчается  и  въ  любовной  лприк'Ь 
того  же  времени  и  начала  ХУШ  в.,  наприм'Ьръ: 

„Сердце  пропало  и  шлюбовало, 

что  е-Ь  не  забуду, 
Хоча  на  мори,  пойду  у  пори 

и  житя  позбуду"...   '^) 


1)  Рукопись  Имп.  Публ.  Библ.  о.  XIV,  Л»  12,  п-Ьсня  109. 

2)  См.  наши   Ист.  изсл'Ьдовангя   и   матер.,    т.  I,  ч.    1,  стр.   94 — 102    и 
Зам'Ьтки  п  матер,  для  исторхи  п'ёсни,  стр.  32. 

3)  Рукоп.  Имп.    Публ.    Бпбл.    О.    Х1\\    ^N^  Г27,  пЬсня  50;  Ист.  изел-Ьд. 
и  матерхалы  т.  I,  ч.  2,  стр.  176. 
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Въ  одномъ  изъ  сппсковъ  думы  о  битв-Ь    прп    Берестечк'Ь 
сохранплось  указан1е  на  п-Ьсню,    аналогнчнаго  разм-Ьра,    из- 
устную п  донын'Ь  въ  устахъ  народа: 

„Понед1лковав  с1мъ  понед1лк1въ, 

восьмую  нед1ллёчку. 
Принеси,  Боже,  кого  мен!  гоже 

на  мою  пост1лочку"...   ^) 

Тотъ  же  разм^Ьръ  и  въ  другпхъ  народныхъ  п'Ьсняхъ — 
гораздо  ближе  къ  зтнер'Ь   „думы",  напр.: 

„Чомусь  не  припшоБъ,  якъ  м1сяцъ  з1йшовъ, 

Якъ  зора  сиочпвала'.-' 
Чп-сь  коня  не  мавъ,  чи  дороги  не  знавъ, 

Чи  матп  не  пускала"...   ^) 

Бъ  псальм'Ь  о  страшномъ  суд'Ь.  внесенной  Головацкимъ 
въ  свое  собран1е  читаемъ: 

„Пршде  година  для  всЬхъ  едина, 

Коли  ся  разлучати, 
Одъ  т'Ьла  треба,   якъ  скажутъ  зъ  неба 

Св-Ьтъ  и  все  иокидати"...   '^) 

Кулпшъ  воскресилъ  .этотъ  размЬръ  и  вве.гъ  его  снова 
въ  .гитературное  употреблен1е  въ  своей  поэм-Ь  „Настуся", 
п-Ьсня  2: 

„Ой  били  ляхи 

Наших  казашв 
Од  Дн1стра  до  Стариц!. 

По  вс1х  городах. 

Селах,  хуторах 
Голосили  вдовищ"   ^). 


^)  Ч  у  б  и  н  с  к  1  й,  Д',  стр.  21,  Л»  55. 

2)  Тамъ  же,  стр,  48,  >:,  юэ. 

^)  Головацк1й,  пЪсни  Галицкой  и  Угорской  Руси,  т.  I,  стр.  281. 

*)  Основа,  1861  г.,  октябрь,  стр.  Г2. 
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Обратимся  теперь,  въ  заключеи1е  вашего  обзора  къ  са- 
мому популярному  посл'Ь  14  и  12-сложнаго — къ  восьмислож- 
ному разм-^ру  съ  его  производнымъ — четырехслржнымъ 

Въ  польской  поэз1и,  преимущественно  религ1озной,  вось- 
мисложный стихъ  обыченъ:  имъ  писались  какъ  католическ1е  ^), 
такъ  и  протестанск1е  ")  псальмы.  Неудивительно-  что  онъ  не- 
решелъ  п  въ  шевскую  стихотворную  литературу.  Пзъ  ХМ1  в. 
отм-Ьтпмъ  хотя  бы  цитированныя  размышлен1я  въ  стихахъ: 

...„Пред  рождествомъ  неврежденна 
Д-Ьва  Богу  соб.гюденна"...  и  т.  д.   '^) 

Этотъ  же  стихъ — въ  инте1злюд1яхъ  Гаваттовича,  относящихся 
къ   1619  г.: 

„Коли  риби  достанемо, 

В  то1м  горчику  зваремо"...  п  т.  д.   '*) 

Въ  любовной  искусственной  лирик-Ь  конца  ХУП  и  нач. 
ХУ111  в.  мы  встр-Ьчаемъ  его  неоднократно;  въ  сборнпк'Ь  Дзю- 
баревича: 

„Б-Ьдиа  моя  головонка, 

Я  на  св'Ьт'Ь  сиротонка"...   ''); 

или  же  тамъ  же,  въ  другой  п'Ьсн'Ь: 

...„Лнчко  мое  внрмяное, 
Кому  сь  будетъ  коханое?" 


^)  ВоЬо\\-8к1,  Ро181ае  р1еьп1  каЮИскхе  ой  па^(^а^Vп^е^82;ус11  С2аз6\у  йо 
копса  XVI  лу1еки.  1893,  разз1т  (Кагрг.  Акай,  ^т^е^е^пойс^.  лууйг.  Шо1о§., 
8егуа  II,  1:.  IV)  Кгак6\у. 

2)  А  также  встрЬчаемъ  его  и  въ  св-Ьтской  п'Ьсн'Ь,  заимствованной 
у  поляковъ  малоруссамн,  см.  въ  сборн.  Грушевскаго,  Сьп1ванник 
3  початку  ХМП  в.  Л'»  II  и  др. 

^)  Рукопись  К1ево-Соф.  соб.,  №  186  (362.  XI.  2),  л.  80  об. 

4)  М.  П  а  в  л  и  к,  Якуб  Гаватович  (Гават),  автор  перших  руських  ин- 
термедий 1619  р.  Зап.  тов.  1м.  Шевченка,  т..  XXV— XXVI,  1900,  стр. 
16—17. 

^)  Наши  Изсл'Ьдован1я  и  матер.,  I,  ч.  2,  стр.  167,  №  7. 
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Чорненкие  мои  очи. 

Чом  не  сп-Ьте  сами  в  ночи"...   \) 

П.  Мазепа  нриб'Ьгну.зъ  къ  этому  разм'Ьру  въ  своей  извест- 
ной „Думк-Ь",  при.юженной  Кочубеемъ  къ  доносу  объ  из- 
м'Ьн'Ь: 

„Вс'Ь  покою  щире  прягнуть, 

А  не  въ  одинъ  гужъ  всЬ  тягнуть, 

Той  направо,  топ  нал^зво, 

А  вс'Ь  братя:  тото  диво!"...   ") 

Имъ  же  написалъ  своего  „Запорожца  кающагося"  0ео- 
фанъ  Прокоповичъ,  в'Ьроятно,  пм^я  въ  виду  то^  что  этотъ  раз- 
м'Ьръ  уже  проникъ  въ  народную  среду  и  былъ  усвоенъ  ею: 

„Что  мне  д'Ь.тть — я  не  знаю, 
А  безвестно  погибаю; 
Забрелъ  въ  .йсы  непроходны, 
Въ  страны  гладны  и  безводны"...   ^) 

Въ  это  время — въ  начал-Ь  ХД'Ш  в.  постепенно  складыва,- 
лись  прототипы  т'Ьхъ  псальмъ,  которыя  вошли  въ  Богоглас- 
никъ  въ  конц-Ь  этого  в-Ька.  Изъ  этихъ  прототиповъ  некоторые 
напечатаны  нами  ^),  н-Ькоторые — М.  Грушезскимъ  но  руко- 
писи до   1718  г.;  щэиводимъ  прим-Ьръ  изъ  посл'Ьдней: 

„Царю  Христе  пане  милш, 
Тись  баранку  незлобив1й"...   "") 

Въ  поздн'Ьйпгемъ  печатномъ  яздаши  Богогласника  восьми- 
сюжный  разм^ръ  очень  употребителенъ,  почти  такъ  же.  какъ 


1)  Тамъ  же,  стр.  166,  Лё  6. 

2)  С  о  л  о  в  ь  е  в  ъ.  Истор1я  Росс1п,  кн.  III  (изд.  Тов.  Общ.  Пользы),  столб. 
1509. 

^)  Чистов  и  чъ,  0.  Прокоповичъ  и  его  время,  стр.  600. 
^)  См.  анализы  и  пстор1ю    нхъ  въ  первой  части  I  то.ма   нашпхъ  Пз- 
сл'Ьдован1й  и  матерхаловъ,  стр.  348 — 388. 

=)  Грушевск1й,  Сьп1ваниикъ,  .Л^  ЬУ:  ЛгЛ:  ЬМ,  ЬУП,  ЬХ1У. 
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п  въ  польскихъ  католическихъ  и  протестантскихъ  псальмахъ. 
Приведемъ  прим'Ьръ: 

„Весела  св-Ьту  новина, 

Гди  Панна  повила  сына"...   ^) 

Зд'Ьсь  главный  ударен1я  падаютъ  на  т-Ь  же  слоги,  что  и 
въ  большинстве  п'Ьсенъ  искусственныхъ  и  народныхъ,  изв^ст- 
ныхъ  наыъ. 

Обращаясь  къ  п']Ьснямъ,  записаннымъ  въ  половине  ХУШ  в. 
п  носящимъ  еще  ярк1е  сл'Ьды  литературнаго  происхожден1я, 
мы  находимъ  и  зд-Ьсь  восьмисложный  стихъ: 

„Б'Ьду  терплю,  мати.  тяшку, 

Кажу  теб-Ь  сонъ,  не  скаску: 

Вчера  былъ  ляхъ  чернобривы, 
Полюбился  он  мн^  ми.ты"...   ") 

Если  мы  раскроемъ  новыя  записи  малорусскихъ  п'Ьсенъ, 
хотя  бы  того  же  Чубинскаго, — пайдемъ  зд'Ьсъ  массу  слу- 
чаевъ,  въ  род-Ь: 

„Приснився  мн1  сонъ  дивненький, 
Ш,о  нршхавъ  м1й  миленький"...   ^)  — 

или  же,  съ  ннымъ  расположешемъ  ударенШ: 

„Свгтить  м1сяць  на  полудне, 
Який  тепер  св1т  облудний"...   ^) 

Шевченко    и    друг1е    малоруссше     поэты     пользуются 


1)  Богогласникъ  1805  г.,  Л°  3:  ср.  также:  ЛгЛ»  9,  39,  40,  41,  43,  56,  92, 
93,  120,  137,  158,  166,  181,  185,  186,  191,  198,  213,  223,  242:  иногда  этотъ 
разм-Ёръ  см-Ёшивается  съ  другими:  Ж^г  163  и  202. 

2)  См.  Изсл'Ёдован1я  и  матер1алы,  I,  ч.  2,  стр.  174,  .Лг  44:  ср.  Л^г  16, 
стр.  171:  изъ  рук.  II.  П.  Б.  О.  ХП",  Л»  127. 

3)  Чубинск1й,  \",  №  4,  стр.  3. 

4)  Тамъ  же,  стр.  4,  .\=  7:  кром-Ё  того:  Л«№  16,  .30,  38,  41,  50,  59,  62,  67, 
73,  74,  80,  89,  90,  97,  110,  135,  138,  149,  188,  198,  202,  212,  218,  227  и  т.  д. 
Иногда  (Л»  68)  восьмисложный  стихъ  сочетается  и  съ  другими. 
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восьмисложнымъ  стихомъ  довольно  часто,  у  перваго  мы  на- 
считали одиннадцать  случаевъ;  при  атомъ  стихъ  им-Ьеть  та- 
кую же  форму,  какъ  и  искусственный  XVII  ^ — ХУШ  в.  и 
народный  —  XIX- го: 

„О  так  Бона  вишивала 

I  Б  вшонце  поглядала"...  ^) 

Подобный  же  стихъ  находимъ  у  Ст.   Руданського: 

,Л1ов1й  витре  на  Вкра1ну, 
Де  покинув  я  Д1вчину, 
Де  покинув  чорн!  очи; 
ПовШ,  в1тре,  съ  полуночи"...   ") 

У  П.   Кулиша: 

„Козаченьки.   батьки  мо!. 
Крилати!  орли  мои, 
Козаченьки-небожата. 
Молод!  МО!  орлята"...    '^) 

Въ  впршахъ  н-Ькоего  О.  Бойчука  —  тотъ   же  разм^ръ: 

„Ой  собъ  вол!  половш, 
Да  не  стар!,  молоди!"...   "^) 

Не  обременяя  изложешя  массой  прим'Ьровъ  изъ  второсте- 
пенныхъ  малорусскихъ  писателей,  ыожемъ  см-Ьло  сказать,  что 
этотъ  разм'Ьръ  —  пришелся  ко  двору  и  въ  новой  !1скусствен- 
ной  литературе. 


1)  Кобзарь,  ч.  I,  стр.  11,  Л'г  7,  третгй  абаацъ:  Думка  9,  стр.  17;:$;  II,  стр.  12, 
^>&  И,  стр.  57,  Л°  67;  Чернець  (начало)  стр.  116;  Титаривна,  отрывокъ, 
стр.  184;  Гимнъ  чернич1й,  стр.  226:  Над  Дн1провою  сагою,  стр.  227;  Сьв1те 
ясний,  стр.  228;  Д1вчя  любе...  229;  в.  Черненку,  249. 

-)  Основа,  1861  г.,  янв.,  стр.  95—6. 

^)  Основа,  1861  г.,  окт.  Настуся,  стр.  19:  см.  гл.  \'111,  IX,  X. 

^)  Основа,  1861  г.,  окт.,  стр.  16,  „Св1й  шляхъ". 
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Заканчивая  наши  б'Ьтлык  наблюден1я  надъ  развитием ь 
ма.юрусскаго  стиха,  мы  должны  оговориться,  что  въ  данномъ 
обзор"!  коснулись  н'Ькоторыхъ  разм-ЬроБъ  лишь  вскользь  — 
напр.,  13  и  11-сложнаго,  такъ  какъ  ран-Ье  уже  пред- 
ставили по  поводу  нихъ  своп  соображен1я,  уб'Ьдивш1я  насъ 
въ  тожественности  стараго  виршеваго  п  новаго  п'Ьсеннаго 
стиха  ^). 

Въ  литератур-Ь  мы  встр'Ьчаемъ  наблюден1я  и  зам'Ьчан1я, 
а  на  логичный  съ  нашими.  Разбирая  стихотворен1я  Артемов- 
скаго-Гулака,  П.  Кулишъ  пригаелъ  къ  тому  же  выводу, 
что  и  мы,  но  выразилъ  свое  мн'Ьн1е  категорически,  безъ  обосно- 
ван1я  фактами  и  доказательствами: 

„Котляревщина  отозвалась  въ  Артемовскомъ-Гулак'Ь  прежде 
всего  ямбомъ,  несвойственнымо  украинской  народной  поэзги. 
Шевченко,  поэтъ  иной  эпохи  и  иного  полета,  уклонился  отъ 
ямба  при  самомъ  начал-Ь  своего  литературнаго  д'Ьла,  какъ 
ни  соблазнительно  звучалъ  тогда  ямбъ  въ  прекрасныхъ  сти- 
хахъ  Пушкина.  Во  всемъ  Кобзар-Ь,  первомъ  блестящемъ  своемъ 
опыгЬ,  не  обратился  Шевченко  къ  этому  разм'Ьру  ■"').  Г.  Ар- 
темовск1й-Гулакъ  раза  два,  въ  яемногочисленныхъ  стихотво- 
решяхъ  своихъ,  оставлялъ  ямбъ,  и  стихъ  его  отъ  одного 
этого  становился  ближе  къ  народнымъ  п^Ьснямъ,  которыя 
служили  для  Шевченка  единственнымъ  образцомъ  тона  и 
вкуса"    ■^). 

Опираясь  на  всЬ  эти  данныя.  ыожемъ,  кажется,  признать 
справедливость  поставленнаго  въ  начале  этой  главы  положе- 
н1я  и  перейти  къ  детальному  разсмотр-Ьихго  виршъ  и  п-Ьсень 


1)  См.  Изсл'Ьдоваиш  и  матерхалщ,  т.  I,  ч.  1,  стр.  69 — 81. 

2)  Теперь,  поел*  нашего  анализа  разм'Ьровъ,   употребленныхъ  Шев- 
ченкомъ,  это  утвержденге  слЪдуетъ,  конечно,  ограничить. 

>5)    Основа,     1861     г.,     мартъ,    ст.    Кулиша    о    Артемовском'ь-Гулак'Ь, 
стр.  83. 
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Е^которыхъ  малорусскпхъ  поэтовъ  ХЛ'Ш  в.,  литературная 
деятельность  которыхъ  им^еть  всЬ  права  на  вниман1е  въ 
виду  топ  важной  роли,  которую  играли  они  въ  выработке  стиха 
и  въ  приспособлеши  стараго  виршевого  силлабического  раз- 
мера къ  требован1ямъ  живой  малорусской  разговорной  р'Ьчи. 


( 


XI. 

Жизнь  и  сочинен1я  гвящ.  I.  Некратевича. 

Въ  первой  части  нашпхъ  „Изсл-ЬдоваеШ"  нами  былъ  со- 
^ранъ  матер1алъ  для  характеристики  топ  среды,  въ  которой 
хранп.мсь  и  передавались  изъ  рода  въ  родъ  старинные  па- 
мятники силлабической  поэз1и  и  слага-зись  новые  —  по  т'Ьмъ 
же  старымъ  правиламъ.  Это  былъ  кругъ  средней  интстлиген- 
ц1и,  такъ  или  иначе  связанной  съ  духовной  школой  ^).  Въ 
настоящемъ  том'Ь  мы  первоначально  предполагали,  согласно 
нам-Ьченному  плану,  изсл'Ьдовать  опубликованный  матер1алъ  п 
часть  новаго,  еще  лежащаго  въ  рукописяхъ— главнымъ  обра- 
зомъ  со  стороны  содержан1я  и  дать  посильную  характеристику 
эволюц1и,  совершавшейся  въ  малорусской  поэз1н  съ  конца 
ХУП  до  начала  XIX  в1>ка.  Но  неожиданно  возникли  пре- 
пятств1я,  ЛИШИВШ1Я  насъ  возможности  выполнить  задуманный 
планъ  и  дать  обш,1й  очеркъ  роста  малорусской  поэз1и.  Въ 
этотъ  очеркъ  должно  было  войти  изсл-Ьдованхе  виршъ  хер.  Кли- 
мент1я,  о  которыхъ  писалъ  некогда  П.  Кулишъ  ^);  но  руко- 
писи,  послужившей  для  Кулиша,  мы  не  могли  розыскать,  хотя 
п  обращались   за  сов'Ьтомъ    къ  бюграфу    покойнаго    историка 


1)  ИзслЪдованхя  и  матер1алы,  т.  I,  ч.  1,  стр.  208 — 307. 

2)  Русская  бесЬда,  1859  г.,  V,  „Клнмент1й,  украинск1й  стихотворецъ 
временъ  гетмана  Мазепы",  стр.  79—140.  Перепечатано  съ  дополненгя.мп 
изъ  рукоппси  Климент1я  въ  Основ-Ь  1861  г.,  янв.,  стр.  159—2.34. 
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малорусской  литературы  п  жпзнп,  уважаемому  В.  И.  Шен- 
року.  Важнымъ  звеномъ.  соединяющимъ  старый  силлабическ1й 
и  новый,  уже  тонизированный  малорусск1й  стихъ^  —  стихо- 
творен1ями  до  1748  г.  студента  Дим.  Мпх.  Александровича, 
находившимися  въ  рукописи  Церковно-археологическаго  музея 
при  К1евскоп  духовной  Академш,  Л"  664  (Т.  340).  по  опи- 
сашю  проф.  Н.  И.  Петрова  —  мы  воспользоваться  не  могли, 
несмотря  на  любезное  посредничество  Отд'Ьлешя  русскаго 
языка  и  словесности  Императорской  Академш  Наукъ:  эта 
рукопись,  оказалась,  по  справкамъ  Академ1и  Наукъ  — ■  уже 
утраченной. 

Такпмъ  образомъ  общ1й  очеркъ  пришлось  отложить  на 
будущее  время,  когда,  можетъ  быть,  въ  нашихъ  богатыхъ  п 
мало  изсл'Ьдованныхъ  храни.тищахъ  рукописей  откроются  но- 
вые списки  важныхъ  для  насъ  произведен1й  ма.1орусской 
поэз1и  начала  ХУШ  в'Ька  ^).  Ниже  мы  остановимся  только  на 
одномъ  изъ  писателей  интересовавшихъ  насъ  —  на  о.  I.  Не- 
крашевпч'Ь  и  по  возможности  обстоятельно  разсмотримъ  егО' 
.штературные  труды  ^). 


Школьное  просв'Ьщен1е  и  поэз1я  разносились  въ  ХУП1  в. 
широкимъ  потокомъ  по  всей  Малоросс1н  учениками  К1ев- 
ской  Академ1и  и  низшихъ  школъ.  Принимая  во  вниман1е 
количество  народонаселен1я  тогдашней  Украины,  едва-ли  пре- 
вышавшее 4- — о  ми.1.11оновъ,  МЫ  ДОЛЖНЫ  признать  число  уча- 
щихся въ  одной  Академзи  достаточно  высокимъ.   Несмотря  на 


1)  Насколько  позволяетъ  имёющтйся  въ  нашихъ  рукахъ  матерхалъ, 
нами  дается  петорхя  н'Ькоторыхъ  сочпненш  0.  Прокоповича,  свящ.  Г.  Лю- 
тенскаго,  Климовскаго  и  Г.  С.  Сковороды  въ  Очеркахъ  изъ  истор1и  малор. 
поэзш  ХУШ  в.;  см.  Изв-ёсия  отд.  русск.  яз.  и  слов.  Импер.  Академш 
Наукъ  1902  г.,  кн.  П. 

~)  Полное  собран1е  стпхотворен1й  о.  I.  Некрашевича  издается  нами 
въ  Приложен1яхъ,  по  автографу  автора  пхъ,  находяще.муся  въ  рукоппса 
Пмп.  Публ.  Библ.  П,  ХТ'П,  Лг  175. 
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нищету,  царпвшую  въ  ..бурсЬ".  число  студентовъ  достигало 
иногда  почтенной  цифры:  такъ  въ  1715  г. — 1 100  челов^Ькъ, 
въ  1742 — 1234.  въ  1765 — 1079  1),  и  то.тько  къ  концу  вЬка 
число  ученпковъ  Академ1ц  начинаетъ  зам-Ьтно  уменьшаться^ 
въ  зависимости,  какъ  мы  думаемъ.  отъ  сильнаго  тягот'Ьн1я  къ 
Великоросс1п.  куда  стреми.шсь  мног1е  наибол-Ьс  способные, 
талантливые  и  нредпр1имчивые  студенты.  Остальная  громад- 
ная масса  шла  всетаки  въ  народъ  и  несла  ему  то,  что  могла 
втечен1е  курса  нр1обр'Ьсти  за  школьнымъ  столомъ. 

Для  характеристики  К1евскихъ  бурсаковъ  ХУИ — ХУХИ  вв. 
мы  им'Ьемъ  достаточно,  на  червый  взглядъ.  матер1ала.  Но 
этотъ  матер1алъ  крайне  одностороненъ.  Конечно,  бурсакъ- 
пивор'Ьзъ.  какъ  онъ  изображается  въ  интерлюд1яхъ  М.  Довгалев- 
€каго  -).  въ  „Синаксар-Ь  коропскихъ  братьевъ"  ^)  и  другихъ 
памятникахъ  литературы  и  быта  ХУ111  в.  ^).  а  позже  —  у 
Нар-Ьжнаго  и  Гоголя — существовалъ  и  могъ  существовать;  но 
<^'уществовалъ  и  иной  типъ  бурсака,  который,  судя  по  откры- 
вающимся съ  течен1емъ  времени  документамъ^ — не  чуждался 
наукп.  много  читалъ.  однимъ  словомъ,  им'Ьлъ  жажду  не  только 
къ  „гор'Ьлиц'Ь"  и  пиву,  но  и  къ  знашю.  понимаемому  шире, 
ч'Ьмъ  предлагала  академическая  программа.  Наглядной  иллю- 
стращей  этого  служитъ  сл'Ьдующ1й  любопытный  докумеятъ: 

„Основашя  новоучрежденнаго  во.тьнаго  тнтическаго  Обще- 
ства", занесенныя  учптелемъ  Академ1и  Пваномъ  Фа.тьков- 
скимъ  (впосл'Ьдств1н  преосв.  Ириней)  въ  свою  тетрадь  въ 
конц-Ь  ХУШ  ст.    '). 


1)  Пр.  Макар1й.  Истор1я  К1евской  Академих,  ст().  162. 

'^  См.  интерлюд1и  Довгалевскаго,  1736  г.,  нзд.  намп  въ  «Ежегод- 
никЬ  Пмп.  Теагровъ-,  се;^онъ  1897 — 1898  гг.,  Приложен1я. 

•^)  Рукоп.  Церк.-Археол.  Музея  при  К1евск.  Дух.  Акад.  №  422  {I.  III. 
в9.  10)  л.  473  и  др.  рукоп. 

'^)  См.  у  Житецкаго,  Мысп!  о  народныхъ  малор.  думахъ,  Кгевъ, 
1Ь93,  стр.  39-56. 

^)  Рукоп.  К1вво-Соф1йскаго  собора  №  489  (по  катал,  проф.  Петрова 
€93),  л.  143;  цит.  невполп-Ь  точно  у  Серебренникова,  Шевская  ака- 
дем1я  со  второй  полов,  ХМП  в.  Тр.  К.  Д.  Акад.  1897,  1юнь,  стр.  340. 
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„Наы'Ьреше  учреждешя  вольнаго  шитпческаго  Общества 
состояло  въ  томъ,  чтобъ  членамъ  сего  Общества  доставить 
всегдашнее  чтен1е  самыхъ  хорошиооъ  книгъ,  что  приведено 
въ  д'Ьйств1е  сл-Ьдующимь  образоыъ:  Общество  при  первомъ 
отЕрыт1и  своемъ  купило  хорошихъ  росс1йскихъ  книгъ  80  за 
80  рублей,  которыя  можетъ  для  чтен1я  предложить  80-жъ 
членамъ  своего  ссбран1я,  нзъ  чего  сл'Ьдуетъ  1-е,  что  каждый 
членъ  сего  Общества  долженъ  положить  въ  казну  онаго 
одинъ  рубль,  ежели  навсегда  хочетъ  пользоваться  чтенхемъ 
сихъ  книгъ.  2-е,  что  сколько  новыхъ  членовъ  с1е  Общество 
пр1йметъ,  столько-жъ  долженствуетъ  купить  и  новыхъ  книгъ  для 
чтен1я  имъ.  Почему  Общество  избрало  сов'Ьтъ  изъ  12  первыхъ 
членовъ  для  всегдашняго  сов'Ьтован1я  о  получент  пользы 
пзъ  сего  учреждешя,  а  между  т'Ьмъ  объявляетъ  следующее; 
1-е,  всяк1й  ученикъ,  желаюпцй  вступить  въ  с1е  общество 
■долженъ  положить  въ  казну  общества  денегъ  рубль,  ежели 
навсегда  хочетъ  пользоваться  книгами,  либо  полтину,  ежели 
на  одинъ  годъ,  и  сш  деньги  можетъ  взносить  и  по  частямъ, 
ежели  кто  недостаточенъ.  2-е,  каждый  членъ  сего  общества 
будетъ  получать  еженедельно,  по  понед'Ь.тьникамъ  по  одной 
книг-Ь  для  чтен1я  по  порядку,  а  ежели  книгу  свою  прежде 
окончан1я  недели  прочтетъ,  то  можетъ  у  другого  сочлена  по 
соглас1ю  его  брать  книгу,  а  свою  ему  давать:  однако  не 
долженъ  никогда  давать  книгъ  сихъ  непрпнадлежащимъ  къ 
сему  обществу  ученпкамъ". 

О  чемъ  говоритъ  намъ  этотъ  обломокъ  жизни  старинной 
бурсы?  Прежде  всего  о  томъ,  что  среди  общей  массы  уче- 
никовъ  выдающ1еся  по  своей  любознательности  являлись  не 
отдельными  единицами,  могшими  затеряться  безъ  поддержки 
родныхъ  по  духу  товарищей.  Мы  наблюдаемъ  зд-Ьсь  уже 
определенную  организацш  изъ  12  членовъ  —  иниц1аторовъ 
предпр1ят1я.  Они  заботятся,  чтобы  число  членовъ  умножалось, 
ставя  въ  обязанность  членамъ  де.титься  книгами  только  съ 
сочленами.  Несмотря  на  бедность  бурсаковъ,    ставшую    клас- 
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сической,  „вольное  п1ит11ческое  общество"  находитъ  возмож- 
нымъ  надагать  на  сочленовъ  рублевый  взносъ — что  въ  80-хъ 
годахъ  ХУШ  ст.  было  суммой  немалой.  Двенадцать  членовъ 
сов-Ьта,  невидимому,  уже  давно  составивш1е  кружокъ  („при 
перво.иь  открыт1и  своемъ  п  т.  д.)  ;!аботятся  „о  нолученш 
пользы  нзъ  сего  учрежден1я",  сознавая,  что  безпорядочное 
чтеше  и  нритомъ  не  „самыхъ  хорошихъ  книгъ"  ничего  не 
дастъ  для  развит1я  ихъ  товарищей. 

Благодаря  внимательному  отношенхю  учителя.  Ив.  Фаль- 
ковскаго,  къ  своему  классу,  мы  им-Ьемъ  это,  пока  единичное 
свид'Ьтельствоо  внутренней  жизни  бурсы.  Однако  ничто  не  пре- 
пятствуетъ  намт^  полагать,  что  такого  рода  общества  суще- 
ствовали въ  Клевской  Академ1и  и  ран-Ье.  Еще  въ  1769  г. 
10  ноября  Сем.  Ив.  Гамал-Ья  писалъ  въ  бурсу:  „Почтен- 
н'Мш1е  господа,  любезн'Ьйшая  брат1я!  Я  слышалъ,  что  въ 
бурсЬ  теперь  заводится  библ1отека:  прошу,  государи  мои, 
удостоить  и  меня  быть    вкладчикомъ    и    принять    книги"     ^). 

Этому  стремлен1ю  организоваться,  им-Ьть  свою  биб.11отеку 
мы  находимъ  аналог1ю  и  въ  другихъ.  св'Ьтскихъ  учебныхъ  за- 
веден1яхъ  второй  половины  ХЛ^Ш  в.,  изъ  коихъ  эти  друже- 
ск1я  литературныя  общества  переходятъ  и  въ  XIX  в.,  напр. 
въ  Царскосельсшй  лицей. 

При  наличности  подобныхъ  кружковъ  самообразовашя 
путемъ  чтен1я  хорошихъ  книгъ,  неудивительно,  что  въ  Мало- 
росс1и  мы  встр^чаемъ  не  только  образованныхъ  пастырей — 
арх1ереевъ,  изв'Ьстныхъ  своей  ученой  и  литературной  д-Ьяте.гь- 
ностью  и  за  пред-^ламп  своей  родины:  но  и  среди  приход- 
скаго,  сельскаго  духовенства  встр-Ьчаются  так1я  лица,  которыл, 
перенесясь  изъ  академической  обстановки  въ  сельскую,  не 
бросили  литературныхъ  занят1й  и,  хотя  не  совершили  ничего 


М  Акты  Кхево-братскаго  мон.  п  Акадеши,  собр.  А  с  к  о  ч  е  и  с  кп  м  ъ, 
т.  3,  Л!1  31.  О  п1птическомъ  обществе  в'ь  К1евск.  Акад.,  см.  Тр.  К.  Д.  Ак. 
1597.  ]юль,  331  стр. 
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выдающагося,  всетаки  содействовали  п  подняпю  общаго  обра- 
зовательнаго  уровня  сельскаго  духовенства,  и,  можетъ  быть, 
безсознательно,  совершенствуя  поэтическш  языкъ,  стпль. 
сб.тажая  книжное  съ  народнымъ,  подготовляли  возрождеше 
малорусской  поэз1и. 

Къ  числу  такихъ  шонеровъ.  пролагавшихъ  путь  поэз1и 
Шевченка  видное  м-Ьсто  занимаетъ  о.  1оаннъ  Некрашевичъ. 
священствовав ппй  въ  сел^  Вишенкахъ.  Б1ографическ1я  св^- 
д-Ьнхя  о  пемъ,  отчасти  лишь  исчерпанныя  П.  И.  Житецкимъ  ^), 
а  также  его  сочинен1я  имъ  же  и  Н.  II.  Петровымъ  "')  из- 
данныя  частью  полностью,  частью  въ  отрывкахъ.  даютъ  воз- 
можность представить  себ'Ь  одного  изъ  такихъ  бывшихъ  пп- 
томцевъ  К1евской  Академ1и,  которые,  можетъ  быть,  еще  на 
школьной  скамь-Ь  получивъ  вкусъ  къ  литературнымъ  заня- 
т1ямъ,  не  бросили  ихъ  и  въ  неблагопр1ятной  обстановк-Ь 
жизнп  сельскаго  священника.  Ознакомившись  съ  главнымъ 
источникоыъ  для  б1ограф1и  о.  Некрашевпча — рукописнымъ 
сборникомъ  Императорской  Публичной  билютеки,  относя- 
щемся въ  главной  своей  части  къ  80-мъ  годамъ  ХУШ  ст. 
и  содержащимъ  кром-Ь  стихотворенш  1зядъ  р^чей  о.  Некра- 
шевича  на  разные  случаи;  найдя  въ  рукописяхъ  и  книгахъ 
Шево-Соф1йскаго  собора  н^что  относящееся  къ  бюграф1и  и 
характеризующее  обстановку,  въ  которой  росъ  и  дМствовалъ 
интересующ1й  насъ  писатель,  мы  р'Ьшаемся,  поскольку 
позволяетъ  матер1алъ.  дать  характеристику  его  литературной 
д11Ятельности. 

Прежде  всего  остановимся  на  источникахъ. 


М  п.  II.  /К  п  т  е  ц  к  1  й.  Энеида  Котляревскаго...  въ  связп  съ  общим7. 
обзоромъ  малорусской  литературы  ХУШ  в.  К1евъ  1900,  103  —  115  стр.: 
авторъ  пользовался  неполной  копией  со  сборника  сочиненхй  о.  Некрашевича, 
сделанной  проф.  Н.  П.  Петровымъ  и  хранящейся  въ  библютег:*  К1евской 
Академш  подъ  №  666  (Муз.  181). 

2)  Н.  И.  П  е  т  р  о  в  ъ,  Очерки  пзъ  истор1и  укр.  лит.  Х^'Ш  в.  К.  1880, 
стр.  133—138. 
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Главный  изъ  нихъ — сборникъ  соч1шеБ1п  священника,  позже 
благочиннаго.  о.  Ив.  Некрашевича.  прпнадлежалъ  Т.  В.  Кибаль- 
чичу, которымъ  былъ  полученъ,  какъ  гласить  ном-Ьта  на  л.  1  — 
„отъ  Некрашевпча".  вЬроятно,  сына  отца  Тоанна.  Адр1ана, 
бывшаго  сначала  дьячкомъ,  позже — священникомъ.  Иын'Ь  сбор- 
никъ находится  въ  Имп.  Публ.  Библ.  подъ  шпфромъ  (^.ХД'П, 
№  175.  Въ  немъ  1+45  лл.  въ  четвертку  псписаио,  оста.1ьвые 
листы,  числомъ  бол'Ье  ч'Ьмъ  вдвое,  чистые. 

Составъ  сборника  сл'Ьдующхй. 

л.  1.  Р-Ьчь  К1ево-печерск1я  Лагры  х\рхимандриту  Зосим-Ь 
Валкевичу.  говоренная  студентомъ  1ваномъ  Некра- 
гаевичемъ  в  се.!^  Вышенкахъ,  в"  то  время,  когда 
в'  первой  разъ  по  посвященш  во  Архимандр1та  посЬ- 
ща.тъ  •  се.10  Вышенки:  1763  года  сентября  2-го. 
Нач.:  „Ясне  въ  Богу  высокопреподобн'Ьпш1й  госпо- 
динъ!  Толко  я  приступилъ  предъ  дражайшее  вашего 
высокопреподоб1я  лице"...  [У  помин.  Житецк1й, 
Энеида,  108  стр.;  въ  рукой.  Церк.-Арх.  Му.зея, 
.\2  181,  начало  р-Ьчи]. 

л.  2  об.  Р  'Ь  ч  ь  латинская,  говоренная  въ  за.^-Ь  академической 
между  протчими  ф1лософомъ  1ваномъ  Некрашевичемъ 
по  назначен1Ю  (|)илософ1и  профессора  Мелхпседека 
Орловского,  от  лица  академ1п  богослову  1вану 
Леванд']^.  в"  то  время,  когда  онъ  пзбранъ  префек- 
томъ  студентскимъ.  Нач.:  „С^)иац1;ит  зиЫ!;  шеп1ет 
теат  со§1<:а11о  111а"...  [Въ  рукой.  Церк.-Арх.  Музея 
выписка.  н'Ьсколько  (около   15)  строкъ]. 

л.  3  об.  Р'Ьчь  латинская  шево-братского  монастиря  Арх1- 
мандриту,  Академ1и  Ректору  и  Богослов1и  учителю, 
Самуилу  Миславскому.  говоренная  при  роспуск-Ь 
Богослов1и  1763  года  в"  Хю.т'Ь  первыхъ  числъ.  Бого- 
словы слышателемъ  1ваномъ  Н.   Нач.:   „Спш  отпез 
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ПИ,  (|и1  уе1  о'епиептг".  [Упомин,  Жнтецк1й.  Энеида, 
108  стр.;  въ  рукоп.  Церк.-Арх.  Музея  только  за- 
глав1е  и  смыслъ  р'Ьчи]. 

л.    5.00.   Споръ  души  и  т'Ьла.   Нач.'. 

„Ахъ.  горе  мн^з,  ахъ,  б-ТЬда!    Что  д'Ьлать  не  знаю. 
В  скверном  т-Ьл*  живучи  горко  воздихаю"... 

Въ  конц'Ь.  на  л.  8:  „Сложенъ  1773  году  августа 
посл'Ьд.  числъ,  Переписанъ  1781  году  августа  24". 
[Упомин.  ЖитецЕхп.  Энеида.  109  стр.  По.1ностью 
въ  рукон.  Церк.-Арх.  Музея]. 

л.  8.  об.  Пием  о  написанное  к"  Твану  Фи.тЬповичу  (чтонын'Ь 
гн-Ьдинскш  священникъ),  когда  за  потерянную  имъ 
чернилницу  на  требован1е  отдачи,  оныя,  гордо  отка- 
залъ,  будучи  еще  въ  то  время  дворца  Вышенского 
чернечого  писаремъ.  Нач.'-  „Напрасно  между  людми, 
тое  слово  сливетъ,  что  попъ.  что  видптъ  в'  людей, 
тотчасъ  в"  карманъ  беретъ".  [Выписка  7  строкъ 
у  Жите  ЦК  а  г  о,  стр.  113.  Полностью  въ  рукоп. 
Церк.-Арх.  Музея]. 

л.  10.  Ппсмо  написанное  къ  отцу  Арсен1ю  Крин^цкому 
и  к"  госпоже  его  Трпн-Ь  Грпгор1евн'Ь  1787  года 
а^туста  4  дня  за  н-Ькоторое  оказанное  от  нихъ 
особливое  благод-Ьяше.  Нач.'.  „^Гц'Ь  отче  Арсешй, 
з"  своей  госпожею  радуйтеся  на  в-Ьки,  со  всею 
семьею..."  [Г)ыписка  въ  8  строкъ  у  Житецкаго, 
Энеида,  стр.  109.  По.тностью  въ  рукоп.  Церк.- 
Арх.  Музея]. 

л.   11.        Ярмарокъ.  Хвилонъ  и  Хвеско.   Нач.: 

Хвпл. :   „Оже  дай  здоровъ  Хвеско,  що  ты  ярмаркуешъ. 
Що  добре тутъ продаешъ,  або  що купуешъ?"... 
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Въ  концЬ  дата  „1790  году  а^туста  20"  (л.  12). 
[Выписка  въ  4  строки  у  Житецкаго,  стр.  109. 
Поли,  въ  рукой.  Церк.-Арх.  Музея;  значительная 
часть  у  И.  Петрова.  Очерки  укр.  лит.  ХЛЧП  в., 
стр.    134]. 

л.  12  об.  Писмо  к  н'Ькоторымъ  гостямъ  ппсанпое.  Нач.: 
„Любезн1е  XX  и  XX,  наши  ир1яте.ти  и  мы  все- 
гдашн1е  вамъ  доброжелатели".  [Поли,  въ  рукой. 
Церк.  Арх.  Музея]. 

л.  13.  Р'Ьчь  преосвященп'Ьйшему  Самуилу  Миславскому^ 
митрополиту  Киевскому  и  Галицкому.  говоренная 
вышенскпмъ  Священн'пкомъ  1оанномъ  Некрашеви- 
чемъ  в  то  время,  когда  со  студентомъ  Стефаном 
Св'Ьтловским,  наименованным  зятемъ,  бы.тъ  у  его 
преосвященства  и  просил ъ  благос.10вен1я  на  бракъ, 
а  потом  произвожден1я  зятя  на  штатное  д1яконское 
м'Ьсто  во  священника  1 785  года,  февраля  5  дня. 
Нач.:  ..Высокопреосвященн'Ьйш1п  владыко.  высоко- 
милостивый Арх1пастиръ  мой!  ни  о  чемъ  столько  я 
не  усумнивался,  какъ  чтобъ  быть  когда  удостоену 
предстать  хотя  одинождн  лицу  вашего  ясна  в  Богу 
высокопреосвященства''...  [Въ  рукописи  Церк.-Арх. 
Музея  только  заглав1е  и  выписка  10  строкъ]. 

л.  14  об.  Р'Ьчь  Лрх1мандриту  печерскому  Зосим-Ь  Валкевичу. 
говоренная  в.  с  I.  X.  1785  года  февра.хя  27,  в" 
то  время,  когда  нредставля.тъ  зятя  Стефана  Св-Ьт- 
ловскаго  и  просилъ  благословеп1я  им-Ьт  промощю 
в"  д1яконство.  Нач.:  „Иене  в  Богу  высокопреподоб- 
н*йш1й  Господин,  высокомилостивый  мой  покрови- 
тель! Никто,  уповаю,  равном'Ьрнаго  мн-Ь  состоян1я 
непочувствовалъ".,.  [Въ  рукописи  Церк.-Арх.  Музея 
заглав1е  и  начало  (около  половины  р'Ьчи)]. 
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л.  15  об.  Р'Ьчь  преосвященн'Ьйшему  Самуилу  Миславскому, 
митрополиту  Кхевскому  и  Галицкому.  говоренная  в. 
с.  I.  Н.  1785  году  мая  1  д.,  в  то  время,  когда 
благодарилъ  его  преосвященству  за  произведеяхе 
зятя  Стефана  Св'Ьтловскаго  во  д1якона.  Нач.'.  ^Вы- 
сокопреосвященн'Ьйш1й  владпко.  высокомплостивхй 
Арх1пастнръ  моп1  Не  долженствую  я  да  и  нехощу 
уподоблятпся  неблагодарным  оннмъ  9  прокажен- 
нымъ"...  [Въ  рукоп.  Церк.-Арх.  Музея  заглав1е  н 
краткое  содержан1е]. 

л.  16  об.  Р'Ьчь  латинская  Иреосвященн'Ьйшему  Самуилу  Ми- 
славскому.  митрополиту  Шевскому  п  Галицкому,  го- 
воренная в.  с.  I.  Н.  1788  года,  1юня  10  дня.  ко- 
торою просилъ  его  преосвященства  произвести  зятя 
д1якона  С.  С.  во  священство;  на  которую  его  пре- 
освященство отв-Ьщалъ  латинскпмъ  же  языкомъ:  „всЬ 
твои  прошен1я  исполнять  не  отказуюсь,  чего  ни  по- 
просишь, а  сего  не  могу  зд'Ьлать  для  строгости 
указовъ".  Нач.:  „ТИи^^йчзБхте  ропШ'ех,  с1етеп1:1881те 
1111  Агс]праки>г.  ра(ег  е1  ])а1:гопе!  Хоу1  е1:  ео'О  тг 
П111111>  п11  сопТга  1е1>'ет  1'1еп  е!  1)088е.  е!:  с1еЬеге, 
поу1  онпиа  а(1  погтаи1  1е,ц18  е88е  1ас1ецс1а;  8е(1  ра- 
п1:ег  поу1"...  [Въ  рукоп.  Церк.-Арх.  Музея  только 
заглав1е  и  содержан1е  вкратц^Ь]. 

л.   18  об.   Нспов'Ьдь.   1789   года  фе\-раля — дня.   Нач.'. 

„Духовникъ  к  кающемуся  человеку: 

Се  чадо  духовное  Вогъ  зд'Ь  есть   предъ  нами, 
толико  оскорбленный,  нашими  грехами"... 

[Житецк1й,  109 — 111,  выписка.  41  стихъ.  Въ  ру- 
коп. Церк.  Арх.  Музея  полностью.  Изд.  въ  „Руко- 
водств'Ь  для  сельскихъ  пастырей"    1877   г.    №   11. 
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Значительная  часть  у  Н.  И.  Петрова,  Очерки  пзъ 
пет.   укр.  лит.  ХУП!  в.,  ст]).    135]. 

л.  22.  Писмо  писанное  к"  гн-Ьдинскому  с.  Хоанну  Фи.т'Ь- 
иовичу  и  к'  его  сыну  Петру  и  къ  дячку  Стефану 
Крпн'Ьцкому.  Нач.: 

„Отецъ  Хванъ  |  Петро  и  Степанъ 
зъ  своими  ж'Ьнками"... 

Дата  на  л.  25:  „1791  г.  дек.  19  д.  [/Кптецк1й, 
стр.  114 — 115,  30  строкъ  рукописи.  Въ  рукоп. 
Церк.-Арх.  ^1узея  ио.тностью]. 

л.  25  об.  Писмо  писанное  к  гн'Ьдинскому  с.  1оанну  Фи.1'Ь- 
повичу  во  время  его  именинъ.   Нач.: 

„Отче  Иване  гн-Ьденск!!,  |  возлюбленный  тезку! 
Ъдемъ  на  именины,  |  очищай  намъ  стежку"... 

[Житецк1и,  114,  ио.тностью.  Въ  рукописи  Церк.- 
Арх.   Музея  полностью]. 

л.  26.  Р'Ьчь.  говоренная  высокопреосвященнМшему  Саму- 
илу Митрополиту  Шевскому  в.  С.  I.  Н.  1792  года 
генваря  23  д.  Когда  резолюц1ею  его  высокопре- 
освященства, мимо  собственное  свое  желан1е,  опре- 
д-Ьленъ  десятоначалникомъ,  причемъ  его  высокопре- 
освященство благословилъ  зд'Ьлать  и  носить  скуф1ю. 
Нач.:  ,,Высокопреосвященн'Ьйш1й  владыко,  высоко- 
милостив'Ьйшхй  Арх1пастырь  мой!  Не  взыралъ  ни- 
когда всеблапй  Богъ  на  мудрость  и  важность  че- 
лов-Ьческую " . . .  [Въ  рукоп.  Церк.-Арх.  Музея  то.тько 
заглав1е]. 

л.  26  об.  Р-Ьчь.  говоренная  высокопреосвященн'Ьйшему  Саму- 
илу Митрополиту  Шевскому  в.  С.  I.  Н.  1792-го  года 
февр.   5  д.,  когда  его  высокопреосвященство  возло- 


—  382  — 

жилъ  своеручно  на  голову  скуф1ю.  По  окончанш 
которой  прежде  всего  отв'Ьщалъ  его  высокопре- 
освященство сл'Ьдующее:  ..Знаю  что  ты  отъ  чистаго 
сердца  того  мн'Ь  желаешь,  но  моли  Бога,  вотъ  я 
боленъ," — а  при  томъ  заразъ  и  сына  Михаила  де- 
сятол'Ьтнаго  опред'Ьлплъ,  по  прошен1ю  моему,  на 
штатное  (л.  27)  вышенское  дячковское  м'Ьсто:  но 
при  томъ  какъ  бы  съ  сожал'Ьн1емъ  говорилъ:  „я 
для  тебя  зд'Ьлаю,  да  чтожъ  этое  м-Ьсто"...  Нач.: 
„Высокопреосвяш,енн'Ьйш1й  владыко!  высокомилости- 
в'Ьйш1й  Арх1пастырь  мой!  Прибавилъ  н-Ькогда  все- 
благ1й  Богъ  бол-Ьвшетлу  к'  смерти  уже  Езек1и  л^тъ 
ЖИТ1Я  его  пятнадесять"...  [Въ  рукоп.  Це^ж.-Арх. 
Музея  только  заглав1е]. 

л.  27  об.  Р'Ьчь,  которою  просить  въ  Арх1ерея  каковыя  ми.то- 
сти.  Нач.'.  (по  обращенш)  -Хотя  и  ожесточилъ 
н'Ькогда  Елисей  пророкъ  просити  въ  1л1и  сугубыя 
благодати^  однакъ  скоро  и  получилъ  оную"...  [Въ 
рукоп.  Церк.-Арх.   Музея  только  заглав1и]. 

л.  28  об.  Р'Ьчь  преосвященн'Ьйшему  Тероеею.  митрополиту 
Шевскому^  говоренная  в.  С.  I.  Н.  в'  то  время, 
когда  его  высокопреосвяш,енство  зд-Ьлалъ  нам-Ьстип- 
комъ  и  благочиннымъ.  и  да.1ъ  грамоту.  Нач.'.  „Вы- 
сокопреосвяш,енн'Ьйш1й  владыко,  высокомилостив-Ьй- 
ш1й  Арх1пастырь  мой!  Насладивсь  н-Ькогда  порфиро- 
носный пророкъ  многими  божественными  благод-Ья- 
н1ями,  радостн'Ьйшимъ  духом  воскликнулъ"  (Пс. 
115.  3).  [Въ  рукоп.  Церк.-Арх.  Музея  только 
заглавхе]. 

л.  29.  Р'Ьчь  мимо  'Ьдуп^ему  Арх1ерею  своему  и.ш  иному 
(:  толко  с'  отменою  н-Ькоторыхъ  с.ювъ:).  Нач.: 
(по    обращении)    „Шествовавшаго    н'Ькогда  начало- 
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пастыря  п  Господа  нашего  1исуса  Хр1ста  чрезъ 
некоторую  весь  самарянскую  не  приняли  его"... 
[Въ  1)укоп.  Церк.-Арх.  Музея  только  заглав1е]. 

л.  29  об.  Р^чь  Арх1ерею.  посЬщающелгу  церквы  своея 
епархш.  Нач.:  (по  обращен1и)  ,,  Не  моглъ  Закхей 
вид-Ьть  лице  1исуса,  окружаемаго  множествомъ  на- 
рода, малъ  сый  возрастомъ,  но  когда  удостоился  не 
токмо  изъ  ягодичины.  но  и  въ  собственномъ  ДОМ'Ь 
вид'Ьть  его"... — ДО  30  об.  [Въ  рукоп.  Церк.-Арх. 
Музея  только  заглав1е]. 

Оста.1ьные  листы   сборника  Кибальчича  заняты   записями, 
не  относящпмпся  къ  священнику  I.  Некрашевичу  ^). 


Прежде  всего  мы  остановимся  на  н-Ькоторыхъ  прозаиче- 
скихъ  сочинешяхъ  о.  Некрашевпча.  какъ  мен'Ье  затронутыхъ 
изсл-Ьдователями.  такъ  и  наиболее  любопытныхъ  для  истор1н 
просв4щен1я  во  второй  половпн'Ь  Х\'111  ст.  Изъ  нихъ^  правда, 
мы  не  можедъ  извлечь  ыатер1ала  для  обрисовки  жизни  Не- 
крашевпча въ  Академ1п:  мы  застаемъ  его  уже  въ  то  время 
когда  онъ.  в-Ьроятно,  будучи  уже  великовозрастнымъ  ученикомъ 
философ1и.  если  не  богослов1я.  произнесъ  прив-Ьтственную 
р-Ьчь  архимандриту  К1ево-Печерской  Лавры.  Зосим-Ь  Валке- 
вичу    во  время    его    перваго    пос4ш,ен1я    села    Вишенокъ    въ 


1)  Зд'Ьсь  находпмъ:  второй  рукой  пач.  XIX  в.  (л.  32  —  39  об.)  — 
„Фплософ1я  старушекъ  и  суев-Ьрныя  д-Ьвушекъ  гадан1я  о  святкахъ". 
числомъ  54.  Третьей  рукой— копги  или  черновики  различныхъ  докумен- 
товъ:  письма,  объявлен1я,  рапорты  и  прошения  преосвященному  Филарету 
священника  Адрхана  Некрашевпча  села  Курени,  в-Ьроятно,  внука 
о.  I.  Некрашевича,  о  выдач-Ё  просительной  книги  для  сбора  на  построен1е 
церкви,  о  зачислеши  просфирническаго  мФста  (1860  г.),  о  выдаче  пособ1я 
по  случаю  пожара  (малоруссизмъ:  увело  вм.  ввело);  письмо  къ  чиновнику 
духовной  консистор1п  186.1  г.  С.  Курепь. 
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сан-Ь  архимандрита  2  сентября  1763  г.  Отсюда  можно 
догадываться,  что  оба — и  студентъ  Некрашевпчъ  и  архиманд- 
рптъ  были  земляками  и  соседями.  Это  сос^Ьдство  впосл'Ьдств1и 
дозволило  Некрашевичу  над-Ьяться  на  помощь  о.  Зосимы  въ 
нужномъ  д-вл-Ь.  Р'Ьчь.  сказанная  въ  вид'Ь  нрив'Ьтств1я  имени- 
тому земляку,  построена  въ  вид-Ь  сравнентя:  „Толко  я  при- 
ступилъ  предъ  дражайшое  вашего  высокопреподоб1я  лице^  за- 
разъ  пришелъ  мн'Ь  на  память  изрядный  ученикъ  Христовъ, 
ап.  Петръ"  —  начинаетъ  ораторъ  свою  р-Ьчь.  Подобно  тому, 
говорится  дал-Ье,  какъ  Христосъ  спрашивалъ  ап.  Петра,  лю- 
битъ  ли  онъ  Его,  и  только  по  троекратномъ  утвержденш  по- 
ручилъ  ему  пасти  своихъ  овецъ.  такъ  и  нын-Ь.  призывая  къ 
должности,  онъ  духовно  вопрошаетъ  о  томъ  же.  О.  Зосима — 
оказался  подобенъ  ап.  Петру  по  горячей  .тюбви  къ  Богу, 
лишь  съ  немногими  отлич1ями,  клонящимися  къ  чести  архи- 
мандрита: „Петръ  утвердился  въ  любв-Ь  отъ  всегдашняго  ли- 
цезр4н1я  и  отъ  божественныя  Христовы  бесЬды;  ваша  святиня 
отъ  твердыя  и  несумн'Ьнныя  в'Ьры".  Подобно  тому,  какъ  ап. 
Петру  поручено  было  пасти  вселенную,  такъ  Зосим'Ь — „обитель 
святую,  прославленными  въ  доброд'Ьтеляхъ  преподобными  отци 
воздвигнутую,  да  и  сам1е  т'Ьлеса  ихъ  нетленно  въ  пещерахъ 
почивающая  блюсти". 

Дал'Ье  ораторъ  б.тагодаритъ  за  дарован1е  такого  пастыря 
и  выражаетъ  надежду,  что  онъ  будетъ  любить  свою  паству. 
ПосЬщеше  его  до  того  умножило  радость  въ  сердцахъ,  что 
„языкъ  трясущ1йся  отъ  радости  изнемогаетъ  уже  во  много- 
слов1и  и  для  того  спмъ  кратчайшимъ  заключаетъ  словомъ; 
Сорадуйся  съ  нами,  всевожд'Ьленн'Ьйш1й  гостю,  пастирю  нашъ! 
Препоч1й  не  на  одр-Ь  преукрашенномъ,  но  на  сердцахъ  на- 
шихъ  по  трудахъ  путешеств1я  твоего,  и  во  м'Ьсто  даровъ  бо- 
гатыхъ.  коихъ  мы  не  им-Ьемъ.  пр1йми  отъ  убогихъ  поддан- 
ныхъ  твоихъ  едини  чист'Ьйш1я  и  усердн'Ьйш1я  желашя  С1я"... 
Сл'Ьдуетъ  пожелан1е  многихъ  л-Ьтъ. 

Вторая  р-Ьчь  Некрашевича,  говоренная  имъ  уже  не  на  кани- 
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кулахъ.  къ  каковому  времени  относится  первая,  а  въ  Академ1и^ 
сказана  по  случаю  академпческаго  торжества:  пзбран1Я  окончив- 
шаго  богословск1й  классъ  Ивана  Леванды  ^)  въ  префекты  студен- 
товъ.  Очевидно.  Некрашевпчъ  принадлежалъ  къ  числу  выдаю- 
щихся студентовЪ;,  если  выборъ  проф.  фплософти  М.  Орлов- 
скаго  палъ  на  него.  Р'Ьчь  эта.  какъ  и  мной  я  друпя  торже- 
ственныя  р-Ьчп.  произносивш1яся  въ  ст'Ьнахъ  Шевскои  Ака- 
дем1п  того  времени  написана,  и  сказана  были  по-латыни.  Она 
основана  на  изречен1и  блаж.  Августина:  „поп  ]10погет  \1г1и8^ 
!<ес1  у1ги11ет  8едп11иг  1юпог".  Мы  всЬ  знаемъ,  говорить 
ораторъ.  что  доброд-Ьтель  твоя  не  только  вознесла  тебя  изъ 
низкаго  въ  высокое  зван1е  и  ввела  изъ  безв-Ьстхя  въ  высо- 
чапш1й  храмъ  почестей  и  назначила  тебя  къ  с.туженхю  ЪеаН^»!- 
тае  Г)е1рагае,  но  содеяла  и  то.  что  всЬ  мы.  сколько  насъ 
видишь  иредъ  очамп  твоими.  —  въ  общемъ  согласш  прив-Ьт- 
ствуемъ  тебя.  достойиМш!!!,  честн'Ьйшхй  г.  префектъ^  достиг- 
шаго  такихъ  почестей.  Заключается  прив^тствхо  пожелан1емъ 
свято  соблюсти  свой  долгъ  п  впос.тЬдствхи  достигнуть  еще 
высшихъ  почестей. 

Въ  1763  г..  въ  первыхъ  чпслахъ  1юня,  при  роспуск-Ь 
учениковъ  на. каникулы,  окончившимъ  курсъ  богословомъ  Не- 
крашевнчемъ  снова,  в-Ьроятно,  по  выбору  профессора,  и.тп  по 
просьб'Ь  товарищей  было  сказано  прочувствованное  слово  при 
прощаши  съ  Академ1ей  посл-Ьдиему  изъ  профессоровъ,  „рек- 
тору и  богослов1и  учителю",  архим.  Самуилу  Миславскому. 
Это  слово  мы  ириводимъ  въ  бол-Ье  подробномъ  изложен1и, 
ч'Ьмъ  предыдущ1я.  Авторъ  вводитъ  слушателей  непосредственно 
1п  тесИаз  ге8:  „Если  всЬ  гЬ,  которые  произвели  насъ  на 
св'Ьтъ,  вскормили  съ  величайшпмъ  трудомъ  или  вообще  ока- 
зали намъ  какое  либо  благод-Ьянте,    кажутся  достойными  вы- 


1)  Род.  1736  г.,  позже  учитель  Академш;  съ  1783  священникъ  Успен- 
кой  церкви  на  Подол*,  1785  прото1ерей  Соф1йскаго  собора,  т  1814  г.: 
наменптый  пропов'Ьдникъ,  см.  Филаретъ  Г>'милевск1й,  Обзоръ  рус- 
кой  духовной  литературы.  Пзд.  3.  стр.  413. 


о--. 
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ражен1я  благодарности;  то  т-Ьмъ  бол'Ье  тЬ.  которые,  хотя  насъ 
п  не  родили,  не  давали  намъ  т'Ьлесной  пищи.  —  но  свЬтомъ 
благородной  науки  осв'Ьтили  умы  п  насытили  души  наши 
сладчайшей  духовной  ниш,ей.  Къ  этому  посл-Ьдиему  роду  при- 
надлежишь ты.  славн'][5вш1й  отче  (111и81;п881и1е  а1)Ъак);  ты  от- 
крылъ  намъ  источникъ  чистой  мудрости,  ты  изложилъ  намъ 
тайны  свяш,еннаго  Писан1я,  указалъ  прямой  путь  жизни  и 
научи.тъ  насъ  не  „просто  суш,ествовать",  но  жить  благоче- 
стиво. Ты  напиталъ  насъ  благородной  пищей  Божественнаго 
слова  изъ  источника  Божественной  премудрости:  ты  возым-Ьдъ 
ве.1икую  заботу  о  нашемъ  образован1и.  чтобы  никогда  не 
взалкали  и  не  возжаждали  души  наши,  и  много  л']^тъ  тру- 
дился Д.1Я  нашей  пользы  съ  опасностью  для  твоего  здоровья". 
„Учась  у  тебя,  мы  познали  Бога  и  самихъ  себя" — и  невоз- 
молшо  опред-Ьдить,  какой  награды  достоинъ  учитель,  открыв- 
ш1й  ученикамъ  сокровиш,а,  скрытыя  отъ  начала  м1ра.  т.  е. 
тайны  Божественнаго  Промысла.  Никто  не  сможетъ  отблаго- 
дарить учителя  за  так1я  его  благо д'Ьян1я.  „Н-Ьтъ  у  насъ  зо- 
лота, серебра,  чтобы  заплатить  теб-Ь  за  твои  труды,  но  в-Ьдь 
и  ты  не  продаешь  дары  Бож1е,  а  расточаешь  ихъ  даромъ. 
Что  равное  можемъ  мы  предложить  теб'Ь?  Ничего  не  пред- 
.тагаю!.."  Заключается  р-Ьчь  пророческимъ  пожеланхемъ:  „и<: 
йт  ошпез  1п(;ег  ессквгае  раз^огез  рппш8  (11§1П881ши8(1пе  ]1а1)еап8. 
и(:  опше8  аис1;огИ;а1;е  ига  ап^есеПаз.  и!  сИ^пиш  1а1)оге  ию  сопзе- 
(|иаг18  11(Ш0геш".  Отъ  лица  вс^хъ  учениковъ  ораторъ  об'Ь- 
щаетъ  о.  Самуилу  Миславскому  в-Ьчно  помнить  о  его  благо- 
д'Ьянхяхъ  и  молиться  Богу  о  сохранен1п  его  на  мно- 
гая л'Ьта. 

Если  бы  мы  не  зна.1ги  ничего  о  д-Ьятельности  С.  Мистав- 
скаго — какъ  въ  ст'Ьнахъ  Академ1и,  такъ  и  позже,  въ  званш 
митрополита  К1евскаго, —  р'Ьчь  Некрашевича  могла  бы  пока- 
заться намъ  обычнымъ  наборомъ  льстивыхъ  ({)разъ,  однимъ 
изъ  т4хъ  панегириковъ,  авторы  которыхъ  „р-Ьдко  удержива- 
лись   въ  должныхъ    границахъ    самоуважешя    и   безпристра- 
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ст1я"  ^).безконечпо  унижаясь  предъ  восхваляемымъ.  Однако,  даже 
краткая  б1огра(1)1я  его,  напечатанная  въ  „Обзор^Ь"  арххеп. 
Филарета  -).  и  списокъ  его  ученыхъ  и  проновЬдническихъ 
трудовъ  показываютъ  въ  немъ  недюжпннаго  челов'Ька.  Мы  не 
останавливаемся  на  б1ограф1и  этого  зам-Ьчательнаго  д-Ьятетя — 
подробно  изложена  она,  кромъ  упомянутаго  труда,  еще  в.  Рож- 
дественскпмъ  '^)  и  В.  Серебреннпковымъ  "^);  пзъ  носл-Ьдняго 
труда  пзвлечемъ  лишь  то,  что  характерпзуетъ  м.  Самуила,  какъ 
борца  за  интересы  Академ1и,  и  сообщимъ  н-Ьсколько  но- 
выхъ  данныхъ.  почерпнутыхъ  нами  пзъ  рукописей  1г.-Соф1п- 
скаго  собора. 

Самуилъ,  въ  м1р'Ь  Симеонъ  Мпславсктй,  сынъ  священ- 
ника, родился  въ  1731  г.:  по  окончан1и  курса  въ  Академ1и 
бы.тъ  преподавателемъ  и  уже  въ  1757  г.  былъ  назначенъ 
префектомъ  и  учителемъ  философ1и.  а  вскор'Ь,  въ  1761  г., 
мы  видимъ  его  уже  ректоромъ  и  прО(|1.  богослов1я,  кото1юе 
онъ  преподавалъ  съ  1759  г. 

Еще  будучи  префектомъ,  въ  начале  1758  г.  Самуилъ 
доноситъ  митр.  Арсен1ю  Могилянскому  о  нечальномъ  состоя- 
н1и  здашй  Академ1и  ''):  будучи  же  назначенъ  ректоромъ 
посл-Ь  кратковрехменнаго  и  неудачнаго  ректорства  Давида  На- 
щинскаго  '').  онъ,  при  сод'Ьйств1и  академической  корпорац1и, 
составляетъ  инструкц1ю  по  учебной  и  воспитательной  части  въ 
Академш,  обнимающую    всЬ  стороны    академической    жизни. 


^)  „Ое  агЧе  гЬе1:ог1са"  н.  Прокоповпча,  рукоп.  К.  Дух.  Ак.  .V  41^ 
{.].  III,  83.  4),  кн.  1,  гл.  2:  Тр.  К.  Д.  Акад.  1876  г.  I,  стр.  93. 

-)  Обзоръ  дух.  литературы,  стр.  375  —  377:  съ  1768  г.  еп.  Новгор  )д- 
СК1Й,  съ  1783  г.  мптр.  К1евск1й,  членъ  Росс.  Академш,  т  1796  г. 

^)  0.  Рождестве  нск1й,  ,Са.муилъ  М.,  м.  К1ёвск1й-,  Труды  К.  Д.  Ак. 
1876  г.,  мартъ,  ноябрь.,  1877  г.  апр.,  май. 

^)  В.  Серебренниковъ,  яК1евская  Академхя  съ  тюловпны  Х\'111  п. 
до  преобразован1я  ея  въ  1819  г.".  Тр.  К.  Д.  Ак.  1876  г.,  1юнь  и  сл-ёд.  .\'.\2: 
см.  также  „Спискп  1ерарховъ"  Строева.  , Описание  рукоп.  Церк.-Арх. 
Муз.  при  К.  Д.  Акаде.м1н"  Н.  И.  Петрова. 

^)  В.  Серебренниковъ,  Тр.  К.  Д.  А,  1896  г.,  окт.,  стр.  236. 

^)  Н.  II.  Петровъ.  Опис.  рукоп.  Церк.-Археол.  Муз.,  стр.  222. 
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-.Другой,  столь  иолной  и  обстоятельной  пнструкщп.  касаю- 
щейся учебно-воспитательной  и  административной  частей,  не- 
изв-Ьстно  во  все  дальн'Ьйшее  существован1е  старой  К1евской 
Акадеыш.  Въ  посл-Ьдующее  время,  если  и  д'Ьлались  поста - 
новлешя,  то  они  касались  какихъ  нибудь  частныхъ  сторонъ 
академической  учебно-воспитательной  жизни,  изменяя  и  до- 
полняя то,  что  въ  ней  заключено", — говоритъ  историкъ  этого 
пер10да  жизни  Академш  ^).  Особенно  интересуетъ  Самуила 
преподаванте  новыхъ  языковъ  и  искусствъ;  онъ  открываетъ 
классъ  рисован1я  ").  Одновременно  съ  чтешемъ  лекщй  по 
богослов1ю — до  насъ  дошли  составленные  имъ  курсы  '^) — онъ 
въ  1765  г.  составляетъ  по  Высочайшему  повел^шю  истори- 
ческ1й  очеркъ  К1ево-братскаго  монастыря  и  Академ1и  '^),  об- 
наруживая живой  интересъ  какъ  къ  пренодаванхю  и  управ- 
ленш  учебнымъ  заведен1емъ,  такъ  и  къ  научно-историческимъ 
занят1ямъ.  Къ  этому-то  времени  и  относятся  воспоминашя 
0.  Некрашевича.  Епде  бол'Ье  рельефно  выступаютъ  заботы 
С.  Миславскаго  объ  Академ1и  въ  посл'Ьдуюш;ее  время,  когда, 
казалось  бы,  занятый  служебными  д'Ьлами  вдали  отъ  своей 
аЬпае  ша{г18,  Самуилъ  едва-ли  могъ  сл'Ьдить  за  ея  жизнью. 

Въ  1768  г.  архим.  Самуилъ  былъ  въ  Петербурге  д.тя 
очередного  служен1я  "),  и  зд-Ьсь  то  его  ораторсюй  та.иантъ^ 
выказавшШся  въ  полной  спл^  и  при  удачныхъ  обстоятель- 
ствахъ,  проложилъ  ему  путь  къ  быстрому  повышешю.  21  де- 
кабря онъ  произнесъ  проповедь,  по  словамъ  Григ.  Теплова 
„хотя  и  краткую,  но  съ  такпмъ  велпкимъ  духомъ  и  красно - 
р-Ьчхемъ  и  совершеннымъ  нравоучешемъ",  что  мног1е,  впервые 


1)  Тр.  к.  д.  Ак.  1897  г.,  май.  стр.  119. 

-)  Тамъ  же,  1897  г.,  1юль,  стр.  340. 

^)  „8у81ета  засгозапс^ае  1,11ео]о§1ае"'  1761 — 63  гг.,  рук.  Церк.-Ар.\.  Мл^з. 
ЛЁ  99  и  Лг  100 — 1768  г.  ,0писан1е"  проф.  Н.  Петрова,  стр.  41. 

^)  Описанхе  рук.  Церк.-Арх.  Му.з.,  стр.  222. 

^)  Отсюда  изв-Ьстно  его  письмо  м.  Арсешю  Могилянскому,  ппсанное 
въ  1768  г.  14  ноября  въ  Невскомъ  монастыре  о  личныхъ  и  придворныхъ 
д-Ьлахъ,  рукоп.  К1ево-Соф.  собора,  №  606,  л.  928. 
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его  слышавш1е  и  недов'Ьрявш1е  м'Ьстнымъ  слухамъ  о  его  та- 
лант-Ь — „нашлп  въ  немъ  искусство  въ  пропов-Ьди  слова,  пре- 
вышающее ту  славимую  о  немъ  похвалу " .  Императрица  обра- 
тила на  него  благосклонное  внимаше  и,  „не  взирая  на  зависть 
т'Ьхъ  равном^рнаго  сана  сопернпковъ,  которые  подъ  рукою 
достоинство  его  уничижали"',  назначила  его  ей.  Б'Ьлгород- 
скимъ,  но  преднисала  остаться  еще  на  н'Ькоторое  время  въ 
Петербург-Ь  для  произнесен1я  пропов-Ьдей  ^).  Будучи  ей.  Б-Ьл- 
городскимъ  втечен1е  н'Ьсколькихъ  л'Ьтъ.  Самуилъ  платилъ  учи- 
телю Францу зскаго  языка  въ  Кгевской  Академ1и,  съ  ц-Ьлью, 
ВИДИМО:  поддержать  иреподаван1е  этого  предмета,  на  что  не 
хватало  у  Академ1п  средствъ.  Сохранились  сл-Ьды  и  о  его  по- 
жертвован1яхъ  и  на  бурсу  ^). 

Для  характеристики  Самуила  Миславскаго,  какъ  человека, 
не  безынтересны  два  документа,  обрясовывающ1е  его  стара- 
шя  упорядочить  съ  одной  стороны  пасомыхъ,  съ  другой — па- 
сущихъ;  это  два  д'Ьла:  о  шинкахъ  и  о  грубомъ  протопопе. 
О  первомъ  говорится  въ  указ'Ь  Синода  21  авг.  1772  г.,  издан- 
номъ  всл'Ьдств1е  представлен1я  Самуила,  тогда  еп.  Крутицкаго. 
Изъ  представлешя  узнаемъ  обычную,  впрочемъ.  и  но  с1е  время 
картину:  „въ  разныхъ  городахъ,  слобод'Ьхъ  и  сел'Ьхъ  прп 
святыхъ  церквахъ  въ  близости  построены  св'Ьтской  команды 
отъ  управителей  питейныя  домы,  а  въ  Черкаскихъ  сел1зтяхъ 
шинки  съ  горячимъ  внномъ  и  протчимъ  хмельнымъ  питьем, 
на  которыя  приходя  народъ  во  всякля  часы,  а  часто  и  во 
время  самаго  отправлен1я  въ  церквахъ  божественной  литор- 
пи^  пьетъ  вино  и  протчее,  и  будучи  пьяни  чинятъ  различ- 
ное безобраз1е;  шумъ,  свары  и  драки,  и  поютъ  скверныя 
п-Ьсни;  каковыя  де  богопротивныя  поступки  не  малымъ  быва- 
ютъ  къ  священнос-лужешю  препятств1емъ".  Въ  видахъ  пре- 
кращен1я  такого  безобраз1я    былъ    изданъ  Сенатомъ  указъ    о 


^)  А.  Танковъ,  К!евская  Старина,  1897  г.  сент.,  70 — 72. 

-)  С  е  р  е  б  р  е  и  н  и  ко  в  ъ,  о.  с.  Тр.  К.  Д.  А.  1896.  сент.,  79—80. 
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закрыт1и  питейныхъ  домовъ  во  время  крестныхъ  ходовъ  и  о 
запрещен!!!  по  воскреснымъ  и  праздничнымъ  днямъ  торговать 
ближе  20  сажепъ  отъ  церквей;  что  же  касается  до  скверно - 
слов1я,  то  городовымъ  начальн1!камъ  предписывалось  строго 
наблюсти,  чтобы  его  не  было  ^). 

Другое  представлея1е  Самуила  Миславскаго.  уже  арх1еп. 
Ростовскаго,  вызвавшее  указъ  Синода  24  септ.  1778  г.,  ка- 
салось грубаго  обхожден1я  протопопа  Успенскаго  ]\1осковскаго 
собора  съ  брат1ю  съ  митрополитомъ  Палеопатрскимъ.  „жерт- 
вовавшимъ",  какъ  сказано  въ  указ'Ь,  „жизшю  и  им'Ьшемъ 
своимъ  и  всея  паствы  своея  служб'Ь  Ея  Пмператорскаго  Ве- 
личества". Въ  результагЬ  явился  выговоръ  протопопу  съ  бра- 
т!еи    ). 

Назначенный  на  К1евску10  м1!трополш  22  сент.  1783  г., 
Самуилъ  является  въ  Академ1и  проводникомъ  преобразователь- 
ныхъ  идей  екатерининскаго  времени.  Понимая  потребности 
времени  и  зная  желан1я  правительства,  онъ  по  прибыт1и  въ 
К1евъ  могъ  ясно  вид-Ьть,  какъ  „схоластицизмъ  и  латинизмъ, 
господствовавппе  въ  Ктевской  Академ1и;  не  гармоннрова.1и  съ 
т'Ьми  нам'Ьрен1ями  объ  образован1и,  как1я  высказывали  какъ 
правительство^  такъ  и  лучш1е  представители  изъ  людей  того 
времени"  ■^), — конечно,  въ  Великоросс1и.  Митрополитъ  на  пе})- 
Быхъ  же  порахъ  посп'Ьшилъ  ввести  преподаван1е  русскаго  языка 
и  словесности,  общеобразовательныхъ  предметовъ.  и  усилилъ 
преподаван1е  новыхъ  языковъ,  которое  онъ  поддерживалъ,  бу- 
дучи Б'Ьлгородскимъ  епископомъ.  Заботясь  о  положен1и  пре- 
подавателей, онъ  вводитъ  новый  порядокъ  довольств1я  ^).  а, 
желая  оградить  учениковъ  отъ  возможности  вреднаго  вл1ян1я 
со  стороны  учителей — французовъ  ^),  учреждаетъ  бдительный 


1)  Рукоп.  сборн.  докум.  К1ево-Соф,  собора,  №  428,  л.  35. 

2)  Тотъ  же  сборвикъ,  л.  75 — 7П. 

3)  Тр.  К.  Д.  Ак.  1897,  шль,  стр.  309. 
^)  Тамъ  же,  1897,  мартъ,  339. 

ь)  Тр.  К.  Д.  Ак.,  1897  г.,  шшь,  .338. 
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надзоръ  за  ними,  что  п  понятно,  принимая  во  вниман1е  нра- 
вы ХМИ  в.  п  прославленныхъ  въ  то  время  иностранцевъ- 
педагоговъ,  большею  частью  неудачниковт.  на  родин-Ь  п  вся- 
каго  рода  сомнительныхъ  людей. 

Одновременно  съ  ученой  частью  м.  Самуилъ  входптъ  и  въ 
частную,  такъ  сказать,  жпзнь  бурсаковъ:  въ  1784  г.  онъ 
приказываетъ  Академ1п  озаботиться  пр1искан1емъ  двухъ  пра- 
чекъ  для  мытья  ученическаго  б'Ьлья;  но  у  многихъ  учениковъ 
не  было  рубахъ,  и  лучше  было  бы  ихъ  сначала  сшить— былъ 
ироническ1п  отв-Ьтъ  Академ1и  ^).  Въ  1786  г.  митроно.титъ 
сд'Ьлалъ  распоряжен1е  о  постройкЬ  при  Трехсвятительской 
церкви  новой  бурсы  для  учениковъ  ■).  Подобное,  можетъ  быть, 
с.мшкомъ  близкое  вм'Ьшательство  въ  частную  жизнь  Академ1и 
было  подъ-часъ  непр1ятно  ректору  и  всей  корпоращи;  но 
за  сильное  заступничество  въ  1786  г..  несомн-Ьино,  всЬ  были 
признательны  м.  Самуилу.  Вотъ  какъ  разсказываетъ  объ  этомъ 
м.  Евген1й  Болховитиновъ  въ  краткой  записк'Ь  нрп  копш  съ 
письма  м.  Самуила. 

„Т)Ъ  1786  г.  при  введен1и  духовныхъ  штатовъ  въ  мало- 
росс1йск1я  епарх1и  положено  и  высочайше  утверждено  было 
митрополиту  К1евскому  нм'Ьть  прсбыван1е  въ  Шево-Печерской 
Лавр-Ь  и  быть  архимандритомъ  оныя;  митропо,1ич1й  домъ  при 
Соф1йскомъ  собор'Ь  отдать  подъ  главное  народное  училище 
и  подъ  одну  часть  Ктевскоп  Академ1и,  а  другую  часть  Ака- 
дем1и,  пом'Ьстить  въ  Лавр15.  Братск! и  училищный  монастырь 
обратить  въ  главную  гошпиталь,  а  Межигорск1й  въ  больницу 
Д.1Я  пом-Ьщентя  отставныхъ  инвалидовъ  и,1и  дряхлыхъ  офице- 
ровъ".  Такое  устройство  госпиталя  было  вполн-Ь  въ  дух-Ь  вы- 
сказаннаго  еще  при  Петр-Ь  В.  нам'Ьрен1Я  правительства; 
теперь  эту  мысль  поддержпвалъ  кн.  Г.  А.  Иотемкинъ.  „Но  но 
ходатайству  ген. -фельдмаршала   гр.   П.  А.  Рухмянцова  въ  томъ 


1)  Тамъ  же,  1У97,  мартъ,  347. 
-)  Тамъ  л;е,  1896,  октяпрь.  243. 
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же  году  перем'Ьнено  г1е  назначенхе  и  митрополиту  дозволено 
нм-ЬтБ  пребыван1е  какъ  въ  Лавр'Ь,  такъ  и  при  Соф1йскомъ  соборе, 
а  Академш  оставаться  въ  Братскомт»  монастыре"...  Причиной 
подобнаго  рода  проектировавшейся  перестановки  м.  Евген1п 
выдвпгаетъ  с.тЬдующее  соображен1е:  „Императрица  и  кн. 
Потемкинъ  тайно  неб-кагорасположены  были  къ  преосв,  митр. 
Самуилу,  в-Ьроятно.  за  дружескую  переписку  его  съ  насл'Ьд- 
никомъ  цесаревичемъ  и  в.  кн.  Павломъ  Петровичемъ,  коего 
подлинныя  письма  къ  нему  хранятся  въ  Шево-Соф1йской 
арх1ерейской  ризниц-Ь  занечатанныя.  Потемкинъ  им-Ь-тъ  на- 
м-бренхе  даже  выт'Ьснить  преосв.  Самуила  и  на  м'Ьсто  его 
перевести  .тюбнмца  своего.  Екатериеославскаго  арх1епископа 
Амврос1я''    ^). 

Забота  ли  о  личномъ  спокойствхи,  безпокойство  ли  о 
судьбе  Академ1и  п  ея  удобствахъ  понудили  м.  Самуила  обра- 
титься къ  гр.  Румянцову,  но  только  его  письмо  къ  графу 
обнаруживаетъ,  до  какой  степени  онъ  былъ  огорченъ  распо- 
ряжен1емъ  правительства,  къ  тому  же  предпринятымъ  въ 
совершенной  отъ  него  тайп'Ь  ~). 

„Въ  Лавр'Ь  Академ1ю  пом-Ьстить  почти  можно  а  дому 
арх1ерейскому  тамъ  быть  совсЬмъ  неудобно.  Н'Ьтъ  покоевъ 
ни  для  классовъ.  ни  д.1я  учителей,  ни  д.тя  казенныхъ  уче- 
нпковъ.  М-Ьсто  тесное,  безводное,  бездровное;  своекоштнымъ 
ученикамъ  негд'Ь  квартиръ  нанять...  Я  не  столько  пекусь  о 
моей  жизни,  сколько  желаю,  чтобъ  Академ1я  оставалась  на 
прежнемъ  м'Ьст'1  п  при  собор'Ь  Соф1йскомъ  арх1ерейск1й 
домъ...  Граждане  подольск1е  со  слезами  просятъ,  чтобъ  Брат- 
скШ  монастьфь  остался,  но  я  помочь  имъ  не  въ  силахъ"... 
Въ  заключен1е  митрополитъ  проситъ,  чтобы  переводъ  Ака- 
дем1и  былъ  отсроченъ  на  два  года,  если  его  отм-Ьнить  нельзя. 


\)  Рукопись  К.-Соф1йскаго  собора  внъ  оп]1сп  1854  г..  но  каталогу  проф. 
Петрова  №  720. 

-')  Письмо  С.  Мнславскаго  см.  въ  Прило;кен1яхъ,  стр.  171. 
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Отв-Ьтомъ  на  ходатайство  былъ  рескрцптъ  императрицы 
Екатерины  на  имя  митр.  Самуила  15  марта  1787  г.  \)  и 
указъ  объ  оставлеши  Академ1и  на  прежнемъ  мЬст'Ь  -),  къ 
радости  академической  кориорацтп,  Братскаго  монастыря  и 
„подольскпхъ  гражданъ".  жпвшпх'ь  отчасти  содержан1емъ 
своекоштныхъ  студентовъ. 

Д'Ьятельность  ы.  Самуила  продолжа.шсь  до  смерти  его 
въ  1796  г.  5  мая.  Часть  его  библ1отекп  постшила  въ  соб- 
ственность Академ1п  ^),  часть  же  была  передана  изъ  митро- 
политанскаго  дома  въ  биб.тхотеку  К.-Соф1йскаго  собора  *).  Въ 
зав-Ьщанш  своемъ  покойный  митроно.тптъ  отказалъ  Академ1н 
2000  руб.   ■'). 

В.  Рубанъ,  кажется  иы'Ьлъ  основан1е  выразиться  о  С. 
Миславскомъ: 

...„И  к1евскш  Парнасъ,  возобновленъ  тобою. 
Блаженствовалъ  хвалясь,   ведя  счаст.швы  дни, 
Монаршйхъ  и  твоихъ  щедротъ  цв-Ьтя  въ  тЬни". 

Тотъ  же  намекъ  на  заступничество  за  Академхю  и  по- 
стоянную, не  прекращавшуюся  поддержку,  нравственную  и 
матер1альную,  слышится  въ  латпнскомъ  поздравленш  ,Л  ег8и8 
§га1и1а1;ог11  МеЬгороШае  8апшеИ,  аи^ияй  20  (1792  г.),  на- 
чинаюш,емся : 

„^иагиш  1е  1аис1ит  С1пдеп1:  Ьас  1исе  согопа 
^1п8ае,  ({паз  1аи1ит,  Махте  Ргаези!,  ата8... 


1)  Рукоп.  Церк.-Арх.  Муз.  Л".  230  (Вптр.  Е.  .Л^  7):  См.  Памятники,  пзд. 
К1евской  врем.  ком.  1346  г.,  II.  стр.  .368. 

2)  Поли.  Собр.  Зак.,  т.  XXII,  .Л»  16517. 

3)  Таковы  напр.:  поучен1я  Ст.  Яворскаго,  рукои.  .\2  297  (I.  1.  7.  7), 
Философ1Я,  Л»  .^3  (I.  11.  74.  15).  Богослов1е  Л2.Л2  99,  100,  101,  102  и,  вТ.ро- 
ятно.  мн.  др. 

*)  Ц-Ьлый  рядъ  сборниковъ  рачныхъ  статей,  документовъ,  указовъ  и 
1^[р.  Л^.^^  -426,  428,  435  и  др.,  лекц1п  по  Философ1и,  .Л:  243.  Ср.  рук.  Ц.-Арх. 
Муз.  Л»  53. 

5)  н.    Р  о  и;  д  е  с  т  в  е  ц  с  к  1  и,    Тр.  К.  Д.  Ак.  1877  г.,  май,  З2.э  ст]). 
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...Те  ра81;оге.  рш8  §гех  опийз  гиСиз  аЬ   ]и)8и! 
Регйс11  111  8а11си  расе  заМй  ориз"    ^). 

Въ  той  же  рукописи,  въ  поздравительно!!  рЬчи  20  авг. 
1793  г.  ")  авторъ  выражаетъ  мысль,  что  м.  Самуилъ  при- 
надлежитъ  къ  чпслу  т-Ьхъ,  коихъ  „единое  на  земл-Ь  съ 
прочими  пребыван1е  приводитъ  въ  трепетъ  Бож1ихъ  протпв- 
никовъ"  ''}.  Это  прив'Ьтств1е  служитъ  также  нагляднымъ  до- 
казательствомъ  того,  что  въ  своихъ  р-Ьчахъ  о,  Некрашевпчъ, 
какъ  ИСТННН1ЛЙ  учепикъ  и  почитатель  м.  Самупла.  сл'Ьдовалъ 
обычнымъ  пр1емамъ,  установившимся  въ  сочинен1и  р-Ьчеп  того 
времени. 

Какъ  результатъ  введеннаго  м.  Самуиломъ,  въ  бытность 
его  митрополитомъ,  усиленнаго  преподаван1я  русскаго  .титера- 
турнаго  языка,  является  ода,  поданная  ему  въ  1792  г.  ав- 
торомъ,  студентомъ  риторикп  Яковомъ  С1омашкой,  изъ  класса 
Ив.  Фальковскаго,  большого  любителя  поэз1и,  хотя  препода- 
вававшаго  въ  это  время  уже  только  одну  математику.  Эта 
„Ода  на  пресв-Ьт-тый  день  Воскресен1я  Хр."  построена  уже 
въ  сти-т-Ь  ложноклассическихъ  одъ,  съ  правильно  расположен- 
ными частями,  приступомъ  и  изложешемъ,  въ  коемъ  разска- 
зывается  эпизодъ  изъ  изв'Ьстнаго  „Слова  о  сошеств1и  во  адъ 
Тоанна  Предтечи"  псевдо-Евсев1я,  и  Никодимова  Ев.  Въ  за- 
ключительныхъ  9 — 10  строфахъ  изображается  восторгъ  автора; 
посл'Ьдшя  дв']Ь — похвала  митрополиту: 

...„О  мудрый  пастырь  нашъ  Самуи.1ъ! 
И  неусыпный  стражъ  овецъ, 
Которыхъ  сильный  Еммануилъ 
Теб'Ь  вручилъ,  о  нашъ  отецъ! 


1)  Рукоп.  к.- Соф.  собора,  Л-:  489  л.  144  об. 

-)  Не  есть  ли  этотъ  день  —  день  рожден1я  м.  Самуила,  въ  против- 
ность утвержденхю  Серебренникова,  считающаго  днемъ  рожде- 
н1я  м.  С. — 24  мая? 

^]  Рукоп.  К.-Соф.  соб.  Л^  489.  л.  1.о2  оО. 
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Къ  теб'Ь  они  взоръ  обращаютъ, 
Тебя  блаженствомъ  поздравляютъ, 
Весь  нын'Ь  озарившимъ  св-Ьтъ. 
Молитвы  льютъ  къ  Творцу  усердно, 
Да  здрав1е  твое  безвредно 
Цв-Ьтеть  до  самыхъ  позднпхъ  л-Ьтъ. 

При  семь  и  ]\1узъ  соборъ  священныхъ 

Теб-Ь  стремятся  изъявить 

Сердецъ  своихъ  воспламененныхъ 

Желанье  въ  в1>къ  тебя  хвалить, 

Но  силы  ихъ  ослаб^ватотъ, 

Когда  заслуги  представляютъ 

Твои,  Самуилъ,  в-Ьришй  стражъ! 

Они,  спокойствомъ  наслаждаясь, 

II  милостью  Твоей  питаясь. 

Гласятъ:   „да  здравствуетъ  Фебъ  нашъ!"    \). 

Так1е  стихи  раздались  въ  Ктевской  Академии  только  въ 
конц-Ь  XVIII  в.  ^'ченики,  окончивп11е  курсъ  еще  до  реформъ 
С.  Миславскаго,  естественно  склонялись  къ  старому  способу 
'стихосложен1я,  привычному  и  уже  настолько  проникнутому 
народнымъ  элементомъ,  что  первоначальная  неуклюжесть,  не- 
поворотливость стиха  мало  чувствовалась  и  авторами  и  чита- 
телями. I.  Некрашевичъ  окончи.1ъ  курсъ  еще  до  реформы, 
задолго  до  появлен1я  въ  печати  введенныхъ  въ  70-хъ  годахъ, 
какъ  учебникъ  „Правилъ  Шптнческпхъ"  Аполлоса  (Байба- 
кова) -),  но,  конечно,  ран-Ье  могъ  читать  и  теоретичесшя  раз- 
сужден1я  Тред1аковскаго  и  Ломоносова,  а  также  и  стихотво- 
рен1я  другихъ  писателей.  Т'Ьмъ  не  мен-Ье  первыя  изъ 
его  стихотворен1й,    дошедшхя    до    насъ,  представляютъ    собой 


1)  Рукоп.  К.- Соф.  соб.,  Л2  489,  л.  133  об.  п  слЬд. 

2)  Первое  изд.  1774  г.;  объ  Аполлос-Ь  Б.  см.    статью    А.   П.    Кадлу- 
бовскаго,    Ж.  М.  Н.  Пр.  1899  г.,  1юль,  стр.  189-240. 
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старинныя  силлабичесшя  вирши,  въ  посл'Ьдующнхъ  же,  благо- 
даря ли  уиражнешю,  или  постепенно  возраставшему  вл1яшю 
народной  р'Ьчн  на  сельскаго  священника,^ — -мы  видимъ  т^  же 
силлабы.  но  выработавш1я  звучность  и  сравнительную  легкость^ 
роднящую  ихъ  съ  стихотворен1ямп  Артемовскаго-Гулака, 
Шевченка  и  народными  п-Ьснями. 


Что  д^лалъ.  что  нисалъ  и  переживалъ  I.  Некрашевичъ  втече- 
те десяти  л^тъ,  съ  1763  но  1773  г. — мы  не  знаемъ;  не  сохра- 
нилось никакихъ  сл-Ьдовъ  отъ  этого  десятил-Ь^я.  Въ  1773  г.  былъ 
написанъ.  а  въ  1781  г.  нереписанъ  и,  вероятно,  исправленъ 
стихотворный  дхалогъ  „Споръ  души  и  т'Ьла".  По  форм-Ь  это — 
чисто  школьное  упражнеше^  обычное  въ  малорусской  .штера- 
тур'Ь  еще  со  временъ  д1алоговъ  Памвы  Берынды  и  др.  Тема  взята 
зд^сь  старая,  обошедшая  почти  всЬ  евронейск1я  литературы  ^): 
душа  упрекаетъ  т1>ло  въ  своей  погиб,ели.  т-Ьло  оправдывается, 
считая  душу  отв-Ьтственною  за  греховную  жизнь.  Споръ  окан- 
чивается появлен1емъ  д1аволовъ,  увлекающихъ  душу  въ  адъ. 
Этотъ  сюжетъ  изв'Ьстенъ  и  древне-русской  легенд-Ь.  и  народ-, 
ному  духовному  стиху.  У  Некрашевнча  д1алогъ  изложенъ 
оригинально  и  съ  новымъ  заключен1емъ. 

Душа  сЬтуетъ.  не  знаетъ.  что  делать;  живя  въ  скверномъ 
т-Ь-т-Ь,  она  сознаетъ  предстоящую  ей  погибель:  д1аволъ  день  и 
ночь  неусыпно  тщится  уловить  ее  въ  свою  сЬть,  Т-Ь-ю,  оби- 
женное обвинен1емъ,  возражаетъ:  „разв-Ь  ты  не  видишь  этихъ 
сЬтей  д1авола?  Чего  же  ты  медлишь  молиться.  Ты  спишь,  а 
спящаго  уловить  не  трудно.  Богъ — заступникъ  не  поможетъ 
теб-Ь:  ты  его  прогн'Ьв.тяешь,  оскверняя  чистоту  сердца  гр-Ьхами. 
Онъ  любитъ  теплую  молитву,  а  кто  самъ  удаляется  отъ  него, 


1)  См.  0.  Д.  Батюшков  ъ,  Споръ  души  съ  тЬломъ  въ  памятникахъ 
среднев'ЬковоП  .читературы.  1891. 
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тотъ  не  можетъ  спастись  отъ  врага".  Т-Ьло  призываетъ  душу 
проснуться  п  внимать  с.товамъ  ап.  Павла.  Душа  возражаетъ. 
что  она  всегда  желаетъ  служить  Богу,  но  чувствуетъ  себя 
какъ  въ  тюрьме:  т-Ьдо  само  м^шаетъ  ей  мо.шться:  ,.я  бъ 
стала  на  молптвахъ — да  ты  несогласно!"  Т'Ьло  заставляетъ 
душу,  вопреки  словамъ  Хрпста,  думать  о  завтрашиемъ  дн4. 
бояться  нужды  и,  такимъ  образомъ,  колеб,1етъ  ее  въ  в-Ьр-Ь. 

Т-Ьло  ловитъ,  однако,  душу  на  слов'Ь  и  указываетъ,  что 
ею  оно  живо,  согласно  ап.  1акову: 

...„Можетъ  ,1и  мертвъ  б.1аго  ль,  з.ю  зд-^лать  что  живому? 
Ты  жива,  ты  в'Ьчна;  ты,  ты  владеешь  мною, 
^1  безъ  тебе  не  могу  двигнуть  п  рукою", 

„Да,  я  духовна",  отвЬчаетъ  душа,  „но  ты  прил^Ьпилось  къ 
земному  и  явилось  полнымъ  земныхъ  нечистотъ".  Ткю  оказы- 
вается жилиш;емъ  всЬхъ  страстей,  и  душ-Ь  пребыван1е  въ 
немъ  кажется  хуже  ада.  Томясь,  она  молптъ  о  смерти,  чтобы 
улет-^ть  отъ  т-Ьла, 

Т^ло  указываетъ  ей,  что  ей  рано  еи];е  предстать  къ  суди- 
.1иш,у  Христову,  гд-Ь  всЬ  прпмутъ  по  д-Ьламъ  за  свои  поступки: 
„не-  думай  оправдаться — мы  вм'Ьст'Ь  грешили; 

,..„Гр'Ьгап.1о  я,  признаюсь,  да  и  ты  не  права 
Обомъ  равно  предлежитъ  мука  или  слава'"'. 
...„И  такъ  лучше,  когда  хочъ,  грешили  обое  — 
Обое  жъ  и  покаймось,  да  уб'Ьжимъ  злое". 

Душа  изъявляетъ  соглас1е  вм'Ьст'Ь  въ  мпр^§  съ  т'Ьломъ  за- 
ботиться объ  умолен1и  Бога  за  сод'Ьянныя  гр'Ьхи  и  пригла- 
шаетъ  т'Ьло  молиться. 

Въ  „согласной  обоихъ  молитв']^"'  мы  им'Ьемъ  прекрасное 
стихотворное  пере.юженте  молитвы  Господней.  Нужно  отдать 
справед.тивость  автору — разговоръ  ведется  живо,  довольно  чи- 
стымъ  языкомъ    съ  незначите.1ьнымъ    колпчествомъ    церковно- 
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славянпзмовъ.  употребленныхъ  вполн'Ь  ум'Ьстно  въ  заключитель- 
ной ыолптв'Ь.  ]Малоруссизмы  довольно  обильны,  но  это  далеко 
не  то.  что  мы  встр-Ьчаежъ  у  писателей  ХМ1  в.:  лишь  одинъ 
оборотъ  „пакта  (раси)  затверд-Ьмо"  7  об.  указываетъ  на  поль- 
ское вл1яше;  народныя  выражения:  не  пектися.  заробпть — съ 
ве.тикорусскпмъ  окончашемъ  неопр.  накл.;  такъ-само= точно 
такъ  же;  мене,  тебе  —  вотъ  почти  всЬ  малоруссизмы.  кром-Ь 
естественныхъ  ст-Ьдобъ  малорусской  фонетики  и  графики. 

В'Ьроятно,  около  1778  г.  было  написано  письмо  къ  Ивану 
Филипповичу,  переписанное  „нын-Ь".  когда  этотъ  пос.т^днш 
сталъ  гн^Ьдинскимъ  священникомъ.  Это  „нын-Ь"  —  в-Ьроятно, 
опред'Ьляется  датой  1781  г..  когда  было  нереппсано  преды- 
дущее и  это  стпхотворен1е.  либо  —  приблизительно  около 
1791  г.,  къ  которому,  судя  по  порядку  записи,  можно  пр1уро- 
чпть  другое  письмо  къ  И.  Филипповичу,  уже  ставшему  свя- 
щенникомъ (л.   25  об.). 

Въ  первомъ  стихотворномъ  посланш  къ  Филипповичу  (л. 
8  об.)  о.  Некрашевичъ  изливаетъ  свое  огорчен1е  по  поводу 
того,  что  сосЬдъ  его,  „будучи  еще  въ  то  время  дворца  Вы- 
шенскаго  чернечого  писаремъ",  гордо  отказалъ  возвратить  по- 
терянную имъ  чернильницу  о.  Некрашевича.  Вспоминая  па- 
родную  поговорку  о  завистливыхъ  очахъ  и  загребущихъ 
рукахъ  поповъ,  авторъ  указываетъ.  что  Ив.  Филипиовичъ  хотя 
бы.тъ  въ  то  время  и  не  попъ.  и  по  происхожден1ю  не  попо- 
вичъ.  однако  прннимаетъ  на  себя  чужую  роль  п  „завре- 
менно  д'Ьйствовать  всчинаетъ".  Если  бъ  такъ  поступать 
было  дозволено  всЬмъ  ■ —  много  нашлось  бы  такихъ  „  про- 
мысл енниковъ".  Въ  отсутств1е  изъ  дому  автора.  Филипно- 
вичъ  взялъ  у  пего  черни.тьницу.  а  теперь  - —  ппшетъ  влад'Ь- 
лецъ  ея: 

„На  прошеше  жъ  о  томъ  нп  мало  взыраешъ 
„Да  какъ  на  подданного,  съ  гордостью  рыкаешъ". 

„Думалъ    я,    что    это    взято    какъ   штрафъ.    за  панщину;, 
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но  это  —  д'Ьло  десятника".  Ером-Ь  чернильницы  взято  было 
Филипповичеыъ  еще  въ  долгъ^  почитать  н^Ьсколько  киигъ: 
Тесталентъ.  Ростовск1й  л-Ьтописецъ.  Библ1Ю;  какой-то  неболь- 
шоп  богословсшй  трудъ.  но  все  это — было  зачитано.  Судя  по 
дальн1)Ешему.  похититель  бралъ  эти  книги  не  иапрасио:  ве- 
роятно. кром'Ь  любви  къ  чтентю  его  побуждало  нам'Ьренте 
стать  вносл'Ьдств1п  священникомъ  по  выбору  громады,  что  и 
сбылось.  Это  обстоятельство,  можетъ  быть,  и  исполняло  его 
той  гордостью,  которую  обличаетъ  Некрашевичъ  въ  посл'Кт;- 
нпхъ  строкахъ  послашя: 

„Не  черни.1ьница  моя  мене  принуждала. 

Чтобъ  рука  моя  с1е  къ  теб^  написала. 

Но  слова  твои  и  нравъ.  гордостью  надменный: 

Ставишь,  что  я  пред  тобой  совсЬмъ  ьничиженный". 

Это  стихотвореше,  въ  сущности  ничтожное,  взятое  само 
по  себ'Ь.  даетъ  н-Ьсколько  чертъ  д.1я  характеристики  нравовъ 
старой  Малоросс1и,  а  относительно  формы—  показываетъ,  какъ 
Некрашевичъ  все  бол'Ье  вырабатываетъ  ее.  а  вм^ЬсгЬ  съ  т^мъ — 
допускаетъ  бол-Ье  и  бол-Ье  народныхъ  словъ  и  (|)онетическихъ 
особенностей  въ  свою  письменную  р'Ьчь. 

Къ  ]  785  г.  семейныя  событ1л  заставили  о.  Некрашевича 
опять  взяться  за  перо,  но  уже  не  ради  забавы,  а  для  сочи- 
нен1я  прив'Ьтственныхъ  и  просительныхъ  р'Ьчей.  Р-Ьчи  эти, 
записанныя  пмъ  въ  томъ  же  сборник-Ь.  обнаруживаютъ  зна- 
чительныя  способности  автора  —  не  забыть  втечете  22  л'Ьтъ 
съ  окончан1я  курса  т'Ьхъ  правил ъ.  которыя  вло?кены  были  въ 
его  память  въ  ученичесме  годы.  РЬчи  Некрашевича.  содер- 
жан1е  которыхъ  мы  ниже  представимъ  отличаются  той  же 
краткостью.  тЬжъ  же  планомъ  и  манерой,  какъ  и  изложен- 
ныя  выше. 

Пятаго  февраля  1785  г.  явился  нашъ  авторъ  къ  преосвя- 
и1,енному  Самуилу  съ  студентомъ  Стефаномъ  Св'Ьтловскимъ  и 
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такнмъ  образо11Ъ  просилъ  о  благословен!!!  на  бракъ  съ  своей 
дочерью  II  о  11ропзведен1и  зятя  во  священника  на  !дтатное 
д1яконское  м^сто.  Всегдашнимъ  желан1емъ  его  было  предстать 
къ  лицу  митрополита  и  получить  отъ  него  милость — и  вотъ  уже 
въ  трет1й  разъ  удостоивается  приходить,  говоритъ  Некрашевичъ: 
.,предъ  лице  того,  отъ  котораго  при  отход-Ь  еще  изъ  училища 
говори лъ  во  мн-Ь  помыслъ;  къ  кому  идемъ  отъ  того,  который 
глаголы  живота  в-Ьчнаго  намъ  открываетъ.  къ  кому  идемъ 
отъ  того,  чрезъ  котораго  познали  мы  Христа.  Сына  Бога 
Живаго?  Къ  кому  идемъ  отъ  того,  при  ногу  котораго  хотели 
бЫ;,  аще  бы  возможно  было,  всегда  сид-Ьти  и  слышати  слово 
Бож1е?"...  „Го1)ящимъ  духомъ  въ  нача.т'Ь  прослав.1яю...Бога..., 
надеясь,  что  явленныя  тобою  отеческ1я  милости  во  учитель- 
стве, неистощились  еще  и  донын'Ь  и  что  он1е  отнюдь  не 
возмогутъ  вм^ститися  въ  однихъ  толко  великихъ  и  славныхъ 
мужехъ.  но  прострутся  конечно  даже  до  малихъ  и  недостой- 
н^йшихъ  Закхеевъ".  Дал^Ье  Некрашевичъ  „рабски  проситъ  не- 
отверженному быть  его  ничтожеству"  и  умо.тлетъ  митрополита 
доказать,  что  онъ — „сиротъ  отецъ".  „печальныхъ  ут-Ьха".  и 
покровите.дь  безпомощныхъ.  а  также  напоминаетъ  митрополиту 
Самуилу  ...„оное  при  отход'Ь  изъ  училища  между  протчхими 
и  мною  недостопн^йшимъ  сказанное  за  учительск1и  твои  труди, 
труди  соединенный  съ  отеческою  милостию. — ^на  латинскомъ 
языке  благодарен1е",  которое  заключалось  пожелан1емъ  высшей 
почести  и  перваго  м^ста  среди  пастырей  церкви:  Богъ  испол- 
ни.1ъ  это  и.  безъ  сомн'Ьн1я.  исполнитъ  и  другое  пожелан1е. 

Повидимому,  связи  у  Некрашевича  съ  К1евомъ  не  преры- 
вались за  время  протекшее  съ  окончан1я  имъ  курса  Академш. 
Въ  р-Ьчи  къ  Зосим-Ь  Валкевичу.  архимандриту  К1ево-Бечер- 
ской  Лавры,  сказанной  27  февраля,  при  представленхи  ему 
упомянутаго  выше  зятя.  Ст.  Св-Ьтловскаго,  съ  просьбой  „благо- 
словен1я  им^ть  промощю  въ  д1яконство"  —  заметно,  что  не 
только  приветствхе  сказанное  во  время  посЬщенхя  Вишенокъ 
Зосимой  создало  ихъ  знакомство:   „никто  равном^рнаго  состоя- 
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н1я"  не  почувствовалъ  столько  отъ  архимандрита  Зосимы  ми- 
лостей, сколько  о.  Некрашевичъ.  Милости  эти:  первая,  когда 
въ  скорости  по  возведен1п  Зосимы  въ  архимандриты  Некраше- 
вичъ прив-Ьтствовадъ  его  въ  сел-Ь  во  время  пастырскаго  посЬще- 
шя;  вторая— „въ  произвожден1п  моего  недостоинства  въ  священ- 
ство"', и  третья,   о  коей  Некрашевичъ  выражается    „наиболь- 

ппя  же,  когда  и   цтлую  жизнь  мою  провожду  я подъ  ми- 

лостивымъ  же  вашея  святины  покровите л ьствомъ.— Неужели 
щедроты  архимандрита  Зосима  истощились?  спрашиваетъ  о. 
Некрашевичъ:  н'Ьтъ.  он'Ь  „сколько  больше  изливаются,  столько 
болше  умножаются,  неистощимхп  суще,  какъ  живыя  воды 
источникъ".  Поэтому  то  о.  Некрашевичъ  проситъ — какъ  н-Ь- 
когда  его  —  благословить  и  его  д^Ьтей,  чтобы  всЬ  они  предъ 
ц-Ьлымъ  св-Ьтомъ  прославили  его  щедроты.  За  это  па  общемъ 
суд^  наградитъ  его  Богъ. 

Объ  архимандрит-Ь  печерскомъ  Зосим-Ь  Ва.шевич'Ь  им^Ьются 
изв-Ьспя  въ  сборнпк'Ь  документовъ,  К1ево-Соф1йскаго  собора 
Лг  605.  На  обязанности  его  лежало  приготовлен1е  и  пред- 
варительное испыташе  ищущихъ  д1аконскихъ  и  священниче- 
скихъ  м'Ьстъ.  Такъ  въ  1767  г.  27  января  архимандритъ  Зо- 
сима ходатайствуетъ  предъ.  митрополитомъ  о  назначеши  на 
парох1Ю  в'Ькоего  священника,  Петра  Григорьева  —  зятя  его^ 
Михаила  Петрова,  при  чемъ  дается  такая  характеристика 
аспиранта:  „л'Ьта  правилше  им-Ьотъ  и  женился  первымъ  бра- 
комъ  на  д'Ьвиц'Ь,  въ  чтен1и  же  и  п'Ьн1и  церковномъ  апробо- 
ванъ,  въ  доброд^телномъ  жит1и  изв'Ьданъ,  подлежащаго  свя- 
щенству знашя  изобученъ"  (л.  87).  7  апр'Ьля  1767  г.  онъ 
же  ходатайствуетъ  за  другого  аспиранта,  но  съ  оговоркой, 
что  тотъ  л-Ьтъ  для  священства  не  им'Ьетъ,  но  можетъ  быть 
посвященъ  во  д1аконство  (л.  194).  6  апр-Ьля  того  же  года 
онъ  даетъ  препроводительное  письмо  1ерод1акону  Лавры  Ила- 
рюну  для  рукоположен1я  его  въ  1еромонахи  (л.  198).  ВсЬ- 
трое  названныхъ  искателей  священства  были  испытаны  по 
поручен1ю     Зосимы     1еромонахомъ     Тимовомъ,     духовникомъ 
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Лавры.  Н-Ьсколько  позже  съ  архимандритомъ  Зоспмой  мы 
встр-Ьчаемся  въ  1786  г. — о  немъ  сообщаетъ  м.  Саму- 
плъ  въ  ппсъм'Ь  Гр.  Румянцеву:  „его  состоянхе  достойно 
всякаго  сожал'Ьн1я.  Лишился  зр'Ьн1я  вовсе,  удаленъ  отъ 
города,  отъ  прхятелей.  отъ  врачей  и  н^тъ  кому  подать 
ему  руку  помощи^  и  ближнш  его  отдалече  его  сташа"  М. 
Но  еще  въ  1785  г.  старецъ  былъ  настолько  здоровъ  и 
въ  силахъ,  что  по  прежнему  производил ъ  испытан1е  ищу- 
щихъ  священнослужительскихъ  званш,  и,  видимо,  зятю  о.  Не- 
крашевича  уда.1ось  получить  аттестащю,  подобную  второй  изъ 
вышеприведенныхъ.  посл-Ь  чего  и  тесть  и  зять  1  мая  1785  г.. 
представ.1яясь,  благодарили  митрополита  за  „произведен1е  во 
д1якона".  Р-Ьчь  относящаяся  къ  этому  случаю  кратка  и  до- 
вольно сдержана:  о.  Некрашевичъ  говоритъ.  что  не  хочетъ 
уподобляться  неблагодарнымъ  девяти  прокаженньтмъ.  но  по 
примеру  десятаго  припоситъ  благодарность,  скудную  и  недо- 
статочную возм-Ьрить  милость  архипастыря,  превосшедшую 
чаян1е.  Взам'Ьнъ  золота  онъ  предлагаетъ  принять  пожелан1е 
благъ  небесныхъ  и  повторяетъ  сравнен1е  съ  неизсякающимъ 
источникомъ  живой  воды  щедротъ. 

Хотя  нашъ  авторъ  съ  своимъ  зятемъ  получили  то.тько 
часть  желаемаго.  т-Ьмъ  не  мен-Ье  иыъ  пришлось  вернуться  въ 
Вишенки  и  зажить  обычной  жизнью  сельскаго  духовенства, 
прекрасно  изображенной  талантливымъ  малорусскимъ  бе.1ле- 
трпстомъ  Ив.  Левицкимъ  въ  его  пов'Ьсти  ,,  Старосьв1тськи  ба- 
тюшки та  матушки".  Къ  этому  времени  ожидашя  лучшей  участи 
для  зятя  относится  стихотворное  письмо  Некрашевича  къ  сос!;- 
дямъ.  о.  Арсен1ю  Крпницкому  и  его  супруг-Ь.  „за  н-Ькоторое  ока- 
занное отъ  нихъ  особливое  благод'Ьяше ''  1787  г.  4  августа. 
Это — собственно  говоря,  та  же  благодарственная  р^чь.  то.тько 
въ  стихотворной  форм'Ь:  авторъ    говоритъ.    что    не    надеялся 


1)  Рукопись  К.-Соф1йскаго  собора  .V  720. 
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получить  то.  что  онъ  пм'Ьетъ;  но  Богъ  чрезъ  о.  Арсе1пя  п 
€го  супругу  помогъ  ему.  подалъ  имъ  мысль  добрую — 

„Онижъ  усердно  твою,  волю  исполняли. 

Ахъ.  в  надобностяхъ  моихъ  сколко  помогали". 

За  это  онъ  просптъ  Бога  дать  его  благод'Ьте.тямъ  и  ихъ  д-Ь- 
тямъ  счастливую  долю.  Въ  заключеше — обычный  для  Некра- 
шевича  обороты 

„Не  им'^Ью  я  сребра,  ни  драгости  злата"... — 

и  зат-^мъ  просьба  принять  въ  уплату  эти  стихи.  Можно  до- 
гадываться, что  хотя  Некрашевичъ  п  былъ  настоятелемъ 
церкви  монастырскаго  села  Вишенокъ,  т'Ьмъ  не  мен-Ье  тер- 
п'Ьлъ  порою  нужду  и,  не  над'Ьясь  на  свой  ораторск1й  талантъ, 
обращался  тогда  къ  т-Ьмъ  изъ  своихъ  сотоварищей,  которые 
были  позажнточн'Ье  его.  Посвящеше  его  зятя  Ст.  Св'Ьтлов- 
скаго  только  въ  д1акона,  а  не  въ  священника  продолжало 
безпокойть  Некрашевича,  и  вотъ,  черезъ  три  года  онъ  яв- 
ляется опять  предъ  митрополитомъ,  на  сей  разъ  съ  .татинской 
р'Ьчью.  прося  „произвести  зятя  дракона...  въ  священство". 
Очевидно,  и  ран4е  онъ  черезъ  кого  нибудь  обращался  съ 
этою  просьбой  къ  митрополиту,  такъ  какъ  на  этотъ  разъ, 
безо  всякихъ  уже  сравнешй  и  аллегор1й  идетъ  прямо  къ  ц-Ьли 
„Знаю  и  я  ничтожный,  говоритъ  онъ,  что  ничто  не  делается 
и  не  можетъ  и  не  до.1жно  быть  противъ  закона;  знаю  что 
все  должно  д'Ьлаться  согласно  закону.  Но  равнымъ  же  обра- 
зомъ  знаю  и  то,  что  ни  одно  правило  не  обходится  безъ 
исключен1я:  напр.  крещен1е  обычно  совершается  священникомъ, 
но  аг§'иеп1е  сази  зшптае  песе8811а118  можетъ  быть  совершено 
и  м1ряниномъ  обоего  по.та.  Еще  прим'Ьръ — причащен1е  боль- 
ныхъ,  Давидъ  и  хлЪбы  приношешя.  Лакедемоястй  царь 
Агесилай  пощадилъ  б'Ьжавшихъ  воиновъ,  вопреки  закону  Ли- 
курга".  Пос.1^  этихъ  прим^Ьровъ  онъ  обращается  къ  митропо- 
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лпту  Самуилу:  ..  Со1181(1ега  с1етеп1ег  111и81п881те  Роп1;1&х! 
Соп81с1ега  8иттат  песе881Шет,  соп81(1ега  е!  пйзегеге  те!, 
1юИ  соп1етпеге  соп1;етр1:ит,  1(1ео(1ие  1аЬог1о8ат  Л11ат  а^еп- 
1;ет,  и!  ргог8и8  отшЬиз  у1г1Ы18  с1еI1^^^^е  81т  с1е8111:иги8,  пес 
1;а11с1ет  ипс1е  у1л^ат  ЬаЫшгив,  С1Ш1  81111  1ат  орргеззиз,  ^ашдие 
аШ^аШз  а(1  111ат  1а111  (Изрегзаш  рагоеслаш.  81с111  а(1  сокшшат, 
11^  пес  игхсат  1'егте  110гат  11аЪеа111  ИЪегат,  (|иа  ро88ет 
С1иоИЬе1  те  тегЬеге  ас  ео  1р8о  рго8р1сеге  ^^^ае  те!  ИЪего- 
штдпе.  пе  ра1еа  рго  рапе  уезсатиг.  ХоИ  соп1;етпеге  Шит. 
С1П118  осиИ  кп^иеЪап!;  ехресиНопе  ехор1:а1:1881т1  ип  Ьис  1осо- 
гит  асТтеп^из!"  Посл'Ь  этихъ  жалобъ  ораторъ  уб'Ьждаетъ  м. 
Самуила  сжалиться  надъ  нимъ:  „Ты  многихъ  достопныхъ  уже 
одарилъ  наградами.  Неужели  ты  презришь  несчастнаго? 
Неужели  пожалЬешь  бросить  мн'Ь  крошки  со  стола  другихъ? 
Не  откажи  мн'Ь  въ  твоей  милости!".  Отъ  этой  милости  за- 
виситъ  вся  судьба  просителя:  „диат  ркштит  еп1т  рег1ш1е8со^ 
пе  а  1:е  шшс  пед1есй18.  ро81:еа  рптаШя  8Ш1.  и!  раирег  е!;  отп1- 
Ъиз  аих11118  (1е8П1иг118.  Ьос  нИодие  Ъепе11с1о  1п  регреитт,  пес 
дно  тао18  1п  1е  с1етепи881то  (1егеНс1огит  ра1;гопо  8регаЪащ, 
ео  п1а§-18  пед1еси18  р081;еа  с1е8регет,  педие  81т  ргоЪго  НИз,  ц1п 
С1Ш1  81111  шИп  аедиа1е8,  1што  ро81,епоге8.  те  иг1ет  8регап1:е8^ 
ас  шЫИ  11а1;еп1е8  д11а81  пиИа  й-еиш!  с1етеп11а  тоШ  сарШз 
йеуМеп!;.  РгоЬ  рег1:ш1е8Со!  Ысеа!  шИп  8ио  (У)  Ш.  Р.  арис!  1е 
1о^^^^.  81  ИЫ  ^тау18  поп  зиш.  е1  81диа  те  Шит  (?)  рго8едиег1» 
Ъепеуокпйа,  1ас,  дпоЛ  ргопиз  ай  1еггат  ро8и11о,  1"ас.  диае80. 
^епепип  шеи  т.  8егу1  1;ш.  е  (И  а  с  оно  8асе1ч1о1ет, 
81поп  ас!  погташ  1е§18;  ийдие  рго  81п!2;и1ап  Ша  ра1:егпа  ег§^а 
е§'епо8  ^тайа".  За  исполЕен1е  этой  просьбы  Н.  об'Ьщаетъ  в-Ьчно 
молить  Бога  съ  детьми  и  внуками,  призываетъ  на  митропо- 
лита благословеше  и  об'Ьп],аетъ  в-Ьчное  блаженство. 

Пм-Ь-тъ  ли  основаше  о.  Н.  просить  м.  Самуила  столь 
энергично  и  упорно?  Безъ  сомн'Ьтя  да,  пбо  помимо  удручен- 
наго  невниман1емъ  начальства  самолюб1я,  постоянно  зад-Ь- 
вавшагося  мыслью  о  сверстникахъ,  достигшихъ  уже  высшихъ 
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м^стъ  въ  1ерарх1и — его  огорчало  созиаа1е,  что  онъ  одинъ 
изъ  немногихъ.  окончившихъ  курсъ  Академ1и.  остается  вте- 
чен1е  25  л-Ьтъ  простымъ  прнходскимъ  священникомъ,  обре- 
мененнымъ  большпмъ  приходомъ,  разс']Ьяннымъ  на  дальнихъ 
разстоян1яхъ.  Просьбу  свою,  хотя  онъ  и  проситъ  „поп  ас1 
иогтан!  1е§18"  —  въ  душ-Ь  онъ  считаетъ  вполнЬ  основа- 
тельной. Если  мы  нримемъ  во  вннман1е,  что  онъ  могъ  быть 
посвященъ  л-Ьтъ  30,  то  во  время  просьбы  своей  о  назначен1п 
помощника-зятя  онъ  уже  приближался  къ  такому  возрасту, 
когда  трудно  было  управляться  съ  приходомъ. 

Однако,  несмотря  на  любовь  м.  Самуила  къ  образован- 
нымъ  духовнымъ,  особенно  къ  обладавшимъ  даромъ  слова, — 
отв'Ьтъ  владыки  былъ  отрицательный:  „его  преосвященство 
отв-Ьчадъ  латинскимъ  же  языкомъ:  всЬ  твои  прошешя  испол- 
нятъ  не  отказуюсь,  чего  ни  попросишь,  а  сего  не  могу  зд'Ь- 
лать  для  строгости  указовъ".  А  указы  д-Ьйствительно  были 
строги  и  именно  предвид'Ьли  то,  о  чемъ  просилъ  о.  Некра- 
шевичъ.  Въ  бытность  нреосв.  Самуила  арххеиискономъ  Ростов- 
скимъ,  8  октября  1778  г.  былъ  изданъ  указъ,  сохранивш1пся 
БЪ  его  бумагахъ  ^),  касавш1йся  порядка  назначешя  священно- 
служителей. Уже  указами  1716  г.  и  1722  г.  запрещено  было 
ставить  священниковъ,  д1аконовъ  и  причетниковъ  свыше 
м'Ьры;  въ  1722  г.  10  авг.  были  точно  указаны  границы 
умножен1я  духовенства:  бол-Ье  трехъ  священниковъ  на  300 
дворовъ  не  ставить,  при  нихъ  же  по  1  дьячку  и  не  бол-Ье 
2-хъ  д1аконовъ  на  весь  нриходъ.  Позже  было  подтверждено 
и  развито  это  ограничеше  въ  указ-Ь  1768  г.,  4  1юня.  „А  нын'Ь, 
говорится  въ  указ'Ь  1778  г..  до  св^Ьд'Ьнхя  Св.  Синода  дошло, 
что  въ  н-Ькоторыхъ  енарх1яхъ  определяются  къ  такимъ 
лриходамъ,  при  коихъ  издревле  бывало  по  одному  священ- 
нику,— въ  т-Ьхъ  по  два  (л.  77  об.),  а  гд-Ь  было  по  два  свя- 
щенника, при  т-Ьхъ  по  три  и  бол'Ье,  ссы.таяся  на  вышенрони- 


^)  Рукоп.  сборн.  к. -Соф.  собора  .Л»  428,  лл.  77 — 78. 
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санный  722  г.  указъ,  яко  бы  по  числу  прпходскихъ  дворовъ 
непрем'Ьнно  толико  быть  ихъ  должно,  а  пнд'Ь  производятся 
подо  видомъ  якобы  на  лтста  престартълыхъ  и  больпыхъ^ 
кои  отнюдь  таковаго  изнеыожен1я  не  им'Ьютъ,  но  оное  чинятъ 
по  проискамо  дгътей,  родственниковъ  и  свойственник  о  въ  ихъ^ 
чрезъ  что  оныхъ  сверхъ  потребы  въ  противность  означенныхъ 
узаконен1й  излишне  умножается,  а  отъ  таковаго  ихъ  множе- 
ства всяюя  безобраз1я,  безчин1я,  ссоры  и  безпокойствы  п 
разныя  сл'Ьдств1я  происходятъ. " 

Въ  виду  сказаннаго  Св.  Синодъ  указалъ  предписать,  что- 
бы указъ  1722  г.  исполнялся  въ  точности,  и  изъ  его  край- 
няго  толкован1я  не  происходило  многолюдства;  по  два  и  па 
три  священника  допускать  только  въ  томъ  случа'Ь  если  эти 
300  дворовъ  разбросаны  на  большомъ  пространств-Ь.  „А  дабы 
на  м'Ьста  живыхъ  подъ  видомъ  престарелости  п  другихъ  винъ 
нзлишнихъ  производство  удержать,  то  хотя  и  приходскге 
люди  о  произведеши  кого  въ  священно-церковпо-служитель- 
СК1Я  чины  на  м^ста  престар'Ьлыхъ  и  больныхъ  просить  дудутъ 
преосвященныхъ,  арх1ереямъ  самымъ,  не  слагаясь  на  т-Ь  про- 
шен1и.  т-Ьхъ  престар'Ь.гыхъ  и  больныхъ  свидетельствовать  и 
усматривать  сстоперсонально.  подлиноль  они  состоять  во 
всегдашнихъ  и  такихъ  болезненныхъ  припадкахъ.  за  коими 
они  должности  своей  исправлять  отнюдь  не  въ  состоян1и;  а 
буде  по  самоперсональному  арх1ерейскому  усмотр^нхю  окажется 
неспособнымъ.  то  на  м-Ьсто  ево  другаго  и  производить;  а  буде 
никакой  бол-Ьзни  будетъ  не  показано,  а  означается,  пли  при 
свидетельстве  окажется  одна  старость,  то  оную,  въ  случае  по- 
священ1я  и.ш  определен1я  на  ево  место  другаго,  почитать  не 
менее  шестидесяти  летъ^  и  бо.йзней  не  имеютъ.  на  так1е 
места  другихъ  не  производить  и  не  опреде.1ять". 

Чтобы  пресечь  фиктивное  оставлен1е  прихода  въ  пользу 
родственника  или  свойственника.  Синодъ  приказалъ:  „у  оныхъ 
престарелыхъ   и  бо.1ьныхъ  священно-церковно-служителей;,  на 
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коихъ  м'Ьста  друпе  произведены  будутъ,  ставленыя  и  друг1я 
каков1я  им'Ьть  будутъ  грамоты,  въ  сил-Ь  прежде  разосланныхъ 
изъ  св.  Синода  въ  1732  году  во  вс^  епарх1и  указовъ.  отби- 
рать и  хранить  при  д-Ьлахъ.  А  чтобъ  они  никакихъ  М1рскихъ 
требъ  не  исправляли,  да  и  литургхи^  разв-Ь  съ  благословен1я 
арх1ерепскаго.  не  служили,  въ  томъ  обязывать  пхъ  ст1)0жап- 
П1ИМИ  подписками". 

Относительно  же.  въ  частности.  к1евской  епарх1и  д'Ьло 
обстояло  такъ:  въ  1781  г.  по  4-п  ревиз1и  оказалось  много 
лпшнихъ  священнослужителей,  при  чемъ  сверхъ  штата  оказа- 
.юсь  248  священникопъ.  тогда  какъ  д1аконовъ  было  на  218, 
а  церковно-служителей — 1)22  мен-Ье.  ч-Ьмъ  было  установлен(> 
по  штатамъ  \). 

Такимъ  образомъ.  отсюда  можно  заключить,  что  митропо- 
литъ  Самуилъ.  неоднократно  ,.самоперсонально"  видя  Некра- 
шевича.  не  могъ  покривить  душой  и  счесть  его  негоднымъ 
къ  священнослужен1ю;  мало  того  —  ему  было  да.геко  до  пре- 
д^льнаго  возраста — 60  .т'Ьтъ;  въ  третьихъ,  весьма  в^Ьроятно. 
митрополитъ  опасался,  что  его  обвинятъ  въ  сод'][)йств1и  обойти 
указъ,  строго  восиреш,авппп  всяк1я  сд'Ьлки  съ  родственниками 
и  свойственниками. 

Могла  быть  и  еще  одна  причина  неудачи  о.  Некраше- 
^ича  и  его  зятя.  Посл'Ьдн1й.  упомянутый  нами  указъ  относи- 
тельно кандидатовъ  изъ  дьячковъ  и  д1аконовъ  говоритъ  прямо: 
..а  въ  такомъ  случае,  когда  гд'Ь  въ  епарх1и  впредь  праздныя 
по  ихъ  зван1ю  м-Ьста  посл-Ьдуютъ.  то  на  оные  и  распред'Ь.гять 
перв'Ье  ихъ,  и  до  того,  пока  они  всЬ  по  своему  зван1ю  по- 
местятся, вновь  изъ  церковниковъ  въ  священники  и  д1аконы, 
кром)ъ  селииаристово  отнюдь  никого  не  производить"  (л.  222). 
Въ  своемъ  представлеши  митрополиту  о.  Некрашевичъ  глухо 
называетъ  будущаго  зятя  „студентомъ",  не  обозначая  точно 
изъ  какого  онъ  класса  и  окончилъ  ли  полный  курсъ  Акаде- 


1)  Сборникъ  локумеятовъ  Кхево-Софхйгкаго  собора  Л°  452,  л.  221—228. 
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м111.  Въ  посл'Ьднеыъ  случа^^  думается,  онъ  непремннулъ  бы 
упомянуть  объ  этомъ.  Если  же  не  упоыянулъ.  то  могъ  осо- 
бенно выдвинуть  это  обстоятельство  позже,  въ  просительной 
р'Ьчи  къ  митрополиту  на  латпнскомъ  язык'Ь,  гд-Ь  онъ  бол-Ье 
распространяется  о  своемъ  печальномъ  положен1и.  ч-Ьмъ  о 
достоинствахъ  кандидата  на  священство —своего  зятя.  А  от- 
носительно митрополита  Самуила  изв-Ьстно.  что  онъ  даже  во- 
все запрети.тъ  представлять  неучившихся  въ  высшихъ  клас- 
сахъ  Академ1и  къ  священническимъ  м'Ьстамъ  ^).  Трудно  было 
ему  исполнить  просьбу  Некрашевича  и  не  впасть  въ  противо- 
р'Ьч1е  съ  самимъ  собою.  Можно  думать,  что  зять  Некраше- 
вича былъ  однимъ  изъ  кандидатовъ,  пред.10женныхъ  грома- 
дой, прп  чемъ  при  избранти  едва-ли  не  главную  роль  играла 
степень  близости  между  нею  и  кандидатомъ  на  священство  ""). 
Къ  году,  сл'Ьдующему  за  неудачной  просьбой,  относится 
едва-ли  не  лучшее  стихотвореше  Некрашевича,  дхалогъ  „Ис- 
поведь", написанный  въ  феврале,  должно  быть,  подъ  впечат- 
л-Ьнхемъ  обычной  испов-Ьди,  которую  мног1е  пр1урочиваютъ 
къ  первой  нед'Ьл'Ь  Великаго  поста.  Конечно,  въ  этомъ  стихо- 
творен1и  авторъ  собралъ  свои  многол'Ьтн1я  наблюден1я;  лица 
выведенныя  имъ  не  напоминаютъ  фотограф1и,  из.10жен1е  — 
протокола.  Иредъ  нами  ясно  рисуется  упрямый  „чолов1къ", 
ж1нки,  д1вчата  и  малол^тнье — ..всЬ  обще  ропщущ1е"  на  строгость 
священника.  Д1алогъ  этотъ  полностью  былъ  уже  изданъ  въ 
.,Руководств'Ь  для  сельскихъ  пастырей''  1877  г.  Л»  11,  въ 
значительной  части — проф.  Н.  И.  Петровымъ  въ  его  „Очеркахъ 
украинской  литературы  ХМП  ст.  и  анализированъ  П.  Н. 
Житецкиыъ  въ  его  труд'Ь  объ  Энеид-Ь  Котляревскаго.  Мы  зд'Ьсь 
сведемъ  въ  одно  результаты  нашихъ  предшественниковъ  и 
предварительно  дадимъ  вкратце   содержанзе   „Исповеди",   вы- 


1)  1иевская  Старипа,   1897  г.,  декабрь,  368. 

-)  Форму  акта  объ  избра1пи  сельскаго  свя1ц»^иника   !|)оммлой    см.    вь 
1иовской  Старин'Ё,  1898  г.,  январь,  стр.  11,  отъ  1713  г. 


—  409  — 

двигал  на  видное  м'Ьсто  т'Ь  ея  эпизоды,  которые  наиболее 
могутъ  оттенить  способность  автора  схватывать  черты  народ- 
наго  быта. 

Предшественники  о.  Некрашевича  но  приходу,  а,  мо- 
жетъ  быть,  и  его  сосЬди  въ  то  времг,  къ  которому  отно- 
сится списокъ  въ  нашей  рукописи — испов-Ьдовали  прихожанъ 
вм-Ьст-Ь,  не  вдаваясь  въ  детальное  разсмотр'Ьнхе  состоян1я  со- 
вести свонхъ  прихожанъ.  О.  Некрашевичъ  ввелъ  одиночную 
испов'Ьдь,  спрашивая  „не  только  о  явныхъ,  такъ  сказать^  ве- 
щественныхъ  гр'Ьхахъ,  но  и  о  сокровенныхъ  помыслахъ  и 
пожелан1яхъ"  ^).  Крестьяне  возроптали,  но  онъ  съум-Ьлъ  уб-Ь- 
дить  и  успокоить  пхъ.  Первымъ  пспов'Ьднпкомъ  выступаетъ 
„  чолов1къ " . 

„Я  пастиръ  души  твоей,  не  скрый  предо  мною. 
Ничего,  чимъ  когда  Богъ  оскорбленъ  тобою"  — 

предлагаетъ  ему  свяш,енникъ.  Но  испов-Ьдникъ,  признавъ,  что 
онъ  иногда  гр'Ьшитъ,  произноситъ  тутъ  же  простраин\тс»  по- 
хвалу себ-Ь,  обнаруживая  не  раскаян1е,  а  гордость: 

„А  я  хл-Ьба  да  со.1и  незбавнвъ  некого, 

а  б-Ьлше  якихъ  греховъ,  нечуюсь  ничого. 

Горую  да  б-Ьдую,  хочъ  хл'Ьба  не  маю. 
а  н-Ьколи  н-Ького  я  не  называю. 

Ой,  чи  яжъ  бы  б-ЬдоваБЪ,  якъ  теперъ  б-Ьдую, 

якъ  бы  хот-^въ  грешити,  занять  речъ  чужую". 

Духовникъ,  скорбя,  указываетъ  ему  на  неуместный  тонъ 
и  содержан1е  его  словъ,  перечисляетъ  гр-Ьхи,  въ  которыхъ  могъ 
быть  повиненъ  каюш,1йся.  и  уб'Ьждаетъ  его  покаяться  зд'Ьсь, 
въ  присутств1и  Бога,  который  знаетъ  всЬ  его  помыслы,  а  за- 
т-Ьмъ  обраш,ается  къ  женщине,  перечисляя  возможные,  наи- 
бол-Ье  часто  встр'Ьчавппеся   въ  его  практике,   грЬхи  женщинъ: 

1)  Н.  П.  Иетровъ.  Очерки,  стр.  134—135. 
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...„Ъздила  ль  когда  везд'Ь  ворожки  искати, 

щастливое  м'Ьсто  бъ  знати  на  постройку  хати; 

Шутки  кощунные  ль  ты  въ  весЬлляхъ  творила, 

иль  болше  чимъ,  скажи,  и  какъ  ты  грешила?". 

Вопросы  эти  очень  характерны  для  малорусской  женщины: 
сколько  изв-Ьстно  намъ  искан1е  счастливаго  м'Ьста  для  по- 
стройки неизвестно  великоруссамъ;  что  же  до  второго — ко- 
щунныхъ  шутокъ,  то  матер1алы,  собранныя  Чубинскимъ  и  др. 
этнографами,  достаточно  обрисовываютъ  н-Ькоторые  циничесюе 
обряды  въ  свадебномъ  народномъ  ритуал'Ь  малоруссовъ  и  ве- 
лпкоруссовъ. 

Женщина,  однако,  въ  д1алог'Ь  Некрашевича  не  сознается 
въ  названныхъ  гр-Ьхахъ.  Изъ  ея  ответа  такъ  и  обрисовы- 
вается и  характеръ  и  умственное  убожество  простолюдинки 
ХУШ  в.,  верующей  твердо,  что  для  спасен1я  души  доста- 
точно чтить  пятницу,  знать  колядки  и  щедр1вки,  говеть 
ежегодно  и  пуще  всего  бояться  оскоромиться: 

„Ш,  очченьку,  я  чесна,  и  роду  не  такого, 

якъ  иншее  бувае,  матки  и  оцця  злого. 
А  мене  бо  навчили  отецъ  муй  и  матп 

колядувокъ  и  щедрювокъ.  Бога  зухваляти. 
Гов-Ью  я  щороку,  пятюпку  шаную: 

н-Ь  'Ьмъ,  н'Ь  пью,  н^  роблю  до  вечера  в  тую. 
Отъ  бризнуло  на  губу  якъ  сыръ  откидала: 

чого  я  не  робила!  ввесь  ротъ  полоскала... 
1сусе,  прости  мене^  грешную  такую!.. 

а  булше  я  на  соб;Ь  н'Ьчого  не  чую"... 

Возмущенный  такпмъ  тупымъ  самохвальствомъ  и  упорнымъ 
признан1емъ  своей  безгр'Ьшности,  духовникъ  напоминаетъ,  что 
то.1ько  одинъ  Богъ  безъ  гр-Ьха;  весь  М1ръ  въ  немъ,  и  она — 
тоже  гр'Ьшитъ.  Женщина — пускается  въ  колкости: 
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„Разв-Ь  ты  паноченку  по  соб4  се  знаешь, 
Що  ты  у  мене  грехювъ  такъ  довго  питаешь? ' 

■ —  спрашиваетъ  она  его; 

„Еп],е  жъ  хиба  за  те  гр-Ьхъ,  ш;о  брехнешъ,  наноче^ 

губою  немитою,  се  жъ  д^ло  охоче. 
Я  жъ  таки  не  все  й  брешу,  я  чесна  собою  — 

Десь  ты  по  злоб-Ь  почавъ  такъ  крутитп  мною". 

Его  ув'Ьщан1я  она  принимаетъ,  какъ  оскорблеше  себ-Ь, 
и  объясняетъ  ревность  священника  въ  исполнен1и  иыъ 
долга — „злобой".  Духовникъ  почти  въ  отчаян1и  и  готовъ 
бы  оставить  свяш,енство,  „когда  не  можно  никакъ  невЬ- 
жовъ  исправить".  Долгъ  требуетъ,  чтобы  онъ  не  мо.1ча.1ъ. 
и  онъ  обращается  къ  д-Ьвиц-Ь:  но  та  также  не  считаетъ 
себя  грешной: 

„А  я  що  зогрешила,  що  я  можу  знати? 

На  вечюрки  не  хожу:  не  пускае  матн. 
Ш'Ьсть  разъ  мене  и  торюкъ  моя  мати  била 

за  те,   що  на  юлицю  разювъ  с  пять  ходила. 
Единъ  тулько  разъ  колись  н1>сню  засн-Ьвала — 

да  й  вигнала  пзъ  хати,  ще  й  не  ночовала. 
Бее  жъ  теперь  добре  роблю,  у  гр-Ьхахъ  не  чуюсь, 

одъ  теи  доби  й  дос^  усе  я  шануюсь". 

Девушка  считаетъ  за  гр-Ьхъ  то,  что  было  неодно- 
кратно запрещаемо  и  духовной  и  светской  властью:  вспомнимъ 
относительно  Малоросс1и  обличен1е  ко.тядованхя  у  I.  Ви- 
шенскаго,  универсалъ  гетмана  Скоропадскаго  1719  г.  „о 
вечерницахъ,  кулачкахъ  и  протчиихъ  зборахъ,  абы  выко- 
ренити".  „  Безчинствомъ,  происходящимъ  на  таковыхъ  ноч- 
ныхъ  сборищахъ,  приписываетъ  гетм.  Скоропадск1й  разныя 
несчаст1я,  постигш1я  Малоросс1ю,  какъ-то  неурожаи,  скотск1е 
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падежи,  моровыя  язвы  и  проч."  ^).  На  эти  то  „ночныя 
сборища",  в-Ьроятно.  и  намекаетъ  д-Ьвушка,  но  считаетъ  себя 
правой,  ибо  понесла  уже  наказан1е  отъ  матери  за  свой  про- 
ступокъ. 

На  зам'Ьчан1е  д'Ьтямъ  не  красть,  не  быт'ь  упрямыми,  не 
лгать^  не  драться — духовникъ  слышитъ  тотъ  же  отв-^тъ,  что 
п  отъ  взросл ыхъ. 

Какъ  ни  старается  священникъ  вразумить  прихожанъ, — 
всЬ  они   „обще  ропщутъ". 

„А  що  жъ  то  п'Ьпъ  нашъ  почавъ  всЬх  насъ  такъ  нуж- 

ДИТИ.''    — 

спрашиваютъ  они,  не  желая  бол-Ье  терп-^ть  его  вм'Ьшательства 
въ  ихъ  спящую  совесть."  Они  сознаютъ  за  собою  силу,  что  и 
высказываютъ  прямо: 

...„да  абы  були  люде — а  п^пъ  у  насъ  буде". 

Громада  знаетъ  свою  силу  и  значен1е  при  назначен1и  новаго 
священника  въ  село.  Въ  этомъ  общемъ  роптан1и  слышна 
и  истинная  причина  его: 

„И  зого-бъ  мы  за  попа  всЬ  посполу  ма.1и, 

на  проскуры-бъ  носили,  й  .^ого-бъ  шановалп^ — 

Нехай  бы  в-Ьнъ  переставъ  тилько  мудровати, 

щобъ  такъ  то  по  едипцю  все  всЬх  насъ  споведати". 

Однако,  видпмъ,  сила  громады  должна  была  уступить: 
отходи лъ  въ  прошлое  обычай  свободнаго  выбора  священни- 
ковъ  громадою;  приходилось  слушаться  назначеннаго^  и  это 
звучитъ  въ  отв'ЬтЬ  духовника  на  ропотъ  прихожанъ: 

„Вы  йд^Ьть  за  духовникомъ,  а  не  опъ  за  вами". 


^)  Рукоп.  Рум.  муз.  Л5  ЬХХ\'1.  Оппсан1е  Востокова,  стр.  143. 
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Въ  заключительныхъ  словахъ  д1алога  „всЬ  роптавшее"  въ 
сущности  такъ  и  остаются,  какъ  ран-Ье,  при  уб^ждегпи,  что 
необходимо  лишь  формально  заявить  о  своемъ  раскаяши.  по- 
бывать хоть  разъ  у  иснов'Ьди  въ  посту,  когда  -въ  церковь 
не  будутъ  хиба  сам1и  кал-Ьки". 

„Коли  ;къ  такъ,  дакъ  мы  тебе  всЬ  будемо  слухать, 
да  позвюль  сивуху  пить,  да  табаку  нюхать. 

Росказуй  тогд-Ь  що  хочъ,  бо  мы  всЬ  сл-Ьпыи, 
не  знаемъ,  чи  за  грехи  есть  кари  яюи"... 

Едва-ли  можно  отсюда  сдЬлать  выводъ,  что  „всЬ  роптавш1е 
пришли  къ  уб'Ьжденш  въ  необходимости  правильной  испов'Ьди". 
П.  И.  Житецюй  не  безъ  основания  сопоставляетъ  съ  этимъ 
д1алогомъ  о.  Некрашевича  „Суплику  або  замыслъ  па  попа"^). 

„Суплика"  им'Ьетъ,  д-Ьпствительно^  н-Ькоторыл  точки  со- 
прикосновешя  съ  „Испов1>дью".  Прихожане  жалуются  другъ 
другу  на  попа  и  подговариваютъ  дьяка  сочинить  жалобу  къ 
арх1ерею.  Новый  священникъ  вл-^зъ  въ  приходъ  противъ  воли 
громады  и   „крутптъ  ею  по  своему: 

„Чого  наши  батки  й  д'Ьды  не  чу  вали, 

То  ш,объ  мы  ему  те  на  спов'Ьди  слебезовали. 

Здъсь  также  главнымъ  спорнымъ  вопросомъ  является — 
испов'Ьдь,  съ  которой  старый  священникъ  не  очень  докучалъ, 
предпочитая  пить  съ  прихожанами  и  драться  на  кулачки. 
Новый  же — пишетъ  дьякъ: 

...„п'Ьпъ  намъ  не  велитъ  играть  въ  карти, 
Ищо  в-Ьднявъ  у  д-Ьтей  усЬ  д'Ьтски  жарти. 
Д-Ьвкамъ  не  велитъ  ходить  на  вечорниц-Ь. 
Хиба  жъ  имъ  небогамъ  постригтися  у  черниц^.' 


1)  Ьиевская  Стар.   1885  г.  мартъ  н  по  рук.  1798  г.  тамъ  же,  1899  г.  окт. 
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Парубкамъ  не  велитъ  съ  дЬвкамп  гуляти, 
По  ч'Ьмъ  же  имъ  буде  молодость  згадати?"... 

...„Пиши  ще  й  се,  пандяче,    що    не    велитъ    челяд-Ь 

колядовати. 
На  улицю  ходити  и  на  купалахъ  скакати. 
Д-Ьвкамъ  не  велитъ  в'Ьнка  робпти, 
Щобъ  не  грати  въ  карти,  въ  шинкъ  не  ходпти". 

Ниже  упоминается  „пят'Ьнка  святая",  которая  „Пречистой 
прохала"  и  жаловалась,  что  ее  перестали  почитать.  Прихо- 
жане такъ  враждебно  настроены  противъ  новаго  священника, 
что  даже  готовы  на  все: 

„Та  вжежъ  таки  хоть  грунты  позбуваемъ, 
Л  таки  10Г0  3  поп^вства  зопхаемъ" .  ■'^). 

Написана  „Суплпка"  гораздо  худшпмъ  языкомъ  и  стпхомъ, 
ч^мъ  „Испов'Ьдь";  въ  ней  масса  выдуманныхъ,  будто  бы  народ- 
ныхъ  словъ,  чего  мы  не  встр-Ьчаемъ  у  Некрашевича.  Поэтому, 
если  и  можно  предположить  существоваше  какой-либо  связи 
„Суплики"  съ  .Испов-Ьдью",  то  только  сл-Ьдующей:  авторъ 
первой,  изв'Ьстной  въ  старшемъ  списке  1798  г.,  в-Ьроятно, 
зналъ  объ  „Испов'Ьди"  п.  можетъ  быть,  написалъ  свой  д1алогъ 
въ  подражан1е  пьесЬ  Некрашевича,  развивъ  и  умноживъ  взя- 
тую имъ  тему. 

Пзъ  сходны хъ  м-Ьстъ  въ  другихъ  д1а.10гахъ  второй  по- 
ловины ХУП1  в.  можемъ  указать  отрывокъ  изъ  р'Ьчи  мужика 
въ  Смоленскихъ  комед1яхъ:  „у  мян-Ь  то  дзиця.  Свпрпдухна, 
къ  усячин'Ь  смыслпцъ:  уси  каляды,  масляницу  и  радуницу, 
товстую  суботу — усЬ  на  памяць"...  "). 

Къ  числу  подобныхъ  комед1й  принадлежитъ  и  „Ярмарокъ" 


1)  К.  Стар.,  1899  г.,  окт.,  стр.  3^8. 

2)  Рукои.  Ими.  Публ.  бпбл.  п.  XVII,  Лз  168  л.  69  об. 
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Некрашевича,  сочиненный  пмъ  въ  с.тЬдующемъ,  1790  г.  Въ 
„Испов'Ьдп"  народный  языкъ  переданъ  недурно,  при  чемъ  от- 
тенена р^чь  духовника,  челов-Ька  съ  образовашемъ.  „Ярма- 
рокъ"  написанъ  уже  на  чисто-народномъ  язык-Ь,  являясь 
живой  сценкой  съ  натуры. 

Встречаются  двое  крестьянъ,  Хвилонъ  и  Хвесько  и  всту 
паютъ  въ  разговоръ.  Посл-Ьднтй  нродаетъ  свою  клячу  и  по- 
купаетъ  другую.  Хвилонъ  нроситъ  продать  ему  пару  во- 
.ювъ;  они  торгуются,  д-Ьло  слаживается,  и  они  отправляются 
пить  ыогарычъ.  Небольшая  пьеска  написана  очень  живо, 
пожалуй  /кнвее,  ч-Ьмъ  прос.тав.тгенныя  интерлюд1и  М.  Довгалев- 
скаго  и  Г.  Конисскаго.  По  крайней  м^р-Ь  стпхъ  у  Некрашевича 
достигаешь  зд^сь  гибкости  и  легкости,  какую  мы  находимъ 
только  въ  народ ныхъ  н-Ьсняхъ  и  у  крупн-Ьйшаго  представителя 
малорусской  поэзш — ^Т.   Г.   Шевченка. 

Къ  тому-же  приблизительно  времени  относится  и  письмо 
къ  гн^динскому  свящ.  I.  Филипповичу  по  случаю  его  име- 
нинъ  съ  изв'Ьщен1емъ  о  пр1'1>зде  къ  нему  въ  гости.  Для 
характеристики  шутливаго  стиля  Некрашевича  приведемъ 
несколько  строкъ: 

...„Оже  дай  же    здоровъ    бувъ   изъ   свопмъ   патро- 

номъ, 

посажай  насъ  до  стола,  за  новымъ  ослономъ. 
Добренкою  почастуй,  великимъ  стаканомъ — 

то  будемъ  мы  тебе  звать  милостивымъ  паномъ. 
Варенушку  между  т-Ьмъ,  добру  на  потуху, 

хоть  пукаломъ,  чтобъ  було  здорово  у  бруху"... 

Стихи  эти  невольно  напоминаютъ  эпоху  „пивор'Ьзовъ"  и 
героевъ  „Энеиды"  Котляревскаго  съ  ихъ  гомерическими  воз- 
л1ян1ями. 

Въ  томъ  же  стил-Ь  написано  лучшее  въ  метрическомъ 
отношен1и,     последнее    стихотвореше    Некрашевича     „Писмо 
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писанное  къ  свящ.  гн-Ьдинскому,  Тоанну  Фил-Ьповичу  и  къ  его 
сыну  Петру  и  къ  дячку  Стефану  Крин'Ьцкому"  —  посл-Ьдитй, 
в'Ьроятно^  былъ  родственникомъ  о.  Арсешя  Крин'Ьцкаго,  благо- 
детеля Некрашевича  и  стараго  знакомаго.  Авторъ  пригла- 
шаетъ  названныхъ  лицъ  къ  себ'Ь  въ  гости  на  праздники 
Рождества  Христова  1791  г.  (письмо  писано  19  декабря). 
Въ  праздникъ  нужно  отдохнуть,  но  — 

...„да  то  не  намъ. 
знаешь  и  самъ, 

бо  у  насъ  заботи: 
болшъ  святного. 
н'Ьжъ  простого 

дня  бува  работи". 

Но  эта  работа  не  м^шаетъ  погулять  съ  кумомъ  и  бра- 
томъ.  Да.з'Ье  описывается  способъ  праздничнаго  препровожде- 
н1я  времени,  далеко  не  соотв'Ьтствую1ц1п  тому  представленш, 
какое  мы  выносимъ  изъ  чтешя  первыхъ  опытовъ  нашего 
автора,  тогда  благочестиваго  и,  можетъ  быть,  даже  несколько 
суроваго  и  строгаго  пастыря  душъ.  ВсЬ  садятся  вокрутъ 
стола  ведутъ  бесЬду  и  запиваютъ  чарками,  пока  хватитъ  вина. 

„Насид-Ьвшись 
и  напившись 

росходицця  станемъ; 


хто  изъ  нами 


а  хто  зъ  вами — 

усЬ  разомъ  грянемъ: 
нехай  усякъ 
познае,  якъ 

жить  любезно  треба; 
попы  усЬмъ 
должнп  такимъ 

зробить  путь  до  неба", 
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Интересно,  что  подобное  времянреировожденхе  авторъ  со- 
вершенно сер1озно  считаетъ  достойнымъ  пастыря  и  тверднтъ, 
что  такимъ  добрьтъ  примЬромъ  лучше,  ч'1',мъ  словами  можно 
под'Ьйствовать  на  паству: 

„Такъ  зроб'Ьмо, 
Науч-Ьмо 

хрестянъ  любо  и;пти,  — 
Самымъ  д-Ьломъ 
введемъ  см'Ьло 

у  небесии  клЬти". 

Некрашевичъ  не  сам1>,  конечно,  выдумалъ  формы  этого 
стнхотворен1я.  Подобпаго  рода  забавные  стишкп  въ  его  время 
были  обычны  —  и  но  содержап1ю  п  по  форм-Ь:  вспомнимъ 
виршу  запорожцевъ  кн.   Потемкину:   „Хрпстосъ  воскресъ"  — 

...„Вси  гуляютъ 
Взухваляютъ 

Боскресшаго  Бога: 
Що  вже  тая 
Бсимъ  до  рая 

Протерта  дорога"...') 

Этпмъ  же  разм'Ьроыъ  воспользовался  неизв'Ьстный  авторъ 
въ  стихотвореши  „Вакула  Чмиръ''.  нанечатанноАхъ  при  грам- 
матик-Ь  малорусскаго  языка  Павловскаго^   1817  г.: 

„Еричавъ,  вин1,авъ, 
Стогнавъ,  нищавъ, 

Такъ  н1хто  не  чуе, 


1)  См.  Безсоновъ.  Кал-Ёкп,  II,  №  -А!-!;  вирша  издана  и  позже 
много  разъ;  см.  К  Стар.  1882  г.  апр.,  169:  сент.,  567;  ср.  форму  рожде- 
ственской впрши,  1Ы(1.,  дек.  624:  стр. 
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Що  сей  козакъ 
У  пол!  такъ 

Злиденно  ночуе"  ^). 

При  нпчтожноыъ  сюжет'Ь,  при  отсутств1и  почти  содерж.ан1я — 
стихотворен1ю  Некрашевича  нельзя  отказать  въ  стилпстическихъ 
достоинствахъ,  какъ  это  замечено  уже  П.  II.  Житецкимъ. 
Но  мало  того^ — форма  стиха  отличается  зд'Ьсь  такой  легкостью, 
что  въ  этомъ  отно1пен1и  стихотворен1е  Некрашевича  можетъ 
состязаться  съ  лучшими  произведен1ями  украинской  музы 
XIX  в.,  написанными  народнымъ  стихомъ.  Въ  какой  степени 
стпхъ  этотъ   „народенъ" — сказано  нами  выше. 

Посл-Ьдтя  датированныя  произведения  Некрашевича  отно- 
сятся къ  1792  г.  Это  —  дв'Ь  р'Ьчи  митрополиту  Самуилу. 
23  января  этого  года  о.  Некрашевичъ  дождался  для  себя  по- 
вышен1я,  онъ  былъ  „резолюц1ею  его  высокопреосвященства, 
мимо  собственное  свое  желан1е  опред'Ьленъ  десятоначальни- 
комъ,  при  чемъ  его  высокопреосвященство  благословилъ  зд^Ь- 
лать  и  носить  скуф1ю".  Основная  мысль  р-Ьчи:  Богъ  никогда 
„  не  взыра.1ъ  на  мудрость  и  важность  челов-Ька " ,  призывая  къ 
Божественному  д'Ьлу.  Онъ  избралъ  Моисея  гугниваго,  1ону 
пл'Ьшиваго,  апостоловъ  —  рыболововъ  и  скгнотворцевъ,  чтобы 
псполпен1е  д-Ьла  Бож1я  не  было  объяснено  личной  мудростью 
пос.тнныхъ.  „Кто  не  посумнится,  что  и  ваше  высокопрео- 
священство веема  нын-Ь  уподобился  самому  Богу,  когда  архи- 
пастырскою резолюц1ею  благоизволилъ  опред^5лить  мене  не- 
достойн'Ьйшаго  десятонача.1ьникомъ".  Дал-Ье  —  унижеше  себя: 
„кто  есмь  я?  разв-Ь  червь  посл'Ьдн'Ьйш1й".  Онъ  должепъ  вос- 
хвалить предъ  всЬмъ  св'Ьтомъ  благоволен1е  митрополита.  За- 
ключеше — кудрявое  пожелан1е  многол'Ьт1я:  „если  нельзя  быть 
безсмертнымъ,  то  пребуди  съ  нами.  Богомъ  соблюдаемый^  много 
л'Ьтъ,    а    отходя    къ    Богу    захвати  и  насъ  сырыхъ". 


1)  Основа,  1861,  мартъ,  статья  П.  Кулиша  о  Гулак'Ь,  стр.  /9:  Петровъ, 
Очерки  пстор1и  украинской  литературы,  XIX  ст.,  стр.  35. 
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Черезъ  дв'Ь  нед'Ьли.  5  февраля  новый  десятоиачальппкъ  про- 
пзнесъ  опять  рЬчь,  по  случаю  возложепзя  собственноручно  на 
пегоскуф1и.  Прибавилъ  н'Ькогда  Богъ  Езекти  15  л^тъ  (Иеа1я  88, 
6),  когда  Еземя  пролилъ  теплыя  слезы;  „Кто  л{ъ  отречетъ 
мн'Ь,  хотя  и  недостойн'Ьйшему,  несомн'Ьнно  в-Ьрить,  что  и 
ваше  высокопреосвященство  прибавилъ  мн'Ь  пЬсколько  жизпы, 
когда  и  надъ  чаяше  мое  архипастирски  благословилъ  страж- 
дущую жесточайше  отъ  перем^нъ  воздушныхъ  во  исполпен1и 
д-Ьлъ  должности  моея  таковую  (?)  главу  мою  симъ  покровомъ". 
Вознагражден1емъ  за  эту  милость  можетъ  быть  только  усерд- 
ная молитва  за  митрополита.  По  окончап1и  этой  23'Ьчи,  митро- 
политъ  Самуилъ  сказалъ:  „Знаю,  что  ты  отъ  чистаго  сердца 
того  мн-Ь  желаешь,  но  моли  Бога,  вотъ  я  боленъ".  Д'Ьйстви- 
тельно,  черезъ  4  года  онъ  скончался.  Однако  милость  его  пе 
ограничи.1ась  назначешемъ  о.  1оанна  на  благочише:  онъ  на- 
значилъ  и  сына  его,  десяти л-Ьтня го  Михаила,  на  штатное  м'Ьсто 
дьячка,  бывшее  вакантнымъ,  при  чемъ,  какъ  бы  съ  сожал'Ь- 
н1емъ  говорилъ:  „я  для  тебя  зд^лаю,  да  чтожъ  этое  м'Ьсто?" — 
очевидно,  не  над'Ьясь  уже  по  бол'Ьзни  и  старости  нич']Ьмъ  по- 
мочь Некрашевичу.  Назначеше  посл-Ьдпяго  десятоначальникомъ 
отчасти  по дтверждаетъ  высказанное  вышепредположен1е,  что  жа- 
лобы о.  Хоанна  на  бол'Ьзни  были  лишь  уловкой:  больного  челов'Ька 
и  настолько  престар-^лаго,  что  уже  неспособнаго  къ  испол- 
ненш  священническихъ  обязанностей,  черезъ  п'Ьсколько  л'Ьтъ 
посл^Ь  освид-Ьтельствоваихл  митрополитъ  едва-ли  бы  могъ  на- 
значить на  высш1й  и  отв'Ьтственный  постъ. 

Въ  1796  г.  5  мая  скончался  оплакиваемый  вс^Ьмп  мит- 
рополитъ Самуилъ  и  на  его  м'Ьсто  бьыъ  пазначеиъ  митропо- 
литъ 1ероней  ^).  Новый  митрополитъ  назначилъ  о.  Некрапш- 
вича  пам'Ьстникомъ  и  благочшшымъ  и  далъ  грамоту.  П1)и- 
в'Ьтств1е,  сказанное  по  этому  случаю  въ  сущности  не  пред- 
ставляетъ  ничего  оригинальнаго  по  сравнен1ю  съ  предшествую- 

')  Документы,  собранные  имъ  такл;е  хранятся  въ  библютекЬ  К1ево- 
Соф1йскаго  собора. 

27* 
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щими  р'Ьчамп.  Въ  ней  собраны  всЬ  общ1я  м-Ьста,  встр'Ьчав- 
Ш1ЯСЯ  намъ  въ  р-Ьчахъ  его  покойному  митрополиту  Самуилу. 
Вк1)атц'Ь  содержан1е  ея  сл-Ьдующее:  пророкъ  (Псал.  115,  3) 
воскликнулъ:  ,,что  воздамъ  Господев'Ь  о  вс^хъ  яже  воздаде  ми"; 
равном'Ьрно  и  онъ  нижайш1й,  получивъ  архипастырскую  ми- 
лость, повторяетъ  и  всю  жизнь  повторять  будетъ  эти  слова. 
Боздалъ  бы  злато  и  сребро,  но  пхъ  н'Ьтъ,  „да  и  не  требуеши 
сихъ  яко  тл'Ьнныхъ  и  отнюдь  тебя  недостойныхъ".  Заключе- 
ше — об4щан1е  молить  мздовоздателя-Бога  сохранить  митро- 
полита на  мног1я  л-Ьта. 


4. 

Кром'Ь  этихъ,  датированныхъ  р-Ьчей  въ  сборник'Ь  Некра- 
шевича  мы  находимъ  еще  н-Ьсколько  краткихъ  какъ  бы  фор- 
мулъ  обращенхя  на  разные  случаи:  р-Ьчь,  которою  просить 
арх1ерея  о  милости  (л.  27  об.),  р-Ьчь  мимо'Ьдущему  арх1ерею 
(л.  29),  рЬчь  арххерею,  посещающему  церкви  своей  епарх1и. 
Эти  р'Ьчи,  несомненно,  составлены  были  на  указанные  случаи 
жизни  Некрашевича  въ  сел-Ь  Вишенкахъ,  но  записаны  въ 
самомъ    конц-Ь    его    записной    книжки,  в'Ьроятно.  по  памяти. 

Первая  р-Ьчь,  возможно,  относится  еще  къ  тому  времени, 
когда  авторъ  ея  докучалъ  митрополиту  Самуилу  съ  просьбами 
о  своемъ  зят-Ь.  или  ко  времени,  когда  онъ  домогался  повыше- 
шя  для  себя.  Трудно,  конечно,  пов-Ьрить,  чтобы  это  повы- 
шен1е  случилось  „мимо  собственное  желанхе"  Некрашевича. 
Елисей  хотя  и  ожесточилъ  Р1л1Ю,  говоритъ  ораторъ,  про- 
шен1емъ  сугубой  благодати,  но  скоро  получилъ  её.  „Но  не 
см'Ью  я  ничтожп'Ьйш1п  и  ужасаюсь  прихода  къ  свят-Ьйшему 
вашего  высокопреосвященства  лицу  съ  каковою  либо,  а  наи- 
паче съ  нын-Ьшною  непомерною  прозбою".  Зная  митрополита, 
какъ  велико душнаго  пастыря  и  покровителя,  авторъ  дерзаетъ 
получить  высокую  милость,  ибо  видитъ  по  апостолу  (1  Тим. 
А',   17)  добр-Ь  прилежащихъ  пресвитеровъ^  сугубыя  сподоб-ияю- 
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щихсл  чести.  „Ахъ  стыждуся  жъ  п  червлен-Ью  и  ужасаюсь 
самъ  себ*  внося  въ  число  оныхъ",  говорить  Некрашевичъ, 
но  ободряется,  слыша  Павла:  „аще  восхощу  похвалитися,  не 
буду  безуменъ"  (2  Кор.  XII,  6).  Счастье  просителя  зави- 
ситъ  отъ  преосвященнаго,  и  онъ  щюситъ  ради  поощрепхя 
трудолюб1я  его  оказать  милость.  Милость  эта,  какъ  мы  уже 
вид'Ьли,  явилась  въ  свое  время. 

Мимо'Ьдущему  арх1ерею  Некрашевпчъ  говорилъ  сл-Ьдую- 
щее:  самаряне  не  приняли  Христа,  шествовавшаго  чрезъ  ихъ 
весь.  Кто  не  удивится  ихъ  неблагодарности?  Мы  не  будемъ 
подражать  имъ,  встречая  въ  лиц'Ь  архипастыря — ангела  Бо- 
ж1я.  „Мы  приняли  бы  пастыря  д.ия  препочиван1я  не  на  одр'Ь 
благоухающемъ,  а  на  сердцахъ",  заключаетъ  авторъ  общнмъ 
м'Ьстомъ,  употребленномъ  ран'Ье  въ  р-Ьчи  Зосим-Ь,  и  желаетъ 
мимо'Ьдущему  счастливаго  пути. 

Бол'Ье  оригинально  и  мен'Ье  вычурно  посл-Ьдисе  изъ  при- 
в-Ьтственныхъ  словъ  —  арх1ерею,  посЬщающему  церкви  своей 
епарх1и.  Авторъ  сравниваетъ  себя  съ  Закхеемъ,  не  могшимъ 
по  малому  росту  вид'Ьть  Христа  въ  толп-Ь.  Но  когда  онъ 
увид-Ьлъ  его  съ  дерева  и  принялъ  въ  своемъ  дом-Ь,  то  розда.1ъ 
полъ  им'Ьн1я  нищимъ,  а  обиженныхъ  вознагради.шъ  сторицею. 
И  мы  „мали  сущи  возрастомъ  и  достоинствомъ ''  поставляемъ 
себ'Ь  за  великое  удоволъств1е  издали  увид-Ьть  шествующаго 
арх1ерея  и  б'Ьжимъ  обгоняя  другъ  друга.  Зная,  что  онъ  бдитъ 
и  стережетъ  неусыпно  стадо  сювесныхъ  овецъ  Христовыхъ, 
„мы  не  яко  козлища,  но  яко  избранныя  овцы,  подклоняемъ 
главы  паши  подъ  архипастырск1й  жезлъ  твой,  не  овцы  пора- 
жаюицй,  но  поражающихъ  прогопяющ1й".  Отъ  обил1я  щедротъ 
архипастыря  питаются  не  только  именитые,  но  и  б'Ьдн'Ьйш1е 
отъ  крупицъ  щедротъ  его  сыты  и  простираютъ  руки  къ 
небу  съ  молитвою  за  пего. 

Что  побуждало  о.  Некрашевича  сочинять  и  произносить 
изложенныя  нами  р'ЬчиУ  К.ром'Ь  желан1я  проявить  свои  лите- 
ратурныя  способности,  годныя  ве  только  на  сочиненхе  виршъ, 
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но  и  на  бол-Ье  сер1озное  д-Ьдо  —  зд'Ьсь  играло,  помимо  моды, 
еще  одно  обстоятельство.  Митрополитъ  Самуилъ,  при  кото- 
ромъ  воспитался  и  провелъ  почти  все  свое  служеше  о.  Не- 
крашевичъ,  изв-Ьстенъ  былъ,  какъ  любитель  ораторскаго  ис- 
кусства. Самъ  прекрасный  ораторъ,  о  чемъ  уже  сказано  выше, 
онЪ;  какъ  изв^Ьстно,  и  среди  своихъ  приближенныхъ  испыты- 
валъ  монашествующихъ  учителей  Академш  и  дарилъ  имъ 
книги  ^).  Зная  эту  любовь  его  къ  р-Ьчамъ,  естественно;  и 
Некрашевичъ,  самъ  им'Ьвш1п  со  школьной  скамьи  къ  иимъ 
пристраст1е,  старался  не  отстать  отъ  своихъ  старшихъ  това- 
рищей, изъ  коихъ  I.  Леванда  благодаря  своему  таланту  красно- 
р-Ьчхя,  достигъ  большой  изв'Ьстности  и  обезпеченнаго  въ  ма- 
тер1альн()мъ  отношенш  положен1я  "). 

Годъ  смерти  I.  Некрашевича  памъ  неизв'Ьстенъ.  Можно 
думать,  что  онъ  жилъ  еще  въ  начал-Ь  XIX  в.;  но  относя- 
щихся къ  этому  времени  его  сочпнен1й  не  дошло  до  насъ. 

То  немногое,  что  намъ  удалось  собрать  о  немъ  пред- 
ставляетъ  н'Ькоторую  ц-Ьнность  потому,  что  рисуетъ  намъ 
бытъ  духовенства  второй  половины  ХУШ  в.,  не  высшаго, 
а  приходскагО;  по  своему  положен1ю  неизб'Ьжно  прикосно- 
веннаго  къ  литературе  богословской,  пропов-Ьдинческой  и 
панегирической,  и  вм-Ьст-Ь  съ  т'Ьмъ — типъ  писателя-добро- 
вольца, донесшаго  до  XIX  в.  драгоц-Ьиное  насл'Ьд1е  старой 
малорусской  литературы:  своеобразный  стиль,  стихъ  и  языкъ, 
которому  затронутые  великорусской  литературой  малоруссы 
уже  начинали  изм'Ьнять  или,  подобно  И.  П.  Котляревскому, 
приспособлять  народное  содержан1е  къ  формамъ  европейской 
и  въ  частности — великорусской  поэз1и. 


^)  Тр.  К.  Д.  Ак.  1897  г.  сент.,  стр..  66. 

2)  О  немъ  см.  Тр.  К.  Д.  Ак.,  1878  г.  авг.;  Тр.  К.  Д.  Ак.,  1896  г.,  1юль, 
387  стр.;  Фнларетъ,  Обзоръ,  стр.  413, 


XII. 
НЕСКОЛЬКО  выводовъ. 

Оглянемся  назадъ.  на  пройденный  путь  и  попытаемся 
подвести  итоги  всему  изложенному  въ  предшествовавшихъ 
главахъ  и  обобщить  отд^Ьльныя  изсл-Ьдовашл  по  частпымъ 
вопросамъ — въ  связи  съ  результатами,  добытыми  въ  первомъ 
том'Ь  нашйхъ  Изсл'Ьдован1й. 

Судя  по  отрывкамъ,  встр'Ьчающимся  въ  л'Ьтописяхъ  и 
другнхъ  памятникахъ  древне-русской  литературы  п  нано- 
минающимъ  по  расположен1ю  ударетй  стихъ  современныхъ 
намъ  сЬверно-русскихъ  былинъ,  можно  заключать,  что  эта 
форма  стиха  была  если  не  первичной,  то  во  всякомъ  случа'Ь 
очень  древней  и  существовала  до  появлен1я  въ  русской  лите- 
ратуре силлабическаго  стиха, 

Этотъ  посл-Ьдихй  получилъ  особо  широкое  распространеше 
въ  Малоросс1и,  гд-Ь  лучшимъ  нроводникомъ  его  въ  народную 
массу  была  школа.  Въ  Великой  Руси  этотъ  стихъ  появился 
позднее  и  былъ  лишь  предметомъ  забавы  для  высшихъ  клас- 
совъ,  такъ  или  иначе  нрикосновенныхъ  къ  западно-русскому 
просв-Ьщенхго,  входившихъ  въ  близкое  общеше  съ  западно-рус- 
скими выходцами. 

Взаимод'Ьйств1е  древняго  народнаго  стиха  и  новаго,  сил- 
лабическаго. скоро  выразилось  въ  тонизащи  этого  посл'Ьдняго, 
сильно  сблизившей  его  съ  живою  р^чью.  Это  явлен1е  наблю- 
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дается  особенно  ярко  бъ  литератур-Ь  западно-русской.  Народ- 
ный стихъ  не  только  сообщаетъ  силлабическому  некоторую 
правильность  ударен1й,  но  и  въ  свою  очередь  заимствуетъ  у 
него  равносложность,  риоыу  п  основные  типы  стиха,  наибол-Ье 
употребительные  у  авторовъ  силлабическихъ  стихотворен1й. 

Аналогичное  этому  явлеше  наблюдается  въ  зачаточномъ 
вид-Ь  и  въ  Великоросс1и.  Судьба  силлабическаго  стиха  въ  ве- 
ликорусской литератур'^  была  бы,  несомн'Ьнно,  тожественна 
съ  судьбою  его  въ  малорусской,  если  бы  эта  литературная 
форма  была  прочнее  усвоена,  поддержана  школой  и  постоянно 
передавалась  въ  народъ  въ  массЬ  разнообразныхъ  вир1иъ  и 
п^Ьсенъ.  Слабый,  искалшнный  отзвукъ  силлабическаго  стиха 
мы  видимъ  въ  риомованной  р-Ьчи  текстовъ  при  лубочныхъ 
картинахъ  и  въ  переводныхъ  фацец1яхъ  и  жартахъ,  а  также — 
въ  стих-Ь  н'Ькоторыхъ  пьесъ^  драматизацш  популярныхъ  ро- 
мановъ. 

Этому  стиху,  образовавшемуся  изъ  взаимодМств1я  древняго 
народнаго  стиха  и  силлабическаго  —  рано  уже  явился  се- 
р1озный  соперникъ,  именно  метро-тоническ1й  стихъ,  образовав- 
Ш1ЙСЯ  не  самостоятельно,  а  подъ  непосредственнымъ  вл1ян1емъ, 
точн-Ье  сказать— въ  подражате  такому  же  н'Ьмецкому  стиху. 

Появленхе  въ  русской  литератур'Ь  метро-тоническаго  стиха 
у  насъ  привыкли  связывать  съ  именемъ  В.  К.  Тред1аковскаго. 
Мы  разсмотр-Ьди  его  теоретическ1я  воззр'1>н1я  и  приш.1и 
къ  выводу,  что  онъ  стоялъ  не  выше  существовавшихъ  въ  его 
время  .школьныхъ  п1итическихъ  руководствъ,  унасл'Ьдованныхъ 
еще  отъ  школы  ХУ1  и  XVII  в.  Новаторство  его  въ  этой 
области  сказалось  то.1ько  въ  томъ,  что  онъ  ловторилъ  пе- 
чатно  то^  что  до  него  лежа.ш  въ  многочпсленныхъ  руко- 
писяхъ. 

Признан1е  Тредхаковскаго,  что  его  навели  на  открыт1е  на- 
родныя  п-Ьсни  —  не  подтверждается  его  дальиМшими  стихо- 
творными упражнен1ями.  Историчесюй  анализъ  постепенной 
выработки  стиха  Тред1аковскаго   уже    не    оставляетъ  возмож- 
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ности  п  для  предположены,  что  „южнославянское  далматин- 
ское тоническое  стихосложенхе  повл1яло  вм'ЬстЬ  съ  русскимъ 
народнымъ  ритмомъ  на  образован1е  того  современнаго  намъ 
стихосложен1я.  первымъ  представителемъ  котораго  былъ  не- 
забвенный Тред1аковск1й",  какъ  утверждалъ  когда-то  М.  II. 
Петровсшй  (о.  с.  стр.   27). 

Мн'Ьн1е  о  первепств'Ь  Тред1аковскаго  въ  виду  новыхъ  на- 
ходокъ  должно  быть  также  оставлено.  Отнын'Ь  первенство  въ 
сочннен1и  русскихъ  метро-тоническихъ  стиховъ  на  русскомъ 
язык^Ь  должно  принадлежать  пастору  Глюку,  а  всл'Ьдъ  за  нимъ 
магистру  Паусу.  Они,  положивъ  въ  основанте  н-Ьмецкую  форму 
и  содержан1е  дали  первые  образцы  разнообразпыхъ  формъ 
строфы,  хореической  и  ямбической,  изъ  которыхъ  иными 
воспользовался  и  самъ  Тред1аковск1й,  несмотря  на  откро- 
венно высказывавшеес)!  имъ  отвраш,ен1е  къ  посл'Ьднему  виду 
стиха. 

Читателю  можетъ  показаться  страннымъ,  что  мы  такъ 
долго  останавливались  на  анализ-Ь  этпхъ  переводовъ,  ихъ 
я.зыка  и  формы  строфы;  по  необработанности  языка  и  несо- 
БС1)шенству  стпха  эти  переводы  могутъ  показаться  не  заслу- 
живающими внпман1я.  Но  надобно  помнить  эпоху^  когда  д'Ьй- 
ствовали  Глюкъ  и  Паусъ,  и  зат'Ьмъ^ — еще  большее  несовер- 
шенство въ  ритмическомъ  отношен1и  и  неуклюжесть  даже 
лучнтго  силлабическаго  стиха. 

Изсл-Ьдуя  труды  Глюка  и  Пауса.  мы  присутствуемъ  какъ 
бы  при  зарожден1и  новой  формы  русскаго  стиха,  дожившаю 
до  блестящаго  расцв-Ьта  уже  въ  первой  четверти  XIX  стол'Ь- 
Т1Я.  Отъ  онытовъ  Глюка  и  Пауса  до  Пушкина  —  одно  сто- 
л1>т1е.  И  приходится  удивляться  талантливости  и  трудолюб1ю 
русскихъ  поэтовъ,  усп'Ьвшихъ  усвоить  чужое  и  такъ  быстро 
сд'Ьлать  его  своимъ,  роднымъ. 

И  читая  прекрасные  стихи  нашихъ  поэтовъ,  мы  всегда 
должны  помнить,   что  если  старымъ    силлабическимъ    стихомъ 
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наша  литература  обязана  была  католическому  Западу,  то  но- 
вымъ,  тонически мъ  она  обязана  Западу  же    протестантскому. 

Что  же  происходило  съ  народной  песней  втечен1е  всего 
ХУШ  в..  пока  вырабатывался  литературный  стихъУ  Въ  Ма- 
лоросС1и — она,  какъ  сказано  выше,  слилась  съ  тонизирован- 
ной силлабической  виршей,  давъ  зародышъ  литературному  ма- 
лорусскому стиху.  изяп],ному  и  внолн-Ь  народному. 

Въ  Великоросс1и  народная  п'Ьсня  отлича.тась  большимъ 
консерватизмомъ  формы.  Ту  же  форму,  что  въ  п'Ьсняхъ 
1619  г.  записанныхъ  для  баккалавра  Р.  Джемса  и  въ  п-Ьсн-Ь 
1699  г. — мы  видимъ  въ  ряд'Ь  п-Ьсонъ  ХМП  в.;  она  же  про- 
шла XIX  в.  и  донесла  до  нашего  времени  изъ  сЬдой  ста- 
рины свою  ритмическую  форму,  изсл-Ьдованную  Шафрано- 
вымъ^  акад.  в.  Е.  Коршемъ  и  др.  Но  къ  тому  же  ХЛШ  в., 
именно  къ  80-мъ  годамъ  его  относятся  уже  нервыя  подм'Ь- 
ченныя  нами  вл1ян1я  на  этотъ  ритмичесшй  складъ — метро- 
тонпческаго  стиха  '). 

Изсл'Ьдованте  судебъ  русскаго  стихосложешя  ХУШ  в.  об- 
наружило намъ,  что  и  въ  этой  области  наблюдается  явлен1е 
подм-Ьченное  въ  природе:  зарождаются  и  развиваются  новыя 
({•ормы  и  виды,  но  наряду  съ  ними  продолжаютъ  жить  и 
развиваться  старыя  и.  существуя  параллельно^  он-Ь  какъ  бы 
дополняютъ  одна  другую.  Такъ,  развиваясь  бокъ-о-бокъ  съ 
новой  метро-тонической  поэз1ей,  малорусская  силлабическая — 
вкрадывается  черезъ  переводы  въ  великорусскую  литературу 
и  обогаш,аетъ  ее  новыми  формами  стиха. 


1)  Этотъ  вопросъ  будетъ  дотальио  разработапъ  нами  въ  с.тЬдующихъ 
гомахъ  нашихъ  Изсл'Ьдован1й. 


сЮ      (Ж.    &СгЬетцъ. 


ЙЗЪ  ЙСТОРШ  РАЗВИТШ  РУССКОЙ  ЙОЭЗШШП  в, 


XI. 


ПРЙЛ0ЖЕН1Я. 


Списокъ  трудовъ  пастора  Э.  Глюка  и  его  русск1я  стихотво- 

рен1я.    Списокъ    трудовъ   маг.   I.  В.  Пауса  и  матер1алы  для 

его    61ограф!и.    Вирши    свящ.    !.  Некрашевича.  Письмо  митр. 

Самуила  Миславскаго.  Указатели. 


-^®^- 


I. 


Т5УДЫ  пастом  3.  Шй. 


Труды  пастора  Эрнста  Глюка, 

дошедш1е  до  насъ  въ  рукописяхъ  библиотеки   Иыпер.    Акаде- 

м1п  Наукъ. 

1.  „АИеЛапй  Ыейег  80  (1ег  Ргаеро81й18  С1йк  1п  (1а8  Ки8818сЬе  йЬег8е121" 
(„Псальмы"  №  75).  Рукоп.  рукою  ппсца,  того  же,  который  списалъ  чи- 
стовой экземпляръ  п1;сенъ  м.  Пауса.  Рукоп.  въ  длинную  8-ку  на  34  лл. 
Указатель.  I  (26.  3.  П.  62). 

2.  Толсе — „Еп8818с11е  Ь1е(1ег  80  (1.  Негг  Ргаеро811и8  СгШк  йЬегзе!?:!;". 
Рукою  Пауса  съ  его  поправками.  Тетрадка  въ  узкую  8-ку,  41  лл.,  всего 
52  п'Ьсни.  Это  чистовой  экземпляръ.  I  (26.  3.  П.  61). 

3.  Отрывокъ  изъ  книги  духовныхъ  пФ.сенъ,  рукою  Пауса.  Нач.  съ  3-й 
строфы: 

„Творая  ^)  речь  усердная 

Ут15шила  разбойника, 
'  Сказалъ  бо  благодатно: 

Сегодня  будешь  у  меня 

Прием ленъ  в  рай  приятно". 
Оканчивается  пЬсня  14-й  строфой,  на  л.  3  об. 
Сл'Ьдующая.  начинается: 

„Ахъ  времена  прискорбная, 

ВЬсь  Бога  сонмъ  скорбится; 

Плачемъ  вси:  сынъ  Бож1й 

МуЧИМЪ    в    гроб    ЛО'/КПТСЯ"... 

Это  п'Ьснп — 13-Я  и  15-я  паст.  Глюка,  ср.  1  (26.  3.  П.  62  и  61). 
Всего  8  строфъ.  Рук.  въ  длинную  8-ку  на  4  ш.  I  (23.  3.  I.  60). 


')  СлЪдуетъ  читать:  вторая. 
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4.  „Мснь  благодаренная  о  всЬхъ  Бож1пхъ  доброд'Ьян1яхъ".  „Уегпя  СЬг!- 
йИапий  ^ио^^(1^е  ^гаНа»  а^11  Вео  (1е  опш1Ьи8  ассер!!.^  Ьепейспй".  На  столбцЬ, 
21  строфа,  акростпхъ:  „Борисъ  АлексЬевнчъ  Голицынъ".  Внпзу  столбца 
зам-Ьтка  Пауса:  „Е111  ВаикИес!  В-н!  СШкл)".  II  (У1  ^^^5^). 

5.  „Ве1теате1Йа  Вот1Б1  РгаерозШ  61й1а1,  ^иае  йе  Ки1Ьеп1са  ^гатшаИса 
(1|1х!1  пиш'по  Ыпс  !п(1('  1иа1и.  Ве  Е1уто1о^1а  рпта  еташшаИсей  раг1о  у!(1е 
аИЫ,  Ыс  1;атеп  Со11111о-а11011е  е!  8уп1ах1  циае(1ага  соп812'па1а  у1(1еЬ18".  Ру- 
копись рукою  Пауса.  II  ("  \'    ),  старый  ]\°  63.  (Третья   статья  сборника). 

0.  Иропов-Ьдь  на  Рождество  Христово,  съ  отрывками  лютеранскпхъ  гим- 
новъ,  переведенными  на  русск1н  языкъ  стихами.  11  .ы.  въ  4-ку. 
II   (^),№4. 

7.  „Е1п  Ки8818с11е  РгеШ^-!"  пастора  Глюка.  2  лл.  1п  Г°,  со  вложенными 
мелкими  записочками.  II  (^^^'   ),  .^  5.    В1;роятно,  и  предшествующая   про 
повЬдь  на  Р.  Хр.  (.|\?  4)  прпнадлежитъ  Глюку  и  только  случайно  сохрани- 
лась среди  документовъ  Пауса. 


п. 


3, 


Стпхотворен1е  пастора  Глюка  „Г^п  ВапкИес!  Гт1икП"  наппсано  на  длпн- 
номъ  свптк'Ь  въ  два  столбца:  л-Ьвый  меньш1й  —  латпнскШ  прозапческ1й 
текстъ,  правый  —  русск1й,  стихотворный.  Заглавный  буквы  каждой  русской 
строфы  даютъ  акростпхъ:  „Борис  Алексеевич    Галиции".    Рукопись    Им  пер. 


Академ1п  Наукъ  II  отд.   — ^^ — . 


Уегий  СЬпзИапиз 

^ио^^(1^е 

6га11а8  а^а 

йе 

опшШиз  ассерИз 

ЪепейсНя, 

8рес1а111п 

йе 

Вепейс10  Сгеа1;1оп18 

т1ег  опш1а 

АпшаИа  Ьги1а: 

пес  поп 

йе  сопсезза  саеШпз 

зиЬИш!  о-епег18  (И§'пИ;а1е 

ргаес1рие  аи1ет 

йе  ге^епега11опе,  е! 


Мснь  благодарственная 

о  всЬхъ 
Вож1пхъ  доброд'Ьян1ихъ. 

1. 

Боже,  Духъ  мой  возпоетъ 
и  душа  хвалитъ  тебя, 

Благодарн-Ь  пзречетъ 
вся  доброд'Ьян1я, 

Како  ты  меня  прпялъ 

И  велмп  иомпловалъ. 


Отче,  ты  меня  творилъ, 

яже  д'Ьло  рукъ  твоихъ; 

Разумомъ  меня  красплъ 

в  родехъ  человеческихъ, 

Что  ни  червь,  ни  аси1дъ  сталъ; 

Ты  меня  помиловалъ. 


Родствомъ  я  возвеличенъ, 

хоть  я  персть  и  прахъ  есмг, 
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рег  8а11о:и1иет  СЬп»!! 
гепотайопе. 

иЫ 

Котеп   1р81и8 

ЬЛл'О  уЛае  1и8е1-!11т 

!р8е  аи1ет 

ех  А(1ато 

Ш    С11П81и8    1и811118 

ргош18810пе8  уНав  ае1егаае 

ассерЛ: 

ае(|ие  ас 

11е  МогНо  Ле8и  СЫ-хв!! 

ци1  Ра88шие  ас  Мог1е  8иа 

8а1и1ет  гейихИ 

ас  Ме(11а1ог   1п1ег  Веши 

Нот^11е8^ие  соп8Ши81и8 

ез!: 

рагЛсг  еПат 

йе 

ассер1а  пшИоИеа  ге1Ш881оБе 

ресса1,огит 

8.  8.  ЕисЬапзНае 

118и 

^^1а  аш'та  геЬсИкйа 

681. 

N60  пипи8 

• 

(1е 

ВеиейсИа  8р1пк8  8. 

йоподие 


С  небес1;  же  отрожденъ 

Кровпю  Христовою. 
Господи,  ты  очпщалъ 
И  меня  помцлова.1ъ. 

4. 

Имя  ты  мое  почтплъ, 

в  книгЬ  жизни  написалъ, 
Изъ  Адама  скоренплъ, 

во  Христа  же  насажда.лъ: 
Мн'Ь  блаженство  об151цалъ 
II  меня  помиловалъ. 

5. 

Сынъ  твои  умре  за  меня, 

Язвенъ  и  распятой  былъ: 

Такого  заступника 

Ты  мн'Ь,  Боже,  подарплъ. 

Топ  же  Сиасъ  да  избавлялъ 

II  меня  помилова.лъ. 

6. 

Адъ  и  смерть  когда  страшилъ, 
Ты  простилъ  гр15хп  моя; 

Многожды  меня  кормплъ 
Кровпю  Спасителя. 

Плоть  его  мнЬ  въ  инщу  далъ 

И  меня  помиловалъ. 

7. 

Лоно  любви  твоея 

мн'Ь  распространилося; 
Духомъ  ты  святомъ  меня 

Поведеши  в  небеса. 
Осв'Ьтилъ  и  освящалъ 
И  меня  помиловалъ. 


Естествомъ  я  помраченъ, 

Духомъ  симъ  твой  св'Ьтъ  возрю, 
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11111тп1а1!оп18 

е! 

8апс11Ёсаиоп18 

иЫ 

Ма1ига  (1е81гис1а 

а  1епеЬг18 

а(]    111Се111 

е1  а  Р()1е81а1е  8а1апа(' 

рег   Ьиисе  8р1г11ит 
а(1  Веши  гейиск  ее!. 

Ш811рег  еПага 

(1е  Апо:е1оп1т  ехс11Ь|18 

е! 

си81о(11а 

(ЦЮГШИ   орс 

8а1и8  йотеьИса 

с1гсш11  зе 

рк  (?) 

1п1еПс11а8  ауеггипса^а. 

Рго8реп1;а8  Шаеза 
8ап^^а8^ие  соа8е1та4а 
аи1  аеотЛийо  1атеп 

1етрега1а  е81: 

Ргае1,егеа  ^гаНаз  а^И 

йе 

Са811§-а1юце  ра1еп1а 

е! 

гейисИопе  рег  1г1Ьи1а1,1опе8 

1п  у1а1п  гес1ап1! 

(^е^ие 


И  от  беса  уклоненъ 

Духом'ь  симъ  назадъ  иду. 
Духъ  твой.  Боже,  содержалъ 
И  меня  помиловалъ. 

9. 

Ксерксъ  хотя  М0ГуЩ111, 

Силу  токмо  потерялъ, 

Ты  ирпслалъ  мн-Ь  ангелп, 
Около  да  ограждалъ: 

Что  донын'15  не  пропалъ, 

Ты  меня  помиловалъ. 

10. 

Ей!  Стражбою  аггеловъ, 

Боже,  ты  меня  хранплъ, 

Что  я  счастлпвъ,  целъ,  здоровъ 
и  стреженъ  донын'Ь  былъ, 

И  хотя  недомогалъ, 

Ты  меня  помиловалъ. 

11. 

Есть  ли  палъ  и  согр'Ьшилъ, 

Боже,  ты  простплъ  впну, 

Благодатно  облнчилъ 

Не  мечемъ,  но  лозою; 

Отвратилъ,  да  научалъ 

И  меня  помиловалъ. 

12. 

Врагь  искалъ,  ты  утап.тъ, 
Посрамнлъ  противники; 

Поберегъ  и  восносплъ 
Крылами  орлинамп, 

Горесть  въ  сладость  иревращалъ 

И  меня  помиловалъ. 

13. 

И  в'Ьзд'Ь,  куда  возрю, 

Вижу,  что  я  умноженъ; 
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СопйегтаШпе  1п 

а(1уег818 

е^ 

ро81  пиЬНа 

8иЬ  5есиИ  РЬоеЬ!, 

^ап(^ет^ие  1п§'епеге 

(1е  опш1Ьи8  зетрег 

е!  ^Ь^^^1е  ассер118 

Ьепе11С118. 

рго  гео  ЬозИтеп^о 

согри8  е1  ап1тат 

а(1 

СиИшп  е!  0Ь8е{111}ши 

1еЬотае 

ро1тос|11е  ргеса1иг 

иИег1огет  р'аНат 

си81о(11ае 

ас  {1е1"еп81оп18 

Соп1,га  Ьо81е8  8р1п1иа1е8 

ЬГегпшп 

В1аЬо1ит 

Ресса1;а  е1 

Мог1ет: 

реШ 

СопГег1а110пет  1п 

(1еЬ1111а1е 

Соп8е1та110лет 


Твою  милость  чювствую, 

всякпмп  благословенъ; 
Много  чпмъ  ты  почиталъ 
И  меня  помиловалъ. 

14. 

Что  же  нын15  воздаю; 

Чимъ  достойно  отслужу? 
Плоть  душу  же  принесу 

К  твоему  служению. 
Много,  много  я  досталъ, 
Чпмъ  меня  помиловалъ. 

15. 

Господи,  да  виред  меня 

Щедролюбн-Ь  покрывай! 

Я  созданна  тварь  твоя, 

Ты  меня  не  презирай. 

Боже!  Боже!  береги 

II  меня  помилуй. 

16. 

Адъ  оуста  распространнплъ, 
Бесъ  ловптъ  соблазнити; 

Часто  гр-Ьхъ  меня  прелстилъ, 
Смерть  хот-Ьлъ  обпд'Ьти. 

Боже,  злая  отклони 

И  меня  помплуи. 

17. 

Листь  п  цв'Ьтъ  я  травный 
Оскорблюся  ветрами; 

Яко  дымъ  МОП  да  дни 

Сп'Ьшно  пзчезнуп1,1п  ^). 

Слабаго  ты  укрепи 

И  меня  помплуи. 


^)  Варгантъ:  „хсходящи!''. 


Нопоп8  11ИЬа11 

ПЬегогат  Гги^1 

со^па^огшп,  ^о1;^и8^ие 

•  т  йотезйсае 

ргае8е^^^т  апЫа!, 

риг11а1:ет  сог(1!8 

■т1е^п1а1е1П  Соп8С1еп1,1ае 

аг(1еп1ет  6(]ет  е! 

С11аг11;а1.ет; 

Ор1а1;  8есегп1 

а  та1о  Соп80г1,1о: 

ргеса1111'  гес11111(11ио111 

Со^11а1,1опш11, 

тегЬогшп 

Гас1ог11га;  е!  1п 

ае§т11и(11пе  (1о1ог1Ш1 

а11еу!а11011ет: 

ш  1пЬи1а11011е 

соп8о1а11011ет: 

ш  Мог1е 

8о1ат1па: 

ас  (1еп1дие 

сшп  ае1егп18  т18ега1!оп1Ьи8 

Сае1е81ет  Веа111и(Ш1ст. 
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18. 

Имя  и  да  честь  мою 

без  порока  продолжп; 

Чада,  род  же,  что  люблю, 

вся  без  скв'брны  сохрани. 

Вся  обиды  отлучи 

И  меня  помилуй. 

19. 

Целомудро  сердце  дай  -), 

крепко  же  во  мн1;  тверди, 

И  да  сов1;сть  очпщап, 

в'Ьру  и  любовь  сожги. 

По  теб1;  меня  тягни 

И  меня  помилуй. 

20. 

Избирай  да  отлучай 

от  лукавниковъ  меня, 

Изпытай  да  правлпвай 

Мысли,  слова,  д'Ьлеса. 

Недуги  мне  возл-Ьтяи 

И  меня  помилуй. 

21. 

Наполни  ут'Ьхою 

Сердце,  какъ  оскорблюся, 
И  на  одр*  какъ  лежу, 

Смерть  когда  тулгнтъ  меня, 
И  какъ  умрю,  возблажи, 
в  в'Ьк  меня  помилуй. 


,Ет  ВапкИес!  Ве!  (Лики"  (рукою  Пауса). 


^)  Первоначальное  чтете:  „Чисто  сердце  созидай". 


п. 


П*снп  Э.  Глюка. 

АИегЬапй  Ыес1ег    8о   (1ег    Ргоерозкиз    01йк    1п    г1а8    КиззхзсЬе 

йЬегзе^г!. 


(Псальмы  Л»  75)  *). 


1. 


(безап^Ьиск  1767,  I?  1,  8.   1). 

1,  №ш  котт,  йег  Не1(1еп  НеНапй, 
Бег  Л1Ш2:!гаиеп  Кшй  егкаи!,  Везг 
81с11  штйег!  а11е  ^УеИ;  (уоИ  8о1с11 
ОеЬиг!;  ТЬш  Ье81еШ. 

2,  N10111  топ  Мапп?;  ВЫ!  посЬ 
уот  Е1е18сЬ,  А11е1д  топ  (1ет  НеНа'еп 
06181  Ы  ОоНез  \^ог1,  \У0гс1еи  е1Б 
МепвсЬ,  11пс1  ЫйЫ  ет'  РгисМ  ^У^еь 
Ье8  Р1е18с11. 

3,  Бег  ^ш1§:^'1•аш1  Ье{Ь  8сЬ\та11^ег 
^VаI•(^,  ВосЬ  ЬИеЬ  КензскЬеН  ге10  Ье- 
\та1и'1,  ЬеисЫЧ  Ьегтог  тапск  Тие'епй 
8с110п,  ОоИ  (1а  ^таг  1п  8е111ет  ТЬгоп. 


О  воплощенш  1жсуса  Христа. 

Приходи  Спасъ  язычной, 

изрядной    СЫНЪ    Д15ВИЧН0Й, 

весь  мир  воздивуется  ^): 
Богъ  родится  отроча. 

От  мужа  незачался 
Сынъ  Бога,  какъ  рождался, 
Святой  духъ  ■-)  то  сотворилъ, 
Святу  духу  ■^)  то  *)  осенилъ. 

Д'Ьвича  '^)  плоть  зачала, 

но  чиста  пребывала; 

честь  сияетъ,  чистота 

всЬм  симъ  д'Ьломъ  ясняется  '^). 


*)  П'Ьсни  издаются  по  основному  тексту,  рук.  Ак.  Н.  I.  (26.  .3.  П.  62); 
изъ  рукописи  1  (26.  3.  П.  61)— вартанты,  приписки  и  поправки,  сд-Ьлант 
ныя  рукою  м.  Пауса.  Рядомъ— нЬмеций  текстъ  по  (тезап^ЪпсЬ'амъ  1767  г. 
(безъ  особаго  обозначетя),  1705  и  1898  гг. 

1)  Удивляется.  "^  Духъ  Святой . .  .  ')  Д-Ьву.  *)  ншпъ.  ^)  Д'Ьвпчна. 
*)  явится. 
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4.  Ег  §[й^  анз  йет  Каттег 
8ет,  Ьет  кбш^ИсЬеп  8аа1  80  гс1п, 
СтоИ  уоп  Аг!;,  1шй  Меп8сЬ  е1п  Нек1 
8ет'п  \У'е^  Ег  ги  ЬшГГеп  еИ!;. 

5.  8ет  ЬанГ  каш  ?от  Уакег  кег, 
Спи  ке11г1;  шейег  гшп  Уа1ег,  РиЬг 
Ытт1ег  ги  йег  Но11,  Спс!  шейег  ги 
Сойез  8^иЫ. 

6.  Бег  Ви  Ый!  (1рт  Уа4ег  2г1е!с11, 
Ри1и"  Ьшаиз  йсп  81е§'  1п1  Р1е18с11,  Вавг 
Веш'  еш^'  Соие8-Ое\уаи  1п  1Ш8  с1а8 
кгапк   Р1е18сЬ  егЬаИ. 


7.  Ве1п'  Кпрре  §'1ап21  ЬеИ  Ш1(1 
к1аг,  Ш  ШсЫ  ^Ы  ет  пей  Ь1с111 
(1аг;  Випке!  т1188  п1сМ  коттеп  (к'еш, 
Вег  С1аиЬ  Ые1Ы  Ьитег  ш  8с11ет. 

8.  ЬоЬ  8еу  Сой  йет  Уа1ег 
§•'111011,  ЕоЬ  8еу  Со11  8ет'т  еш'^-еп 
8о11п  ЬоЬ  8еу  ОоН  йет  Не11§'еп  6е181 
Ттптпег  1Ш(1  Ь  Е\У1§-ке11;. 


престолъ  онъ  святой  "^  оставил, 
погпбшихъ  4тобъ  13бавпл. 
родной  Богъ  1  богатырь 
свыше  прнсп'Ьшплся  в  миръ 

онъ  свыше  покорился  ®) 
наверхъ  же  возвратился, 
адску  власть  опустошил, 
ко  Отцу  назадъ  ходплъ. 

Отцу  ты  Сынъ  подобной 

л  высотою  равной  "), 

насъ  спаси  и  обладай, 

плоть  в  недугахъ  здравливай.  || 

Спасъ  в  яслех  возспяетъ, 
св'Ьт  ноп],ию  блпстаетъ, 
тма  погибнетъ  грешная, 
вЬра  изявляется. 

Отцу  хвала  сердечна, 
Христу  же  слава  в-Ьчна, 
Духъ  святый  ^^)  нареченъ, 
въ  в-Ьки  буди  похвален. 


Ваз  Ма^п1йса1  (везапо-ЬисЬ,  №  146). 

1.  Мегие  8ее1е  егЬеЫ;  йеп  Неггп, 
Пис!  шеш  (ле181  й-еие!  81с11  Оойез, 
тешез  НеНапйез. 

2.  Вепп  Ег  Иа!  8е1пе  е1епс1е 
Ма^-й  апо^езекеп:  81е11е,  уоп  пип  ап 
\уегйеп  писк  8е%  рге18еп  а11е  К1п- 
(1е8-К]'п(1. 

3.  Веип  Ег  Ьа1;  ^088е  Вш2;е  ап 
пйг  §'е111аи,  Вег  йа  шасЫ!^  181,  шк! 
(1е82  Nате  ЬеШ^  чз!. 


2. 

Величай  душе  моя  Господа  п  воз- 
радовася  ^)  дусе  мои  о  Бозе  Спасе 
моемъ. 

Яко  призр-Ьл  нас  ^)  смирение  рабы 
своего  ^);  се  бо  отнын-Ь  ублажат 
меня  вси  роди. 

Яко  сотворил  мн'Ь  великия  ^) 
силны  и  свято  °)  1мя  его; 


')  Свой.  *)  поскорился.  ^)  ровной.  ^'')  святый. 

^)  Возрадуйся.  ^)  на.  ^)  =  Паусъ.  ^^)  великая.  ')  святое. 
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4.  11п(1  8ете  Ваг11111ег21о:ке!1 
^уаЬге!  шипег  Гиг  шк!  Гйг,  Веу  йе- 
прп,  (116  11ш  ГигсМеп. 

5.  Ег  йЬе4  6е\таи  шИ  8е1пет 
Апп,  1111(1  2ег81геие1  (11е  Ьойаг!!^  зик! 

111    !11Ге8    НеГ2е118-81П11. 

6.  Ег  8108861;  (11б  0б\уаи1§'еп  тот 
ЗкЫ,  Оп(1  бгЬеЬе!  сМе  №е(1г1^еп. 

7.  016  Нип^-п^еп  Ш1е1  Ег  тИ 
Ойега,  11п(1  1а88е1;  (Ие  Кб1с11еп  1еег. 

8.  Ег  2:б(1епке1,  (1ег  В;1гт11е1'21о-- 
ке11,  1'П(1  ЫШ  8ешега  В1е11ег  18га(4 
аиГ, 

9.  (\У1е  Ег  §•61-6(11  Ьа!  1т8Гбп 
УМегп,  АЬгаЬат  шк!  8бшбт  8атеп) 
бш^-НсЬ, 

10.  ЬоЬ  ип(1  Рге18  зеу  Оой  (1бт 
Уа1бг  шк!  (!бт  8о1ш,  1]п(!  (!б1п  Ье!- 
И^еп  6е18!е. 

11.  \У1е  68  \уаг  1111  АпГапа:,  1121, 

1111(1    111111161-    (Каг,    И11(1    УОП   Е\\"12'ке11  211 

Еш§'ке11.  Атеп. 


1  милость  его  пребьшаетъ,  от  ро- 
дов в  роды  убоящихся  его  ^). 

Оиъ  сотворил  '')  державу  мыш- 
цыю  ^)  своею,  онъ  росточптъ  ^) 
Гордых  въ  мысле  сердецъ  своих, 

низвержетъ  силныхъ  с  престолов 
и  вознесетъ  смпренныя. 

Алчющихъ  исполнить  благосты^ю  ^'^) 
и  богатых  отпустит  праздных. 

Воспрпялъ  1срапля  отрока  своего 
воспомпнающи  милосердие  свое. 

Яко  же  глагол  ко  отцемъ  нашимъ 
Авраму  1  семени  ^^)  его  до  в'Ька  ^^). 

Слава  Отцу  К  Сыну  1  святому  Духу 


како    было    сначало  ^^)    нын'};    1 
присно  1  во  в'Ьки  в'Ьковъ,  ампнь. 


(безап^Ьиск,  №  20). 

1.  Уот  Штте!  ЬосЬ  (1а  кошт 
юЬ  Ьег,  1с!1  Ьгш§-  еисИ  е-п1е  пеие 
МаЬг,  Бег  8-и1бп  МаЬг  Ьг1п§-  1с11  80 
т1б1,  Вауоп  юЬ  8т§-'п  1Ш(1  8а§-еп  \?111. 

2.  ЕпсЬ  181  бш  Кш(!1бш  Йен! 
^•бЬогп,  Уоп  ешег  ^ш1§!гаи  аизбг- 
когп,  Е1и  Кш(!б1бт  80  2аг1  шк!  1ет, 
Ва8  зоВ  еш-'  Егеий  или  1Уош1е  зеуп. 


О  рождени!   Х1зиста. 

От  м^схъ  небесных  пр1иду, 
приятная  пов'Ьдаю, 
благпя  в'Ьсти  принесу, 
о  нихъ  реку  да  воспою: 

родился  всЬмъ  вамъ  отроча, 
д-Ьвицы  от  избранный, 
младенецъ  дивной  далъ  ся  вамъ: 
Господь  же  воплотился  самъ. 


*)  ево.   '')  сотворптъ.   ^)  Л1ышцею.    ^)  расточить.   '")  благостию.   ^^)  сё- 
мене.  '-)  во  вЬки.  ")  съ  начала. 
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3.  Ея  181  с1('г  Ногг  СИг!.^!  ппярг 
СоИ,  Вог  \\||1  спсЬ  ПИпгп  ;|11^  иПс!- 
N0111,  Ег  \у111  епг  ИсИаис!  «('1Ь(ч-  хсул, 
Уол  а11(П1  8Г1П(1('п  тасЬоп  1'о!п. 

4.  Е|-  Ьг111§-1  (Ч1с11  аПс  8('П<;к('|!, 
В1р  ОоН  (1о1'  Уа1(м'  11а1  ЬсгсКЧ.  1)ах/ 
Ип'    т11    мп.-^    1111    1П111т('||-(Ч(*11,    Х<»111 

1('Ь('11     111111     1111(1    си'Щ'ПсЬ. 

Г).      8о      ПК'гкс!      111111     (Ь^!^     7('1с11('!1 

г(ч*11(,  1)1('  1\1'1|)|)  1111(1  \У1|и1('1е1!1  «о 
хсЫссЫ,  1)а  1111(1('1  Ли'  (1а^  1\!11(1  §4'- 
1('ё'1,  1)а^  а11('  \У('11  сг^аИ  шк!  1га§'!. 

6.'  Ве82  1а821  ипх  аИс  ('|-()1111с11 
8руп,  1[|и1  пи!  с1еп  Н1г1е11  §ч'1111  1и11(М11, 
2и  8о1111  \\'а8  0о11  11П8  ка!  1)(^8с11('11г1, 
МП  8(Ч11('111  ПсЬеп  8(_)1111   \ч'П'111-1. 

7.  М('1'к  апГ,  ними  Пег/,  шк!  81с11 
йогИип,  \Уа8  И('^-1  (1ог1  !п  (кчп  К|'1р- 
рскмп?  \\'('8/  181  (1а8  8с1к)110  К!11(1о1('!п? 
Е8  181  (1а8  ПсЬе  Л('8и1('И1. 

8.  В!8  иШкоттеп,  Он  'чИсг 
0а81,  Вен  8('пк1('г  11!с111  \('Г8с11111а11('1 
11а81,  Ши!  к()1П81  1118  Е1(чи1  кег  ги 
11111-,  \У|е  8о11  1с118  1111111(4'  (Ьшксп  В1г? 

9.  АсЬ  Исгг,  Ви  8ск()р1'ег  аИсг 
В||1§-,  \Ук'  Ь181  Вп  \\'01'(1еи  «о  §-ег1п^? 
Ва8/  Вп  (1а  Пе^'81  апС  йСптот  (1га8, 
Вауоп  (МП  11111(1  ппс1  Е8('1  а82. 

10.  1]|1(1    \уа!'    1к(!    \У1'11    учскпа! 

80     \\Р|1,     УОП     Е(1'111Ч'81(^1|1     ПП(1     (|0|(1 

Ь(ччмГ1,  8о  ий!'  81Р  В1г  (к)ск  учс! 
2п  ккчп,  Ъи  щп  ш  (41§ч'8  \У|('- 
}г:е1еш. 


Хрпстосъ  онъ  нарпцается, 
Снимай  от  иасъ  пся  скорбнш!, 
да  будстъ  вамъ  в  Спаснтоля, 
прощай  вся  бЬзаконие. 

Влажонстно  нсЬм  нам  прпло;кпт, 
что  Богъ  Отецъ  намъ  пода|)пт, 
да  радость  и  вссолпе 
вам  будет  снам!  на  небе. 

Да  знак'ъ  вп11майт(^  радостны: 
пеленки  1  да  яслищи, 
да  в  них  всея  вссленныя 
Господь  1  Спасъ  обряпцггся. 

О  томъ  возвеселимся  вси, 
да  внпдемт>  борзо  с  пастырми 
в11Д'1;ти  ^),  что  Бо1'ъ  учинил, 
Сыномъ  своим  же  подарил. 

Внимай  о  '■^)  сердце  да  возри  ^), 
что  тамъ  въ  хлевин-Ь  "^)  посмотри: 
какой  младенецъ  тамъ  лежит — 
нашъ  1сусъ  ^)  во  яслех  сиигъ. 

Приходи  Гость  приятный  *'), 
н.^  презираяй  гр1;|11Н11ки, 
ты  в  бедность  снидеш  '')  ко  мн'Ь, 
о  томъ  како  отслужу  тебЬ. 

Охъ  Бол;е  вседержителю, 
какъ  умалился  илотию: 
на  сене  возлежити  *^)  тут, 
|'д1;  кал  да  соръ  I  скоты  суть. 

хоть  миръ  былъ  11р()(тра1пг1;й11т 
со  златом  I  со  бисермп, 
да  токмо  но  доблкется 
Теб'['.  ни  в  зыбки  уския. 


М  Глядити.  '-)  ох.  *)  бозри.  ')  копужни  (— коиимпит,).  '•)  1ис,усъ.  ")  при- 
ятный гость  мой  приходи  (ч.  здравствуй).  '')  ирнходиш.  *)  В'Ьрояпто  въ 
обоихъ  спискахъ— ошибка,  сл'Ьдуетъ  чпт.:  1юзлел1пши. 
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11.  Бег  Затше!    1Ш(1  (Ие  8е1с1еп  Твой  шолкъ  1  ризы  добрыя  — 

Вр111,  Бая  181:  ^тоЬ  Неп   шк!   \У111(1('-  Солома  суть  всЬх  крупняя  ^), 

1е111,  Вагаи!"  Ви  Коп!?    во  2Т0!<2  ши1  на  ней  ты  царь  велнкп!  ^'^), 

ге1с11  Ьегзргац»'»!,  А18  \уаг8  Ве111  Шш-  Смпрпвшеся  почпешн. 
те1ге1с11. 


12.  Ва8  Ьа1  аЬо  ^;-оГа11'^п  В||\ 
В!('  \Уа11г11«м1  апгиг^мй'еп  т1г,  Мче 
аПег  \Уе11  Мас1й,  ЕЬг  шк!  (пй,  Уог 
В1Г  П1с1Й8  §\[{,  пкЫа  ЫШ  посЬ  Иш!. 

13.  АсИ!  те1п  ЬеггИеЬев  ,1р>;111р1п, 
МасЬ  В1г  еш  ге111  «апЙ  Врие1е1п,  7а\ 

1Ч11111    111  111611168    НеГ2еП8    18с11Ге!11,    Ва82 

1с11  11!111тег  уег2'Р88е  Веш. 


Теб1;  так  !зволплося 
учнитп  ^^)  1стинну  меня, 
всего  что  мира  власть  и  честь, 
ннчтоже  аредъ  тобою  есть. 

Христе  сердечно  любезны  ^'-), 
ложу  теб'Ь  во  мн'Ь  стели, 
почп  да  огр'Ьп  меня, 
да  не  забуду  въ  в-Ькъ  тебя  ^^). 


14.  Вал'оп-   1сЬ    аИ/оЛ    ГгоЬИсЬ  О  том  возклпкну  да  плящу 
8еу,  2и  8рг1по-е11,  81по'р11   {пниег    Ггеу  сердечную  1^)  радостпю, 
Ва8    гесМе  8и8а1111111о  "")    всЬоп,  МП  люлп,  люлп,  мы  похвалим 
Неггепз'Ьпв!  (1е11  8(188011  Топ.  1исуса  свукомъ  радостнымъ. 

15.  ЬоЬ,  ЕЬг  8еу  0о11  1|п  11(1с11-  Честь  Господу,  коп  Сыну  да.дъ, 
81еп  ТЬгоп,  Вег  пп8    всЬопк!    8е1пеп  да  имъ  нас  всЬхъ  помиловал. 
е1п§-еп  8о11п!  Ве8  Ггеие1  8!с11  с1ег  Еп-  И  возвеселятся  ангелп, 

^е1    ЗсЬааг,    1]п(1    8Ш§-еи    ипа    8о1с11  и  мы  да  будемъ  радостны. 
иепе8  Лакг. 

(Вг.  М.  ЬиШег,  у  1546). 


(0е8ап^Ьис11  1705,  8.  20—23).  4. 

1.  Ет  К1п(1  ^-еЬоЬгп    2п  Ве1111е-  Сынъ  въ  виол15еме  нарожденъ  ^), 
кчп,  (2),    (1е8  ГичкЧ  81с11  1еги8а1ет,  весь  мпръ  спасенъ  благословенъ  '-), 
НаИе,  На11е1ша. 

2.  Н1е  Не»'!    е8    1П    (1еп  К1чрре-  обращется  во  яслпхщ'Ьх  ^), 
1е1п,  (2),  оЬп  Е11(1е  181  сПе  НеггзсЬаШ  Господь  властитель  с  небесех, 
8е!п,  На11е1и1а...  аллилуй,  аллилуйя. 


'•■)  181:  егп  аИ  \Уог1:,  йаз  Ъеут  Е1п\\1е§еп  йег  К1п(1ег  §:еЬга11с11С  \\огс1еп. 
^)  рсрупная.  ^'')  великый.  ")  учити.  ^')  любный.  ^^)  во  в'Ькъ   не  забуду 
тебя.  '■*)  сердечною. 

')  Нам  рожденъ  (2).  ^)  (Прпп'Лзвъ:)  аллплуия,  аллилу1я.  ')  яслнщ'Ьхъ  (2). 
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3.  Бая  Оос1ь1(М11  1111(1  (1а>  Е>('-  оычоьь  с  ослятом  в1ца.111, 
1е1п  (2),  сгкапЬ'п  ((оЦ  (Ь'и  Исггсп  в'Ьдалп 
801П.  НаПсИиа.                                        что  отрокъ  Богъ  нобосны, 

аллилуй,  аллплуй. 

4.  010  Кб111е-  а118  8аЬа  капюп  пришли  цари  ^)  иосточныя, 
(1аг  (2)  (1о1(1,  \Уоуга11с11,  МуггЬои  иосточныя, 
Ьгас11{(41  ^и'  (1аг.   На11.                            носили  дары  добрыя, 

аллилуй,  аллилуй. 

5.  8е111  МиНрг  181  (Не  пчпо  Пречистая  '')  Богородица, 
Ма2ч1  (2)  (Ис  оЬп  (ми  Мани  §'е1)о111чч1  Богородица, 
11а1.  На  И.                                              б1;а  мужа  обремянилася, 

аллплуяй,  аллилуйя. 

().  1)1е  ЗсЫаи^-  Иш  пк-Ы  усгачЙ'-  не  отравленъ  отъ  аспида, 
1(41  кип!,  (2),  181   \\()1ч1('п  11И8(ч-  Вкй  отъ  аспида, 

оЬп  811П(1.  На11.  Богъ  воплотися  ^)  б'кз  гр'Ьха, 

аллплуяй,  аллилуйя. 

7.  Ег  181    ил8    рг    «-[(мс!!    цлсЬ     Онъ  плотню  намъ   равно  есть  '') 
(1ет  Р1е18с11  (2)  (]ег  8йп(1еп  пасЬ  181  равно  ^)  есть, 

Ш18  и1с111  2'1е1с11.  НаП.  Гр'Ьхамп  же  '■^)  нам  равно  ^^)  несть, 

аллплуяй,  аллплуяй. 

8.  ВатИ  Ег  11П8  111т  тасИе!  Чтоб  нас  себ'Ь  уподобил, 
^1е1с11  (2)  11П(1  \А'1(ч1ег  ЬгасЫ  т  Оо1-  уподобил, 
1е8  Ке1с11.  НаП.                                     К  '^)  Богу  всЬх  поворотплъ, 

аллилуйя,  аллилуй. 

9.  Ейг     8о1с11е      Опа{1епге1с11е     О  ссмъ  блаженном  времени, 
2е11    (2)    8еу    0о11   ^е1оЫ    п!  Е\\1§--  времени  ^^) 
ке11.  НаИе,  НаПекпа.                             Прославит  ^^)  Бога  на  неб'Ь, 

(Х1со1.  Нопиапп).  ^•^•^"•^У"«'  ^•'•^'"У"^' 

триедннненой  Троиц!!  '"*), 

Троицы, 
держава  будп  в1>ки, 

аллилуйя,  аллилуйя. 

*)  дары.  ■'')  Пречиста.  *)  воплотплся.  '')  По  плоти  онъ  намъ  ровенъ. 
*)  ровной.  9)  а  по  гръхомъ.  1»)  ровной.  ")  И  к.  ^'^)  врЬмене  (2).  ^^)  про- 
славим. ^*)  Троицы. 

2* 
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(бейап^-ЬисЬ,  ^Т?  16).  5. 

1.  Се1оЬе^  ^еу»!  Ви,  .Те^и  С11г181,  Христе  прославленъ  ты  есн, 
Ва82   Он  МеизсЬ    §-еЬогеп    Ыв!,    Топ  человЬкъ  рождены  ^) 

01пег  Диио-й-ап,    йаз    181    \У'а11г,    Вой  Отъ  д'Ьвы  благочистыя, 

Ггеие!  «1с11  (1ег  Еп^е!  Зскааг,    Купе-  Твар  ангелска  есть  радостна. 
1618.  Господи  помилуй. 

2.  Ве8  е\\'^еп  Уа1ег8  е1п!§-  К111(1,  Отецъ  I  Сынъ  ^)  однородный 
\{уА    таи    П1    (1рг    Кг1рреп    ГииИ,    1)1  нынЬ  въ  яслЬх  в  близости, 
ип8ег  агте8    Р1е18с11    ит!  Вкй,  Уег-  Богъ  облечется  плотию, 
к1е1(1е1  «юЬ  (1а8  е\\§-е  Ои1,  Ку1че1е18.  пр[1частникъ  гйлу  нашему. 

Господи  помилуй. 

3.  Вен  а11е1-  АУеИ-  Кге18   и!*'  Ье-  Кого  весь  мир  не  удержптъ  •^), 
8с111о82,  Ве1-  11ео-1  1п  Ма1'1е11  8сЬоо82:  той  Мари!  в  лоне  сиитъ, 

Ег  181  еп  К11к11е1п  д\'ог(1е11  к1е1п,  Вег  младенецъ  малъ  раждастся, 

а11е  В1и§'  егЬа!!  а11е1П,  Купе1е18.  держай  вся  мира  делеса. 

Господи  помилуй. 

4.  Ва8  е\\"ое  ЫсЫ   ^^•е1|^    (1а  Ье-  Св'Ьт  вечный  прпяснется, 
1ЧЧ11,    0!Ы    (1ег    \Уе11     е11Г|1     иенеп  осв'Ьтит  вся  темная, 
8с11е1п;  Е8  1епсЫ  \\'о1    П1|11е11  1п  (1ег  сия  есть  •^)  в  середине  тмы, 
Nас11^,  Гпс!  ип8    (1е8    Ыс111е8    К1п(1ег  творитъ  пас  чада  св'Ьтлости. 
шаек!,  Куг1е1е18.  Господи  помилуй. 


5.  Вег  8о1т  с1е8  Уа1ег8,  Оо!1 
уоп  Аг1,  Е1П  0а81  !п  (1ег  \Уеи  1й(' 
\\а1'(1:  Ег  ПШг!  и118  аи8  (1ет  Латтег- 
111а1,  Епс!  тасМ  ии8  ЕгЬеп  1и  ВепГт 
8аа1,  Куг1е1е18. 

0.  Ег  181  апГ  Ег(1еп  коштеп  агт, 
Ва8/,  Ег  ип8ег  81с11  егЬагт,  11п8  1п 
{1ет  Н!тте1  тасЬе  ге1с11,  Гпс!  8е'теп 
ИеЬеп  Еп^-е1п  §'1(чс11,  Купекчз. 


Отца  Сынъ,  в1;кородны  Богъ, 
в  мир  пришелъ  и  всЬм  помог, 
да  нас  извел  1  возприялъ. 
И  на  неб'Ь  нрияство  ^)  да-иъ. 

Господи  помилуй. 

Землн)  онъ  кротокъ  ^)  посетил, 
чтобы  всемъ  Снаситель  бы-иъ. 
Сам  бедной  нас  обогатилъ, 
и  равнымъ  '')  аннгелом  чпнилъ. 

Господи  помилуй. 


^)  Рожденный.  ^)  Отца  Сынъ.  ^)  обдержитъ.  "*)  Спяетъ.  ^)  блаженство, 
кротокъ  онъ  .зе.члу.  ')  ровныхъ. 


—     •_>!      — 

7.  0:18  Ьа!  Ег  аПс?;  ть  1:с111а11,  Сия  да  кся  ^)  нам  сотворплъ, 

8е1п'  §:го88е  ЫеЬ'  ян  2е1?еп  ап:   Ос^  милость  чтобы  ^)  вс'1;м  явил: 

Гге11'81'с11  а11о  С11П81оп11е11,  ОпП  (1апк'  о  томъ  иесъ  соимъ  буд  падосточ, 

Пш!  (1('^^;^  1п  Е\\1о-к(ч1,  Куп'о1(М;<.  Христос  жо  буд1г  иохпалсн!.. 

(1)г.  М.   1л1111с1).  Господи  помилуй. 


(6е8ап§'Ь11с11,  №  18).  6. 

1.  1|1    (кйс!    ]иЫ1о,    пип    «{и^ге!  Клпканте  ^)  радостны 
11П(1  ^('у(  ГгоЬ!  1т8ег8  Нег2е118  \^011пе  и  иосп'Ьвайте  вси, 
Ио^1  111  Ргае8ср1о,    ши!    1еисЫе1    а18  сердечная  нам  радость 
сИе  8о11пе,  Ма11м^    1м    Огепио.    А1р11а  лежитъ  во  яслищ!;, 

е8  е!  О  (2).  душевная  же  сладость, 

при  матерних  сосцИх, 
начало  1  конецъ, 
спасителноп  борецъ. 

2.  О  1ем1  Ра1-\111е!    иасЬ   Вн'  181     Христе  сокровище  '■^), 
пш  80  \\'е11,  1го81  пиг  теЙ1  СепиИЬе,     желаю  по  тебЬ 

О  Риег  орИте!  (111гс11  а11е  Вето  Ой1е.     пребудп  ты  со  мною 
О   Рг111сер8  (11ог1ае,    ТгаЬе    те    ро81     и  сердце  ■^)  покои 
1е!  (2).  благостпю  твою  '*), 

Царю  преславны  ^'), 
тяни  мя  ^)  к  себ'Ь 
пребытп  при  тебФ.. 


3.  О  Ра1п8  СагНах!  О  Ха1|  Ее- 
пНав!  \^1г  «■агп'и  а1Г  \('1'(1(И'Ь(М1  рег 
П081га  (Лчплиа,  8о  Ьа!  ег  ип8  ег\\()|-- 
Ьеп  Саекичпп  о'аи(1!а.  Еуа  \\аг"п 
\У1Г  (1а!  (2). 


Христе,  Отца  лниже. 
изрядной  отроче, 
Гр-Ьхам!  мы  своими 
вси  бы  ногпбнули. 
щедротам!  твоими 
помилованы   вси. 
о  как  мы  Господи, 
тамъ  вскор'Ь  были  бы. 


")  Спя  вся  онъ.  ®)  Чтобы  милость. 

М    Кликните.    "^)    {сокровище)    отрочпще.    ".)    п  сердцу    дай.     *)    твоею 
')  преславны.  ^)  меня. 
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4.     1Л)1    8111Й    ГтатЬ'а?    111го-('11(18     Тамо  бо  радость  есть 
теЬ]-  сЬпш  с1а,    (1а  сИе   Ено-е!  81пд'е11     и  радослива  честь, 
пота  сапИса,  11п(1  сИе  НагГеп  кИи§-е11     гд*  ангелы  святые 
1п  Ке§'18    Сшча.    Еуа    \\'аг'п    \У1Г  (1а!     хвалятъ  да  воспоютъ 

(2).       и  кумвалы  ')  благие 
в  царя  полате  ®)  сут; 
ох  вскоре,  Господи, 
туда  нас  пргпми. 


(бейап^Ьиск,  X?  23).  7. 

1.  ЬоЫ  {^оИ,  Ни-  С11Г18(Р11  а11й11-  Хвалпте  Бога  Господа, 

о-1е1с11,    111    801110111    11ос1181еп    ТЬгоп,  Онъ  насъ  помиловалъ 

Бег  Ьеи!   а11Г8с111е11821;    8е1п    Штте!-  Т  дверп  отперъ  неб-Ьсвыя, 

го!с11,  11п(1  8с11е11к1  ним  8о1поп   8о1111.  своего  намъ  Сына  далъ. 


2.  Ег  кошт!  аи8  8о1пе8  Уа1ог8 
8с110082,  Шк!  ^т1г(1  е1П  К1П(11о111  ккмп, 
Ег  ]{е§'1;  (1ог1  е1еп(1,  пас!  1111(1  Ыо8, 
1п  о1пога  Кпррокмп. 

3.  Ег  аи88ег1  81с11  а11  8о1!1'г  Оо- 
\\'аИ,  \\лг(1  п1е(1г1о:  1Ш(1  §'ег1п§",  1111(1 
ишй  ап  81с11  е!п8  Киес111:8  (1081а11, 
Бег  8с11орГег  аИег  В!п§'. 

4.  Ег  11е§-1  ап  801110Г  МиНег 
Вгп81,  111Г  МИсЬ  (Но  181  8(мп  8ре18, 
Ан  (1от  (По  Епо'о!  8о1111  Ни-  Ьн81': 
Вепп  ег  181  Ва\!(18  Ко18. 

5.  Ва8  айв  8е1п'т  81атт  оп1- 
8рпе88еп  8о11,  1п  (]1е8ог  1о121еп  ХеН, 
ВпгсЬ  ^Vо1с11011  ОоИ  анСпсЫеп  \\'о11, 
80111   1{01С11,   (По   С11П81оп11о!1. 

().  Ег  \\ос118о11  тИ  нп8  \У11П(1ог- 
ПсЬ,  Е1о18с11  1т(1  В1н1  п1т1  Ег  ап, 
11п(1  !^\Ы  ип8  8о1П8  Уа1ег8  Ее1с11, 
В1о  кЬп'о  ОоШюИ  (1гап. 


Отца  13  лона  ^)  приходитъ, 
вочелов'1;чотся  '^), 

Онъ  въ  яслех  голъ  да  нагъ  лежнтъ 
б'Ьз  од'Ьянпя. 

Онъ  власть  свою  смнрпвшеся, 
зд'Ьсь  в  плотп  утаптъ 
п  возпрпемлетъ  •^)  зракъ  раба, 
себя  же  умалнтъ. 

Лежнтъ  при  матернемъ  ^)  сосцЬ, 
млекомъ  питается, 
аннгельское  веселие, 
отрасль  от  Давида, 

1с  кор'Ьне  з'Ьзсеева  ^), 
во  сихъ  посл'1>днихъ  днех 
подарованъ  от  Господа 
оскверненнымъ  в  гр1;сехъ. 

Онъ  чюдно  промоняется 
и  наше  тело  взялъ. 
благая  же  небесная, 
намъ  вмЬсто  даровалъ. 


^)  кумвалы.  *)  палате. 

^)  Изъ  лона  Отца  онъ...    '^)  (возчеловечется)   воплощается.   ^)  возпрп- 
нимаетъ.  ■*)  матерным.  *)  1есеова. 
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7.  Ег  \\1Г(1  (МП  КпссЫ  шк!  1с11 
е1П  Негг;  Оа8  та^  е1п  \\''есЬ8е1  зеуп! 
\\'1е  коп1  е8  {1осЬ  яоуп  Гг(чт(1П1'11('|', 
Ва8  Негге  ^е^^и1е^п? 


8.  Ней!  8с11кч1;>/>1  Ег  \у|(ч1(м- 
(По  ТЬиг,  2ит  ясЬопоп  Рага(!('1^, 
СЬогнЬ  81е111  111('111  тсЬг  (1аГиг; 
ж^у  ЬоЬ,  ЕЬг  1111(1  Рим^! 

(М.  Нсгтлпп,    1561). 


.-1111 
Г)('г 


Святою  переменою 
онъ  рабъ — я  ГОСПОДИН'!,, 
возвелпченъ  я  вершину  'О, 
Удолныи  онъ  кринъ. 

Сего  дни  отпирается  '') 
намъ  двери  раиския, 
песть  (')0.1ше  страх  от  херуба. 
честь  Богу  1  хвала  ^). 


„Е|п  К1п(1е1еп1  8о  1оЬе11с11"  (въ  из- 
в-Ьстнухъ  намъ  0е8ап§Ьис1Гахъ  нЬтъ). 


Младенецъ  богол-Ьины  ^) 

Сегоднп  ■-)  намъ  родился, 

Святыя  от  ^)  Богородицы; 

весь  мпръ  благословился. 

Христосъ  какъ  неродился  бы, 

всп  люди  бы  погибнулп, 

Сей  Спасъ  ко  всЬм  пространптся. 

Здравствуй  отрокъ  сладки  ^), 

нас  од  ха  '')  сохрани, 

да  сонмъ  твои  возблажптся. 


(Оезап^ЬисЬ,  Л?  40). 

1.  НеШ  пиг  Оо!!'^  Ой1е  рге1хеп, 
111Г  иеЬеп  К1п(1ег1е1п,  М!!  (Г^апо-  тк! 
ап(1геп  \\чм8еп,  Пии  аПгеИ  (ЬшкЬаг 
8еуп,  УогпеЬтИсЬ  т  (]ег  2е11,  Ва 
81сЬ  (1е8  ЛаЬг  11т1  еп(1еп,  (о'ееп(1е1), 
В1е  8опп  81с11  ги  ип8  \\-еп(1еп  (\\'еп- 
(1е1),  Ва8  Кеи-ДаЬг  181  1ис111  \\е11. 
(ЪегЬеу). 


В   ^)   Новый  год. 

Начните  похвалити 
вся  чада  Божия, 
Гласомъ  благодарпти 
сердцем  же  ^)  Господа, 
всих  благих  временах, 
Какъ  старой  год  скончался 
и  новой  починался 
в  солнечных  благостях. 


®)  в'Ёрою.  ^)  сегодн'Ь  отпираются.  *)  Добавлено:  алли,  аллилу1я. 
1)  Младенецъ   благолепный.   -)   Сегодн'Ь.   •^)   3   Пречистой.    •*)    Гпсусе 
сладшп.  5)  от  ада. 

1)  На.  2)  И  сердцем... 
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2.  ЕгизШсИ  1;187.1  шь  Ье1п1сЫ('п,  да  сперва   предумаем  ^) 
Ве8  Неггеп  ге1с11е  (гпа(1,  11пс1  «о  д-е-  всю  мплость  Божию, 
Г1П§-    п1сЫ     ас1йе11,     8е1П     ипхеЬИ.а'  оусердно  поминаем  *), 
А^оЬНИа!;    81е18    ШЬгеп    хп   ОепииЬ,  что  сонму  своему 

\У1е  Ег  сИе^г   ЛаЬг    Иа!    агеЬеп,    АН  обидно  появил  ''), 

Мо111с1игГ1  (Пехеш  ЬеЬел,  Ипс!  пп.ч  уог  различный  благая 

Ь(Ч{1  ЬеЬтйЧ.  нам  даровалъ,  п  злая 

от  нас  отворотилъ. 

3.  ЬеЬг-Лпй,    ЯсЬи!  К||'с11  (ч-11а1-  намъ  церковь  благодатно 
1еп,  111  щчйст  Рг!{ч1    от!  НиИ:    Ма11-  и  школу  сохранилъ, 
1Ч1П2'  (иг  .111ПЦ-   1111(1  АИеп,    ВехсЬеге!  учением  приятно 

аисЬ  11аг211,  Спс!  8'аг  пи!  шНскм'  Напс!,  своим  нас  умудрилъ, 

8е1п'  ({и1ег  аи^^'ехропйе!,  Уегууп^ишд'  руку  же  ^')  отверзалъ, 

аЬ2:е\\'еп(1е1     Уоп     (Ие.чеш    Ог1     ипс1  далъ  б'Ьзопасно  жпти, 

Ьапс!.  благословенно  '')  быти, 

доволно  поппталъ. 


4.  Ег  11а1  инхег  уег^сЬопс!  Аи8 
Уа1е1'Пс1и'г  (;па(1;  Шепп  Ег  них  Ьай 
Ь('1о1111('(  АН  11П8Г0  М188е111а1,  МП  §км- 
сИег  81гаГ  шк!  Ре111,  \У1г  ^Vа^е11 
1ап2:81  §'е81охЬеп,  1п  111а11с11ег  N0111 
уег(1о1-Ье11,  В!\\оН  \\1г  8и1и1ег  .чеуп. 


в'Ьрностию  святою 
нас  кротко  пощаднлъ, 
яростпю  своею 
егда  бы  нас  казнилъ  ^), 
давно  бы  •^)  умерли, 
понеже  преступили, 
погиб'Ьль  заслужили 
мы  б'Ьззаконнпкп  ^"). 


5.  МасЬ  Уа1ог8  Аг1    и11(1    Т1чч1('п  отеческим  онъ  чпномт. 

Ег  П118  80  2:па(И2:  181;  \Уеп11  ичг  сПе  насъ  всЬхъ  помилуетъ, 

8ип(1     Ьегеи(М1,     (ЛапЬсп     ап    Л(»811П1  Христом,  своим  же  сыномъ, 

С11П8(,  Н{М7>Пс11    ()1т  11(Ч1е1и'1('у  ТЬН  от  пагубы  спасетъ. 

Ег    аН    8гт(1    уегн'сЬеп,    Ып11ег1    сИе  Какъ  возвращаемся 

8(гаГ  (1аг  пеЬеп,  81е111  них  1п  МоШеп  нас  щедре  прпнимаетъ, 

Ьеу.  простптъ  "),  оставляетъ 

вся  повпненпя. 


^)  помышляемъ  ^)  поминяемъ.  ^)  изъявилъ.  ^)  И  руку...  ')  благосло- 
веннымъ.  ^)  Егда  бы  насъ  своею  |  яростию  казнплъ.  ^)  мы  б...  ^О)  без- 
законници.  11)  прощаеть,... 
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6.  А1Г  .ч()к'11  1)(Ч1Г  (аИ  \\1г  рпм-  о  томъ  тебя  славляем, 

яеп,  Уа1ог   1П8    Н^тт(^I^;    ТЬгпп,    01('  владыке  вышни]  ^-) 

Пи    1111>;   1111181    Ь('\\(М8(М1   ПигсЬ  Опм-  п  милость  вопрошаемъ: 

N111111  1)(чтч1  ЯоЬп,  Гпс!  ЫИеп  Гешег  Хрпстомъ  нас  ущелрн, 

П|('1|:  (ЛЬ  11118  (МП  ГпесШсЬ  ЛаЬге,  Уог  в  сей  Год  нас  б'Ьреги, 

;|||(']11    Ь(1(1  1)('\\;1||1(\    1)11(1    11('11г    11118  В  начал'Ь  дай  святыню  '•'^), 

т|И|^!1|<'11.  благословп  средину, 

конецъ  же  возблажн  '^). 

((И'8а110-Ь11с11,    Л»   88).  10. 

1.  1)а8  а11('  .ЬчИг    мт^ап^^си    181,  ('кончася  Год,  мы  похвалим 
\У1г   (1а11к'('п    1)||-,    Псгг   Л('811    С11Г181,     пчж,  Христе,  благодаримъ, 

Па8    1)11    11П8    111    80    ^■|"088'г    ОеГакг  въ  бЬдахъ  что  нас  заступникъ  былъ 

На81  н'пгиПн'ПсЬ  ЬеЬиП  (1|8  ^а1]1■.  доныне  щедре  сохранял. 

2.  \\'!г  ЫИсп  1)|('11  ('\\!2ЧМ1    8о1|11  молпм  тебя  Сынъ  в-Ьчны  ^) 
Пе8  Уа1е|-8    111  ([ст    11<'1с1181(Ч1   'Пн-оп,  Отца,  да  впред  нас  ущедрп 
Пи    \у-о1181     Осмп     апис    С111Ч81(М111(ч'1  и  сыномъ  -)  твоГ  христпанскн! 
Гепкч'  .Ьеиакгеп  аПехсП.  благословп  1  берегн. 

.3.  Е1117д'11с11  11118  [исЫ   1»(Ч11  ЬсЛ-  Хранп  ТВОЯ  нам  словеса, 

«ат    \У()|-1,    \\'('1с1Г,ч    |^1    (Ьм-  8('('1(Ч1  душевныя  сокровища, 

Тго81  "ши!  11()11:    Уо1-    ГаЫсЬсг    ЬсЬг,  всЬх  лжев'Ьрных  осв'1;ти, 

АЬ§ч)11е1чм,  ВеЬа!  11П8  Негг,  шк!  81('11  прямую  веру  в  нас  кр'Ьпп. 
ип8  Ьеу. 

4.  Н1И'     (1а82  \\1г   у(т  (кт  8Гпи1  Гр'Ьхам  дан  отрпцатися, 
аЫаЬп,    Е111  пене»  ЬеЬеп  Гап^-еп  ап:  отрпни  •^)  б-йззакония, 

Ке1п'1-   N(111(1    11П  аНеп    ЛаЬг  2'е(1('11к,  ни  преждных  ^р'^.x  нам  причитай, 

Е1п  г'иаскмтМсИ  Nе11^аIр    шь  8с11(Ч1к:  в  сей  год  во  всЬх  нам  помогай. 

5.  С11П81П('11    /д|    1('|1(Ч1,    8еИо'Ис11  Побожно  жити  на  земли, 

■/л\  81егЬеп,  11п(1  ||('111ас1|    Гп»П('11    Лш  концем  блаженным  в  смерть  1тп; 

]Гто-81(М1  Так'  \\!(мГ|-  а1|Г/11>1('11п,    М!1  Тз  гроба  в  день  судебны  '*) 

01Г  111  Н1и1П1е1  (^"пу.пгсЬп.  нас  воскреси,  к  себ'Ь  возми. 

6.  7а1  (Ьшксп  1111(1  /и  1(»Ь('п  01с11  Тебя  да  тамо  похва.1пм, 

МЛ  а11('11    Епц-('1и    е\\1^-Ис11.    О,  ^е8и!  со  ангели  же  честь  дадимъ, 

ип8ег11  д-1а11Ь(Ч1  тсЬг,  Ъи  1)(чпе8  Nа-  Христе,  нам  веру  умножи, 

теп8  ЬоЬ  ии(1  ЕЬг.  тебя  прославимъ  во  вЬки. 
(I.  81е11ег1е1п,  -{-  1613). 


^^)  владико  вышный.  1^)  святыну.  Щ  ублажи. 
^)  в-Ёчнып.  -)  сонмъ.  ^)  отрыни...  ■*)  судебный. 
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(ееяап^ЬисЬ,  1898,  №  171,  я.  116). 

1.  АсЬ,  \\1г  аппри  ЯСпкЬ'г!  ип^гс 
М!88е111а1,  (Ьпчп  ^V^I•  етр{ап§'еп  шк! 
^еЬогоп  ^;^Iк1,  11а1;  ^-еЬгаск!  ипя  а11е 
111  8о1с11  о-гокхе  N01,  (1а82  \у1|-  шйсг- 
\уогГеп  81пс1  скчп  еху^-еп  Тос1.  Куг1е 
е1е180п!  С11Л81е  е1е180п!  Купе  е1е180п! 


11. 

О  страданш  и  распятии 
Тисуса  Христа. 

Ох,  как  оскверненны 
мы,  преступники, 
во  гр'Ьс'Ьх  рождены, 
осуждснны  всп, 
в  мерзость  Т  суетъство 
погрузплися, 
пагуба  1  б1;дство 
велп  на  себя. 


Господи  помилуй, 
Христе  помилуй. 
Господи  помилуй. 

2.  Аи8    йет    То(1    \у!г    копп1еп     Сами  недовлели  ^)  ' 
йш'сЬ  ип8г  е1^еп  '\^егк  и1ттег  \\'е1'(1и     милость  обрестп, 

^егейе!;  (Не  8Гии1  \\аг  гп  81агк.  Ва82     ни  спастися  умели, 
шг  \уйг(1еп  ег1о8е1,  копп81  шсМ  ап-     от  погпб'Ьли. 
(1ег8  8е1п;  (1оие8  ВоЬп    тп821   1е1(1е11     Самъ  Господь  прпславше 
(1е8  То(18  ЫИге   Ре1п.    Купе    е1е180п!     Сына  подарилъ, 
е1с.  Сам  же  сынъ  страдавше, 

всЬхъ  нас  откупилъ. 

Господи  помилуй  [и  т.  д. 

3.  8о  п1с111  \уаге  коттеп    СЬг1-  Какъ  бы  сей  Спаситель 
81и8  1п  (Не  \Уе11  ип(1  ап  81с11  д-епот-  нас  не  примирилъ, 
теп  ип8е1'  агт  6е81а11,  ипс!  Гпг  ппхег  Как  бы  сей  лечитель 
8ип(1е  2;81огЬеп  мНИа'Ис!!,   Ь.Шеп  \\'1|'  насъ  не  отцелилъ; 
ти821  \\ч'Г(1(Ч1  хчччЬтпи!  е\у!цИс11.  Ку-  Самъ  не  воплотился, 
пе  ек'180п!  е1с.  кровь  не  излиялъ, 

мир,  какъ  приступился  -), 
купно  весь  пропалъ. 

Господи  помилуй... 


^)  Сами  мы  не  зналп.  -)  преступплся. 
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4.  8()1(*110  ото^?>('  (||1;1(1('  ши!  у;1- 
1егИс11  6ш1.^1  Ьгй  ипл  Ной  (М-2(мо-о{ 
1аи1егИсЬ  ппьоп.^!  111  Пич.'^Ь»,  8(мт 
8о11п,  (1ог  81с11  §-еЬе11  Ьа!  111  (1('п  То(1 
(1е8  Кгеиге»  ип8  гиг  ЗеП^кеЛ.  Куг1с 
е1е180п!  е1с. 


5.  Ве8  8о11п  \у1г  ии^  (гох^сп  ,2;(ь 
о:оп  8Гп1(1  1Ш(1  То(1  ши!  ]а  1ис111;  уег- 
га^'еп  \ог  йег  НоИе  С1и1;;  (1епп  \у1г 
8111(1  ^егейе!;  анз  а11  РаЬгИсЬкеИ  йигсЬ 
СЬг!^!,  11П8егп  Ноггоп,  2'1оЫ  1п  Ечма:- 
кеН.  Купе  е1е18011!  ('1с. 


6.  Вапип  \\"о1111  \\"!|'  ЬоЬсп,  |1ап- 
ксп  а11('/(м1  (кчп  Уайт  шк!  ЯоЬпс 
1111(1  (1(411  11(^|12ЧЧ1   (1(481;    ЫНеп,    (1а82 

81е     \У011(^11      11й1(1П     Ш18    УОГ    Аг^-,    1111(1 

с1а82  \\1!'  81('1?^  Ы(мЬ(Ч1  Ьсч  8е1т  ЬеИ^'еп 
\\'ог1.  Купе  е1(М8оп!  о1с. 

(Н.   В0111Ш8,   1    1548). 


((тезапй-Ьиск  Л»  61). 
1.  СЬп81118,  (1ег  1т8  8е112Г  тасЫ; 
Ке1п  Вб8'8  11а1  Ьео'апо'еп,    Бег    \\а1ч1 

Гиг    11118     111     (1сГ     ХасЫ     А18    (411    1)1('Ь 

^еГапд'оп,  (!еГ|111г1  уог  §-о111о8('  Ьеи!, 
1]п(1  ГаЬсЬПсЬ  уегк1а§-е1,  Уег1ас111, 
уегЬ(|111Й  1111(1  У('Г8реу1;,  \У1е  (1а11п  (Не 
8с11Г1Й  8а§'е1. 


тако  благодатно 
Богъ  помп.ювалъ, 
всуе  ^)  да  приятно 
Сына  къ  намъ  прислан ; 
той  же  в  смерть  предался, 
мира  гр'Ьх  носилъ 
и  распятъ  скончался, 
долг'ь  за  вс'Ьх  платилъ, 

Господп  помплуй... 
Ныне  веселимся 
сердцем  радосны  ■^), 
ныне  не  боимся 
не  от  пагубы, 
ниже  от  г'кены, 
нашп  бо  враги 
вкуп1;  одол'Ьнны, 
осиленны  вси. 

Господи  помилуй... 
для  того  конечно 
мы  благодарим 
и  да  вси  сердечно 
Бога  помолпм 
вс'Ьм  нам  прилагати 
кровь  Спасителя 
и  благая  дати 
всЬм  неб'Ьсная, 

Господи  помилуй, 

Христе  помилуй, 

Господи  помилуй. 

12. 
Христос,    всего    мира    Сиасъ,    нсчпм 

повинился, 
въ  нощи,    аки   тать,    ,за   насъ    пой- 

малъ  смирился   '); 
к  нечестивым  поведемт.,  ложно  доло- 
жился: 
поруганъ  1  побиен,  страшно  умертвил ся. 


3)  даром.  ^)  радостны. 
^)  пойманъ  лишился. 
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2.  1|1  (1('г  ег^1е11  Та?ге8-81и1к1 
\Уагс1  Ег  1шЬе8с11е1(1еп,  А18  е111  Мог- 
(11'г  (1агоч'81о111  Р11а1о,  (1ет  Не1(1еп. 
Вег  Иш  и118с11111(1!§'  ЬеГапй,  ОЬп  Сг- 
«асЬ  йея  Тойея;  Пш  йегЬаШеп,  уоп 
^1с11  ^ат!  /лип  Ко1ио-  Ного(^1е8. 

3.  С  11(1  с1гоу  \уаг(1  (1ег  (то11е8 
8о11П  МП  Се188е1п  ^е8с111п188еп,  1!п(1 
8е1п  Наир!  пи!  епюг  Кгоп  Уоп  Вог- 
11011  7д'гг!?<8011,  (1('к1е1(1е1  т  НоЬп  ши1 
8ро1(  \\'а1-(1  Ег  8о11г  е'евсЫад'еп,  Пт! 
(1а^  Кгси!/  7,11  8(ЧП('т  То(1  Ми^х!  Ег 
8е1Ьег  (га^си. 

4.  Пт  8ес118  \\а1ч1  Ег  пак!  тк! 
Ы()8  Ли  (1а8  Кгеи12  §:е8сЫа2'еп,  Ап 
(1ет  Ег  8с!п  В1и(  уог2-082,  ВекЧ  пи! 
\\ч'11к1а2'011.  П|('  2118('11('г  ьроИЧеп 
8(М11,  Ат-Ь  (Не  Ьсу  Ипп  Ып^'еп,  В|8 
(Пс  8оп11    аисЬ    {Ьгсп    8с1им11  Еп1/()^- 

801с11е11    В|110Т11. 

5.  Ле8118  хсЬпс  /Л1Г  тчш1еп  ЗЬик!, 
К1а§:е1     81с11     уег1а88еп;    ВаЫ    \уаг(1 

6а11     111      80111011     Мши!    МП    Е>710-    ОЧ'- 

1388011.  Ва  Е'аЬ  Ег  аиС  8о1поп  (1018!, 
1111(1  (110  Ег(1  огЬоЬо!:  Во8  Тотрок 
УогЬапо-  2огго187,1,  Е11(1  тапсЬ  ЕеЬ 
2огк1оЬо1. 

0.  Ва  тап  Ьа!  7>иг  Ус^рог-ХоН 
В1о  8с1игс11ог  7л'г1)Г()с11011:  \Уаг(1  ^ом18 
111  8о1пе  8е11'  МП  о!п('1п  8роог  ге- 
81ос11еп,  Вагаи8  Вкй  шк!  \Уа88ог 
гапп,  В1е  8с11Г1Г1  т  егСйИоп,  \У10 
ЛоЬаппе8  2е12'е1  ап,  Nи^  иш  ип8ог1- 
дуШоп. 


утро  онъ    в  часъ    первы  '-)    дктомъ 

нечестивымъ, 
в  суд  веденъ  какъ    злобники    чином 

суетливымъ  ^), 
но  Пилатъ   не  могъ    впну    смертную 

познати, 
да  в'Ьл'Ьлъ  ко  Ироду  его  посылатп. 
в  третп    часъ    Сынъ    Божи!,  бпчамп 

побитой, 
тернпмп  же  острым!,  срамомъ  же  по- 
крытой, 
I!    безчестн15    облсченъ    в    страстехъ 

сЬтовался, 
крестъ  носилъ:  какъ  пзведенъ.  смер- 
ти ю  скончался. 

в  час  шестой  его    врагп    явно    рас- 
•  пинали, 

кровь  ему    свир'Ьпы  ^)    страшно  из- 

Л  пял  II, 

видцы  и  губ'Ьтели  его  поругали. 
св1;тъ    мрачился,    какъ  оны  то  б-Ьз- 
чоствовалп. 

в  час  девятой    воскрпчалъ  Нсусъ  ^) 

оставленъ 
въ  жажд'Ь  желчъ  1  укъсус  взял  тако 

да  оправленъ. 
Духъ  Отцу    в    рукп    предалъ,    земля 

трепеп1,ала. 
Чюдная  Богъ  показалъ,  вся  твар  с'Ь- 

товала. 
злобнпком   костей  егда  после  прело- 

мплп, 
бокъ  Христа  ('пасптеля  копиемъ  про- 
били, 
кровь  водою  смешена  таинством  со- 
вершенным, 
предо  всЬмп  вытекла    выкладом   от- 
менным. 


^)  первый.  ^)  неправдпвымъ,  ^)  свпрЪпыи.  ^)  1исусъ. 
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7.  Ва  с1рг  Та^  яе1п  Еп(1р  паЬш, 
Бег  АЬепс!  \\аг  копппеп,  \^аг(1  ,1рм18 
уот  Опчйгея  81атт  ПигсЬ  Ло^грИ 
цччютшсп.  НсггИсЬ,  пас!)  .]и(И8('11(ч- 
АН,  1п  (МП  (п'аЬ  ^с1е§'е1,  А11(1а  пп{ 
Нйкч'п  \('1'\\а11г1,  \У1е  МаНЬаи^ /.оп^ч'!. 

8.  О  ИНГ  С11г1^^1(',  ОоНох  8о11п! 
Оигс!!  Ое1П  ЫНег  1(П(1(Ч1,  Ва82  \\!г 
В!г    81е18    шйеИЬап     АН    Ги^пачми! 

11101(1(41,     00111011    То(1    1111(1    '^0111    Сг^асЬ 

РшскШагИсЬ  Ьо(1опко11,  1)аГС1г,  \\10\\-о1 
агш    1111(1    8с11\уас11,     01  г    ОаикорГог 

^сЬопкоп. 


въ    вечер    прплучилося,    день    как 

отемнплся, 
Иосне  Спасителя  снял  1  возтруднлся; 
Чесн-Ь  во  гробь  то  положил,   камень 

предвалявше, 
полкъ  стражей  гро(1ь  утвердил,  плоть 
Христа  хранявше. 

дай,  Христе  наставнпче  "),  милость, 

вопрошаем, 
дай  да  прозорлп  е  ')  злая  отриняем, 
МИКИ  I  ■'^)  страсть  !  смерть  твою  ча- 
сто помпнаемъ, 
Славу,  честь  1  хвалу  теб'Ь   дарство- 

ваем. 


((|0NаI1^г■ЬI1с11,  Л»  63). 


13. 


1.  Оа    Ло.^ик    ап    (1ет    Сгеи12е  Какъ  1сусъ  ^)  за  нас  страда-иъ, 
8111П(1,  С11(1  Пип  8о111  Ьо1с11па111   \\а1ч1  и  полкъ  враговъ  то  распинал, 
уег\У1Ш(11,  8о  §'аг  тИ  ЫИогп  8с11111ог-  ги[)естию  многою 

ген;    01е    81еЬеп    \Уог1\    (Но    Ло8118  седмь  словъ,  распятъ  что  глаголалъ  -), 

8ргас11,  Ве1гас111Ч  ш]!  хНИош  Иоггоп.  воспомяни  с  собою. 

2.  2пт  ог81оп  «ргасК  Ег  8и8хл§--  Речь  первую  да  сладкую 
ИсК  211  8е1пот  Уакг  1ш  Н11ите1гр1с11:  онъ  ко  Отцу  небесному 
\Уа8    810    ап    1П1Г   Ье^чппеп,    Уег§-1Ь  выговорплъ  разумно: 
1Ь|Гп  Уа1(ч-!    81о    \\188ои    п1сМ;    Шег  прости  собору  гр'{;шно.му. 
8111(1  (По  (гопоп  8!|1поп.  творящему  неумно. 


3.  Хиш  а11(1ог11,  (1о11к1  (1ог  Вагт- 
Ьегул^-кеИ,  01о  Оои  (кчп  8с11ас11(Ч' 
посЬ  Уог1оуЫ,  Оа  Ег  Пип  8е1Ь81  уог- 
Ые88е:  ЕигиаЬг,  (111  \у1г81  посЬ  110111о 
8еуп  МП  ти-  1т  Рага(11е8е. 


Въторая  р'Ьчь  усе])дная 
ут'Ьтила  разбойника, 
сказал  бо  благодатно: 
„сегодне  будеши  ■')  у  меня 
нрнемлемъ  •^)  в  рай  приятно". 


6)  наставнпце.  ')  Такч.  въ  обопхъ  сппскахъ,  м.  б.  сл'Ёдуетъ  читать: 
„прозорлиб/оо".  '^)  Муки:  I  опущ. 

1)  Тисусъ.  2)  Семь  словъ  что  распятъ  намъ  сказалъ.  •*)  будеш.  ')  ири- 
емленъ. 
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4.  2ит  сЬмйеп  нтЬе!  Пе!?;?;!»-  АсЫ, 
\\'1е  Ег  8е1п  Наиз  посИ  Ьа!;  ЬейасМ: 
Ег  зргаеИ  ги  (1ег  Ма1ме:  Бая  181  (1е!11 
Зоки;  шк!  гит  1оЬаи11:  Ва8  181  йейю 
Ми11;ег,  ^{еЬе. 


Да  не  забудп  трптпю  '''), 
училъ  бо  Богородпцу: 
..жено.  сей  сынъ  твой  буди; 
1оаене,  матер  зрп  свою 
1  чти.  какъ  будетъ  трудъ"  ^). 


5.  Ваз  АчеНе  АУог!,  (1а8  ипзег 
Риг81  Ат  Сгетйге  «ргасЬ,  (1а8  \\аг: 
М1с11  (1йг81'1!  Ег  1ес112е1е  уог  ВсЬтегге 
Гт  11П8еге  ОегесЬИ^-кеИ:  Хин  !аЫ 
8ес118  ИеЬе  Негге. 


Глаголъ  четвертой  горкой  стал: 
Хрпстос  велмн  печаловалъ 
н  тако  возгласился: 
„Мой  Боже,  какъ  ты  оставлял, 
меня,  почто  же  скрылся!" 


6.  Вепк!    аЬег   аисЬ    апз    ЫЙге  Пятая  р-Ьчь  желателна: 
1>(М(1,  Па  (;(|11  ат  11(м11;еп  Сгсп!/,  а118-  „Я  жажду,  прилепляется 
8с11геу1,  Уег1е§'еи  о1ше    .Маа88(']1    (1а8  мой  языкъ  ')  гортанп; 
{■цпЛе  \Уог1:  Ме1п    ОоШ    Дкчп    ОоШ  желаю  вся  погпбшпя 

\\ле  Ьа81  Ви  т!с11  уег1а88е11!  овцы,  простру  же  дланп". 

7.  Ва8  8ес1181'  \уаг  ^аг  е1и  кга{-  Шестой  глаголъ  конецъ  привел, 
11§-  \Уог1,  Ва8  тапсЬег  8йп(1ег   аисЬ  Хрпстос  конечно  одол1;лъ 
§еЫЛ  Лив  8еш'т  ^-бйИсЬеп  Мш]{1е:  и  самъ  упокоился: 

Е8   181  уоИЬгасИИ    \\а8?   ппяег   Не11:  „Терпением  я  вытерп'Ьлъ 

\тог1т-с11?  Вт-с118  В1и1  (1ег  ^Уппс1е.  и  труд  мой  совершился". 

8.  211Ш   81еЬ'п1еп    8ргас11    11пта-  Седмым  же  ^)  словом  вся  скончал, 
пие1:    О  Уа1ег1    пимпеи    йе!81    Ье^'еЫ  Отцу  душу  в  руки  предал: 

1с11  В1Г  !и  Ве1пе  Наи(1е.   ВгапГ  пе!»-!  „теб'Ь  я  предаюся, 

Ег   8е1п    Напр!    ип(1   уег8сЬ1е(11    Ва8  я  совершилъ,  что  об'Ьщалъ, 

\\аг  (1е8  Неггеп  Епйе.  да  нын-Ь  отлучюся". 

!».  \Уег  ОоНез    МагГг    111    ЕЬгеп  Кой  страсть  Христа  сердечно  чтит. 

Ьа!,    Сп(1  \уепп  йег  НеНапс!  21Ы  (Не  сия  же  слова  величитъ, 

Спай,    1т    Неггеп    т    Ьехуеаеп    В!е  то  хош,етъ  Богъ  почтнти, 

81еЬеп  еуаи§'е18с11еп  А\'^ог1;   На1  (мпсп  зд'Ёс  дати,  что  онъ  помолит, 

е(11еп  8е2'еп.  и  въ  в-Ьки  возблажпти. 


^)  третию.  6)  будуть  труды.  ')  моей  языкъ...  ^)  Седмпмъ  же. 
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(ее8сШ§-Ь11с11,  I?  73).  14. 

1.  Но171!оЬ^;1('г  .Зс^^и!  \\а«  11ах1  Пп  Сердечно-любнон,  чим  ты  повинился, 
у('гЬгос11(Ч1,  1)а><х  таи  (Мп  ^оЬ'Ь  .чсИагГ  охъ  Ьюусе,  чим  же  повинился? 
СгИкм!  Ьа!  г^-сяргоеЬсп?    \\'\-1к  1!^{  (Не  Что  теб'1;  страшном  судом  ')  осуждали 
8с111|М?  1п  \\а^  (иг  М1«не111а1еп    В1.х1  и  распинали. 

1)11  цтгаИкч!? 

2.  Пи  \\11^1  §'р§-сЫ8о11,  1т(1    тИ  Тебя  побил!,  торнимн  венчали, 
иопГп  §'екг(И1е(,    1п8    Ап§'е81с111   д'е-  скверно  оплю.чп  '■^),  срамно  поругали, 
.^^сЫа^-еп    11пс1    уеЛбЬпе!;    Ви    \у1г81  оцтомъ  тебя  1  желчию  поили 

пи1  Е821о'    П11(1    т!1    Оа11    §'е1гапке1,  и  умертвили. 

Ап8  Сгеи12  о'еЬепке!. 

3.  \\'а8  181  (Не  Гг8ас11  аПег  8о1-  Чин  вина,  что  такъ  теб1;  чинили? 
сЬег  Р1а2'еп?  ЛсЬ  ше1пе  8{шс1е11   Ьа-  ох,  ох,  мои  гр'Ьхи  тебя  побили; 
Ьеи  1)1с1|  ^•е8сЫа^-еп:    1с11,  асЬ!  Не1т  я  виноватъ,  Христе,  я  повинился, 
^е8и,    ЬаЬе  (118  Уег8с1ш1(1е1,    \Уа8  1)п  ты  облпчился. 
е1ч1и1(1е!. 

4.  \\'1е    \\'пп(1е1-Ьа1'11с11    181    (Ьк'Ь  Чюдный  суд  сен,  чюдная  же  мука: 
(Пе8е    8(141^^!    Вег    «чйе    Н11-1е    1е!(1е1,  за  должники  самъ  заплатит   порука. 
Гги-    (Не   8с11аГе:    В1е    8с1т1(1    ЬехаЬН  пастыр  бпется  и  овца  целптся, 

(1ег  Неп-е,    (1ег  ОегесМе,    Риг    8елпе  стадо  лечится. 

КпесМе. 

5.  Вег  Р|-отте  811гЬ1,    (1ег  геск!  Страшно  судится  честной  благи!  •^), 
пп(1  г1сЫ!8'    у\ап(1еи:    Вег  В()8е  1еЫ,  щедре  щадится  злобпикъ  1  да  злы  *). 
(1ег     \\1(1ег     СоК     т187Л1а1к1е11:    Вег  самъ  челов-Ькъ  винится  1  спасется, 
Меп8с11  уег\\1гк1  (кч!  То(1  тк!  181  (М11-  Богъ  побиется. 
§'ап§'еп;  Оо11  \\'1г(1  §"еГапо-еп. 

6.  Тек  дуаг  уоп  Рп82    анГ   УоПег  Мою  природу  змия  превратила: 
8скап(1  тк!  8Гт(км1,  В18  /и  (1е1'  8ске!-  целость  от  [пят]  1  до  1лавы  не  была. 
1е1  \уаг  П1ск18  (п118  /Л1  (111(кч1:  ВаСпг  о  том  мн'Ь  было  в  в'Ьки  1  ■')  возры 
как,  1ск  (1ог1  1п  (]ег    НбИеп    тй88еп  дат! 
Е\у1о-Иск  Ьи88еп.                                                              1  сЬтоват!  ^'). 


1)  Почто  тебя  такъ  страшно...  2)  Оплюли  скверно.  З)  Хладною  смерть[1о| 
умретъ  благочестивой.  ■*)  а  поживетъ  злобникъ  нечестивой.  '^)  г  опущ. 
^)  и  возстенати. 
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7.    О  ,2Т088Р    ЫеЫ    О    ЫеЬ    оЬп     Ох  ох  любов,  любов  чпслом  немерным. 


мИе  Маа«8е,    В!е  В1сЬ  я-еЬгасЫ    ап( 

(11680    Маг1е1--81га88е!  1с11    1еЫ:е  тИ 

с1ег  ^У^ек  1п  Ьи81  ипй  Ргенйеп.    Ипс! 
Вп  11111821  1е1с1еп. 


что    ')    понуждалъ   тебя    путем    так 

в'Ьрнымъ. 
я  в  сладостях  с  миром    велмп    весе- 
ля ся  ^), 
ты  в  смерть  предался. 


8.  АсЬ  8Т088ег  Кбп1§',    §-1-087,    211  я  долженъ  для  того  благодарит!, 
аПеи  2е!!еп!    ^V^е  капп  1с11  ^1и1§'8ага  Твою  любовъ  везд'Ь  распространитп: 
8о1сЬе  Тгеи  апвЬгеНеп?    Ке1п'8  Меп-  но  как  могу  тебя  сю  воздатп, 
8с11еп11ег2    уегта§-     е8    ап82и(1епкеи,  Что  дароват!  ^). 

\Уа8  Б1г  2п  8с11епкеп. 

9.  1с11  кап8    пп^    пкчпсп    8|пп('п  Вся  предумавше  ^'^),  не  могу  познат!, 
п!с111.    егге1с11еп,    АУопп!     (1ос11    1)е1п  Чимъ  твою  милость  уподобливат!  ^^), 
Е|-Ь,1гтеп    2п    \ч'г2"1(мс1ич1:    \У|е    кап  Како  возмогъ  бы  ею  ^-)  об'Ьщати, 
1с11  В1Г  с1аип  Ве1ие  Ь1еЬе8-Т11а1еи  1т  Д'Ьлом  воздат!. 
АУегк  ег81а1-1еп? 


10.   Воск    181    поск    е1\\"а8,    (1а8     Да  токмо  дар  сей  теб1;  угоднтся  ^'^), 
В]'г    ап^епеЫпе:    \Уепп  к-Ь  с1е8  Р1е!-     сласть  какъ    во  мнЬ    похотная    сми- 
рится ^^), 
да  не  опять  мн'к  серце  зажпгаетъ, 
нп  обладаетъ. 


8с11е8  Ьй81е  с1атрГ  пп(1  2а111пе,  Ва82 
810  ап("8  пей  П1е1и  Негге  п1с111  еп1- 
2(ии1еп  МП  аИеп  8пп(1еп. 


11.  \Уо11    аЬег    (1!82    1пс111    81е111  То  совершптп  крепко  п  нарочно, 

1п  е1^пеп  КгаПеп,    Вст    Сге1112е    (Не  Сласть    растлеватп    ^■')    самому    не 
Ве§тег(1еп     ап2111и'Г1(Ч1,     8о   1:-|1)    1п!г  мочно  ^''). 

Ве1пеп  (1(Ч81,    (Ьт  ппсЬ  ге^чеге,  1ит  Ты,  Боже,  дай  мн-Ь  духом  начинат! 
1и11еп  Гпкге!  и  постоятп. 


\-2.  \и  (1а11п  80  \\('|-(1  1с1|  Ве1пе  Да  буде(тет)  милость  буду  иредума- 
11п1(1    Ь('11ас111еп.    Ап8    ИеЬ   ап  В!г11  тп  ^'). 

(Не  \\'еИ  Гпг  п1с111е8  ас1|1еп;  Веп1п11{М1  и  любве  твоей  вес  мир  учинити  ^*^),, 

\\('Г(1  1с11  писЬ,  11('|-|-,    В(мп(Ч1    АУЛкч!  волю  ^^)  твою  прилежно  сотворит!  '^^) 
81е18  2и  егГиИеп.  и  совершптп. 


^)  кто.  ^)  велелся;  оба  чтен1я  нев-Ёрны,  сл'Ьд.:  веселялся.  ^)  Что  дар- 
ствовати.  10)  помышляяй.  Ч)  Твою  я  чимъ  щедрота  подобляти  ^'')  Како 
ею  возмогъ  бы...  1^)  ТеСЪ  да  токмо  даръ  сей  угодится.  1^)  Похотная  сласть 
какъ  во  мн-Ё  смирится.  ^■')  кореннти.  ^^)  можно.  1')  Твою  же  милость  стану 
вспоминати.  1^)  уничижати.  1^)  волу.  ^О)  учинптп. 
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1.}.  1с11  \уо1-(1о  01Г  ш  Е111'('11  а11е.>< 
\\аот11,  К(Ч11  Сгси^г  111сЫ  асЫоп, 
ке1по  8с11шас11  посЬ  Р1а§тп;  N^с1й^ 
уоп  УегГо1очт§',  П1сМ>;  уоп  То(1е«- 
8с111пе1"хол  N011111011  ги  Неггоп. 

14.  01^  а11е8,  оЬл  Сиг  зсЫосМ 
2\\аг  1>;1  211  8с11а12ец,  \У|Г81  йи  Р8 
(1ос11  111с111  ^-аг  ЬеувеИе  8е12е11;  1|1 
ОпасЬч!  \\1г8(  Он  (Н^  уоп  пйг  аппоЬ- 

ПН'П,    М|с11    1ИС111    Ь1'8С11апи'11.    [*| 

15.  \Уап11  с1ог1,  Негг  -Ь 
\ч)1'  Ор|11от  ТЬгопр  АиГ  11101110 
81о1111  (1!о   ЕЬгоп-Кгоио,    8о 
В!!,  \\'а11п  аие8    \\11ч1    \\о111 
ЫЬ  шк!  Вапк  8111^011. 

(1.  Неегшапп,  -1-  1047). 


В'Ьзде  я  буду  -^)  чость  твою  [скат!, 
срам  ^-)   скорбь  и  друд  в  ничто  же 

почитат!. 
Хоть    поженен,    п    '-•')    скорбь    .\<п 

утесняет, 
и  смерть  сокрушает. 

Сне  хоть  недостойно  пред  тобою, 
вЬрною  токмо  ношу  простотою, 
прпом.ип  то,  молюся,  благодатно, 
благоприятно. 

Христе,    как    станешь    меня    иринп- 

мат1  -■*) 
п  в  твоем  -•'\)    царств15   честпю  в(Ч!- 

чати. 
Тогда  я  буду  теб'Ь  ^^)  возп-Ьвати, 
славу  же  даватн  -"'). 


(Оезап^ЬисЬ,  №  98). 

1.  О  Тп1иг!о-ко11,  о  Нег2о1о1(1! 
Ы  (1а8  1пс111  2п  Ьок1а.о-оп?  ОоН  (1е8 
Уа1ог8  0П11О-  Кпк!  \\Пг(1  !п8  ОгаЬ  §'о- 
1,га§'еп. 

2.  О  ДТ0880  Л'оШ!  Оои  8е1Ь81 
181  1о(11,  Аш  Сгеп12  181  Ег  2'^!^1огЬеп: 
На1  (1а(1игс11  (1а8  Н1т1пе1го1с11  Сп8 
ни8  ЫеЬ  ог\уо1'Ьеи. 


15. 

Ох  времена  прескорбная  ^), 

вес  Бога  -)  сонмъ  скорбптся; 

плачемъ  всп:  Сынъ  Божп! 

мученъ  во  гробь  вложится. 

о  серца  трус!  нашъ  Исусъ  ^) 
при  кресте  проставляется  "'). 

Умре  самъ,  жпвотъ  же  намъ 
вычны  связа.тся  ^). 


8.    О,    Моп8с1им1к!11(11    П11Г    (1о1ПО  сустны!  гр1!хн  твои 
8пп(1  На!  (1!о808    ап§-ог1с111е1,    Ва  (1и  Исуса  распинали, 

(1пгс11  (110  М188е111а1  \Уаге81  §71и2  уог-  мы  бо  вси,  преступники 
п1сЫе1.  б'кззаконновали  *'). 


-1)  и  стану.  22)  Крестъ.  2^)  я,...  -*)  при1мати.  Щ  в  твоем  же...  '^'^)  Тогда 
твою  честь  буду...  -'')  Четыре  посл'Ёднхе  стиха  въ  окончательно  исправ- 
ленноыъ  видъ  читаются: 

„Христе,  какъ  тамъ  по  твоему  глаголу  |  венчанъ  пр1иду  къ  твоему 
престолу   !   тогда  твою  честь  буду  восп^вати  |   п  славу  дати". 

1)  Увы,  бКда  великая!  -)  Бож1й.  З)  Тисусъ.  ^)  На  крестЁ  скончевается. 
^)  вечный  стязался.  ^)  въ  смерть  и  адъ  пропали. 
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4.  Ве111  Вгаи^тг-ат,  (1а8  боиез- 
Ьашш!  иы  Ыег  ш!1  Вк!!  ЬеШйзеп. 
\Уе1с11Р8  ег  рпг  ти(11§-Ис11  На!  Гиг 
(Иск  тег^'озвеи. 

5.  О  8й88ег  Мппс!!  о  Ст1аиЬрп.>- 
(тгип(1!  \У1е  Ь!^!  (1и  (1ос11  2ег8с111ад:е11! 
А11е8,  \уа8  аиГ  Е1ч1е11  1еЬ1,  Ми^х  0!с11 
^а  Ьрк1а^еи. 

6.  О  иеЬис118  В11с1!  «скоп,  2аг1 
1Ш(1  шИй,  Ви  8о1ш1еп1  (1ег  ^^ш§•Г1•аиеп! 
Шетапй  капп  Ве1п  11918808  Вкй  Окпе 
Кеп  апвскапеп. 

7.  О  8еИ§:  181,  ги  аИег  Рг181, 
Бег  Шезез  гесЫ  Ьейепке!,  Ше  (1ег 
Негг  йет  НеггИскке!!  АУ1Г(1  !п8  ОгаЬ 
^•езеике!. 

8.  О  ^Р8^^  Ви,  тр1п  Ник  шк! 
Кик,  1ск  ЫИе  В1ск  тИ  Ткгапеи: 
Шк",  (1а82  1ек  га1ск  Ы8  1118  ОгаЬ  Хаск 
Вп-  шо^е  8е1теп. 

(I.  К181,+  1667). 


святой  жених  в  бол'Ьзн'Ьх  спх 
кров  и  ю  лежитъ  облитой, 

о  теб'Ь  н  о  мн'Ь 

мученъ  1  побитой. 

Твоя  уста  '')  сладостеал 

1исусе  заперлися, 
Грешнике,  всегда,  в15зде 

Горко  кручпнися. 

ох  страшной  чинъ: 

д-Ьвичной  сынъ, 
Спасъ  мира  умирает; 
коп  руду  п  кров  твою 

смотрит,  возрыдает. 

блаженна  честь  коеигужду  ^)  есть 
сия  покой  ^)  предумаетъ; 

гробь  Христа  Спасителя 
выно  ^*^)  помпнаетъ. 

Христе  покои,  помош,никъ  мой, 
Слезю  да  возстеняю  ^^): 

дай  Христе,  да  по  теб'Ь 
[я]  до  конца  желаю. 


(безап^ЬисЬ,  I?  60).  16. 

1.  О  Ьатт    ОоНез    Ш18скик112\  Бога  ^)  агнце  непорочной, 

Аш  81атт  (1е8  Сгеи1;2е8  ^е8ск1аск1е1,  при  кресномъ  столе  "-)  убитой, 

А112е1!  егктйеи  ^ейиШ^,  ^^16^701  Вп  Спасъ  мира  велемочной, 

\уаге81  тегасМе!,    АН'  8ип(1  ка81  Ви  1  ругань  1  срамомъ  покрытой  ^); 

§-е1га^еп,    8оп81   тй821еп    ^т^г  ург2а-  всего  ты  мира  миритель, 

^еп.  ЕгЬагш  В1сЬ  ипзег,  о  ^е8и!  струпъ  наших  псц'Ьлител, 

2.  О    Ьатш    Оо^ез    иизскиМ!?,  ^««•^•^У"  ^^'  ^'^У^^' 

дай  мир  твой  нам,  к|сусе! 

3.  о  Ьатт  6оие8  ип8скп1(112-, 
и.  8.  \у.  С1Ь  Ш18  Ве111еп  Рпе(1е11,  о 
^е8и! 


'')  Уста  твоя.  ^)  коемуждо.  ^)  Кои.  ^'^)  выну.  11|  возстенавэ. 

1)  Вож1й.  -)  При  крестномъ  столпе...  ^)  Подчеркнуто,  но  не  исправлено. 
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(безапй'ЬисЬ,  1?  59).  17. 

1.  СЬп81е,  Он  1лт1т  (1оир,ч,  Вог     Хрпсте,  агнцо  Бога"), 
Пп  ка^-б!  (1|о  ЗГпкЬ'    (1ог    \\'('И,  Ег-     Мир  гр'Ьх  носяй  -)  вс1;.\, 
Ьапп  В|с11  1Ш8ег!  ох  нас  помилуй! 

2.  С11Г181е,  Ви  Ьашт  Ооие^,  Г>ог     Хрпсте,  агнца  Бога  ■'), 

Ви  1га§-81  (Пе  8(пик'    с1рг    \У('11,  Е|--     пси  гр^^хи  нам  псЬм  прости 
Ьагт  В1с11  ипкег!  и  пас  помилуй! 

3.  С11П810,  Вп  Ьаппп  ОоНе^,  Вег     Христе,  агнца  Бога  ^) 
Вп  1га§'81  сПе  8ап(]е  (1ег  \\'е11,  (!!|еЬ     нас  храни  от  пагубы, 

11П8  Ве1пеп  Кг1('(1('п.  Лтеп.  дан  нам  мир  твой,  ампн. 


18. 

(Се8ап§-Ьис11,  1705  г.,  стр.  61).        О  воскресени!  1суса  Христа 

от  мертвых. 

1.  Ег81ап(1еп  1'81  (1ег  ЬеИеге  Скг!^!.     Христос  воскрес  и  одсч-бл, 
АПеипа  (2)    (1ег  аИег  \Уеи  е111  ТгО-  алплуя,  алплуя! 
81ег  181;.  А11е1ша.                                    утеху  б-Ьдным  всем  прпвелъ, 

алплуя,  алилуя! 

2.  Епс!   \\'аг    Р1-   п1с111  ег81ап(1еп,     от  мертвых  как  бы  не  востал, 
АПекил  (2),  8о  \уаг  (Не  \Уе11  уег^ап-  алилуя,  алилуя! 
^•еп.  АИекип.                                         вес  мир  погиблъ  бы  да  пропал, 

алилуя,  алплуя! 

3.  Еп(1    8е!1    (1а82    ег    ег8!ап(1еп     но  как  воставше  осилил, 

18{,  АИекпа  (2),  к)Ьп  \\1г   с1еп    Нег-  алплуя,  алилуя! 

геп  .1е8ит  Скп81.  АИекйа.  людей  онъ  всЬх  упокопл, 

алилуя,  алилуя! 

4.  Е8  о-1еп2геп  ск-еу  ке1к§-е  Егап-     жены  три  преподобныя 

еп,  АИекпа  (2),    (1е8    Мог^еп8    Ггйк  алилуя,  али.)1уя! 

1111  'Пкпк'П.  АП.екпа.  поутру  в  гроб  скорилися, 

алплуя,  алилуя! 


1)  Бож1й  агнце.  -)  носаяй.  ■*)  Бож1й  агнце.  *)  тоже. 
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5.  81е  зисЫеп  йеи  Неггеп  Левшп     Хрпста  искали  Господа, 
Г11г181,  АИокпа  (2)  (1рг  уоп  (Ьчп  То(1  алилуя,  алплуя! 
ег81аи(1еп  181.  АИскпа.         .                  воскресшаго  Спасителя. 

алплуя,  алилуя! 

6.  81е  Гип{1еп    (1а   2\уееи    Еп8"е1     обр1;лп  тамъ  два  ан'ела, 
8с110п,   АИокиа  (2),    (Не    1гб>;1е11    (Ие  алилуя,  алилуя! 
Рганеи  1оЬе8аи.  А11е11иа.                        к  ним  радостно  рекущыя: 

алилуя,  алилуя! 

Еп^-е!,  [ангелы]: 

7.  Ег8с111-еске1    п1с1й,  шк!    8еуг1  не  страх,  но  радость  буди  вам. 
а11  ГгоЬ,  АИекиа  (2),    (1еи11   (1еп   Шг  алилуя,  алплуя! 
8ис111  {1ег  181  П1с111  с1а.  А11е1ша.  что  ищете,  несть  во  гроб-Ь  сам, 

алилуя,  алилуя! 

Мапа.  [жены]: 

8.  АсЬ!  Еи^е1  ИеЬег,  Еп^-е!  Геш,  ох  ангелъ  благол'Ьпны. 
АИеЫа    (2),    \то    йпс!  1с11  (1ос11  (1еп  алилуя,  алнлуя! 
Неггеп  те1п.  А11е1и1а.  Христа  гдЬб  будетъ  обр-Ьст!? 

алплуя,  алплуя! 

Еп^-еЬ  [ан'е.1ъ]: 

9.  Ег  181  ег81ап(1еп  аи8  (1ет  СгаЬ,  от  смерти  ^)  уже  воскресъ, 
А11е1ша    (2),    Неи1   ап    (1ет    ЬеИ^-ен  алилуя,  алилуя! 
081ег1а^.  А11е1ша.  востал  из  гроба,  нету  зд'Ьс, 

алилуя,  алилуя! 

Мапа.  [жены]: 

10.  Ъещ  ип8  (1ет  Неггеп  .1е8ит  охъ  ан'еле  ^)  Хрпста  да  ты. 
СЬп81,  А11е1ша  (2),  (1ег  уоп  (1ет  То(1  алплуя,  алилуя! 
ег81ап(1еп  181.  АИеЫа.  воскресшаго  намъ  обяви, 

алилуя,  алплуя! 

Еп2е1.  [аньелъ]  •^): 

11.  8о  1ге11  Ьег/л!  шк!  8еЫ  (Не  возрите  мФ.сто,  гд1;  онъ  спал, 
81а11,  А11е1ша  (2),  (1а  таи  11т  1ип-  алилуя,  алилуя! 
§-е1е§-е1  Ьа!.  АИекиа.                             могилу,  гд'Ь  Христос  лежал, 

алилуя,  алилуя! 


1)  От  смерти  онъ...  -)  аггеле.  ^)  агглъ. 
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А1апа.  [жены]: 

12.  0^'г    Н«'гг    !>;1    111п    шк!    !>1     Христос  отнять  п  тако  ■*)  несть, 
1ИСЫ  (1а.  .УИскпа  (2):  \\'('11п  1('||  Ит  ашлуя,  али.1уя! 
11аи  ^0  \\"аг  1с1|   (го!!.   АНсИпа.               Куда  поше.1,  ты  дан  нам  в'Ьсть, 

а.1н.1уя,  алплуя! 

Епа'с!.  [ан'елъ]: 

13.  8е111    ап    (1а8    ТисЬ,    (Ьпчпп     Здк'ь  плащанпца  чистая, 

(М-    1а^-,    АИоЬиа    (2):  2Ч'\\1('к('11    Ы^/,  алилуя,  алилуя! 

аш  (ЬчНеп  Та§'.  АИекна.  и  коей  лежалъ,  остался  ■"'), 

алилуя,  алилуя! 

Мапа.  [жены]: 

14.  \^^1г  йеЬепь    иоЫ    ги    (Ие8е1'     возримъ  да  помолим  тебя, 
Рп81,  А11е1и1а  (2);  \ге!.«>2  ип.ч  с1еп  Нег-  алп.1уя,  алилуя! 
геп  Левит  СЬпб!.  АИекиа.                     яви  Христа  намъ  Господа, 

алилуя,  алилуя! 

Енд-е!.  [ан'елъ]: 

15.  СеЫ  11111  1п8  (|аП1('1>с1|  Ьа11(1.     въ  пред'Ьлы  галилейскпя, 
А11е1и1а  (2);    (1а    йпсН    !11г   Ит    .чан'!  алплуя,  алплуя! 
ег  211  Ыпи!.  АИскиа.                              подите  с  ним  свидатися. 


алилуя,  алилуя 


Мала.  [жены]: 

к;.  НаЬ  Вапск  (1и    ИеЬсг   Еп^с!     благодарим,  о  ан'ело, 
Г('1п.    А11е1и1а    (2);     пин    \\о11п    \\1г  алилуя,  алилуя! 

а11е  [['(Иа-Ь  8еуп.  АИскиа.  да  ныне  нам  веселие. 

алилуя,  алилуя! 


Еп^-еК  [ан'елъ]: 

17.  беЫ  Ып,  8а,21  (1а8  8.  Ре1го     и  возв'&зтите  радостны, 
ап,  А11е1ша  (2),  ппс!  8еп1еп  ЛГшг'егп  алилуя,  а.1и.1уя! 

1оЬе8ап.  АИекпа.  Петру  сия  с  клевретами  ^), 

алилуя,  алилуя! 


*)  тую.  ^)  исталася.  '')  клебретами. 
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Мала  хит  А^о1ск. 
18.  Кип  81п§'е1  аИ  т  (Пе^ег  Рг1^1,     да  ныне  возп'Ьвайте  зд'Ьс, 


АИекиа  ,(2);  ег81ап(1ец  181  с1ег  Н(м12(' 
СЬп81.  АНекиа. 

бешо'пе. 

19.  Ве8  8о11]1  \у!1'  а11е  ГгГ»Пс11 
8еу11.  АИскиа  (2),  шк!  С11г1^1  >п11 
11П8ег  Тго81ег  8еуп.  АПеИпа. 

(Оезап^ЬисЬ  1767,  Л?  104; 
1705,  8.  од)''). 

1.  ЕгзсЫепсп  !^1  (1ег  110гг11е11  Та2' 
Вгап  81с11  п!егаап(1  «чищ  й-еиеп  та"'! 
С111'181:  Ш18ег  Негг  Ьеи!  1г111тр1иг1, 
АН  8е1п'  Ре1п(1'  Ег  о-еГаи§-еп  Ги11г1. 
НаНеЬ^аЬ. 

2.  В1е  а11е  ЗсЫап^',  (11е  Зшк! 
1111(1  Той,  В1е  НоИ  а11  .Таттег,  Ап§'81 
ип(1  Nо^Ь  На1  иЬег\пт(1еп  Ле8118 
0111181;  Бег  Ьеи!  уога  Той  ег81:а11(1еп 
181.  НаИеЦ'аЬ. 

3.  Ат  8аЫ)а111  {гик  т!1  Зресегеу 
Кашеп  21Ш1  ОгаЬ  Ма1меп  (1геу,  Ва8/. 
810  8а1Ы;е11  Маг!еп  8о1111,  Бег  уот 
Той  \уаг  ег81а11с1оп  8с11011.  НаНекуаЬ. 

4.  \\''еп  811ск1  1кг  йа?  йег  Епге! 
зргаск:  Скп81  181  ег81апйеп,  йог  1ие- 
1а§;  Н1е  8еМ  1кг  Й1е  8ск\уе182-Тй- 
сЬегкт,  Сек!  кп!,  8а§'18  Ьа1й  йеп 
^йп^е1•I1  8е111.  Наие1и]'ак. 


алплуя,  алилуя! 
Христос  воскрес,  Христос  воскрес, 
алилуя,  алилуя! 


о  олагих  сих  хваляемся, 

алилуя,  алилуя! 
Христос  нам  есть  в  спаспте.чя! 


алилуя 


19. 

Преславной  день  прпяснется 
и  возвЬзтит  приятная: 
Христос  Господь  днес  осилил, 
ад  разорил,  враговъ  поб'Ьдил, 


алилуя 


ад,  древной  зми  У  смертной  суд, 
гр'Ьхъ,    615ДСТВ0,    страх,    ]    скорбной 

труд— 
вси  осиленны  от  Христа, 
воставшаго  Спасителя, 

алилуя! 

в  святып  праздник  три  жены 
пришли  со  араматами 
помазыватй  Господа, 
воставшаго  Спасителя, 

алилуя! 

„Кого  вы  во  ^)  гроГгЬ  ищете?"- - 
аггел  нобе('ной  к  нимъ  рече: 
Христос  воскрес,  да  туто  несть; 
учиникомъ  -)  вы  дайте  в'Ьсть, 


алплуя 


*)  Въ  новыхт.  Ое8ап§-Ъис11ахъ,  напр.  1898  г.,    из7.    этого    псалма    по- 
мещаются только  строфы:  1,  2,  9,  13  п   1-4. 
1)  въ...  -)  ученикамъ. 
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5.  Бег  Лппо-ог  РигсЫ  шк!  Ногхо- 
1(4(1    \У1|ч1    кеи!    усгксЬ)'!     1||    (аи^ег 

РГ('11(1,      ^оЬаЫ      >!('      ИНГ      (1(41      11(МТ('11 

.ча11п,  Уег8сЬ\уап(1  Ии'  Т1'атч'11  Кигс!!! 
ипй  2а^'п.  НаИеЬуаЬ. 

6.  Бег  Негг  ЫсИ  (ми  ГгсшиШс!! 
Ссхргаск  МП  7л\ет  ^йI1^^ч^гI1  анГ  гкчи 
\Уе§::  Уог  Ргеис!  (1а8  Нсгх  1т  ЫЬ 
Иш'п  Ьгап!'  Ат  Вго^ЬгесЬеи  \\'аг(1 
Ег  егкап!.  На11е1и]аЬ. 

7.  11п8ег  81'1п«оп,  йег  Шеиге  Н(^1(1, 
С11г181118,  с1еп  81агкеп  Ьб\\'еп  Га1И, 
Бег  НбИеп  РГойеп  Ег  111п1гао-1,  Бет 
ТеиГе!  а11  ^(мп"  СЧуаП  ег1е^1.  На1- 
[екфПк 

8.  Лопай  1т  \Уа11Й8с11  \уаг  (1геу 
Та^;  8о  1ап?:  С11г181118  1т  ОгаЬ  аиск 
Ы§:  Вепп  1апд-ег  Ит  (1ег  То(1  ксп] 
811111(1  1п  8е1пет  Каск'п  ЬсЬаНоп  к(Л11. 
На1к'1и]а11. 

9.  8е1п'п  КаиЬ  (Ьм'  То(1  П1118х1 
ГаЬгсп  1а11П,  Ва8  ЕсЬсп  8М'1!-|  шк! 
^'«апп  111т  ап:  2ег81ог1  181  пин  а11 
8ете  МасЫ,  С111Ч81  Ьа1  (1а8  ЕсЬеп 
\у1е(1егЬгасМ.  НаНекуаЬ. 

10.  Неи1  §-ек11  а\1г  аи8  Е^ур1еп- 
кшс!,  Аи8  Ркагаоп18  В1е1181  шк!  Вап(1, 
1]п(1  (1а8  гесМ'  081ег-Ьатте1е1п  \У1г 
е88еп  кеи!  1т  Вгой  Ш1(1  \\'е111.  На1- 
к'куак. 

11.  Диск  е88еп  \у1г  ске  8Г188Р11 
Вгой,  В1е  Мо8е8  Стоие8  Уо1к  ^еЬо1: 
Ке1п  8аиег1е1^  8о11  Ьеу  ип8  8оу11, 
Ба8  \у1г  1еЬеп  \оп  81Ш(1еп  гекь  На1- 
1е1и]ак. 


ученики,  как  внд'Ьли 
Христа,  всп  были  радостны, 
весь  страхъ  н  сердоболие 
возвратим(5я  ■')  в'ь  веселие, 

алплуя! 

л  двумя  Христос  цутшествовал, 
их  благодатно  научал  *); 
познали  то  кинящп! 
при  хл'1;ба  преломлен И1, 

алилуя . 

нашъ   Сампсонъ  крепко  воевал, 
лва  губилъ-'')  1  растерзалъ, 
вратъ  адская  '')  онъ  13ломилъ 
и  б-Ьса  власть  опустошилъ, 

алилуя. 

1она  в  чреве  китове 
три  дни  лежалъ,  так  дол[го]же   ') 
Христос  в  земли  оиочииалъ 
и  неизтленъ  1з  гроба  всталъ, 
алилуя! 

живот  '')  боролся  съ  смертию 
и  пленъ  от'ялъ  томителю: 
мочь  смертная  низложена 
жизнь  отвращ('на  вЬчная, 

алилуя. 

днес  из  Египта  выходимъ, 
власть  (зараона  •')  похулим; 
агнецъ  мы  ямы  пасхи  ^^), 
тела  его  причастники, 

алилуя. 

мы  ямы  днес  опресноки, 
въ  закон'Ь  поповФ.даны, 
не  в  касе  ^^)  злобы  подождим, 
но  пасху  в  чистоте  держим, 
алилуя. 


^)  вратилося.  *)  наказалъ.  '">)  поб-Ьдилъ.  ^)  врата  геенны.  ')  долго  же. 
^)  Жпвотъ  ж-е  (ИЗЛИШНЯЯ  вставка).  '•')  Фараону  силу.  ^^)  иасхш.  Ч)  в 
кваснЪ. 
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12.  Бег  всЫа^епй'  Еп^е!  тогйЬег 
^еМ,  Ке1п'  Ег81,§:еЬиг1  ег  Ьеу  пп^ 
8сЫа,2'1:  11п8ег  Т11иг8с1п?е11  ка!  С11П81| 
В1и1  Ве81пс11е11,  (1а8  ЬаИ  11П8  1п  Ни!. 
НаИеЬуаЬ, 

13.  В1е  8опп',  (11е  Егс!',  а1Г 
Сгеа1иг,  1|П(1  \уа8  Ь(ЧгйЬе1  \уаг  /лиог, 
Ва8  Гг(чй  81е11  Ычй  ап  (Ир8М11  Та»", 
Ва  (1ег  \Уе11-Риг81  (1ап110(1ег  1а§-.  На1- 
к'куаЬ. 

14.  Вгпт  \\11'  аисЬ  Ы1!!2'  (гГ^ПсЬ 
8еуп,  8111§'оп  (1а8  НаНекуаЬ  ("е1п  11п(1 
1оЬеп  В!с11,  Негг  Ло811  С11г181,  2и 
Т1'081  Ви  Ш18  ег81ап(1е11    Ы81.    На11е- 

(М.  Негтапи,  ^  1561). 


мечь  аенгела  губпте.яя 
к  намъ  ныне  не  прикоснется, 
брусы  бо  нашея  души 
кровию  Христа  помазаны  ^-), 
алн.чуя. 

днес  солнце,  небо  ]  земля, 
вся  ткар,  коя  скорбилося  ^"^) 
восвесел  ится :  одол'Ьл 
сатану  Христос  и  Спас  привел, 
[алплуя] 

о  томъ  же  мы  |)адуемся 
и  воспоемъ:  аллилуя! 
хвалим  тебя,  ты  помоглъ  ^^), 
Христе,  и  в  ползу  всЬм  востал, 
аллилу1я! 


(Оезап^ЬисЬ  1767,  №  101; 
1705,  8.   168). 

1.  С11П81;  181  сг81аис]еп  уол  йег 
Маг1ег  а  Не:  Во8г  8о1Гп  шг  а11е  Л'оЬ 
8еуп,  ('11г181м8  \\||1  пп8ег  Тго81  8еуп. 
Купек'18! 

2.  \Уаг  Ег  П1с111  ег81а11(1еп,  8о 
\уаг  (Не  \У('11  У(мгап2'(М1:  8(ч1  (1а^/ 
Ег  ег81ап(1еп  181,  ЬоЬп  \У11-  (кп  Нсг- 
геп  Левши  С11г181.  Куг1е1е18! 

3.  НаПеИ^аЬ,  НаИоИуа]!,  На11е- 
куаЬ!  Ве8/.  8о1Гм  \у11'  а11е  ("тЬ  >;еу11, 
С11П81118  \у!11  ип8е1-  Тго81  веуп.  Купе- 
1е18! 

(Аиз  (1ет  XII  ЛаЬгЬшккг!). 


20. 

Христос  победитель 
с  гроба  выстал,  Спасител, 
радосты  наша  велия, 
мы  Христом  утешимся. 

Господи  помилуй! 

как  онъ  не  востал  бы, 
весь  народъ  пропалъ  бы, 
ныне  же,  когда  востал, 
вс']Ьх  онъ  спасъ  да  избавил  ^) 
Господи  помилуй. 

аллилуя,  алл11лу:\  аллилуя, 
радость  пата  пелия: 
Спасомъ  сим   утопшмся. 

Господи  помилуй. 


12)  на.знаменаны.  Щ  скорбилася.  Щ  1том(*г;1  1г> 
1)  Онъ  къ  себ'Ь  насъ  привлеча.п.. 
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(Оег^ацо-ЬисЬ,  Л°   103).  21. 

1.  Лс^их  СЬг!^!!!^,  ип^ег  НсИ.-ик!,  1|1сусъ  Христос,  Спаситель, 
1)<'г  (1('П  Т()(1  иЬ(;'г\уап(1,  Ы  а111'('г>;1ап-  смерти  насп.пгголь, 

(1сп  1)1'('  ЯГпкГ  11а(   Кг  <;|'Га11н'(Ч1.   Ку-  1'роба   ')  оставплъ 

Г1С  еI(^^^()П.  встал  ]  нас  избавил. 

Господи  помилуй. 

2.  Г)('г  оКп"  8|П1(1('    \\аг    ^с!»»»!'!!,  б'Ьз  порока  кой  родился, 
Тгиег    Гиг    ии;^   (тоНе^  /;)1'п.  На!  т1>  ст|)аи1но  умертнилсл  -), 
\ег^()111и4,    Па!<й  ип>:  (1о1(  8о1|Г  НиЫ  мы  оживленны, 
'^■('тпе!.   Куг1е  еЬмьоп.  Богу  •^)  примиронны. 

Господи  помилуй. 

3.  Т()(1.  8(111(1,  ТенГс!,  Г.('|)(Ч1  ит!  Смерть,  гр^х,  ад,  животъ  ]  благодат 
(|11а(1.    ЛИ^    111  Нашк'и    Г;-    Ьа!:    Ег  вся  в  руках  ему  *)  стоят, 

кап  еггеНеп  а11е,  П!('  /и   [Ьп!  1г»'(('п.  весь  ]ец1;лится, 

Купе  е1е180п.  к  нему  кой  приступится. 

(Вг.  М.  Ьп11.ег).  ^о^°«Д"  "«^"-^Уй. 


(Стевап^гЬпсЬ,  ;^?  115).  22. 

1.  СЬг!^;!  Ги11г  «-еп  Шпине!:  \Уа!<  Христос  возносился, 
^ап(11  Ег  пп^;  11егп!е(1ег?  Вей  Тго«1ег,  ко  Отцу  вратился, 
(1е11  Не!1|2'еп  С1е181,  7л1  Тго^!  (1ег  аг-  духа  утешителя 

теп  СЬп^епИеН.  Купе1е18.  к  нам  ирислаль  в  помощника. 

Господи  помилуй. 

2.  НаИеИуаЬ,  НаНекуа!!,    На11е-  Ллилуя  (трижды  поется), 
111]а11,  Ве?<х  ,чо1Гп  \\лг  а11е  ГгоЬ  ^еуп,  радость  наша  велия, 
С11Г1!<1п^<   \\111   П11?;ег  Тго^!  >еуп.   Куг1е-  мы  Христомъ  утешимся. 

'*^'^-  Господи  помилуй. 


1)  Гробъ  нын-Ё...  ^)  До  креста  смирился.  ■^)  ][  Богу...  М    У   него  вся  в 
руках... 
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1)ег  110  Ч"а1т  М-  23- 

1.  Давидов  сынъ  н;^бранной 
и  да  ")  Господь  его 
распять  1  поруганной, 
какъ  духом  писано: 
Богъ  нашу  плоть  приялъ, 
страдалъ  1  нас  избавил, 
самъ  умре,  насъ   оздравил, 
опять  из  гроба  всталъ. 

2.  Христе,  мы  знаемъ,  вгкую 
Господь  к  теб'Ь  рече: 
„Сиди  мн1;  одесную 
царитися  везд'Ь". 
понеже  ты  воскрес, 

ко  Отцу  возвратился  ^), 
возшелъ  ■^),  возносился 
превыше  всЬх  неб'Ьсъ. 

3.  Ты  возъУшелъ  ^),  пленитель, 
ад  разоривыи, 

борецъ  Г  насплитель 
въ  возкликновени, 
и  звукомъ  ан'елскпмъ. 
руками  восплеп],итн  ^), 
воскликните,  хвалите 
вси  се|>ди,емъ  радостным. 

4.  Враги  суть  одолонны — 
б'Ьсъ  ад  и  злобники. 
еще  хоть  оставленны  "'), 
токмо  Господь  рече: . 

„Я  буди  ®)  ихъ  скончати 
и  всЬх  их  подлагати 
Теб'Ь  въ  подношие". 


1)  Добавлено:  ,Уоп  ОоП  ^V^11  1с11  кк  пк-ЬНаззеп"  (=0езап§Ъис11 1757  г., 
Х^  368),  но  переводъ— этому  псалму  не  соотв-Ьтствуетъ.  -)  той  же...  ^)  воз- 
воротился.  4)  ...и...  ->)  Ты  Со  в  конецъ.  ^)  восплещите.  ')  Хоть  (не  вси) 
нек1  положенны.  **)  пуду. 
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5.  Сионъ  возр'Ьлъ  начало 
Христова  скипетра, 
Его  же  власть  немало 
тамъ  изявплося  '^). 
Оттуду  странники 

и  мира  всп  пред1;лы. 
Христ'Ь,  твой  св-Ьтъ  возр'!;лп, 
вЁзде  же  слышали. 

6.  И  хоть  ожесточился 
народ  множайши!, 
да  токмо  умножился 
полкъ  правоверности  ^"). 
Христос  господьствуетъ, 
промежъ  враговъ  владЬетъ, 
святую  власть  ]м'6етъ, 

и  сонмъ  себ'Ь  б-Ьретъ. 

7.  Егда  ты  одол'Ьешп  ^^), 
Христе  Спасителю, 

тогда  во  вс'Ьх  усп'Ьетъ  ^-) 
Духа  святпною. 
Люди  теб'Ь  служатъ, 
верою  ^'^)  облеченны, 
и  любвию  ^*)  сожженны, 
жертвы  теб-Ь  носятъ. 

8.  Племя  теб-Ь  родится 
из  Евангелия, 

яко  роса  творится 
зоры  из  утрныя. 
денница  словъ  твоих 
прекрасно  возсияетъ, 
дЬтей  теб'Ь  раждаетъ 
з-Ьло  возлюбленных. 

9.  Господь  реклъ  1  божился  ^'^), 
Христе,  ты  1ерей, 

ты  примирил,  молился, 
и  спасъ  твоих  люден. 


9)  изъявилася.  1*^)  православеои.  Ц)  одолЬешь.    '-|  усиЬешь.    '■')  во  нЬру 
1*)    любовно.    !■'')  То  Господь  Вогъ    и  клялся. 
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вечной  Мелхнсед1^къ, 
царь  правды,  осв1;щател, 
и  ходатанствователь 
твоихъ  от  в1;ка  въ  вЬкъ. 

К).  Хрпстос  вс'Ьм  од1;сную 
вЬрующимъ  стоит, 
и  помощъ  ]мъ  благую 
в  печаль  ^''')  появптъ. 
Онъ,  мпра  судпя, 
лукавыхъ  осуждает, 
главы  пм  сокрушает, 
гн'Ьвомъ  ярнвшеся. 

1 1 .  Онъ  от  страстей  потока 
горесть  ]  укелчь  ппет, 
трудным  путемъ  до  срока 
поб-Ьды  нрондетъ. 
о  том  же  власти ю 
главу  свою  воздвпгнетъ, 
честь  в-Ьчную  достигнет, 
честь  будп  Господу. 


„АЫ  40  Тао-  пас!)  0^|<ч1Г'.  24. 

1.  Как  Тнсусъ  из  гроба  встал, 

Онъ  сорокъ  дней  зд'Ьс  пребывал, 
потомъ  возшелъ,  ученпки 
о  том  его  свид-ЬтРлп, 

аллплуя. 

2.  Христос  пхъ  на  гору  собралъ 
и  что  потребно  приказалъ, 

к  надесятым  он  приступил 
и  благодатно  говорил. 

аллилуя. 

3.  „Мн'Ь  дана  власт  на  неб'Ьсп 

н  всяка  мочь  на  все  ^)  земли, 

16)  в  печал'Ьхъ. 
1)  всей. 


(ее8ап§-Ьис11,  №  126). 
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крещапте  всЬх,  учито  ихъ 
в  11ремудрост[ех]ъ  божественныхъ, 
аллплуя. 

4.  Крестпвый,  кои  '-)  воруетъ, 
воистпнну  блажонъ  будет. 
Я  с  вами  во  вся  времена 
до  мира  поскончания". 

аллилуя. 

о.  Святаго  Духа  посулилъ, 
потом  же  ихъ  благословилъ 
и  зрящемъ  им  наверхъ  возшел, 
Отца  же  од'Ьсную  селъ. 

аллилуя. 

е.  Два  мужа  имъ  явилися, 
рекли:  „Христос  на  неб'Ьса 
возшелъ  1  будетъ  такожде 
назад  судити  с  небесе". 

аллилуя. 

7.  О  том  же  веселяемся 
и  возпоемъ:  аллилуя! 
путь  и  врата  неб'кная 
пространно  нын1;  отперта. 

аллилуя. 


25. 


О  сошестви  Святаго  Духа. 


1.    Nш1  Ыйеи    \уп'    (1(Ч1    НеИе'еи     Святому  Духу  молимся 
Спмй!  11га  (1еп  гесЫеп    (ЛаиЬеи    аИс!-     ради  в'Ьры  в  Бога  ,]стиниыя 
те181,  Шш  Ег  ип8  Ье1иие  яи  ип^егш     щФ-др^  насъ  хранити 
Еи(1е,  \Уа11п  \у!г  1имтГа11Г(Ч1  ац^;  (Ис-  утвердити, 

8ет  Е1епе1с.  Куг1е1е18!  какъ  будетъ  часъ  отсюду  отходити. 

Господи  помилуй. 


-)  Крещен  вся  и  кто. 
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2.    Ви    мтгШе^    Ь|с1й,    ^\Ь    пп^  Ты  ясны  свето  нас   осв15тй, 

дешп  8с11(>1П,  ЬрЬг  пня  Лекшп  СЬг!-  (-пасъ  Христа  нас  прямо  познатп  учи 
N111111   егкрппеп    а11е111,    Ва^г    \\1г    ап  у  него  пребыти 

Инн  Ые1Ьр11  (1ет  1геиеп  Не11а11(1,  Вег  в11рнымъ  жити 

11118  ЬгасЬ!  11а1  ги  йеш  гесЫеп    Уа-  славу  воздати  и  е1'0  хвалити. 
1ег1ап(1.  Куг1е1е18!  Господи  иомплуп. 

-3.    Ви   8Н8Я0    Ь!рЬ'    «скепк    ип8  Лк»бис  ты   ноб1;сна.я  нас  огроп 

Ве111е  (ди1181,  Ьа82  пня  (Ч11рйп(1рп  с1рг  и  любовь  твон)  нам  в  сердце  дай: 
ЫеЬе  Вг11П81,  Ваях  \\'1г  ип8  уов  Нег-  блпжняго  ^)  любнт!, 

ген   е1пап(1ег    ИеЬеп,    Ипс!    111    Рпейе  долгъ  простпти 

аиГ  е1пст  8!пп  ЬЬчЬсп.  Купе1е18!  мыслом  единым  меж  собою  жить 

Господи  помилуй! 


I 


4.  Ви  11(">с1181ег  Тго81ег  111  а11сг 
N0111,  Ш1(',  (1а8/.  \\!г  п1с111  (Тп-сЫеи 
8с11а11(1  посЬ  Той,  Ва82  111  11118  (1!е 
811ше  111сМ  уегга^еп  \Уап11  йег  Ре1П{1 
\У1Г(1  (1а8  ЬеЬеп  уегк1ао-еп.  Куг1е1е18! 

(Вг.  М.  ЬпИкч-). 


Святы  утешителю,  во  всЬх  б1;дах 
не  дай  отчаяватнся  в  времееахъ  -) 

смерть  как  оскорбляет, 

судъ  страшаетъ, 
и  сов'Ьсть  нас  очпнь  обвиняет. 

Господи  помилуй. 


(Оезап^ЬисЬ,  I?  124.)  26. 

1.  Котт,  ОоИ  8с11орГег  НеШд'ег  Святыи  Дусе,  пртди 
0е181,  Ье8ис11  (1а8  Негх  (1ег  Меп8с11еп  п  сердца  наша  пос1;ти. 
Ве1п,    шН  (111ас1еп    81о    Ги11,    \у1е    Ви  дарами  нас  преумножи  ^) 
^уе^8281,    (1а82   Ве1п  (ле8с11ор1  8о11  уог  и  твар  твою  благослови. 
В1г  8еуп. 

2.  Веип  Ви  Ы81  (1ег  Тгб81ег  §-е-  утешитель  зовешися, 
пап1,  (1е8  А11ег11()с1181(Ч1    ОаЬе    111еиг,  дань  Бога  драгоц1;нная. 

еп1  §'е181Ис11   8а1Ь    ап    ип8    §'е\уап(11,  духовной  мир  -),  Тсточникъ  жив, 

(1е8  ЬеЬеп8  Вгиппеп,  ЫеЬ  ипс!  Реи!',  любезной  св^Ьтъ,  Богъ  милостив. 

3.  Ви  Ь|81  11и1  баЬеп   81еЬеп1"а11,  ясность  твою  нам  в  сердце  дай, 
(1ег  Пп^-ег  ап  Со11е8    гесЫег    Напс!:  огнем  любве  нас  согр'Ьвай, 

(1е8    Уа1е1'8    \\''ог1  ^1Ь81  Ви  §-аг  ЬаЫ  плоть  слабную,  какъ  знаеши, 

ш11  2ип§'еп  1геу  1П  а11е  Ьаий.  сам  благодатно  укрепи. 


1)  ближнаго.  Щ  в  бременахъ. 

^)  Твоими  даръми  укра(ж)ш11.  -)  м\'ръ. 
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4.  2йп(1  11118  р1п  1.!сЫ  ап  1т 
"Уег81ап(1,  очЬ  ип^  11ц^  Нег/  11ог  1.1('1)(' 

ВП11181:      (1а8    «сЬиас!!    Р1р1ис11    111    ^111^^, 

В1г  Ьекап!,  сгЬаИ"  \08(    Осйю    Кп|Г1 

5.  Ве8  Ре1|1(1о8  Ь181  1ге1Ь  уоп  пня 
Гегп,  11еп  Рг1е(1  ■чс11а1Т'  йт  ип8  Бсмир 
Спа(1,  (1а82  \\чг  Вр111'т  ЬеНоп  Гои-рп 
§-егп,  1111(1  111(4(1(41  11118гег  8ее1(Ч1  8с11а(1. 

6.  ЬеЬг  11118  (1еп  Уа1('г  кеппоп 
м'оЫ,  (1аг211  ^е8^1п1  С11г181  8е1пеп  8о1т, 
{1а82  \У1г  (1е8  бЬтЬеия  \уег(1еп  уо11, 
Б1с11,  Ь(М(1ег  00181,  гесЫ  ги  \ег81а11п. 

7.  (до!!  Уакег  8еу  ЬоЬ  шк!  (кчп 
8о1111,  йег  УОП  (1е11  То(11еп  а11{"ег811т(1, 
(1ет  Тго81с'г  8еу  (1а88е1Ь'  §-е1Ьап,  111 
Еш^-кеИ  1111(1  а11е  81ип(1. 


дарами  ты  ^)  седмъкратныТ, 
при  руц1;  ]к»1\1  персть  оси, 
глаголъ  Отца  я:^ыкам1 
в  землях  распространяепп!  "*). 

врага  лукавство  отклони 
и  мир  нам  3  Богом  подари, 
нам  ('(уди  вождь,  нас  умудри, 
гр1;х'ь  и  погиб1к1ь  отлуы. 
Отца  познати  нас  учи 
Христу  покорно  всл'Ьдъ  пти, 
теб15  же  Дусе,  Господи, 
служим  в-Ьрою  '')  креплены. 
Отцу  и  Сыну  буди  честь, 
которой  Богъ  с  ним  равно  есть, 
Теб'Ь  же  духу  обоих 
в  дн'Ёх  нын-Ьшних  1  будущихъ. 


Сладосной  ^)  увеселитель, 
ясность  пресв^ЬтлМшая, 
труднымъ  вождь  -)  ]  посетител, 
благим  благость  радостна, 


(Оезап^ЬисЬ,  №  130).  27. 

1 .  О  Ви  а11ег8и821е  Ргеи(1е,  О  Вп 
а11ег8с11(')П81е8  ЫсЪИ  Вег  Ви  ип8  1п 
ЫеЬ'  1Ш(1  Ье1(1е  11пЬе8ис11е1  1а88е81 
п1сЫ,  0е181;  йез  Нос1181еп,  110сЬ81ег 
Рйг81,  Вег  Ви  11а1181  ипй  11а11еп  шг81  дусе  Бога  сам  же  •^). 
ОЬп  АиГЬбгеп  а11е  Вш^е,  Ноге,  Ьбге, 

\уа8  1с11   81По-р! 

2.  Вп    1)181:  ]а    (11е    Ье81е    баЬе,     ты  *)  между  вс1;ми  дарамГ  ^) 
В1е  е1п   Меп8сЬе  пеппеп   кап:   \Уепп     дар  драгоцйнн-Ьйшп!  ^). 

к\\   В1с11    ег\уйп8с11    пп(1    ЬаЬе,    ОеЬ     вся  довляютъ  '*),  как  ть1  с  намУ 

1с11  а11е8   \Упп8с11(М1    ап:    Лей!    ег§-1Ь     щедре  пребываспш. 

В1с11,  кошпГ  2и  ппг  1п  ше1п    Ногге,     охъ.  помилуй,  при|'ди, 

(1а8  Вп  В1Г,   Ва  !с11  !п  (Ие  \Vе11  ^-е-     сердце  в  храмъ  теб15  строи, 

Ьогеп,  8е1Ь81  гит  Тетре!  аи8егкогеп.     яко  же  как  я  крестился, 

ты  Самуплъ  ]  мн-Ь  божился. 

^)  Ты  дарами...  •*)  Распространен  по  всей  земли.  ^)  во  в-Ьр-Ь. 

1)  Сладостной.  2)  О'Ьднымъ  другъ.  З)  Добавлено:  „вождь".  За  спм1> 
три  стиха,  опущенные  писцомъ: 

„Ты  всЬмъ  благодатной  дождь  |  я  земля  тебя  желаю;  |  слыши,  что  я 
восп'Ёваю". 

^)  Оп1/11(.    ■>)  дарованьмп.    '^)  ты    мнЬ    даръ    дражайш1и.    ')    довлЪютъ. 
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•3.  Вп  \\чг81  аи^^  (]е8  Н1111гае18 
ТЬгопе,  \У1е  е!и  Кее'еп,  а118^е8с1ии1"1: 
Вги1,2'81;  уот  Уа!ег  ппс!  йет  Зокле 
N101118  а  18  1а111ег  Зе^еп  т11:  Ьа82 
йосЬ,  о  Ви  ^Vе1^11е1•  (1а81:,  боИез  8е- 
^•(41,  (1еп  Ви  11а81  Пий  уе1луа1(81  пасЬ 
Ве111('т  \У!11е11,  АПсЬ  ап  Ьо|Ь  шн! 
8ее1о  ГиИеп. 

4.  Вп  Ы81  \уе18'  ппс1  уоИ  Уег- 
81а1к1е8:  \Уа8  ^тЬеш!  181,  181  В|г  кши!: 
2е11181  с1р11  81а11Ь  с1е8  кЬмпрп  Вадйен, 
(д11'пи181  (1е8  ИсГоп  Мееге8  (тгшк!. 
Хин  Вп  \уе18281  апсЬ  2\уе11"о18Ггеу, 
АУ1Р  уег(1егЫ  ипс!  ЬИпс!  1011  яеу:  Впип 
^1Ь  \Уе1811е11  иис1  уог  а11еп,  \У!е  [ск 
габ2:е  6о11  е-еГаИоп. 


о.  Вп  Ы81,  ^у^р  е1п  8с11а1"км11 
рПе^-р!;  Рготт('8  Нег2е118,  8апЙ1'8 
МиШ8,  В1е1Ь81  1т  ЬеЬеп  1шЬе\уе2-о1, 
ТИнх!  11118  Во8е11  а11е8  0и18:  АсЬ  уог- 
1:11),  1111(1  ачЬ  пиг  аисЬ    В|('8е11    р(1е111 

811111    1111(1     ВгаИсЬ,     Ва82     1с11      РГ(Ч111(1 

1111(1    Ре111(1е    ИеЬе;    КЧмпеи    (1е11    Ви 
П('Ь81,  Ьей'йЬе. 


Яко  дождь  из  мостъ  нсб'Ьсныхъ, 

ты    обпЛНО    13.111ЯЛ    '^), 

для  душевных  1  телЬсных 
сладостей  нам  дарован, 
дай  нам  гость  приятный  •') 
^а  ТВ01  причастники 
еердцрмъ  теб15  ирилЬнимся  ^"), 
плотпю  же  пок(^римся. 

Ты  премудръ,  вся  тайны  знаеш, 
Самъ  ты  мудрость  Госиода  ^^), 
пспытуешъ,  1стязуошъ  ^-) 
вся  глубины  божества, 
и  теб'Ь  я  откровенъ, 
что  я  глунъ  ]  развращенъ; 
ты  13В0ЛИ  умудрити 
угодно  те615  ^•^)  служити. 

Святъ  еси,  святых  любпши  ^■^), 
в  чистых  обптаеши, 
мпрскнх  ГН15В0В  поженишп  ^'^), 
ненавидишъ  вси  гр-Ьхи. 
Голубь  ты  неб'Ьсны  1'^) 
калом  сим  гнушаеши  ^''), 
дай  святыну  мн'Ь  любит!  ^^), 
в  чистоте  теб1;  служить 

У  тебя  любовь  святая, 
кротость  ^^)  голубинная, 
благод'Ьйство  -*^)  1  прямая 
милость  обр15тается. 
подари  мн'Ь  такожде 
сердце  милостивое 
друговъ  ]  враговъ  любитГ, 

ГН'ЬВОМ    пиково    [не]    Вр(МИТ11    -'). 


8)  излиянъ.  ^)  приятнып.  1")  Ти  соединимся.  ^1)  Бож1я.  ^-)  Первона- 
чально въ  обоихъ  спискахъ:  пстезаешъ.  ^■^)  какъ  тео*  ирямо...  1^)  же- 
лаешъ.  1^)  А  о  мерскихъ  ся  гнушаешъ.  ^'^)  небесный.  ^'')  Смрадъ  и  калъ 
не  любиши.  ^^)  укрепити  V.  совершити.  !■')  благость.  -*')  V.  чистота,  миръ... 
-^)  Зачеркнуто:  „в  чистотЪ  тебЪ  служити". 
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(^.  Мо111  Ног!,    1с11   Ып  иоЫ  т-  Мн15  довл'Ьетъ  мой  приятол. 

Гг1('(1('п,    \\'(Ч111    Пи    т1с11    шп'   игсЫ  какъ  меня  не  осудит, 

уег81о82'81:    В1е1Ь    1с11   уоп  Г)1г  шцт-  какъ  меня,  мой  освещател  --). 

^<с11^е(1еп,  Еу,  80    Ь1п    !с11    «••пцо-    ^е-  от  тебя  не  отлучишь. 

1го^<('1:  Ьаяя  т1с11  «еуп    Ве1П    Е1^еп-  Я  доволно  возблаженг. 

Ними!     Ь'Ь     уегяргесЬ    Ыпшейегит,  какъ  промежъ  твопхъ  сочтенъ, 

Шег    1111(1    <1ог1    а11    те1'п    Уегто§'еп  твой  прпчастник  нарекуся 

1)1г  /Л1  Е11ге11  ап2111е§-еп.  всем  же  трудом  '-•^)  покорюся. 

7.  1с11  еп18а^е  аИет  (1ете,  \\''а8  Злая  вся  я  проклинаю, 
1)|г   Веиюп    Еи11т    Ьеппп!;    1сЬ    «лИ  бЬса  отрпцаюся. 

(1а82  те111  Негг  аппеЬте   Хиг   а11е1п  вся  благая  принимаю 

\\;1>  уоп  0|г   кога!:    \\^а8    с1ег   8а1н11  от  тебя  грядущая. 

\\П1    1111(1    чпсМ:    ^У111  1с11  ЬаНеп  а18  что  изво.1птъ '^^)  сатана. 

ГсгНисЫ:    1с11    \\111    8е1пеп    8с1шбс1еп  яко  же  проклятая, 

\Уен'е11  .М|с11  гаИ  Егп81  21ш1е(1ег1е^еп.  буду  от  себя  отгнатп, 

въ  благихъ  в-Ьрио  постоят!. 

8.  Хиг  а11е1П,  (1а82  Он  т1с11  81аг-  Ты  да  токмо  не  остави, 
к(':<1,  1|11(1  ИНГ  1ге11ис11  8(('110>;1  Ьеу:  но  меня  покрепливай; 
11!1Г,  111(411  НеИ'ег,  \\'0  Он  т(ч-ке81, 
0а^2  П11Г  Ни1Ге  поНиг'  8еу:  Вг1с11  (1е8 
Ьпкеп  Е1е18с11е8  811111,  хМт  с1еп  аИоп 
\\л11еи  Ып,  Маек  11ш  а11егё1и^:'е8 
пене,  Ва82  те1п  ОоИ  ж\1  те1]1ег 
Ггеие. 


како  знаешъ,  самъ  оправи, 
непрестанно  помогай: 
плоть  похотную  смири, 
злую  волю  отънмп, 
вся  изволи  обновити, 
у  меня  во  в-Ькъ  пребытп. 


9.  8еу  те1п  КеНег,  каИ  т1с11 
еЬеп;  \\^аш1  1с11  8И1ке,  8еу  те1п  81аЬ: 
81егЬ  1с11,  ,1е8и8  8еу  те1п  ЬеЬел, 
АУапп  1сЬ  8с111аГеп  ^■еЬ,  шеп!  СгаЬ; 
\\'ап11  !с11  \у!е(1ег  апйг81е11,  Еу  80 
1|!1Г  т1г,  (1а82  1с11  8"еЬ,  Ва,  \уо  Ег 
111  е\у'§-е11  Егеийеи  \^1гс1  8е1п'  Аи8ег- 
^VеI11^еI1  \\'е1(1еп. 


Вуд  мн-Ь  вождь,  мой  заступител; 
какъ  паду  ^•^),  ты  подпирай, 
умру — будь  мой  оживптсль, 
какъ  ^^)  лежу,  ты  покрывай, 
какъ  от  смерти  востаю  -''), 
дай,  да  радостенъ  вхожу 
в  царства  твоего  полаты  -^) 
там  блаженство  добывати. 


-')  благодетель.   Щ    всЪмъ  смирешемъ.  '-^)  а  что  зволитъ...  2^)  падаю. 
-6)  спать...  27)  встану.  ^)  палаты. 
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(еейап^ЬисЬ,   I?  138). 

1.  бои  (1ег  Та1ег,Чуо11и  ип8  Ьеу, 
Гис!  1а82  ид8  П1с111  уегс1егЬеп,  МасИ 
Ш18  аИег  8ипс1еп  Ггеу,  Ппй  ЬИГ  Ш18 
8сИ§-  «кгЬеп.  Уог  (1ет  ТгиГе!  Ш18 
1)е\\а11г,  На11  11118  Ьеу  \'е81:ет  бки- 
Ьеп,  1'1111  анГ  В1с11  1а82  11118  Ьанеи, 
Аи8  Нег2еи8-(]1чш(1  уег1гаиеп;  дп-  1108 
1а88еп  §'а112  шк!  §'аг  МП  аИеп  гесЫеп 
С11П81е11  Еп1й1е1т  (1е8  Те11[е18  Ь181еп, 
МП  \Vа^^е11  0о11"8  и118  ги81еп.  Атеи, 
атеп,  (1а8  8еу  макг,  8о  8111§'еп  \у1г 
На11е1и]а11. 


2.    .168118   ('11Г'181118.   иоЬп     1111?<    Ьсу, 
1111(1.    8.    \\. 


28. 


В  праздникъ  Святыя  Троицы. 

Боже  Отче,  Господп, 

пзволи  нас  хранит! 
грЬх  1  ногибй1ь  откюннтп  \), 

дай  всЬм  б.даженным  бпти  -). 
б'Ьса  власть  уничижи. 

теб'Ь  мы  вси  вручимся, 
икрою  при.гЬиимся  •^), 

в  любве  же  покоримся, 
вся  во  ВСЕХ,  ох,  Господи, 

Теб'Ё  пове.йваемъ, 

о  всяких  умоляемъ 

и  милость  вопрои1аем. 
ей,  ей,  мы  надеемся 
и  возпоемъ  аллилуя. 

1исусе  Госиодп  изволи  нас  и  ир. 


3.  НеШц'ег    6е181,   иокп  11118    Ьсу,     Святы  Дусе  1осиоди  изволи  нас  и  ир. 

1Ш(1.    8.    \У. 

{[)\-.  М.  ЬиШег). 


(Се8аи§'Ьис11,   .^°  482). 

1.  В18  81П(1  (Не  ЬеП^еп  2е1ш  Ое- 
1)о1,  011'  и118  е'лЬ  1Ш8ег  Негге  6о11 
ВигсЬ  Мо8еи,  8е1иеп  В1епег  1:геи  НосЬ 
аиГ  (1ет  Вег§-  81иа1,  Купе1е18. 

2.  к'к  Ыи  а11(мп  (1е1и  ОоИ  шк! 
Негг,  Ке11Г  ({п11(ч-  8о1181  (1п  каЬсп 
тейг;  Ои  8о181  т11-  $;аи2  уе111'ао('П 
(Ней,  Уоп  Нег2еп8-(1ГШ1(1  ИеЬеп  идей, 
Купе1е18. 


29. 
О  десяти  уапов'Ьдехъ. 

Сей  есть  закон  от  Госиода 
и  заиов-Ьди  Божия, 
что  Моисеомъ  ^)  даровал, 
II  на  гор'Ь  Синайской  далъ. 

Господи  помилуй. 

Един  я  Бог'ь  твой  троичны, 
иных  оиричь  меня  не  чти, 
сверхъ  всЬх  меня  вещей  -')  лит. 
познай,  бойся  послужи. 

Господп  помилуй. 


1)  Отъ  гр-Ьховъ  освободи.  2)  быти.  •'')  п  в-Ьрою  дружимся. 
1)  Что  Богъ  МоусЪомъ...  -)  в-Ёщей  меня... 
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3.  Ви    8о181    п1сЫ    йЬгеп    ги  Не  зижли  образъ  ]ДОла, 
СпеЬгп    Ври   ''Хато;^    6о11е8    (1е1П08  нп  всякого  подобия 
Неггп;  Он  «оИз!  111с111;   рге18Р11    гесИк  пред  ними  иоклонптисл, 

посЬ  Сп11,  (Инг   \\а8  ОоН  8е11)81  гр(11  но  мн1;  служи  "'),  почти  меня. 
1111(1  111111,  Купе1е18.  Госиоди  помилуй. 

4.  Ви  8о18к  11о1Г§-еп  (1(!п  8!сЬоп11'11  Гнятос  ]мя   Господа 
Та^,    Ва82    (1и  ипс!  йелп  Наи8  ги11еп  по  всуе;  омлп  во  уста, 
гаа^;    Он  8о181  уоп  (1е1пст  Ткпп  1а8-  имъ  не  клени,  ни  оманп, 
8СП  аЬ,    Ва«2  (тоН  8е1п  \Уегк  1П  (Иг  но  то  прослапи,  помолп. 

иаЬ,  Купе1е18.  Господи  помилуй. 

о.    Ои  8о181  екгп    шк!  §ч'1и)Г8а1П  ('вяты[||]  день  (гЬрежно  чти  ^), 

8еуи  Веш  Уа1ег  ип(1  (1ег  МиНег  г1р111,  ра(3((ту  в  немь  не  сотвори  ''). 

Шк!  \\о  (1е111'  11ат1  НиГп  (Пепси  кап;  учисл  слова  Господа. 

8о  \\1г81  (III  1ап§"'8  ЬеЬ(Ч]  Ьап,  Куг1с-  от  всяких  сквернъ  очистися. 
1^''^-  Господи  помилуй. 

6.  Ви  8о181  п!с111  1(х11еп  гогп!^-  Родителем  честь  появи. 

ИсЬ,  К1с111  11а88еп,  нос!!  8е1Ь81.  гасЬса  что  прпьажутъ — не  преступи, 

(ПсЬ;  (.1е(1иИ  каЬеп  ппс1  8ап1'1(М1  МпИ!,  пмь  покорися,  послужи, 

1'п(1  аисЬ  (1(чп  Ге1П(1   [кии    (1а8  Ои1,  и  '')  много.тЬтенъ  будешп. 
Купе1с18.  Господи  помилуй. 

7.  Ве|'п'  ЕЬ"  8о181    (111  Ье\\а11гец  Сердечно  (Злижняго  (тя)  ')  люби, 
1ЧЧ11,  Ва82  аисЬ  (1е1п  Н(Ч'2  ке1п'  а1и1ге  ему  обиду  не  чини, 

гаеуп',  1)П(1  какеп  к(Ч18с11  с1а8  1е1)(Ч1  не  умертви,  ни  гн'Ьвом  бей, 

(1е1п,    МЛ  !;^ис111  шк!  Ма881§ке11  Ге1п,  буд  кроток,  ему  ^)  помогай. 
Куг1е1е18.  Господи  помрглуй. 

8.  Ви  «оЫ    пюЬ!   81еЫеп    Оек!  Буди  честь  (=^чист'ь)  ^)  и  непорочны 
посЬ    Он!,    МсЫ.    \уис11егп    ]етап(18  в  женитств^Ё  честь  не  нрестуии  '"), 
8с11\\(Ч8/  ип(1  Икй:  Ви  8о1181  аиГ Шип  беседы,  мысли,  делеса 
11е1и'шИ(1е  Напс!    Веп  Агтеп    1п  (1(ч-  да  будутъ  благочестная. 

пет  Ьап(1,  Куг1е1е18.  Г[осподи]  п[омилуй]. 


3)  но  одново...  4)  Помни  сей  день  мой  освятити.  =)  ...сотворити.  б)такъ. 
')  тя—ншпо.  ^)  и  всимъ.  9)  Чистъ  буди  и  безъ  скверности.  ^^)  ...честь 
всегда  держи. 


52     — 


9.  Ви  зоЫ  кет  Ра18сЬег  2еи§'е 
8еул,  М1с111  1й§'еп  анГ  (1еп  Nас118^еп 
(1е1п;  8ет'  ИпясИиМ  яоИв!  аисЬ  ге1- 
1еп  (1и,  11п(1  зе'те  ВсЬапй  йеккеп  ги, 
Купе1е18. 

10.  Ви  8о181  (1е1п'8  Nас!18^еп 
\Уе1Ь  шк1  Наи8  Ве,2:е11геп  П1с111,  посЬ 
е1\\'а8  (11-аи8;  Ви  8о1181  1|11и  \\1п18с11е11 
а11е8  Ои!',  '\^1е  (11г  (1е1п  Ногг  8е1Ьег 
Ши1,  Куг1е1е18. 

11.  В1е  О'Ьо!  а11  ипз  §-е§'еЬе11 
8111(1,  Ва82  (111  (1е1п'  8(ш(1,  о  Меп- 
8с11е11-Кт(1,  Егкеппеп  801181,  ип(1  1ег- 
цеп  №о111,  А\'"1е  таи  уог  боИ  1еЬеи 
8о11,  Купе1е18. 

12.  Ваз  Ье!^  ипв  (1ег  Негг  ^е8и8 
0111-181,  Вег  1Ш8РГ  МИНег  ^ог(1еп  181! 
Ег  181  шИ  1Ш8егт  Ткип  ?ег1огп,  Уег- 
(Иепеп  (1ос11  еИе!  2огп,  Купе1е18. 

(Вг.  М.  ЬиШег). 


(Оезап^ЬисЬ,  I?  139). 

1.  \V^1•  §'1аиЬеп  а11  ап  Е!пе11 
Сгои,  ЗсЬор&г  Н!тте18  ип(1  (1ег  Ег- 
(1еп,  Вег  81с11  гит  Уа1ег  о-еЬеп  Ьа!, 
Ва82  Ш1-  8е!ие  К1п(1ег  \уег(1еп.  Е1- 
^111  11118  аИгеИ  егпеИгеп,  Ье1Ь  шк! 
8ее1  аисЬ  хуоЫ  Ье\уа111'е11;  АИет  Бп- 
1а11  ^т111  Ег  \уа1и'е11,  Ке1п  Ье1(1  8о11 
ип8  \у1е(1ег1'а111-еп:  Ег  зог^-е!  Гиг  ип8, 
11й1Ч  Ш1(1  \уасМ;  Ез  81еМ  а11е8  1п 
8ешег  МасМ. 


Самъ  не  кради,  ни  красть  вели, 
також  ни  татство  утаи, 
ростъ  лишны  ^\)  не  вопрошай, 
буди  ^'■^)  милостивъ,  убогимъ  дай. 

Г0СП[0ДИ]    ПОМ[11ЛуЙ]. 


Другаго  свойство  ^■'')  не  желай, 
похотно  ничего  трогай  ^*), 
буд  внутре  святъ,  не  согр-Ьши, 
и  непорочно  вн15  живи. 

Господи  помилуй. 

Сия  нам  запов-Ьдана 
познатн  б'Ьззакония, 
со  страхом  покаят1ся 
и  спасъ  ]скат1  у  Христа. 

Господи  помилуй. 


Христе,  во  сих  нам  помогай  ^^), 
миритель  нашъ  1  ходатай  ^^), 
очисти  нас  ]  обнови, 
да  будем  впред  иослушати  ^^). 

Господи  помилуй. 

30. 
О  вере. 

Въ  едина  верим  ^)  Господа, 
мира  кой  ^)  всего  Создатель, 
Отецъ  онъ  нарицается, 
чада  мы,  онъ  нашъ  приятел. 
вс'15х  изволит  нас  ^)  коръмпти, 
плоть  душу  же  ^)  сохранити, 
скорбь  ]  злая  отлучитп, 
вся  благая  появитп  ^). 
о  нас  онъ  попечется  ^  бдит, 
в  руках  его  вся  власть  стоит. 


11)  Да  лишны  ростъ.  12)  будь.  13)  дом(а)у.  1'!)  хватай.  1^)  пособи.  16)  Ты 
бо  ходатай  нашъ  еси.  1^)  Послуш(ж)ати. 

1)  в'Ёруемъ  (?).  -)  Онъ  м1ра...  З)  Он  и  рад  нас  всех...  "1)  ...и  душу... 
^)  изъявити. 
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2.  Т\П1-  2"1а11Ьрп  апсЬ    ап    ^е8^ш1  Мы  воримъ  иъ  и  1|1сусъ  Христа, 

С11Г181,  8е1пе11  ЗоИп  ипй  ип^ет  Ноггп,  мира  кои  всего  ^)  Спаситель, 

Вег  е\У1^  Ьеу  йега  Уа1ег  181;,  01е1сЬег  рожденъ  во  в-Ькп  отъ  Отца, 

Со!!  уоа  МасЬ!  шк!  ЕЬгеп;  Уоп  Ма-  равной  '^)  Богъ,  нашъ  откупител. 

г1а,    (1ег  ^^1п;ц•Г|■а^1е11    Ы    е!п    \уа111-ег  Спятымъ  духомъ  1Юплотплся, 

Меп8с11  «"еЬоИгеп,  ВигсЬ  (1е11  НеЦо'оп  от  Марп1  Оынъ  родился, 

Се181    1111    СЬшЬеи:  Рсп'  ип^,  сПс  \\тг  за  погибших  в  смерть  предапся, 
\уаг'п  уег1о11геп,    Аи1  Сге1112е  ';ч'81ог- 
Ьеп,  11П(1  УОШ  То(1  \\Пе(1ог  аи1"ег8!ап- 
(1еи  181  йигсЬ  СоИ. 


3.    Д?1г   еЬтЬеп    апсЬ    ап    йен 


мучев'ь  ^  расиятъ  скончался, 
погрЬбЬнъ  в  земли  лежалъ 
и  не]стлен  из  гроба  всталъ. 

Мы  верпм  в  Духа  Божия, 


НеЦо-еп    Се181,    6о11   га11    Уа1ег   шк]     кой  Господь  со  Отцемъ  ]  Сыномъ, 
(1ет  8о1111е,  Бег  а11ег  В1б(1еп  Тго81ег     всЬмъ  б'Ьдным  в  утешителя, 


Ье1821,  11п8  ш11  о-аЬеп  21еге1  зсЬопе: 
Б1е  о-япге  С11г181еп11е11  аиС  Егйеп  НаИ 
1П  Ешет  81П11  2'аг  еЬеи:  Шег  а1Г 
8йпй'  уег§-еЬе1]  \уег(1еп;  Бае  Р1е18с11 
8о11  НПЗ  \у1е(1ег  1еЬеп,  Каск  сИевеш 
Е1еп(1  181  ЬегеЛ  11и8  е1п  ЕеЬеи  1п 
Е\у|§-ке11.  Ашеп. 

(Бг.  М.  ЬпШег). 


святъ  дарами,  святъ  ]  чином, 
сонмъ  святып  собираетъ, 
сердце  чиститъ,  осв1;щаетъ, 
в'1;рующим  ®)  гр'Ьхъ  простится, 
плоть  от  смерти  воскресится. 
по  б'Ьдств'Ь  ссмъ  жизнь  радостна 
во  в-Ьки  намъ  готовлена. 

Аминъ. 

31. 


О  мо.!1итв'Ь  Господней. 
Боже,  Отче  нашъ,  на  неб-ЬсФ.х, 
ты  нас  къ  теб'Ь  зовеши  ^)  всЬх, 


(Сезапе-ЬисЬ,   1?  405). 

1.  Уа1ег    Шзег   1т   Н]пш1е1ге1с11 
Бег  (1п  ип8  а11е  11е188е81  г-1е1с11  Вгй- 
(1ег  8еу11    ипс!    Б!с11    гий'еп    ап,    Ги(1     Твоя  мы  чада  в1фная  ^), 
\у111    (1а8  Веки    уоп    ш18    Ьап;    С1Ь,     хвалпмъ  ^)  тебя  ]  молимся: 
с1а82  П1с111  Ье1'  а11е1П  (1ег  Мшк1;  Ш1Г, 
с1а82  68  ^еЬ  уоп  Нег2еп8-Сг1тс1! 

2.  6еЬе!Ио-1  \уег(1'  (1ег  Nап1е  Бе1п, 
Бе1п  \\^ог1;  Ьеу  Ш18  ЫИ'  ЬаНеп    ге!п, 
Ба82  \у1г  аисЬ  1еЬеп  11е111§-Ис11,  ХасЬ 
Бе1пет  Хашеп  аупгсИоИс!!;  ВеЬп1  пп8     да  будутъ  плодоносная; 
Негг!    уог  Га18с11ег   Еекг',    Ба8    агш'     наукъ  '^)  лживых  отк,10нп, 
уегГи11г1е  Уо1к  Ьекек*.  овецъ  блудящих  '')  отврати. 


оуста  намъ  нын'Ь  отверзай  '^) 
и  сердце  намъ  приготовливай  ^). 

Твое  да  пмя  Божпе 

о  вс'Ьхъ  святится  ]  в15зде; 

Твоя  святая  словеса. 


6)  Всего  М1ра  он...  ')  ровной...  ^)  в-Ьрующым... 

Ц  Ири.зваешъ  (81с).  -)  (Велпшъ  насъ  б-Ьдиой  быти  брати)  надтесано 
надо  основньино  тексто.иъ.  ^)  Призвать...  ^)  отверзи.  ^)  И  сердце  преуго- 
тови.  6)  науки.  ')  Овцы  блудящыя... 
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3.  Е;5  кошт"  Ве111  Ке1с11  ги  (Ие- 
8ег  2е!1,  Спи  йой  ЬегпасЬ  1п  Е\г1о- 
ке11;  Вог  НеИ^-е  6е181  1Ш8  \?о11пе  Ьеу 
МП  8е1пе11  ОаЬеп  тапсЬегку:  Ве8 
8аЬ1П8  2оп1  1111(1  ^тояг'  Ое\уа11;  2рг- 
Ьг1с11  уог  Пип  Вр111"  К1гс11'  егЬаИ. 


Твое  к  нам  царство  прпближп, 
блаженство  всЬм  намъ  подарп, 
да  Духъ  твой  всЬх  нас  освят1т, 
учит,  очистит,  содержит, 
власть  сатаны  самъ  сокруши, 
церковъ  твою  иреумножп. 


4.  Ве1п  \У11Г  2'е8сЬеЬ,  Неп-ОоН,  Твоя  да  ^)  воля  на  земли 
2и2"1е1с11  Аи!"  Егйеп,  те  1т  Н1тте1ге1с11:  случится  ^'^),  како  ан'ели 
^■[Ь  ип8  ОейиИ  ш    Ье1(1е118-2е11.,    Се-  ей  покорятся  на  неб1;  ^'). 
110Г8ат  веуп  1п  ЫеЬ'  ип(1  Ьек1,  ^есЬг'  дай  в  страст-Ьх  иретерпение. 
ипй  81еиг'    аПет    Ркм8сЬ    11И(1  В1и1,  плоть  ]  похоти  ^~)  посмирп 
Ва8  ^\1Йег  Ве1иеп  \\П11е11  Иш!.  тебя  во  всЬх  послушати. 

5.  01Ь    ип8  Ьеи!    ип8ег    1а§'11с11  Да  дай  нам  хл'Ьбъ  всЬдневны 
ВгосИ,  11п(1  ^^аз  тан  (1аг1"  2игЬе1Ье8-  и  что  потребно  к  сытости. 
Ш1Ь;    ВеЬн!    1Ш8     уог   БпГпей    ипй  храни  от  непр1ятеля, 

81ге11,  Уог  ЗеисЬеп    ип(1  тог  1Ьеигег  от  мора,  глада,  прения. 

2е11,  Ва88  \у1г  ш  о'и1ет  Рпейеп  81;еЬп,  жпвотъ  да  въ  мир-Ь  продолжимъ, 

Вег  8ог8'  ин(1  ОеИгез  тй821§-  Ыш.  опаство  ^^),  скупость  не  любимъ. 

6.  АН  пп8ег   8с11пИ   уего-1Ь  11П8,  Всп  долги  ^^)  намъ.  Боже,  прощай, 
Негг,  Ва8г  81е  ип8  п1с1йЬекпЬе  теИг;  гр'Ьшения  не  прилагай  ^■^), 

\У1е  \у1г  апсЬ  пп8геп  ЗсЬпкПе'егп  Пи-'  свопмъ  да  должнпкомъ  ^'')  грЬхп 

8с11иЫ  Ш1с1  ЕеИГ  уегоеЬеп    .2'егп:  2п  изволимъ  рад  оставптп  ^''). 

(11епеп  тасЬ  ип8  а1Г    ЬегеП  Ь  геск-  любовню  насъ  едини  ^^) 

1ег  Е1еЬ'  иди  Е1п1^ке11.  любити  други  ]  враги. 

7.  РпЬг  ПП8,  Негг,  1л  Уе1^пс11и112'  Ох  Боже,  нас  не  ^'скушай, 
п1сЫ,  ^Vеп11  пп>  <1ег  Ьо8е  (1е181,  ап-  ни  б'Ьсу  власть  над  нами  дай, 
ПсЫ,  2пг  Ипкеп  1тс1  гпггесЫеп  Бап(1,  соблазны  м1[)а  растерзп  ^^). 
ННГ   ип8    Пит    81агкеп    А\л(1ег81ап(1,  похоти  тела  посмирп  -^'); 

1п1  (ЛапЬеп  уез!  ип(1  \уо111  о-еги81,  Ппй  да  въ  в'Ьре  вооруженны  -') 

(1игс11  11('8  НсП^-еп  Се181е8  Тго81.  насилствуемъ  вся  мерзости. 


9)  Же.  10)  Да  будетъ.  ^1)  тноя  почтутъ  на  небеси.  Щ  похоты.  ^'^)  Опа- 
ство, у  Пауса:  печенхе,  печалы  (?).  1^)  Вси  погр'Ьшен1Я.  1^)  И  без;^акон1я 
ые  причитай:  V.  и  гр-Ёхи  намъ  не...  ^^)  Да  должникомъ  свои.лгь...  ^')  Мы 
ради  все  оставити.  1*^  ...соедини.  1^)  рааорн.  -")  Вея  похоты  в  насъ  уга<'и... 
21)  Добавлено:  мы. 
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8.  Уоп  аПот    ГеЬе!    11П8    ег1о8',  От'емли  вся  лукавая, 

Ей  8111(1  (Ис  '/л'\{    ц|1(1   Та^е  Ьб8;  Ег-  велмп  бо  злая  времена. 

1о8'  11П8    УОП  (1ет    е\у^-еп    То(],    Оп(1  от  адскпх  ыукъ  нас  сохрани, 

1гГ»>1  11118 111  (1ог1('1/1(Ч1  N0(11;    ВсхсЬоЬг  1!Ъ  бФ.дах  11()(*л'};дн11.\  утеши, 

И118  а1Гп  е1П    8еПа-  Еп(1,    N101  ипнге  конец  блаженной  1и»да])И, 
1^е('1  111   |)(111('  11ап(1. 


9.  Ашеп,  Пах  181,  08  \\'('1-(1('  \\а11г, 
81агк  ип8ет  ШанЬсп  1тт»'п1аг,  АпГ 
(]а8  \\11'  ]а  п1с1й  /л\<м1е1|1  ((гаи,  \\^а8 
\\1г  ЫетЛ  ^еЬе1еи  11а11:  АиГ0е1и  \Уог1, 
1и  11ет  Матеп  0('111,  Хо  8|)1-('('11е11  \\11- 
(1а8  Атеи  Ге'ш. 

(Вг.  М.  ЕиШег). 

(Се8ап§:ЬисЬ,  №  218)  *)• 
1 .  АсЬ  0о11  ип(1  Негг,  ^\1е  2'го87 
ипг1     8с1п\'ег    81'и(1    те!п'    Ье^'аио'пе 
8йп(1еп!  Па  18(  !11ета11(1,  (1ег  Ье1Геи  кап, 
1п  (Ие8ег  ^У^еИ'  гп  Пп(1еи. 


душу  к  теб1;  же  ириТмн. 

Амии,  буд  тако  Г(1С11оди; 
всегда  нам  веру  укрепи, 
никако  да  сумняемся 
добыти  номоленная. 
ти(И1м  пресвятим  именем, 
аминь,  буд  тако,  и;^речемъ  -■^). 

32. 

О    П0К0ЯН1И     ^). 

Ох  Господи,  какъ  тяжелы 
грехи,  что  мы  творили! 
несть  никое  ириб-Ьжище, 
велмп  бо  преступили. 


2.  Ь|еГ(''  1'с11  2'1е!с11  \уе!1  7л\  с1|е8ег  Хоть  до  конца  скорнвшеся. 

йен,  В18  ап  (1ег  ^УеИ  Ли'  Еис1е,    Си(]  потекъ  бы  сиасъ  ]скати, 

\уоИ  1о8   8е1п   (1ег  Апе"81     ппс!    Ре1п,  да  токмо  не  спасение 

\Уиг(1  1с11  (1ос11  8о1с11'8  П1с111  е11(1еп.  умею  добы[ва]тп. 

8.  2п  В1Г  ГИеЬ  1сЬ;  уегя^о.хг  п1сЬ  К  теб1;  б'Ьжу  ]  возстеню: 

писЬ,  \У1е  1сЬ'8  \\'оЫ    ЬаЬ  уегШепе!.  ох  бежу  ^),  не  отрини, 

Ас11  ОоИ:  гипГ  ш'сЫ,    ^-е!)  ш'сЬ!  1118  не  осуди  во  ярости, 

О'п'сЫ;  Ое!и  ЯоЬи  Ьа!  т1с11  уег8и11пе1.  меня  да  не  покпни. 

4.  8о118  _]а    80  хеуп    (1а82    81гаГ  Как  будетъ  судъ,  и  скорбь,  ]  търуд 

11И(1  1*е1п  АпГ  8|ии1(Ч1  Го!2:еп   ти88еи;  гр'1;хам  иосл'Ьдствовати, 


8()     ГаЬг  1п('   Г()г1,     ти!    8с110ие    (1о1' 

ПП(1     1а8/    ИПСЬ     1110    \\'0||1    1)И88е11. 


зд1;сь  обличи  ^),  таи  пощади, 
дай  '^)  мнФ.  здФ.  страдати. 

страх  мн1:  подай,  гр'Ьх  забывай, 
дай  мн1;  ^')  в  скорб'Ьхъ  постоятУ, 


5.  61Ь,  Негг,  Ое(1п1(]!  уего18/  (1ег 
8сЬи1(1,    Уег1е111    е1п  §-110Г8ат8  Нег^^е; 
Ва82  1сЬ  ппг  и!сЫ,  \\че8  ой  §-е8с1иеЫ,     Ге|)Д11,е  же  не  ^)  ожесточи 
Лкч'и  Не11  иинтепс!  уогвсЬегге.  в  бЬдахъ  своих  роитати. 


--)  говорим!.. 

■■•■)  Въ  новыхъ  (лейнпд-ЬисЬ'ахъ  только  первым  6  строфь. 

')  О  110Рсаян1и.  ^)  Боже.  ■')  бей,  в'Ьчи.  *)  да  -«ай...  '")    Опугцено.  •"')  ни. 
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6.  Наи(11е  1ш1  т1г,  \У1е'8  (1ипке1 
В1г  ХасЬ  Ве1пег  биай  \У111 1сЬ'8 1е1(1е11: 
Ьа82  т1с11  пиг  шсМ  йог!  е\У1^Ис11  Уоп 
В1Г  8еуп  аЬ^ейсЫйеп. 

7.  01е1сЬ  \у1е  81сЬ  ("(чп  6111  Уо§'е- 
1еш  1п  ЬоЫе  Ваига'  уег81екке1;,  ^еип'8 
1гиЬ  Ьега'еЫ.  сИо  ЬиЙ  ип81е1  Меп8с11('п 
шй  УхеЬ  ег8с1и*екке1: 

8.  А180,  Негг  СЬпз!,  те1п'  ХпПисЫ 
181  В1е  НоЫе  (1е1пег  ^Vипс^еп:  АУапп 
81шс1  1111(1  То(1  т1с11  Ьгас1й  1п  ХоЙ1, 
НаЬ  1с11  ипсИ  с1ге1п  ^-е^ипйеп. 

9.  Ваппп  !с11  ЫеШ,  оЬ  Ые  йег 
Ье1Ь  1111(1  8ее1  Уоп  е111а11(1ег  8сЬе1(1рп; 
8о  \\"ег(1  1с11  (1ог(  Ье1  В1г,  те111  Ног1, 
8еуп  1п  емг!^!!  Ргеи(1еп. 

10.  ЕЬге  8еу  пип  СоНУаГгпгк! 
8оЬ11,  Вет  НеПг'еп  Се181  гизатшеп: 
2\уе1Ге1  аисЬ  п1с111:,  \уе11  С11П81и8 
зрпсЫ:  „\Уег  2'1аиЫ, ^V^1•(1 8еИ^".  Атеп! 

(М.  К111ти8,  1"  1618). 


(ее8ап^Ьис11,  №  164)  *). 

1.  ВпгсЬ  А(1ат8  Ра11  181  гапг 
уег(1егЫМеп8с11|1с]1  Ха1ш'Ш1(1  \Уе8еп: 
Ва88е1Ь'  61Й  181  аи!"  ип8  ^еегЫ,  Ва88 
шг  П1сЫ  Коп1'п  ?-епе8еп  ОЬп  боИев 
Тго81,  (1ег  Ш18  ег1о81  ка!  Уоп  (1ет 
^го88еп  8сЬа(1еп,  Ваге1п  (Не  8с111ап^ 
Етат  Ье2\уап^,  6ои'8  2огп  апГ  81сЬ 
ги  1айеп. 


Самъ  учпни,  как  хощешп, 
п  помогай  терп'Ьти. 
страсть  возлегчп  п  содержи 
конечно  одол'Ьтп. 

Какъ  гор.1пца  страш-швая 
во  др-Ьвах  '')  утаптся, 
как  град  падет  ]  дождг  Гдет, 
да  тамо  сохранится. 

Тако  мое  прнб'Ьжпще 

Христе  твой  бокъ  ]  раны, 

как  гр15х  смутптъ  ]  гр1;х  стра-жит ''^), 

к  теб'Ь  воздвигну  д.1анп. 

Въ  язвех  твопхъ  спасптелных 
в'Ьрою  утаюся  ^). 
давнпхъ  ^'^)  же  мн'Ь  пристанище, 
как  в  смерти  отлучюся. 

Честь  Господу  тройческому. 
мн'Ь  сердце  не  бпется, 
Богъ  бо  сказалъ  п  об'Ьщатъ: 
„кой  веруетъ — спасется". 

33. 

О  оправданп!. 

Адама  согр1;шенпем 

скверпплися  вси  люди, 
приятсвомъ  спмъ  да  мы  ^)  падем 
и  сталп  смерть  ~)  п  труды. 

Но  сплно  Богъ 

намъ  вс'Ьмъ  помогъ, 
природу  намъ  оздравпл, 

кою  змия 

отравила — 
онъ  весь  народ  извавплъ  •^). 


')  по  древамъ  ^)  и  смерт   страшить.  ^)  Приписано  сбоку:  „буду,  какъ 
преставлюся",  но  зачерпнуто.  ^^)  М.  б.  слтьдуетъ  читать:  давшихъ? 
*)  Въ  новыхъ  (Зге8ап§ЪисЬ"ахъ  только  5  строфъ:  ],  3,  5,  7,  8. 
1)  Симъ  безакошемъ  мы..    -)   пришли  смерть,  скорбь...  ^)  избавилъ. 


2.  \\^еП  (Ьпш  (1|е  ЗсЫгиш'  Етат 
11а1  ЬгасЫ,  Вавг  81е  181  аЬ§ч'1а11еп 
Уоп  ОоИез  \^ог1,  (1а8  81е  уегасЫЧ, 
Па(111гс11  81е  ш  ипй  а11еп  ВгасЫ  Ьа! 
(1е11  То(1;  80  \\аг  ]р  ХоИи  Ва^х  Оой 
11118  8о11е  2Г('Ь(М1  ^(мп'п  ИеЬоп  8о11П, 
(1е11  Г111а(1е11-Т111'(11К  [и  (1('П1  \\1г  тосЬ- 
1еп  1('Ьеп. 


3.    \У^1е    11118    111111     Ьа!    (411      Гга1н1(' 

8с1|111(1  111  А(1ат    а11  уегк^Яшс!.  АЬо 

Ьа!    11118    6111'    ("п'111(1е     НиЫ    1п    С11П81о 

а1Г  тР1'8о11пе(.:  пне!  \\1е  \\чг  а11  (111гс11 
А(]ат8  Ра11  8!11(1  спуогеп  Тос18  §т81ог- 
Ьеп;  А180  11а1  0о11  (1игс11  С11г!8(|  То(1 
Егпепг!,  \уа8  паг  уе1'(1огЬеп. 


4.  8о  Ег  и118  йапп  8еш'п  ЗоЬп 
^-евсЬепк!,  Ва  \у1г  посЬРешйе  \уагеп, 
Бег  Й1Г  1Ш8  181  ап8  Сге1Й2  е-е'кепк!, 
ОеЮсИЧ,  ^еп  Штт'1  §-е1'а11геп,  Вааш'сЬ 
\У1г  8еуп  топ  Той  ипй  Ре111  Ег1о81 
80  \\'!г  тейгаиеп  1п  (]1е8еп1  НоИ,  с1е8 
Уа1ег8  \^ог1;  \\^ет  \уо11'  уог'т  81сг- 
Ьсч!  дгаиеп? 


5.  Ег  181  (Ьм-  \?('0',  (1а8  ЫсЬ!,  (Ие 
Р1"ог1,  Ш  \^а11г11е11  шк!  йа8  ЬеЬеп, 
Вез  Уа1ег8  КаШ  ипй  е\у'^е8  \\^01Ч, 
Веп  Ег  Ш18  Ъа1  ^ео-еЬеп  2и  е1пет 
8сЬи12  йа82  ^^^^  тИ  Тги12  Ап  1Ьп 
\'е81  зоИеп  2'1аиЬеп:    Вагит  иц8  ЬаЫ 


Да    как   змия    ПрОЛ111,РН10М 

Енву  велми  манила, 
она  /КО  щх^ступлением 

народ  свои  уморила  *). 

самъ  Богъ  насъ  всЬхъ 

от  смерть  и  гр'Ьхъ 
изволил  избавляти, 

и  дал  Христа 

мирителя 
в  живот  нам  помогай  ■°). 

Вина  да  как  нас  чуждая  ") 

въ  адамс  погубила, 
да  како  "*)  чужда  нас  ц'Ьна 
во  Хр'сте  упоко1ла. 

II  како  мы 

погибнули 
Адамскою  виною, 

да  како  ^)  вси 

обновлени 
Христовою  рудою. 

О  том  же  как  он  Сына  дал, 

врагом  еще  нам  бывшим, 
и  сынъ  свою  кровь  излиялъ 

в  спасъ  всЬм  ^)  отклонившпмъ 

мы  свободны  1*^) 

от  пагубы, 
ему  какъ  прилепимся, 

и  на  Христа 

над'Ьемся 
от  смерти  небоимся. 

Он'ь  путь,  онъ  ^^)  св'Ьт,  онъ  животъ  ^"-), 

нсивотъ  онъ  наречется; 
онъ  истина  в'Ькъ  ^^)  в'Ьчная, 
Св'Ьтъ  [м1ру]  онъ  зовется, 
нам  от  отда 
в  заступника 


^)  умертвила.    ^)  помогатп.    '')   а  какъ    насъ  чуждая    вина...    ^)  такс. 
^)  тако.  9)  всяким.  ^'^)  свободиымы.  1^)  и.  12)  и  ророта.  13)  все. 
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кР1]1  Маек!  посЬ    ОЧтаН.    Анн    8о!т1Рг 
Нап(1  \У1Г{1  гаиЬсл. 


6.  Бег  МопясЬ  181  ;2гоШо8  шк! 
ГогПиеЬ!,  8е1п  Не11  181  аисЬ  посЬ 
Гопчч!.  Бог  Тг081  Ьоу  е!11от  МопясЬрп 
8ис1йч  Спс1  п1с1й  Ьеу  ОоН  (]ет  Нег- 
геп:  Орпп  \уег  |'Ьт  \У111  е1п  апйег 
21('1  ОЬп  (11е;<е11  Тгб81ег  81еккеп,  Вел 
та§:  рг  ЬаЫ  (1е8  Три1р18  Г/д\аИ  МП 
81М11ег  Ы81  ег8с11гекке]1. 


7.  \У^ег  11о1Т1:  1п  Оо!!  ши!  (1ет 
урНгаи!,  Бег  \\мг(1  11!тт(М'  гп  8с11ап- 
{1оп:  Врпп  \уег  аи!' (1|е8(Ч11  Ре18рп  Ьаи!, 
01)  Иип  о'кмсЬ  8(0821  ъп  Напскм!  У1р1 
11п{"а118  1ие,  ЬаЬ  !с11  (1ос11  П1Р  Вен 
Мр118с11рп  8еЬеп  ГаИеп,  Бег  81ск  уег- 
13821  аиГ  0оиР8  Тго81;  Ег  кИПЗе!!!^]] 
01аиЬ'рп  аИеп. 


8.  Тек  Ы11,  о  Нрп\  а118  Нрг2рп8- 
Ппиик  Он  \уо1181  П1ск1  уоп  пи'г  прк- 
шрп  Вр)11  кеНо-ря  \У(1г1  аи8  пкмпрт 
Мши!;  8о  \у1г(1  П1!ск  1иск1  кр8скатР11 

МР1'1Г    81111(1    1111(1    8ск|11(1:    (1Р1111    111  1)р1п 

НиЫ  8е12  1ск  аИ  те111  УеНгаиеп. 
А^ег  81ск  пиг  ур81  (1агаиГ  ург1а821, 
Бег  \\'1г(1  (к'п  То(1  п'юк!  зскаиеп. 


прпданъ,  в  него  в15рпт11, 
и  да  нихто 
насъ  от  него 

умеетъ  отлучпти. 

Проклятъ  1  нечестивы!  ^■*) 

и  спасъ  во  в'Ькъ  не  сыщетъ  ^^) 
коп  спас  свой  в1;кон'Ьчны  ^'^) 

при  челов'Ьц'!;  пщетъ  ^'^). 
кой  бо  Хрпста 
Спасителя 

суетно  ^^)  оставляет!, 
того  сов'Ьтъ 
и  б'Ьса  лесть 

ужасию  ^^)  страшаетъ. 

На  Бога  уповаяйся, 

пикако  посрамится, 
и  над'Ьяся  ^")  въ  Господа 

хоть  в  б'Ьдство  прплучптся; 
хоть  уской  путь, 
хоть  скорби  сут, 

хоть  время  продолжится  ^^ ), 
я  не  внималъ, 
что  весь  пропал, 

кой  Богу  ирил'Ьпится  -"). 

Сердечно  [я]  молю  ^^)  теб!.: 

ИЗБОЛИ  подаритп  ^*). 
Своя  же  ''^^'),  Боже,  словеса 

отъ  нас  не  отлучпти,  ''^^) 
из  устъ  жены, 
охъ  Господи  '-''), 

срй  бисрр!,  отниматп  -^), 

п  да  гр'Ьхп 

меня  мои  ^^) 

нр  станутъ  посрамити  •'^'^). 

^*)  Той  нечестивъ  есть  и  проклятъ.  ^'^)  Его  спасъ  далеко.  1'^)  Кой  у 
Бога  не  ищет.  1')  но  люче  у  человека.  18)Гонитъ  и...  ^^)  11одче]тнуто,ноне 
неправлено.  ^)  над'Ьяйся.  2^)  хоть  счаст1е  отдалится.  ?^)  поручится.  ^З)  по- 
молю.  24)  не  зволи  отовзяти.  -■'>)  О.  26)  Меня  такъ  посрамляти.  ^7)  Не  станут 
вси  I  гр-Ьхц  мои.  2В)  На  тя  бо  уиоваю.  29^  Слово  твое  |  дерл;аяй  все.  ^О)  Тамъ 
смерть  гр-Ьхи  мои  во  вЬкъ  ]  ыестанутъ,  вси  (всю)  презираю  (81с1). 
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9.  Ме!п'п  Ри88е11  1;;1  Бет  1ич1ач'х     Твоя  святая  словеса, 
\Уо11    Е111'    Ьгепепйе    Ьисегпе,     Е111  акн  лампадъ,  сияютъ, 

ЫсЦ  (1а8  т1г  йеп  \^е§'    \у'е181    Го1{:     путем  же  Божиимъ  меня 


8о  (11е8ег  Мого-епх^егпе  Ун  пп.ч  анГ- 
^еЫ;  80  Ьа1с1  уег^^сЬ!  1)сг  М(чьс11 
(Пс  11о11('11  (ьчЬси,  !)!('  С{о1(е8  (|(Ч8( 
(кмГп  1;-'\\18/  \-ег11('!?>/Л,  В1е  НоГТпчпа' 
(1аго1п  ЬаЬеп. 

(I.  ^[тмги'у.  ■;-  \:у.и}. 


водят  п  укрепляют. 

как  восходит 

1  в  пас  горит 
господское  св'Ьтпло, 

нас  возмудритъ 

и  осв-Ьтит, 
что  прежде  темно  (1ыл(1. 


(Се8ап2;-Ь11с11,  I?  423)"). 

1.  ^У'асЬ  апГ,  те1"п  Шг?.,  ип(1 
81п.2'е  Веш  8с110|)Гег  а11ег  1)1И2Ч',  Оет 
ОеЬег  а  Пег  Осйег,  Оет  Ггопппеп  Мен- 
^сЬеп-Нп^ег. 

2.  Неип1,  а18  (1|'е  с1ш1к1еп  ЯсЬа!- 
1еи  М1с11  ^••апг  ига^еЬеп  Ьайеп,  На1 
8акп  те111  Ье^-еЬге!,  0о11  аЬег  ЬаЬ 
"•е\\"е11ге1. 

3.  Ла,  Уа^ег,  аЬч  ег  яисЫе,  Ва^т; 
ег  писк  Сге88еп  тбсЫе,  \Уаг  1с1|  1п 
Ве1пет  8с1юо8хе,  Ве1п  Р1и2'е1  п^1с11 
пга8сЫо88е. 


4.  Вп  8ргас1181:  те!п  К|'п(1,  пин 
Иер,  Тго1х'  (1е1п,  (1ег  (ИсЬ  Ьекпед-е: 
8с111аГ  ^'оЫ,  1а82  сПг  И1с111  2танеп, 
Ви  8о1181  (Не  8оппе  8с11а11еп. 

5.  Ве111  \\'о1'1  (1а8  181  0'е8с11е11е11, 
1сЬ  каин  (1а8  ЫсЫ  носЬ  8е11ен;  Уон 
N0111  Ын  1с11  ЬеГгеуе!,  Ве1'н  8сЬи12 
Ьа!  т1с11  тегнеие!. 


Песни   утренния  ^). 
34. 

Мое  сердце,  возбудпся 

и  Богу  помол нся. 

которой  твои  храпител 
и  благо  сотворнтел. 

Тма  б'Ьдства  \  печали 

ночесь  -)  меня  обняли, 

и  б'Ьсъ  о  мн'1;  трудился, 
ты,  Боже,  противился. 

Ей,  Отче,  онъ  жагати  •^) 

лотелъ  и  пожирати; 

но  твой  нокровъ  1  сила 
прнб'Ьжище  мн'{;  была. 

Спи  чадо,  да  ночи  ^), 

ты  сказывал  ни  злы  •"'), 

пп  будет  страхъ,  как'ь  сит 
да  сичнце  утро  зрппт. 

Г.1аголъ  твои  совершися  ^): 
здравъ  '')  я  возбудился, 

от  б'кдности  пзбавленъ. 

спасомъ  твоим  оздравлен. 


*)  Въ  еов'Ёйшихъ  ОевапкЬисИ'ахъ  3-я  строфа  опускается. 
1)  утренныя.  -)  на  чесъ  (81с).  ^)  иоймати.    *)  почШ.    '■')  злыП.   •')  совер- 
шился    ')   здоровъ. 
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6.    Он    т1Ы1    0111  ОрГег   ЬаЬеп: 

Н!('1-    Ьг1110'    1с11    те1]1('  ОаЬеп;  Ме111 

\Уру11г;и1с11    шк!  тр11Г  \У1(1(1ег    8ш(1 
гае1п  ОеЬе!  11П(1  Ыейег. 

7.^^(МV^1•^;^  Ои  П1с1й  уегхсЬтаИеп, 
1)||  к.-пь!  111;^  Негае  8е11еп,  Гпс!  \уе18281 
\\()Ы,  (1а82  гш'  СаЬе  к-Ь  ]а  пюМн 
Ье88ег8  ЬаЬе. 

8.  8о  ^уоИ8^  Ви  тт  уоПопйеп 
Ве1п  \Уогк  ап  ипг,  шк!  8е11(1еп,  Бег 
писк  ап  1Ие8ет  Та^-е  х\11Г  8е1пе11 
Напскч!  1гао'е. 

9.  8рг1с11  ^а  211  те111е11  Т11а1еп, 
НЛГ  8е1Ь81:  (1а8  Ве81е  гаШеп:  Веп 
АпГапо-,  М1и'1  шк!  Е11(1(\  АсЬ  Негг, 
211111  Ве81е]1  №еп(1е. 

1(1.  М!!  Зео-еп  т1с11  Ье8с11ийе, 
Ме111  Нег2  8еу  Ве!пе  Н(Ше;  Ве111 
Т\'^ог1  8еу  те1пе  8ре18е,  В18  1с11  §'еи 
Н1тте1  ге18е. 

(Р.  аегЬагсК,  1  1676). 

(Сезаиа-ЬисИ,  №  424). 

1.  боИ  с1е8  НппшеЬ  ипй  (1ег  Ег- 
(1еп,  Уа1ег,  8о11п,  Не1И§-ег  0е1811  Вег 
Ви    Та§-    пне!  ХасМ    1а8281:    \уег(1еп, 

80П11    1111(1    М01М1    11118    8СЬе1пеП  11618281;, 

Ве88еп  81агке   Нап(1    сИе    \\^е11,    Ии(1 
\уа8  йпппеп  181,  егЬаИ. 

2.  Оо11,  1с11  йаике  В1г  уоп  Нег- 
2е11,  Ва82  йи  писИ  1п  (11е8ег  ХасМ 
Уог  СеГаЬг,  Ало-81;,  ХоШ  шк!  8с1ш1ег- 
геп  Наз!:  ЬоЬМе!  шк!  Ье\гас1и,  Ва82 
(1е8  Ьо8еп  Ре1п{!е8  Ы81  Ме111  п1сМ 
шасЫ!^  ^V01•(!еп  181. 


Ты  ;кертву  вопрошаеигь: 

се  дар,  что  ты  желаешъ, 

мой  в11м1ян  ^)  п  дани — 
суд  '^)  неснп  сердца,  дланп. 

Изволп  прпнимати. 

что  могу  даровати. 

иное,  что  довл'Ьетъ  ^'^), 
мн'Ь.  Боже,  оскуд'Ьет. 

Изволи  совериштп 
д'кю,  что  творнти, 

II  ае'елп  прислати 

меня  помнловати. 

Овятп,  что  начинаю; 

тверди,  что  сов'Ьщаю. 

крени,  что  предлагаю: 
блажи,  что  докончаю 

дай  мнЬ  смиреннымъ  жпти 
благословенном  ^^)  быти, 

словомъ  душу  нитати. 

блаженство  добыватп. 


35. 

Боже,  мира  сотворнтель, 

Пресвятая  Троица, 
солнца  и  зв-Ёздей  ^)  стронтел, 

св-Ьт  и  твар  ^) — суть  тнар  твоя; 
всЬх  владыка,  вся  возришъ  •^), 
обладаешъ,  содержишъ. 

Я  тебя  хвалю  сердечно; 

ты  начесь  меня  хранплъ, 
благодатно,  неизречно, 

мочь  1  милость  иоявилт.  "^), 
что  ни  врагъ,  ни  сатана 
лестию  црелстил  меня. 


8)  Мой  ладонъ,  огнь...  ■')  Суть.  ^^)  добл'Ьетъ.  1^)  благословеену. 
1)  Солнца  и  всех  зв'Ьзд...  ~)  тма.  •*)  смотрпш.    ^)  многу    милость    изъ- 
явилъ. 
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3.  Ьа82  (11е  NасЫ;    аис!1    те!прг  Нпжо  буд[п]  мой  прпятел  ^), 
8(т(1еп  1Ы  \т{  йШсг  Хас111  \-рг^('1111:  ночь  отрини  '^)  грЬишую, 
О  Неп-  Лр>;11,  1а82  га1с11  йпскч!  Ое111о  будь,  Хрпсто,  мой  защитптель, 
"\У11П(1р11  оШм!  ?;1:е11П,  Оа  аИсмпс  II (ИГ  спасъ  твой  я  себ'Ь  причту  ''). 
11П(1  Ка111  1>;|  Гиг  пкчпо  М|?<:>('111а1.  ты  всегда,  ьакъ  грЬхъ  страшплъ, 

страх  ^)  мой  и  заступник  был. 

4.  НЛ!',  (1а82  1с11  шИ  сИс^еш  Мог-  Дай  же  мнЬ  от  грЬх  востатп, 
§еп  0818111011   аиГегзкЬеп   1па§",    Ппс!  горко  окаятися; 

Мг   те1пе    8ее1е  80г§-еп;  Вазг,  \уапп  Дай  животъ  свой  оправляти 
шш    Ве1п  ^го88ег  Та§'  1[п8  ег8с11е1п1  и,  какъ  мира  судия 

1Ш(1  Ве1П  (дег1с1й,  ГсЬ  йауог  сгусЬгекке  вскоре  будегаъ  пр1мт11, 

П1с111.  ты  меня  не  осуди. 

5.  РпЬге  пмсЬ,  о  Негг,  пп(1  1е11е  Поводи  меня  бережно 


Ме1пеп  Оап^-  паск  Ве1пет  \Уог1,  8еу 
ши!  Ые1Ье  Ви  аисЬ  Ьеи^е  Меит  Ве- 
8с1ш12ег  1111(1  те1п  Ног1;  N1г§•еп(18 
а18  Ьеу  В1г  а11е1п  Кап  {сЬ  гесЫ  Ье- 
\уа11ге1:  8еуп. 


правилом  словесъ  твоих,. 
днес  I  в  пред  храни  прил'Ьжно 

от  гр'Ьха  и  всяких  злыхъ. 
несть  опричь  тебя  нигде 
крепкое  приб'Ьжпще. 


6.  Ме1пеи  Ье!Ь  ип(1  те1ие  8ее1е,  Плоть,  душу,  составы,  уды, 
8ат1  с1еп  81ппеп  ппс1  Уег81аи11,  Сго8-  церковь  православную, 

8ег  (лоЦ  1сЬ  В1г  ЬеГекГе  11п1ег  Ве1пе  вся  государства,  вен  же  люди, 
81агке  Наии.  Негг,  те1п  ЗсЫИ,  те1п  Господи,  теб'Ь  вручю. 

ЕЬг  ппй  КпЬп,  М1т  т1сЬ  аиГ,   Веш  Боже,  щптъ  п  честь  моя, 


Е12'еп111ит. 


будп  мн1;  в  приятеля. 


7.  Ве1пеп  Еп§'е1   ги   т1г    8СП(1е,  Ан'елъ  ^)  твой  буд  мой  хранител. 

Вег    с1е8  Ьб8еп    Рр1П(1е8    МасМ,  Ы8<;              Боже,  ему  прикажи. 

ип(1  Ап8с111ао-    уоп   га1г    \уеп(1е,  Бпй  буди  самъ  мой  страхъ  ^*^)  и  бдите.п 

иисЬ  каИ    "ш    очйег  ЛсЫ,    Вег  апск               будетъ  б'Ьсъ — ты  отгони, 

(чи1Ис11    т1с11    2пг    КпЬ    Тга^-е  пасЬ  будетъ  скорбь,  ты  отлучи 

(1еш  Н1тше1  гп.  и  во  змертп  ^^)  возблажп. 

(Н.  А1Ьег1,  !  1668). 


^)  Буди  мн1>  и  днесь  спасптель.  ^)  прогони  иочг....  ')  Спасъ,  къ 
теб'Ь  приб-Ёгавх  ^)  стражъ.  '')  аггелъ.  1")  Слгодустъ  читать,  накъ  и  выше: 
стражъ.  1^)  во  смерти. 
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((техаи^'Ьиск,  Л'?  419). 

1.  Ве8  Мог§'е118,  \\Р11П  1с11  (гИЬ 
анГ^^ек,  11п(!  (1е>>  А1)(Ч1(18  т  Всис 
^еЬ,  Зеки  пкчпс  Апцоп,  Нсгг,  анГ 
0!с1г.  Нсп'  .]('М1,  01г  ЬсГек!  1с11 
писЬ! 

2.  [п     (1о11     ||(м11;ЧЧ1      ГГтГ     \У1111(1('11 

Ве1П,  Па    кап    1г11  1'1||111    тк!  :<1('11('г 

м'ул,  М11  ЬеИ)  1111(1  8(Ч'к',    НааЬ  тк! 

1ти1;  Ме111    8с11и12  181^Веп1^11е1И§е8 
В1и1;. 

8.  Осип,  о  Псгг  ГЛигч!,  ап^ 
Сгсико.ч  81а111т  Пет  ксч!^-!'^  1)1111 
сИе  8(111(1  111ппа11т:  Огшп  1с11  \\аг11 
0(1ег  8с111а1('  е111,  Т1ш81  Он,  Негг,  а11- 
•юИ  Ьеу  11111-  «еуп. 

4.  Ве1п  ЬеИ^ег  Еп§-е1  т1с11  Ье- 
\уасЫ,  Вгит  \\<чГг  То(1,  ТенГ!  посЬ 
Р(М1и1  1с11  ;|('111:  Вспп  \\()  1с11  Ь|П, 
Ь|81  Он  Ьеу  ИНГ,  Мсчм  Кпчк!  тк! 
1л'111,  копии!  аИ'к  уоп  В! г. 

5.  1с11  к'Ь  осГг  8кт1),  80  Ып  1с11 
В1Ч11,  Ватт  !с11  В1г  Ак  8ее1е  пкмп 
ВеГе111  !1/>тк!_тк!  ;111('11  "пп  Тек!:  Х1111 
816  т  В1г,  о  [геиег  (тоН. 

(СГ.  Р8а!т  68,2). 


36. 

Пкутру  рано  какъ  истаю. 

п  в  вочеръ  позно  сиап.  иду, 

уста,  Христе,  тебя  хваллт, 
II  очи  на  тебя  возрятъ. 

Тв(Н1  б(1къ  I  раны  кровная 

ут(чнат,  утают  меня: 

дупк'кх  телом,   честпю 

я  в  них  почию,  бдю  ')  да  сп.аю. 

Твоя  по  кровь  нро.пггая 

1'1)|1Х11  отняла,  чистила: 

о  том  же  днем  1  нотню, 
во  мн'Ё  ты,  я  в  теб'Ё  жпву. 

Твоими,  Боже,  ан'елми  ^) 

нас  одержан  •^)  ]  бЬрегп. 

самъ  будп  около  меня, 
столнъ  ]  стена  огненная. 

Твой  есмь  я  жпвъ  и  мертвый, 

вся  предаю  тебй  в  руки 

теперъ  ]  присно  ]  во  вккп  ^) 
меня  во  вс'кх  помилуй  ■^). 


Песни  вечерния. 
(6е8аи§-Ь11с11,  I?  429).  37. 

I.  С11г181,    (1ег  Вп  Ы81  (1ег  кеНе     Христе,  св'Ьт  пресветлепиип. 
Таг',  Уог  В|г  еИе  МасМ  п!с1й  Ые1Ьеп     ты  темность  осв1;щаепш, 
та?,    Ви  [енсЫе^!    пп^    уот    Уа1ег  в    св'йтъ    от   Отца    нам    всФ.м 

кег,  1Тп(1  Ы^!  (1е8  1лсЫ;е8  РгесИ^'ег.  прислан 

и  въ  ясность  миру  дарованъ. 


1)  бду.  ^)  аггелми.  З)  ограждай.   *)    и  всегда.    '">)    Во    всЬхъ    помилуй 
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2.  АсЬ,    ИеЬег  Негг,    ЬеЬИ!    пня  Молпмея,  нам  благотворп 
Ьепп!  III  (1108ег    ХасЫ    уопп    Ьо^сп  и  в  нощи  сей  нас  сохрани, 
Ропи1,    1]п(1    1а8х    ии^    111    1)|г   гиЬси  да  нас  в  теб'Ь  упокой, 
{е'|п,  Ва82  \\1|'  \оги1  >>а1ап  81с1и'г  .чсуп.  от  сатаны  же  берогн. 

3.  ОЬ^сЬои  сИс  Лицч'П  хсЫаГси  ('1п,  Хоть  очи  дрсмлюгь,  тело  сиить, 
8о  1а82  (1ах  Пег/.  (1ос11  \\акк(ч-   хеуи;  дуи1а  к  тсб:1;  да  токмо  бдитъ; 
11а11  йЬег  им8  1)(мп'  гссЫе  11а1н1,  1)а8/  руку  твою  на  нас  простри, 
\\1г  н1с111  Га11  и  \п  ^(пк!  ип(1  Хскат!.               от  гр1;.\  1  срама  соблюди. 

4.  \^1г  ЫИсн  [)|с11, 11(ит- ^(^8и  С111Т81,  Христе,  мы  иомолим  себл  '), 


Ве|1и1  ип8  \ч)г  е1е8  Те111е18  Ь|8|-,  1)ег 
81е18  пас II  пп8|-(м-  8еек'П  [гасЫЛ, 
Ва82  ег  ап   ип8  ЬаЬ  [импе  МасЫ. 

5.  81т1  \\п'  йосЬ  1)(Ч11  ('П'гЫ('8 
Он!,  ЕгиогЬеп  (1игс11  1)еЙ1  111('пг('8 
В1и1:  0а8  \\'аг  аисЬ  Ве1ие8  Уа1ег8  Ка11|, 
А18  Ег  Ш18  Он-  §'е8с11епке1  11а1. 

6.  ВеПеЫ  В(чп'т  Еп^'е!,  с1а8/  ег 
котнГ,  11П11  пп8  Ье\\'ас11,  Ве1п  Е11;(1и- 
Ишт,  (111)  ПП8  (Не  ИеЬеп  \Уас111е1'  /Л1, 
Ва82  \\тг  уогп!  8а(ап  каЬеи  КпЬ. 


отрини  злая  оЬсиая, 

его  соблазни  растерзи  -) 
и  лесть  его  уничижи. 

1'р.ое  п[)иитсв()  стали  мы, 

кровмю  твоею  куплены; 

Отца  совЬт  сей  в1;чно  б1.1л, 
какъ  онь  тебя'')  пас  подарнлъ. 

Придай  намъ  анелн  ')  твои, 
хранит!  нас  нмъ  новели; 

сею  стражбу  намъ  11рпл(г,|;и, 


и  будемъ  благо  хранены 

7.    8о  8с111аГеп    \\и'    1т    Ха1нен     Да  так  с  тобою  спать  ходим, 
Веп!,  В1е  \\"е11  (Пе  Еп§-е1  Ьеу  Ш18  8еу11.     иочнемъ  ]менемъ  твоим, 


Ви    ЬеШ^е    В1'еуе[н1о-ке11   \\^1г    1оЬеп 
В1сЬ  1и  Е\\1§'ке11. 

(„С11П81е,  ери  1их  е8  е!  <Ие8".  Е.  А1- 
Ьегн8,  I  1553). 


о,  пресвята)!  Троице  ^), 
во  в'Ькп  похвалнмъ  тебя. 


38. 


Умь  I  сердце  нробудися, 
мысли  нрнскорптеся; 


((и!8ап§-ЬисЬ,  Л»  433)  "). 
1.  \\Ч^г(1е  тип1ег,  те!п  (ичпйИи", 
1||1(1  [Ьг  81пнеп  д'еЫ  11(ч-ГГ1г,  Ва8у>  !11г 
рг(Ч8Р1,  (]оие8  (НИе,  В1е  ег  ка!  цеНкш     Богу  мой  языкъ  молнся 
ан  ИНГ,  Ва  ег  т1с11  (1еп  §-ап2еп  Та»-  и  нрославн  Господа. 

Уо1'  80  таисЬег  8с1п\ег(Ч1  Р1а§''    На1,     кой  меня  иомплова.гь 
(ч-ЬаИеп  ип(1  Ье8с11п(2е1  {о.  егдчНге!),     и  весь  день  благая  далъ. 


Ва82    П11с1|    8а1ап    п1с111    Ье8с11га112е1 
{V.  уег1е12е1). 


Содержалъ,  б'1Ьре1ъ  ' )  1  правнлъ, 
от  разлнчныхъ  злыхь  избавнлъ. 

■1)  1исусе,  мы  просимъ  ся.  -)  разори.  •')  теб-Ь.  ^)  аггели.  ^)  Троица. 
*)  Въ  новыхъ  безапд'ЬисЬ'ахъ  только  7  строфъ:  1,  2,  5,  б,  9,  1  Г.  3-я— поцая. 
1)  берегъ. 
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2.  ЬоЬ  ипс1  Оапк  яеу  В1г  ^ехип-  Гердцймъ  я  тебя   прославлю, 
2'011,  Уа1ег  (1е1'  Ва1'тЬог/1§-ке|1,    Ва82  отче  милостивы  '-): 

пиг  18(   1пе1п    \\'^егк    §"е11Ш^еп,    Ва«2  пЬснпю  хиалу  прибавлю, 
Он  писЬ    уог    аИет  Ье1(1,    11п(1    уоп  ты  помог  ми'Ь  Господи: 

8ип(1еп    тапсЬег    Аг1    8о    §'е1геиПс11  в  д1;лахъ  ты  меня  крепил 

Ьаз!;  Ье\уа11г1,  АисЬ  (1|'с  {ь\  йен)  Ре1п(1'  п  вра1'он  отворотплъ: 
Ытуео-  о-е1пеЬеп,  Ва.«;2  1с11  11пЬе8с11а-  ты  простплъ,  чимъ  согр1;шплся, 

г11§-1  ЬИеЬеп.  отвратплъ,  какъ  отклонился. 


3.  Ке1пе  К1ио-Ье11;  кап  аизгесЬпел,     Сама  мудрость  недобл'Ьетъ 
Ве1пе  Ой1'  шк!  \\^шк1ег1Ьа1,    ^а  кеЙ1  знати  ■^).  что  ты  сотворил. 

ЕесЬег    кап  аивкргесЬеп,    \У'а8  Ое1п'     человЬкъ  не  разумЁетъ 


НиИ  ег№1е8еп  Иа!:  Ое111ег  '\\''о11Ш1а1 
181  ги  у1е1,  81е  ка!  \\ч'(1е1'  Маазг  лоск 
21е1;  ^а  Вы  11а81  ииск  80  §'е{'иЬ1чЧ, 
Ва82  1Ц1с11  8а1:ап  ц1с111  ЬегйЫ'е!. 


милость,  что  ты  мнЬ  явп.аъ. 

вся  добрая  ^)  икания 

ве.1ми  умножился  '^). 

Ты  меня  водилъ  пр1ятно, 
поберегъ  же  ^)  благодатно 


4.  В1е8ег  Та»-  181  лип  \"его-а11^;тп.  День  прошелъ  1  умалился  '): 
Впс!  (Не  (1ипк1е  Хас1й    ЬпсЫ    ап,  Е8  ночь  1  темность  в  близости. 

181  Ып   (1ег  8оп11е11  Ргапй'еи,   8о  11118  св'Ьть  уже  солнечный  скрылся 
а1Г  е1'!ге11еп  кап;  81е11е  пиг,  о  Уа1ег,  Господи  помилуй  *^), 

Ьеу;    0а82    Ве1п  (Лапг  81е18  уог  1п1г  и  пребуди  у  меня, 

8еу,    11п(1   гае1п  ка11е8   Негг    егЬИге,  мн4  во  тм1;  прояснися  ^). 
ОЬ  1с11  ^1е1с11  1п  Р1п81е1'п  811;2е.  какъ  печали  умножатся, 

плотъ  душа  же  какъ  боятся  ^^) 


'% 


Господи,  прости,  молюся, 
вся  мн1;  беззакония 

и  да  ^^)  долгъ,  чимъ  отягчуся 
отравленъ  от  [а]сп1да 

б^су  же  во  ад  меня 

устремити  ^^)  хочется, 

но  ты  можешъ  избав.1ятп 
не  изводи  осуждати. 


-)  милостивы.  •^)  -зняти.  *)  добро  ...°)  Оба  стиха  исправлены:  благод'Ьй- 
ства  твоя  вся  |  нам  суть  неисчислена.  ^)  побереги...  ^)  и  свЬтъ  малился. 
^)  помилуй.  9)  прияснися.  10)  Какъ  душа  и  плоть  боятся!  1^)  И  весь... 
^)  отъ  Асп]да.  1''^)  устремлити  . . . 
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5.  В|П  1с1|  §1(мс11  уоп  В1г  §-е№1- 
сЬеп,  81е11  1с11  пнсЬ  йосЬ  \у1ейег  е1п: 
На!,  ип8  йосЬ  Ве111  8оЬп  уег§"Ис11еп 
ВигсЬ  8еш'  Ап^-з!  ипс!  То(1е8-Рет.  1сЬ 
У01'1еио-пе  п1с111  (Но  ЗсЬиЫ,  АЬег  Ве1пр 
(тп.-к!  11П(1  Ни1(1  181  у1е1  ^гог^гег,  а18 
(1|0  БСикк',  0!о.  шк  я1оЫ  1п  лиг  Ье- 
Гтйе. 


От  тебя  хоть  ОТКЛОНИЛСЯ, 

отврачюся  ^^)  до  Тобя. 

1псусоА1ъ  примирился, 

смертпю  онъ  спасъ  моня. 

гр'Ьхъ  моихъ  не  утаю, 

но  да  подлинно  в'Ьрю  '•''). 

долгъ  гр1;х()въ  гд'Ь   отягчился, 
С[в'Ь]тъ  Христосъ  ^^)  преумно- 
жился. 


6.  О  (1и  ЫсМ  с1ег  Ггогатеп  8ее1еп, 
О  (111  61ап2  йег  Е\у1^ке11!  В1г  ш11 1сЬ 
т1с11  §'ап2  Ье{'е111еп  01080  NасМ  ипй 
аНего!!;.  В1р1Ьр  (1ос11,  те1п  Оой,  Ьеу 
пиг,  \УеИ  е8  тштеЬг  с1ипке1  зсЫег, 
Тго81е  т1с11  тИ  Ве1пег  ЫеЬе,  Вавг 
т1с11  Гегпег  п!с1й  Ье1гиЬе. 


Боже,  свЬтъ  всЬх  смиренныхъ, 
ясность  в-Ьков'Ьчная, 

Боже,  врачю  сокрушенныхъ, 
ох,  пребуди  у  меня. 

омрачится — освети, 

страх'1.  1детъ  —упокой, 

возлегчи  мн'Ь  вся  печали 
что  везд'Ь  меня  обнялп. 


'"'), 


7.  8сЬй12е  т1сЬ  уог8  ТеиМв 
Nе12еп,  Уог  (1ег  МасЫ  (1ег  Рп181ега18, 
В1е  т1|-  шапсЬе  НасМ  2и8е12еп,  Опс! 
ег2е1о'еп  У1е!  Уегс1г1е«2.  Ьа82  пйсЬ  В1сЬ, 
о  \\а11ге8  ЫсЫ,  N^гате1•те111■  уогИе- 
геп  п1с111:  \Уепп  1с11  В1сЬ  пиг  ЬаЬ 
1га  Неггеп,  Рик!  1с11  пшИк  йег  8ее- 
1е11  8сЬшег2еп. 


8.  \\^епп  те1п'  Лио^еп  8с110п  81с11 
8с11Ие82еп,  11п(1  огт('к1е1  8с111аГел  е1п, 
Ми88  ше1п  Нег2  (1еппос11  ^еГИззеп, 
1]п(1  анГ  В1с11  §-ег!с111е<;  8еуп;  Ме1пег 
8ес1еп  ш11;  Ве§-1ег  Тгапше  81е1,8,  о  Оой, 
уоп  В1г,  Ва82  1с11  уе81  ап  Вп-  Ьек1е1Ье, 
Пп{1  аисЬ  всЫаГепс!  Ве!п  тегЫеШе. 


Заступи  отъ  мрежей  б'Ьсных, 

от  соблазнъ  во  тесности  ^^) 
отъ  похоть  I  грЬхъ  ^^)  телесныхъ 

всяку  скверну  отлучи. 
Св1;тъ  да  твои  душебнып 
от  меня  не  отпми; 

какъ  мой  Богъ  во    мн'Ь   несе- 
лится  ^*'), 

дух  мой  род  ^^)  1  не  боится. 

Очи  хоть  отъ  труда  дремлюгь  "-"-), 
плоть  хоть  по  работе  спит, 

мысли  токмо  мочь  подъемлют, 
до  тебя  ^^)  сердце  бдитъ; 

и  во  сне  душа  моя 

со  Христомъ  познается, 

и  теб-Ь  так  прилепится, 
что  во  сн'Ь  не  отлучится. 


1'*)  отврачуся.  1=^)  Подлинно  я  в'Ьрую.  ^^)  Св-Ётъ  Христов.  1^)  печалы. 
1^)  во  т'бмности.  1У)  Н  отъ  похотей.  -О)  вселится.  -^)  радъ.  ~)  Отъ  труда 
хоть  очи  дремлютъ-.  ^^)  до  Тебя  же . . . 
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9.  Ьа82  т1сЬ  (11е»е  ХасЫ  етрГш- 
йеп,  Еше  вадЙ  1Ш(1  8и8?;е  КиЬ,  А11('!> 
ПеЬе!  1а88  уегзсЬшпйеп,  Векке  т1с11 
шИ  8е§"еп  ги.  Ье1Ь  шк!  8ер1о,  МиН! 
ипй  В1и1,  (^\'е^Ь  ипй  Кш(1ег  а1Г  сПе 
Ме1пеп)  НааЬ'  ипй  6и1,  Ргеип(1е,  Реши' 
ипс1  На118г'еп  088611  8еуп(1  111  Вешеп 
8с1ш12  §-е8с111о88еп. 

10.  АсЬ!  Ье\уа11ге  1111с11  тог  8с11грк- 
кеп,  8с11и1:2е  пнсЬ  тог  СеЬегГаИ;  Ьа82 
т!с11  КгапкЬеН  п1сЬ1;  аиЬтккоп,  Тгр!Ь 
Ьш\те^  г1е8  Кпе^е8  8с11а]1,  ТУепс!'  аЬ 
Реи'г-  Ш1Й    \\''а88ег8-  N0111.    Рр8^11еп2 

1111(1    8С1111е11еП      Т0С1:    Ьа82    П11С11    111С111 

1п  8и11(1еп  81егЬр11,  N0011  ап  Ье1Ь  ипй 
8ер1  \'РГ(1егЬрп. 

11.  О  (1и  о-го88ег  ОоН,  егЬбге, 
\Уа8  Вр1п  К111с1  §'рЬр1;рп  ка!:  ^р8и,  (1еп 
1с11  81б18  ургркгр,  В1р1Ьр  ]а  шрп!  8с11и12 
Ш1(1  Ка111:  Бис!  теш  Ног1,  Ви  \уе11- 
Ьег  66181,  Вбг  (1и  Ргешк!  ипй  Тгб8- 
1ег  1161821,  Ноге  йосЬ  теш  8е11пИс118 
РМеп!  Атеп,  ]а,  68  8о11  §'е8с11е11Рп. 

(I.  Ш81,  I  1667). 


(безап^-ЬисЬ,  №  448). 

1.  Nип  1а821ип8  боИ  (]ет  Неггеп 
Вапк8а§-е11,  шк!  Иш  еЬгеп,  Уоп  \\'е- 
^еп  8е1Пбг  баЬеп,  В1е  №1г  етрГап- 
^611  каЬеп. 

2.  Вен  Ье1Ь,  (Не  8рр1,  (1а8  ЬрЬеп 
На!  Ег  а11р1п  1Ш8  о'рЬрп,  В1Р8б1Ьбп 
211  Iзр^Vа11!•рп  Т1ш1  Ег  111сЫ  р1\та8 
8рагеп. 


Дай  мн-б  сладко  почивати 

п  да  сонъ  благи  дай  "-^) 

Злая  вся  пзволи  отнятн 

твоим  спасом  покрывай  -^); 

п.ють,  душу,   чад  н  жену, 

честь  I  жизнь  теб'Ь  вручю; 
Ч6ЛЯД,  други  почнтанны 
п  врага  тебЬ  преданы. 

Скорбь,    ужасъ  1  страхъ  отрини, 
вся  напасти  растерзп. 

немощь  и  бол1;знь  покипи  ^^), 
войска  шумъ  отвороти; 

ни  пожаромъ  осуди, 

ни  потопомъ  нас  косип  '-''), 

не  дай  нам  в  грЬхах  умрети, 
вся  конечно  одо.тЬтп. 

Боже  [2]  приклонися, 

что  просил,  приятно  дай; 
1исуса,  поскорися  -^), 

спасъ  да  твой  мн!;  прилагай, 
и  да  дусе  Господи, 
слыши  меня  хранити  -^). 

мой  сов'Ьтнпкъ  буд  однако. 

Ей,  аминь,  ей  буди  тако. 

39. 
П'Ьсни  по  об'Ьде. 

Хвалити  начинаемъ, 

и  Бога  прославляемъ, 

о  дарах  \),  что  мы  брали, 
от  рукъ  его  достали. 

Душу  онъ  ■-)  благодатно 

и  плоть  нам  дал  приятно; 
тех  верно  сохранити 
онъ  самъ  изволить  бдити. 


-*)  И  да  блапй  сонъ  подай.  ^^)  Милостию  мя  (с)запутивай.  ^^)  откини. 
-'')  касни  (=?с«.зкм).  2В)  прискорися.  '^)  Слышн  и  меня  храни. 
')  за  дары...  -)  Онъ  душу. 


I 
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:^.  ХаЬпии;'    21Ы    Ег  (1ет  1^(мЬе,  Онъ  то.ю  памъ  пптаоп., 

В1«'  8ое1р  11111^2   111ь  ЬкмЬоп:    \\'^10\уо1  душу  же  покормляетъ, 
(бйИсЬе     \\'ипс1еп  81пй  коштеп    \оп  грФ.хамъ  хоть  мы  явленны  ■^), 

(1ег  8ш1(1е.  в  погиб1;ль  погружены  •*). 

4.  Е1г1  Хгй  Ы  ип8  ^е^-еЬеп,  Бег  Намъ  дарованъ  лечптель, 
8е1Ьег    181  йая  ЬеЬеп,    СЬ1М81и8,    Шг  топ  жизнь  1  ожпвитель; 

11Г18  ^еякогЬеп,  На!  ип8  (]а8  Не!1  ег-  Христос  насъ  всЬх  избавил, 

иогЬеп.  самъ  ум  ре — нас  оздравил. 

5.  8е1п   Шог1,    8е111'    ТаиГ,    8е111  Онъ  словомъ  нас  оправитъ 
Nас11^п1а111    В1еп(,    \\ч(1ег  а11еп  СпГаИ,  и  кровию  понравитъ, 

Вес  Не111;^е   ие181    1т  (ЛапЬеп   ЬеЬг!  то  Духъ  нам  изъявляетъ 

П118  с1агаиГ  уег1гаиеп.  и  в  в-йр-Ь  прилагаетъ. 

6.  Впгск  Пш    181    ии8    уег§'еЬеп  Имъ  гр-Ьх  и  долгъ  простится, 
В1е  8ип(1",    ^е8сЬепк1  (1а8  ЬеЬеп:  1ш  животъ  имъ  подарится; 
Н1пш1е1    8о1Ги    \\1г  ЬаЬеп,    О,  (тоШ  мы  радость  ожидаемъ. 
\У1е  ^го88е  иаЬеп.  блаженство  возжелаемъ, 

7.  \\'!г  ЫНеп  Веше  (]и1е,  \Уо1181  Будь  впредкп  нашъ  кормитель 
11118  111и{"о1"1  ЬеЬй1еп,  В1е  С1Г088еп  т!!  и  благо  сотворптель, 

(к'П  К1е1пеп:    Ви  кап81"8    11!с1й    Ьо8е  благослови  намъ  труды, 

теупеп.  намъ  Богъ  1  страх  °}  пребуди. 

8.  ЕгЬаК    ип8   1п  (1ег  А^аЬгЬеН:,  Дай  истинну  познати 
(]1Ь    е\У12"Ис11е    РгеуЬеЛ,    2и    рге18еп  и  ей  посл-бдствовати, 
Ве1пеи   Катеп,    Вигс11    ^е8^ш    Скп-  освободи  конечно, 
8111т,  Атеп.                                                    блажи  нас  веков-Ьчно. 

(Ь.  Не11цЬо1{1,  1598). 


Баз   „Те  (1еит  Ьаийатиз".  Шсны  благодаренный. 

(Оезап^-ЬисЬ,  №  513).  40. 

1.  Негг    0о11,    В1с11    1оЬеп    \\п-,  Боже,  тебя  хвалпмъ  ^), 

Иегг  ОоИ  \\1г  (1апкеп  Ви-.  В1с11,  ОоИ  теб15  благодарпмъ, 

Уа1ег    1П    Е\\12'ке11    ЕЬге1    (Ие    \Уе11  тя,  Отче,  Вседержитель  ^), 


\уе11  1Ш(1  ЬгеИ. 


весь  М1ръ  почтит  н  даст  хвалу 


')  язвлены.  *)  приведении.  ^)  страж. 

1)  Боже,  мы  похвалимъ    тебя.    -)   Вседержителю,    з)    ...подастъ    честь 
должную. 

5* 
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2.  А1Г  Епо'е!  ипс1  Шгате18-Неег, 
Спи  \^а8  (11епе1  Ве1пег  ЕЬг:  АисЬ 
СЬегиЫт  ипй  Зегаркш  81п^е]1  {пипег 
пи!  ЬоЬег  811тт: 

3.  Не1Г1§-  181;  ип8ег  бой!  НеШ^ 
181  ип8ег  (тоН!  Но1И§-  181  11П8ег  бои! 
Вег  Негге  йеЬаоШ! 

4.  Ве1п'  ^-биИсЬ'  МасМ  ппД 
Не1'гИс11ке11  ОеЫ  иЬег  Шпгт'!  Ш1г1  Ег- 
(1оп  \уе11  Бег  11е1И^еи  2\\^б1Г  Во1:еп 
Ш\\,  Епс!  (1!е  ИеЬеп  Ргор1к4е11  а11, 

5.  В1е  Пхеигеп  Маг1'гег  аИгтпа! 
ЬоЬеи  Ыск  Негг  ни!;  §-го88от  ЗскаИ. 
В1е  ^апге  \уегШе  СЬ^^8^е1111е^^  КйЬт! 
В1с11  аиГ  Егс1рп  аПегеИ, 

6.  д\е\1,  (зоИ  Уа1ег,  1т  11ос1181еп 
Ткгоп,  Вешеп  гесЫеп  ии(1  еп1^еп 
8о1ш,  Веп  НеИ^еп  0е181  1шс1  Тго81рг 
\уегШ,  М!!  гесМет  В1еп81;  81е  1оЫ 
Ш1(1  еЬг1. 

7.  Ви  Кош§'  (1ег  Е11геп,  Лези 
С11Г181:  бои  Уа1ег8  е\х^ет  8о1ш  йи 
Ы81:  Вег  Лш^-Ггаи'п  Ье1Ь  1исЫ  11а81 
уегвсЬтаЫ,  Ъи  ег1о8еп  (1а8  теп8с11- 
ПсЬ'  (1е8с111ес111, 

8.  Ви  11а8(  с1ет  То(1'  2ег81бг1 
8е1п'  МасЫ,  Гпс!  а11е  С11г181еп  гит 
Н|тте1  Ьгаск!.  Ви  811281  гиг  КесЫеи 
6оие8  §'1е1с11  МП  а11ег  ЕЬг  1П8  Уа- 
1ег8  КеюЬ. 

9.  Е111  1\1сЫ(М-  Ви  гикииГИ^-  Ы81 
А11е8,  №а8  1о(11  шк!  1еЬеп(1  181.  Кии 
иПГ  ип8  Негг,  йеп  В1еиегп  Ве1п,  В1е 
тП  Ве1и'т  1Ьеш'еп  В1и1  ег1о8е1 8еуп: 


Херубы  серафимы  же, 
согласно  воспоютъ  теб1^  ^): 


Святъ  есп  Боже  нашъ. 
Святъ  есп  Боже  нашъ, 
Святъ  Боже  Господи, 
Саваоеъ  ты  еси. 

Держава,  власть  п  честь  твоя 
превыше  пдетъ  сверхъ  небоса, 
дванадесять  апостолы, 
божественны  пророцы  вен 

И  всп  блаженны  мученики, 
тебя  прослав.11яютъ  -'),  Господи, 
церковь  твоя  соборная 
сердечно  похвалнтъ  тебя, 

Святаго  Бога  в  неб'Ьсахъ, 
едина  во  ипостас1;х  трех; 
Отца,  Сына  з  Духомъ  чтитъ, 
служит,  хвалит  1  помолитъ. 

Христе,  царю  прославны[и], 
Отца  Сынъ  в'Ьчны[и]  еси, 
плоть  д'Ьвную  не  презнралъ, 
всп  челов15цы  избавлялъ  ^). 

Власть  смертную  ты  разорил, 
народ  же  к  небу  отвратплъ; 
спдпшъ  од15Сную  Отца, 
возшедши  '')  на  нсб'Ьса. 

Судпти  вс'Ьхъ  да  будешп, 
коп  живут  1  умерли: 
ох,  помогай  рабом   твоим, 
кровию  твоею  куплен  ым; 


^)  Согласно  косп-Ёваютъ   вся.   ^)    прославятъ.    6)   Пзъ  пагубы   людей 
бралъ.  ')  возшед1и. 
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10.  Ьа82  1111^    1111  Штпк'!    11;1Ь(М1     Дай  часть  нлмъ  с  преподобным!, 
ТИеЛ  МП  (1еп  НеПгеп  1т  еч^^еп  НсП:     и  на  неб1;  нас  возблаж»; 
ИНГ  Г)(М110111    Уо1к,    Нсгг  Лс.чп  С111г^1!     людей  твоих  благословляй, 
1'|1(1  «('йне,  иа>  1)('!п  1м-Ы1|(м1  1,ч<.         твое  нрпятство  умножай. 

всегда  им  благо  сотвори 
и  въ  в'Ьки  ох  возвеличн. 


11.  \\'а11  111и1  |)П('2"  !1||'г  /и  а1- 
1('г  /('11.  Г|1(1  ЬсЬ  8!е  ИосЬ  1п  Ум'щ- 
к(ч1.  'Га^;^^сI1,  Неп'  (1011,  \У1Г  1оЬеи 
1)1с11,  Спс!  е111"11  и1М1Г11  Катей  «1е- 
И^ИсЬ. 

12.  В('1|и1  ни?-  Ьсп!,  о  (геисг 
(Ы!.  Уог  аИег  8ип(1  ипс1  1\П88е111а1. 
1^еу  11118  2"па(11^,  о  Негге  ОоН!  8еу 
11118  рас!!;^'  1П  аИег  N0111! 

13.  2е1о-  1Ш8  Ве1ие  ВаппЬс!'/!»- 
кеЛ,  \\Пе  1т8ге  Нойпипд"  йи  0!|' 
81е111.  АнГ  В1с11  Ьойеи  ш1г,  ИеЬе!" 
Негг!  1п  8с11ап(1ец  1а82  ип8  п1П1тег- 
теЬг.   Ашеи. 


Вседневно  мы  тебя  хвалим  ^), 
храни  нас  Боже  верны[н] 
от  гр'Ьхъ,  всея  же  мерзости, 
ох,  Господи,  помилуй, 
помилуй  нас  1  содержи. 

Б  б'Ьдах  глубокихъ  содержай  ^), 
и  намъ  щедроту  и.зъявлей, 
мы  на  тебя  над'Ьемся, 
не  оставляй  нас  до  конца. 
Аминь. 


(Оевап^ЬисЬ,  А"?  140). 

1.  А11е1п  Оо11  1п  (1ег  НоЬ  8еу 
Е111-,  Пий  Банк  Гиг  8е1ае  6пас1е,  Ба- 
пип,  (1а8й  иип  ит!  п1т1иегте111'  11|18 
1и11|-е11  капп  кеш  8с11а(1е;  Е111  \^о111- 
^еГаИ'и  0о11  аи  ип8  Ьа!  ■''):  Кип  181 
2Т082  Рпес!  оЬп  11и1ег1а82,  АН  КсЫ 
|1аГ  пни  е1п  Епйе. 


41. 

Богу  едину  ^)  буди  честь 

и  похвала  сердечна; 
отнын'к  бо  намъ  б'Ьдства  н-Ьсть, 

но  радость  вековечна. 
Богъ  благодатно  насъ  приялъ, 

мир  и  потеху  дар()15ал'ь, 
весь  иын1;  страхъ  скончался: 

такой  нам  Вогъ  довлЬет. 


2.    \\'|г    1оЬеп,    рге!8'11,    аиЬеГеп     Хвалим  и  -)  иомолим  тебя, 
Б|с11,  Киг  Бете  ЕЬг  шп-  (1апкеп.  Ба82  силу  твою  славляемъ, 


^)  Тебя  вседн'Ьвно  (,мы)    иохвалимъ  |  Твое   да    имя   освятимъ.    ^)  по- 
могай. 

*)  Ьис.  2,  14. 

^)  Едину  Богу...  ~)  хваля1Ц('... 
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Ви  6о11  Уа1ег,  ('\у!1>-11с11  Ке2'1е1-я1;  оЬп 
а11е8  \?а11кеп.  Оапг  ипегше^гИ  1^1 
Ве1П('  МасЬ!.  Рог1  ^-'всЫсЫ,  \\'а8  Во|'11 
\У111  11а1  ЬейасЫ.  \Уо111  Ш18  с1е8  Тем- 
нен Неггеп! 

3.  О  Ле^и  С11П81,  ЗоЬп  (МНйЧ'Ьеин 
0е1пе8  ЫттИзсиеп  Уа1ег8,  Уегйокпег 
(Ьч'г  (11е  \\агг1  уег1оп1,  Ви  «ИИсч- 
1т8ег8  Нас1ег8,  Ьатт  ОоНев,  ЬеИ^чм' 
Нсчт  1111(1  (|011,  N1111  ап  (Не  В!й  уоп 
ип8гег  МоШ,  Е1-Ьа1-т  В|с11 11118(м-  аИсг! 

4.  О  НеИ'о-ег  (т(Ч81,  Ви  11ос1181(>8 
Он!,  Ви  а11ег11е!18ат81ег  Тго81ег!  Уог8 
ТеиГе!»  Ст'\та11  Й1-1а11  ЬеЬйС,  В1е  Ле- 
8и8  С11г181118  ('г1()8(>1  ВигсЬ  от()88е 
Маг1'г  ип(1  Ыйсгп  То(1.  АЬие11(1  а11 
111180141  Лашт'г  и11(1  N0111,  Вагаи  \У1Г 
11118  тег1а88е11. 

(К.  Весшз,  1  1529). 


и  власть  твою  мы  ^)  без  конца, 
Боже  Отче,  помин аемъ  ^). 

крепость  ■')  твои  немерная: 

что  хощеши,  случается  ''). 

такой  намъ  Богъ  довлЬотъ. 

Христе  1исусе,  Господи, 

Отца  Сынъ  в'Ькородной, 

погибшихъ  спас  безц'Ьннып 
и  ходатай  угодной  '^). 

Бога  агца  ^),  всп  носяй  грЬхи, 
от  насъ  молитву  при1мп: 

нас  вс'Ьх  во  вс1;х  помилуй. 

Святы[п]  Дусе,  Господи, 

лечптел  сокрушенных, 
от  б15са  власти  сохрани 

кровию  Х}тста  спасенных, 
душевной  врачь.  насъ  1сц'Ьн, 

от  нас  вся  злая  отклони; 
на  тое  уповаемъ. 


(Оезапа-ЬисЬ,  I?  516).  42. 

1    Шш  (1апке1  а11е  0о11  т11  Нег-  Благодарите     всп     сердцем     же     и 
геп,  Мип(1    ипй   Нап(1еи,    Вег  ^то88е  устами  ^) 

В1п§-е  Шп!  аи  ип8  ип(1  аИеи  Еп(1е11,  и  дайте  Богиви  (81с)  хвалу,  которой  с 
Вег  Ш18  топ  М1111ег-Бе1Ь  и1к1  К1п(1е8-  нами  ^), 

Бе1иеп  аи  НигеИИсЬ  т1е1  т  2'и1,  пп(1  и  нам  премногую  щедроту  появил, 

поск  112Ш1(1  §'е111аи.  от  чрева  матерна  благая  нам  творил. 

2.  Вег  е\У1^-ге1с11е  0о11  \\о11  и118  Сей  в'Ьков'Ьчной  Богъ    да  впред  нас 
Ьеу  ип8егт  ЬеЬеп    Е1п  1тшег  ГгбПсЬ  сохраняет 

Нег2  ип(1  Е(11еп  Ег!е(1еп    деЬеп,    1)11(1  и  нас  радостию  миром  же  ^^)  увеселяет, 

ип8  1п  8еп1ег  Опа(1  егкаНеп  Гог!  ип(1  въ  своей  же  милости  всегда  нас  со- 
Гог1,  1л1(1  ии8  аиз  аИег  N0111  ег1б8еи  держит. 


1иег  ип(1  (1ог1. 


от  злых  до  ^)  нын-йшних   1  будущих 
хранитъ. 


3)  и  твою  силу...  ^)  помипяемъ.  •'')  вся  власть...  '")  Бываетъ,  что  воля 
твоя.  ")  Ходатай  всЬх  пр1ятной.  ^)  агнце. 

1)  ...какъ  с(^рдцем,  так  устамп.  -)  Хвалу  подайте  Богу,  онъ  бос  памп. 
^)  и  миромъ...  ^)  да. 
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3.  1оЬ,  Е1|г  1111(1  Р1ЧМ8    «еу  ОоН     Отцу  же.  Сыну  -.кч'  «"(уд  ир.шя  '')  дер 
(1ет  Уакм-  шк!  (Ьчп  8о1те,  Ипс!  йет,  жава 

(1('г  Ьеу(1(Ч1  2'1«мс11  1т  ЬоИрп  ШтпкЧя-     и  Духу  Божшо  тмк^рочонная  *^)  слава, 


ТЬгопо.  Псш  Ппм  11 12(41    (|(>и,    а1><  Ег 
(•Ьп'   АпГап^  \\'аг,    Гпс!  1^1   шк!  Ы(М- 
Ьеп  \\1г(1  1121Ш(1  шк!  1т11кмс1аг. 
(М.  Шпскаг!,  |  1649). 

(Оеяап^-ЬисЬ.  .V»  869). 
1.  ^08^1  пи'пн'  РгстЬ',  Мспк^ 
Нег2еп8  \Уе1(1е,  ^^^8^1  пичпс  21е1'1  АсЬ, 
\^1е  1а118",  асИ  кш^^'е  181  (1ет  Нег/.еп 
Ьап^е,  1]п(1  уегЬш?!  пасЬ  В1г!  Оойе^ 
Ьатт,  тот  ВгапИо-ат,  А1188РГ  Пи- 
8о11  ИНГ  аиГ  Е1ч1(Ч1,  М1сЫ8  801181  Гю- 
Ьег8  \рег(1еп. 


Трпединонному,  которой  бы.гь  '').  есть 
11  будет    но  в1;к11  "^1,    буд  вековечна 

честь. 

43. 
О  христ1анском'ь  жит1и. 

{исусе  радость, 

спасъ  п  сердца  сладость 

и  казна  моя. 
время  продолжится, 
сердце  кручинится, 

ожидавшеся. 
мой  жених,  Святъ  при  СвятыхЧ), 
б'Ьз  тебя  ничто  желаю, 

ниже  почитаю. 

2.  Ип^ег    Ве111ет    ЗсЫгшеп    В111     Ты  мн1;  покрыва.до; 
1с11  уои    (1ет    81йгтеи    АНег    Ке111(1е     мечь  враговъ  1  жало. 

ничто  возмогутъ. 
б'Ьс  хоть  1скушает1>, 
врахъ  хоть  припадаетъ  ^) — 

вкуп'Ь  пропапдутъ. 
хоть  меня  1"рад  -),  молния, 
хоть  гр-Ьхи  и  ад  страшает. 

Богъ  насъ  покрываетъ. 

3.  Тго^г  (1ет  аНеп  ВгасЬеп!  Тго12  Змию  проклинаю, 
(1е8  То(1е8  КасЬеи!    Тго12  йег  РигсЫ  Смерть  же  поругаю, 
(1а2и1  ТоЬе   и'еИ    ипй    8ргш§:е:    1с11  Страх  уничижу. 
81е11    Ыег  ип(1  81по'е,    1и  д-аг  81с!11'ег  мир,  шуми  илясавше; 
КиЬ.  (до11е8  МасЫ  ЬаИ  т1с11  1и  Ас1й;  сиасъ  я  свой  искавше, 

ЕГ{1    ИП(1    АЬо'ППк!      11Ш82    \еГ8!  11111111(41,  ДуХОМ    ВОСПОЮ! 

ОЬ  81е  иоск  8о  Ьгшшпеп.  Богь  хранитъ,  о  мпЬ  же  бдитъ, 

ад  змия  же  устрашится, 

как  мой  Спасъ  явится. 


Ггеу.  Ьа82  (1еи  8а1ап  \\'1Иеп1,  Ьазг 
{1еп  Ре1пс1  егЫисгп:  М1г  8(е1й  ,1е8П8 
Ьеу,  ОЬ  е8  112^  §-1е1с11  кгасМ  ип(1 
ЫИг!,  0Ьо1е1с11  8ш1(1  иис!  НбИе 
зсЬгеккеп:  ^е8и8  \\И1  писЬ  йеккеи. 


^)  Отцу  и  Сынови  великая...   6)  неизреченна.    ''1  былъ  и  есть.    ^)  пре- 
будет и  во  в-Ьк. 

1)  Врагъ  хоть  пригтупаетъ.  -)  гролтъ. 


4.  \\^е§:  тИ  а  Пси  8сЬа12еп!  Ви 
Ь1'81;  те1п  Ег§^о12еп,  ^е8^1  пкмпр  Ьп^!! 
\Ур8'  Ии'  рШеп  ЕЬгеп,  ТсЬ  та,2'  еисЬ 
п!с1й  когеп,  В1е1Ы  ппг  1шЬе\У118х1. 
Е1еп(},  МоШ,  Сгеи12,  8с1ипас11  ипс! 
Той  8о11  т!с11,  оЬ  1сЬ  у1е1  ти82  Ы- 
с1е11,  N^р11^  уоп  Лоян  «сЬсмйрп. 


5.  Ои^с  Nас11^.  о  \\''о8еп,  Ва,^ 
(Пс  \^о11  рг1('?<(41,  М1г  г^-рГаИх!  (111  1ис1й. 
С1и1е  N90111  Ни-  ^ипскч),  ВкмЬс!  мч'И 
(1а1ип1е11,  Копии!  1исЫ  теЬг  апн 
Ыс1й:  6и1о  Nас11^,  (1и  81;о12  ип(1 
РгасЫ,  В1г  8еу  ^-апг,  (к!  Ьа81ег-Ье- 
Ьеп,  Ои1е  N30111  о-ег"еЬеп. 


С.  \?е1с111  Ли-  Тга11ег-0е181ег, 
Вепп  тс1л  Ргеи(1еп-Ме181ег,  ^е8и8 
1пй  Ьеге111,  Вепеп,  (Не  0о11  ИеЬеп, 
Ми82  адсЬ  Ип'  ВеМЬеп  Ьаи1ег  2ик- 
кег  8еуп.  Вик1  1ск  8скоп  к1ег  8ро11 
1111(1  Нокп,  Веппоск  Ые1Ь81  Ви  аиск 
1т  Ье1(1е,  ^е8и,  те1пе  Ргеи(1е. 

(Л.  Мпск,  I  1677). 


Прочь  вся  злата  охота! 
ты  моя  похота, 

мой  Спасителю, 
прочь  ч(}сть  суетлива, 
честь  моя  правдива — 

я  Христа  люблю, 
скорбь  1  страх,  срам,  смертном  прах, 
не  могут  нас  отлучитп, 

Христа  не  любпти. 

Отступи  суетство  ■^), 
в  м1р15  ■*)  многол'Ьтство 

мн'Ь  окается. 
Беи  гр'Ьхи  посрамите  ^), 
злая  отходите 

в  далность  от  меня. 
И  прости,  что  в  гордости, 
что  в  суетств'Ь  согр'Ьшился, 

чпм  же  повинился. 

Поб'Ьжи,  страшитель; 
1псусъ  Спаситель 

внидетъ  МП'};  во  честь. 
Бога  возлюбящим 
п  ему  служащимт, — 

скорбь  их  сахаръ  есть. 
Хоть  я  прю  и  срамъ  терплю, 
ТОКИО  ты,  Христе,  мн'Ь  сладость, 

Спасъ,  моя  же  радость. 


(ее8ап§Ьиск  1898,  1е  267    8.   187)  44  "). 

1.  \\''1е  8скоп  1еиск1е1    (1ег  Мог-  Зв-Ёзда  какъ  яснетъ  утренная  ^) 

§-еп81егп  уоП  Спа(1  шк!  \^акгке11  топ  Из  корене  Езсеова  '^): 

(1ет  Неггп,    В1е  8П82е  \^иг2е1  Ле88е!  Христосъ  о  нас  рождался; 

Ви  8окп  Ва\чс18  ап8  ЛакоЬ8    81атт,  Неб'кпой  царь  и  Бога  Сынъ, 

теш    Кбп1о-    и11(1    ше1п    ВгаиЦо'аш,  Жених  мой,  твой  любезной  чинъ  •') 

каз!  т1г  те1п    Негг  Ье8е82еи.    Ь1еЬ-  Со  мною  обручался, 


^)  Прочь  поди  пр1ятство.  *)  С  м1ром.  ^)  простите. 

*)  Щтписано:  „д5Т{;овной  обруцен1е". 

1)  утрная.  -)  кореня  Ессеова.  ^)  V^юбовыой  чинъ. 
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Пс1|,      (ПЧШСШСЬ,      ^^сЬбП    1111(1    1|СП-1|('11, 
2•1•0^/    1111||    ("ЬгИсЬ,      Г{'1('|1     \()11     (|;11)('11, 

||(>с1|   1111(1  г<('111'  |)г;1с||11<;-  (м-ЬаЬсп. 

2.  \л  нкмпс  1\'г1,  1111  \\(ч1(\  Кгоп, 
\\а11г  (1о11('м  11П(1  Мгичеп  8о11п, 
(МП  1|0с11<>тЬ()1'11('г  К("т!о-!  Мсмп  Негл 
|1е182(  (Иск  6111  Н1тшо18Ыи1П,  (кчп 
«0.4268  Еуап^ек'ит  1«1  кийегЛПк'Ь  шн! 
Нош§:,  Е!  пкмм  ВИипЬчп,  Н()^<^аI111а! 
[иштИхсЬ  Манна,  скь  \\'1г  с^ксп,  (кмпсг 
капп  1ск  т'сЫ  уегйХ'в^сп! 


3.   0(М14/  ^екг  ИсГ  !п  пкмп  Непс  к|- 

11(М11,  о  (к!  пкмп  НбГГ  11П(1  (к)1(  а1кмП,    с1|(' 

Р1ап1Ш('  (кмпег  ЫоЬе;  егПчше  т1с1|, 
(1ак2  1ск  с1оск  Ые!Ь  Е|п  СкеП  ап  (1см- 
П(мп  кеН^еп  Ье1Ь  1п  ймйскет  ЬеЬепв- 
1г!еЬе.  Маек  (Иг  \уа111  П11г  те111  Ое- 
тп1е,  р\У8'(>  Ои1е,  Ы«  ('х  П|ик'1  сИск, 
(1ея  Е|('Ь('  т!ск  (М11;^Гт(к'1. 


4.  Уоп  ОоН  котий  т1г  (мпРгеи- 
(км18ске1п,  \\'епп  (1и  ;11!ск  пи!  (км1 
Ацо-еп  (]е1п  80  {■геип(1к'.'11  Шна!  апЫ1- 
скеп.  О  Негг  ^е8и,  те1п  <;гаи1;е8  Си!, 
с1е1п  \^ог1,,  (1е1п  0е181,  (1(мп  Ье1Ь  ши! 
Вкй  т1ск  1пп(м-Иск  е^^11^ск(^п!  Кппт 
писк  (пчпкП'юк  111  (1к'  Агте,  (кгяг  !(;-к 
\\'аг1пе  \У(мч1  уоп  Опа(км1!  АнГ  (кмп 
\\'ог1  копии  1ск  о-е1а(1еп. 

5.  Ногг  боИ,  Уа1(Ч-,  темп  81аг- 
кег  Нек1,  (1и  кав!  т1ск  сим»'  \ог  (1(М' 


Сладко,  гладко, 
благодатно  и  приятно, 
милостив!;, 
красно,  в'Ьрне,  11рав(у1,ливе. 

Ей  6тс\>  мой  б'Ьзц'Ьнны 
Маринъ  *^)  сынъ,  о  '')  Господи, 
Царь  с  неб'Ьсс  рожденной, 
исноц  мои,  я  люблю  тебя: 
твоя  святая  словеса 

суть  марценан  отм(М1Н()й  •') 
радость,  сладость. 
осиянна,  мед  1  манна, 
чим  кормимся, 
содержимся,  веселимся. 

Любовь  твою  мн1;  в  сердце  дай: 
меня  Теб'1;  ирил'Ьиливай  "') 

во  в'Ькъ  тебя  любити. 
яснис  мой  1  хрусолит, 
твой  духъ  меня  да  удержитъ 
всегда  в  теб'Ь  нребыти. 
болн'Ь,  волн'Ь 
воздыхаю  и  желаю, 
духъ  тужится, 
по  теб-Ь  же  кручинится. 

Отъ  Бога  св'Ьтлость  радостна 
душе  моей  прияснется, 

какъ  на  меня  возриши  ^). 
Ох,  Боже  мой,  Спасителю, 
ты  словом,  духом  кровию 
меня  упоко1ши; 
уды,  нюди 

чистым  бытп,  трезвымь  -.кптп 
одол1;ти, 
Сам'ь  пзвол  ^)  ихъ  огр'Ьти. 

Божс-отче,  силной  богатыр, 
ты,  сына  посылавше  в  миръ, 


^)  Мар1иеъ.    ^)  ох.     ^)   ...нектар   совершенной.    О    Стихъ   зачеркнуть. 

*)   ГЛЯДПШИ.    9)    ИЗБОЛИ. 
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^УсИ  111  (1(4110111  ЯоЬп  §-рИеЬе1;  (ЬМп 
8()1111  Ьл!    т1с11  111111    8е1Ь81   уег1гаи1, 

ОГ  1«1  1110111  8С11а12,  1С|1  1)111  80111  Вгаи!, 
8011Г    |1ПСЬ    111    ИиИ    ОгГгОПО!.    Рг018    (Иг, 

Но!1  11п'|\  ЫпипП^сЬ  ЬоЬоп  \у1п:1  ог 
«•еЬоп  ИНГ  (1()г1  оЬоп:  ('\\чн'  8о11  пкмп 
Но17  Ит  1()Ь('П. 

С).  8|)1('И    1111801-111  ОоН,  шИ  8а!1е11- 
кЬш';,  1111(1  1а821  (1о11 8и82081о11  Созапе' 

§41112    Гге11(1011Г01С11    0Г8С11а11011!  ТсЬ    \\'|11 

т11  11101110111  ^08и  Ьоц!  1Ш(1  тог§-еп 
1111(1  111  Е\\1§-кеИ  1п  «Мвг  ЫвЬв  \\'а11оп! 
8111§"е1, 8])г1по-е1.  ]'иЫ11его(,  (г111тр111еге1, 
(1а11к1  (1еп1  Ноггоп,  е"П)82  181  (1ог  К()п!2' 
с1ог  ЕЫ'оп! 


7.    \^10    Ып    1С11    (1ос11    80     110Г2Ис11 

Гго11,  (1а82  те111  8сЬа12 181  (1а8  А  1Ш(1  О! 
(1ег  АпГап^  шк!  (1а8  Епйе!  Ег  \упч1 
т1сЬ  йоск  т  тпет  Рге!»  аиГ11о1ш1011 
111  (1а8  Рага(1е18,  \уо  ^11Ьо1  о1теЕп(1о! 
Атеп,  Атоп,  копии  ск!  8с11(»11о  Егои(]оп- 
кгопо,  Ыо1Ь  1ис111  1ап§'о;  скмпог  \уаг1 
к'11  тИ  Уог1а112'е11. 

(РЬ.  1\1со1а!,  т  1608). 


МОНЯ   любил   II    1збав11лъ, 
0661]  МОНЯ  <'ынъ  обручалъ, 
душу  в  свою  невесту  взялъ, 
очпстнл  да  оздравпл. 
Ей,  611,  Сей,  сей 
станетъ  дати,  дароватп 
вся  благая, 
отлучити  вся  же  злая. 

На  гусл1;х  строни  иравнте 
и  д1;ло  муспкийсьое 

начните  вси  играти, 
да  ^")  я  со  женихом  моим 
святым  чином  любительным 

изволу  почнватп: 
иейте,  дайте 
честь  сердечну,  славу  вечну, 

какъ  ведется: 
Царь  онъ  всех  царей  зовется. 

Сердечно  я  радуюся 

жених  мой  аз  да  ужица  ^^), 

премудро  наречется, 
да  иосл'Ье  ^^)  душа  моя 
в  рай  от  него  воз'емлется, 

иа  верх  же  возведется. 
аминь,  аминь, 
будет  тако,  ты,  однако, 

прискорися, 
мой  жених,  не  нремедлися. 


(Севап^ЬисЬ,  I?  390). 

1.  "У^^ав  теш  Сой  \?111,  йаз  д-'всЬек 
аНгеИ;  8о111  \\''иГ  (1ег  181  с1ег  Ье81е:  2и 
11е1Геп  йеп'л  Ег  181  ЬегеИ,  В1е  ап  ТЬп 
^1йиЬеп .  уе81е:  Ег  ЫШ  аи8  N0111,  с1ег 


Песни  въ  б-Ьдях  по  жени!  (?) 
II  искушен! и. 

45. 

Яа  буди  воля  Госиода, 
она  во  всЬх  благая. 

готовъ  Бог  угодитися, 

какъ  прилучятся  злая. 


")  Такъ...  1^)  \'жпца.  ^'^)  въ  посл-Ьди  же. 
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1готше  СоК,  Ст1  /Л1с1111§ч'1  шК  Ма- 
а^^хеп.  \^ог  Оои  урИгаи!,  уе81а11{111п 
Ьаи!,   Пси   \\|11  Ег  111с111  \'(Ч'1ах.^^(М1. 

2.  ОоН  181  111(411  'Гго^!,  пимп"  Ъи- 

\ПЖЫ,  ШШ  Н0Й"П1т§'  1111(1  пкмп  Ьо- 
Ьоп:    \^ах    1116111      ((оИ     «П!,     (1а82;    Ш!!' 

^•ейсЫсЫ,  \\''111  1с11  11!сЫ  \у1е(1ег81ге- 
Ь(М1.  80111  \^(зг1  181  \уа111-\  (1р11п  а1Г 
пкмп  Нааг  Ег  «е1Ь('г  Ка!  е-сйоЫо!; 
Ег  ЬгйЧ  1111(1  \\'ас1й,  ^1('{>;  Гиг  ип^ 
1гас111Ч,  АиГ  (1а82  и118]а  111('1118  {"еЫс!. 

3.  Пгит  \\"111  1с11  очч'П  уоп  (Ио- 
801'  \^е11  8с11е1(1еп  пасЬ  6о11е8  \У|11('11, 
211  11101110111  ОоН'.  \\'лпт  Иин  о-оГа1И, 
\\' 111  1('11  Пип  ЬаНоп  ^1111о.  М0111'  аппо 
8оо1  1с11  Сой  ЬоГо]11,  1|1  пнмпог  1е121еп 

8(|111(1('11:    о    {"ГОПШЮ!'    (|0Ш    81111(1,   Нг»11 

1111(1  То(1  На81  Ви    1шг  иЬог\У11П(1еп. 

4.  МасЬ  е1и8,  Негг,  хуШ  1с11  ЬИ- 

1011    В1('Ь,    Ви    \у!г81    1ШГ8''111с111;  У0Г8а- 

«•(М1:  АУ^опп  т1сЬ  (1ег  Ьо8е  Ое181  ап- 
ПсЫ,  Ьазг  т1с11  (1ос11  п1сЫ  уогга^оп. 
НЛГ,  81;оиг  1Ш(]  \уо11г,  асЬ  ОоИ  то1П 
Ногг,  2и  ЕЬгоп  Ве111ега  Матоп.  \Уог 
(1а8  Ьо^оЬг!,  {1ет  \у1г(18  ,2:о\уа11г1;  ВганГ 
8ргосН  1с11  ГгоЬИсЬ:  Атеи. 
(МЬгосЫ  (1о1'  Лйпо'оге,  Магк2'1'аГ  уоп 
Вгап(1епЬ11г§'-Си1тЬас11,  -|-  1568). 


Господь  спасетъ  1  б'1;режетъ, 

утошптъ  нас  обилно. 
ко(1  и  ^)  Господа  над-Ьется  ^) 
той  заступится  ^)  сплпо. 

Господь  мн'Ь  есть  в  прибЬкпщо, 

надежда,  гд!;  "')  с[о]крыюся; 
что  хощеп.  Богь  -^)  годится  мн'Ь, 

и  я  не  протпнлюся. 
речь  Господа  есть  штинна; 

власы  мн'!;  нем  сочтены. 
Богъ  щедр'1;  бдптъ,  сграягбу  держит, 

да  будемъ  сохраненны. 
Да  как  МН'Ь,  многогр'Ьшному, 

от  мира  исходити, 
я  доброхотн'Ь  пойду 

у  Бога  1?  н'Ьк'ь  11[)ебыт11. 
плот  1  душу  ему  вручю, 

когда  зд'Ьс  отлучюся. 
над'1;юся,  Богъ  спасъ  меня 

от  смерти,  не  боюся. 

Еще  молю  единое: 

ИЗБОЛИ  помогати, 
какъ  приблпжится  б'Ьсъ  ко  мн'Ь, 

да  дай  оборонятй. 
меня  крепи,  упокой, 

блаженн'Ь  дай  умерти; 
дай  бол-Ьзни,  гр'Ьхи,  враги, 

конечно  '')  одол'Ьти. 


(еезап^ЬисЬ,   1705  г.,  8.   194).  46. 

1.  \Уоип    \У1г  1п  11ос1181(Ч1  Мо111011  В  б'Ьдах  глубоких  сущее  ^) 

8еуп,  ип(1  \У188еп  П1с111  \У0  аи8   поск  нигд'Ь  какъ  намъ   приб'Ьжищ'Ь, 
е!п,  ип(1 11п(1еи  м^е(1ег  НйИ  посЬ  Ка1Ь,  совЬтъ  какъ  не  обрящется, 

оЬ  \У1"г  2-1е1с11  зогг'оп  ГгйЬ  1111(1  зраШ.  хоть  попечимся  -)  безъ  конца. 


1)  На...  2)  надЪевшися    ■')  оборонится.  ■*)  надежда:  но  пекуся...  ^)  что 
Богъ  велитъ...  ^)  в  конецъ  дай... 
^)  Сущие.  ^)  попечемся. 


2.  8()  1!<1  (1а8  11П8ег  Т1-ой1  а1км11,     Сия  пот'1;ха  •')  возлегчигь. 


н  сладко  насъ  упокоитъ, 

что  вкуп'Ь  покаявшрся, 
тебя  помолпмъ.  Господа. 

Очих  II  сердца  возведемъ 

и  сокрушенны  призовемъ, 

да  ищемъ,  Боже,  при  Теб-Ь  ^) 
скорбь  нашихъ  ^)  возлегчение. 


(1а87,  \у1г  2118аттеп  1П8'ете1п,  сИсЬ 
апгийеп,  О  ^генег  0о11,  1Ш1  Кейип,^ 
а118  (1ег  Апй'^!  ипс!  N01:11. 

3.  Пп(1  ЬоЬеп  ипйег  Аи^^еп  иш! 
Нег12, 211  (Иг  1п  \\а111'(ч-  Ней  тк!  8сЬтрг2, 
1111(1  811с11еп  (1ег  8ш1(1'п  Уег^еЬип^- 
тк!  аИег  81гаГГе11  Ь11к1ег1Ш§-. 

4.  0|('  (1п  ?рг11е188е81  г^пасЦо-ИсЬ,     [Сулнтъ  то  Вожчя  б-иагодать 
а11о1)  (Пс  (Ьичии  Ь!11('11  (1|с11,  1т  Ка-      Всомъ,  иже  отъ  тебя  иросять 
теп  (1е1118  8о11П8  Ле811  С111Ч81,  с1ег  ий-  во  имя  111сусъ  Христа, 
8е1'  НеИ  ип(1  Р11Г8р1Ч'с11г  181.  Небеснаго  ходатая]  "') 

5.  Вгит    коттеп    \\мг.  О  Негге     О  том  тепер  приближимся 
Оой,  11П(1  к1а1;'еи  (Иг  а11  ип8(ч-  N0111,     И  тягость  скорби  наиюя 

иеИ  \У1Г  1121  81('||и  У(Ч'1а88еп   2'аг,  1п  теб-Ь  сердечно  обч.явимъ  ^), 

«•го88ег  Т1Т1Ь8аа1  тн!  (п'ГаЬг.  Охъ,  Боже,  да  тебя  молим; 

6.  81е11    1ис1|1    ап    и118ег    8Гт(1е     Мерзость  гр1;ховъ  не  посмотри, 
§Т082,  8рг1с11  ип8  (1ег8е1Ьп  аи8  (.тиаскч!     Но  кровь  Христа  и  нам  прости; 
1о82,  81е11  Ш18  111  ип8еп11  Е1еп(1   Ьеу,  в  б-Ьдах  буди  ^)  намъ  в  помощ- 
тасЬ  Ш18  уои  аИеп  Р1а^'еи  Ггеу.  ника, 

остави  беззакония. 

7.  АиГ  (1а82  уоп  Нег1,2е11  кбппеп     Усердно  да  благодаримъ, 
\у!г,  11ас11та1118  т11  Ргепс1еп  сЬшскеп     избавлены  ТебЬ  служим: 


всегда  же  покоряемся, 
во  в1;кп  похвалим  тебя. 


О  смерти  II   1тогребен1и. 
47. 


(Иг,  от110Г8ат  8е!п  пасЬ  (Ьмпет  ^Уог1, 
(ИсЬ  аИге!!  рг(Ч8(Ч1   111е  011(1  (1ог1. 
(Р.  ЕЬеп".  1  1569). 

(Се8ап,?ЬисЬ,  Л?  563)  ■■). 

1 .  1с11  ИаЬ  те1п'  8ас11  СоИ  11е1т-  Я  Богу  вЬщь  свою  предалъ  ^) 

§-е81е111,  Ег  тасИ8  тИ  П11г,  Ау1е8  Шш  да  мнк  творит,  какъ  одумал  -), 
о'еГаШ.    8о11  !с11.  аШпег  иосИ  Шп^'ег  какъ  время  жизни  моея 

1еЬ'11,  И1с111  \у1(1ег81геЬ'11  8е111'т  \\л1Гп  кращается. 

Иш  1с11  т1с11  §-аи2  ег^-еЬ'п.  да  будп  воля  Господа. 

3)  ут-Ьха  *)  Ищемъ  гр^хоБъ  прощен1я.  ^)  п  казны  возлегчения.  ^1  „4  ат18- 
8и8  уШе  1  йпе  Ьшиз  ИЬп"— ниже  въ  тексгЬ  беремъ  эту  строфу  въ  []. 
')  л.  33,  переводъ  Пауса;  дадЪе  исправляемъ  иумеращю  стро(|)ъ.  ^)  доло- 
жим. 9)  будь. 

*)  Въ  новЪйшихъ  Оезапз-ЪисЬ'ахъ  исключены  стро({)ы:  4,  .5,6,7,10,15. 

^)  вручилъ.  2)  Онъ  сотворитъ  какъ  полюбплъ. 
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2.  Ме!п'  2е11  ип(1  ЗЬшс!'  181  \у;1П11 
(|ои  \?111,  1с11  8сЬге1Ь  1Ьт  111с111  \ог 
Маа82  поск-  21е1.  Е8  811и1  о-ойрЫ!  а1Г 
Наг1рп1  теш,  Ьеу(1'  ^го82  ипс!  кЬмп, 
РаШ  кете8  оЬл  йеп  \У'111еп  8(М11. 

3.  Е8  181  аШис  ('111  ЛапиисгИк!! 
Ап^-з!,  N0111  ип(1  ТгиЬза!  ПЬегаИ:  Ос'8 
В1е1Ьеп8 181'  ет  к1е1пе  2е11,  уоН  МГ11180- 
Цо-кеИ,  Пп(1  \уег8  Ье(1е11к1,  181  шип'г 
1111  81ге1'1. 

4.  \^а8  181  с1ег  МепасЬ?  смл  Ег- 
(1оп-К1о8,  Уоп  МиИ'г   Ье1Ь    кот1    сг 

пак!    1111(1    Ы08,    ВП11§'1   111с1118  11И1    81с11 

аиГ  (Ие8е  \Уе11,  Ке111  (1и1  поск    Ор1(1, 
П11111 111с1118  га|1  81с11,  \\'апп  ег  111пГа111. 

5.  Е8  ЫШ  ке111  Ке1с111Ь11111,  Оек1 
посЬ  6и1,  Ке111'  К11П81  посЬ  иш181, 
посЬ  81о12ег  М111Ь.  Рпг'п  То(1  ксчп 
Кгаи1  ^-еи-асЬвеи  181,  Мепт  к-опипег 
С11П81,  а11е8  ууав  1еЬе1,   81егЫ1с11  181. 

6.  Не111  81пс1  \у1г  Мзск,  о-овшк! 
111и1  81агк,  тог§'еп  1о(11  ипс!  Иео-оп  1111 
8аг^.  Неи!  ЫйЬп  \У1г  \у1е  смп'  1108е 
го111;  Вак!  кгапк  1Ш(1  10(11: 181  аПеп!- 
ка1Ье11  Мик  шк!  Nо1к. 

7.  Мап  1га§-1  еш8  паск  (1(Ч11  ап- 
(1егп  к1п  \\'о1  аиз  (1еп  Аи^-'п  \\о1  а118 
(к^ш  81п11:  В1е  \^о11  \'('г§-1е88е1  ппзег 
Ьа1(1  8еу  ]1Ш§"  о(1ег  а11,  аиск  ипзгог 
Екгеп  111а1ш1§'Га11. 

8.  Аск  Негг,  1екг"  11118  кемк'пксп 
\\ок1,  0а8х  \\1г  8|'11(!  81('гЫ1ск  а11/,11- 
та1,  Аиск  \у1г  а11к1е  к('111  ВкчЬсп  кап 
Ми88'11  а1Г  с1атоп,  ^е1екг1,  ге1ск,  ^11п§•, 
а11  ойег  8скоп. 


Я  деиь  п  час  от  Бога  жду, 
ому  прим'Ьту  не  кладу  •^). 

15С11  власы  мн'Ь  сочтены  суть, 
не  отпадутъ. 

да  61:3  его  *)  не  вылезутъ. 

Ей  зд'Ьс  удоль  '')  плачовныи: 
вездЬ  печалн,   горести; 

в  б'Ьдах  премпогнхъ  прожпвемъ 
скоро  от'идемь, 

да  жизнь  изчезнетъ,  аки  степь. 

Что  челов'Ькъ?  прах  и  земля, 
изъ  чрева  нагъ  рождается, 

ничто  с  собою  принесетъ 
прпшедш'Ье  ^')  в  свЬт; 

ничто,  какъ  умрет,  ')  изведет. 

Богатство  в  смерти  не  спасетъ, 
не  умъ,  не  хитрость  ползуетъ. 

на  смерть  трава  противная 
несыщется; 

живая  вся  —суть  смертная. 

Живемъ  сегодни  ^)  здравый, — 
внезапу  утро  умерли; 

сегодни  ^)  аки  крин,  цв15тем; 
бол'Ьзнуемъ. 

обянем,  сохнемъ,  отпадемъ. 

Другому  другъ  посл'Ьдствуетъ; 
забвенъ  бывает,  какъ  умретъ. 

отъ  мира  забываемся, 
хоть  мудрая 

чинили,  хоть  могущая   '"). 

Дай  иомышляти,   Господи, 

яко  есмы  что  вси  растл1;емы   "). 

да  м'Ьсто  постоя ное 

намъ  зд'Ьсь  нигд'Ь, 

ни  в1;чное  обиталище. 


3)  Прим'Ьту  не  кладу  ему.  *)  него.  '">)  юдоль.  ^)  иришедши.  '^)  умерь. 
*^)  сегодн'Ё.  9)  сегодн-Ь.  1")  похвалная.  ^^)  Исправлено:  яко  есмы  вси 
смертнии. 
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9.  Вм8  тас1й  (Не  8йпс1,  Пи  1гриог  От  грЬх  сия  случплпся, 

(тОЙ,  Вас1игс11  181  котга'п  (1е]'    ЬЛке  от  них  же  горка  смерть  пришла; 
То^;  Вег  п1т1  ипй  Мег!  а11  ЖепасЬен-  та  пожпраетъ  1  пленптъ, 

к1Ц(],    \\че    ег    81е  Ппй1,  Рга§'1  тсЫ,  всЬх  погубит, 

\^е8  81ап(1'8  ойег  ЕЬг'б  816  811и1.  им    чинъ    глядетъ,     ни    честь 

смотрит. 

10.  кЬ  ИаЬ  Ые  \уе111§-  о-и1ег  Та§',  од1;оь  мало  благих  дней  возрю   '-). 
Мет  1%ИсЬ  Вгос!  181  МйЬ'  шк!  К1а§'\  мой  х.11'Ьбъ  пелынь  есть  с  желчию. 
\^апп   те!п    (\оИ   \\\\\,    80    \у111    1с11  как  хощет  Богъ  ^■^),  и  я  хоту: 
т!!  ЫпГаЬгп  1П  Ь'г1е(1,  81егЬ'п  181  теш  да  рад  умру  '^), 
б'шпп  ипй  8с11а(11  т1г  п1сМ.                          я  возблажюся  смертию. 

11.  От!    оЬ    пис)!    8с1юп    П1е1и'  И  хоть  гр'Ьхи  смутят  меня, 
8(ш(1    апйсЫ,    ВеппосЬ  \\л11  1с11  уег-  да  '"')  не  отчаяваюся: 

га^еп    п1с111:    1с\\    \\'е182,    с1а82    те111  Богъ  вЬрны  бо  ^'')  меня  ириялъ. 

§'е1геиег  СтоИ  Гиг  писк  111  То(1  8е!п"11  поыиловалъ, 

ИеЬеи  8о1ш  §'е§'еЬеп  11а1.  Христа  о  мн'Ь  во  смерть  пре- 

далъ  ^''). 

12.  Бег8е1Ье    те1и    Негг    Ле8и8  Да  той  же  за  меня  страдалъ, 
011г18<;    Р(п'  а11'  1ие1п  8йпс1  §'е81;огЬе11  Самъ  умре,  что  ^'^З  я  не  нроналъ; 
181,  1]п(1  аиГег81аи(1еп  т!г  'т  §-и1  Бег  воскр'Ьс  1  долгъ  мой  заплатилъ, 
НоИеп    01и111    §'е1()8с111    тИ    8е1пет  драго  откупплъ, 
Шеигеп  В1111.                                                   кровию  гЬену  погасил. 

13.  Бет  1еЬ  ипй  81егЬ  1с11  а11е-  Тому  я  [о]дному  ^^)  живу 
2е11,  Уоп  Иш!    (1ег    ЫИг'    Тос!   писЬ  и  умираяй  прилеплю. 

шсМ  8с11е1(11.  Ы\  1еЬ  осГг  81егЬ,   80  при  немъ  пребуду,  1  когда 

Ыи  1с11  8е1п,  Ег  181  аИеп!  (1ег  е1п'ае  плоть  1  душа 

Тго81  ип(1  ИеНег  те1п.  во  смерти  разлучается. 

14.  Ба8  181  пкмп  Тго81    т  аИег  Сия  потеха  добрая 

2е11  111  аПет  Сге1112  иис!  Тгашча'кеИ:  въ  б'Ьдах  упокоит  меня; 

1с11  \уе182,  (1а82  1с11  аш  ]ип§-81е11  Та§',  да  будетъ  в  день  иосл'Ьдни  -*') 

011и  а11е  КЫ^-,  \уег(1    а11Гег81е1ш    аиз  я  из  земли 

тешет  ОгаЬ.  и  гроба  стану  воскрести. 


Щ  пожду.  13)  Какъ  Богъ  велитъ.  ^^)  умрю.  1''')  Я.  1^)  опугц.   1")  Христа 
во  смерть  за  мн-Ь  предалъ.  1^)  чтоб.  ^^)  одному,  зо)  посл'Ёднш. 
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15.  Мет  ИеЬег,  Гготтог,  д'"1|чч10г 
(1(»и  АН  тет  СгеЬе!!!  Ьс\уа111чч1  Иш!; 
Ва  уг1г(1  пкЫ  с^п^<  уот  Ье1Ье  те1п, 
8еу  §то82  о(1'г  ккмп,  пткотпкч!  посЬ 
\'ег1огеп  «еуп. 

16.  Ме111"п  И('1)('П  (1о1(  \(т  Ап- 
оч\^1('||1  \А(чч1  1('1|  ;т^('1111|Г|1  |1г;|п 
2\\-(мГ1  1с11  1ис11(,  1|1  г\\"1:-('г  Ргсш! 
1111(1  ^(оПцкс!!,  (Не  пп!'  1)(мчч1.  Пип 
хсу  ЬоЬ,  Рге!^;  1п  Е\\'1^ке11, 

17.  О  ^е.'^11  С11П810,  (;()Ш'8  ЯоЬп, 
Вег  Он  1иг  ип^  кяв!    ^''пп^-    ^^чЧЬап, 

АсЬ     8с111р1182     т1с11     1П     (Не      \А1111(1('!1 

В(М111  Пи  1)181  а11е1|1  (1о1'  (чп"!!'!'  Т1ч»81 

1111(1    Н('Н"РГ    1ШМ11. 

18.  Ашсп,  гаеш  ИсЬог  Ггопшкч- 
ОоН,  Вевскекг"  11П8  аИ'п  е1г/п  8('1дчч1 
То(1:  Н11Г,  (1а82  \\чг  то^-еп  аи2и§-1'чс11 
Вак1  1п  Всм1  Ке!с11  когппк^п  шк!  Ькч- 
Ьсп  с\\ч§-11с11. 

(I.  Ьеоп,  ■!•  1597). 


Господь,  моП  стражь,  мн■^,^^)  хранптъ, 
костей    да  вс15х  "--)  блюдетъ  !  бдптъ. 

НИ  частица  там  проподаетъ  -^) 
Богъ  ихъ  сочтет'ь 

и  ирозорливе  пережс^тъ. 

Тогда  же  я  лицем  к  лицу 
уипжю  Бога,  да  хвалю   ■■^"^) 

во  чести   возвеселпвпк'ся   -^'), 
которая 

во  в1!К11  мн1;  готовлена. 

Христос,  ох  мой  Спасителю, 
мою  ты  заплатплъ  вину  ■-^) 

твою  мн1;  правду  причитай, 
крош.  прилагай. 

в  твоих  же  язвех  покрывай. 

Ампнь,  Дарю  небесны  -''), 
благую  смерть  намъ  подари, 
да  дай  ближенна  времена, 
|{скоре  у  тебя 
во  в1;к11  радоватися. 


(Оеяапг-ЬисЬ,  ^?  365)  *).  48. 

1.  АиГ  тетеп  ИеЬеп  боИ    Тгаи  На  Бога  Господа 
1с11    1п    Ап^81    Ш1(1    КоШ:    Ег  капп  в  б-Ьдах  над1;юся: 
т1с11  аИгеИ  ге11еп  Ап8  ТгйЬяа!,  Апе-з!  он  может  избавляти, 
^ш(^  N()^;11еп:    Меш    1[п§-1иск    кап    Ег  несчастие  отняти, 
\\'еп(1еп,  81е111  а1Г8  1п  8е1пеп  Нап(1еи.  [все]  ^)  б-Ьдство  отлучпти, 

благая  привратйти. 

2.  ОЬ  т'к'Ь    пкчп    ^Гик!    апйсЫ,     Хоть  гр1;х  смутит  меня, 
Ш111  1с11  уегхад'еп  пкЫ;  АиС  С11Г18111т     Христом  утЬшуся. 

иШ  1с11  Ьаиеп,    Ги(1  Пип  а11(чп  \(ч--     онъ  долгь  платил,  страдаяй. 
(гапеп:  Пип  Иш  1с]1  писЬ  (М'2Ч'Ь(Ч1  Ьп     и  умре,  нас  спасаяй. 
То(1  пп(1  апсЬ  1т  ЬеЬеп.  Христу  я  предаюся  -), 

Христу  я  ■')  прплеплюся. 

21)  меня.  22)  да  всЬх  костей...  Щ  пропадетъ.  24)  хвалу.  25)  веселившеся. 
26)  Ты  заплатилъ  мою  вину.  -')  небесный. 

*)  Въ  новыхъ  Оевап^ЪисЬ'ахъ  посл'Ь  4-й— еш;е  одна  новая  строфа. 
1)  Лзъ  текста  Пауса.  '')  Христу  Спасу. вруч>хя.  З)  вхму  и... 
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3.  ОЬ  т1с11  (1ог  Той  п1т1  Ып, 
181  81егЬе]1  то111  (теюпп,  Спи  СЬг1- 
81и8  181  те1п  ЬеЬеп,  Бет  11111  1с11 
га1сЬ  ег^еЬеп;  ТсЬ  81егЬ  Ьеи!  ойег 
тог^-еп,  Мет  8ее1  шгй  боИ  тег- 
80г§'еп. 

4.  О  теш  Негг  ^е8и  СкпвИ  Бег 
Ви  80  §''(1и1(11§-  Ыз!  Рйг  шск  ат 
Сгеи12  ^е81огЬеп,  Наз!  шг  йаз  НеИ 
егх^огЬеп,  А  иск  ипз  а11еп  2и§-1е1с11е 
Ба8  ехт^е  Н1тте1ге1с11е. 

5.  Ашеп,  211  а11ег  811111(1  8ргес11 
1с11  ап^;  Нег2еп8§т111и1,  Ви  \\"о1Ь'81 
Ш18  Шш!  1е11еи,  Негг  С11г181  т  аПеп 
ХеНеп,  АиГ  (1а82  \\1г  Ве1пе11  Хатеп 
Е\у1^Ис11  рге18еи.  Атеп! 

(8.  \^еш^аг1пег,  шп  1609). 


(везап^Ьиск,  №  590). 

1.  Е8  181  §'е\^18211с11  ап  ёег  2е11, 
0а82  (]1о11е8  8о1ш  \г11ч1  коттеп  1п 
8ешег  ^гозгеп  НоггИсккеИ  1и  г1с111е11 
Вб8"  1111(1  Ргошшеп.  Ванн  \\11ч1  (1а8 
Ьаскеп  иегйеп  ИкчГг,  АУапп  а11е8 
\у1г(1  2*ч'§-е1ш  пи  Реиг,  \У1е  Ре1ги8 
(1ауои  8с11ге1Ье1. 

2.  Розаппеи  \\!]-(1  таи  Ьогеп 
^ч'кп  Ап  а11ег  \Уе11  Ии'  Еп(1е:  Вагаи! 
ЬаМ  \уе1чк'11  а111ег81о1т  АН"  ТосИеп 
2'аг  Ьоке1и1е:  В1е  аЬсг  поск  (1а8  Ве- 
Ьеп  кап,  В1е  шг(1  с1ег  Негг  уоп 
811Ш(1е  ап  Уег\\-ап(1ек1  ппй  уегпепеп. 


Моя  хоть  плоть  ^)  умретъ, 
да  смерть  мнЬ  пол.яуетъ. 
Христос    мой  ожпвптсль 
п  смертп  насттлптель. 
хоть  умру,  какъ  случится, 
душа  да  возблажится. 
Христе,  мой  Господи, 
ты  терп'кшвы  °), 
за  мн'Ь  ^)  хот-Ьлъ  умретп, 
смерть  смертью  одол'Ьти, 
н  жизнь  отворотпти. 
честь  в1>чную  дарити. 
Амин,  амин,  реку, 
Тебя  же  молю  '): 
изволи  приводити  '^). 
всегда  же  нас  хранити  '-*), 
да  будемъ  иохвалити, 
тебя  благодарпти  ^*^). 

49. 

О  вто1)омъ  при1пеств1и  Христа. 
Во  11стин15  день  в  близости — 

Христосъ  на  судъ  скорптся, 
со   огнемъ,  вс'Ьмя  же  ан'елми  ^) 

преславно  появится, 
тогда  смех  не  покажется, 
вся  твар  кчезнетъ,  небеса, 

зем.тя  же  '-)  разорится. 
Звукъ  трубный  услышится  ■"), 
вс'Ьх  мертвых  оживляли: 
народ  воскреснет  до  конца, 

в  земли  опочиваяй. 
живых  он  будет  возвести  ^) 
всЬх  во  ока  мегновен1и  ■"') 

нравом  из'яв.1енп1  ^) 


•*)  Хоть  плоть  моя...  5)  терп'Ьливъ  еси.  ^)  мя.  ')  помолю.  '^)  проводптп 
^)  насъ  же  всегда  хранити.  Ю)  Приписка:  рЪ.  т.  е.  ргоЪа1ит. 

1)  аггелми.  -)  и.  з)  услышется  '')  А  жи-знь  еше  им-Ьющпх.  ^)  Т-Ьхъ 
Господь  Богъ  обновить.  6)  внезапу  (из)  прем'Ьняяй. 
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3.  ВагласЬ    \у!1ч1    тап    аЫр8оп  Потомъ  прочтутся  росписи  ^), 
Ьа1(1   Еш    ВисЬ,    йаппп  §'е8с11поЬе11,  что  люди  сотвор||[лп]  '^). 
\^а8  а11е  МепзсЬеп  ]Ш1^  ипй  аИ;  Аи!'  и  кнпки  '^*)  розгпбаемы, 
Егйеи  Ьап  §-е1пеЬе11:  Ва  йапп  ^е\у182              что  старъ  1  юнъ  чинили. 
е1п  ]ос1егта11п    \У!1ч1    Ьбгеп,    \уа8    ег  своя  всп  помышления  ^^), 

1ш1  дч'Икт  1п  8(ч'прт  "-апгеи  ЬеЬеп.  свое  же  слова  "),  д'Ьлеса 

услышатъ,  что  гр1;ишлп. 

4.  О    \уеЬ    (1ет8р1Ьеп,     \уе1с11Рг  0.x  горе  темъ,  которые 

Ьа!  Вез  Неггеп  ^Vог1;  уегасЫе!,  Ппс!  р1;чь  Бога  презирали, 

пиг  апГ  Егйеп  Ггй11    шй    8ра1   Nас11  И  точпю  сокровище 
^го88еш    Ой!    ^е^гасЫеИ    Вег    \у1г(1  пстлемое  искали. 

Гиг\гаЬг  ?;'аг   каИ!    Ье81е11П    Опй    га11  да  чаютъ  ^2),  что  огненную, 

йет  8а1ап  1п(188(Ч1  §-е11П  Уоп  С111'181о  (богаства  вместо)  пагубу 
ш  (Це  НоИе.  и  ад  преобрета.ди  '^). 

5.  О  Лези!  ЬИГ   гпг    зеШеп    2е11  Дай,  праведны  ^'*)  судия, 

Уоп  \уегеп  Ве1пег  \Уп11(1еп,  Ва82  1с11  твоих  для  струпов  кровныхъ, 

!т  Вис11    (1ег  ЗеИ^кеЛ    \^ег(1    р1п§'0-  да  именем  обрящутся 

2р!с11лр1  Гап(1рп:  Вагаи  !с11  (1апп  аис!!  во  книгФ,  преподобныхъ. 

2\\'е1йе    П1с1й,    Вспп   Ви  11а81  ]а  (1рп  да  в  том  не  сумн'Ьваюся, 

Ре1п(1    ^ег1с111"1,    Спс!    пкмпе    8с1и11(1  твоя  о  кровь  приемлена 

ЬегаЫе!.  в  достойнствахъ  очень  ^^)  ровных. 

6.  ВегЬаШеп    пгеп!    РигзргесЬег  О  том  мой  буди  ходатай, 

8еу,  \\"апп  Ви  иип  \\11"81  рг8с11р1прп,  егда  бЬрежъ  !збранныхъ; 


Ипс!  118  писЬ  аи8  с1рп1  ВпсЬр  Ггру, 
Ваг1ппрп  81р11п  (По  [)(мирп:  АиГ  (1а82 
1с11  8ат1  (1рп  Вгй(1р|'п  1Г1р!п  МП  В1г 
^еЬ  1П  (1рп  Нппте!  е1п,  (1еп  Вп  ип8 


меня  же  не  книги  проч1Ггай 

к  блаженному  ^")  начертанных, 

да  я  с  тобою  восхожду, 

достигну  радость  в'Ьчную 

промеж  по[ми]лованны.\  ''). 


11а8(  рг\уогЬри. 

7.  О  Лр8и  01114811    Ви  тасЬз!  Р8  Христе,  ты  иремедлишися, 
1ап1>-  М!1  Вр1прш  ]йГ10-й1ен  Так'е;  Вен  и  день  твой  продолжится: 

Меи8с11еп  \\1г(1  аи!  Ег(1еп    Ьано-   Уоп.  страхъ  на  земли,  скорбь  волия 
мге^еп  У1е1ег  Па^-е.  Кошт  йосЬ,  котт  и  гр15х  преобилится  ^^) 

йосИ,  Ви  Е1с111ег  ^го82,    Ипс!    шасЬе  Христе,  скорися,  суд  учини  ^^), 

ип8  1п  ОпаДеп  1о8  Топ  аИеш  ИеЬе!,  от  злобы  насъ  освободи; 
Ашеп!  аминь,  да  тако  -°)  случится. 

(В.  Кш^таЫ!,  -1-  1598). 

')  роспись!.  ^)  сотворили,  какъ  и  сл'Ьд.  ")  книги.  10)  Вси  помышлен1я 
своя.  11)  Речи  своя  и...  1^)  чюютъ.  13)  приобр-Ьтали.  Щ  ираведливоП. 
1^)  очпнъ.  1*5)  блаженству.  1^)  —  Согласно  рукописи  Пауса',  у  Глюка  по 
опискго  „поливанных".   1*^)  преумножится.  1^)  держи.  ^)  такъ. 

6 
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(0е8ап2-Ьис11,  Л?  431).  50  1). 

1.  Ншш1(ег     1«1     (1ег    8о1шеп-  Солнечна  ясность  скрылася, 
^сЬеш,      В1е     йлз^ге    N30111;    Ьг1с111  п  припадет  ночь  темная. 

81агк  Ьегет;  ЬеисМ  ип8,  Негг  Скп.^С  Христе,  св-Ьт  мира,  намсияяй^) 

Ви  «гаЬ-е.?    ПсЫ,    Ва82  шг  ш  Р1п-  и  в  темностп  нас  просв'Ьщаяп  ^). 

81,ет  \\^а11(1е1л  шсЫ. 

2.  В1Г  5еу    Вапк,    (1а82    ди    ип8  Тебя  мы,  Боже,  похвалим, 
11е11    Та§-   Уог   ЗсЬай'п,    ОеГаЬг   шк!  о  милости  благодарпмъ, 
тапсЬег    Р1а§-,    Бигс11    Веше    Еиа-е!  что  ты  нас  щедре  сохранил 
каз!  ЬеЬй1'1,    Аия  Опас!  шк!  та1егИ-              и  д-Ьла  нам  благословилъ. 
сЬег  6й1. 


3.  \\''от11  \\1г  ЬаЬеп  еггйгпе!; 
В1сЬ,  Ва88е1Ь'  гегге!!!  1Ш8  §-па(11§'Ис11, 
Бп(1  гесЬп'  е8  1Ш8ег  8ее1  шсЫ  ги: 
Ьа82  ип8  ясЫаГеп  ш  Рпес!  шк!  Кик. 

4.  Вигск  Вешен  Еп^'1  (Не  \\^ас11 
Ье81:е11,  Ва82  ш]8  (1ег  Ьо8е  Ре1П(1  п!сЫ 
ГаИ,  Уог  Зскгеккеп  ип(1  уог  Реиег8- 
N0111  ВеЬй!  ип8  Ьеип!,  о  1геиег  боИ. 

(N.  Негтапп,  -(■  1561). 


Чим  мы  тебя  прогн'Ьвали, 
то  мплостив15  нас  ■^)  прости, 

гр'Ьхи  же  нам   не  причитай 
покой  намъ  без  опаства  дай. 

Твоими,  Боже,  ан'елмп,  ^) 
Страж бу  округ  нас  всЬх  чини; 

от   б'Ьса   1  ножарныхъ    злых 
храни  нас,  всЬх  людей  твоих. 

Держава  буди   Господу, 

Отцу  1  Сыну  в'Ьчному, 

И  Дух  святы  ^)  наречен 
во  вЬки  буди   похвален. 
Аминь  ') 


51. 

(безап^Ьиск,  I?  455).  О  женитв-Ь. 

1.    \Уок1    (1ет,     (1ег    1п    Ооие8  Блажен,  кой  в  страхе  Господа 
Рпгск!    81ек1,    шк!    аиск  аиГ   8е1пеп  въ  путь  ^)  его  обрящется; 

\Уе8-еп  ^еШ  йеш'  е1§-еп    Нап(!    скск  отъ  рук  твоих  ты  будешъ  сыт, 
пекгеп  8о1!;    80   1еЬ81  (!и  геск1,    ип(!  и  '-)  твой  труд  же  Бог  же    -) 

§-ек1  (кг  \уок1.  благословить. 


^)  Цифра  взята  изъ  списка  Пауеа.    -)    сияй.    З)  просв1^щай.   *)  намъ.. 
=)  аггелми.  6)  святыи.  ')  Приписка:  гес\еп8иг]. 
^)  въ  путехъ.  -)  нгьтъ. 
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2.  00111  ^Vо^I)  ^V^^(1  1п  (1(>1п'т  Нгшло 
8еуп,  ^1е  е1п  КеЬеа  уоП  ТгаиЬсп  Г(мп, 
ип(1  йеше  Кшйег  1Ш  ёе1п'п  Т|8сЬ,  \У1е 
0е1рПап2еп,  2:е8ип{1  шк!  МясЬ. 

3.  8|'е11,  80  ге1сЬ  8о2:еп  Ьапа! 
с]ет  ап,  \уо  111  (10Йе8  РигсЫ  1еЫ 
е1п  Мапп:  уоп  Иип  Шзг!  йег  аИ  Р111с11 
ип(1  2оп1,  (1рп  Меп8сЬеп-Кт(1егп  ап- 
§-еЬогп. 

4.  А118  2!оп  \У1гг1  Оой  хео-иоп 
(ИсЬ,  (1а82  (111  \\1г81  8с11аие11  в^еНо-Иск 
(1а8  01йк  йег  81ай1  1еги8а1е1п,  Уог 
Оои  111  Опайрп  ап^еиеЬт. 

5.  Рг181р11  \у1Г(1  Ег  (1а8  ЬеЬел 
с1еп1,  1ше1  шН  6й1е  81е1;8  Ьеу  (Иг 
8еуп,  (1а82  (1(1  «1Г81  аеЬеп  К1пйе8- 
КШ,  1Ш(1  (1а82  18гае1  Рпейе  йп(11;. 

(Р8.  128;  Вг.  М.  Шкег). 

„Негг  .1(^811  ЬеЬеп8    Зоппе" 
(въ    Се8а]1^Ь11с11'ахъ    17()5,   1767  п 
1898  г.  нЬтъ). 


Да  будет  здФ.с  твоя  жона, 

какъ  дпдива  гразная  '^): 

твояже  чад  окрестъ  стала  •*), 
как  отраслы  маслпчвыя. 

сей  ^)  тако  муж  от  Господа 

благоетию  венчается, 
какой  ^)  в  страху  Бога  постоит; 
Богъ  самъ  отъ  зла  его  хранит. 

Господь  тебя  благословит 

и  отъ  Сиона  освятит; 
благая  града  Божия 

узри  '')  вся  днп  живота. 

Да  жизнь  твою  Богъ  продолжптъ, 
скорбь  возлехчитъ,  труд    ума- 
лить; 
увидишь  благодатная 

и  мир  на  сонми  Божня   ''). 


52. 


1.  Св'Ьт  св'Ьта,  Сиасъ  душевной, 

Христе,  друг  вЬчны  ^), 
Заступник  мой    вседневной. 

Женихъ  мой,  Господи! 
спеши  и  ускорися 

спеши,  уже  пора, 
к  невесте  ириклонися, 

она  готовлена. 

2.  Душа  да  драгоиенна 

твоя  невеста  есть; 
с  тобою  единенна 

от  радости  честь  '^), 
да  ныне  ожндаетъ 

там  быти,  Господи! 
женихъ  ею  лобызаетъ  ^) 

сладостию  устъ  своихъ  *). 


3)  Какъ  плодовитая  лоза.  ^)  стола.  ='')  Се!    ^)  кой.    ^)  узриши.    '^)  При- 
писка: гес[еп8иг]. 

1)  в'Ьчныи.  -)  во  честь.  •')  ею  лобзаетъ.  •^)  еяП}. 
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Залогъ  ты  благодатно 

ей  Духа  Свята  далъ; 
ею  и  себ-Ь  приятно 

приял  ^)  и  обручал, 
ты  рпзамп  святыми 

ею  да  укорилъ  ®), 
устами  же  твоими 

ей  в'Ьрность  получил  "'). 

Сердечной  друг,  скорися, 

да  не  покпн  ею; 
крепчайше  единися 

с[о]  нею  милостью, 
ох,  брате,  не  остави 

сестру,  ох,  при1ди! 
вся  совершенно  правп, 

ею  же  возблажи  ^). 


(0е8аи§-Ьис11,  Л?  581). 

„8еу  ЬоЬ  ипс1  ЕЬг  шИ..."  не  со- 
отв-Ьтствуехъ  русскому  тексту). 


53  1). 

1.  Честь  буди  слава  I  похвала! 

начните  благодарптп. 
о  пресвятая  Троица, 

извол  ^)  совершити 
твое  д'Ьло,  что  ты  начиналъ; 
благая,  что  ты  даровалъ, 

пзволи  возблажити. 

2.  Ох  отче,  Богъ  неб'Ьсны  ^). 

твое  1мя  дай  святпти; 
твое  к  нам  царство  приближи 

волю  твою  творити. 
дай  хл'Ьб,  гр-Ьхи  женамъ  прости, 
от  нас  вся  злая  отлучи, 

амин,  да  тако  бытп.  *). 


^)  принял.  •')  украсилъ.  '')  посулилъ.  *^)  Приписка:  гес[еп8гп]. 
^)  У  Пауса — 50.  -;  нзволи.  З)  небесный.  ^)  Приписка:  гес^епзиг]. 


ш. 


Трды  магистра  I,  В,  Оауса. 


Труды  магистра  I.  В.  Пауса. 

СочинеБ1я    и    переводы,    дошедшге    до    насъ    въ    рукописяхъ 
библтотеки    Императорской  Академ1п  Наукъ. 

Стих  и. 

1.  „Бег  Веуш  Рпе(]  егзскепе  \^ес118е1"  печатная  орошюра  1п  8°,  2  лл.; 
два  поздравптельныхъ  стихотворен1я,соч.  адвокатомъ  Фрпдр.  Паусомъ  и  маг.  I.  В. 
Паусомъ  своему  брату  Павлу  по  случаю  его  бракосочетан1я  съ  Ан.  Дорот. 
Аренсъ  10  мая  1698  г.  Агп81а(и,  у  Нпк.  Бахмана.  II  (I  ^^^,'  '^^),  I?  7. 

2.  „1тргоЬо8  весиИ  81п  то)'е8  поуо  ргосе(1еп1е    8ес111о  ех  рое^^8  8а1уп-' 
С18  111  е.огшп  сеп8игат,    (|и1  тоге8    18(-08    8е^ииIйи1•,  Сашоепа   та§ч8    цнаш 
ашоепа    гесе1181и1    М.    Ышпп    Сиеп1ег118    Ра  и  8".    [Епиграфъ:]  „Мап1;иапи8 
(;1е  са1ат|1а11Ьи8:  е81  8се1и8  е88е  р1ип1,  8есИ  е81;  Ьаес  §-1опа    по811ч".  1епае. 
Ш1еп8  №81ап18.  Аппо  М.  В.  С.  С.  1и  8о  га1П.  рр.  28.  II  (I  ^^^^),  Л?  8  ^). 

3.  „Ргах18  р1е1а^18  теИса,  о(1ег  Етап2:е11*8сЬе  Ь|ес1ег  Ки8818сЬ  иЬег8е1;21", 
рукопись  на  182  лл.  въ  4-ку;  въ  кожаномъ  переплет'!;;  подробное  описаше 
см.  выше,  въ  первой  части  этого  изсл1;дован1я.  I  (16.  7.  20)  52  люте- 
ранскпхъ  гимна. 

4.  „П'Ьвчая  книга,  содержащая  въ  себ'Ь  всякия  п'Ьсны  руския,  з  не- 
мецкаго  переведены  от  1в.  ВЬрнера  Паусъ  на  МосквФ.  з  л-Ьта  1706  даже 
до  1708".  „6е8ап§-Ьис11  1п  81с11  ЬаНепй  аИегЬапс!  ги88.  (1е8ап§-е  аи8  йет 
Теи18сЬеп  1га1181а11г1  уои  пиг  1о11.  Ш.  Раи8еп  1П  Мо8сап  топ  аппо  1706 
Ь18  1709".  „Ое8сг1р811  8Сг1Ьа  ги1[11еп1си8]  по  им.  Каков  Никонов  Синъ  Ск- 
меоновъ".  „8ппи1ау11  Ьап  Ва811".  Рукоп.,  однако,  писана  рукою  Иауса,  на 


1)    Об-Ь  брошюры  (№Л'°  1—2),  пахпдятся  въ  олиомъ  свертк-Ь,  озаглав- 
ленномъ:    ,Моиитеп1а,  циае  (1е  уНа  ас  81и(Шй  техй  (РаизИ)  1еа1аи1иг". 


10    тетрадкахъ    въ   длинную    8-ку,    отчасти    сшптыхъ,    11-я    чпстая,    на 
12 — указатель.  Всего  49  н15сенъ. 

Начало  первой: 

,  „Пресвятейшаго  Бога 

вознесу  и  воспою"... 

ср.  въ  черновой  полной  рукописи  .У?  1. 

Посл'Ьдняя  строфа  7-я  49-й  п-Ьснп: 

„1псусе  самъ  мн'Ь  пособи 
Доволн'Ье  къ  теб-Ь  прптти, 
Тот  часъ  покаяватися 
Да  смерть  не  предварит  меня. 
Дай  мн'Ь  во  все  мгновен1е 
Блаженно  преставлен1е". 

Въ  указател'Ь  упомянуто  50  п'Ьсенъ,  которыя  должны  были  войти  въ 
сборнпкъ.  I  (26.  3.  I.  59).  Ср.  I  (16.   7.  20). 

5.  „Требнпкъ  всехъ  христианъ".  Лютерансшя  духовныя  пкнп.  рукою 
Пауса,  но  сначала,  повидпмому,  рукою  писца.  Зд'Ьсь  п-Ьсни:  1)  „Есть  едино 
требно  тое  '  Господи  меня  учи"...  Ю  строфъ;  2)  „Блаженъ,  кой  в  страхе 
Господа  I  в  путехъ  его  обрещется"...  5  строфъ  Г-нюка:  3)  „Св-Ьт,  свете, 
Спасъ  душевной  Христе,  другъ  вечшп"...  3  строфы:  4)  „Звезда  какъ  яс- 
неть утрная"...  7  строфъ:  5)  „Честь  буди,  славъ,  1  похвала  начнем  бла- 
годарпти"...  2  строфы:  6)  „Мое  сердце,  возбудися  1  Богу  помолися"... 
10  строфъ:  7)  „Исус  моя  радость  |  и  Спасъ  сердцу  сладость"...  6  строфъ; 
8)  „Я  Богу  вящь  свою  предаль,  \  да  мя  твориль,  какъ  одумаль"... 
5  строфъ:  9)  „Благодарите  вен  сердцемь  н  оустамп  1  дайте  Богови  хвалу, 
которой  с  нами"...  3  строфы;  10)  „Богу  едону  буди  честь  !  и  похвала 
сердечна"...  4  строфы.  На  14  лл.  въ  й-ку  нотнаго  формата.  1  (26.  3. 
I.  38). 

6.  Черновые  наброски  стпхотворен1й,  четыре  отд1;льныхъ  листка,  рукою 
Пауса,  но  разными  чернилами.  I  (26.  3.  1.  42),  всего  три  стпхотворен1я. 

7.  Переводь  стихотворен1й  Петру  В.,  4  листка,  рукою  Пауса,  I  (26. 
3.  I,  43). 

8.  ,,Уапа  сапшпа  йеспЬгпа".  ^УеИНсЬе  (гесИсМе  ИшПя  1п>;  Ки881йсЬе 
ургИг!,  111е118  оЬпе  уегйюп  ЙП2'1|1  111  Мо8Сои  1709уопт1г  I.  \\'.  Раи8  1о". 
Стихотвор('Н1я:    1 )  Ода  царовпчу  АлексЬю  Петровичу  на  день  его  обручен1я. 
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2)  На  сговоръ  друга.  3)  На  зпмиШ  походъ.  4)  Эипграмма  на  смерть 
Людовика  Х1У,  1715  г.  н  5)  Тр1умфальный  входъ  Петра  В.  ВсЬ  на  рус- 
скомъ    язык-Ь,    тоннческимъ    стихоыъ.    Въ   конц1;    переплетенной    въ    1;ожу 


тетради,  П  (- '   '    ' 


3 


9.  „Всякпя  загадтки"  „ШйегзсЫейе  Ка1118е1",  „Розная  гадан1я  1еи18сЬ 
1111(1  Г11881.чс11.  аппо  1710".  Загздки  въ  стихахъ  на  н1;мецкомъ  п  русскомъ 
языках-ь,  распо.!1ожоыныя  парал.юльно;  рукою  Иауса;  тетрадка  въ  8-ку, 
8  листковъ.  I  (26.  3.  I.  53).  Нач.:  „Якорь". 

„Какъ  мн'1;  протпвенъ  в-Ьтръ  б-Ьдвым  моим  концомъ; 

держу  в  течерли  мой  парусный  домъ; 

в  пучинЬ  я  песокъ  кусаю,  грязь  и  землю; 

я  только  жву,  не  ямъ  п  ничево  (в  желутокъ)  не  емлю". 

На  об.  иосл'Ьдняго  листа  указатель.  Всего  37  подобныхъ  загадокъ. 


Пословицы    п    и  о  в  -Ь  с  т  и. 

10.  „РгоуегЫа  К111:Ьеп1са".  Нач.'.  „Азъ  пра  Ивана,  а  ты  пра  балвана 
говоришъ.  Береги  денги  на  бФ-лой  день.  Быкъ  да  козелъ,  былъ  да  по- 
шелъ..."  Па  л.  1  нриииска:  „ОПт  [п1  ГаПог  Ьаес  ех  ИЬго  Агс1иер.  Рго- 
сор!  (1е8спр8|]  (1иЬ1'1о  та^18,  цат  уега  Лео".  Рукопись  писана  рукою  Пауса 
на  8  лл.  въ  4".  I  (26.  3.  I.  1).  М.  б.  „выклунеть" — сл-Ьдъ  произноиш- 
Н1Я  Пауса,  а  „тыхая  вода"  и  „истецъ  щуритъ  очима" — малоруссизмы 
0.  Прокоповича. 

И.  „Присловицы  глумиая"  „А11а§!а  а  Есу.  Ер.  Рг.  (на  иол1;  Рго- 
с  о  р  1  0)  с  о  т  т  и  п  1  с  а  1  а'Ч  Нач.'.  „Ни  шатко,  ни  валко,  уНа  те(1!осп8,  ни 
скоро  ни  тихо,  чтобы  сани  не  валится".  Рукою  Пауса,  2  лл.  въ  4-ку. 
I  (26.  3.  I.  2).  С.тЬды  оригинала:  „живи  по  отцовск^у"—^  исправлено  на  г^; 
„в  турм-Ь,  V  исир.  на  ю:  „иред  очима".  На  обор.  л.  2 — зам1?тки  на  лат. 
и  н-Ьм.  яз.  „(1е  А(1а§-|18":  въ  этомъ  род'Ь  литоратурныхъ  ироизведешй 
обычны  метафоры,  аллегор1я,  эллипсисъ;  значен1е — мораль. 

12.  „Кп88.  8ргйс11\\бг1ег  ип(1  8ргас11\У011ог  Кс(1оп8-Аг1еп.".  Приписка: 
„МпИа  ай  о  8СГ1р1".  Нач.:  „Аще  обрящеши  кротость,  то  одолеешь  муд- 
рость", „От  избытку  сердца  уста  глаголютъ"...  ДалЬе  есть  и  чисто 
народныя  пословицы:  „Ахота  пупц!  неволи"  и  др.;  при  каждой  нФ,мецк1й 
иереводъ.  Рукою  Пауса,  на  40  лл.  въ  4-1;у.  I  (26.  3.  I.  3).  Пословицы 
расположены  по  алфавиту  отъ  А  до  Ш. 
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13.  „Пословицы"  „8ргйс11^'бг1ог".  Нач:.  ,.Азъ  пра  И]5;ша,  а  ты  пра 
балвана",  „Адинъ  сынъ  не  сынъ,  два  сына  полъсына,  три  сына — сынъ"... 
Матер1алы  для  сборнпка  пословицъ  (1  стр.  въ  4-ку)  съ  н-Ьм.  переводомъ. 
Рукою  Пауса;  I  (^26.  3.  I.  4).  Внпзу  страницы  приппсано  позже,  но  въ 
ХУШ  в.:  „Павзе"  (рукою  библ10текаря  Богданова,  нзъ  крещеныхъ  япон- 
цевъ).  Старый  ]^  48. 

14.  Пословицы.  Отрывокъ  сборника,  безъ  заглав!я.  Нач.'.  „Чернецъ 
чернца  улпчаетъ"  —  также  съ  н'Ьм.  переводомъ.  2  лл.  въ  4-ку.  Рукою 
Пауса.  I  (26.  3.  I.  5). 

15.  „Ас1ае"1а.  8еи1еи11ж(?)к1С11".  Нач:.  „Кто  всего  хочетъ,  тотъ  ничего  не 
достанетъ'^  „Сытой  голодному  можетъ  долго    казанья    казать"...    4  лл.  въ 
4-ку,    рукою  Пауса.  Постовицы  безъ  н-Ьм.  нер.  и  не  но  алфавиту.   I  (26 
3.  I.  6). 

16.  Сборнпкъ  н'Ьмецкнхъ  пословицъ  съ  приписками  соотв'Ьтствующихъ 
имъ  русскихъ.  Въ  черновой  тетрадп  посл']§дн1я  приписаны  не  рукою 
Пауса,  латинскими  и  русскими  буквами.  Нач.'.  ,,п1с111о  пе  апае(,  и  ко^о 
1)08так  по^'п  йат!!.  1о1ко  он,  1о  иозП  ]е§-о",  или  ниже:  „земляной  обычай — 
земляная  честь"  (=Ьап(1ей  \Уе18е  181  Ьап(1е8  ЕЬге).  Въ  чистовомъ  экз. 
прпписанъ  русск1п  переводъ  текста  безъ  поправокъ  не  на  пол1:,  а  подъ 
каждой  н-Ьмецкон  пословицей — уже  рукою  Пауса.  I  (26.  3.  I.  7- — 8). 
8+8  лл.  въ  4-ку. 

17.  „АИегЬапс!  8ргйс1пубг1ег  ипй  ЗргпсЬуогШсЬе  Еес1еп8-Аг1еп".  Тоже, 
что  и  предыдущее:  н15мецк1я  пзречен1я  съ  русскнмъ  переводомъ,  частью  ру- 
кою Пауса,  частью  чужой.  Нач.'.  „въ  един  рогъ  дупти.  1:гиЫ1"...  На  13  лл. 
въ  4*^  и  8*^  (не  считая  чистыхъ).  I  (26.  3.   I.  9).  Старый  №  59. 

18.  „8еп1;еп11ае  Мога1е8  ех  ап1Ч!с[Шй...со11ес1ае  (8е1ес1ае)",  „Цв-Ьтосо- 
бран1е  сиречь  красноречен1я,  доброглаголан1я,  пословицы  и  притчи  цв-Ь- 
товидныя  из  книгъ  языческпхъ  гр'Ьческихъ  фплософовъ  и  учителей  выпи- 
сана и  во  латинскы!^  славянорос1йскый  и  нем'1;цкып  языкъ  переведена": 
ниже  —  третье  заглав1е  „Ап1Ьо1о8'1а...".  Нач.:  Добродетель  есть  совер- 
шен1е  ума"...  Изречен1Я  расположены  въ  четырехъ  столбцахъ:  немецкое, 
русское,  латинское  и  греческое.  Часть  черновика  8  лл.  въ  4-ку  и  чистовой 
экз.  съ  расиред1;лешемъ  изречений  по  матер1ямъ  на  16  лл.;  въ  заглав!и 
упомянутъ  составитель;  „8еп1еп11ае  тога1е8  ех  а1Й1(1и: ;  со11ес1ае  рЫ1о8орЫ8 
8есип(1ип1  огйшеш  8с1епПае  ЕПаюез  [тойегиогшп]  {111аи10г  Ии§-и18,  §:гаеса 
ри1а  рпшапа,  ^-егшаи.  1аПп.  е1;  81ауошса,  ехроаНае  а  ^.  С.  Раизапо" 
его  же  рукою.   И   (ХУ1     "  „  ' ). 
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19.  Сборнпкъ  пословицъ  безъ  заглав1я  п  перваго  лпста,  ппсанный  пп- 
сарскпмъ  почеркомъ  петровской  эпохп,  Подъ  русскими  пословицами — н']Ьм.  пе- 
реводъ  рукою  Пауса.  Нач:  „Горк1е  проводы,  когда  жена  игужа  хоронить". 
Всего  8  лл.  въ  4-ку;  пословицы  расположены  по  алфавиту,  на  буквы,  Г — И, 
конецъ  утраченъ.  I  (26.  3.  I  .  41) 

20.  „В1811пс11опе8  ^епега1е«  уаг1агит  геппп;  Айацта  с1  ргоуогЫа  §-егт. 
е!  1а1!па;  Ехсегр1а  е!  ргоуегЫ18  8о1отоп!8  е1;  Есс1е81а811С1";  въ  4-ку. 
Эпиграфъ  „Ои!  Ьепе  (ИзИп^иИ,  Ьепе  йосе1".  „Павзе";  старый  красный 
.№  34.  Кром'Ьтого  №  5  п  181;    II  ( — ~ — ).  Въ  кожаномъ  переплет1;. 

21.  „СогпеНик  Nеро8  Ки1Ьеи1са  Уег81опе  (1опа1и8  Мо8СОу1а  аппо  1705", 
въ  8-ку  на  76  лл.,  изъ  коихъ  миог!е  пусты.  Иач:.  б1ограф"и1  М11льт1ада. 
На  обор,  приппска:  „Уег810  1ити11иа1-1а  ци!  1и1;ег  (1осоп11шп  ех1етрого  8сг1р81 
....  асИшс.  I  Р".  Рукой  библ1отекаря  Богданова:  „Павзе"  и  красный 
Л»  69.  I  (1.  2.  2.) 

22.  ..Первое  супо  благонолучныхъ  и  веселыхъ  истор1евъ".  Нач.:  „Па- 
нируя римскаго  отрока  остроумие  и  умолчан1е.  Аулусъ  Гелл1усъ  изрядную 
(веселую)  историю  выиисавъ"... 

Третге  сто  о  нужныхъ  и  веселыхъ  историахъ.  Иач:.  „О  праздной 
памяти  некоторыхъ  людей.  Сенека  славный  еилозон  и  красноглаголитель". 
Также  отрывки  изъ  4,  5  и  6  сотни,  писанные  частью  рукою  Пауса,  частью 
другою,  но  всЬ  съ  его  пом'Ьтамп  на  поляхъ  и  иоправками;  всего  пять  тетра- 
дей. (I  26.  3  I.  30),  старый  №  38. 


Во  г  ослов!  е. 

23.  „Са1а1о2-и8  ПЬгогпт  8е1ес1ог1т1  с1  П1рг1т18  а(1  81п(1кш  Т11ео1о§1ае 
песе88апогит,  а  те  ^о11апие  Оиегпего  Раи810  соп81§'па1и8.  ^ел1а  1691". 
Книжка  въ  16-ю  делю  .яиста,  240  стр.,  занятыхъ  библ10графическими  ука- 
зан1ями.  Въ  конц-в  —  указатель  по  матер1ямъ;  рукопись  Академ1и  Наукъ 
II  (^-^^),  переилетена  въ  листъ  изъ  пергаменной  готической  рукописи. 

24.  „Справной  Уставъ  церковной  или  Евангелическп-лутсрсшя  в1;ры  п 
духовно-воинскаго  права  артикулы,  сиречь  регламентъ  и  порядокъ  церквамъ 
п  школамъ,  како  въ  нихъ  по  Его  Императорскаго  Величества  всемилости- 
вФ-йшей  ком1с1п  и  иолноиощности  во  всемъ  уч1}едпть  н  поступать.  Въ  Ре- 
велФ.  печатано  у  1оанна  Келера  городского  печатника  1717  году".  Иереводъ 
Пауса,  его  рукой,  12  лл.  въ  4-ку.  1  (26.  3.  I.  12). 
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25.  „ИгсЬеп  Роппики-  м1е  8о1с11С:*  ги  НатЬиг^-  ^-еЬгаисЫ  \У1Г(1  1п  (11е 
ЕийзтйсЬе  ЗргасЬ  йЬегзеЫ.  Аппо  1708".  Нач.:  „Краткое  п  общое  пре- 
дис.110в1е  к  д15лан1ю  св.  кре1цен1я".  Параллельный  текстъ — н-Ьмецк!?!  и  рус- 
сшй;  переводъ  п  рука  Пауса;  на  24  лл.  въ  4-ку.  На  обложке  рукою  А. 
Богданова:  „О  тапнств'Ь  крещен1я  и  супружества".  „Павзе".  I  (26.  3.  I. 
22),  старый  №  31. 

26.  „Краткое  собран1е  из  святыхъ  отецъ  п  св.  Писашя.  Вторая  кнпга". 
Нач.'.  „1псусъ  Хрпстосъ  Сынъ  Божй  отъ  Небеснаго  Отца  намъ  данъ 
бысть  врачемъ  п  псточнпкомъ  спасен1я  на  смертоносной  п  осудительной 
ядъ  нраотческаго  гр1;ха..."  Рукою  Пауса,  въ  20  тетрадяхъ  въ  4-ку.  I  (26. 
3.  I.  23), 

27.  „Краткое  собран1е  изъ  святыхъ  отецъ  п  св.  Писан1я.  Вторая  книга 
о  истинн15мъ  хрпст1янств'Ь  (=26.  3.  I.  23).  Чистовой  экземпляръ  преды- 
дущаго,  но  только  первыя  14  главъ.  6  тетрадей  въ  4-ку.  „Павзе".  Кое- 
гд-Ь — поправки  Пауса.  I  (26.  3.  1.  24). 

28.  Отрывокъ  изъ  перевода  Пауса.  безъ  назван1Я  сочинен1я.  Нач.: 
„Третыя  книги  глава  первая  о  велпкомъ  и  внутреномъ  сокровище".  Ка- 
жется, продолжен1е  предыдущаго.  Рукою  Пауса,  2  тетради  въ  4-ку.  I  (26. 
3.  I.  25). 

29.  „Сокращен1е  христ1анскпя  в1;ры  из  катехюма  взятое  возрастеннымъ 
и  молодымъ  школнпкамъ,  которые  словеса  кавех1смския  из  устъ  знаютъ  а 
в  разум-Ь  не  совершенно  основанны".  Нач.:  „Что  Господь  Богъ  есть  по 
естеству  своему  п  по  свойствамъ"...  Рукою  Пауса,  20  лл.  въ  4-ку.  I  (26. 
3.  I.  13),  старый  №  162;  приписка:  „ср.  34.  8.  10".  Тутъ  же — молитва 
и  начало  перевода  „Справного  Устава". 

30.  1)  „Малый  катех1смъ  Д.  М.  Л.  со  пзложешемъ".  2)  „Сокращеше 
христ1анск1я  в-бры  из  катехГсма  Лутерова,  взятое  возрослымъ  и  в  школахъ 
д-Ьтемъ,  которые  словеса  катех1сма  из  устъ  знаютъ,  а  в  разумъ  не  совер- 
шенно основанны,  въ  созидание  христ1анск1я  в'{;ры,  съ  сторонными  вопро- 
сами на  св'Ьтъ  издано.  Въ  Реве.тЬ.  печат.  1оаннъ  Колеръ.  1718".  Пере- 
водъ и  сппсокъ  Пауса,  на  16  .о.  въ  4-ку,  I  (26.  3.  I.  14). 

31.  „Аи^'ия^апа  Соп{'е88!о  ех  1а1!по  !п  п11Неп1спш  1(1юта  1гап81а1а  1715 
Ре1горо11  а  те  I.  \У.  Р."  (приписка:  „(1ир1е1  .М'  Павзе").  Па  с.тЬдую- 
П1,емъ  лист'Ь:  „Испов'Ьдан1е  в1;ры  о  н1;которыхъ  въ  ту  пору  спорныхъ  ар- 
т1кулахъ  цесарю  Римскому  въ  сеймЬ  аугсбургскомъ  в  город'Ь  Аугсбург-Ь  въ 
аф"\\  году  подано".  Нач.:  Предслов1е  къ  цесарю  Каролу  Пятому.  „Непо- 
б-Ьдимый    императоръ,    цесаръ    Аугусте,    государь    милостив'Ьйш1й!    Понеже 
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Ваше  цесарское  величество  повелФ.лъ  сеймъ  въ  город15  ЛугсбургЬ  быть, 
чтобы  сов'Ьто»ан1е  было  перво  о  помощи  на  Турка"...  Рукою  Иауса,  34  лл. 
въ  4-ку.   I  (26.  3.   I.   15),  старый  №   108. 

32.  „Л1>тописан1е  таинства  беззакон1я'*.  Нач.:  „Таинство  беззакон1я 
есть  учен1е  противника  Христова  симъ  образомъ  въ  РимЬ  начиненно:  от 
Р.  X.  л1;та  ^ч"к  Вмкторь  римски!  Папа  всемогущество  папское  родилъ 
снлно  спорящ1п  о  пра.цникЬ  дня  Воскрссеи1я  Христова"...  Рукою  Пауса; 
8  .пл.  въ  4-ку.  I  (26.  3.  I.   16),  старый  Л»  11—149. 

33.  „Испов'Ьдан1е  вЬры  Фрцерика  Третьяго  курф1рста  Бранденбург- 
скаго".  Всего  10  главъ.  Нач.'.  „Я  не  вЬрую,  что  папа  иовелЬваетъ  и  не 
в'Ьрую  во  всЬмъ  того,  что  Лутеръ,  Цвпнглъ,  Калв1нъ.  Беца  и  ир.  и11И1утъ"... 
Рукою  Пауса,  на  4  лл.  въ  4-ку,  I  (26.  3.  I.  17).  старый  ]\!!'  39,  11|)11- 
ппска  на  л.   1:  „Павзе". 

34.  Шесть  мо.1итвъ  и  „Домашняя  таблица,  на  которой  всякимъ  свя- 
тымъ  чинамъ  несколько  стат1й  св.  Писан1я  предло;кено,  пми  же  яко  уро- 
комъ  своимъ  они  о  служенш  своемъ  и  должности  ув'Ьщатися  им'Ьютъ". 
(Отрывокъ  изъ  Малаго  Катехизиса,  см.  Л»  26.  3.  I.  14).  На  послФ.днихъ 
двухъ  листахъ  начало  Справного  Устава  лютеранской  церкви.  Рукою  Пауса, 
на  4  лл.  въ  4-ку,  I  (26.  3.  I.  18). 

35.  1)  „Повседневная  молитва  утреная".  2)  „Молитва  вечерная". 
Приписка:  „^о11.  Агпйз".  Переводъ  написанъ  рукою  Пауса  на  2  лл.  въ 
4-ку.  I  (26.  3.  I.   19). 

36.  „Визг^-езсЫсМе  пий  Оета1(1е  аи82  (1рт  пенеп  Те8|;атеп1".  Везъ 
начала  и  конца,   10 — 18  (1етак1е.  76  .ил.  въ  4-ку.  П  (VI  '  \^  ' ). 

37.  „Сиисокъ  изъ  книги,  яже  о  соединен!и  в'Ьры.  О  сокран|,енномъ 
правил-Ь,  м'Ьр'Ь  и  основан1и,  по  которому  всякое  учен!е  исправлять  и  спор- 
ные о  в-Ьр-Ь  д'Ьла  по  достоинству  излагать  и  разсуждать".  Рукою  Пауса. 
2  лл.  въ  4-ку,  I  (26.  3.  I.  26).  Не  по  поводу  ли  предложен1я  Сорбонны 
о  соединен1и  церквей? 

38.  „ЕгЬаиИсЬе  АЬеп(]81ипс1е11  !п8  Ш18818с11  йЬег8е12(".  На  обложкФ.  ру- 
кою Богданова:  „О  самоискушен1и".  Нач.'.  Аще  Богъ  во  время  свое  воз- 
глаголетъ,  воздаждь  отв-Ьтъ  о  приставлен1и  домовн'15мъ,  дерзаю  лн  добрый 
отв'Ьтъ  воздать  о  семъ  днЬ?"  Рукою  Пауса,  на  24  .о.  въ  8-ку.  I  (26.  3. 
I.  27),  старый  №  77. 

39.  Отрывокъ  богословскаго  сочпнен1я,  безъ  заглав1я:  иа  л.  2  об. 
глава  2:  „М-Ьсто  рожден1я  Христова  ВифлЬемъ" — конспектъ,  съ  указан1емъ 
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разлпчныхъ  цитатъ.  Почеркъ  сходный    съ   рукою    Пауса,    которою  сд1зланы 
поправки  на  поляхъ;  6  лл.  въ  4-ку.  I  (26.  3.  1.  37). 

40.  „01ч1п1ш^  (1е8  НеПз  т  Ргао-еп  ипс!  Ап1\^^ог1еп"  съ  русскпмъ  пере- 
водомъ  Пауса:  „Порядокъ  спасен1я  въ  вопросахъ  п  отв'Ьтахъ  простымъ  и 
неисЕуснымъ  в  ползу  предложенъ  п  статьями  Св.  Писан1я  утвержденъ". 
5+3  лл.  въ  4-ку.    Старый    красный    1?  38.  II  {^^ — ),  ]У?  2. 

41.  „Краснословная  баснь  о  разс'Ьчен1п  благочест1я",  на  русскомъ,  н^Ь- 
мецкомъ  п  латпнскомъ  языкахъ.  2  .лл.  Тотъ  же  шифръ,  №  3. 

42.  „ЕаНопея  ^^1^Ьи8  сош11§'1а  1и1е1'  сои8ап^ишео8,  сопйоЬппо»  е!  аШ- 
пез  ^-епегаИт  1тргоЬаи1иг".  4  лл.  1п  4";  старый  Л?  107.   Тамъ  же,  №  6. 


43.    „Ве   ш1а§йшЬи8",    на   латпнскомъ   языкЬ.    4   .чл.,    рукою    Пауса. 

10  ~ 


И   (XXI  "^"10--),  №  9  (Уапа) 


44.  „Во^'ша  (1е  1иуоса11оие  аи§'с1опш1  е1  8апс1ог11т".  4  лл.  Тамъ  же, 
№  10. 

45.  „Ве  8асп11С10  шсгаеп^о  8.  Ь11иг§'1а,  (1е  ]е]иию,  йе  ^иа^^ио1■  ]е]и-- 
пИ8".  Тамъ  же,  Л?  11. 

46.  „Ратае  ас  Рогкпае  уаг1а8  Гогша8  поп  На  рг1(1ет  1п  кийет  е! 
Ьопогет  8ег11  Ре11с18  рег  тойшп  Вгата118  сот1с1  пипс  аи1ет  1п  тоИет 
р^ат^ие  тетог!ап1  е^ив  уш,  8с1Исе1  Ркпчтит  КеуегепсИ,  АтрИваип!,  ак11]е 
Ехсе11еп1;ег  с^ос^^  Воппи!  Егпевй  О I  и  к  1 1,  Ргаеров!!!  В1оесе8ео8  МапаеЬиг- 
^еп818  1п  Ыуоп1а,  П1еп1;1881т1,  Се1еЬегг1т1  аи1.ет  Оу1ппа8и  Мо8СОУ1еп818  В1- 
гес1ог18  §таУ1881т1,  11'а§-1со  ога11ош8  ^епеге  пе§'1ес1а  питег!  аИа8  сопзиеН 
сига  еШп^еге  уоки!  ^о11аш1е8  Оиегпегиз  Р  а  и  8.  Мо8соу1ае  М.  ВССУ  Меп8е 
Ма]о".  Экземпляръ  черновой,  съ  поправками  и  помарками.  Приписка: 
„оЬп1  Ргаеро811и8  бШк,  аппо  1705,  с1.  5  Ма]1,  8ерп11и8  (1.  5  (?)" — и 
поправки  рукою  Пауса.   Рукоп.   въ  лпстъ,  6  лл.  II  (XX  -^ — ). 

47.  „Рагеп1а11оп  о(1ег  Ье1с11еп  Кейе",  при  погребен1п  Петра  В.  произ- 
несенная   Оеофаномъ    Прокоповпчемъ    арх1еп.    Псковскимъ    п    Нарвскимъ 

10  марта    1725  г.,    переведенная    па    н-Ьм.    языкъ.    Нач.:    АсЫ    \уа8  181 
(Цезев?  \Уа8  ИаЬеп  тг  йосЬ  ег1еЬеГ?"...  Рукою  Пауса.  на  6  лл.  въ  4-ку. 

11  (XXI  ^^^). 

48.  „Рагеп1а11о  8о1етш8  (11е  етоНиаИ  аппио  Ьеа1:е  йейшсИ  Р1е11881т1 
Вотт!  Ре1г1  М[а2'п1]  Ра1п8  Ра1пае,  1трога1о1М8  е!  Ап1осга1оп8  1о11и8  Ки8- 
81ае...    а  ЗапсИазппае   8то(11   СопзШапо Впо   Р.    ОаЬпе1е,    ЗсЬоЬгит  ас 
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ТуроггарЫае  Рго1ес1оге...  11аЬ^^а.  Аппо  1726  й.  28  ^апп^1а^^^".  РЬчь  Гавр. 
Бужпнскаго.  Нач.:  „У1уо  поп  Нет  е^о,  зей  у1У11  ш  те  СКг1«1:и8"...  [См. 
русск1й  орпгпналъ  въ  пздан1и  проф.  Е.  В.  П-Ьтухова:  „ПроповЬдп  Гавр1пла 
Бужпнскаго"  (1717 — 1727).  Юрьевъ,  1901,  стр.  578—596].  Переводъ 
Пауса,   на  8  .п.   въ  -А-ку.    11  (Х\'1  — ^^ — ). 


Я  3  ы  к  о  3  п  а  н  1  е. 

49.  „Ра1та,^о  Ьа1:1п11;а118  ВагЬагюае  §-еггаап1се  ехрояНа".  Словарь,  заклю- 
чающ1п  латпнск1я  слова,  запмствованныя  нкгецкимъ  и,  главнымъ  образомъ, 
французскпмъ  языкомъ,  съ  переводомъ  на  н'Ьм.  яз.  (32  лл.  въ  8-ку)  и  съ 
перев.  на  русскчй  п  нЬм.  (2  лл.  въ  8-ку);  рукою  Пауса.  1  (26.  3.  1.  54). 

50.  „Рагга^о  Ьа1ш11;а118  ЬагЬапсае" — тотъ  же  трудъ,  но  параллельно  съ 
латпнскпмъ;  есть  кром'Ь  н-Ьмецкаго  п  русск1н  переводъ,  почеркомъ  отчасти 
напомпнающ1п  руку  Глюка  (его  поздравлен1е  царю  Петру  В.);  всего  166  лл. 
въ  8-ку.  Трудъ  не  оконченъ,  кое  гд-Ь  дополнен1я  п  поправки  рукою  Пауса, 
кое  гд']& — въ  конц'Ь  руссюй  переводъ  не  вппсанъ  на  оставленный  чистыми 
страницы.  1  (26.  3.  I.  55). 

51.  „Ехсегр1а  ас!  81ау.  Ип^иат  Шйсепс!!  Гас1еп11а;  ехсегрй!  аппо  1703 
е1  СопГе88.  Есс1.  ОпеМаИй".  Нач.:  „\\^орго8— сршезНо,  оЬ'е1— гекропьш"... 
Рукоп.  рукою  Пауса,  46  лл.  въ  узкую  четвертку,  въ  перенлетЬ.  На  посл-Ьд- 
нихъ  двухъ  страницахъ  и  на  иереплет-Ь  —  указатель.  Новый  шифръ 
II  (^^^),  старый  I?  64. 

52.  „Раи8п  ехсегр1а  (1е  Пп2:иа  81ауоп1са.  01с1;1опапит  Оегтапо-Виз- 
81асит    [аиШоге   Рапью]".   И  (г^-^ — )• 

53.  „МаппйпсИо  ас!  Ипочташ  Оегтап1сат  81Уе  1еи1оп!сат  1П  со1птос1ип1 
1пуепМ18  81атопо-Ки,>>шсае  8(ас!1о  ЛоЬ.  Опегп.  РапйИ  с!е11пеа1а  аппо  1706" 
[содержптъ  склонен!я,  спряжен1я  и  пр.  формы;  не  изб1;гас>тъ  авторъ  и  на- 
родныхъ  с{юрмъ:  „пужаюсь"  и  пр.].  II  {^^ — ),  старый  .^?  63. 

54.  „Со11ос1ша  ех  Ьис1оШ  ^гапшаИса" — тамъ  же. 

55.  ,,Всяк1Я  беседы",  напр.:  „въ  пришеств1п  пли  пос1;щеши",  „во  от- 
П1еств1и",  „вопрошатп  челобптчпковъ",  „просптп",  „об'Ьщаватпсл"  и  т.  п. 
Въ  конц'Ь  книги  различные  н15мецк1е  вопросы  съ  русскимъ  иереводомъ  и 
безъ  него.   Тамъ  лее. 
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56.  „Соп8рес1и8  1о11и8  бгатгааНсае  81ауопо-Ки881сае".  Нач.:  „Рг!та 
раг8  ОгашпаИсае  ез!  Е1уто1о^1а,  (1|е  \Уог1;-Рог8с1шп§'" .  Всего  13  главъ, 
обннмающпхъ  этимолог1Ю,  ореограф1ю,  спнтакспсъ  п  отчасти  риторику  (нуи- 
1;ах18  112'ига1а).  8  дл.  въ  4-ку,  кажется,  не  рукою  Пауса,  но  съ  его  но- 
правкамп.  II  (Х1Г,  ^%^). 

57.  „Атуе181ш§-  гиг  Ег1ог1Шп^  с1ег  81аУ01118с11-К118818с11еп  ЗргасЬе,  гит 
N1112611  80П(1ег.  йег  Nа^^оп  а111"§'е8е1;21".  Автографъ  Пауса,  54  тетрадп  по 
4   листа    въ    4-ку.    II    (^^^4^)'    -^    1- 

58.  „Грамматика  Ставянская"  1648  г.,  изданная  въ  Москве,  съ  массой 
приписокъ  по  латыни  рукою  I.  Пауса  на  поляхъ  и  въ  текст'Ь,  кое  гд1;  и  на 
русскомъ  язык'Ь,  его  же  рукою — учебни1;ъ.  которьвгь  онъ  пользовался.  Начало 
предпслов1я  почти  все  переведено  на  латинск1П  языкъ.  Въ  нЬкоторыхъ  м-Ь- 
стахъ  грамматики — славянск1й  текстъ  въ  выдержкахъ  латинскими  буквами: 
„Ат1п  о-1а^о1и  \гат.  йопйезсЬе  рге1ёот  МеЬо  1  Вепйа"...  I  (38.  6.  1). 

59.  „Со11о^и^а  8еуЬо1(11  ги1еп1се  уег8а,  1Псотр1е1е;  ги  Моукои  111  (1ег 
8с11и1...  1707".  Красный  Л»  49  „Павзе".  Въ  4-ку.  Нач:.  1.  „Договоръ. 
Поздый  об15дъ.  Когда  хочешъ  об'Ьдать?  Я  уже  об-Ьдалъ.  В  коемъ  часу?  В 
половин'Ь  десятого"...  I  (26.  3,  П.  63). 


Математика,    естественный   науки,    инженерное  искусство. 

60.  „О  первыхъ  учен1я  фус'йескаго  фундаментахъ".  Нач.:  „Понеже 
все  учен1е  фус1ческое  и  механическое  упражняется  о  нзъяснен1и  корпусныхъ 
прем1^нъ"...  Рукою  Пауса  съ  его  и  чужими  поправками,  на  16  .1л.  въ 
4-ку.  Внизу  1-го  листа  прпииска:   „Павзе".  I  (26.  3.  1.  28). 

61.  „Оптика,  д1оитрика  п  катоптрика"  -  на  обложк!;  рукою  А.  Богда- 
нова. Нач.:  „Оптика  знаменуетъ  математики  часть,  яже  о  виденш  учнтъ"... 
Рукою  Пауса  на  18  .лл.  въ  4-ку.  I  (26.  3.  I.  29),  старый  ]\Г?  50, 
„Павзе". 

62.  „(теоте1г1а".  Нач.:  „Раг8  рг1та  (1е  Мо1и".  Геометр1я  на  ла- 
тинскомъ  язык1;  съ  чертежами.  Рукою  Пауса,  39  .лл.  въ  4-ку.  нзъ  коихъ 
два  посл15дн1е  посторонней  рукой,  вложены  позже  изъ  другого  сочпнен1я. 
П    (XII    5^'). 

63.  Записки  по  геометрш  и  ариеметик+..  рукою  Пауса  въ  4-ку,  20  лл., 
старый  А?  14;  I  (26.  3.  I.  52), 


I 


—     97     — 

64.  Предпслов1е,  чистовое  и  черновое,  къ  какому-то  сочпнен1Ю  по  астро- 
Н()М111.  Нач.:  „Что  солнце  и  проч!я  свЬтлосчяюния  небесныя  телеса  оче- 
сами многнхъ  народовъ  древл('  тако  овлад'Ьша"...  4  лл.  111  ^"+4  лл.  1и 
^0  ^цхх__к^^  Л?  8. 

65.  Разные  отрывки  переводовъ  по  инженерному  пскусству:  а)  2  лл.; 
б)  8  лл.;  в)  8  лл.  Старый  Л»  118.  7я. I/ 6  л^^',тд'Ь  и  предыдущее  сочине- 
н1е,  .А?  7. 

66.  „Для  памяти  и  11зв'{;ст1я  ради  о  орф1репском1.  приснодвижномъ  или 
в'Ьчномъ  двпжен1и,  что  по  латински  цррпетуумъ  мов1ле  называютъ".  Нач.'. 
„Обр^татель  сея  махины  именуется  1оаннъ  Ернстъ  Ил1я  Орф1рей"...  Черно- 
вой и  чистовой  списки  рукою  Пауса  П  лл.  съ  чистыми.  Тутъ  же  только 
заглав1е  п  оглавлен1е  книги  „Краткое  собран1е  всЬхъ  математнческнхъ 
наукъ"...  Леонарда  Христофорг^  Стурма,  1707  г.  РгапкГиг1  ат  Ос1ег.  Тамъ 
же,  1?  И. 

67.  Отрывокъ  сочинен1я  по  горному  искусству.  Нач.'.  „Что  есть  ходъ 
рудной?  Ходъ  то  же  есть,  что  жила  рудная"...  Рукою  Пауса,  8  лл.  въ 
4-ку,  I  (26.  3.  I.  40). 

68.  „Руководство  къ  маркшейдерскому  искусству"  на  нЬмецкомъ  языкЬ. 
Кажется,  почеркъ  не  Пауса,   на  20  лл.   въ  4-ку.   II  (XIII  ^^^^^^'). 

69.  „С1Я  кнпга  о  лошадяхъ".  Переводъ  обширнаго  сочинен1Я,  безъ 
конца.  Налицо  иредпслов1е  п  69  главъ.  Въ  началЬ  и  средин-Ь  многаго  не- 
достаетъ;  посл'Ьдняя  нумерованая  страница — 486  (оборв.).  Всего  312  стр. 
въ  4-ку.  Кое-гд'Ь  поправки  рукою  Пауса.  I  (26.  3.  I.  49). 

70.  Сборникъ  .энциклопедическаго  содержатя:  кратк1е  конспекты  по 
естествознан1ю,  истор^п.  полптик'Ь,  богослов1ю  и  пр.;  надъ  русскимъ  тек- 
стомъ  переводы,  латпнск1й  и  п1;мецк1н.  Рукою  Пауса — надстрочныя  надписи. 
Всего  38  лл.  въ  4-ку.  I  (26.  3.  I.  50).  Старый  ^\5  83. 


Философ!я.    педагогика    и   мораль. 

71.  „РЫ1о8орЫса" — безъ  начала  и  конца,  на  нЬмецкомъ  языкЬ,  стра- 
ницы 95—366,  въ  4-ку.  II  (Л'Ш  ^^^). 

72.  „Златая  книжица  Е[ванг('лическая]  о  гожен1и  нравъ  или  о  благо- 
чпнномъ  движен1и  гЬла  цв'кгящия  младости".    На  пол'Ь  приписка:    „Егаып! 

7 
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йе  стИ1.  гаогига".  Нач.:  11редпслов1е.  „Чпнъ  вразумлятп  младость  со- 
стоится во  многпхъ  частехъ.  от  них  же  первая  п  началная  есть,  чтобы 
отрокъ  с'Ьмя  праведныя  плп  истинный  богобоязностп,  спречь  чпстаго  учен!я 
от  младенства  возпр1ялъ".  Рукою  Пауса  и  съ  его  же  поправками,  на 
21  лл.  въ  -А-ку,  напр.:  „толстФ.йшая"  неправлено  на  „дебел'Ьншая"  и  т.  п. 
На  обложк-Ь — заглав1е  и  „Павзе".  I  (26.  3.  I.  10),  старый  .№  45. 

То  же  сочинен1е  было  переписано  Паусомъ  начисто;  отъ  этого  чисто- 
вого перевода  сохранился  отрывокъ — 4  лл.  въ  4-ку,  I  (26.  3.  I.   11). 

73.  „1п81гис11оп  уогнаск  81с11  8г.  НоЬ.  (1е8  011гс111.-Т2аге\у118с11  Но!ше1- 
йкг  1п  (1ег  1п1'огп1а11ои  псМеп  8о11",  „Ех  ЕекИоие  Мо8Соу.  поуНег  е(111а". 
8  лл.  въ  4-ку.  Обстоятельная  программа  [бар.  Гюйссена?].  Рукою  Пауса, 
на  н'^мецкомъ   язык'Ь.    II   (IX  '  \^  ' ). 

74.  „Книги  о  воспитан1и  дщерей".  Глава  первая.  „О  непрем'^Ьнной 
нужд'Ь  воспитан)}!  дщерей".  Нач.:  „О  нпчесомъ  менш!;  попечемся,  нежели 
о  воспитан1и  дщерей"...  Переводъ  сочинеп1я  о  воспитан1и,  сдЬланный  Пау- 
сомъ, черновой  и  чистовой  экземпляръ  лл.  4+4,  I  (26.  3.  I.  20).  Изъ 
поправокъ:  „(любопыт1е)  оплазнство".  Языкъ  церковно-славянск1й. 

75.  „Переводы  Му11,ел1я".  Нач.'.  „Яко  финикъ  ко  взыт1ю  труденъ 
есть,  понеже  кору  имать  (ножевпстую)  острую,  но  плод  творитъ  иреслад- 
к1й:  такожде  и  учен1е  трудный  имать  приступъ,  но  плодъ  сладчайш1й  при- 
носитъ,  ибо  изощряетъ  разумъ  и  творитъ  насъ  удобныхъ  ко  всЬмъ  ве- 
щемъ"...  Дата — „1726.  8ер1.  сПе  27".  Масса  славянизмовъ:  „даяше"  и 
др.,  но  пностранныя  слова  везд-Ь  почти  зам1;нены  на  поляхъ  русскими. 
Языкъ  вит1еватый.    Рукою  Пауса,   на  21  лл.  въ  4-ку.  I  (26.  3.  I.  48). 

76.  „Краснословныя  басни",  „ЬеЬп'е1с11е  СеШсМе",  всего  8  прозанче- 
скнхъ  басенъ.  Нпч.'.  „Честь  собирала  себ'Ь  войско"...  Русск1й  текстъ  па- 
ра.ллельно  съ  н'Ьмецкимъ.  Рукою  Пауса,  въ  12-ю  долю  листа — 6  листовъ. 
II  (ХУ^^).  Старый  Л?  52.  „Павзе". 

77.  „Кругъ  всея  вселенныя  в  лицахъ"  первая  статья  въ  рукоиисномъ 
сборник'Ь  въ  8-ку,  на  иервыхъ  110  лпстахъ,  съ  указателемъ.  Нач.'.  Учи- 
тель и  ученикъ  бесЬдуютъ:  „Приходи  отроча,  учнся  мудрствовати".  Изв'Ьст- 
ный  трудъ  Амоса  Коменскаго  „ОгЫ^  р1с1и8".  I  (1.  2.  1.). 

78.  „Паперть  сиречь  преддвер1е  языку  цесарскому,  спречь  нем'Ьцкому  и 
латинскому  въ  словянскоп  языкъ  преведено.  УезНЬикип  1а1.  Ып§-иае" — вто- 
рая   статья  въ    сборник'Ь    въ    8-ку,    на    48    .м.    I    (1.    2.     1.).    Изв-Ьст- 
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ный  трудъ  Амога  Комонскат.  Нач.:  „Здравствуйте  отрочата,  приходите 
;^ачалныо  учпто.ш,  цесарски  (латпнстн;  языкъ  красепъ  н  пзрядспь,  вни- 
майте (ТО  по  новому  разуму  и  раз.пг1П1,1я  вещи  муд1)оггп  сЬмона"... 


Гоо1раф1}1,    П1'Т()|)1я,    политика    и    юрис  прудс^шия. 

79.  „Ягана  Г11бп('[1а.  Кратк1е  вопросы  из  новыя  и  в.стх'и!  1('01'ра(|пи  вы- 
браны"— черновой  и  чистовой  сппски  выборокъ.  Рукою  Иауса,  9+8  лл.  въ 
4-ку.  Старый   приклеенный  Л?  38  и  177.  II  (-^^),  ^Т?  9. 

80.  „1п(1ех  с1е^<N('п,  \\-ал  1п  (1(ч-  Кп;<^1^('||('п  У('гх1(И1  (йт  Псоц-гарЫа  И!!!)- 
пеп  согпочг!  \\о1ч1оп".  Сппсокъ  поправокъ:  „М!пог\а" — 1оанна  Гпбнора, 
„8п8"  -Ягана  Гпбнера  п  т.  п.  Рукою  Иауса  10  .ал.  въ  4-ку.  Т  (26. 
3.  I.  39).  На  об.южк'Ь  очевидно,  отъ  другого  сочннеи1Я  „АИегк'у  ииг 
11и8х1«с11е  (тгатшаИк  ит1  Ьех1со  §'е11бп2:е  8с11пШм1"...  .'^  146. 

81.  ,,Хот!па  Ргорг1а  игЬ|ти,  орр1(1о1'ип1  е!  ра^г'огит  р1Ч1ео!рио1-11т.  (|и1- 
Ьп^;  риЬИс!  Шпсгпш  спг^пм  сПхро^!!!"  третья  статья  въ  сборник!;  въ  8-ку, 
на  19  лл.  I  (1.  2.  1.).  Нач.'.  „Азовъ,  сгоаНсе  8ап11)псо  Лбзовъ.  Архан- 
гелской  город"...  и  т.  д.  по  алфавиту. 

82.  „Св1;д1;н!я  о  Дербент!;  и  прплежащпхъ  странахъ"  на  нЬмецкомъ 
языкЬ,  рукою  Пауса,  одпнъ  листъ  въ  4-ку.  I  (26.  3.  I.  46). 

83.  „Нумизматика", — калится,  пзвлечен1я  пзъ  „Вгисктаппн  В1Ы|о111еса 
Хпп11?>т."  съ  дополнен1ям11.  „Оппсан1я  монетъ  и  медалей  древнпхъ,  восточныхъ  и 
русскихъ".  Рукою  Пауса,  32  лл.  въ  4-ку.  II  (ХУИ  '  \^^  )• 

84.  „О  правд'Ь  войны  и  мира.  Книга  Угона  Гротпя,  учен1;йша1'0  и  пре- 
славнап)  мужа  во  олландской  земли.  Таблица  первая"  „ТаЬп1а  ^'епегаП^ 
1и  II.  (|Го11пп1  (1е  I.  В.  е!  Р.  гп^кчисе  ехро811а.  Рукою  Пауса  1  л.  1П  I'". 
I  (26.  3.  I.  31). 

85.  „Ве8с11ге1Ьш1§'  е1пе8  уегЬе88ег1еп  Рйг81еп  81аа18  (1игс11  (1|Ч'у  §-е1гепс 
М|П181го8  1П8  Ки881с11  йЬег8е12(  (1игс11  Р.  А.  С.  агшо  1706.  Л?  107".— На 
л.  1:  „Описан1е  в  лутче'  управлением  кннжеств1;  чрезъ  трЬхъ  в-Ьрных  ми- 
нпстровъ".  Нач.:  „Палпнгенпюс  премудрый  и  разумный  князь  им'ктъ  малую 
власть  въ  Суволск1п  земли,  юже  онъ  такимъ  разум'Ьн1емъ  управлялъ,  яко 
достойно  можнеших  царей  и  князей  к  нему  въ  школу  послать"...  Рукою 
Пауса,  на  16  лл.  въ  4-ку.  I.  (26.  3.  I  32).  старый  Л?  44.  „Павзе"— 
на  обложк'Ь. 
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86.  „Ма1аг1]11  УегпйпЙ1о-е  81аа18  шк!  ЬеЬон.^  Ке^'еЫ  1118  К118818с11  хп 
1гап8Гепгеп  ап^^еГаи^-еп  с1.  6  Маг1  17о9".  Нач.:  „Основан1е  на  нем  же 
все  с1е  пнсан1е  создано.  Два  слова  от  древныхъ  фи.10софов  зЬло  похва- 
ленна"...  Рукою  Пауса  на  8  .1л.  въ  4-ку.  I  (26.  3.  1.  33). 

87.  „Статская  комната  во  ней  же  всяк1я  статьи  п  р-Ьчп  посполптыя  в 
нын'Ьшнее  время  цвЬтущня  сокращенно  описаны,  всякому,  а  особливо  ведо- 
мостей читающимъ,  З'Ьло  потребна  и  полезна".  Нач.  общаго  предислов1я: 
„Что  знаменуетъ  слово  стат".  2  списка,  рукою  Пауса,  черновой  и  чистовой. 
4+4  лл. — только  начало  сочпнен1я.  II  {-^—^ — ),  Л^  Ю. 

88.  „Его  королевскаго  величества  плакатъ,  надлежа1ц1й  о  ревиз1п  въ 
судебныхъ  д1злахъ".  Нач.:  „Мы  Каролъ  Бож1ею  мплостш  шведовъ,  гетовъ 
и  вендовъ  король  и  пр.  и  пр."...  Рукою  Пауса,  2  лл.  въ  4-ку.  I  (26. 
I.  3.  34). 

89.  Отрывки,  статьи  изъ  какого-то  сочинен1я  но  государственному  праву 
(Германии,  Испан1и,  Франц1и  и  др.).  3  тетрадп,  рукою  Пауса:  перем'Ьчены 
на  погЬ:  „81аа18  СаЬ.",  внизу  —  II,  III,  третья — безъ  пом-Ьты.  I  (26.  3. 
I.  35—36). 

90.  Отрывокъ  трактата  по  юриспруденщи  на  н-Ьмецкомъ  и  латпескомъ 
языкахъ.    Рукою  Пауса,   48  лл.  въ  4-ку.   II  (XI  ^  \^^  )■ 

91.  Дв*  тетрадки  изъ  „Сборника  указовъ";  въ  конц'Ь  каждой — сии- 
сокъ  русскпхъ  словъ  съ  соотв-Ьтственнымъ  переводомъ  на  латпнск{й  и  н-Ь- 
мецк1й  языки.  Словари  составлены  рукою  Пауза;  рукоп.  въ  8-ку,  6-|-8  лл. 
I  (26.  3.  I.  44). 

92.  „О  0еодос1и  Яновскомъ,  арх1еп.  Новгородскомъ",  на  нЬм.  яз. — 
переводъ  съ  опред-Ьленш,  напечатаннаго  11  мая  1725  г.  (См.  объ  этомъ 
„Русск.  Стар."   1901  г.).  2  лл.  1п  Р\  рукою  Пауса.  П  (XII  ^^'),  1?1. 

93.  Зам'Ьчан1я  о  событ1яхъ  1707  г..  озаглавленныя  „8рес1е8  ГасИ". 
Крайне  неразборчивая  черновая  рукопись  на  2  лл.  1п  1^'.  Тамъ  же,  Л»  2. 

94.  Отрывокъ  перевода  какой-то  гера^тьдики  (академика  Бекенштейна?), 
рукою  Пауса.  2  лл.  въ  4-ку.  Тамъ  же,  Л?  6. 

95.  Черновой  набросокъ  б1ографЙ1  кн.  А.  Д.  Меншикова.  Тамъ  же, 
№  12. 

96.  Д^Ьловыя  заметки  на  н'Ьмецкомъ  и  латинскомъ  яз.,  касающ1яся 
Академ1п  Паукъ  1732  г.  2  лл.  1п  Г\  рукою  Пауса.  Тамъ  же,  Л»  13. 
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Бумаги,    относящаяся    къ    б1ограф1п    магистра    Пауса    п    къ 
школФ.    его    и    пастора    Глнжа. 

97.    „Мопишсп!;!.    ((нас    (Ь'    уНа    ас    8111(111>    пичх   [Ран»!!]    1е81а111иг". 
П  (I  ^^).  Зд-Ьсы 

1)  „ВгеУ1881та  уНае  теае  ВеПпеаНо".  2  лл.  въ  8-ку.  Издается  ниже. 

2)  Отрывокъ  дневника  на  нЬм.  яз.  2  лл.  въ  4-ку  (1702  г.). 

3)  „NоЬ^1^88^то  Ло.  Оусгпого  Ра11810  сиНоп  1п(1еГе880  8апс1ае  1Ьео1о§'1ае 
е1о»'10  ас  111г1Ьи8  Воскгае  Р1п1о8ор111сае  111  Аса(1е1П1а  \^1иеЬег2:еи81 
8о1етп1  тоге  (1есога1о  о-г;11и1а111г  ра1гот18  о!-  апис!.  .1епае.  Ы11еп8 
Ми11епап18.  Аппо  МСХСУШ".  Печатная  брошюра  на  2  лл.  1п  1^,  со- 
держащая поздравлрн1я  на  латинскомъ,  греческомъ  и  н'Ьмецкомт.  яз. 
Проф.:  Ло.  РЫИрри8  81е\о§1ш8,  П.;  М.  Ле8а1а8  Рг1(1.  \Уе188еиЬога; 
Ло.  К1со1аи8  Кг1е§'к.  Товарищи:  Сеог^-.  С11П81;.  РаЬпс1и8,  Шео!.  з^и- 
(Нозиз  и  Ло.  СЬпя!.  Ь|"рро1(1,  ушаг. 

4)  „Тп§-ае  8итгаогит  111ео1о^1согит  \чп8  та§'п1йс18...  В.  Рг1(1.  ВесЬ- 
таиио,  гес1оп...  Оеог§'.  ()ое121о,  ра81:оп...  Ло.  \Уе188епЬогп1о,  В. 
1Ьео1...  кос  (|и!([1ис1  сх!  с11аг1асе!  тииеп8  1ос()...  8иЬ  {пЛшш  поу1 
апп!  МВСХСПХ.  ЬшпИШте  1га(1еге  УокИ  1;ап1ог1Ш1  потптш  сИеп8 
(1еуо11881ти8  I.  Оу.  Раи8  81:,и(1108118  111ео1о^1ае  8а12ип§'а  Т1111пп§'Н8. 
Лепае.  ЫИепз  С11П81.  КгеЬйЛ".  Печ.  2  лл.  ш  Р. 

5)  „Ех  (1есге1;о  АшрИззии!  со11е§т!  рЬНозорЫс!  1П  1ис1у1а  Е1ес1огаи 
Аса(1ет1а  \У111епЬег^еп81  8итто8  1п  РЬНозорЫа  Ьопогез  а  поЬШзашю 
ак1ие  ехсе11еи11881то  у1го  Ви.  М1с11ае1е  81гаисЬ10...  ргоГ.  е1-  (к-сапо.,. 
ш  с1аг1881тит  а^^ие  (1ос1;1881тит  1оЬапп.  Оуегпегит  Раи81ит  ех  те- 
гНо  со11а1о8  ^аи81о8  е88е  8и18  асс1ата11оп1Ьи8  Уо1иег1ш1  Ра1гоп1  е1 
Раи81оге8  \У:иеЬег§-еп8е8.  \У111етЬег?:ае,  1ур.  СЬп811а111  8с11гГ>(11ег1, 
асас1.  1ур.  Аппо  МВ.ХСУШ.  Печати.  2  лл.  1п  к  Поздравлен1я  въ 
стихахъ;  авторы:  1о.  0еи18с11тапи,  В.;  Сазраг  НохсЬег,  В.;  1о. 
Оеого-.  Меитапп118,  В.:  М1с11ае1  84гаисЬ,  Весаииз;  Т11ео(1огп8  Ва880- 
У1и8,  М.  М1с11.  Неиг.  ГйчиЬагсИ.  Посл'Ьдн1е,  кажется,  студенты. 


98.  Альбомъ   Пауса    съ    записями    разныхъ   лицъ.    1692  — 1708    гг. 
малую  четвертку  нотнаго  формата.  П  {-^ — ). 

99.  „Аттестатъ",  данный  Иаусу  въ  КарлскронЬ  (1  л.),  и  „Путешеств1е 
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ПС  Саксонской  земли  къ  Москв'Ь  (3  лл.  въ  4-ку),    на    русскомъ   п   н'{;мец- 
комъ  языкахъ.  I  (26.  3.  I.  51). 

100.  Сборнпкъ  документовъ:  „Ве  еупша81о  Ре1п110  1и8111п(М1(1о  о1  а(^- 
пип181гап(1о".   17  документовъ.  Изъ  нихъ: 

1 — 3)  „Расчета  жалованья  служащимъ"  —  рукою    Пауса  на  н-Ьмец- 
комъ    язык'Ь;     на    оборогЬ  —  проэктъ    пзм'Ьнен1я    содержан1я 
учителямъ. 
4)  Дневное  росписан1е  занят1п  въ  школ-Ь. 

6)  „8с1ш1-1е^е8  1п  й.  Оутпа81о  Ре1ггао  (1.  1  ГеЬгиагЛ  1706  уоп 
т1г  еп1\уогГеп"  (рукою  Пауса). 

7)  Списокъ  кнпгъ,  прнвезенныхъ  пзъ  Герман1п. 

13 — 14)  Списокъ*.  кто  что  преподавалъ,  и   проч.    II   (1У  '  \о  '  )■ 

101.  Доклады  магистра  Пауса  П.  Шафирову  о  состоян1и  и  д'Ьлахъ 
П1К0ЛЫ    (.М    I  —  16)    и    ответы  Шафпрова.  II  (У      ^^  '  ). 

102.  „Вг1рГе  топ  Раи^е  пеЬя!  ^(геЛвскгКЧеп"  о»  1—26).  II  (II  ^^^^). 

103.  „Письма  Ре^ег'а  Соуеи'а"  къ  магистру  Паусу,  числомъ  8  и  за- 
писка н'Ькоего  I.  0.  \\''игт'а  (учителя  школы),  жалующагося  на  учрнпковъ 
Пауса  —  Веселовскихъ.   II  (III  ^  \^  ^ ). 

104.  Разныя  зам'Ьтки  п  счеты  на  н15мецкомъ  языкФ..  2  лл.  въ  4-ку. 
Па  оборот!;  4  л.  стихи: 

„АсЬ  то!  сЬч!!;',  «сЫо  1а  1еЫе  «каяо-ц 

1а  \^8когае  рго18с11  о1  1еЫа  оП108^11 

Т!  тепа  пе  8аЬу\^а1 

1  ПсЫт  не  рот!па1 

Ла  Ьи(1и  1  к  мат  ^'гашаИ  р18а11". 

Тутъ  же  различные  рецепты  на  латпнскомъ  язык!;.  2  лл.  въ  4-ку. 
Счеты  на  книги.  Разные  обрывки:   „Уаг!а".  II  (XXI  ^^)>  Ш2  3,  4, 
5,  7,  «. 

105.  „Пе  С11аг1а1апепа  ЛоЬ.  Вигс11аг(1  Мепкеи!,  аипо  1727.  Ат81е1о- 
({апи".   Выписки  рукою  Пауса.  8  лл.  въ  длинную  8-ку.    Та.мь  же,  .^ё  14. 
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Кром-Ь  того  въ  собран1и  Пауса  (Неге(111а8  Раи?*!!)  находятся  сл'1;дующ1я 
рукописи  и  остатки  его  богатой  библ1отеки: 

106.  „Мог(118с11е8  С11аг!еп-8р1е1".  Нач.:  „Нргхо^-  уоп  Оо1«1е1п:  1с11  лоИ 
ЬаЫ  1о1)е1  м'уп"...  Рукою  Пауса,  4  лл.  нъ  4-ку.  II  (XVIII  ^^^5^).  —  Есть 
и  въ  русскомъ  иеревод'Ь  нач.  Х\"111  н1;ка  въ  рукоппсяхъ  Имиераторской 
Публичной  библ1отеки.  Не  Паусу  ли  и  принадлежпгг.  иереводъ? 

107.  „1пс1ех  т  СопгасИ  Шиег1т811  соштеп1апогит  XII. Щ  ТаЬи1агип1". 
На  латпнскомъ  язык-Ь  отличнымъ  почеркомъ — м.  б.  Пауса  въ  молодости. 
54  лл.   въ  4-ку.   И   (X  ^^^^). 

108.  Переводы  еппсто.аъ  Гора11,1я:  1-й,  3-й,  4-й,  6-п,  7-й,  2-й.  Пе- 
реводъ  тотъ  же,  что  напечатанъ  вь  1744  г.,  подъ  заглав^емъ:  „Кв.  Го- 
рац1я  Флакка  десять  писемъ  первой  кнпгн.  Переведены  съ  латинскихъ  сти- 
ховъ  на  русск1е  и  прим'Ьчан1ямп  изъяснены  отъ  знатнаго  нЬкотораго  охот- 
ника до  стихотворства".  Рукою  Пауса,  на  8  лл.  въ  4-ку.  I  (26.  3.  I.  47). 

109.  Отрывокъ  ппсьмокнпка  нач.  XVIII  в.  съ  заключительными  форму- 
лами писемъ;  2  лл.  рукою  непзв'Ьстнаго  писца,  въ  4-ку.  I  (26.  3.  I.  45). 


1Г. 


Штещш  Еъ  Шпщш  I  вуссия  сшотвоцешя 
магйстца  I,  В.  Оауса. 


А  в  т  о  б  10  г  р  а  ф '  я  I.    В.    П  а  у  с  а. 
Вгеу1881та  УНао  теас  ВеИпеаНо. 

Аппо  СЬп^И  1670  (1[!о]  1  ШуетЬп8  1.  о.  сИе  Опиинш  8апск)1Ч1111  111 
Ьапс  1исеп1  есШи^  8ит  та1ге  ЕИ^аЬеНк!  2!11(чч11  Г(рт1па  р1а  а1(111е  11оп('8(а, 
ра1ге  аи1ет  \?егпего  Ра1181о,  «аИнагиш  Вош1по,  пес  пои  Ми81со  орр111апо 
I.  1.  ргэе81а11и881то.  Ро81ега  1исе,  (Не  8с11[1се1]  отп!ит  аи1тагит,  ап1та  теа 
ог1о'1паи  соп1ат1па1а  1аЬе  рег  засгит  Ьар1!8та118  1"оп1е111  С11Г181о  1п11!а1:а 
ГиН,  8118сер1оге  1о11а1ше  8сЬагПо,  та  11опе811881то  ге1(1ие  риЬИсае  111пс 
1етрог18  Сига1оге  ^галч881то,  а  цио  потеп  Ло11апп18,  а  ра1ге  аи1ет  Оиег- 
пег1  со^'потеп  80г111и8  811т.  (]1ип111П1  \1х  а^1а118  аппшп  ш§те88и8  аЬ  и1г18Ц11е 
рагеп11Ь118  те18  а(1то1и8  8ит  8с11о1а^  риЬИса?  е]и8((ие  1пйта?  с1а8818  Ргае- 
серЬп,  ЛоЬ.  Оеог§'1о  Ке1таш10  Кеачотопкшо  1га(1!1и8,  Раи1о  ро81  (11к'с118- 
81та  гаа1ег  тог1иа  681;  Коуегсаш  паскз  8ит,  11от1пе  (об.)  Сог(1и1ап1,  §-е- 
пеге  Аскепапа,  1(1(1116  Гаскш  аппо  1677. 

1п1ег1т  (кп'о  Псе!  1п!110  а(1о1е8сеп11а'  и8и8  и1ро{е  р1ипЬ118  а(1т1п1си118  а(] 
81и(11а  песе88ап18  (1е8111и1и8  81с  1[агае]п  ргоГес!,  и!  Ьгег!  1етроге  (1е  с1а88е  1п 
с1а88ет  ргото1л18  ш  8с11о1а  8иЬ  ге2-1т1пе,  Ьеа18е  тетог1а\  8егеп1881т1  Рг1п- 
с1р18  Оо1;Ьап1  ЕгпезИ,  Вис18  р1е1]11881т1,  1п  рг1т18  Погие1чт.  Вот!  1"гиеЬаг  поп 
1ат  птГогтаНопе  а(1  р1с1а1ет  е!  111ега8  Ьита111оге8,  ^иаш  а(1  аг1ет  ти81- 
саш  е!  огИюцгарЫаш  8111и1(1ет  8ер11то  ае1а118  аппо  й(11Ьи8  сап1аге  пес 
поп  уосе8  80Ц0  1'1ес1еге  (1ос1и8  8ит,  и!  р1иг1т1  те  1п  риЬИсо  1етр1о  а11- 
Ы(1ие  те  риЬИсе  ге!  ти81са  1п81г11теп1а11  уе1  \оса11  аи(11е111о8  '^■)  т1гагеп1иг. 
Весйпо  80х1о  ае1а118  аппо  уе1  (1ио(1('с1т  1п81гитеп118  сап1аге  реп1и8  Гп1, 
р1иг18  аи1ет  8етрог  Гес1  НЬегаИпга  агИит  е!  (118с1р11пагпт  81и(Иа,  а(]  ((пае 
а(1(118сепйа  тиШ    Ргаесер1оп1ш    те    ар11881шит    (1ерп1е(11саЬап1:    (1о1еп1е8    1п 


1)  Въ  рукописи — аи(11еп1;ет. 
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ехат1П1Ь118  риЫ1с18  ^ио(1  пои  11Ьег1о1'  пиЫ  осса81о  Ша  1гас1аи(И  пос  (л.  2) 
та10ге8  8ит1и8  а  рагеп1е  8ирре(111агеп1иг.  8иЬ  иШто  Ргеесер1оге  Вп.  М1- 
сЬаек  8с11т1(110,  111  си]и8  с1а88е  рпта  4  апио8  1и1,  а1г1ие  )^а  ргоГес!,  и! 
(11ри8  а  Вл.  8прег1111еп(1еп1е  пес  поп  В-П18  8с11о1агс1118  ргопипс1агег,  С1Ш 
аса(1ет1са  81и(Иа  апсИге  ро88ет.  Тгас1ауогат  п.  ^пос1  1а11п11а1рт  а111пе1,  С!- 
сегопет,  СогпеИпт  Меро1ет,  СпгИит,  Рое81п  каИпат,  Н181ог1ат  РЫ1о8о- 
рЫае  рга^21181ит  регсерегаш,  Т11ео1о§-1ат  ро1то  Коп18"1|,  11[ет]  Ни1ег1 
Сотреп(11ит  1о1ип1,  В1е1епсЬ  Са1ес11е81п,  В1с1а  (ПгЬегИ  еЬг.  е1  §таес.  рго- 
ЬапНа,  8есиис1[ит]  4  саизаз,  N.  Тезктепкип  §таесит. 

Аппо  1^11иг  1690  ае1а118  а.  XIX  ра1пат  1•е1^^и^  е!  а(1  Асайепиат  ^е- 
пеп8ет  еуо1ау1  8иЬ  1п11шш  РеЬгпагИ.  Рг1тит,  С1иет  1Ы  та1и1)п8  соп11'П1, 
ИЬшт  1е§•^^ие  АтсИ!  „тегит  С11П811аи18пшт",  ге1!с118  риЫ1с18  Со11е^118. 
Ат1С08  раи1о  роз!  пас1и8  8ит:  Вп.  М.  Шегопутшп  '\|^1ц-1еЫит  а  Гга^ге,  ^и^ 
е!  81,1репЙ1а  пшпегаЬа1,  сопипеийакт,  е!  Вп.  М.  СагоИ,  ци!  81п;2111аг1  Ве! 
ргоу1(1еа  ^),  1(1еп1  тИп  оЫ!?!!,  (рюшш  и^тчще  тойит  е!  тесНа  зНкИа 
ИЬегаИа  Ь-ас1аи(11  у1ат  топ81гаЬап1,  ОрИшозцие  РгоГе880ге8  1а1](1аЬаи1,  цш- 
Ь118  ргойсеге  роззеш.  (сб.). 

Роз!  Ге811Ш1  ^.  Ра8с11а1о8  ар.  Рго1"е880ге8  РиЬИсов  Со11е§-1а  ЬаЬеЬат. 
Ме1;Ьо(1о  ^и^рре  (1о111апа  диат  Егпе81118  рг1]1сер8  р1-ае8сг1р811  епкШиз  1ап1о 
ассигаНиз  рго  81трИс11а1е  4и1(1ет  теа  Ги1ип1  сотто(1а  ргоУ1(1еЬат. 

Рпто  д.  ^иа(^^аи1:е  аидНог  егат  йирИсхз  СоИе^и  Ьо§1с1,  риЪИс!,  циос! 
Се1еЪегптиз  всЬтхсПив  Ьипс...  З). 

Рукопись  Академ1п  Наукъ.   II  (I  '-^ — ),  1,  4. 


2. 

Аттестатъ, 

данный  магистру  Паусу  родителями  его  учениковъ. 

„Что  мню  господпнъ  Вернеръ  Паусе  Маистеръ  нашпхъ  д-Ьтеп  от  свя- 
того Иоянна  ^л^'^  году  християнск1й  и  благо  к  нашему  [и]  вашому  удовол- 
ству  учнлъ  и  в  настоящее  время  о  его  благомь  жити  в-Ьрное  св-Ьд-Ьтелство 
от  насъ  желаеть  п  того  ради  мы  по  правде  ему  в  том  отказать  не  вос- 
могли  и  не  похот-Ьли,  россуждая,  что  вышеимянованип  господпнъ  Маистеръ 


2)  Зд*сь,  видимо,  что-то  пропущено  при  сп'Ьшномь  писан1п. 

^)  Набранное  петитомъ  приписано  позже,  неразборчиво.  Словомъ 
„Ьпис*^  обрывается  автобюграф]'я;  сл'Ьдую1ц1е  б  лл.  тетрадкп  остались 
чистыми. 
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Паусъ  въ  ЖПТ1И  п  д']&ле  своимъ  рад'Ьтелно,  смирно,  трезво,  тпхо  и  честно 
жнлъ,  что  мы  в  св'Ьд'Ьтелство  ему  к  вигаоп  хвалЬ  то  сказгпваем  и  похва- 
литп  возможеме.  И  благодарствуя  ему  за  всяко  учинснно  тщание  (обор.)  н 
рад'йтелнпе  труды,  которие  онь  во  время  учения  нашпхъ  д-Ьтен  показал,  и 
желаем  ему,  от  вышашнаго  (81с)  Бога  за  то  гЬла  и  душЬ  удоволствование. 
дано  псъ  карлесъкорона  июля  въ  л  д.  Г^'д  году.  Феодоръ  Кристофоръ.  Ю|а- 
есъ  Сауеръ.  Кристофъ...  Остермаркъ.  Мартинъ  Крпстоф  Неверсдорфъ". 

Рук.   Ак.  И.  I  (20.  8.  I.  51),  иа  н'Ьмецкомъ  яз.  и  въ  русскомъ  переводЬ. 


3. 

11оказан1е    Пауса    на   допросе    но  11р11;зд'Ь    въ    Москву. 

„Пр11;здъ  в  Москву  Саксонца  профессора  1огана  Вернера  Бауса  для  учен1я 
д'Ьтей  наукамъ  и  языкамъ''.  (На  синей  обложк1;). 

(л,  1).  „л~^к  "  г.  генваря  в  Г  день  явился  въ  государственномъ  носол- 
скомъ  приказе  по  Смоленской  отписке  саксонские  земли  1ноземецъ  Яганъ 
Вернеръ. 

А  в  распросе  сказалъ: 

Родился  де  онъ  в  саксонской  землЬ  в  город'Ь  Зальц!;,  и  в  саксонской 
земл'Ь  учнлся  въ  школахъ  и  по  надлежащпмъ  наукамъ  дошелъ  онъ  до  еи- 
лосойп!  1  учинили  ево  в  городе  Галли  высочайш1п  мастеры  проеесоромъ,  1 
в  прошломъ  де  году  ппсалъ  с  Москвы  1з  немецкие  слободы  пасторъ  Шаръ- 
смитъ  (об.)  к  высочайшему  школному  1хъ  проеесору:  дабы  онъ,  выбравъ 
пронесора  ученаго  человека,  прпслалъ  к  Москв'Ь  1  потому  де  пасторову 
писму  высочайшей  1хъ  проеесоръ  послалъ  ево  Ягана  к  Москве  1  он  Яганъ 
ныне  при'Ьхалъ  по  ево  посылке  для  учения  школнаго  греческого,  латин- 
ского, немецкого,  еврейского  языковъ  к  Москве: 

А  по-Ьхадъ  онъ  1з  саксонской  земли  назадъ  тому  слишкомъ  три  м1!сяца 
вм'Ьсте  с  москвичи  съ  Виниюсомъ  да  с  Ме.1леромъ:  которые  были  тамъ  в 
науке.  А  ]мянъ  де  ^хъ  онъ  не  знаетъ:  а  "Ьхали  они  ]з  Саксони!  чрез  бран- 
денбурскую  1  полскую  (л.  2)  земли,  на  Берлинъ,  на  Гданескъ,  на  Короле- 
вецъ;  1  вышеппсанные  де  Винпюсъ,  1  Меллеръ  в  Королевце  остались  прус- 
кого  короля  при  назначенномъ  к  Москве  резиденте,  1  он  де  1С  Королевца 
'Ьхалъ  одпнъ  чрезъ  литовские  городы  на  Внлню.  А  в  Вилне  де  будучи  слы- 
шал онъ  от  тамошнихъ  жителей,  что  швецкпе  войска  стоят  от  Вплни  в 
семп  мпляхъ,  1  Огпнской  де  с  лптовскимь  войскомъ  против  гЬх  швецкпхъ 
войскъ  выходилъ  на  бон,  но  с  немалымъ  урономъ  ог  нихъ  возвратился,   1 
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разогнали  1хъ  всЬхъ  врознь:  1  нынр  гд']^  (об.)  тот  Огпнской,  того  в  Вилне 
нослышно:  1  конечно  до  шводы  хогягь  Внлню  дооывать.  Ио  1с  того  города 
Вплни  вс1;  купоцкне  люди  пожитки  свои  вывозятъ  вонъ:  А  швецкого  де 
войска  слышал  он  то.ико  с  три  тысячи;  а  конноел  1ли  п15шее  того  он  не 
в1>даетъ:  А  в  Вилне  де  опасения  1  воинского  ириуготовления  1  войска  ни- 
какова  н'Ьтъ.  А  13  Внлни  'Ьхалъ  онъ  на  мЬстёчка  Борисовъ,  Бобръ.  Шкловъ 
1  на  Смоленекъ;  а  отецъ  де  ево  Ягановъ  родился  в  Саксонской  (л.  3)  земл-Ь 
в  вышеписанно.мъ  |-ородо  Галли.  I  у  сего  расиросу  объявилъ  онъ  послан- 
ную с  нимъ  от  высочайитго  1х  про(<Рсора  к  пастору  Ролоссу  грамотку. 

А  в  переводе  етой  грамотки  пишет: 

1з  Галла  сентября  в  к'д  де[нь] 
4^д-го  году. 

Благочестп  достойной  во  Господ'^  любезны!  сослужително  брацкп!  бла- 
го д'Ьтелю. 

„Понеже  мнЬ  господпнъ  Шарсмитъ,  конечне  указ  далъ  что  есть  ли  нЬ- 
которое  13  желанныхъ  студентовъ  прпЬдутъ  тоб  1хъ  вашему  благочестп  до- 
сто1нству  иисменно  вручати.  I  того  ради  не  могъ  аз  оставить  (об.)  со  объ- 
явителемъ  сего  господиномъ  маистеромъ  Яганомъ  Вернеромъ  Паусомъ,  по 
тому  помянутому  ево  приказу  поступати.  I  1зволите  сами  на1лутче  вид'Ьть, 
чему  онъ  по  своей  науке  удобп'йнше  можетъ  употребленъ  бытп  якож  купно 
I  другой  1мянемъ  Буко',  которого  господпнъ  Вирнеръ  с  собою  взялъ,  по  лутче 
м'Ьре  вамъ  вручаетца,  которой  равенственно  в  науке  1зрядное  1скуство  1м'Ь- 
етъ  и  гораздо  пригодитца,  I  того  ради  достоинъ  он  нашего  сходатайства. 
В  прочемъ  есть  мое  усердное  желание,  дабы  Господь  равно  якоже  все  свое 
д'кло  в  вашемъ  м1;ст'15  також  I  особлпво  вашей  благочестп  досто1нства  санъ 
свопмъ  божественным  (л.  4)  благословениемъ  вспомощп  1  наставлению  мно- 
гпхъ  душъ  к  в'15Чному  блаженству  сподобитп  13волптъ. 

Егоже  милостивому  заш,пщению  васъ  вручая  пребываю. 

Вашего  благочестп  досто1Нства  молптводолжный 

А.    Г.    0  р  а  н  к  ъ. 

На  подписи  написано: 

Господину  ['осиодину  Ролоосу  служители)  слова  Божпя  па 
Москв15. 

(об.)  Да  онъ  же  Яганъ  по  допросу  сказал: 

В  Полше  де  он  в  Варшаве  при  брандебурском  резиденте  Гоберке  не  жп- 
валъ.  И  вместо  ево  резидента  на  резиденцы"  не  оставался  и  по  полски  го- 
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ворпть  не  ум'Ьет.  п  в'};ры  он  люторскне,  п  крпм^>  того,  что  нын'Ь  про1;хал 
от  пруской  гранпды  на  Внлню  п  до  Смоленска  в  Полше  он  никогда  не 
бывал,  а  учился  наукамъ  в  Галской  Акад(>мн1  и  к  Москв!-  при'Ьхат  для 
учения  детей  на  время  к  пастору  111а[)смиту.  И  нын'1;  де  то1()  пастора  на 
Москве  нйт:  поЬхал  в  Лстарахань,  а  для  какова  д'1;ла,  не  в1'.да(!т. 

(л.  ."))  А  новой  немецкой  люторской  кпрхп,  что  I!  немецкой  слободе,  на- 
сторъ  Ролосл'ь  ска;{ал,  что  товарыщъ  ево  пастор  же  Шарсмпть  поехал  с 
Москвы  в  Лстарахань  для  нснов1;дывання  люторской  в1;ры  люден,  которме 
там  живут  и  ю  Астарахани  тот  Пастор  будеть  к  Москве  нынепиюю  зимою 
или  по  весн'Ь  рано. 

[За  спмъ  —  удостов'Ьрен1е  точности  перевода,  подписанное  1оганномъ 
Вольфрпдомъ  Бёргаве.] 

Московск1й  Архивъ  Мин.  Ин.  Дкть.  Вьг1;зды   1702  г.,  д1;ло  1?  1. 


Р  аз  с  к  аз  ъ    о    путешествп!    I.    В.    Па  уса. 

(Л.  1)  „Путешеств1е  из  Саксонско'  землЬ  къ  Москв'Ь".  ПоЬхавь  ис 
королевства  свейского  исъ  Карлеськрона  чресь  Море  в  Стралзундъ  исъ 
Стралзунта  въ  С'тетинъ  и  в  Берлннъ  несмотря  на  сори  в  Литве  Са- 
н-Ьговь  с  Огинскимъ  и  что  сказали  великую  недружбу  московскихъ  лю- 
дей к  немпомъ  по'Ьхаль  к  Москв1;  дл)?  школнаго  учения  исъ  Бер.1ииа 
октября  въ  3  д.  в  Гданескъ  после  того  в  Кустринь  в  Старгардъ  |{  Стум- 
цу  (?)  в  Королевецъ  в  Пилау  в  Инстебуркъ  а  оттоле  чресъ  Литву;  и 
слишалъ  де  он  что  корол  свейскн  (об.)  ноября  в  ЮргЬбуркъ  чта  (?)  чтобъ 
запасу  готовали  и  буде  не  послушает,  то  он  королъ  пошлет  самь  доира- 
вить.  в  Литве  скорбъ  есть  от  чево  люди  ум'Ьраютъ  что  волоси  на  голове 
сплетутся,  а  в  Вилне  костол  есть  гд1;  много  таковие  волоси  нав'Ьшени.  в 
Литв'6  жъ  носолъ  московски,  котори!  до  меня  за  н'Ьсколько  дней  в  декабре 
прп'Ьхаль,  сказаль  о  З'Ьло  опасно  и  дороге  для  смятения  литевского,  нока- 
заль  мн-Ь  такожде  Латинсш  листъ  котори!  писаль  корол  свеиски!  в  Жмунди 
и  в  том  де  писано  что  он  (л.  2)  корол  свейскн!  кораля  полского  и  в  се- 
редине государства  искат  хощет,  в  Литве  жъ  сказали  что  почта  к  Москв); 
бегуча  ограблена.  А  инп1  сказаль,  что  на  руски!  все  дияволн  сут,  и  мечъ 
противь  меча  идет. 

Однакожъ  на  Бога  полагаяс  по'Ьхал  в  свою  дорогу  и  поЬхал  генваря 
въ  л  д.  на  Срото,  Сморко,  Плие,  Плещина,  Ворисау,  оттоле  в  Бобренъ,  Сле- 
бепицъ  (?),    Староселскъ,    оттоле  в  Заброде,  Касдаръ,  Сабля,  Фротерьзино, 
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Романовь.  И  за  часъ  -йздп  от  Романова  прп15хав  в  дрревню  н1;кую  сказали 
нам  что  в  пол  (об.)  мнлп  московские  ратные  люди  с[таном?]  стоять  гд'Ь  рубежъ 
начинается  и  указъ  им'Ьютъ  от  царя  чтоб  никого  не  пропускали.  Но  всего 
у  него  взяли  и  самого  бы   за  карауломъ  держали. 

Итакъ  нихто  се  мною  "Ьхат  и  меня  повесть  не  хогЬли  боясь,  и  так 
послалъ  я  извощика  моего  в  Смоленскъ  с  про'йзжами. 

А  на  другн  день  урядникъ  по  деревнямъ  дань  собираючи  чаялъ, 
что  я  лазутчикъ  п  взялъ  в  задержание  за  караулъ  и  хот'кпъ  меня  с  собою 
взят  в  Романовь,  но  умолилъ  я  что  мн'Ь  поволил,  но  чтоб  ему  показат 
про-Ёзжие,  а  какъ  он  увпдпт.  что  правдив-Ь,  то  меня  велит  людем  своим 
проводит  в  Смоленскъ... 

[На  этомъ  разсказъ  обрывается]. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ.  I  (23.  3.  I.  51). 


Письмо    кн.    А.    Д.    Меншикову  (?). 

Пресв1;тлейш1п  и  велможны*  Господине,    Царскаго  величества 
блпжнып  боярине 

По  Монархскому  указу  державнейшаго  Царя  и  великаго  Государя  Петра 
Алексеевича  всея  велпкпя  и  малыя  и  бЬлыя  Рос1и  самодержца  школныя 
д'Ьлеса  во  всякпхъ  наукахъ  и  языкохъ  мн'Ь  в  полатахъ  нарпшкиновыхъ  по- 
пов15дана:  к  сим  же  веществам  уже  з  учителей  готовы,  осмый  же  полоня- 
никъ  поручикъ  Штуревель  на  ростовским  подвор1п  конски!  учитель  угод- 
ной есть  охотниковъ  от  первыхъ  д-Ьтей  научати  кавалерскимъ  чином  '1Ьхати: 
его  же  радп  п  наипаче  йсполнен1я  ради  указа  государева  я  нискпм  покло- 
нен1ем  прошу  да  изволит  ваше  превосходительство  вышепомянутого  поло- 
ненного поручпка  Штуреве.1я  къ  тому  служению  государеву  от  ростовскаго 
подворпя  ко  мн1;  выпуститп,  чтобы  он  под  моимъ  надзпраньем  поваленная 
д'Ьла  учпнплъ.  А  я  о  нем  поручюся,  что  ему  в'Ьрностпю  постояти  и  без 
всЬкия  лести  д-Ьдати,  что  ему  именем  государевым  пов'Ьрится. 

[Черновикъ,  рукою  Пауса,  съ  многочисленными  поправками]. 

Рукопись  Академ!п  Наукъ,  1  (26.   3.  I.  42),  л.  5. 
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6. 


Ц-Ьснь    благодарственная, 

въ  нейжс  каяждо  стат1я  первымъ  писменемъ  покажетъ  Государское  имя 
Петръ  Алекс1евнчъ  "^)  (1706  г.  декабрь).  (Секано-Ьис!!,  ^?  519,  1767, 
8.  471—473). 


1 .  8о11  1с11  те!пет  0о11,  п1с1й  81и- 
о'еп,  8о11:  юЬ  Пни  п1с111  йапкЬаг  веуп? 
(1епп  1с11  зек  1п  а11еп  В!по'еп,  \у1е  80 
§'и1  Ег8  ш!!,  т1г  шеуп'.  1с11  с1ос11 
ихсМз,  а!8  1аи1ег  ЫеЬеп,  (1а8  8е111 
кеиез  Негге  ге^!,  с1а8  о1ш'  Епйе 
ЬеЫ  иий  1га§'1,  сИе  111  8е1пет  В|еп81 
81с11  йЬеп.  А11е8  В1п§'  \уа11г1  8е1пе 
ЪеИ,  ОоНез  ЫеЬ'  1п  Е\У1§-кеИ;. 


2.  \\''1е  е1п  АсИег  8е1п  Оейейег 
(■|Ьрг  861116  Лип^рп  81гек1:  а180  1ш1 
аиск  Ып  ипс!  \у1о(1ог  писЬ  с1е8  Нг.сЬ- 
81;еп  Апп  Ье(1еск1;  аКчо  Ьа1(1  1т  Ми^- 
1'ег1е1Ье  (1а  Ег  т1г  те1п  \^е8еп  «-аЬ 
Ш1(1  (1а8  ЬеЬеп,  йаз  'сЬ  каЬ,  ип(1 
посЬ  Й1е8е  8йш{1е  1ге!Ье.  А11е8  В1п^ 
\уа11г^  е1с. 


Пресвят-бйгааго  Бога 

возславлю  ^)  и  воспою, 

Внжу  бо  ево  -)  мн-Ь  друга 
п  любптеля  в  Кресту. 

По  своей  в15чной  дружб'Ь 

любитъ  всЬхъ  ^)  и  защптптъ, 
правптъ  пхъ  и  содержптъ  •^) 

В'Ьрно  стоящпхъ  во  служб'Ь. 

время  намъ  вся  прем'Ьнитъ  ^) 
Богъ  любовь  во  в'Ькъ  хранптъ  ^). 

Ей!  рука  его  покрыла 

насъ  "')  в  бЬд^Ь  и  в  счаст1и, 

Какъ  ор'Ьлъ  раздаетъ  крыла 
на  своя  ^)  орличищи. 

Въ  тайн'Ь  онъ  уж  ^)  далъ  мнЬ  имя, 
гЬло  и  душу  создалъ, 
духомъ  ихъ  своимъ  держалъ  ^") 

И  хранптъ  во  всяко  время  ^^). 
ничто  долго  постонтъ  '^) 
Богъ   любовь    во    в1;къ-   хра- 
нптъ ^^). 


*)  Текстъ  изъ  черновой  рукописи  I  (16.  7.  20)  согласно  поздн-Ьйшимъ 
исправлешямъ.  Въ  заглав1и — вм'ёсто  каяждо  —всякая,  покажетъ — показы- 
ваетъ,  государское — преславн-Ьйшее.  Дал-Ье  варханты  приводятся  изъ  чи- 
стовой К0П1И  1706 — 8  гг.  I  (26.  3.  I.  59).  Параллельно — н'Ёмецк1й  текстъ. 

^)  вознесу.  ^)  его.  ■*)  всЬхъ  любитъ.  *)  подвизаетъ  и  держитъ.  ^)  ничто 
в  мир-Ь  постоитъ.  6)  ...держитъ.  ')  мя.  ^)  своихъ.  '♦)  онъ  ужъ  в  тайн'Ь... 
10)  приялъ.  11)  и  хравитъ  с1е  во  время.  ^-)  всех  вещей  М1ръ  пременитъ. 
1^)  ...держитъ. 
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3.  8еш  ЗоЬп  181  ТЬш  111сМ  ги 
Шеиег;  пе1п,  Ег  ^\Ы  Пт  Гиг  П111*11 
Ып;  (1а82  Ег  писЬ  гот  е\\'2'е11  Ренег 
(1игс11  8е1п  111еиге8  Вкй  §-е\у1пБ'.  О 
(1и  ипег§тй11(11ег  Вгиппеп!  \\1е  \у111 
(1ос11  теш  8сЬ\^ас11ег  Се181,  оЬ  ег  81с11 
^1е1с11  ЬосЬ  Ьейе1821,  Ве1пе  'Пей'  ег- 
^гипйеп   коппеп?    А11е8    В!п^   АгаЬг! 


4.  8е1пеп  Ое!?!,  (1еп  есПеп  РйЬгег, 
§'1Ь  Ег  шк"  ш  8е1пет  \Уог1,  (1а82  Ег 
\\^ег(1е  те111  Ке2"1егег  (1игсЬ  (Не  \\"е11 
211Г  тштеЬ-РГог!:  (1а82  Ег  т1г  те1П 
Нег2  егШИе  тН  (]ет  кеПеп  (ЛапЬеп^- 
ЫсЫ,  (1а8  (1е8  То(1е8  МасЫ  2егЬг1с1й, 
ип(1  (Ие  НоИе  зеШа!  шасМ  8  11116. 
А11е8  Вш^  \\'а11г1  е1с. 


5.  Мешег  8ее1е11  ^У^оЫ  ег^-еЬеп 
Ьа1  Ег  ^а  гесМ  \тоЫ  ЬесксЬ!; 
ш11  (1ет  Ье1Ье  Мо111  2и81е11еп,  п1т1 
Ег8  ^-ЫсЫаИв  \уоЫ  п!  Ас1й:  \уепп 
те111  Копией'  те1п  Уегтб2'оп  икЫ^ 
тегтац;,  111сМ8  ИеН'еп  кап:  кот!  гае1п 
(тоК  1111(1  ЬеЬ1  т11'  ап  8е111  Уегто2"е11 
Ьеу  2111е»'еп.  А11е8  В1112-  «акг!  еГс. 


Такъ  драгой  ^^)  н-Ьсть  оставленъ  ^^) 
сынъ  ему,   онъ  за  меня  ^^) 

Давъ  ево,  да  избавленъ,  ^') 
былъ  отъ  в'Ьчнаго  огня 

Кров1ю  его  святою. 

о   псточникъ  в'Ьчнои! 
я  по  ^^)  немощи  моей 

Беядну  ту  не  ^^)  пспытую. 
все  на  св-Ьт-Ь  пропадетъ 
Богъ    любовь    во    в'Ькъ 
детъ 


блю- 


Радостна  своего  Духа 

въ  каян1и  онъ  дарствуетъ  '"), 
Чимъ  греховная  поруха 

и   печаль  (д1аволъ)  вся  прочь 
пдетъ  "-^). 
Топ  же  -'^)  сердце  псполняетъ 

истинною  в-Ьрою, 

разоря  -°)  власть  смертную 
И  геену  угасяетъ  -^). 

всякая  ^')   м1ръ  прем'Ьнитъ — 

Богъ    любовь    во    в-Ькъ   хра- 
нить '2^). 

Акп  врачъ,  онъ  предлагаетъ, 

что  душу  мою  лечитъ, 
Коли  ■-^)  немощь  осязаетъ, 

т'Ьло  также  онъ  ц'Ьлитъ. 
Коли  сплы  вся  ■"')  п  ц'Ьлость 

велмп  умалплпся, 

худо  ^^)  ослабляюся, 
Богъ  прпдетъ,  являян  мплость. 

(все  на  время  зд'Ьсь  живетъ) 


^*)  драги!.  Щ  возлюблен.  ^^)  Сынъ  его  чтоб  не  за  мя.  ^'^)  Далъ 
его  дабъ  я  1скупленъ.  1^)  Никак  в...  1^*)  Духом  тя  не...  ^О)  Ничто  в  мхрЪ 
постоитъ.  21)  Богъ  оНобовь  не  пременит.  --)  Словом  мн*  подарствуетъ. 
-^)  И  меня,  своего  друга  |  в  небо  руководствуетъ.  ^)  Так  же.  ^'^)  Разоритъ. 
-?)  поражаеть.  -')  всЬх  вещей...  2^)  держитъ.  ~^)  Аще.  ^о)  Аще  силы  мои... 
31)  И  какъ... 
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6.  Н1тте1,  Егй'  Ш1(1  1Ьге  Нееге 
Ьа1  Ег  т!г  гит  Б1рп81  Ье81е111,  ауо 
1с11  пиг  те1п  Аи^'  ЬшкеИге,  йш!  1сЬ, 
\\'а8  пи('11  пе11г1  шк!  11:111:  ТЫеге, 
Кга111ег  шк!  (т(Чгаи1(',  111  (1еп  Огап- 
(1еп,  111  (1егН('»11*,  111  йен  Ви^^сЬеп,  1п 
с1ег  8ее,  йЬегаИ  18{  П1е1пе  \Уе1(1е.  А1- 
1е8  Вш^  е1с. 


всякое  ся  прем'Ьннтъ, 
Богъ   любовь    на    в'Ькъ    хра- 
нитъ  ^'^). 

Страны  же,  людей  и  небо  ^^) 

с  воискомъ  нхъ  онъ  вел'Ьлъ 

Мн'Ь  служить,  свосже  ^^)  слово 

быть  мн'Ь  в  пищю  онъ  ■^^)  хо- 
т'Ьлъ, 

Яко  зел1е,.  хл'Ьбъ  п  скоты, 

гд'Ь  либо  что  глазъ  глядптъ  ^^), 
въ  службу  онъ    мн-Ь  подарнтъ 

Рыбы,  всяк1е  плоды  ^^). 

(всякая  м!ръ  прем-Ьнитъ) 
все  во  время  пропадетъ  '^^), 
мплость    Божья    в    в1>къ   жи- 
ветъ  ^^). 

Егда  сплю,  онъ  бднтъ  смотр1;ти  ^°), 
возбудитъ  мою  душу  •*^), 

Чтобъ  вседневно  можно  зрЬтп 
ново  ^■■^)   мплость  Бож1ю. 

Какъ  бы  Богъ  меня  не  збавплъ  •*^), 
да    мн1Ь    ^^)    не    далъ    рукъ 

свонхъ, 
никогда  я  3  •*'"')  бЬдъ  мопхъ 

И  скорбей  бы  ся  оздравилъ  ■*^). 

время  намъ  все  прем'Ьнитъ  *'^) 
Богъ    любовь    во    всЬхъ  хра- 
нитъ  ^^). 

8.  \\'^к'  N0  тапсЬе  8с11\\-еге  Па^-е     КСимъ  коль  многп  •^•^)  суть  недуги, 
\\1Г(1    уот    8а1ап  'гит    ^■еГйЬг!,    (11е  пхъ  же  сатана  творилъ 

ш1сЬ    йосЬ    те1П    ЬеЬеке'е    п1етаЬ     А  Богъ  руки  мн1;  '^'^)  и  ноги, 


7.  АУ'апл  1с11  8с111а("е,  л'асЫ  8еп1 
8ог2'еп,  и11(1  егти1Йег1  тР1П  ОешйШ, 
(1а82  1с11  а11е  ИеЬе  Мог^'еи  8сЬаие 
пеие  ЫеЬ'  или  Ой1.  \\'аге  те1и  (тоК 
и1сМ  ^едуеяеп,  ЬШе  т1с11  8е1л  Апо-е- 
81с111  111с111  §-е1е|1е1,  \\"аг  1с11  п1с111 
аи8  80  шапсЬег  Ап«-81  «•епевеп.  АИез 
В1и^  е1с. 


поск  Ь1811ег   ^егиЬг!.    Оо11е8    Еп2-е1, 


и  вся  члени  '''^)  сохранилъ. 


32)  Ничто  в  мнр-Ё  постонтъ  I  Богъ  любовь  не  пременит.  зз)  а  люди, 
землю  и  небо.  ^4)  в  своеже...  ^^)  пищою...  Щ  Все,  что  око  наглядитъ. 
•■'7)  Рыбы,  овощи  и  плоды.  38)  ВСЕХ  вещей  миръ  пременитъ.  з^)  Богъ  лю- 
бовь во  в-Ёкъ  держитъ.  -^О)  Смотрити.  ^)  возбуждаетъ  и  душу.  ^)  Нову. 
^^)  Аще  бы  мой  Богъ  не  видалъ.  Щ  Мн*  же...  ^)  Никогда  из...  ^)  И  скор- 
бей я  не  исходилъ.  ^'^  Ничто  в  мир*  постоитъ.  '^)  ...непременит.  '*^)  мно- 
г]е...  ">")  Богъ  же  мн1>  руки...  '=^)  и  всех  членовъ... 

8* 
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йеп  Ег  8еп(1е1,  Ьа^  (1а8  Вб8е,  80  йег 
Ре111(1  апгшисЫеп  \уаг  ^-етеуп!,  1п 
(11е  Ееше  дгео'^е^уе1к1е1;.  АИез  Ьщ 
ек. 


9.  \\''1е  еп!  Уа1ег  ^смпеш  К111(1е 
8е1п  Нег2  Ц1ета18  ^тп  еп^геисЫ,  оЬ 
68  §'1е1с11  Ы8\ге11еп  8йп(1е  111и1.  шк1 
аи8  (1ег  ВаЬпе  \уе1с111:  а180  ЬаИ  аисЬ 
те1П  УегЬгескеп  1П1Г  те1п  Л-оштег 
Сой  211  8'и1,  ^у111  те!]]  РеЫеп  т!! 
(1ег  КиШ,  шк!  п1с111,  шИ  (1ет  8сЬ\уе1"(11е, 
гаскеп.  А11е8  В1п2'  ек. 


10.  8е1пе  811-а{"е1],  8е1пе  8с111ао:е, 
оЬ  81е  т1г  ^1е1с11  Ыйег  веупй;  йеп- 
посЬ  Агеш!  1с118  гесЫ  ег\уа^е,  81п(1 
Р8  2е1с11е]1,  йа82  теш  Р1-еип(1,  (1е1- 
т1с11  ИеЬе1,  те1и  ^•ейепке,  ипс!  т1с11 
уоп  (1р1-  8с11]10с1еп  ^\^е1^,  (Не  11и8  Иа!'! 
^е1ап§'еп  ЬаИ,  йигсЬ  (1а8  С1'еи12е  ги 
Иип  1епке.  А11е8  В1пог  е1с. 


11.  Ва8  \уе182  [сИ  йилуак!-,  1]1](1 
1а88е  т1г8  111сЫ  а118  (1ет  8|П11р  о-оЬп. 
СМзкп-Сгейг  Ьа!;  8е1пе  Маа88е,  ппс! 
ти82  епйНск  811Ие  81е1111.   \Уапп  (1е1' 


Агге.1а  овъ  присылаетъ  •''^), 
пже  злая  всякая, 
адскпмъ  врагомъ  зд-Ьдана, 

Отъ  меня  вспять  отбываетъ. 
все  современемъ  умретъ 
мплость     Бож1я    в    в'Ькъ    жп- 
ветъ  °^). 

1ерархомъ,  сволм  •'^)  сыномъ, 

Онъ  мнЬ  всп  гр'Ьхп  п|)остптъ; 

Каяна  меня  закономъ, 

в'Ьрующа  нощадитъ  °°). 

Нп  едпнъ  отецъ  ко  чаду  ^^) 

родному  такъ  благъ  п  правъ°^), 
хоть  бы  онъ  зЪо  лукавъ  ^^), 

И  отнюдь  ■^^)  не  былъ  по  роду, 
время   намъ   вся  прем1;нптъ 
Богъ     любовь     вов'Ькъ     дер- 
житъ  ^^'). 


Вся  страдан1я  п  казни  ^^), 
хоть  з-Ьдо  протпвныя  *^-) 

Принпмаю,  бут'  пр1язнп  ^^) 
и  '^■^)  Любови  знамен]я. 

Имиже  Спасъ  '^°)  поучаетъ 
яко  онъ  от  похотп  ^^) 
и  от  всякой  '''')  суеты 

Мя  крестомъ  '^®)  къ  себ-Ь  влечаетъ. 
время  намъ  вся  прем'Ьнитъ  ^^), 
Вогъ  любовь  вов'Ькъ  держптъ. 

II  с1е  храню  все  в'Ьрно, 

не  забуду  никогда: 
Крестъ  Хрпст1ановъ  не  безм15рно  '^^), 

придетъ  ''^)  докончается. 


^-)  ...Онъ  мнъ  посылаетъ.  ^)  Вс-Ьх  вещей  мнръ  пременит  |  Богъ 
любовь  во  В'Ькъ  держит.  ^4^  Спасомъ...  ^°)  верою  же  не  осудитъ  (Еот. 
XI.  21).  ^)  Никакой  отецъ  есть  чаду.  ^')  Своему  как  добры.  ^)  Аще  онъ 
лукавы.  ^^)  И  ему...  ^)  Ничто  в  мир*  постоитъ  |  Богъ  любовь  непреме- 
нитъ.  61)  казны.  6-)  мн*  хотя  прегоркая.  ^^)  ...безъ  болезни.  ^)  буд'. 
^^)  другъ.  ^6)  похоты.  ^'^)  вся  кия.  68)  Крестом  мя.  69)  всЬх  въщей  мир 
пременит.  "О)  несть  бЪзмерно.  ^1)  скоро. 
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Зогатег  е1п:  аЫп  \\1Г(1  ;ии'11  пасИ  (Ьт 
Ре1п,  \уег8  еп\'аг1еп  кап.  ('г(г»чи'1. 
АИей  В1112-  е1с. 


12.  \\^е11  (1апп  \\ейрг  ЪкЛ  посЬ 
Еп(1е  !>1с11  1п  (то1и\х  ЫеЬр  йтИ:  еу, 
80  11еЬ  !с11  пимие  Наш!»'  /Л1  В|г,  Уа- 
1ег,  аЬ  с1е1п  К11и1:  Ы{1о,  \уо11^1  1111Г 
Опайс  о-еЬоп,  В1с11  ап^  аПсг  пнмиог 
МагЫ.  /11  птГалач'п  Та»-  шк!  N30111, 
1иег  111  те111ет  о-апгеп  ЬеЬсп:  1»1,^ 
{сЬ  В1с11  пасЬ  (Ие^ег  ЪеИ  1о1)"  шк! 
ИеЬ'  т  Еш^кеИ. 

(Р.  ОегЬагсИ.   1  1076). 


Какъ  зима  вся  перестанетъ 

л'Ьто   зачинается; 

тако  на  страдан1Я 
Ждущему  весел1е  канеть  (станетъ)''-). 

время  намъ  вся  премЬнитъ  ''■^), 

Богъ      .чюбовь     вов'Ькъ    дер- 
житъ  '^^). 

Челов'Ьколюбчр  Г)Оже! 

В'Ьчна  есть  любовь  твоя, 
Такожде  и  милость.  Отче, 

вся  неисчерпаема  '"'). 
Для  того  теб1;  '*'')  молюся 

я  тебя  днемъ  ''"'),  нощ1Ю, 

твоею  же  помо1ц1ю  '''^) 

Возлюблю   II   убОЮСЯ    '''^'), 

дондеже  по  смертности 
поживу  '^°)  во  в'Ьчностп. 


О  т  ч  е  т  ъ    И1  к  о  л  ы    за    I  706  I'. 

11оказан1е    что    благодат1ею    Г|!)ж1ею    въ    новимъ    г^■мнас^и   от  м'Ьсяца 
ма^а  ^а^з  года  даже  до  конца  тоего  же  года  п  учили  и  училися. 

Такожде  о  будущемъ  учеп1и. 

Егда  въ  нын'Ьшнемъ  годе  в  м1;сяце  ма!п  посл1;  смерти  господина  Пре- 
поспта  Глика  в  школу  п  пришелъ  (и)  учен1е  зачиналъ,  число  учениковъ 
было  л  (^=30)  от  которыхъ  единъ  умеръ,  два  для  ради  безум1я  своего  и 
безчинен1я  выгнанп,  пный  нерадения  своего  и  л1;нпвства  ради  по  изволению 
своему  отошелъ:  на  которыхъ  же  м'Ьсто  ины1  нови!  и  почасту  самолютч1и 
пришли,  чтобы  число  ихъ  сорокъ  превозходпло,  в  которыхъ  и  различии! 
поповичи  были,  котори)  же,  зане  жалован1е  яко  во  иныхъ  школ'Ьхъ,  не 
вЗяли,  скоро  разлучилпся.  Колицы  убо  досел-Ь  постоянно  училися  ученики, 
1лавно  в  четырехъ  чин1;хъ  разд'Ьлени  были.  С  т-Ьми  всЬми,  особно  же  съ 
понощпвающими    у    насъ    утро    рано  начало  научения  учпнплъ    молитвами. 


<■■-)  веселия  станет,  ^а^  Ничто  в  мир'Ё  постоит.  '^)  ...не  пременит.  '^)  Не 
есть  исчерпаема.  ^б)  К  теб-Ь.  ^7)  дабы  в  дни  1...  '^)  Тя  со  всею  мощию- 
'^)  ...и  весел юся.  >4")  Тя   хвалн»... 
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некогда  же  п-Ьсньмн,  потомъ  же  чптан1емъ  самолутчпя  кнпгп  пз  оусть  Спа- 
сителя нашего  пзтекающия,  спречь  новаго  зав15та,  понеже  тая  пособствен- 
ная  суть,  чпми  благоволен1е  п  умножество  отъ  Бога  получпмъ  п  души 
добрф.  предуготовляюп1,а  нзряди1е  учен1е,  добрыхъ  наукъ  наказан1е  п  муд- 
рость во  всЬхъ  посл'Ьдующпхъ  д'Ьлахъ  прппматп.  Чтобы  же  убо  наипаче 
явплося,  что  до  сего  дня  учплъ,  начало  пзъявлен1я  сотвору  отъ  перваго 
чина  в  которомъ  толко  пять  были: 

1)  Исаакъ  Веселовски. 

2)  бридрпх  Веселовски. 

3)  1ван'ь  Ягуспнскп. 

4)  1ванъ  Филнппъ  Келлерманъ. 

5)  1ванъ  Граматпнъ. 

С1И  ученики  хотя  дол'Ье  время  отъ  Господина  Глпка  наученп  суть,  яко 
в  нису  последствуетъ,  а  токмо  я  вседневно  адинъ  или  полъ  часъ  с  нимъ 
читалъ  Са.  (81с1)  Новый  ЗавЬтъ  немецк1п,  котораго  по  славонскомъ  пзтолковали, 
особная  вокавула  и  составлен1я  показалъ,  во  вторен1е  же  вопрошалъ.  Еще 
в  короткомъ  времене  сен  книга  докончается. 

2)  Арпеметику,   в   которой   имъ  четыр.  .  .  . 

[На  этомъ  обрывается  рукопись].  Рук.  Ак.  Н.  II  (У  '-^ — ),  л.  1. 


8. 

Письмо    дьяку    А  н  и  с  и  м  у    Щукину. 

Благодать  и  мнръ  отъ  Господа  нашего  Христа,  о  нем  же  пмамы  избав- 
лен1е  кров1ю  его  и  оставлен1е  гр'Ьховъ.  Нраведнословный  п  вельми  почтен- 
ный мой  господине  дьякъ,  господине  Анисимъ  Щукпнъ. 

Сколь  многостп  я  нещастливо  к  милости  твоей  по'Ьхалъ — пли  творя  на- 
праздно  мя  стучаюп1,аго  слуги  не  допустплп.  или  милость  твоя  дом']Ь  не  была. 
Четвертаво  дня  челобпт1е  к  теб'Ь  послалъ,  а  нпкак1й  отв'Ьтъ  не  получплъ. 
Для  того  сею  грамматкою  велми  прошу,  пзволишъ  мн-Ь  и  денги  заплатити, 
котор1е  я  на  школною  нужду  выдалъ  и  и  (==50)  рубл.  жалован1е  мое 
благодатн'Ь  мн-Ь  призлати.  Не  хот-Ьлъ  бы  многести  ето  просити,  аще  не 
самъ  скуденъ  всЬмъ  денгамъ,  и  школныи  слуги  всЬмъ  учптелемъ  слугающп 
непрестанно  мзду  свою  от  меня  желаютъ  и  праздника  ради  хотятъ  купи- 
ти:  Над'Ьюся  убо  отъ  милости  твоея  подлинную  помощь  какъ  надобно  и 
требно    есть  впредки  со  мною    и  школныхь  вещахъ  сгово^ити,    изволи  мн'Ь 
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благополучны  время  прпсрочиги.  и  к  теб1;  любезно  пр111ду.  Яко  бо  вся 
зд15лаю,  что  ползЬ  общой  сирсчь  школной  спомоществуетъ.  Такъ  п  впред 
буду  мплостп  вашпя 

нижн1й  и  скудный 
служнтел. 

[Писано  рукою  Пауса,  съ  помарками;  подписи  его  н1;тъ]. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ.  II  (И  "^^  '  '^),  л.  3. 


9. 

Ч  е  л  о  б  и  т  н  а  я    ц  а  р  ю. 

Державн-Ьйшп  царь.  Государь  милостивЬйши.  Въ  нын-Ьшнемъ  1706-м 
[году]  марта  в  26  д[ень]  прпходилъ  ко  мн1>  в  горницу  учитель  господина 
генерала  Репнина  детей  ево  ]менемъ  Колбергъ,  римския  из  Паискпя  в-бры, 
пьян,  а  я  в  то  число  былъ  в  горнице  одинъ,  и  просплъ  у  меня  впна  п 
пива,  и  начал  меня  бранит  !  безчестпть  и  бил  меня  палкою.  I  виред 
похваляетца  меня  бить  и  гразптъ  всячески.  Н  я  от  того  ево  наглова  на- 
ходителства  всякого  дурна  опасен.  Всемилостпв'Ьйши  Государъ,  прошу  Ва- 
шего Величества,  вели  Государь,  челобитье  мое  записать,  а  ево  Колберга 
в  посолской  прпказъ  сыскать  и  противъ  сего  моего  челобитья  допросить  и 
по  допросу  Государевъ  указъ  учинить,  по  своему  Государеву  указу  1  по 
новоуказнымъ  статьямъ,  а  буде  онъ  з  томъ  запретца,  вели  Государь  до- 
просить свидетелей  и  тому  принису  им  свид'Ьтелемъ  роспись. 

Вап1его  величества  нижайиш  раб 
школный  директоръ  1ванъ  Вернер  Иаусъ 
1706  г.  апр-кля  в.  .  .  де[нь.] 

[Черновая  рукопись  Академ  1н   Наукъ.]    II  (V  ^  \^  ^  ),  л.  2. 


10. 

Письмо    Павлу    В  е  с  е  л  о  в  с  к  о  м  у. 

Велми  почтенны  господине  Веселовски, 
Милостивый  Госиодпне  и  другъ. 
В  премногихъ  бол^зн^хъ,  который  на  меня  напали  не  меншая  есть,  что 
от    сынор/ь    твоихъ    доселЬ    страждалъ.    Они    или.  иреидуиии  училище   мое, 
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пли  на  двор'Ь  пграющи!,  или  на  иному  м'Ьст'Ь  гуляющп!  очюнь  много  меня 
поругали  и  гулпли  и  безчестили,  прошлой  нед'1Ьл'1;  тоеждо  житло  „шуркъ" 
сиречь  по  немецки  Нигеи  ЗоЬп  приложили,  которое  Гликъ,  непокорный 
учитель,  непокаяннып  челов'Ькъ  и  неподобный  спнъ  отца  своего,  мн'Ь  недавно 
придалъ.  Уже  наказилъ  бы  ихъ  ученпковъ,  аще  не  ют'блъ  нмъ  большое 
мое  терп'Ьн1е  изъявляти  (1).  Вс1'о  пли  болшую  вину  на  нево,  учителя  ихъ, 
наложу,  которой  ихъ  превозношен1емъ  и  гордост1ю  своею  испортитъ.  Про- 
П1,аю  убо  пмъ,  понеже  не  знаютъ,  что  д-Ёлаготъ  и  какое  безобразное  д'Ьло 
есть  в'Ьрнаго  и  не  неповиннаго  учителя  безчестить.  Прошу  же  милость  вашу, 
чтобы  изволилъ  возбранити  синовъ  своихъ,  чтобы  впред  мн'Ь  такъ  не  зд1;- 
лали,  да  не  друговъ  ученпковъ  на  тое  дурное  безчест1е  не  приводили,  но 
чтобы  снова  училпся  должестное  послушание  и  похвалную  честность  изъя- 
вити.  За  тое  благовол1;н1е  им'Ьешъ  меня, 

у  доволнаго  служителя  твоего. 

[Подписи  н-Ьтъ  на  черновик-Ь;  (Г)  Первоначально  была  написана  и  по- 
томъ  зачеркнута  следующая  причина:  „аще  бы  не  господина  отца  их  не 
почиталъ"]. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ.  II  (V  " "  ^  '  ),  ннФ.  описи. 


11. 

Письмо    дьяку    А  н  и  с  и  м  у    Щукину. 

Псалмъ  26:  „Не  предаждь  мене  на  душа  стужаюп1,ихъ 
ми:  яко  восташа  на  мя  свид'Ьтелие  неправедн1и". 

Милостивый  Господине  мой,  дьякъ  Велми  почтенный,  господине  Ани- 
симъ  Щукинъ.  Такъ  Богу  молюся,  которой  я  (семь  дней)  прошлой  не- 
моществую  доже  до  смерти  от  непр1ятелей  моихъ  озлобленъ  и  до  сего  дня 
не  здаровъ  и  не  освободенъ  от  печали  сердца  и  тяжкаго  воздыхан1я,  ко- 
торое досажден1ем  зли  учители  МН1;  творили.  Между  сими  надежду  им'кчъ. 
что  тяжба  правосуднымъ  твоемъ  средствомъ  докончалась  и  тако  правость 
моя  явилась,  непр1ятелей  же  см-Ьлость  и  неправда  посрамнлися.  Тое  понеже 
не  учинено,  нуждно  быть  я  чаялъ  на  память  ето  доложити.  Челомъ  убо 
бию,  по  паученш  школному  мн'Ь  помощь  творити  протпвъ  непокорныхъ  не- 
послунпивых  некоторыхъ  учителей.  Начальникъ  ихъ  есть  полякъ  непокоянны. 
которой  нетокмо  протпвъ  меня,  но  и  протпвъ  вдовы  ^)  (хотя  она  не  испонФ.- 


1)  Т.  е.  вдовы  пастора  Э.  Глюка. 
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дуетъ)  зд'Ьлалъ,  какъ  онъ  замокъ  от  подпалаты  разбилъ,  меня  бранилъ  п 
угросилъ,  егда  замокъ  епо  отнимати  хотЬлъ,  ему  бо  не  подобаетъ  такъ 
препмужествоват»  и  паче  всЬхъ  другпхъ  п  паче  меня,  что  не  буд  бити  (?) 
(горже  же)  потомже  некоторых  тобарищен  свонхъ  лжеречен1ем  къ  себЬ 
прпвлекъ.  Того  ради  прошу  мплость  ваип',  прикажи  снова  учителемъ,  чтобы 
по  научен1Н)  и  ичинснии»  школиои  нм'кте  жили,  и  зд'Ьлали. 

Челов'Ьк'ь  римский  г.1;ры  имсисмь  Колбергъ  уч1ггель  у  генерала  Рспншп.. 
которой  недавно  в  горниц!;  моей  наспл1е  мн1;  твориль,  вседневно  сюди 
прпдетъ  к  Господину  Гликъ.  которой  яко  уже  давно  ми1;  противится,  зане 
у  Господина  Петра  Шафир[ова],  неираведныхъ  нравовъ  ево  доложплъ-  та1;()  и 
нын1;  противъ  закона  домажныхъ  с  непр1ятелем  согласуетт,,  ему  лошадей 
посылаетъ  к  0661;  пр!']Ьхать,  и  вчеразь  к  столу  хл1;ба  с  нами  кушат  ири- 
велъ  в  мое  раздражнен1"е  (хотя  и  сто  по  христ1анской  кротостпю  по- 
терплю, но  того  ради  принужденъ  оть  стола  отбывать  (отлючаюся).  Для 
того  опять  велмп  прошу  милость  вап!у,  закажи  непр1ятелю  [в]  училище  и  па- 
лату (прии1еств1е).  Глпку  же  закажи  дружбу  с  таковым  человеком!.,  чтобы 
мы  покойно  жили.  Тая  вся  хот'Ьлч.  бы  самъ  ирисуи^п  отъ  милости  ва1ппя 
проситп,  а  пешкомъ  невозможно  пр1ити  и  лошади  у  меня  н1'.тъ,  дли  того 
опять  п  лошадь  и  жалован1е  возжелаю  и  над'Ьюся. 

[На  оборот-Ь  также  рукою  Пауса:]  „Ап  Н.  8сЬпк1и  \\'е^-.  КиШ^-.  Ко1- 
Ьег^8  е!;  \уе§'  (1ег  РГегйе.  (1.  Моп1а^  пасЬ  (]ет  М18ег1сог(1:  Ву!  иЬег8сЫк1 
аппо  1706". 

Рукопись  Академ{п   Наукъ,  II  (II  — -г^ — ),  л.  2. 


12. 

Жалоба    Пауса    кн.    Ментиков  у. 

Препзящн'Ьйшому  и  ясновельможному  господину  Александру  Даниловичу 
Меншикову,  Святаго  Рпмскаго  Царства  Князю,  Кавалиру  чипа  святого  апо- 
стола Андрея  и  Б'ктаго  Ор.1а,  Его  царскаго  величества  Генера.ит.  Губернатору 
Ингерманландскому  к  покорн'Ьйшему  Бручен1ю. 

Преизящн'Ьйш1й  высокорожденный  князь,  Господине  всемилостивый! 

Что  ясновельможное  Ваше  преизящество  меня  нижайшаго  такъ  вс1'.ми 
почиталъ  и  надзирателя  или  директора  во  гумнас!он  или  училище  устано- 
вилъ:  тое  же  недавно  отъ  Г-дина  Петра  П1афи|)()В'ь  средствомъ  и  пауче- 
и1емъ  обновплъ.  всЬю  покорностш  благодарю:  всЬмъ  же  ирилежан1емъ  мн'1; 
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подумающему,  какъ  школныя  полза  умножилася  различная  тяжкая  возсталп 
п  обреталпся.  Вся  тая  возпомпнатп  нын'Ь  не  могу,  докажу  толкон15КОторыхъ. 
От  новых  пзъ  немецкия  земли  сущпхъ  учителей  есть  адпнъ  пменемъ  Б  и  т- 
н  е  р  ъ,  которой  не  токмо  недавно  протпвъ  меня  хулное  п  досаднтелное 
ппсмо  к  г-днню  Шафпровъ  ппсалъ,  безчестилъ  и  инако  посрамляти  и  по- 
гублен1е  мн-й  творити  хот-Ьлъ,  на  которы  же  пространно  отв-Ьталг  и  до 
полности  объявплъ,  какъ  дурно  онъ  зд'Ьлалъ  и  хулен1емъ,  лган1емъ  своим 
против  свид-Ьтельства  многихъ  людей,  З'Ьло  добр'Ь  от  меня  пишущпхъ.  Егда 
убо  чаялъ,  что  онъ  впредки  отъ  таковых  вещей  содержился  п  меня  в 
покоп  оставит,  не  повизаемаго  пустит,  а  токмо  завиден1е,  честолюб1е,  много- 
имство  и  любопр1;н1е  и  безсмирный  умъ  ему  покои  не  даетъ.  но  противится 
мн'Ь  в  легч'Ьйшихъ  (менших)  и  болшихъ  в1]щахъ,  браяитъ  и  возбранитъ 
нечаемъ.  Тобарищь  ево  тавовый  (81с!)  есть  непокойный  полякъ  изъ  Вилнп  а 
немецкаго  языка  челов-Ькъ,  бранилъ  меня  и  гораздо  противился,  зам[к]и 
мои  разбплъ  и  по  образу  солдати  и  насилника  творплъ.  (С1и  оби  неправед- 
нимъ  веревками  съединплися  г^дпнъ  Гликъ  же  засвязивалъ)  и  рабы  свид'Ь- 
телствуютъ  (же  они)  протпвъ  меня,  глаголюще  что  насил1е  я  имь  творилъ, 
ихъ  же  билъ.  А  ничево  не  пмъ  зд'Ьлалъ,  нежели  два  ученика  от  Б  и  т- 
н  е  р  а  возжелалъ  учен1я  ради,  которих  же  онъ  не  отиустилъ,  п  какъ  я 
самъ  учениковъ  рукою  (на  руки)  со  мною  отвесть  хот-Ьлъ,  (сплою)  напали 

и    Битнеръ  и ^)  на  меня  и  силою  ихъ  отнимали.  Потом  прпсу- 

щимъ  многи[м]  учителемъ  не  честно  бранилъ  меня  Рпттих  и хулилъ. 

Тое  же  какъ  согр'Ьжили,  у  дьяка  Г-дина  Анис.  Щукина  оклеветали  п  (много 
солгали)  протпвъ  меня,  которой  подъячей  и  8  солдати  послалъ  вещь  искати 
и  протпвъ  меня  не  по  правдЬ,  что  в  школахъ  содержится  творилп.  (Егда 
убо)  по  своему  изволен1ю  (и  непр1ятелп)  скоро  написали,  что  я  ихъ  билъ 
НЛП  бити  хот'Ьлъ,  потом  три  лжесвпд'Ьтеля  от  учениковъ  возстанутъ,  гла- 
голюще, что  я  святыхъ  образовъ  безчестп.лъ,  а  никогда  тое  зд'Ьлалъ  и  до- 
стойнпми  доводами  ннкакъ  показывати  ум'Ьютъ,  писму  же  неправедному 
руки  своихъ  прп.тожпти  понуждали  учениковъ,  который  не  знали  и  не  ра- 
зумны! подписали.  В  посл'Ьдующимъ  дня  спречь  вчера  случилося,  что 
Г  р  а  м  а  т  и  н  (синъ)  отца  подъячия  ку  мн'Ь  пришелъ  и  нпкакия  винп 
ради  меня  безчестивъ  и  неизреченно  бранилъ,  "помалу  же  после  синь  ево 
пр1идетъ  съ  солдатами  и  всЬхъ  учениковъ  приказали  отъ  школы  домой 
ходитп,  которы!  же  скоро  не  ходили,  (силою)  выгнали,  чтобъ  сегодн'Ь  два 
или  три  толко  пришли  и  скоро  домой  отвратилпся.  Вещамъ  убо  тако  со- 
стоящимъ  челомъ  бью  Вашему  преизяществу,  вели  приказывати.  чтобы  не- 
поснушныи  и  непокорны  учители  по  правд'Ь  наказаны  были,  по  отпустенпю 


1)  Фамил1я  неразобрана,  вероятно,  тотъ  же  Риттихъ. 
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и  адеу  или  другово  про'пп  соедпеплпся,  ученики  же  в{>1гнанп  собралнс, 
и  тое  вскор'Ь  удобно  есть  учиннти,  мн'Ь  надобно  есть  псвестна  помощь 
п  защищен1е,  без  которово  не  возможно  есть  школу  управляти  или  содер- 
жати.  Аще  же  (досто)в15реность  и  праиость  Преизяществу  вашему  не  яви- 
лася,  челом  бью  чтобы  2  или  4  праведный  учени  немепк1и  коммисарп  вы- 
брани были,  которы!  д'Ьла  мо1  п  веп1,еи  неприятелей  моихъ  разсмотр1;ли  и 
искали.  Между  сими  угодовляюся  вс1мъ  дерзновен1емъ  слово  всЬхъ  моихъ 
д'Ьлъ  воздати. 

Высококняжескаго  ^)  Вашего  Преизящества 
в'Ьрный  и  нижайшый  рабъ 
,  1ван  В-Ьриер  Паусь 

Москва  11  априлъ. 
1706. 

[Черновая  рукопись  Академ1п  Наукъ,    съ  многочисленными    поправками: 
перечеркнутое    взято    у  насъ    въ    скобки.]    1    (II  ^^^-т^),  л.  5. 


13. 

Челобитпая    кн.    Меншикову. 

„11реизяп1,н'Ьйш1й  н  ясновелможный  князь. 
Господпне  всемилостивый! 

Неизреченное  есть  гонен1е,  что  я  от  н-Ькоторихг  учителей  досел1;  страж- 
далъ.  С1п  непокорный  и  непослушный  мало  почптаютъ  школпое  вчпнен1е, 
от  Петра  Шафпров  мудрымъ  сов'Ьтомъ  недавно  преданно  п  утвержденно, 
по  своей  во.1'Ь  и  гордостпю  луче  жити  любятъ,  нежели  по  чину,  и  какъ  ихъ 
спя  ради  вины  молплъ,  они  меня  гораздо  брапплп  п  безчестплп.  Господпнъ 
Д1якъ  Щукинъ  помощь  мн'Ь  непорочному  в  той  б1;д15  зд'Ьлати  не  хогЬлъ. 
Четыри  уже  нед'Ьлп  дровъ  в  школу  я  купи.тъ,  слугимъ  школнымъ  мзду 
з[а]платилъ  и  на  пныхъ  вещей  денгп  своихъ  я  выдалъ,  а  онъ  господпнъ 
Щукинъ  нетокмо  ничево  мнЬ  воздалъ,  хотя  и  г-динъ  Петръ  Шафпровъ  ему 
сказалъ,  но  и  после  отхожден1я  ево  от  Москвы  обвинению  непослушныхъ 
учителей  нашпхъ  очюнь  много  в-Ьровалъ  '^)  и  егда  ему  подобало  мн'Ь  по- 
моществовати,  в  школу  послал  солдати  п  подъячеи  по  прошению  н  раз- 
суждению  непр1ятелей,  некоторыхъ  учителей,  сыскати  не  знаю  что  в  школу 


1)  Княжна  го? 

-)  На  пстЁ  противъ  строки:  .в  ы  аир. 
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мою  и  соблазнь  ученпков.  И  тогда  три  ученика  предпоученнп  на  тое  дЬло 
лжеевпд-Ьтельетвовали,  сиречь  д'Ьтския  баснп  и  скаски  некоторые  приносили, 
яко  против  святых  образовъ  говорилъ.  Не  во  единой  школ-Ь  обычай  есть, 
что  ученпкп  власть  пм1?ютъ  протпвъ  учителя  своего  свид'1;тельствовати,  для 
того  и  недостов'Ьрныи  суть  со  некоторым  учптелми  ненавистпю,  завпстню, 
солганьемъ  и  лукавствомъ  исполненими.  Посл'Ьдна  же  обыда  школ-б  нашей 
зд'Ьлана  есть,  что  писаръ  Граматинъ  изъ  посолскаго  Приказа  в  школу  нашу 
пришедъ  в  10  апр1;лъ  съ  солдатмп  всЬхъ  ученш.'овъ  из  и1колы  выгналъ 
без  всякия  П1)ичины,  п  въ  томъ  д1>л15  п  нФ.которыи  учители  помощники, 
чтобы  болшун)  вину  на  меня  прокладивали  по  своему  мнению:  ученики  бол- 
шпм  числом  склонены  были,  гораздо  бо  от  меня  осужденны.  У  меня  сила  не 
была  противитися,  и  сплою  мн15  не  подобаетъ  сплу  отрпнати.  Люче  бо  чаю 
потерп1;ти,  нежели  силу  творить.  Ясновелможному  вашему  преизяществу  че- 
лом бию  повел^вати.  что  Господи1^.ъ  Щукинъ  или  другой  канцларъ  меня  и 
школу  защитилъ.  без  запипценпя  школа  не  постанетъ,  и  как  онъ  господинъ 
Щукинъ  мн'Ь  милостивый  был  бы  и  слово  толко  едино  говорилъ,  вси  уче- 
ники и  учители  мн-Ь  послушены  были  бы  по  вчиненпю  школному.  И  яко  не 
лепотствуетъ,  что  школа  многоглабная  зв1;р1Я  была,  такъ  и  лутче  будетъ, 
егда  подлина  номош,ь  во  управлен1и  школы  мн'Ь  случится. 

Как  же  я  самъ  адинъ  недостов'Ьрнын  есмь.  путь  правды  есть  выбирати 
ученныхъ  праведныхъ  и  разумныхъ  мужей  из  немецкнхъ  людей,  который 
посмотр-Ьлп,  праведно  разсуждаю  или  нЬтъ.  Между  спмп  на  Бога  и  добру 
сов'Ьсть  уповающи!  угодовляюся  вс'Ьмъ  дерзновен1емъ  и  тако  школных  раз- 
сорителей  о  наказан1и  являтн  буду  и  труждаюся,  чтобы  ученики  по  твоему 
и  государскому  указу  собралися  и  школа  вчпнплася. 

Высококняжнаго  Вашего  Превозходнтельства 
нпжайшы  рабъ 
Тванъ  В'Ьрнеръ  Паусъ. 
Москва  в 'к  апр. 

„Описокъ  челобит1я  в  81    (?)  Април.  сего  года  посланного". 
Рукопись  Академп!  Наукъ,  II  (И  ^-тг^),  л.  16,  на  гербовой  бумаг-Ь. 


[Черновикъ  этой  челобитной  на  н'Ьмецкомъ  и  русскомъ  язык!;,    состав- 
яый  и  написанный  Паусомъ — въ  руконис 
л.  3.  и  датированъ  17  апрф.ля   1706  г.]. 


ленный  и  написанный  Паусомъ — въ  руконисп  Лкадем1и  Паукъ  И,  (\'  '-^о^  ), 
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14. 

Прошсн10    къ    г  р.    Головкину. 

Высокорожденный  и  ясновельможный  Г-дпне, 
Царскаго  Величества  ближный  боярине! 

Годъ  нын-Ь  докончается,  егда  я  по  указу  государскому  в  новую  школу 
вм-Ьсто  Препосита  Глика  установленъ,  учениковъ  числоыъ  л  (=30)  даже  до  л( 
(=40)  наппаче  пзъ  посолскаго  приказа  преданныхъ  в  разлпчныхъ  наукахъ  п 
языц'Ьхъ  учплп.  Егда  же  нын1;  пхъ  учониковъ  яко  розладъ  пронзволомъ  моимъ 
к  хва-тЬ  бож1ей  п  общей  полз'Ь  возращати  и  пронзиодпти  во  время  возжс- 
лаемые  и  самолучные  плодп  являтп  хогк1ъ,  вся  надежда  от  сопернпковъ 
мопхъ  (пменемъ  х\нпс.  Щукпнъ.  Веселовсюп)  отрЬзется  п  отъемлется;  вм'Ьсто 
благодарен1е,  зависть,  и  ненавпсть  и  презиран1е;  вм'Ьсто  надзирателства 
презорство  и  вм'Ьсто  жалован1е  и  выдачи  заплатен1я  неизреченное  гонен1е 
нищету  п  пустожен!е  пр1емлю.  Ясновельможнаго  вашего  Преизящества  ми- 
лость прошу  у  царскаго  величества  возпоминатп  и  молпти,  чтобы  мнЬ  по 
вченен1ю  г-дна  Петра  Шаф.  мнЬ  преданому,  помощь  и  подлинное  защищен1е 
противъ  непр1ятелей  мопхъ  случилось,  или  чтобы  изрядный  истинный  учены 
мужи  пзъ  немецких  людей  выбраны,  (приказаны)  были,  которые  посмотр-Ёли, 
праведно  зд'Ьлалъ  или  н'Ьтъ,  и  после  как  я  от  всЬхъ  моихъ  д-Ьлъ  ответь  и 
слово  воздалъ,  меня  писаномъ  свид'Ьтельствомъ  отъ  чина  моего  отпустити, 
чтобы  на  иномъ  м'ЬстЬ  царскому  величеству  слушен1е  в-Ьрное  изъявилъ. 

Милости  Вашей  счастливое  путршеств1е  и  управлен1е  вс1;хъ  д1;л  ь  иоздрав- 
ляющ1п  буду. 

На  оборотЬ:  „^пррИс  ос1.  А1етог1а1  ап  И.  (и»1|1р\\[к1п]  (1.  22  Арп1  аппо 
1706". 

[Черновикъ.  рукою  Пауса,  но  безъ  его  подписи.]. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ,  II  (II — ^^ — ),  л.  17. 


15. 

11оздравлен1е    на    Новый    1708    годъ  князю    и    княгин'Ь 

Долгорукимъ. 

Въ  тексте  стпховъ,  противъ   н-Ькоторыхъ,  указаны   ссылки    буквами,    а 
прим'Ьчан1я  пом-Ьщены  вм'Ьст1;.  Мы  прпводимъ  ихъ  въ  соотв'Ьтственныхъ  м-Ь- 
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стахъ.  Иередъ  первымъ  стпхомъ  находптся  дпфра  „5":  очевидно,  это  стп- 
хотворен1е — обрывокъ  изъ  недошедшаго,  какъ  п,  можетъ  быть,  мнопе  дру- 
пе,  сборника  стихотворен1й  Пауса.  Оокращен1е  Ь,  можетъ  быть,  обознача- 
етъ:  НоГте181ег? 

Н.       Днес  Имяннннпкъ  ^)  есть  1исуса  нашего, 

Во  нем  же  имена  народа  в-Ьриаго  ^) 

написана  стоятъ  и  суть  благословенна, 

во  нем  же  и  во  в'Ькъ  пребудутъ  утвержденна. 

В'  немъ  бо  едпномъ  намъ  животъ,  весел1е, 

Над'Ьжда  и  покои,  миръ  и  спасен1е; 

без  имене  сего  никтоже  нарицати 
возможетъ  Господа,  Отца  и  Бога  знати  ^). 

Иного  имене  н-Ьсть  намъ  под  небесемъ  °), 

О  нем  же  мы  животъ  и  небо  наидемъ. 

\\'о1:  Ащ'  убо  мы  своя  пм'нины  почитаемъ, 

другъ  другу  и  во  нихъ  благая  вся  желаемъ, 
Колми  намъ  паче  днес  пред  всЬми  надлежитъ 
Творити  то,  да  Богъ  себя  во  насъ  хвалитъ. 

1у:  Достойно  убо  мы  низкимъ  смирен1емъ, 

истинною  люб1Ю  и  благочест1емъ 
Пред  Богомъ  упадемъ  ему  и  поклонимся, 
О  милости  его  усердно  удивимся, 

и  яко  же  во  немъ  благословен1я  '') 

вся  основается  и  вся  желан1я. 
Такб  и  словеса  моя  вся  основаю 
Во  имени  его  благая  и  желаю: 

иремилостпвой  Богъ,  великой  властелинъ, 

да  освятить  вамъ  умъ,  достоинство,  санъ  и  чпнъ. 
Къ  сему  благоволить  вамъ  имя  ново  датп  *^) 
И  силу  новую  вся  злая  поб-Ьждати. 

\Уо1:  Возрадуитеся,  какъ  ваша  имена 

на  небеси  во  в'Ькъ  будутъ  написана  О- 


1)  СтЁдуехъ,  конечно,  читать:  „именины",  а  дал■Ё^^  для  разм-Ьра— 
„Исуса",  „смиренья-,  „здравье'',  „счастье"  и  т.  п. 

а)  Д-Ьян.  Ап.  гл.  10,  43.  Ъ)  1оан.  14,  6.  с)  Д-Ёян.  ап.  4.  Г2.  й)  В  Кор.  1.  20. 
е)  Апокал.  2,  17.  Г)  ЛуцЪ,  10,  20. 


—    127    — 

1у:       Его  же  имя  князь  смирен1я  нареченно  ^) 

Тотъ  дастъ  вамъ  здрав1е,  миръ  п  счаст1е  множественно. 

[Посл-Ь  этого — заглав1е  стпховъ]: 

Высоко  рожденнымъ,  прелюбезнымъ  |  и  велми  почтеннымъ  |  родителемъ 
свопмъ  I  Государю  князу'Патушк'Ь  и  Государин15  княгиня  матушкЬ  |  в  на- 
чало новаго  лФ.та  /л  ^^  и  от  воплощен1я  слова  Бога  |  Сыновньшъ  послута- 
н1емъ  !  приносили  |  три  сыны. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ.  I  (26.  3.  1.  42),  листокъ  4-й. 


16. 

Стихотворен1е    Пауса    на    первую    морскую    поб1;ду. 
I „въ  рпнмахъ"  [верхн1й  край  листа  обр'Ьзанъ]. 

1.  Поработилъ  противника, 
(Прославите)  Поздравите  поб1;дника. 

2.  Порабощенныхъ  пощадилъ, 
а  самого  ся  поб'Ьдилъ. 

3.  Горг1асъ  б'Ьгаетъ, 

подъ  лунею  ся  прятаетъ. 

4.  На  лва  и  василиска  насту пишъ, 
ихъ  судъ  и  ядъ  не  наглядишъ. 

5.  Петровной  ключь  вся  управляетъ 
и  Августъ  дворъ  отппраетъ. 

6.  Жел'Ьзо  шведское  потолщенно, 

в  кузниц1;  же  все  растопленно. 

7.  Хвалится  шведъ, 
валится  во  вредъ. 

8.  В'  верши  ^),  дай  срокъ, 
исходъ  теб'Ь  тяжбкъ. 

9.  О  об-Ьщанномъ  осужденъ 
по  вол15  же  и  отправленъ. 


§)  1са1,  9. 
1)  Приписано:  „1п  ВсЬайе,  и  сЬть  1п  Вйчк". 
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10'^).  Всякому  свое  довл'Ьетъ: 

Св'Ьтъ  ор'Ьлъ,  а  темно  левъ  пм'Ьетъ. 

11.  И  рускимъ  людемъ  свой  есть  Аннибалъ, 
прехраброй  боготыръ  и  хитри  генералъ. 

12.  На  нем  же  кораблЬ  самъ  цесаръ  илаваетъ, 
пз  того  сщаст1е  никако  б'Ьгаетъ. 

13.  Тайно  убо  качество  сюда  тенитъ  (?) 
пнмо  хоть  чужая  сила  его  вратптъ  (?). 

14.  Ракъ  знакъ  небесны  шведомъ  пзъявляетъ, 
что  счасие  пхъ  назадъ  ступаетъ. 

15.  Все  гордое  ломаетъ  Богъ 

и  разрушптъ  3)  высокой  рогъ. 

16.  Кто  суетно  на  сплу  уповаетъ, 

тотъ  номощь  Божш  никако  получаетъ. 

17.  Мерку р1п  давно  пра  шведов  намъ  солгалъ, 
п  для  того  онъ  мзду  нев'};р1я  досталъ. 


11.   11  а   царек! я   войска,   бывш1е   ц-Ьлую  зиму   въ   поход'Ь. 

Премнбгихъ  ратяыхъ  мужество 

Не  часто  ^)  было  годовб, 
Во  зимовье  ПОШ.ЧН,  какъ  ласточки  обычны, 
Ноб'Ьды  ихъ  кратки,  мразу  отнюдь  не  сличны: 

А  на  зиму  и  .т]Ьдъ,  на  -)  страшно'  хладъ  и  сн'Ь|'ъ 

Царь  Пётеръ  ^)  ратникъ  есть  чрез  гбдъ  весь  и  во  в-ккь. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ,  I  (26.  3.  1.  42),  листокъ  3-й. 

[Вар1анты   приводятся    по  другому  списку,    рукопись   Академ1и    Наукъ, 
П  (^^^^ — ),  3-е  стихотворен1е.] 


-)  Отсюда  начинается  листокъ    второй:    на  оборот'Ь  его  отрывокъ  нъ- 
мецкаго  черновика  неизв-Ьстнаго  сочинен1я. 
■^)  Приписано:  „отрЬяетъ". 
1)  Вар1анты:  „едва  не"...  -)  „и".  ^)  „Петръ*. 
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17. 

На    п о 6 "Ь д у    под    Полтавою. 

„Веселое  возвращее|"е  и  радостное  поздрав.11ен1е  къ  пресв'Ьтл'бйшему, 
державн'Ьпшему  п  непобедимому  Царскому  Величеству  Петру  Алекс1евичу 
всея  Росс1п  самодержавному  монарху,  егда  просв1;тлЬГ1шее  его  величество 
торжсствен15  и  Москву  внпде  подданнЬйшпмъ  и  должественнымъ  приносе- 
Н1емъ  доложено"  ^). 

Державный  Монархъ!  ты.  небомъ  вознесенной 

Св'Ьтъ  руския  землы,  всЬмъ  будешъ  прославленной. 

Драгой  государь,  великой  потентать, 

Тебе  послу шастъ  поб15да.  бой  и  рать. 

Не  могу  честь  твою  п  славу  возводити. 

Ею  же  Господь  сп.лъ  пзволнлъ  ся  явпти. 

Востокъ  п  западъ,  югъ  и  сЬверъ  говорить, 

Концы  землы  везд'Ь  С1е  слово  возв']Ьстятъ. 

Прехрабрый  государь  войну  такъ  учреждаетъ, 

Да  непр1ятеля  счастливо  поб'Ьждаетъ. 

Сей  непр1ятель  бо  вся  силы  погЬралъ 

И  съ  поля  в  скорости  со  стыдомъ  проч  зб'Ьжалъ. 

Турецкая  земля  намь  явно  учпнпла, 

Какъ  ранена  глава  тамо  ся  уклонила. 

Полтава  скажет  нам  и  Дн1;пръ  ув15сть  с1е, 

Какъ  вся  армея  там  здала  оружие. 

Гордость,  кичен1е  тамо  ся  внизложили, 

Жестокость,  буйство  и  лесть  ся  обличили; 

См-Ьлость  страшплася  и  храбрость  прочь  пошла, 

Для  ут'Ьснен1я  и  силы  далися. 

Царь  Нетръ  мощь  Бож1ю  и  сплы  получает, 

См1;лых  противнпковъ  от  царства  прогоняет, 

И  богатыру  часть  зъ  оных  поддается 

В  полонъ,  и  такъ  животъ  имъ  подаруется. 

А  нынЬ  государь  торжественн-Ь  пр1'Ьдиш 

И  поб'Ьдптеля  людем  своим  ся  стретиш. 


1)  Заглавге  взято  изъ  черновой  рукописи,  заключающей  первона- 
чальный набросокъ  стихотворения,  рук.  Академии  Наукъ,  I  (26.  '^.  I.  42) 
л.  14,    остальное— изь  той  же  пачки,  л.  13  и  обор.;  то  же — на  н-Ьм.  яз.,  л.  15. 

9 
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Се  восклицает  Ти  вся  руская  земля, 

Со  поздраБлен1ем  подобным  радуется, 

Велможп  славятъ  тя,  храброст  твою  велику, 

И  иноземцы  чтутъ  силу  твою  толику, 

Чуж1п  чуютъ  то,  пр'мшут  славной  слухъ, 

ВсЬхъ  прославлен1емъ  исполнится  воздухъ. 

Царь    Петръ    Великой!    да  буди  долгол1;тен, 

ВФ>рным  подданным  же  всегда  благопр1ятен. 

А  непр1ятелем  в  страх  выну  поживи, 

Докол'Ь  отозванъ  в  покои  будешп. 

И  для  того  в  конецъ  мой  ум  с1е  желаетъ, 

Да  Богъ  оруж1е  твое  благословляетъ, 

Чтоб  мы  и  вся  твоя  возлюблены  землы 

По  войн'Ь  же  миръ  драгой  видали. 


18. 
На   ту   же  иоб-Ьду. 

1.  Благослови  нын'Ь  душе  моя  царя  славы 
Благословите  ево  вы,  вси  в'Ьрны  рабы. 

Благослови 
Гусль  и  псалтири  мои, 
И  вы  востаните  прав1и. 

2.  Благослови  душе  Господа,  (иже)  славн-Ь  вся  правпль, 
Яко  ор1;ль  своими  крыли  тя  дивно  избавил, 

Также  держит, 
Яко  теб'Ь  угодить 
Онь  никогда  тя  оставил. 

3.  Благослови  душе  Господа  (иже),  здаль  тебя  срядно 
И  подарил  теб1;  здравие  всеблагодатно. 

В  сколких  б'Ьдахъ 
Держал  тебя  на  рукахь, 
Яко  на  крилах  всечудно. 

4.  Благослови  душе  Господа:  чин  теб'Ь  предаль, 
Благословение  в  любви  яко  дождем  онь  отдалъ, 

Выну  помни. 
Что  теб'Ь  Спасъ  сотворил. 
За  тя  любовию  работалъ. 
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5.  Влсягосювп  все  мое  внутр'ное  Господнее  имя. 
Всяко  дыхание  со  мною  1  абрамское  сЬмя, 
Онь  твой  есть  св'Ьтъ, 
Не  забыван  то  впред, 
Также  1валп  ево  имя. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ,  I  (26.  3.  [.  43),  листокъ  1-й;  ср.  I  (16. 
7.  20)  Ргах18  р1е1а118  теИса,  Л»  18  и  I  (26.  3.  I.  59),  тотъ  же  Л?.  [Ори- 
гпналъ  см.  въ  (1е8ап^ЬисЬ''Ь  1898  г.,  стр.  16,  .№  29:  „ЬоЬе  (1еи  Нептп, 
с1еп  тасЬИгеп  Коп!»-  (1ег  ЕЬгеп,  те!11е  ^-еИеЫе  8ее1е"...  Авторъ — I.  Меап- 
йег,  I  1680.  11е[)еводъ  сдЬланъ  Паусомъ  ранЬе  11о.11тавскаго  сражен1я,  но 
просьбЬ  д-ра  Келлермана]. 


19. 

На    ту   же   поб15ду. 
\\'а8  ЬоЬе8  8о1111  \\1г  Лг  |о  Уа1ег  8и1^е11]. 

1.  Се!  Господи  теб'Ь  мы  славу  поимъ, 

хоть  д-бла  твоя  п'Ьти  озлабляемъ. 

2.  А  к  истинных  печати  намъ  наппса.тъ, 

и  духъ  нашъ  вся  твоя  благая  вкушалъ. 

3.  Моремъ  лукава  Фарао  иотопилъ, 

в  пустин'Ь  же  твоих  людей  избавилъ, 

4.  Учпшъ  насъ  по  твоей  благодати, 

что  хочешъ  т'Ьло  п  душу  хранити. 

5.  Елика  чудеса  твоя  намъ  предалъ, 

ты  многихъ  враговъ  силу  поработалъ. 

6.  Любовь  твоя  зав-^тъ  намъ  сотворила, 

чтобъ  душа  наиш  на  его  смотрила. 

7.  1исусе,  твоя  д'Ьла  постоянна. 

и  словеса  к  спасен! ю  нам  отданна. 

8.  Учьнилъ  пл'Ьненнпкомъ  нам  избавлен1е, 

пр1ялъ  еси  намъ  добрая  даян1я. 

9.  Страшно  и  безконечно  есть  твое  имя, 

бояися  е  не  испортитъ  время. 
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10.  Ты  убо  Боже  честь  от  нас  пр1емли  ^) 
и  славу  всю  на  небе  п  на  земли. 

Въ  рукоп.  Ими.  Акадрм1п  Наукъ,  I  (26.  3.  I.  42  п  43);  соотв'Ьт- 
ствуетъ  7  строфамъ  н'15мецкаго  орпгинала,  см.  (тезап^-ЬисЬ,  1767  г.  .Уе  515, 
8.  467. 


20. 

Поздравлен1е    на    новой    годъ, 

иже  Державн1;йшему  ]  АугустЬГппему  великому  Государю  Царю  и  великому 
князю  Петру  Алекс'Ьевичу  всеа  велик1я  ]  малыя  ]  б^лыя  Рос1п  Самодержцу 
]  поб'Ьдптелю  нискою  покорност1ю  малыми  стихословными  словесами,  но  ве- 
ликим сердечнымъ  желан1емъ  подноситъ 

Его  царскаго  величества 
нпжайши  рабъ  ~). 

В  е  л  и  к  1  и   М  о  н  а  р  X  ъ,  сей  день  увеселяетъ, 
Годъ  новый  пришел!  Сей  день  и  вопрошаетъ 

Древным  обычаем  дары  предобрыя, 

Сердечно  принести  и  здравствоватнся. 

Велик1и   Монарх ъ,    Оуста  твоихъ  избранныхъ, 
И  сердца  безъ  числа  в'Ьрныхъ  твоихъ  подданныхъ, 

Сегодн'Ь  Господу  молятся  радосны, 

Монархским  о  твоемъ  благополуч1и. 

Велик1и    Монарх ъ,    и  я  между  твоими 
Сердцемъ  желателнымъ  явлюся,  и  да  с  ними 

В  даръ  новогодныи  ношю  моления 

И  в  ясности  твоей  хочу  огр'Ьтися. 

Дай  Боже  нашему  Монарху  въ  '^)  в'Ькъ  пребыти, 

Дай  Августейшему  Царю  преславно  жити, 
Венецъ  монархсшй  правдою  украсп, 
И  мочь  и  власть  его  крепи,  преумножи. 


^)  Въ  рукописи  I  (26.  I.  3.  42)  -  „премл[и]. 

2)  На  оборот-Ь  этого  листка — обращеше  къ  царевичу  АлексЬю   Петро- 
вичу. Самые  стихи — на  другомъ  листкЬ,  гд*  сверху  проб'Ёлъдля  заглав1я. 

3)  Первоначально:  -Дай  Боже  твоем//  рабу  бо..." 


I 
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Все  царство  покрои,  от'емли  всяка  злая, 
Все  б'Ьдство  отл/чп,  вся  подари  благая, 

Ох  Боже,  твоего  Помазанна  храпи, 

В'йсь  д  о  м  ъ  же  Ц  а  р  с  к  1  и  во  вЬкп  возблажн. 

Рукопись  Академ1и  Наукъ,  I  (26.  3.  I.  42). 


21. 
Поздравлен1е  царевичу  въ  день  его  рожден! я. 

Бож1ею  милостпю  прияснотся  (81с)  радостный  день  Рождества  пресв'Ьт- 
леншаго  величества  твоего:  в  немъ  же  у  древныхъ  (философом)  браминовъ 
навыкъ  былъ,  во  днЬхъ  рожественныхъ  ученпкомъ  своим  зеркало  предста- 
впти  и  объявлен1ем  наружнаго  бытия  и  образа  ихъ  от  внутренныхъ  бла- 
гочестняхъ  остроумно  мысленнЬ  ихъ  научати. 

Такой  же  радостный  день  рожества  (пресветлейшаго)  благочестиваго 
величества  твоего  нын'6  прияснется,  в  немже  п  я  должнствую  смиренным 
здравствованиемъ  (учптелные  дари  принести,  трикратное)  двойное  З'Ьркало 
величеству  твоему  представити.  (11р1пми  с1е). 

В  первом  посмотри  наруншоэ  лице  монархскаго  бытия  твоего  (и  упомни 
что)  иредуской  (?),  что  мудрая  Оекоева  жена  ко  израилскому  монарху  рекла: 
я  (вид-йла)  виде  лице  твое  акп  аггла  божпя,  и  наки:  Господинъ  мой  Царь 
ыудръ  есть  якоже  мудрость  аггла  Божия,  в  к  кнг.   Царствъ  въ  аГ   гл. 

Тако'жеде  спяетъ  во  очпяхъ  твоихъ  благодатная  милость  п  во  устехъ 
твоихъ  агглская  мудрость  и  благол1;п1е  и  да  будутъ  всЬ  уды  твоя  оружия 
правды  в  радость  и  благополучие  всЬм  россшскихъ  государствъ  под- 
данным: 

Другое  З'Ьркало  м1>дяное  и  бумажное  есть,  в  нем  же  благочестивому 
величеству  твоему  древные  цЬсарп  перваго  в[;ка  по  Рожеству  Христову, 
иная  же  гисториская  прилучая  объявляются,  о  них  же  упомнп  слова  апос- 
тола в  а  к  Солун:  в  1  глав'Ь.  Вся  искушающе  доброе  держпте:  Д'Ьяния 
благо  будетъ,  когда  пред  сем  зЬркалом  часто  стояй  внпмаешъ  храбрая  и 
благочестная  благихъ  сих  владейщиковъ  последововати  стопам  ихъ  п  да  слы- 
шавши о  мерскпх  д-Ьлехъ  Неронскихъ,  Кал1гулскихъ,  Домит1янскпхь,  Ил1ога- 
балскихъ  и  другпхъ  слышавше  Богобоязливом  страхомъ  уклонится  в  пути 
их  сердце  твое:  пути  бо  адови  д'Ьянпя  их  наводящи  в  погибель  смертную 
и  в  пагубу  в-^Ьчную;   И  в  чем  гисториское  з'Ьркало  впред  Вогъ  дасть  раз- 
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личныя  виден1я  п  зракп  во  учптелную  ползу  твою  обрести  нын-Ь  точпю  по- 
дари (?)  п  мнлостпв1;п  благодатно  пршмп  мой  сердечнолюбный.  ...  в 
свпд'Ьтелство  радости  моея  (в  нын-Ьшнем  дн'Ь  рожественном),  что  памятный 
День  рожества  твоего  во  мн'Ь  воздвпгъ.  Дай  Боже  величеству  твоему  1ул1я 
Ц'Ьсаря  памят,  остроум1е  и  прилежание  Аугуста,  великодушие  и  щедролюбие 
мудрпх  людей  Траяна,  счаст1е  и  благополучение,  и  да  совокупляет  1егоеа 
вся  сия  б.тагая  в  едином  сердце  твоемъ,  да  распространится  в  будущих 
вр-Ьменах  Держава  твоя  в  концы  вселенныя.  Я  же  непрестанно  буду 

благочестиваго  величества  твоего 
нпжанш1й  рабъ 

Пресветлейш1й  и  благочестив1'й  Царевиче, 
росс1пскаго  Царства  и  земель 
Монархск1й  наследнике. 

Черновая,  со  многими  поправками,  рукопись  Академ1п  Наукъ,  I (26.  3. 
I.  42). 


22. 

Посвящен1е    царевичу    АлексЬю    Петровичу. 

Поволп  мн1;.  ясновельможный  паревичь,  что  аз  тебя  нарпцаю  восхо- 
дящ-Ье  солнце,  на  его  восходящим  С1янп1  сто.тко  государствъ  1  земель,  тма 
тем  подданныхъ  радостную  надежду  воспри1мают.  Лучьи  юности  твоея  твое 
великое  ]  къ  влад'Ьн1ю  будущему  (отеческих)  очичих  ]  д-Ьдичихъ  государствъ 
пер[в]енство  твоя  честь  ]  хва.1у  любящая  велия  охота  твоя  къ  вящимъ  ве^- 
щам,  добрость  дивная,  твои  благолепный  нравъ  ]  скорое  перенянпе  ]  тяж- 
чайших  вещей  укрепляютъ  дерзновенную  над'Ьжду,  что  со  умножен1ем  л'Ьгь 
твоих  (с1ян1е)  ясность  благочест1й  твоих  (впредь  будетъ)  в  будущем  воз- 
вышется. 

Къ  сей  ясности  юности  твоея  ]  благочест1я  твоего  ^  аз  прихож'ду 
с  сею  геогравскою  книжгщею,  аз  елей  во  огнь  влш,  сиречь,  аз  ищу 
твое  учен1я  охотное  остроум1е  еще  бо.тЬе  возбуждатп  ]  пособствовати.  На- 
доб1е  сия  книги  и  ползу  ея  пе  могу  аз  на  сем  гЁсномъ  листе  описати,  но 
твои  преславнои  сов^тникъ  ]"  учитель,  которой  государства  вселенныя  бол- 
шую  часть  очпма  своима  сам  вид-Ьл,  }  испыталъ,  тот  теб1з  пространн'Ье 
пов'Ьдаетъ.  Почт1ся  дал-Ье,  о  любве  и  лепота  всего  Росс1йскаго  Государства. 
Вогъ  да  сохранйтъ  ув'Ьрен1е  твое  ]  дастъ  (досп-Ьти)  зр'Ьти  плодамъ  твоим, 
да  будеши  древо  правды  ]  ясно  сияющее  солнце    къ    пользу  всех  поддан- 
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ныхъ:  воздымп  такожде  с!ян1е  милости  твоея  на  мя  убогаго,  которой  мно- 
жаншпмъ  востружден1емъ  впред  будет  ]з'являтп  что  ои  есть 

Просв15тлейшаго  вашего  царского 
благородства 
всегдашньп  нижайши!  рабъ. 

Черновая  рукопись  Академ1и  Наукъ,  I  (20.  1.  3.  42). 


23. 

Ода   на    обручен1е 
царевича  Алексия  Петровича. 

Весел1п  и  радостотворный  звукъ  |  Пресв'ЬтлЬйшей  обрученной  Пар1;  | 
Царскому  Высочеству  Государю  Царевичу  |  А.юксею  Петровичу  |  п  |  С1я- 
телн'Ьйшей  Прпнцессш'Ь  |  Шар^[от'Ь  Христ1ан'6  Соф1'Ь  |  С1ятелн'Ьйшаго  гер- 
цога кназя  и  государя  |  Лудовпга  Рудолфа  |  князя  броуншвейгскаго  и  ли- 
небурскаго  |  государины  дочери  |  для  ради  велпкокняжнаго  обручен1я  |  въ 
долговременную  честь  и  униженнМшею  |  должност!ю  создалъ  I  нпжайш1й 
рабъ  и  богомолецъ  1  Тоаннъ  Вахрам.  П  а  у  с  ъ.  | 

1.  Преславныя  вещи  в  конецъ  достизаютъ, 

въ  желаемой  счастливъ  и  доброй  прикладъ. 
Неблагополучная  ся  отлучаютъ. 

понеже  самъ  Богъ  вся  управптп  радъ. 
кто  храбро  трудится 
тому  укр'Ьпится 
умъ,  духъ  и  рука; 
тотъ  вся  поб'Ьждаетъ, 
и  честь  получаетъ, 
Корона  в  конецъ  тому  дарствуется, 

2.  Симъ  образомъ  ваша  похвалны  прим-Ьты, 

преславной  царевпчь,  нз  вазных  прпчинъ, 
Пред  Вогомъ  за  добро  и  благопр1яты 

во  все  намъ  покажет  женишнон  твой  чинъ; 
ты  66  обручился 
и  такъ  изъявился 
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твой  врачной  венецъ; 
той  нын'Ь  С1яетъ, 
женпхъ  II  рад'Ьетъ 
О  княжни  своей  буть  любезной  борецъ. 

3.  От  юностп  тшплся  премудрых  наукп 

Прпл'Ьжно  учитпся  прёданныя, 
А  Бын-Ё  даешъ  духъ,  умъ,  сердце  п  руки 
у  странных  на  вышшая  в'Ьден1я: 
Германская  царства^ 
иных  государства 
глазами  смотрпшъ; 

что  Брауншвейгъ  им'Ьетъ, 
что  Саксенъ  ум15етъ — 
Вся  нын'Ь  ты  самымъ  искуством  глядншч 

4.  А  сверхъ  того  небо  теб'Ь  подарило 

Принцесину  прелюбезн1;ишую, 
К  ней  сердца  желан1е  ся  приклонило, 
гд'Ь  мудрость  создала  полату  свою. 
Богъ  самъ  теб'Ь  выбралъ 
въ  супругъ  теб-Ь  придалъ 
дражайи11и  св'Ьтъ. 
избранную  кн1ёжну, 
всеблагонад'Ьжну, 
Премудрости  да  благочест1я  цв1;тъ. 

5.  Изъ  Божья  любве  же  гор'Ь  возс1яетъ 

то   60ЛШ1Я   и   Пр1ЯТН'ЬЙШЙ   лючи, 

Гд-Ь  богобоязность  и  честь  украшаютъ 
лице  и  все  т'Ьло,  хором  красоты; 
востаните  стряпчи, 
воспойте  п-Ьвчи, 
подаете,  что  есть: 
сладчайш1я  п^сны 
и  само  пол'Ьзни 
Во  славу  же  Богу  и  Господу  в  честь. 

6.  Небесна  любовь  С1Ю  царскую  пару 

во  всякой  доволности  обвеселптъ; 
По  благоволен!ю  вышнему  царю 
съ  росы  пренебесныя  ся  усладитъ; 
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докол'Ь  блаженны, 
да  об-Ь  сажденны 
во  в'Ьчнои  миръ, 
когда  отрицаютъ, 
веема  оставляютъ 
Привременной  сей  п  суетной  М1ръ. 

Рукопись    Академ1п    Наукъ,    11   (^^  ^  ^),  стихотворее1с  1-е 


24. 

Л  ю  б  о  в  ь  а  я   э  л  е  г  1  я. 

Ай  рготоуеп{111т  апис!  е!!118(1от  соп111^1шп  го§'а1и  1р81и8  1ес1. 
Меп8.  Ос1оЬг.  аппо  1711  ех  Но1тапп8  уег8и. 

1.  Дорпнде!  что  меня  сожгатн, 

быватп  въ  пепелъ  посл'Ьди? 
Тебя  я  могу  нарпцатп 

свир^пу,  хоть  см1>еи1ься  ты. 
Почаст'Ь  ты  рожамъ  подобна, 
Почаст'Ь  и  кроппвамъ  ровна. 

2.  Твой  глазъ  магнптъ  в  себ-Ь  пм'Ьетъ 

а  умъ  такъ  твердой  бут'  алмазъ; 
Лице  твое  огнемъ  блистаетъ, 

а  сердце  л-Ьдъ  есть  и  морозъ. 
Твой  взоръ  [тебя  живописатп] 
Похочет  вас1л1скъ  бывати. 

3.  Не  осуди,  хоть  согр-Ьшаю! 

любовь  З'Ьло  ся  заблудитъ. 
Хоть  жестоко  я  отв'Ьщаю, 

твердость  твоя  то  сотворить. 
Твою  же  упрямость  преыногу 
Подумай,  побеждать  не  могу. 

4.  На  мягкомъ  м-Ьхе  и  на  пухе 

кремени  твердыя  разб1ютъ; 
Раздаются  часто  жемчугп, 

какъ  кр'Ьпкой  уксусъ  нал1ють; 
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А  ты  недвижна  будешъ,  чаю, 
Хотя  п  слезный  дождь  зл1яю. 

5.  Дорпнде,  буди  милостива, 

не  буди  мн'Ь  у61пца, 
Меня  что  мучить  лесть  спесива, 

ст'Ьнп  уподобляюся. 
Не  буди  ледъ,  но  прем-Ьнися, 
Съ  моим  огномъ  же  единися. 

6.  Почту  тебя,  буто  богиню, 

во  жертву  сердце  принимай, 
Не  зд15лай  мн-Ь  нову  кручину, 

но  какъ  любпти  сосердай. 
Такъ  ты,  что  солнце  учинити, 
Чернити  можешь  и  б-Ьдити. 

7.  Умомъ  тебя  поцелеваю, 

а  умомъ  что  миЬ  ползуетъ; 
В  сон'Ьх  тебя  я  обимаю, 

а  сон1е  что  пособствуетъ. 
Мечтан1е  пройдетъ  напрасно, 
Весел1е  есть  толко  образно. 

8.  По  ст15ни  такъ  всегда  хватаю, 

Доринде  же  меня  дразнитъ. 
Во  мн'Ь  несчислени  премЬны, 

печаль  меня  всегда  стучитъ. 
Желан1е  сердце  поедаетъ, 
Отчаяние  во  гробъ  метаетъ. 

9.  Умру  и  лутше  умпрати. 

неж  без  Дорпнде  долго  жить; 
Тому  и  лучше  иогибати, 

кто  того  счаст1я  получитъ. 
А  по  моей  смерти,  чаю, 
Пр1идетъ  лсаль  теб-Ь  за  мною. 

Рукопись    Академ1и   Наукъ,    И    (^^ — ),  стихотворен1е  2-е. 
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25. 

Свадебныо    стихп    Л.    Л.    Гол  о  ип  ну. 

АиГ    (1.    НосЬгеИ    (1е.<    Неггп    Со1()\\1Пг<    1П11     (1с':<    Пегги    Меп8с111ко\\'8 
8с11\\'е81ег. 

1.  Венус  любезная  сов1;товалася 

Распрю  и  яблока  аавпстная  отнята, 
Реоа  бо:  ВрЬмя  есть  скончатп  прения 
И  сердца  любовпю  сердечною  спрягати. 

2.  Тое  случнлося,  женпхъ  то  чювствовал; 

Супружница  ему  от  Бога  прплаганна: 
Велмн  я  радостенъ,  когда  спя  внималъ 

С  нею  же  честь  ему  п  благость  дарованна. 

3.  Загадка  вся  сия  да  нынЁ  явная: 

Невеста  славная  к  тебЬ  днесь  приведется; 
Два  сердца,  дв'Ь  душЬ  соединилпся, 
Соединенным  же  пкнь  брачная  поется. 

4.  Сия  сердечной  другъ  от  Бога  пр1'пми, 

В  спхъ  сладостахъ  твоя  да  юность  веселится; 
Плодов  же  с  небесе  известно  подожди, 
да  род  и  честь  твоя  з15ло  преумножится. 

Рукопись  Ими.  Академ1и  Наукъ,  I  (26.  3.  I.  42)  л.  6. 

26. 

Поздравительное    стихотворе1пе 

магпстра  Пауса  императриц!;   Екатерин!;,    1713  г.  19  апр-Ьля. 

О   доволств1п. 

Всякой  ст1хъ  начинается  по  пмени  Катарина.  [Оейап^ЬисЬ,  ^У?  366, 
1767,  8.  336]. 

1.    Ке1пеп    Ьа!    Сой    уег1а88еп.  Кто,  уповавъ  на  Бога, 
с1ег  Пш  уег1гаи1;  аШеИ;  ип{1  оЬ  11т  оставленъ  от  него? 

г'1е1с11  у1е1 11а88еп,  ^-евсКшЫ  Пии  с1()с11  Хотя  и  зависть  многа, 
кешЬеЫ.  ОоидпИсИе  8еп]еп  ^сЬШхеп,  ево  вредить  ничто. 
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гхйеЫ  егЬеЬеп  ЬосЬ;  ипй  ^еЬ'п  \^а8 
1Ьпеп  пй^ге!,  п1е  2е!и1с11  ип(3  аисЬ 
(1о1Ч. 


Своих  Богъ  защищаетъ, 
в  конецъ  и  вознесетъ, 

И  все,  что  имъ  довл'Ьетъ, 
зд1;сь  и  тамъ  воздаетъ. 


2.  А11е1и  1с118  боИ  ЬешзгеИе,  Ег 
тасЬз,  \У1е8  1Ьт  ^еШШ:,  т  Nи^2 
те1п'г  агтеп  8ее1е:  т  (Иезег  аг§-еп 
Ш11  181,  (1ос11  пиг  Сгеи1;2  ипй  Ье1(1еп, 
Ш1Й  ти82  аисЬ  а180  8еуг1:  йепп  (116 
геИИсЬеп  Ргеийеп  Ьг1п§'еп  ип8  еж^е 
Реш. 


3.  ТгеиИсЬ  \^111  1с11  ОоИ  ЫИеп, 
ипй  пекаеп  211111  Веу81а11(1  1П  аПеп 
те1пеп  КоНюп,  1Ьт  Ье88'г  аЬ  т1г 
Ьекап!:  ит  б'йиМ  \у111  1с11  81е18  Ы1- 
1еп,  ш  аИ'т  АпИео-еп  1пе1п:  Ег  м1г(1 
ткЬ  АУо1  ЬеИШеп,  ипй  те1ц  МоШЬе!- 
Гег  8еуи. 


4.  А1Г  01йк  1111(1  Пп^еШкке,  (1а8 
кот!  а11е111  топ  6о11:  1с11  \\'е1сЬе  пкЫ 
гигйкке,  1Ш(1  ПеЬ  1П  те111ег  Мо111. 
\\1е  кап  Ег  т!с11  (1аип  Ьа88еи,  (1ег 
1геи  ХоШкеИег  те1п?  ]а  \\"апп  (Не 
КоШ  ат  §тб821:еп,  80  \\111  Ег  Ьеу 
т1г  8еуп. 


5.  Ке1с1111шт  ип(1  а11е  8с11а12е, 
-№38  80П81  (1ег  ^Vе11  §'еГа111,  (1гапГ 
1с11  теш'п  81пп  п!сМ  8е12е,  йа8  Ые1- 
Ье1  1и  (1ег  \^еИ.  Еп1'п  8с11а12  ИаЬ 
1сЬ  1т  Штте],  (1ег  Де8118  С11г181118 
1161821,  181  йЬег  а11е  8с11а12е,  8с11е11к1 

11П8    (ЬМ!    НеЛ'о'бП    (16181. 


Азъ  Богу  вся  вручаю, 

что  онъ  творплъ  во  мн-Ь, 
Да  я  пмъ  получаю 

души  спасеше. 
Зд'Ьсь  бо  есть  страхъ  и  страсти, 

такъ  быть  и  надобно, 
Гр1;ховные  бо  сласти 

ведутъ  в  губптельство. 

Тщалпво  помолюся 

Богу  заступнику. 
Зову  Спаса  Тисуса 

на  нужду  всякую. 
Смпрен1я  непрестанно 

прошу   ево  везд'Ь  (в  б'Ьд'Ь), 
Да  онъ  и  постоянно 

помощнпкъ  будетъ  мнк 

А  счйст1е  и  несчаст1е 

впсптъ  от  Бышшаго, 
Бея  потерплю  напасти 

и  прпзову  ево. 
Какъ  онъ  меня  оставитъ, 

любезной  МОП  отедъ? 
Б  болшой  б^д-Ь  вся  правитъ 

и  совершптъ  въ  конецъ. 

Различное  богатство 

и  всяк1я  казны 
Мое  не  есть  прпятство, 

постбптъ  не  велми. 
Казна  моя — на  вышных, 

1псусъ  Христосъ  названъ, 
Богатъ  даровъ  излишныхъ, 

Имъ  Духъ  святин  намъ  данъ. 
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6.  1Ьп  ЬаЬ  1сЬ  еш^-езсЫовзеп  1п 
те1пе8  Неггеп.ч  8с11ге1п:  8е1п  В1и1  ка! 
Ег  уег^овзеп  Мг  1П1с11  агш'з  \\''иг1пе- 
1е1п,  писЬ  йат!!:  т  ег1б8еп  уоп  е\у'§-ег 
Апо-^!  1Ш(1  Реш;  \\1е  коп1  аиГ  (11е8ег 
Егйеп  посЬ  ^го82е  ЫеЪе  8еуп? 


7.  Мип  8о11  1с11  ]шс11  егге1§'ец 
(1апкЬаг  Гиг  зокЬе  бпай:  юЬ  ^еЬ 
1п1с11  бои  ги  е1^еп  тН  а11ет,  \уа8 
1с11  ЬаЬ:  \г1е  Ег8  дтШ  ^уеНег  таскеп, 
8еу  Пип  а11'8  11е1т8"е81е111;  1с11  ЬТо111 
Шт  а1Г  гае1п'  ЗасЬеп,  Ег  шас118, 
\У1е8  111111  о'е1а111. 

8.  Атеп!  пип  и'Л!  1с11  «скИе^йеп 
с118  8с111ес111е  Ые(1е1е1п:  Негг,  йигсЬ 
Ве1п  ВЫ-Уехрейзец  1а82  т!сЬ  Ве1]1 
61^611  8еуп;  80  ЬаЬ  юЬ  аИ'з  аи!  Ег- 
(1еп,  \уа8  тюЬ  егГгеиеГ,  зсЬои:  1т 
Н1тте1  8о11  шЬ"  \уегс1е11  (Не  е\у'оге 
Опайеп-Кгоп. 


Ср.  „Ргах18  р1е1а118  теИса",  л. 
Наукъ,  I  (16.  7.  20). 


Имамъ  ево  закрыта, 

в  сердечномъ  ящик-Ь  ^), 
Того  и  кровь  пролита 

за  мя  БОТ  (ос1ег  се)  на  крест1;  -). 
Онъ  тЬмъ  хотЬлъ  изнят» 

пзъ  смерти  п  трудовъ, 
Возможно  лп  на  свЬтЬ 

быть  болшую  любовь? 

Нпжайше  поклонюся 

за  благодать  с1ю? 
Со  всЬмъ  моимъ  вручюся 

Хрпсту  Спасителю. 
Я  все  на  (о)нъ  возлагаю 

в  ползу  душ'Ь  моей, 
Зане  нань  уповаю 

по  во.тЬ  Бож1еп. 

Ампнь,  я  докончаю 

простое  п'Ьн1е. 
Дай  Господи  Тобою 

насл-Ьдствовати  мнк 
АПрская  вся  отрину  (о(1егиокпну), 

все  бо  (0(1.  зане)  есть  суета, 
На  небеси  достигну 

корону  живота. 

87 — 88,  Л?  51,  рукопись  Имп.  Академш 


27. 

Поздравительный    акростихъ 

на  имя  „Петръ  АлексЬевпчъ",  соч.  м.  Паусомъ  къ  20  апр.   1713  г. 

(0е8ап§ЬисЬ,  1767,    8.   128—130,  №  158). 

1.  ВеЁеЫ  йи  йеше    \^'е§'е,    Ш1с1  Подай  печаль,  кручину 
\уа8  йеш  Негге  кгапк!;,  йег  аИегкеи-  и  вся  пути  твоя 

81еп    Рйе^е    йезг,    (1ег    йеп    Н1тте1  Всепремудр15йшу  чину 
1епк1;  (1ег  \\'о1кеп,  ЬиП  ипс!  \\^1п(1еп  АПроправнтеля. 


1)  Вар.:  въ  сердечной  сундучекъ.  ~)  за  мя,  за  червячекъ,— чка. 


142 


аиск  \Уе^е  йп(1еп,  (1а  (1е1П  Ривг  §е- 
Ьеп  кап. 

2.  Веш  Неггеп  пшзг!  (1и  1гаиеп, 
\уепп  (11Г8  8о11  ^тоЫ  его'е11и;  аиГ 
8е1п  \^егк  тияг!  (1и  ясЬаиеп,  \\'еии 
(1е1п  \Уегк  8о11  Ье81еЬп.  МП  Вог^^еп 
1Ш(1  тН  Сгагаеп  шк!  пи!  8е1Ь81;  е12'пег 
Реш  1а821  6о11  Пии  §-аг  П1с1118  пек- 
теп;  68  ти82  егЬе1еп  зеуп. 

3.  Бет'  е\^'^е  Тгеи  ипй  Опайе, 
о  Уа1:ег,  \уе182  шк!  81еМ,  \уа8  ^и! 
8еу  о(1ег  8сЬа(1е  (1ет  81егЬИсЬеп  6е- 
Ый1;  ип(1  \уа8  Вп  (1апп  ег1е8еп,  (1а8 
1;ге1Ь81  Ви,  81агкег  НеЫ,  ппй  Ьппо-81 
гит  81апс1  ип(1  АУезеп,  \уа8  Ветет 
Ка1,11  §'еШИ;. 

4.  \^е^'  Ьаз!  Ви  аИег  \те^еп, 
ап  ПиеЬ  ГеЬП;  В1Г8  п1сМ;  Ве1п  ТЬип 
181;  ]ап1ег  8е^еп,  Ве1П  бап^- 181 1аи1ег 
ЫсЫ.  Веш  \\'^егк  кап  и1етапй  Ып- 
йегп,  Ве1п'  АгЬеП  (1а гГ  111с1й  гиЬп, 
Агепп  Вп,  \уа8  Ве1иеп  К1и(1ега  ег- 
8рп8211с11  181,  \\111  Шин, 

5.  11п(1  оЬ§'1е1с11  а11е  ТепГе!  11!е 
\уо11еп  \\ч(1ег81е1ш:  80  \\ч1ч1  (1ос11  окпе 
2\уе11'е1  Со11  п1сЫ  гигИкке  о-еЬи:  \уа8 
Ег  Ихт  уог^епопииеп,  ип(1  ^уа8  Ег 
ЬаЬеи  \у111,  (1а82  ти82  йосЪ  еМ\\с\\ 
коттеп  2и  8е1иет  2\уек  ип(1  21е1. 


Сей  возведетъ  п  правптъ- 
дождь,  ветры  II  облаки; 

Онъ  п  тебя  поставптъ 
въ  покой  отечески. 

Егда  возхочешь  счаше,х 

на  Бога  уповай; 
Же.1аешь  самовласт1я, 

Его  власть  созерцай  ^). 
Хоть  всю  душу  отрынешь  "-) 

с  печал1Ю  горкою, 
Ты  Бога  не  подвигнешь, 

точью  ■^)  молитвою. 

Твоя  любовь  усердна, 

ох  отче,  в-Ьдаеть, 
Что  душ'Ь  нашей  смертно 

и  что  ей  ползуетъ  ^). 
А  что  в  своем  сов'Ьту 

ты  мудр'Ь  заключилъ. 
То  приведешь  в  прим'Ьту, 

Ты  бо  Господь  всЬхъ  силъ. 

Различны  сут  дороги, 

теб'Ь  лишенш  н'Ьтъ; 
Держитъ  обил1Я  роги, 

твой  ход  везд'Ь  есть  св'Ьтъ. 
Твоимъ  рукамъ  и  сл'Ьдамъ 

противится  '")  нелзя. 
Колы  своим  ти  д'Ьтямъ 

возхочешъ  ^)  добрал. 

А  хоть  и  преврап1,енно 

всп  чортп  учинятъ, 
Однакож  безсомн-Ьнно 

Богъ  неидетъ  назадъ. 
О  чемъ  онъ  веселится, 

всесплныи  творецъ, 
То  прямо  привратится 

в  примЬту  и  въ  конецъ. 


1)  Вар.:  на  власть  его  зерцай=смотри.  ~)  покинешь.  •'')   опричь.    ^)  И 
что    полезнуетъ.    ^)    Поправлено:    против  итить.    ^)    желаешь. 
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6.  Ной,  о  йи  агте  8ое1с,  ЬоГГ, 
ипс1  зеу  иптегга^!:  Оой  \\1гс1  (Ис11 
а118  (1ег  НоЫс.  йа  (ИсЬ  йег  Кигатег 
р1а2:1;,  т11;  §:го88еп  биайеп  г(1ккеп: 
рг\\аг1е  пиг  (1ег  ЪеИ,  80  \у1г81  ({ц 
8с11оп  егЬИккеп  (11е  8опп  (1ег  8с110П- 
81611  Ргеи(1. 

7.  АиП  аиГ!  §'Ш  (1е1пеп1  8с11Ш0170 
ипс]  8ог^еп  §-и1е  Nас11^;  1а82  ГаЬгеп, 
\уа8  йаз  Негге  Ье1;гйЬ1  ипй  1гаиг1^ 
тасЫ:  Ыз!  йи  (1ос11  П1с11<;  Ке^'сп!'^, 
(1ег  а11е8  ГиЬгеп  8о11,  (1ои  81Ш  'ип 
Ее§'1теп1е,  ипе!  ГиЬге!  а11е8  \\(|Ы. 


8.  11ш,  Шп  1а82  Ниш  шн!  \\а1- 
1еп,  Ег  181;  е111  \уе18ег  Риг81;  ипс! 
\\1Г(1  81с11  80  уегИаИеп,  йазг  йи  (11с11 
\\ип(1егп  \уи'81,  \уа1Ш  Ег,  \у1е  Пип 
^еЬйЬге!,  т11  \уии(1егЬагет  11а1Ь  (1а8 
^ргк  Ьшаи8  ^еШЬге!,  (1а8  (Иск  Ье- 
кйттег!  Ьа1. 

9.  Ег  \у1г(1  7луаг  е!пе  \\''с11е  шИ 
8е1пе1п  Тго81  уег21е11п,  шк!  Ниш  ап 
8е1пет  ТкеИе,  а18  ЬаИ  1п  8е1пет 
81пп  Ег  (1ешег  81с11  Ье^;'еЬе11;  1Ш(1 
8о181  (1и  Гиг  ипй  Гиг    1п    Аио'81   ипй 

N6111611    8с11\УбЬбП,     80    Сга^'    Ег    111СЫ8 

пасЬ  (111'. 

10.  \^!г(18  аЬег  81с11  Ьейп(1б11, 
(1а82  (1и  Пип  1гби  уегЫе1Ь81,  80  \у1г(1 
Ег  (11сЬ  еп1Ып(1еп,  (1а  (1и'8  ага  т1П(1- 
81еп  ^1аи1)81:  Ег  уу1г(1  (1бт  Негге  1о- 


Легчися  от  кручины, 

любезная  душб! 
Надежды  ее  покини, 

прнсп'Ьбтъ  Боп>  уже, 
Да  онъ  тебя  пзбанитъ 

от  всея  темноты, 
К  тому  тебя  поставптъ 

въ  солнсчпыя  лучи. 

Елпки  суть  печали 

п  пооечен1я. 
Пусти,  чтобы  не  зъ'Ьли 

вся  силы  у  тебя. 
Нелзя  везд'Ь  быть  праву, 

хотя  самъ  правишь,  все: 
Богъ  дсржитъ  всю  державу, 

вси  править  мудрен'Ь  '*). 

К  сему  открый  сов'Ьты  ^); 

онъ  премудр'Ьйши  князь, 
Онъ  знаетъ,  какъ  ^)  влад-Ьти, 

Онъ  вышш1.  вс'Ьхъ  небесъ. 
Ты  вправЬ  удивится, 

колы  онъ  твой  сов-Ьтъ, 
О  чемъ  ты  утрудится  ^^), 

в  конецъ  все  проведетъ. 

'Вздитъ  же  онъ  не  скоро 

къ  теб-Ь  съ  ут'Ьхою, 
Едва  не  иридетъ  въ  пору, 

по  слову  ^^)  твоему: 
Но  часто  онъ  косн15етъ 

и  закрывается, 
Аки  ^'^)  не  разум'Ьетъ 

и  забылъ  бы  тебя. 

Выставптъ  же  ся  в'Ьра 

и  истина  твоя, 
То  Богъ  не  безъ  прпм'Ьра 

иомилуетъ  тебя; 


7)  Пе2)воначально:  хорошо.    »)  11сао10мъ  37.  5.   Э)  что.    ^О)  О  чем    опеча- 
лишся.  11)  Поправлено:  по  мн-Ёнью.  ^'^)  Бут'  онь. 
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8611  ТОП  йег  80  ясЬдтегеп  Ьаз!,  (11е 
(1и  ги  ке1пеп1  Ьо8еп  Ы811ег  §:е1га§'еи 
Ьав!;. 

11.  \Уо111  (Иг,  (111  К1п(1  (1ег  Тгрие! 
(111  11381.  1Ш(1  Ь-ао-з!  (1ауо11,  Ш1Т  КиЬш 
1Ш(1  Вацк-(1е8с11геуе,  (1е11  81е§'  1Ш(1 
ЕЬгеп-Кгоо:  бой  ^'М  (Иг  зеШя!  (11е 
Ра1п10п  111  (1е!пе  гесМе  Нап(1,  шк! 
(1и  8111^81;  Рге11(1еп-Р8а1теп  Бет,  (1ег 
(1е1п  Ье1(1  §'е\\'ап(11. 

12.  МасЬ  Е11(Г  о  Негг:  тасЬ 
Еп(1е  аи  а11р1'  11118гег  N0(11:  81агк 
1Ш8ге  Ри82  1111(1  Нап(1е,  11П(1  1а82  Ы8 
ш  (1еп  То(1  и118  а\\ге\Ь  Ве1пег  РПе^'е 
1ШЙ  Тгеи  етрГоЫеи  веуп;  80  ^еЬеи 
ип8ге  \^е^е  ^е\У182  гит  Н11шпе1  еш. 

(Р.  (1ег11аг(11.    |  1676). 

Ср.  „Ргах18  р1е1а118  теИса",  л. 
Академ1п  Наукъ,  I  (16.  7.  20). 


Онъ  возметь  тяжалину, 
тебя  освободптъ  ^^), 
И  в-Ёры  сей  кончину  ^^) 
[въ]  ^^)  блаженство  прнвратитъ. 

Иди  избранно  чадо. 

Се!  мзду  и  честь  твою  ^^). 
Къ  теб-Ь  воскликнетъ  стадо 

всЬхъ  в'Ьрныхъ  съ  радостью. 
Богъ  самъ  теб-Ь  дастъ  ва1а   ^'') 

во  правую  твою, 
А  ты  ВС  ноешь  святая 

Хрпсту  Спасителю. 

Чини  конецъ,  о  Боже! 

конецъ  всея  б-Ьды, 
Намъ  уготови  ложе  ^*^) 

во  престав.1ен1и. 
Межъ  симъ  кр^пи  намъ  ноги, 

ходить  пристойно, 
Такъ  нашя  вся  дороги 

ведутся  на  небо. 

88  об. — 90  об.,  Л»  52,  рукопись  Имп. 


28. 
Ода  на  торжественный  в ъ  Ь з д ъ  Петра  В.  в ъ  1714  г. 
„Тр1умфалнон  вход  его  царскаго  велпчест  |  ва,  Петра  Перваго  Велик1я 
Рос1п  I  императора  !  въ  царствующемъ  граде  Санкт  Петербург'^  |  в  9  сен- 
тября учпненой  сквозь  торжествен  {  ная  врата,  построена  |  для  разныхъ  на 
шведовъ  въ  1714  году  \  полученныхъ  поб'Ьдъ,  яко  |  для  поб^Ьды  у  Вазси 
во  Фин.11янд1и  в  19  февраля  |  для  взят1я  острова  Аланда  и  кр'Ьпостп  Пы- 
шлот  I  а  особливо  для  ради  морской  впктор1п,  еже  |  великодержавн1;йш1й 
государь  в  чин-Ь  |  шаутъ-бей-нахта  бывш1й  п  на  швед  |  скоп  флотъ  у 
Ангы  в  С^нусЬ  I  ботн1комъ  счастливо  держа.11ъ". 

1.  Небесная  рука  намъ  в  пстинЬ  чудесна, 

великой  шаутъ  бей  нахтъ  уже  ся  возвратилъ, 

1^)  И  свободитъ.  ХоЬ.  8.  36.  Щ  К  теб-Ь  вЪры  кончину.  Щ  Опущено  по 
очевидному  недосмотру  при  исправлен1и  текста.  ^^)  Первоначально:  „бери 
почесть  твою-,  отсюда  ошибочный  падржъ  и  вь  исправленпомъ.  1")Х.  р1.: 
ХоЬ.  12.  13.  18)  1о11.  14.  2. 
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Хоть  недругъ  учпнплъ  задержки  й  мЬста  т-Ьсна, 
а  нашъ  11рао111  вся  ыонштры  поб-Ьдилъ. 

2.  Эолъ  п  д-Ьтп  съ  нпмъ  крыла  ему  прпслалп 

онъ  счастливо  прошелъ  чрез  С\-рть  и  камензе, 
Какъ  час  п  случаи  ему  в  пору  с1ялн 

такъ  онъ  п  совершплъ  свое  нам1;рен]е. 

3.  Марсъ  со  М1нервою  ему  везд-Ь  провбдникъ, 

сов'Ьтнпкъ  в-Ёрноп  и  другъ  искусной  былъ, 
Чтоб  онъ  на  путь  и  в  сл1>дъ  Алк1дова  охотнпкъ, 
в  свопхъ  же  д'Ьахъ  всёхъ  незлббиво  юдилъ. 

4.  Самъ  непр1ятель  же  ево  и  похваляетъ, 

что  государъ  единъ  вся  терпитъ  тяготы. 
Будь  Атласъ,  на  прпкладъ  Воговъ  вся  управляетъ, 
сквозь  ОКИ  же  своп  смотритъ,  что  д15латп. 

5.  В  болшихъ  потребахъ  онъ  самъ  наперед  явится, 

НИ  самоугод1я,  ни  на  покой  смотря. 
Но  видптъ  вся  перод,  потомъ  и  поучится, 

учитъ,  коммандуетъ,  велитъ  и  правитъ  вся. 

6.  Его  же  мужествомъ  намъ  прислана  ноб'Ьда, 

земля  да  море  есть  ему  позорище; 
Всегодно,  да  ему  безсмертна  честь  прпм^та, 
покои  же  и  миръ  будетъ  пристанище. 

7.  Ор'йлъ  ничтожныхъ  мухъ  никако  поимаетъ, 

а  нашъ  ор'Ьлъ  ил^нилъ  от  сильных  храбраго, 
Слонъ  гордый  прежд  сего  и  дикой  познаетъ  1), 
поклономъ  господа  и  царя  своего. 

8.  Кому  и  н'Ькогда  такая  честь  припала, 

что  в  601;  шаугь  бей  нахтъ  в  полон  от  ково  взят, 
Не  слышано  нигд-Ь,  ]стор1я  умолчала, 

до  сего  дня  ищемъ,  а  в'бдомости  н'Ьтъ. 


^)  -Слонъ  значить— взятый  фрегатъ,  на  которомъ  шаут  бей  пахп,  гос- 
подин!, фонъ  Эреншильдъ  коммандовалъ".  Щтмгочатв  Пщ/са. 

10 
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9.  Пр1ймите  сей  тр1умфъ  в  пр1ятеой  авантажи, 
онъ  самъ  бо  такова  недруга  одол-блъ, 
Которъ  2)  громъ  и  дымъ  дыхалъ  в  галеры  наши, 
свопхъ  же  первое  насъ  на  мори  им'Ьлъ. 

10.  Не  помнить  страшнаго  себ-Ь  боя  в  Украйн-Ь, 

чимъ  наше  дарство  все  пхъ  взятых  сполнено, 
Что  тамъ  изрядные  его  убиты  войни, 

да  поле  трупомъ  их  все  есть  навожено. 

11.  И  видится,  что  онъ  недругъ,  забывъ  уроны, 

в  осадсхъ,  ихъ  же  царь  и  государь  имъ  сла.чъ, 
Егда  онъ  нпзложи.дъ  и  ст15ны  й  легеоны, 

в  том  пылью,  порохом  и  кров1Ю  ся  замралъ. 

12.  Однакожъ  трудъ  таковъ  превел1ю  Государю, 

коли  онъ  самъ  прпбывъ,  все  еже  тяжало, 
То  умомъ  поб'Ьдит,  по  Бож1Ю  же  дару 

преможетъ,  что  пнымъ  не  можно  есть  З'Ьло. 

13.  З-Ёло  дивптельно  во  близости  смотр-Ьти, 

какъ  Преображенские  со  семеновскими, 
В  прпм'Ьръ  полковника,  повелены  ходити 
на  мори  и  земл'Ь,  на  непр1ятели. 

14.  Не  отстрашаютъ  пхъ  ни  бомбы,  ни  гранаты, 

ни  протпвлен1е,  ни  старых  шведовъ  рать, 
Ни  Ватерангъ  глава  съ  инымп  супостаты, 

нападкамъ  ихъ  (нашихъ)  безсилны  вси  стоятъ. 

15.  Такъ  небо  прпскорп  благословляти  царя 

1  мужествомъ  везд-Ь  препровождать  ево, 
Духъ  бо  и  ВЫП1Ш1Й  умъ  С1яютъ  СЪ  государя, 
т'Ьмъ  болши  умны  суть  подданые  его. 

16.  Коли  такъ  счастливы  уже  С1и  начатки 

кораблямъ,  ихъ  же  онъ  себ'Ь  построилъ  самъ. 
Сколь  болш-Ь  счастливи  не  будут  пред  достатки 
на  см-Ёхъ  завистникам  и  непр1ятелямъ. 


2)  Очевидно  описка  вм.:  „который". 


;; 
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17.  Межъ  спм  мы  воспоемъ  с]Ю  царскую  по61;ду 

п  празднуемъ  в  той  день  тр1умфъ  достойно. 
Да  будетъ  ведомо  фамбю  всему  св-Ьту: 
Рос1а  дня  сего  упомнптъ  радостно. 

18.  При  томъ  тр1умф'Ь  же  царпца  умножаетъ 

намъ  радость,  рождшая  над'Ьжду  дала  вновь. 
Будь  Боже  похваненъ,  да  царство  получаетъ 
во  время  же  своё  еще  нас.1'ЬднпкоБъ. 

Рукоп.    Акад.    Наукъ,    11   (^^^^),  стихотворен1е  5-е. 


г. 


о,  I. 


1^)- 
Л.  5.  С  п  о  ръ    д  у  шп    п    т"!;  л  а. 

Душа.  Ахъ  горе  мнЬ,  ахъ  б'Ьда!  что  д'Ьлат  не  знаю, 

въ  скверном  гЬл'Ь  живучи,  горко  воздихаю. 

Предлежит  погибель  мн-Ь,  адъ  на  мя  з'Ьваетъ, 

врагь  д1яволъ  день  и  нощъ,  лестно  искушаетъ, 

Дабы  в'  сЬть  свою  словит  неусыпно  тщится, 

обходит  какъ  лют1й  левъ,  рыкаетъ,  ярится. 

Т1>ло.  А  чегожъ  ты  такъ  душе,  коснпшъ  на  молитву? 

не  позналась  ты  еш.е,  враж1Ю  ловитву. 
Не  впд-Ьлаль  ты  еще.  каковые  сЬти, 

врагъ  полагает  теб'Ь,  какъ  бы  уловити? 
И  ловилъ  ужъ  многократъ,  лови.тъ  окаянну, 

как  во  гроб'Ь  на  одр'Ь,  спящу  отчаянну. 
Ты  сппшъ,  онъ  всегда  не  спит,  ловит  тебе  тщится, 

спящаго  жъ  кого  ловит,  не  трудно  то  зрится. 
Спящъ  пойти  обороном  никогда  не  может, 

спящей  к  теб'6  душе  кто  уже  поможет.  || 
об.  Богъ,  но  ты  всегда  его  много  прогн'Ьвляешъ, 

когда  сердца  чистоту,  грЬхмп  оскверняешъ. 
Богъ  источникъ  чистоты,  любить  добродЬтель, 

.тюбит,  кто  точный  его,  закона  хранитель. 


1)  Въ  нашемъ  первомъ  ыолномъ  издан1п  пронзведон1й  о.  Некраше- 
вича  стихотворен1я  издаются  по  рукописи  Имп.  Публ.  Библютеки  0.  XVII, 
Л"  175.  бывшей  Кибальчпча.  Подробности  о  вей  см.  въ  изел-Ьдованш. 
При  пздан1и  надстрочный  буквы  введены  въ  строку,  ничего  не  прибав- 
лено, кром-Ь  знаковъ  преп1шан1я  кое-гдъ  въ  коицЪ  стиховъ;  въ  средин* 
стиха  сохранены  запятыя,  которыми  Некрашевичъ  обозначалъ  цезуру. 
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Любить,  кто  теплу  пред  нпмъ  молбу  проливает, 

то  и  от  врага  того  кр'Ьпко  защии;ает. 
Кто  жъ  удаляется  самъ  от  его  защити, 

тотъ  не  может  никогда,  от  врага  пзбптп. 
А  ты  естли  хочъ  не  быть,  во  вражгей  сЬти, 

то  мои  пр1йми  душе,  за  благо  сов'Ьти. 
Встань  от  одра  и  внимай,  что  Пауелъ  говорит, 

да  осв'Ьтить  тя  Хр1стосъ,  да  врагъ  неуловит. 

Душа.  И  чтожъ?  что  ты  т'Ьло  такъ,  расширилось  в  слов-Ь? 

ты  ыожешъ  прежде  мене,   быть  в'  врага  на  лов15. 
Ты  укоряешъ  мене,  а  я  собой  чиста, 

от  всЬх  гр'Ьховъ,  но  в  теб15,  стала  ль  я  нечиста?  ^) 
Я  всегда  Богу  служит  рада  и  желаю, 

но  в  теб'Ь,  какъ  бы  в  турм'Ь,  горко  воздихаю. 
Что  воспятило  ты  мн1;,  служит  Богу  в1;рно, 

воспятило  молитись,  мн'6  нелпцем'Ьрно.  || 
л.  6.  Я  бъ  стала  на  молитвах,  да  ты  несогласно, 

иного  дня  правило,  оставишъ  напрасно. 
И  погожъ  за  сном  твоим,  не  всп-Ьешъ  исполнит, 

иной,  будешъ,  день  и  нощъ  о  сует'Ь  мо-ивит. 
Забпвъ,  что  Хр1стосъ  сказалъ,  утром  не  пектися. 

скорбишъ,  куда  в  нищег]^  утро  обратится, 
Скорбишь,  что  не  им'Ьешъ  способности  к'  д15лу, 

а  еще  к  тому  давно  потеряло  силу. 
Копати  ужъ  не  можешъ,  просити  стидишся, 

гд'Ьжъ  что  взят,  какъ  заробить,  в'  конецъ  разорится. 
Сихъ  и  подобних  суетъ,  наполнивсь  вышъ  м'Ьры, 

оставляешь  правило,  колеблется  й  в'  в'Ьр'Ь. 
И  такъ  ты  само  всегда.  Бога  прогн'Ьвляешъ, 

на  мене  жъ  тую  вину,  напрасно  слагаешъ. 

Т'Ьло.  Постой  же,  постой  душе,  когда  такъ  говоришъ, 

Трудно  со  мною  теб-Ь,  вить  не  переспоришъ. 
Вспомяни  1якова,  апостола  слово, 

вотъ  я  с  ним  тотчасъ  теб'Ь,  на  отв'Ьтъ  готово. 
Т'Ьло  безъ  духа  мертвб,  чтожъ  уже  такому, 

можеть  лп  мертвъ  благо  ль  зло  зд'Ьлат  что  живому?  || 


2)  Сл'Ьдуетъ  м.  б.  читать:  сталась. 
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об.  Ты  жива,  ты  вЬчна,  ты,  ты  владкшъ  мною, 

я  безъ  тебе  не  могу  двпгнуть  п  рукою, 
Ты  мной  орудуепп>  такъ,  какъ  бы  инструментом. 

инструментъ  же  сам  ничто,  ни  одним  моментом. 

Душа.  Не  .тгп  гЬло  на  мене,  я  вить  есмъ  духовна, 

духовных  илодовъ  ищу,  от  Паула  верховна  ^), 
Апостола  счисленных,  всЬхъ  хощу  им1>тн, 

чтобъ  достойная  была,  в'м1;ст{;  с  Хр1стом  быти. 
А  ты  т'}?ло  от  земли,  к  земл-Ь  й  ирил'Ьпилось, 

п  земных  вс'Ьх  нечистогь  полное  явилось. 
Ярости,  распри,  вражди  и  других  иодобныхъ, 

обяден1я,  пянства,  п  симъ  также  сродныхъ: 
Унын1я,  л1;ности,  еще  и  зв-Ьрока  гнЬва, 

самолюб1я,  соблазнъ,  рвен1й,  слова  лжива; 
Зависть,  долгая  злоба,  разжжен1е  плоти, 

сочпсляет  ужъ  тебе,  в'  безсловесни  скоти. 
Осужден1е  людей,  ненависть  проктата, 

сластолюб1е,  вино,  есть  теб15  за  брата. 
Словомъ:  вс'Ь  страсти  в'  теб'Ь,  жилпще  им-Ьготъ, 

кои  осквернивъ  всего,  совсЬмъ  одолЬютъ. 
л.  7.  Одол'Ьли  жъ  ужъ  и  такъ,  о  какъ  ты  нечисто! 

какъ  згибп11й  смердящ1й  иесъ,  сквернишъ  всяко  м'Ьсто. 
Гр'Ьховна  безъ  числа,  наиолнилось  смрада, 

что  и  мн'Ь  жит  ужъ  в'  теб-Ь  не  лучше  от  ада. 
Рада  бъ  я  в'  одпнъ  моментъ,  съ  тобой  разлучитись, 

дабы  с"  Паулом  ко  Хр1сту,  скоро  преселитись  •^), 
Чтобъ  хоть  и  поневол'Ь,  чимъ  не  согр'Ьшила, 

Его  же  люблю  Хр1ста,  чтобъ  не  оскорбила. 
Но  горе  неп],астной  мн'Ь,  запертой  в'  темниц-Ь, 

едва  могу  возвести,  на  небо  з'Ьнпци. 
Возднхаю  ко  Хр1сту,  но  н'Ьтъ  оттоль  гласа, 

нада  чтось  еш,е  пожпт,  пождат  смерти  часа. 
Нада  хоть  и  нерада,  рада  бъ  улетЬти, 

чтобъ  вм'Ьст'Ь  с'  тобою  болшъ,  к'  Богу  не  гр'Ьшити. 

Т'Ьло.  Что  ты  говоришъ  душе,   и.1ь  забила  тое, 

что  пршмутъ  вс'Ь  по  д'Ьлом,  благо  или  злое?  ^) 


3)  На  полЪ:  „к'  Галат.  Л^  22,  23".     ^)  На  пол*:    „2    кор.:    V,    18,    Фи- 
лип. I,  23".  5)  „2  кор.:  V.  Ю". 
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И  какъ  же  предстанешь  ты,  судищу  Хр1Стову, 

гд'Ь  страхъ,  гд15  ужасъ  великъ,  сущу  неготову? 
Не  думай,  не  думай  ты,  оправдптся  мною, 

что  я  гр'Ьшно,  а  не  ты,  вить  вм'Ьст'Ь  с'  тобою    . 
об.  Гр-Ьшило,  я  признаюсь,  да  и  ты  неправа, 

обомъ  равно  предлежит,  мука  или  слава  ^У 
Знаю  бо  и  я  '^то  предстат,  обоим  нам  треба, 

какъ  пршдетъ  возбуждали,  трубный  гласъ  изъ  неба. 
И  такъ  лучше  когда  хочъ,  гр15шили  обое, 

обоежъ  и  покаймось,  да  уб1;жим  злое. 

Душа.  О,  пожалуй  т^ло  такъ,  непрем'Ьни  сдбва, 

я  к   тому  давно  уже,  подл'Ьнно  готова. 
Зд'Ьлаймо  жъ  мы  тое  такъ,  пакта  затверд1;мо, 

в  коих  на  духъ  воеват,  плоти  откаж15мо. 
И  такъ  добрая  д'Ьла,  начн-Ьмо  творити, 

чтобъ  гн'Ьвна  Бога  могли,  за  гр'Ьхъ  умолити. 
В'пред  же  гр-Ьха  какъ  зм1я,  уб-Ьгат  потщ'Ьмся, 

будмо  осторожни  в'  том,  всегда  нел'Ьн'Ьмся. 
Памятствуймо  мы  всегда,  посл'Ьдных  четпри, 

чтобъ  соблюдались  в'  гр'Ьхи,  забродит  вышъ  м-Ьри. 
Смерть  судъ  посл-^дный  минуть,  никому  не  можно, 

геену  или  царство,  это  есть  не  ложно, 
На  смерть  убо  всякой  день,  должни  быть  готови, 

на  судъ  во  отв'Ьтъ  отсель,  собрать  д'Ьла  нови, 
л.  8.  Геенск1й  же  слезами,  пламень  угасЬмо, 

а  царство  небесное,  много  возлюб-Ьмо. 
И  чтобъ  получит  его,  обое  мол15МСЯ, 

на  небо  руки  возд'Ьвъ,  горко  прослез'Ьмся. 

Согласная  о  б  о  и  х  ъ  молитва. 

Отче  нашъ  пренебесный,  твоя  воля  с*  нами, 

всегда  да  будет,  такъ  же,  влад-бет  сердцами. 

Имя  да  святится  в'  насъ,  и  царство  да  пр1йдетъ, 

да  сЬтью  лукавш  врагъ,  болшъ  насъ  не  об1йдетъ. 

Оставъ  нам  наши  долги,  да  й  мы  оставляем, 
избавъ  от  лукавых,  да  тя  прославляемъ, 


6)  ,1оан:  V,  29—25;  2  кор.:  Л",  10^ 
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Даждь  нам  х.тЬбъ  небесный  твои,  всегда  чисто  ястп, 

да  омер.тЬютъ  отсель,  всЬ  м1рск1е  сласти. 
Везъ  тебежъ  неможемъ  мы,  твое  то  есть  д'Ьло, 

очистит  т-Ёло  от  сквернъ,  зд'Ьлат  какъ  сн'Ьгъ  б'Ьло. 
Душу  жъ  освятит  себ'6  в'  покоище  в'Ьчно, 

и  жпт  в'  ней  какъ  бы  в'  неб'6,  всегда  самолично, 
О  Боже  зд-Ьдай  С1я,  прил'Ьжно  молюся, 

да  азъ  славы  твоея,  вв'Ькъ  онъ  насыщуся, 
Яко  твое  царство  есть,  и  сила  и  слава, 

да  введет  в'  оное  насъ,  твоя  рука  права. 

Сложенъ  ]773  году  августа 
посл1;д.  числъ,  переписанъ 
•  1781  году  августа  24. 


л.  8  об.  Ппсмо    написанное   к'    1вану   Фил-Ьповичу  ^). 

Напрасно  между  людми,  тое  слово  сливетъ, 

что  попъ  что  видит  в'  людей,  тотчасъ  в'  карманъ  берет. 
Ибо  не  везд'Ь  оно,  силу  ту  им-Ьетъ, 

Собственнаго  бо  другой,  защитить  несы-Ьеть. 
А  чтобъ  чуждое  что  взят,  то  во  вся  опасенъ, 

и  людск1й  бо  иоговоръ,  честнымъ  всегда  страшенъ. 
Вашець  же,  видно,  не  попъ,  такожъ  ни  иоповпчъ, 

но  совсЬмъ  простъ  челов'Ькъ,  1ванъ  Фил'Ьповнчъ 
Да  не  простую  должность,  на  себя  пр1ймаешъ 

и  завременно  уже,  д'Ьйствоват  всчинаешъ. 
Ахъ  какъ  кажется  веема,  знатной  тотъ  прибитокъ 

себ'Ь  что  нибудь  взымат,  другпмъ  дать  убитокъ. 
Когда  бъ  толко  всякому,  тое  д'йлать  волно, 

иромысленниковъ  такпхъ,  было  бы  доволно. 
л.   9.  Но  многпмъ  когда  не  гр-Ьхъ,  то  стидъ  возбраняетъ: 

гЬмъ  чуждаго  присвоить,  всякой  не  дерзаетъ. 
Когдажъ  случится,  в'  кого,  взявши  потеряти, 

безъ  тре6ован1я  тогь,  тп1,птся  отдавати. 


1)  Полное  заглав1е  этого  и  слЪдуюпщхъ  стихотворенШ,  съ  библ!огра- 
фпческимп  прпмьчан1ями,  см.  выше,  въ  пзсл'Ьдован1п. 
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Вашецъ  же  какъ  мало  кто,  в'  дому  с  насъ  случился, 

взялъ  еато  мой  каламаръ,  чтобъ  там  и  залился. 
На  прошеше  жъ  о  том,  ни  мало  взыраешъ 

да  какъ  на  поданного,  с'  гордостью  рыкаешъ. 
Думалъ  же  я  что  граб'Ьжъ,  за  панщину  взято, 

да  на  тожъ  есть  десятнпкъ,  того  бы  послато, 
А  не  самому  ходит,  граб'Ьжъ  в'  меня  братн; 

когда  не  посланъ  слуга,  ни  сталъ  иановати. 
Да  еще  жъ  знать  позабплъ,  кнпгъ  в'  позыку  взяти, 

будто  прочитат,  а  мн-Ь,  чтобъ  болшъ  невидати. 
Им'Ью  я  тестаментъ,  лЬтописъ  ростовск1й, 

библ1Ю  священную,  малъ  трудъ  богословск1й 
И  друг1е  книжицы,  когда  хочешь  взяти, 

Пршдп  разв'Ь  какъ  сами,  мали  будуть  в'  хат'Ь,  || 
л.  9  об.       И  скажешъ  что  потеря.1ъ,  что  мн'Ь  можешъ  зд'Ьлат? 

я  платить  ненам'Ьренъ,  изволь  тое  в15дать. 
О  хорошъ  такой  отв'Ьтъ,  толко  безиолезный; 

многимъ  былъ  посля  за  то,  конецъ  почти  слезный. 
Не  чернильница  моя,  мене  принуждала, 

чтобъ  рука  моя  с1е,  к'  теб-Ь  написала, 
Но  слова  твои  и  нравъ,  гордостью  надменный: 

Ставишъ  что  я  предъ  тобой,  совсЬмъ  вничиженный. 
Гордился  сказать,  прости,  я  хочу  откупить, 

Отв^чадъ  бы  я,  изволь,  себ-Ь  в'  томъ  не  трудить. 
И  такъ  бы  оно  было,  по  честныхъ  примеру, 

спхъ  бо  то  должно  всегда  навикать  манеру. 


.л.  10.     Писмо    написанное    к'    отцу    х1рсен1ю    Крпн'1;цкому. 

М[о]сц']Ь  отче  Арсен1н,  з'  своей  госпожею 

радуйтеся  на  в-Ьки,  со  всею  семьею. 
Не  думалъ  я  никогда,  им'Ьть  что  им-Ью, 

донел'Ьже  в'  гроб'Ь  самъ,  нещастпв1й  поч1ю. 
Но  промысленнпкъ  ХрГстосъ,  содержай  рукою 

обширность  св'Ьта  сего,  пек1йся  жъ  и  мною, 
Когда  время  ужъ  пришло,  милость  мн15  явити, 

псполнилъ  что  и  хот'Ьлъ,  со  мной  сотворити. 
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О  непсчетни  судбы!  О  благость  премнога. 

не  погпбнетъ  никогда,  надежда  на  Бога. 
Я  журился,  что  убогъ,  а  им'Ью  д-Ьти, 

время  жъ  люто,  гд'Ь  что  взят,  чимъ  же  ихъ  снабд'Ьтп; 
Но  Господь  творецъ  в-Ьковъ,  все  то  во  благое 

благост1ю  устроилъ,  употребль  па  тое 
л.  10  об.     Отца  Арсен1я,  мнЬ,  любезнаго  брата 

да  1рпну  госпожу,  коимъ  и  утрата 
Мила  для  меня  была,  о  Боже  что  это? 

От  тебе  зависит  все,  д'Ьло  твое  всё  то. 
Ты  то  вдохнулъ  в'  ихъ  сердца,  духа  иресвятаго, 

дабы  мбглп  подкр-Ьпить,  меня  немощнаго. 
Он  1  жъ  усердно  твло,  волю  исполняли, 

А\ъ  в"  над^^н^ст.IXI.  моихь,  сколко  помогали. 
Вл-,!;дь  же  нлг.дмю  с'нс'бссъ,  возда.кдь  имъ  за  тая, 

изле11  на  нпхъ  с'высоты,  вся  твоя  благая. 
Они  надъ  нами  твою,  сотворили  волю: 

даждь  же  п  ихъ  д-Ьтямъ  всЬмъ,  щастливую  долю. 
Воздаяше  всегда,  от  тебе  такое — 

подобнпмъ  подобное,  награждать  благое. 
За  любовь,  твою  любовь,  будешъ  имъ  являти, 

за  милость  будешь  и  ты,  объ  них  промышляти. 
А  наконецъ  введи  ихъ,  в'  царств1е  небесно; 

Молю  тя  владико  всЬхъ,  ей  ей  ей  нелестно, 
л.  11.  Не  им'Ью  я  сребра,  ни  драгости  злата 

Чемъ  бы  должна  быть  моя,  за  вся  вам  заплата. 
Но  вы  того  от  меня,  несхотЬлп  сами 

быт  же  сердцу  моему,  разлпту  предъ  вами. 
Похвалны  С1я  стихи,  ир1йм'Ьте  в'  заплату, 

сими  ктаняюсъ  я  вам,  любезному  брату. 


4. 

л.  11.  Ярмарок  ъ. 

Хвилонъ  и  Хвескб. 

Хвил.:  Оже  дай  здоровъ  Хвескб,  що  ты  ярмаркуешъ? 
що  добре  тутъ  продаешъ,  або  що  купуешъ? 

Хвес:  Та  мовчп  бра  Хвилоне,  продавъ  свою  клячу, 
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Хвпл.:  а  ну  бра,  за  що  ты  збувъ,  ту  шкуру  собачу? 

Хвес:  Та  оцце,  за  повъ  пета,  пзопхнувъ  насплу, 

аделе  куппвъ  соб-Ь,  за  повъ  шта  кобылу.  Ц 

об.   Хвпл.:  Яжъ  тоб'Ь  давно  казавъ,  год-Ь  въэ  ^)  держати, 
с15на  збвсбмъ  невкуспть,  и  стала  хромати. 

Хвес:  Э  добре  бра  що  тоб-Ь,  усюдн  шанцюе, 
усякъ  не  лпха  хоче,  колп  що  купуе, 
Да  не  всякому  пандитъ,  хочъ  п  переплатпшъ, 
не  тЪко  не  заробишъ,  але  ще  й  утратпшъ. 

Хвпл.:  1о  да  се  жъ  ты  якъ  бачу,  т15лко  праштикуешъ, 

все  гнетесся,  а  досыть,  добре  й  ты  гандлюешъ. 
А  чи  въэ  пакъ  ты  продавъ,  волн  генъ  онъ  тш? 
колп  Е'Ь,  продай  мпн'Ь,  даромъ  що  с.леп1и. 

Хвес:  Та  продать  не  дару^а,  колибъ  безъ  утратп, 

щобъ  не  грызли  головы,  ма  ж-Ьнка  ке  матп. 
Дай  хпба  що  я  кау,  бо  въэ  жъ  то  тягучи, 
хнбй,  тоб*  бра  куме,  пзбреше  сынъ  сучш. 

Хвпл.:  Та  ну  въэ  год'Ь  тоб*,  зо  мною  калякать, 

лучче  продать,  н'Ь  жъ  па  пхъ,   гледечи  да  й  плакать. 

л.12.Х"вес:  Алежъ  бо  то  въэ  и  ты,  баз1Ькаеп1ъ  дурно, 

то  въэ  далибу  мин-Ь,  ажъ  на  серц-Ь  нудно. 
Коли  каэшъ,  дакъ  кап,  тай  будемъ  сватами, 
пехай  таки  ще  род'н'Ь,  прибуде  мижъ  нами, 

Хвпл.:  Ну  вступпжъ  за  повштад'цять,  дакъ  будемъ  платитп, 
колибъ  тЬлко  годились,  у  плуз'Ь  робпти. 

Хвес:  Куме!  слухай,  зъ  мопхъ  рукъ,  щаст1е  тоб15  буде, 
вони  дуже  робочп,  пехай  кауть  люде. 

Хвил.:  Спасибу  жъ  тоб-Ь  куме,  нумо  жъ  ппть  гор'Ьлку, 
та  ще  треба  землею,  стерти  воламъ  спинку. 
Вип1п  же  свату  до  дна,  щобъ  воли  орали. 

Хвес:       отъ  такъ  свату  в'гору  хвпсь,  щобъ  тоб'Ь  брикали. 

1790  году  аугуст  20. 


1)  Проф.  Н.  И.  Петровъ  читаетъ:  воюе  (?). 
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л.  12  об.  Писмо 

к'    н'Ькоторымъ    гостямъ    ппсанное. 

Любезе1е  NN  и  NN,  наши  пр1ятелп 

и  мы  всегдашн1е  вамъ  доброжелатели. 
В'  вечеру  забитой  клпнъ,  самъ  вппасть  не  можетъ, 

пока  подобной  другой,  ему  не  поможетъ. 
А  какъ  вибпвать  его,  треба  потрудптпсь; 

самому  жъ  трудно  дакъ  с'  кимъ,   развЬ  бъ  согласитись. 
Павелъ  з'  семьею  да  вы,  зволте  помагати: 

оно  хоть  важно  да  то,  не  довбню  махатп. 
Числа  въ  кнпжц'Ь,  м-Ьсяца  жъ,  что  свЬтптъ  изъ  неба; 

писалъ  пзв'Ьстный,  зачЬмъ,  пояснять  не  треба. 


6. 

л.18об.  йспов'Ьдь   1789   года  февраля — дня. 

Духовникъ   к'  кающемуся   челов'Ьку. 

Се  чадо  духовное,  Богъ  зд'С  есть  предъ  нами. 

толико  оскорбленный,  напшмп  гр'Ьхамн. 
Колик1я  ты  гр'Ьхи,  чувствуешъ  собою, 

сотзоренныя  предъ  нпмъ,  вражьею  злоббю? 
Обяви  безъ  утайки,  мали  и  велики, 

всегда  бо  мы  гр'Ьшнп  всЬ  яко  челов'Ьки. 
Разъ  что  либо  зло  сказать,  зд'Ьлать  и.1ь  помыслить, 

в'Ьчно  а  то  жъ  все  гр']Ьшимъ,  что  и  неисчислить. 
Беззакон1я  всегда,  творимъ  хоть  неради, 

а  не  каявшись  за  то,  быть  должно  во  ад"!;. 
Я  пастиръ  души  твоей,  не  скрып  предо  мною 

ничего,  чимъ  когда  Богъ,  оскорбленъ  тобою. 

Испов'Ьдаю1Ц1йся  челов'Ькъ. 

Що  жъ  я  коли  зогрешу,  я  не  такъ  якъ  люде, 
ш,о  ИНШ1Й  ледаш,о,  да  й  ще  звягать  буде. 
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л.  19.  А  я  х.тЬба  да  солп,  незбавпвъ  н15кого;  || 

а  б'Ьлше  якихъ  грех'Ьвъ,  нечуюсъ  нпчого. 
Горую  да  б'Ьдую,  хочъ  хл-Ьба  не  маю, 

а  наколи  н-Ького,  я  не  позываю. 
Ой  чи  я  жъ  бы  б-ЬдоваБъ,  якъ  теперь  б'Ьдую, 

якъ  бы  хот-Ьвъ  грешптп,  занять  речъ  чужую. 

Духовникъ. 

Духовнпкъ  я  нын'Ь  твой,  скорблю  я  тобою 

что  ты  не  то  говорпшъ,  что  треба  со  мною, 
Укралъ  когда  что  нпбудь,  хоть  бы  п  малое, 

то  уже  п  согрЬшплъ,  будетъ  казнь  за  тое. 
Ходить  в'  церковь  лЬнплся,  а  ходплъ  за  д-бломь, 

божплся,  дурно  К.ТЯЛСЯ,  душею  и  т-Ьломъ, 
Обманулъ,  п  осудплъ,  пян1й  былъ  безъ  м'Ьры, 

ни  праздника  ни  Бога,  не  зналъ  ты  ни  в-^ры: 
ВсЬ  гр-Ьхи  сжЬло  твори.1ъ,  но  не  звалъ  гр'Ьхами... 

убойся  Бога,  скажи,  се  Богъ  между  нами.  || 
л.  19  об.      Ничего  тапть  нредь  нимъ,   отнюдъ  невозможно 

ни  помысна,  ни  д'Ьла,  а  нп  слово  ложно. 
Испитуяй  сердца  Богъ,  вся  видитъ,  вся  знаетъ, 

гр15Шшшовъ  и  временно,  и  в15Чно  караетъ. 
Кающася  жъ  гр'Ьшника,  прощаетъ  во  в-Ьки, 

простить  и  твои  гр1;хи,  хотябъ  и  велики. 
А  ты  покайся  отъ  вс'Ьхъ,  престань  впредь  гр'Ьшити, 

то  по  смертп  со  Хрштомь,  будешь  в  неб'Ь  житп. 

Дух[овнпкь]  къ  жёнщин-Ь. 

Говори  жъ  еще  и  ты,  что  ты  согр'Ьшпла, 

чпмъ  случайно  и  когда,  Бога  оскорбила. 
Различит  суть  гр-Ьхп,   многи  п  велики, 

кокмъ  повинти  всЬ,  жени  й  челов-Ьки. 
■Ьздила  .Т1ь  когда  везд'6,  ворожкн  пскати, 

щастливое  м-Ьсто  бь  знать  на  постройку  хатп. 
Шутки  кощунные  .ть  ты,  в'  весЬлляхь  творила, 

иль  и  больше  чимь,  скажи,  и  какь  ты  гр-Ьшила? 

Женщина.  || 

л.  20.  Н-Ь,  очченку  я  чесна,  й  роду  не  такого, 

якъ  иншее  бувае,  матки  й  оцця  злого. 
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А  мене  бо  накчилн,  отецъ  муй  и  мати 

колядувокъ,  II  щедрювок,  //  1)  Бога  зухваляти. 
Гов'1:ю  я  що  року,  пятюнку  таную, 

н'};  'Ьмъ,  нЬ  п'};ю,  н1;  роблю,  до  вечора  в'  тую. 
Отъ  брпзнуло  на  губу,  якъ  сыръ  одкидала: 

чого  я  не  робпла,  ввесь  ротъ  полоскала... 
кусе,  прости  мене,  гр-Ьшную  такую, 

а  булше  я  на  соб-Ь,  н'{',чого  нечую. 

Духовнпкъ. 

Единъ  Богъ  есть  безъ  гр1;ха,  что  ты  се  говоришъ? 

а  М1ръ  весь  во  зл-Ь  лежптъ,  и  ты  тожде  творишъ. 

Женщина. 

Разв'1;  ты  наноченку,  по  соб1;  се  знаешь, 

що  ты  у  мене  гр-Ьхювъ,  такъ  довго  пптаешъ? 

Еще  жъ  хнба  за  те  грЬхъ,  що  брехнешъ  паноче 
губою  немптою,  сежъ  д'кто  охоче. 

Яжъ  таки  не  все  й  брешу,  я  чесна  собою; 

десь  ты  по  злобЬ  почаиъ.  такъ  крутитн  мною.  [( 

Л-  20  об.  Духовнпкъ. 

111сусе  преблаг1Г1,  с'  высоты  небесной 

прпзрп  на  недостойный,  трудъ  мой  в'  сем  нелестной. 
О  владыко  не  стяжи,  отъ  рукл  моея 

кровп  погпбшпхъ  когда,  пзъ  вол'Ь  своея 
Аще  бъ  безгр'Ьшно  было,  священство  бъ  оставить, 

когда  неможно  никакъ,  нев1;жовъ  исправить. 
Не  судится  бъ  и  себ'Ь,  когда  судъ  послЬдный 

пр1йдетъ,  а  гр-Ьншикъ  тогда,  во  адъ  пойдет  б'ЬднШ. 
Но  то  горе!  ахъ  что  ты,  осуднлъ  за  тое, 

что  злый  рабъ  мнасъ  в'  землю  скры.1ъ,  не  прпрастплъ  вдвое. 
А  когда  такъ,  то  и  мн'Ь,  надобно  трудитпсь, 

дабы  осужденнымъ  такъ,  в'  день  онъ  не  явитись. 
Не  мое  бо  д'Ьло  то,  сердца  обращати, 

довл'Ьетъ  то  для  мене,  дабы  не  молчатп. 
Едина  то  благодать.  Духа  Нресвятаго 

хотящаго,  II  святымъ,  д'Ьлаетъ  изъ  злаго. 


^)  „и-  приппсапо  сверху  и  совершенно  нсум1>стио. 

11 
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Дух[овнпкъ1    к'    дйвиц!'.: 

Къ  теб'Ь  убо  дЬр.ице!  рЬчь  я  обращаы: 

покайся  то  Богъ  простить,  п  я  нынь  прощаю.  || 
л.  21.  Раскажи  зд15сь  подробну,  безъ  всякой  утайкп, 

всЬ  гр-Ьхп  до  пос.т1;дной,  пустой  какой  байки. 

Д'1;вида. 

А  я  що  зогрешпла,  що  я  можу  знатп? 

на  вечюркп  не  хожу,  не  пускас  матп, 
Ш'Ьсть  разъ  мене  и  торюкъ,  моя  мати  била, 

за  те  що  на  юлицю,  разювъ  с'  пять  ходила. 
Единъ  тул'ко  разъ  колись,  п'Ьсню  заспЬвала. 

дай  впгнала  пзъ  хатп,  що  й  не  нотовала, 
Все  жъ  теперъ  добре  роблю,  у  гр'бхахъ  нечуюсъ 

одъ  теи  добп  и  досЬ,  усе  я  щануюсъ. 

Духовникъ  къ  малол-Ьтнымъ. 

И  вы  д-Ьтп  не  крад'те,  не  буд'те  упрями. 

не  бреш1^те,  не  б1йтесь,  межъ  собою  сами. 

Малол'Ьтные. 

Чп  ще  жъ  II  мы  зогреишмъ,  н1;  очче  нечого, 
молимосъ,  бьемъ  поклоны,  нечбго  худого. 

Вс15   обще   ропщутъ. 

А  що  жъ  то  пЬпъ  нащъ  почавъ,  всЬх  насъ  такъ  нуждптп? 

докии;ъ  уже  мы  ^ому,  будем  о  терп'Ьтп? 
Се  жъ  уже  на  спбведЬ,  и  брехню  завдавае, 

колп  скаэ  хто  ^ому,  що  грехювъ  немае.  || 
л.  21  об.     Оцце  и;ъ  пакъ  а  де  ]ому,  грехювъ  такихъ  взятп? 

якъ  нечбго  негрешпвъ,  що  жъ  мае  казатп? 
Чи  то  мы  такъ  грешпмо,  якъ  и  пншп  люде? 

да  абы  були  люде,  а  пЬпъ  у  насъ  буде. 
И  зого  бъ  мы  за  попа,  всЬ  посполу  малп, 

на  проскуры  бъ  носили,   й  ]ого  бъ  щановали, 
Нехай  бы  вЬнъ  иереставъ,  т'Ьлко  мудроватп, 

що  бъ  такъ  по  одпн'цю  все,  всЬх  насъ  споведати. 
Еще  жъ  колп  бъ  переставъ,  муштровать  в'  прпчаст'Ь, 

що  одъ  свптп  закаврашъ,  одр-Ьзавъ  у  НасгЬ. 
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Духовнпкъ. 

Н'Ьтъ  возлюбленны!!  н1;тъ,  не  хотите  й  сам!!; 

вы  !1д'Ьть  за  духовн1!комъ,  а  не  онъ  за  вами. 
1всусъ  св'Ьтъ  !!стннн11Т[,  св'Ьта  ест1>  податель. 

да  просв1;тнтъ  :ке  !!  васъ,  я1{о  благодател!). 
Его  познать,  то  11  грЬхн,  познать  будетъ  можно, 

покаявшися  жъ  жить  с'  нпмъ,  ей  се  есть  неложно. 

ВсЬ  роптавш1е. 

Колижъ  такъ,  дакъ  мы  тебе,  всЬ  будемо  слухать, 

да  позвюль  сивуху  пить,  да  табаку  нюхать. 
Росказуй  тогд'Ь  що  хочъ,  бо  мы  всЬ  слены!!, 

не  знаемъ  чи  за  грехи,  есть  кари  Я1;1и?  || 
л.  22.  А  мы  будемъ  п!!лн(''нко,  на  усъ  те  мотати, 

чп  не  станемъ  хочъ  трохи,  грехювъ  нознават!!. 
Теперъ  же  хвала  Богу,  пр!!Шовъ  п'Ьстъ  великГй, 

в'  цер1{вЬ  не  будуть  хиба,  самш  1^ал'Ьк!!, 
Котрып  не  бувъ  черезъ  рю1:ъ,  теперъ  побувае, 

хочъ  у  першр  коли  пЬпъ,  людей  споведае. 
Очи  продере  своп,  побачить  все  злее, 

що,  якъ  коли  зогр'{;п1Ивъ,  хочъ  слово  якее. 
Ей  Богу  покаемся,  жЬнки  й  чолов15кп, 

що  бъ  у  неб'|5  30  ХрГстомъ,  царствовать  на  в'Ьки. 


л.  22.  И  п  с  м  о, 

к    гн1;дпнскому  священнику  канну  Фил15Повичу  и  к'  е1'о  сыну  Истру,  и  къ 
дячку  Стефану  Крин'Ьцкому. 

Отецъ  1ванъ, 
Петро  й  Степань 

зъ  своимп  ж-Ьнкамп, 
проспмъ  до  нагъ. 
хотя  на  часъ, 

пр11>хать  Святками;  || 
л.  22  об.  будемъ  гулять 

п  зухвалять 

ро/кденного  Бога  - 

11* 
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уже  от'ь  васъ, 
просто  до  насъ, 

зроблена  дорога. 

Засп'йваемъ 

хоть  надъ  часмъ, 

випьемъ  калинювки; 

поговорпмъ, 
что  сотворимъ, 

тутъ  же  з'  намп  п  жЬнкп. 

На  колод'Ь 
о  прпгод'Ь, 

що  будемъ  на  св'Ьт'Ь; 
а  чи  спатн, 
чп  гулятп, 

або  що  робитп. 

Все  то  нужно, 
якъ  досужно, 

теперь  не  до  того:  ][ 

л,  23.  не  робитп. 

но  спочити, 

треба  дня  святного. 
Да  то  не  намъ, 
знаешъ  и  самъ, 

бо  у  насъ  заботп: 

б'^лшъ  святного 
н'Ьжъ  простого 

дня  бува  роботи. 
Да  вжежъ  зъ  того, 
намъ  такого 

не  розс'Ьстись  лпха,. 
треба  святомъ, 
с'  кумомъ,  братомъ 

погулять  пзъ  тпха. 

ПргЬзжайте, 
поздравляйте, 

щобъ  намъ  дочекатп. 


105 


веселёнко, 
здоровенно, 

и  ПН'  праздноиатн. 

л.  28  об.  А  мы  разомъ 

усФ.  скажсмъ, 

ИЗ'Ь    вами    1101'110Лу, 

б'Ьлшъ  не  вм'Ьемъ, 
що  зап-Ьем'ь, 

не  ходили  !>.'  школу. 
Сядемъ  дружно, 
вс'Ь  окружно, 

за  столомъ  у  хатЬ, 
хоть  не  пан'ско, 
да  й  не  хамско 

будемъ  розмовляти. 
А  мижъ  томи, 
р-Ьчип  всЬмп, 

то  чпмъ  заЬдатп, 
то  по  чарц'Ь, 
то  по  парцЬ. 

будемъ  заппвати. 
Разгулявшись, 
розмахавшись, 

того  ище  и  мало, 
Бппьемъ  опять, 
хоть  и  по  пять, 

абы  т1;лька  стало. 
Якъ  не  стане, 
то  достанс, 

бат'ко,  або  мати, 
однакъ  честно 
н  нелестно, 

но  выженемъ  съ  хати. 
НаспдФ.вшись 
п  напившись. 

росходицци  стаи(^мъ; 


10(3 


хто  пзъ  нами. 
а  хто  зъ  вамп, 

усЬ  разомъ  грянемъ. 

Нехан  усякъ 
познае.  якъ 

жить  любезно  треба, 
попы  ус'Ьмъ 
до.тжнп  такимъ, 

зробпть  путь  до  неба. 

л.  24  об.  Бо  вже  усякъ, 

словамъ  не  такъ, 

поварить  яе  хоче, 
лучче  якъ  самъ 
нскаже  намъ 

в15ру  вже  паноче. 
Твопмъ  д-Ьламъ, 
а  не  словамъ, 

що  ты  поучаешъ: 
якъ  добрый  самъ, 
то  вже  п  намъ. 

Бога  ублагаешъ. 
Такъ  зроб'Ьмо, 
науч'Ьмо 

хрест'янъ  любо  жптп. 
Самымъ  д-Ьломъ 
введемъ  см1;ло 

у  небеснп  клЬтп. 
Будемъ  зъ  ними. 
в'Ьчне  всЬмп 

въ  неб'Ь  кучоватп:  |[ 

л.  25.  пиво  нове 

зъ  ребръ  Хр1стовыхъ 

будемъ  попиватп. 
Ппсавъ  1ванъ, 
бо  вм-Ье  самъ — 

навчпвся  у  шко.тЬ. 
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ГодЬ  писать, 
якъ  прозывать 

в'Ьнъ  вамъ  вс1;мъ  знакомый. 

1791   г.  дек.   19  д. 

На  конве1)тЬ  надппсъ: 

Отцу  Ивану 
дать,  якъ  пану. 

у  власнУп  рукп, 
пусть  чптар 
п  сполняе, 

щобъ  не  булб  скуки. 

1791    г.  дек.    19  д. 


8. 
л.  25  об.  П  п  с  м  о, 

к'  гн-Ьдинскому  свящ.  1(1анну  Фил-Ьповичу  во  время  его  пменпнъ  ^) 

Отче  Иване  гнЬденскШ,  возлюбленный  тезку, 

'Ьдемъ  на  нменинп,  очпщай  намъ  стежку, 
Оже  да1[  же  здоровъ  бувъ,  пзъ  свопмъ  патрономъ, 

посажай  насъ  до  стола,  за  новымъ  ослономъ. 
Добренкою  почастуй,  великпмъ  стаканомъ, 

то  будемъ  мы  теб'Ь  звать,  милостпвымъ  паномъ, 
Варенушку  между  т'Ьмъ,  добру  на  потуху, 

хоть  пукаломъ  чтобъ  було,  здорово  у  бруху, 

А  мы  скажемъ  здоровъ  бувъ,  отче  пане  Иване, 
т-^лко  частуй,  ажъ  покн  гор1;лочки  стане; 

Щобъ  знать,  хочь  треного  дня,  вашого  патрона, 
якъ  не  вгадаешъ  кудп,  п  встать  нзъ  ослона. 


^)  См.  подробное  .''.аг.лав1(>  п  библ10графич('ск!я  11рим'Ьчап1я— выше,  въ 
первой  части  этой  кнпгп. 


1Г)Я 


Тогд-Ь  то  сполать  сполать,  будемъ  глаголати, 

ощо  бъ  же  ты  до  в-Ьку,  дождавъ  пановатп. 

Пйсавъ  тезко  зъ  тезкою,  зъ  зятемъ  п  зъ  сестрою, 
поздоровляемо  васъ,  в'Ьршею  такою. 

М-Ьсяця  небесного,  с]огожъ  такп  року, 

а  числа  що  у  кнпжцЬ  написано  въ  строку. 


п. 


к  о  111  я    ^). 


Милостивый  Государь 

п  в'Ьчно  почптаемый  благодетель! 

ВсЬ  выра}кен1я,  коп  благоугодно  было  Вашему  С1ятельству  во  всепоч- 
теннМшемъ  Вашемъ  ко  мнЬ  пнсьм'Ь  отъ  9  1юня  начертать,  совершенно 
увЬряютъ  меня  о  непоколебимой  Вашей  ко  мп'!;  милости  и  благоволен1и. 
Чувствую,  искренно  почптаемый  п  великодушный  Благотворитель,  всю  оныхъ 
ц1;ну,  п  донелФ.  будетъ  во  мн1;  дыхан1е,  благодарность  мою  свпд'Ьтельство- 
вать  обязаннымъ  себя  нахожу. 

В']5рю,  Милостивый  Государь!  что  вамъ  желательно  было,  чтобъ  наши 
обстоятельства  оставлены  были  въ  прежнемъ  положен1и  до  всевождел1;нн'1;й- 
шаго  Высочайшаго  къ  намъ  пришеств1я.  Но  Вышняго  судьбамъ  угодно 
было  р15шен1е  оныхъ  предускорить.  Да  будетъ  Его  воля  святая!  Отъ  меня 
нпкакова  никогда  мн1ш1я  не  требовано:  все  сокрыто  было.  Духовная  Ком- 
мисс1я  нимало  въ  семъ  произшеств1и,  какъ  я  ирим'Ьчаю,  не  участвовала. 
Мн'Ь  только  изв'Ьстно  было,  что  выйдетъ  непрем'Ьнно  новое  положен  1е  о 
зд'Ьшнпхъ  Епарх1яхъ,  но  обстоятельства  онаго  сокрыты  были  непроницае- 
мою зав'Ьсою.  Признаюсь  чистосердечно,  что  при  бо.тФ.зняхъ,  непрерывно 
сопровождающихъ  мою  жпзнь,  и  нын1;  ежеминутно  умножаюш,ихся,  перем1;- 


1)  Письмо  адресовано  къ  графу  П.  А.  Румянцеву,  гепералъ-фельдмар- 
шалу  и  К1евскому  нам'Ьстнику.  О  результатахъ  этого  письма  см.  въ  Опи- 
сан (и  рукоп.  Церк.  Археол.  Музея  при  Кхевской  Дух.  Академ1и,  по  ука- 
затели!, подъ  Самуиломъ  Миславскнмъ.  Письмо  печатается  нами  по  ру- 
кописи Риево-Соф.  собора,  Л^г  720  по  каталогу  Н.  И.  Петрова,  въ  старой 
описи  1854  г.  его  нЪтъ;  м'ёсто — шкафъ  4-,  полка  3. 
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щен1е  Акадеы1и  п  дома  Лрх1ерепскаго,  до  крайности  меня  озабочиваетъ,  и 
даже  ввергаетъ  меня  въ  неоппсанное  унын1е,  или,  лучше  сказать,  прнблп- 
жаетъ  меня  ощутительнымъ  образомъ  къ  посл'Ьднему  концу  моея  жпзни. 
Возлагаю  все  уиован!е  мое  на  безпредЬльную  благость  Бож1Ю,  п  всемогу- 
щество,   но    чувствую,    что  хотя  духъ  бодръ,    однако  плоть  немощна. 

Не  знаю,  что  предпр1ять.  Р  1;1П11лся  я  подать  всеподданн'}^йшее  прошен{е  о 
прпбавк'Ё  сроку  для  помЬп1,ен1я  Академ1и  и  адресовалъ  оное  къ  Его  С1Ятольству 
Графу  Александру  Андреевичу  Господину  Безбородку;  но  в15дая,  сколь  Его 
С1ятельство  обремененъ  д1>ламп,  о  усп'ЬхЬ  и  отвЬт-Ь  сомневаюсь,  а  срокъ 
весьма  короткой  предппсанъ.  Въ  Лавр'Ь  Академ1ю  пом'Ьстнть  почтп  не  можно 
п  дому  Арх1ерепскому  тамъ  быть  совсЬмъ  не  удобно.  Н'Ьтъ  покоевъ  ни  для 
классовъ,  нп  для  учителей,  нп  для  казенныхъ  ученпковъ.  М'Ьсто  тЬсное, 
безводное,  бездровное;  своекошнымъ  ученикамъ  вовся  н};гд1;  квартиръ  на- 
нять. Умалчиваю  о  другпхъ  трудностяхъ  п  препятств1яхъ.  Совс'^.мъ  гЬмъ  я 
долженъ  пснолннть,  что  на  меня  возложено.  Покои  Архпмандричьп  прика- 
залъ  внутри  сколько  возможно  вычпнпть;  а  для  Академ1п  не  могу  сыскать 
средства,  и  нахожусь  въ  превеликомъ  смущен1п  духа,  и  недоумеваю,  что 
предпр1ять.  П^ншться-ли  по  болЬзнямъ  мопмъ  на  избран1е  уединен1я.  пли 
ожидать  того-же  жреб1я,  каковому  подверженъ  отецъ  Архпмандрптъ  Зосима. 
Его  состоян1е  достойно  всякаго  сожал'Ьн1я.  Лишился  зр15н1я  вовсе,  удаленъ 
отъ  города,  отъ  пр1ятелен,  отъ  врачей,  п  н'Ьтъ  кому  подать  ему  руку  по- 
мощи, п  блпжн1п  его  отдалече  его  сташа.  Господи,  не  введи  и  меня  во  ис- 
кушен1е. 

Но  можетъ  быть  моя  жпзнь  скоро  прекратится.  При  другпхъ  бо- 
л'Ьзняхъ  приключилась  мнЬ  лихорадка.  Но  пословиц15:  б15да — б']5ды  родитъ; 
едва  перомъ  д'Ьйствовать  могу;  но  да  будетъ  воля  Господня.  Я  не  столько 
пекусь  о  моей  жизни,  сколько  желаю,  чтобъ  Академ1я  оставалась  на  преж- 
немъ  м-Ьст-Ь,  и  при  Собор'Ь  Соф1йскомъ  Арх|'ерейск1й  домъ.  Но  вообразивъ 
стечен1е  обстоятельствъ,  отчаиваюсь.  Граждане  подольск1е  со  слезам1г  про- 
сятъ,  чтобъ  Братск1н  монастырь  остался,  но  я  помочь  пмъ  не  въ  силахъ. 
Но  моему  мн-Ьн^ю  наивыгодн'Ьйшее  м-Ьсто  для  Гошпита.тя  въ  Межигорскомъ 
Монастырь,  гд'Ь  и  Лазарету  быть  удобно,  п  садъ  Ботаническ1п  завести  можно. 
а  для  отставныхъ  офицеровъ  прилично  занять  Кир11ловск1й  монастырь,  за 
штатомъ  оставш1йся.  Такъ  я  мыслю. 

Милостивый  Государь  и  благотворитель!  подкр-Ьпите  многомощнымъ  Ва- 
шимъ  предстательствомъ  ко  престолу  Величества  С1е  мое  желан1е  и  нам1;- 
рен1е.  Я  бы  и  тЬмъ  щастлпвъ  былъ,  есть-ли  бы  повел'Ьно  Высочайше, 
хотя  впредь  до  особливаго  указа  оставить  Академ! ю  и  домъ  Арх1ерейскш 
на  прежнемъ  м-Ьст-Ь,  плн  по  крайней  мЬрЬ  отсрочить  на  два  года.  Все  С1е 
открыть  осм-Ьлился  я  для  собственнаго  Вашего  св'Ьден1я.  Всесильный  Господь 
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да  укрЬпнтъ  дражайшее  Ваиюги  С1ято.1ьства  здрав1е  непоколебимо  къ  истин- 
ной радости  и  удовольствию  того,  кой  съ  нслпцем'Ьрнымъ  высокопочпта- 
Н1емъ  до  конца  жпзнп  есть 

1786  года,  Вашего  С1ятельства,  Мнлостиваго  Государя, 

|юня  22  дня  Всеусердн'Ьнш1й  Богомолець  и  вФ,рнопокорн'Мш1й  слуга, 

К1евъ.      [На  подлпннпкЬ:]  Самуплъ  Мнтрополптъ  К1евск1й. 

[прпписано  рукою  м.  Е1?ген1я:1 

Подлинное    собственноручное    письмо    находится    вь   Лавр1;    К1ево-Пе- 
черской. 
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112,  127—1.39. 
1.43).— I.  216,  218;  II,  88.  131, 

132. 
1.44),— II.   100. 
1.45),— II,  103. 
1.46),— II,  99. 
1.47),— II,  103. 
1.48),— II.  98. 
,        1.49),— II,  97. 
„        1.50).— I.  16:3:  II,  97. 
,        1.51).— I.  149.  150:  II,  102,  108, 
112. 
■I,  162;  II,  96. 
-П.  89. 

-I,  205:  И,  95. 
-II,  95. 

■I.  223,  276—278;  И,  88. 
-I,  91;  И,  5. 
•I,  91;  II.  5,  14—84. 
I,  91;  И,  5,  14-84. 
I,  162;  II,  96. 
91,  98,  99. 

В8,  204,206-209,218— 
223,  256—279,281,284, 
28.5:    II,    87,    88,    131, 
141,  144. 
251. 
355. 
152;  II,  96, 

•I,  143,  148;  II,  37,  101, 
102.  108. 
II  -        —I,  188.  191—195:11,119, 

123—125. 


1.52),- 

1.53),- 

1.54),- 

1.55),- 

1.59).- 

1 .  60),- 

„      11.61),- 

.      11.62),- 

„      11.63)- 

(1.    2.    1),— II, 

(16.  7.20),— I, 


я  (16.  «.  11), —  I, 
,(16.  6.  29), -I, 
.  (.38.  6.  1),  — I. 
XX  .  м. 


1)  Цифр.а  I  впереди  шифра  означаетъ  мЬстоиахожден1е  рукоппси  въ 
первомъ  (русскомъ)  отд-Ё.лених  бпбл10тек11,  цифра  II — во  второмъ  (пно- 
страннномъ). 
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XX.  м 


III 

VI  , 

VIII  „ 

IX  „ 
X 

XI  . 

XII  , 

XIII  , 
Х1\'  „ 

XV  „ 

XVI  „ 
ХМ1  , 
ХД'Ш  , 

XX  , 

XXI  , 
XX.  к. 

( 


.  ( 


4 

XX 

К. 

5 
XX 

к. 

6 
XX. 

ь. 

3 

XX. 

Са. 

5 
XX.  I. 

)- 


-1.  189,  190;  II,  102. 
-I,  155—156,  163;  II,  102. 
-I,  164,     187,    189—192: 

II,   102,  .118— 120. 
-I,  87;  II.  6,  9,  93. 
-I,  162;  II,  97. 
-I,  211;  II.  98. 
-II,  98,  103. 
-II,  100. 
-II,  96. 
-II,  97. 
-II,  96. 

-1,  163;  II,  95.  98. 
-II,  90. 
-II,  99. 
-II,  103. 
-II.  94. 
-II,  94,  100. 

I,  76,  212;  II,  б,    94,    9(1. 

97,  99,  100. 
-I,  152;  II,  95. 

1,   163;  II,  6,  95. 

I,  163,  213,  214,  216,220, 
221;  И,  89,  91,  128, 
137,  138,  147. 

I,  144,    209,  210;  II,   101 


),-11,  91. 


Рукописи  Имиер.  Публичной 
Библ10теки. 

Русская:  0.  ХП\  Л»  98—1,  350. 

,  0.   XIV,   Л»  127— I,  350,  85{. 

363.  367. 

0.  XVII,  Л»  168—1,  414. 
,  0.  ХМ1.  Л»  175—1,  372,  377. 

.  О.   Х1Л\  Л»  2—1,  18. 
О.  ХП\  Л"!  12—1,  363. 

Разноязычный: 

„  О.  Х1\\  .Л"    14—1,  55,   56. 

„  П.  Х1\\  Л»  15—1,  61. 

„  о.  ХП',   Л=   28—1,  54,  56. 

63. 
,  О.  ХП".  Л»  37—1,  55. 

,  О.  ХП",  .^»  41-1,  54,  56. 

,  0.  ХП',  .Л»  47—1,  60. 

0.  ХП\  .Л»  61—1,  60,  61. 

О.  ХП*.  .Л»  63—1,  60,  61, 
-  0.  ХЛ',  .Л!'  99-1,  61. 


Рукописи  Московской  Синод. 
Типограф1и, 

№  1021—1,  2.30. 
№  63  (1037)— I,  295,  341. 
Архивъ,  д-Ёло  Л2  25 — I,  201. 
я  „      №  496-1,  199. 

.      X»  .58—1,  199,  200. 
,      №  60—1,  199. 
,  „      №    70—1.    187,    198— 

200. 
,  ,      .^»  71—1.  201. 

„  -      №  100-1,  199. 

Рукописи  М.  Архива  Мин. 
Иностр.  Д'Ьлъ. 

№  20-1,  5—11. 

Вы-Ёзды     1702    г.    Л»     1—1.    148-151; 
II,    109—111. 

Рукописи  Моск.  Публ.  и  Румянц. 
Музея, 

№  1567  (Б-Ёл.  59)- I,  13. 
Рум.  ЬХХД'1— I,  412. 

Рукой.  Моск.  Сп«од.  Училища 
церк.  п'Ьн1я. 

№  316—1.  3.50,  354    359,  361. 
№  926—1,  12. 

Рукописи  К1рво-Соф1йскаго 
собора. 

^^о  243 I.  393. 

№  362.  XI.  21—1,  20,  32,  348,  360,  365. 
№  426—1,  393. 
№  428  -  I,  390,  393,  405. 
Л»  435—1,  226,  393. 
№  452—1,  407. 
№  455-1,  57. 
Л»  482—1,  24. 
№  484—1,  17. 

Л^  489-1,  22,  57,  373,  394.  395. 
Л»  620—1,  22. 
№  662-1,  116. 

.Л^  720  по  Петрову,  вн*  описи  1854  г., 
I,  .392;  II,   171. 
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Рукописи  Цорк.-Арх.  Музея  прн 
К1евской  Дух.  Академ1п. 

Л1  53  (^.  11.  74.  15)— I,  393. 

№  99  (^.  1.  11.  И)— I,  388,  393. 

Л»  100  (^.  1.  19.  19)— I,  388,  393. 

№  101  (^.  1.  4.  4)— I,  393. 

-Л»  102  (К.  269)— I,  393. 

№  230  (Витр.  Е.  №  7)— I,  393. 

.т\й  297  (^.  1.  7.  7)— 1,393. 

X»  420  (0.  4.  7)— I,  19-22,  61. 

№  422  (^.  III.  89,  10)— I,  373. 

№  426  (^.  III.  82.  3)— I,  31,  63. 

№  448  (^.  III.  8.  3)     I,  387. 

X»  666  (Муз.  181)— I,  376. 

Л*  664  (Т.  340)— I  372. 

Рукописи  К1ево-Мих.   мои. 

№  518  (1712),— I.  63. 
Л*  501  (1719),— I,  57. 


.\2  505  (1721),— 1,57. 
Л»  515  (1730),— I,  61. 

Рукоп.  К10ИСК.  Дух.  Семин. 
.\^  258  (VIII,  1.  81),— I,  17. 

Рукоп.  гр.  Уваровых!,. 

.Л»  123  (Ц.  211),-!,  25. 

.N6  448  (Ц.  468.  622),— I,  23. 

Рукоп.  Виленск.  Публ.  Бпбл. 

№  115  (13),— I,  115. 
Л^  116  (20),— I,  11.5. 

Рукоп.  Тр.-Серг.  Лавры. 

№  176—1,  5. 


12* 


2. 


Указатель  именъ. 


Августинъ,  блаж.,  I,  ЗЗ.'Ь. 
Августъ,  цесарь,  I,  79,  212;  И,  134. 
Авлъ  Гелл]й,  пис,  И,  91. 
Авраал1Ъ,  патр.,  И,  16. 
Агесилай,  царь,  I,  403. 
Ададуровъ,  перев.,  I,  236. 
Адамовъ,  Нсаакъ,  учитель,  I,  199. 
Аламъ,  праот.,  I,  3.  78:  И,  10,  56,  57. 
Адрханъ,  патр.  всеросс,  I,  223. 
Аккеръ,  Кордула,  I,  143,  II.  107. 
А1ЪеП,  Н.,  II,  61. 
А1Ъегия,'Е.,  II,  63. 
А1ЪгесЬ{:  йег  еТип^еге,    шагк^гаГ.  V. 

ВгапйепЪш'^-СиЬпЪасЬ,  И,  75. 
Алексан довпчъ,   Дим.     А.,    студ., 

I,  372. 
Александръ  Македонсюй,  I,  228. 
Алекса  БД  ръ  Пав1йск1й,  I,  53. 
АлексЬй,  слуга  м.  Пауса,  I,  242. 
Алекс1.й  Мих.,  царь,  1,  189. 
Алексей    Петров.,  царевпчъ,    I,    75, 

153,    207—213,     252,    338:     II,    88, 

131—135. 
Алколесъ,  царевичъ,  I,  26. 
Алтуфьевъ,  Кор.,  ученикъ,  I,  201. 
Альваръ,  грамм атикъ,  I,  65,  159. 
Анна  1оанновна,  нмп.,  I,  39—41,  46, 

47,  237. 
Аннибалъ,  полководецъ,   I,  216:   II, 

128. 
Аполлонъ,  богъ,  I,  39. 
Аполлосъ     Байбаковъ,     архим.,     I, 

395. 
Арескпнъ,  д-ръ  медпц.,  I,  201. 
Аристотель,  филос,  I,  53. 
Армфельдъ,  генералъ,  I,  219. 
Арндтъ,  1ог.,  авт..  I,  229:  II,  93,  108. 
Арсен1й  Могилянсюй,   митр.,  I,  387, 

388. 
А  ртемовск1й-Гул  акъ.    I,    347,  348, 

351,  .369,  396,  418. 


Артенсъ,  Анна  Доротея,  I,  146. 
Аскоченск1й,  В.,  I,  375. 
Атласъ,  II,  145. 
Аттикъ,  Т.  Помпон1й,  I,  158. 
Ахазъ,  царь,  I,  81. 

«айеръ,    Т.    С.     акад.,     I.  227,   2.35, 

243,  245—251.  256,  257. 
Барклай,  I.,  I,  51,  64. 
Барсовъ,  Е.  В.,  I,  3,  10. 
Батюшковъ,  0.  Д.,  I,  396. 
Бахманъ,  Ник.,  II,  87. 
Безбородко,  гр.  А.  А.,  II,  172. 
Безсоновъ,  П.  А.,  I,  3,  417. 
Бекенштейнъ,   I.  С,    акад..    I,  235; 

II,  100. 
Бёргаве,  1ог.  Вольф.,  II,  111. 
Берканъ,  Отто,  учитель,  I,  199. 
ВесЬтапц,  РгМг.,  й-г,  II,  101. 
Беца,  богосл ,  II,  93. 
Бецк1й,  И.  е.,  I,  353. 
Бидлоо,  д-ръ  мед.,  I,  188. 
Битнеръ,  1ог..   учитель,   I,  198,  199, 

202,  228;  II,  122. 
Блюментростъ,  Лавр.,  д-рт>  медпц. 

старш1й,  I,  188. 
Блюментростъ,  Л.  Л.  д-ръ,  нрезид. 

Акад.  Н.,  I,  165.202,229,234—238, 

252. 
Боало,  писат.,  I,  42,  53,  61. 
ВоЪол\-8к1,  М.,  I,  365. 
Бона  Королевичъ,  1,  242. 
Богдановъ,  А.,  библзотекарь.  1,250; 

II,  90—93,  96. 
Вой1п§-,  ргогес^ог,  I,  148. 
Бодянск1й,  0.,  I,  91-94,  134.  138— 

140,  251. 
Бойчукъ,  О..  I.  368. 
Бокъ,  ген.,  Г.  Я.  фонъ-.  I,  237. 
Воппиз,  Н.,  II,  27. 
Ботр. идъ.  I,  75. 
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ВгеНкаирГ,  I,  146. 
Врейтшнейдеръ,    учите.и.,   II,  19и, 

200. 
Вгисктапп,  нумп.зматъ,  II,  99. 
Брюмоа,  I,  53,  61. 
Будд  ей,  богословъ,  1,  227. 
Буднм1ровпчъ,  С,  I,  353. 
Буко'  (ВискЬоГ?),  11,  210. 
Б1^.[окуровъ,  С.  А.,  1,  82,  1.5-1,  197. 

Вагперъ,  капптат..  I,  206.  207,  2()5 

266. 
Вальдемар1>,  ирпнцъ,  I,  250. 
Васил1Й  III,  п.  кн.  моек.,  I,  9. 
Васильевъ,  Ив.  писецъ,  II,  87. 
Веберъ.  авт.  ааппсокъ,  I,  228. 
^Vе^пка^^:пе^,  8.,  И,  80. 
^Vе^8яепЪо^п,  Леь.  Гг.,  ргоГ.  I,  145: 

И,  101. 
Всйтбрехтъ,  1ос.,  акад.,  I,  2-^0 — 242. 
Велпчковск1й,  Лавреит1й.  1.  18,  19, 

21. 
Венусъ.  богиня.  1,  215. 
Вергил1й,  поэтъ,  I,  159. 
Веселовск1й,    Исаакъ,    I,   165,    190. 

192:  И,  102,  118. 
Веселовск1й,  Павелъ,   подъяч1й,  I, 

154,  196,  197,  201,  2.53:  II,   119,  125. 
Веселовск1й,  веодоръ  (Фрпдрн.чь). 

I,  165,  190—192:  II,  102.  118. 
Вешня къ,  Т.,  I,  3,53. 
^V^,ц1еЬ^и8,    Н1егоп.  та^'..    I,  144:  II, 

108. 
Виктор!^,  папа  римски"!,  II,  93. 
\У111еЪо18,  дочь  п.  Глюка,  I,  198. 
Вин1усъ.  А.,  I,  1.50:  II,  109. 
Впнсгеймъ,  цроф.  Хр.  Н.,  I,  248. 
Вл ади.мировъ,  П.  В.  проф.,  I,  4. 
Владимиръ  Андреевичъ,  кн.,  1,  7. 
Востоковъ,  А.,  I,  412. 
Вр|'хъ,  фонъ-,   пл1>нный  офицеръ,   I, 

164. 
^Vи^т,  ■].   (К,    учитель,   1,    153,    155. 

190,  199-202;' II,  102. 

■'аваттовичъ.  Я.,  I,  365. 
Гавр1илъ  Бужинск1й,  1еро.м.,  I,  228, 

229,  2.32,  2.33:  II,  94,  95. 
Гагарпнъ,  кн..  снб.  губерн.,  I,  186. 
Гаг  инь.    1ос.,    учитель,    1,    199,  200. 
Га  л  уха,  В.,  I,  353. 
Гамалъя.  С.  И.,  I,  375. 
ОегкагсИ.  Р.,  I,  203,  208:  II,  60,  107. 
Гельмбольдъ,  Л.,  I,  204:  П.  67. 
Неегтапп,  Л.  I,  203,  209;  II,  33. 
Георг1й,  Писидъ,  I,  4,  5. 
Гербе  ль,  Н.,  I,  354. 
Геркулесъ  11ракл1й,  I,  220;  И,  145. 
Неегтапп,  Х1со1.,  И,  19,  2.3,  40,  82. 


Гибнеръ-НиЬпег,     1о11,    I,     162,    21:^- 

II,  99. 
Гирбертъ,  ученый,  I,  144:  II,  108. 
1'люкъ,  Э.,  пастор!,,  I,  70  и  ел.,  129— 

141,    151,    157,    163,    198,   202,  203, 

212,  218,  223,  2  24,    228,  232,  251— 

2.58,  277,  284,   297,  305-343:    II.  5, 

6,  13—84.  94,  95,  101,  117—120,425. 
Глюкъ,  1ог.  Э.  Готлибъ,  сынъ,  I.  153. 
Глюк7.,  Христ.,  сынъ,  учитель  1, 1.53 — 

156,   191—197,  180:  И,  120—122. 
Гмелинъ,  I.  Г.,  акад.,  1,  237. 
Гоберк71,    бранденб.    ре.зидентъ.    II, 

110. 
Гоголь,  Н.  В.,  I,  373. 
(1ое12,  Оеогк,  пасторъ,  I,  101. 
Голицынъ,    кн.    Бор.  Ал.,    I,  87;   II, 

6,  9. 
Голицынъ,  кн.  М.  .М.,  I,  219. 
Голхавъ,  I,  81. 
Головатый,  кошевой,  I,  349. 
Головацк1й,  Я.  9.,  I,  364. 
Голов  и  нъ,    А.    А.,    ген.-м.,    I,   215: 

II,  1.39. 
Головинъ,  бояринъ,  I,  189,  195—197. 
Головкинъ,  гр.,  канцл.,  II,  125. 
Голосовъ,  Лука,  I,  23. 
Горац1й,  Флаккъ,  1,  53,  66:  II,  103. 
Горг1асъ,  II.  127. 
Гофманнъ,  I,  214;  II,  137. 
НоясЬег,  Сайр.,  й-г,  I,  147;  II,  101. 
Граматинъ,  подъяч1й.   I,    192.    195, 

198,  201:  И,  122,  124. 
Граматинъ,    Ив.,    ученикъ,    I,    165; 

II,  118,  ]2'2. 
Графъ,  Симонъ,  I,  275. 
Гроц1й,  Гуго,  I,  228;  II,  99. 
Грегор1усъ,    Яг.    Готфр.,    аптекарь, 

I,  206,  260. 
Григорьевъ,  П.,  свящ.,  1,407. 
Груше ВСК1Й,  М.,  I,  365,  .366. 
Гундуличъ,  Ив.,  поэтъ,  I,  52. 
Гусъ,  Янъ,  I,  352. 

Гутеръ    (НиГегнй!,    богосл..    1,    144: 

II,  108. 

Гюйгенсъ,  фи.зикъ,  I,  212,  230. 
Гюйссенъ,  баронъ,  I,  207,    210,  211, 
216,  227:  II,  98. 

.Щавидъ  Нащинсшй,  архнм.,  I,  :^87. 
Давидъ,  царь-прор.,   I,   23,   81,  403; 

II,  22. 
Дан1илъ,  прор.,  I,  288. 
1)а8  80У1и8,  ТЬеойог,  I,  147:  И,  101. 
Дельвигъ,  поэтъ,  I,  2. 
Демковъ,  М.,  I,  161,  165.  198. 
1)еи18с11тапп,  ЛоЬ.,  йг.,  I,  146;  II,  101. 
0ес1и8,  X.,  И,  70. 
Джемсъ,  р.,  пасторъ*  I,  3,  426. 
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Дзюбаревичъ,  3..  казакъ,  I,  17,  350, 

355,  365. 
Дитерихъ,  богосл.,  I,  144,  145;  И,  108. 
Днмитр1й  Донской,  вел.  кн.,  I,  6 — 8, 

11. 
Дпмитр1й  Зографъ,  перев.,  I,  4. 
Добры вя,  I,  35. 
ДовгалевскШ,  Мптр.,  1ером.,  I,   63, 

373,  415. 
Довмонтъ,  Тимоеей,  кн.  Псковской, 

I,  4. 
Долгорукая,  Анна  Мпх.,  княгиня, 

I,  208,  271,  272. 
Долгорук1й,  кн.  Влад.  11(зтр.,  1,207: 

II,  126. 

Дол  гору  к1й,  кн.  Ив.   Петр.,    I,   207: 

II,  126,  127. 
Долгорук1й,  кн.  Петръ  Мих.,  калит. 

преобр.  полка  I,  207—209,  2б5— 2б8, 

270,  275. 
Долгорук] й.  кн.  Петръ,    генеалогъ, 

I,  207. 
Долгорук! й,    кн.    С.    Петр.,    I,    207, 

253,  271. 
Долгорук1е,  князья,  1.224,253,272, 

273  и  ел.;  И,  125,  127. 
Доринда,  I,  214,  330:  II,  137,  1.38. 

ЕЪег,  Р.,  II,  76. 

Евва,  I,  101. 

Евгек1й    Болховитиновъ.     митр.,   I. 

35-37.  391,  392;  II,  173. 
Евсев1й,  псевдо-,  I,  394. 
Евеим1й,  1ером.,  I,  118,  291. 
Езек1я,  царь.  I,  24,  81,  :382,  419. 
Екатерина   I   АлексЬевна,    ими.,   1. 

154,  197,  218,  253,  275:  II,  139. 
Екатерина  II,  ими.,  I,  393. 
Елагинъ,  И.  П.,  I,  36. 
Елисавета  Петровна,  ими.,  I,  28— 

30,  38,  48. 
Елисей,  нрор.,  I,  420. 
Еммануилъ,  1,  394. 
Епи$ан1й    Славинецк1й,    1ером..   I, 

291. 
Егп81;,  герцогъ  готсюй,  И,  107—108, 

йвикгимонтъ   Казимировичъ.  кор. 

польски'!,  I,  9. 
Житецк1й,    П.    П.,    I,    15.    348,    373, 

376—381,  408,  413,  418. 
Жуковск1й,  В.  А.,  1,  69,  299. 

Закревск1й,  П.,  I,  348. 
Закхей,  мытарь,  I,  38.3,  400,  421. 
Зауеръ,  0ед.  Хр.  Клаесъ,  I,  149:  II. 

109. 
Зосима  Валкевичъ.    архим.,    I,    377, 

379,  .383,  384,  400—402,  421;  II,  172. 
Зерцаловъ,  А.  П.,  I,  154. 


Иберкампфъ,    ппсецт^,    I,  244,  246, 

249. 
Ил  ар I он ъ,  1срод..  I,  401. 
Ил!  дар  а.  I,  42. 
Ил1я,  прор.,  I,  42,  43. 
Пльипск1й,  перев.,  I,  236. 
Иса1я,  прор.,  I,  419. 
Истом  и  нъ,  Кар1онъ,  I,  22,  201. 

1аковъ,  апост.,  I,  397:  II,  152. 
1аковъ,  патр.,  I,  77. 
I ер 09 ей,  митр.,  I,  ;382,  419. 
1оакимъ,  патр.,  I,  225. 
1оаннъ,  авт.  виршъ,  I,  32. 
1оаннъ,  ап.,  I,  76. 
1оаннъ  Вишенск1«,  1ером.,  I,  411. 
1оаннъ,  Златоустъ,  св.,  I,  120.- 
1оаннъ,  Предтеча,  I.  273,  394. 
1она,  прор.,  I,  102,  418:  И,  39. 
1осифъ.  патр.,  I,  20,  21. 
1уда,  патр.,  I.  77. 

Кадлубовск!  и,  А.  П.,  I,  395. 
Кальвинъ,  пропов.,  I,  258:  II,  93. 
Кальныи1евск1п,    кошевой,  I,   .348. 
Кампенгаузенъ,  полк.,  I,  21 ''^,  276. 
Кантемиръ,  кн.  Ант.  Д.,   I,    18,    68, 

341. 
Карамзинъ,  П.  М..  I,  86. 
Карл  ей  ль,  путеш.,  I,  249. 
Карлъ  Л^  импер.,  II,  92. 
Карлъ  XII,  король  П1ведск1й,  I,  216: 

И,  100. 
Каровякъ,  слесарь,  1,  241. 
СагоИ,  та]^.,  I,  144;  II,  108. 
Квинтил1анъ,  I,  61. 
Келеръ.  1ог.,  II,  91. 
Келлерманпъ,  Генр.,  д-рь,  I,  204  — 

206,  200—264,  267;  П,  131. 
Келлерманнъ,  Ив.   Ф..  ученикъ,    I, 

165;  II,   118. 
Кибальчичъ,  Т.  В.,  I.   377,   383:    II. 

151. 
Климент1й,  1ером.,  I,  371. 
Климовск1й,  С,  I,  348,  372. 
Кирилл ъ,  Транквиллгонъ,  Т,  13,    14. 
Кленкъ,  Кунраадъ,  фонъ-,  1, 180, 189. 
Козачпнск1й.  А.  в.,  I,  352. 
Койетъ,  П.,  I,  189;  II,   102. 
Кольбергъ,  учитель,  I.   191,    193:   II, 

119,  121. 
Колеандръ,  I,  24,  26. 
Колеръ,  1ог.,  II,  92. 
Кольцовъ,  Н.  е.,  I,  2. 
Коменскхй,  Я.  Ам.  1,74,75,  1.56.1.59. 
Кбп1;е:,  богосл.,  1,  144;  II,  108. 
Конисск1й,    Георг1й,    арх1еп.,   I,   17, 

22,  .33,  62,  415. 
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Корнел1й    Нопотъ,    I,    ]4-1:.   1.')(>,  .")81: 

И,  108. 
Корфъ,  I.,  баронъ,  прояпд.  Акад.  Н  , 

I,  -28,  40,  45,  243. 
Коршъ,  0.  е.,  ак.,  I,  426. 
Котляревскмй,  И.  П.,  I.  .348,  408,  41.'), 

422. 
Кочубей,  геи.  писарь.  I,  366. 
Крамеръ,  алъ10нкт7.,  I,  244,  24о,  247. 

249. 
КгеЬк,  С11П81.,  И,  101. 
Кройсбергъ.  А.  Р.,  I,  9.^. 
К1че,а:к,  Л.  X.,  I,  146:  И,  101. 
Криницкая,  Ирина,  I,  378:  П,  1.')7. 
Криннцкйй,  Аре,    СВЯ1Ц.,  I,  378,402, 

403:  II,  1,56—157. 
Крнницкчй,   Стеф.,   дьячекъ,   1.381. 

416:  II.  163. 
Круглый,  А.  0.,  I,  55,  60. 
Кузьме нко.  П.,  I,  357. 
Кулйкъ,  В.,  I,  353. 
Кулишъ,    П.,    I,    344,    352,    357,   364, 

368-371,  418. 
Кульманъ,  Квирннъ,  I,  195. 
Куникъ,    А.  А.,    акад.,   I,  37,  :М),  40, 

45. 
Курц1й,    Кв.    Руфъ,    I,   144,    199.  228: 

II,  108. 

Лаванъ,  I,  79. 

Лаврент1й  Горка,  1ер.,  1,  .58,  61. 

Лазаревск1й,  9.  М.,  1,  346,  352. 

Лазарь  Барановичъ,  арх1еп.,  I,  18. 

Ламехъ,  I,  78. 

Лаванда.  I.,  прот.,  I,  386,  422. 

Левицк1й,  И.,  пис,  I.  402. 

Лейтгеберъ.  Яросл.,  I.  95. 

Ьеоп,  I.,  II.  79. 

Ьеисог18,  1,  147. 

Ликургъ,  I.  403. 

Лихудъ,  {оанник1й,  1еро.м.,    I,    222 — 

226,  261,  268. 
Лихудъ,    Софрон1й,    [ером.,     I,    200, 

222—226,  261,  268. 
Ь  1рро1(1,  1о11.  С11Г.,  I,  146:  И.  КН. 
Лобановъ-Ростовск1Й,  кн.,  1,  153. 
Ловягинъ,  А.  М.,  I,  189. 
Ломоносовъ,    М.  В.,    I,  2,  4.  32,  35, 

36,  45,  48,  51,  52,  65,  67.  69,  297.  395. 
Ломусъ,  авт.,  I,  353. 
ЬийоИ',  авт.  грамм.,  I,    152,  163,  254: 

II,  95. 
Лука,  ап..  I,  96. 

Лукашевичъ,  1ос ,  I.  91,  95,  251. 
ЬисЛия,  II,  90. 
ЬшЬег,  М.,  й-г,  I,  99,  207;  II,  18,  21, 

41,  46,  .50,  52.  .53,  55,  83,  92.  93. 
Л1<1Довикъ  ХП\  кор.  франц.,  I.  221: 

II,  89. 


Лютснек1Й.  Г.,  евли!..  I.  ;^72. 
Львовъ.  Н.  Л.,  I,  35. 
Лысковская,   дочь    I.  Лукапкмшчя, 

I,  95. 

Лысковск1й,  Мечиславг,,  му;къ  ея,  I, 
95. 

!11агннцк1й.  Л.,  I,  288. 
Мазеиа,  Ив.  гетм.,  1,366,  371. 
Макар1й,  митр..  1.  373. 
Макаровъ,  Н..  I.  3.52. 
Маккъ.  I,  206. 
Мамай,  ханъ,  I.  5,  7.   К)     II. 
Мар1я,  сестра  Лазарева,  I,  :5.39. 
Д1аркевичъ,  Н.,   I,  351. 
Мярсъ,  богъ,  I,  220;  II,  145. 
.\1ар1иалъ,  I,  42,  44,  :}.54. 
Медв-Ёдевъ,  Сильвестр'ь,  I,   И»1. 
Ме(1ег,  СЬг.,  (1-г,  1,  145. 
Мейег,  секр.  акад.  канцел..  I.  245,  250. 
.МеЬшсЫоп,  богосл.,  I,  258. 
Меллер7>,  студ..  I.  150;  II,  109. 
Мепкеп1118.  1о11.  ВигсЬ.,  II.   102. 
Меи  тиков  а,  1\1арва  Дан.,  I,  215,  331. 
.\1|М1шпковъ.    А.  Д.  кн.,    I,  186,   194, 

197,  21.5;  II,  100,  112,  121,  139. 
Миллеръ,  Фр.  Гер.,  акад.,  1,205,  237. 
Миллеръ,  Хр.,  куиецъ,  I,  240-243. 
Мпльт1адъ,  I,  158. 
Минерва,  богиня,  I,  220;  II,  145. 
Михей,  прор.,  I,  77. 
Моисей,  прор.,  1,77,  78,  136,418:11,5(1. 
МоПег,  М.,  I,  184,  208. 
Монсъ,  В.,  .1.  285. 
Мусинъ-Пуи1кинъ,  гр.  и.  А.,  I,  198, 

199. 

Навроцький.  А..  I,  252. 
Нарыпгкинъ.  С.  К.,  I,  39. 
Нарыткпнъ,  В.  0.,  1,  73. 
Наружный,  С.  Т.,  I.  373. 
Хеап(1ег,  I.,  II,  131. 
Неверсдорфъ,  М.  Хр.,  I,  149:  II,  109. 
Нейгебауеръ,  М.,    учитель,    I,  207. 

210,  211,  252. 
Некрашевичъ,    Адр.,  свящ.,  I,  383. 
Не  крашевичъ,  I.,  свящ.,  I,  371 — 422: 

II,  149—166. 
Некрашевичъ,  Михаилъ,  дьячск-ь.  I. 

372,  419. 
Нелединск1й-Мелецк1  й,  ио:)тъ,  1,2. 
Неонильда,  1,  24. 
Нентунъ,  богъ,  I,  46. 
Нестор!^,  л'Ётоп.,  I,  247. 
Хеитапп,  I.  О.,  й-г,  I,   147:  II,   101. 
Х1со1а1,  РЬ.,  II,  74. 
Ной,  патр.,  I,  78. 
Нордгренъ,  1ог.,  учитель,  1,  199,200. 
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ОболенсК1й,  М.  кн.,  I,  10. 
ОгинскМй,  кн.,  И,  109-111. 
Олегъ,  ки.  Рязанск1й,  I,  6. 
Орловск1й,  Мелхисед.,  проф.,  I,  877, 

38.5. 
Орфпрей.  Тоаннъ,  I,  232:  И,  97. 
Основьяненко  (Т.  Квитка),  I,  349. 
Остермаркъ,  Хрпст.,    I,  149:  II,  109. 
Острожск1й,  кн.  К.  II.,  I,  9. 

Павелъ  аи.,  I,   177,  275,  421:  11,152. 

153. 
Павелъ    Потровимъ,    цесаровпчъ,    I, 

392. 
Павлпкъ,  -М.,  1,  365. 
11авловск1й,  А.,  I,  417. 
Павлусъ,  псевд.,  I,  353. 
Палиартесъ,  царь,  I,  25. 
11алинген1усъ,  II,  99. 
Ра11а>;.  богиня,  I,  147. 
Иамва  ]^ерынла,  1ером.,   I,  .396. 
11аиир1й,  отрокъ,  II,  91. 
Иаткуль,  ген.,  I.  187. 
Паули,  д-ръ,  I,  250. 
Паули,  писецъ,  I,  240,  242,  244. 
Паусъ,  Вернеръ,  отецъ.  II,  107. 
Паусъ,  1ог.  Вернеръ,  маг.,  I,  70,  71, 

74,  75,  88,  86.    88,    91,   93,  97,  100, 

110,  118—124,    129-144,    305     348: 

II,  5,  6,  13     105,  425. 
Паусъ,  Павелъ.  I,  146:  II,  87. 
Паусъ  Фридр.,  1,  146:  II,  87. 
ПекарскШ,  П.,  I.    .39  —  41,    46  —  50, 

71  —  75.  86.  118,  14:3,    152,  153,  157, 

164,    165.    187,    1-90,    193,  198,  210, 

212,  216,  228—2.39,  251,  253,  256. 
Перевощнков'ь,  В.,  I,  251. 
Петров  с  К1Й,  М.  П.,  I,  48,  52,  425. 
Петровъ,   Мих.    кандид.    на   свищ., 

I,  401. 
Петровъ,  П.  П.,  I,  17,  18,24,31—33, 

56—64,  :347,  348,  872—378,  .387,  408. 

409,  418:  И.  158,  171. 
Петръ,  апостол!^,  I,  884. 
Петръ  В..  ими.,  I,  28,  38,42.  45.  198, 

208,  214,    216—223,   225,    228—233, 

2.53.  258,  881:  II,  83,  89,  94,  95.  113, 

128—131,   141,  144. 
Погор-Ьловъ,  В.  А.,  I,  296,  841. 
Поликарповъ,  0ед.,  I,  152,232,291. 
Потебня,  А.  А..  I,  360. 
Потемкинъ,    Г.  А.,   кн.,  I,  891,   392, 

417. 
Пушкинъ,  А.  С,  I,  81,  369,  425. 
Пыиинъ,  А.  П..  акад.,  I,  66. 
П-Ьтуховъ,  Е.  В.,  II,  95. 

Е*апень,  Рене,  I,  53,  61.  62. 
Рахиль,  I,  362. 


Рачпнск1е  гр.,  I,  95. 
Ревелинъ,  хирургъ,  I,  229. 
Рейгенъ.  об.-вагенмейстеръ,  I,  240. 
Рейманнъ,  1ог.  Георгъ,  учитель,    Т, 

143:  И,  107. 
Н  е1п11а  г(]  1,  МхсЬ.  Непг.  тау'.,  1,  147: 

11,101. 
Ренье,  I,  42. 

Репнинъ,  ген.,  I,  191:  П.  119.  121. 
Рпгеманпъ,    ген.,    I,   203,   206,  260, 

264,  265. 
К^пк^Vак1,  В.,  11,  81. 
ип1ска1Ч,  М.,  И,  71. 
К1з1.  I.,  II,  .34,  66. 
итегЬий,  Сош-.,  II,  103. 
Риттнхъ    (КиП!^),    учнт1мь,    I.    193, 

194:  Л,  121,  122. 
Рихтеръ,  нет.  медиц.,  I,  205. 
Рождественск1й,  <->.,  I,  387,  393. 
Ролоффъ,  паст.,  I,  151,  197;    II,    110. 

111. 
Роллепь,  I,  53,  61. 
Романь,  кн.  Га.ипиай,  I,  3. 
Рубанъ,  В.,  I.  393. 
Руданьск1й.  ст.,  I.  ;368. 
Ргмянцевъ.    гр.    П.  А..    I,  391,  :392, 

402:  II,  171. 
КиН1и1.ч.  М.,  II,  56. 
Рущинск1й,  Л.,  I,  75. 

^^асЬйе,  истор.,  I,  165. 

Сампсонъ,  I,  81:  II.  .39. 

Самуилъ  Миславск1й,  арх.   и   митр. 

I.  377,  379  -  381,  385-89.5.  402  -  408, 

418-422;  II,  169,  173. 
Самуилъ,  прор.,  I,  103. 
Сапоги,  кн..  П.  111. 
Сарб'Ёвск!й,  поэтъ.  1.  64. 
Свиридъ,  крест.,  I,  414. 
Св'Ётловск1й,    Стеф.,    д1ак.,    I,    399, 

400,  403. 
Селл1й.  Адамъ.  учитель,    I,  227. 
ЗеуЪок!,  I.  162:  II,  96. 
Сентъ-Эвремонть,  I,  61. 
("еребренннковъ,   В..    I.    373,    387, 

889,  394. 
Серафпмъ,  1ером.,  I,  154. 
Симеонъ  Полоцк1й,  I,  288 
С1меоновъ,  Яковъ  Ник.,  писецъ.  II. 

87. 
(Ломашка,  Яковъ,  I,  394. 
81с11т1111ег,  I.  145. 
Сковорода,  Г.  С,  I,  372. 
Скоропадск1й,  И.,  гетм.,  I,  411. 
81е\'0кНи8,  РЬ,  (1-г,  I,   146:  II,  101. 
Сменцовск1й,  М.,  I,  225,  226,  283. 
Смотрицк1й,   Мелтй.    I,  31,  65,  87, 

123,  152,  221,  286. 
Соболевск1й.  А.  П.,  акад.,  I,  3. 
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Соловьевъ,    С.    М..    I.  74.  210—212, 

216.  220.  224.  253,  336. 
Соломонъ,  царь,  I,  23,  177:  П.  9]. 
Сосновск1п,  бпблют.,  I,  95. 
Стефанъ  Яворский,  митр.,  I,  226,  393. 
Строевъ,  П.  М.,  I,  387. 
Строгановы,  бр..  I,  271. 
Стурмъ.  Л.  Хр.,  П,  97. 

8иг1геу  йе  8а1гИ:-Еёту,  I,  39. 
Сухомлиновъ,  М.  И.,  ак.,  I,  52. 
Сципаонъ,  I.  354. 
С\'меонъ  Богопр1пмецъ.  I,  354. 

Танковъ,  А.,  I,  389. 
Таубертъ,  студ..  I,  248,  249. 
Тепловъ,  Григ.,  Г,  388. 
Тигр  и  на,  царевна,  I,  25. 
Тидоманъ,  нотар1усъ,  I,  245. 
Тимачевъ,  Як.,  ученпкъ,  I,  201. 
Тпмонъ,  1ером.,  1,  401. 
ТИХ0ВСК1Й,  Ю.,  I,  10. 
Траянъ,  ими.,  I,  212:  II;  134. 
Тред1аковск1й,    В.   К.,    I,  2,  18,  22, 
27,  28,  32—39,    48—56,  .58,  64—70. 

217,  222,    289,  292,    295—297.    299. 
341,  .343,  395,  424,  425. 

*'ран1й,  царевичъ,  I,  25. 
Устряловъ,  пстор.,    I,  73,  210-212, 
253. 

ГаЬг1с1и!>.    (т.    (Ъг.  з1и(1ю8.,  I,  146: 

II,  101. 
Фальковск1й.  Ив.  (преосв.  Прпней), 

I.  116,  373,  375,  394. 
Фебъ,  богъ,  I,  65,  147. 
Федоровпчъ.  Георг.  Фр..  учитель,  I, 

227. 
РесЬпег.  А.,  равг.,  I,  198. 
Филаретъ,   ГумилеЕск1н    арх1еп.,  I, 

383,  385,  387,  422 
Филипповичъ,  Ив.,  писарь,    по.зже 

свящ.,    I,    378,    381,    398,  399.  415: 

II,  15.5,  163,  167. 
Филипповичъ,   Петръ,  I,   381.  416: 

II,  163. 
Франке,  Авг.  Герм.,  проф..  1, 151,  164. 

197;  II,  72,  110. 
Франко,  1в.,  ученый,    I.  3,  9.  91,  94. 
Фрпдрихъ  III.  курф.  бранденб.,  И,  13. 

Жвесько,  цыгапъ,  I,  415;  II,  157—158. 
Хбилонъ,    крестьян.,  I,  415;   II,  157, 
158. 

Цв-Ётаевъ,  Д..  пстор.,    I,  205,  225. 
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